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वेदपु राणेष्वं तिहय सन्दर्भाः 


(इतिहासस्य मलस्रोतांसि) 


लेखक-- 
डा० कृवरलाल जन व्यासशिष्य 


 इतिहासविद्याप्रकाशन, दिल्ली (भारत) । । | 
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शोधनं कतेऽनिवार्थो भागदयात्मको ग्रन्थः 
(हिन्दी -अनुवाद सहितः) 


वेदपुराणेष्वंतिह्यसन्दर्भाः 
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डा० कृवरलाल जेन 'व्यासज्ञिष्य' 
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। जआमखन्‌ 
॥ प्रायेरा द्िणतीपूर्वं पादचात्याः मेदनीतिपद्धतिषद्धत्या भारतीयानां 
धर्मसम्प्रदायसाहित्यसंस्कृतिकलाविज्ञानादिषु सवत्र मिथ्याभद प्रवतः 
यामासुः, यथा चोक्तं शास्तपु-- 
असूर्या नाम ते लोका अन्धेन तमसावृत्ताः । 
(ईगोपनिषदि) 
एतां दृष्टिमवष्टभ्य नष्टात्मानोऽल्पवृद्धयः । 
प्रभवन्त्येग्रकर्माणः क्षयाय ज गतोऽहिताः ॥। 
काममाधित्य द्प्पूरं दम्भमानमदान्विताः । 
मोहाद्‌ गृहीत्वासद्‌ ग्राहान्‌ प्र वर्तन्तेऽदुचित्रताः ।। 
(गोतायाम्‌) 
तदनुसारेण ते मिथ्याभिमानिनो वेदवाङ्मये पुराणवाङ्मये च 
भेदं चक्रः । तेषां मते प्राचीना ऋषयः, आचार्याः कवयश्च मिथ्यावा- 
दिनोऽभूवन्‌-परन्तु नीरजस्तमा ऋषयः किम्थमसत्यमवादिष्‌रिति ज्ञातु 
न गक्यते-- 
रजस्तमोभ्यां निर्मुक्तास्तपोज्ञानवलेन ये। 
येषां चिकालममलं ज्ञानमव्याहतं सदा ॥। 
आप्ताः रिष्टा विबुधास्ते तेषां ज्ञानमसंशयम्‌ । 


सत्यं वक्ष्यन्ति ते कस्मादसत्यं नीरजस्तमाः ॥। 
(चरकसंहितायाम) 


किन्तु पाश्चात्यानां तथा तेषामनुयायिभारतीयानां मते 
वैदिकम्रस्थेषु वशिता ऋषयो राजानरचान्ये महापूरुषाः पुराणेषरिल- 
खितेभ्यः पुरुषेभ्यः पृथक्‌ चासन्‌ । इयं मिथ्याद्ष्टिः प्रचलितपाट्‌य- 
पुस्तकादिषु दरीदृश्यते । किन्तु पुरातनन्यायाचार्याणां सम्मत वेदानां 
पुराणानां च प्रणेतारः (कर्तारः) समाना एव ऋषयो वभूवृः, यथा 
चोक्तं न्यायाचार्येण भाष्यकारेण वात्स्यायनेन --"्रमाणेन खलु 
ब्राहाणेनेतिहासपुराणस्य प्रामाण्यमभ्यनुज्ञायते- ते वा खल्वेते अथर्वा 
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द्धिरस एतदितिहासपुराणमभ्यवदन्‌ । इतिहासपुराणं पंचमं वेदानां 
वैद 1"? (न्यायभाष्यः ४ १।६२) 
ान्दोग्यवचनेन च वात्स्यायनस्य वचनं परिपुष्यते--"एते 
प्रथवद्धधिरस एनदितिहासपुरारामभ्यतपन्‌। (३।४।१२) 
वदिकत्राह्मणम्रन्थेष्‌ पुराणानां गाथारलोकाः समुाहूता विद्यन्ते 
यथा णतपथवब्राहयणे चेयं गाथा-- 
मरुतः परिवेष्टारो मरुत्तस्यावसन्‌ गृह । 
आविक्षितस्याग्निः क्षत्ता विदवेदेवाः सभासदः ।॥। 


(रा० ब्रा० १३।१।१।१) 
(तथा भागवतपुराणे १६।१२।२८) 


एवं चान्या वद्वयो गाथास्तत्र ब्राहाणेषूपलमभ्यन्ते । संकलनेऽसिमिन्‌ 
प्रयत्नेन मया सर्वं तदतिह्यं संग्रहीतम्‌ वियते । 


निरचयेन हि संस्क्रेतज्ञा इतिहासरोधकारच विद्रांसोऽनेन संकलनेन 
लाभान्विता भविष्यन्ति तथा तेषां मिथ्याद्ष्टिर्च दुरीभविष्यति। 
सत्यज्ञानेन च राष्टियस्यक्यस्य मागेरच प्रस्तो भविष्यति । 


मयातु यथासंभवं सवमितिवृत्तं यच्च, यत्र क्वचित्‌ वदिकम्रन्थेष्‌- 
पलभ्यते तत्सवं संग्रहीतम्‌ । अनेन संकलनेन वेदपुराणयोरेक्यं च पुष्टं 
भविष्यति-तथा चोक्तं शौनकाचायण-- 


^“इतिहासः पुरावृत्तमृषिभिः परिकौत्यते", (बृहद्‌देवतायाम्‌ ४।४६) 
तथा चाह व्यासो भगवान्‌-- 
यो विद्याच्चतुरो वेदान्‌ साद्धोपनिषदो द्विजः । 
पुराणं चेन्न संवद्यान्न स स्थाद्‌ विचक्षणः ॥ 
इतिहासपुराणाभ्यां वेदं समुपब हयेत्‌ । 
बिभेत्यल्पश्रुताद्‌ वेदो मामयं प्रहरिष्यति ॥ 


लेखक-- 
डा० कु वरलाल जेन 'व्यासरिष्य' 
संकेत :--ती-२६-धमक्रालोनी 
3 तांगलोरई, दित्ली-४१ 





आमुखं 


ग्रविद्यायामन्तरे वतंमानाः स्वयं धीराः पण्डितम्मन्यमानाः। 

ज द्भन्यमानाः परियन्ति मूढा अन्धेनेव नीयमाना यथान्धाः ॥ 

यह उक्ति दासत्वकाल एवं स्वतन्त्र-भारतमें पाइचात्य तथा- 
कथित इतिहटासकारों एवं तदनुयायी भारतीय इतिहासकारों पर पूरणतः 
चरित्राथें होतीदै। अग्रेजों या पाइचात्यो का उद्देश्य भारतीय- 
इतिहास लिखना नहीं था, वेभारत को सदा-सदागुलाम वनाय 
रखना चाहते थे एवं ईसाई-सम्प्रदाय में दील्तित कर आंग्लसस्करति का 
दास वनाये रखना चाहतेथे ओौरवे इस उद्देण्यमें पूण सफल रहे 
है, इसका ज्वलन्त उदाहरण दै कि मंकाले का भूत आज भी भारतीय 
विश्वविद्यालयों, महाविद्यालयों एवं राजकीय-संस्थानों पर शतसहस्रशः 
रूपमे छाया हज दै । दासताके समयसे मी अधिक आज स्वतन्त्र 
भारतमेंप्रग्रेजीभाषा एवं आंग्लप्रभृता का वचंस्वदहै। यह्‌ विडम्बना 
दै कि अंग्रेजी के विना प्रायः प्रत्येक भारतीय अपनेको हीन समभता 
है । यही अग्रजो का उद्देश्य था। 


भारत की एकता, ग्रण्डता, संस्कृति की प्रगति एवं वचंस्व के 
लिए- मेकालेके भूत को मारने के लिए सच्चा इतिहटासही एकमात्र 
प्रमुख साधन है, क्योकि इसी के आधार पर --भूठा (मिथ्या) इतिहास 
लिखकर भारत का विघटन कियागया ओौर यह विघटन प्रक्रिया 
आज भी प्रवृद्धिपरदै। सच्चे इतिटाससे इसे बदला जा सकता है। 
र्नो द्वारा भारत का सच्चा इतिहास लिखनान उद्देश्य धाभ्रौर 
वह हो भी नहीं सकता था। उन्होने वेदिक परम्परा को पुराण 
परम्परासे पृथक्‌ सिद्ध करनेकी चेष्टा की--मेकडानल एवं कौथादि 
कीेसीहीचेष्टाथी ओौर वे इस कायमें पर्याप्त सफल रहे। इस 
कथन को अधिक स्पष्ट करने की आवश्यकता नहींह। 


पुराणा, भ्राज भी अपनी श्रनेक विक्रतियों के पर्चात्‌ भी 
प्राचीनतम भारतीय एवं आदिम विक््वइतिहास के मूलस्रोत ह, यह्‌ 
मैने ्रपने अनेक शोधग्रन्थों मे सिद्धकियादहै। वेदया वेदिकवाङ्मय 


= न द, क काय 
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मूलतः (इतिहटास-ग्रन्थ' नहीं है । पुराण सहित 'उतिटास' की २९१ प्रकार 
को विद्यायं प्राचीन भारत मेँ प्रचलित थीं ओर उनका विपुल वाङ्मय 
व्रिद्यमानथा। वेद ओर पुराण परस्पर एक-दूसरेके पूरक, जेसा 
कि--''इतिहासपुराणाम्यां वेदं समुपव हयेत्‌'' उक्तिसे सिद्ध दहै 


वतमान पुराणपाटोंमें ्रनेक प्रकार की आ्रान्तियां हँ, जिनको 
गोधके द्वारा दूर कियाजासकतादै ग्रौरर्मैने यह कायं कियाभी 
टे । रान्ति या विक्रति के एक-दो उदाहरण द्रष्टव्य । यथा 'दिन्य- 
मानुष कालगणना एकी थी, परन्तु पुराणोंमे (परिवतेयुग' को, 
उत्तरकाल में "चतुयुग' सममकर कालगणनामें महती श्रांति उत्पन्न 
टोगई, इस ्रांति से पोगापन्थी अभी भी मक्त नहींटो पारहेटहैँ। 
वेदिकवाङ्मयमे भी अनेक श्रांतियां दूर दहो सकती । पं० भगवद्दत्त, 
श्रांतिवंश, द्रोणाचायको भरद्वाज वाहस्पत्य का साक्नात्‌ पुत्र मानते 
थे । मटाभारतके यावक्रीतोपाख्यान (वनपव) मे यवक्रीत के पिता 
कानाम भौ भरद्राजदै, परन्तु, जंमिनीयन्राद्यणके उद्धरण से यह्‌ 
भ्रातिद्रहोतीदै कि यवक्रीत के पिता भरद्राजगोत्रीय सोमस्तस्ब 
थे। दोनों (पौराणिक एवं वेदिक) यावक्रोतोपाख्यान' मे साम्यदहै, 
यदि कुछ शांति है तो वह वैदिक-ग्रंथ सेद्र हो जाती है। अतः 
एेतिहासिकशोध हेतु इस संकलन का महत्व स्वयं प्रकट है | 


डा° कुवरलाल जेन न्यासरिष्य' 
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श्रीपरमात्मने नमः 
ऋग्वेदे एेतिह्यसन्दर्भाः 
(इन्द्रसस्बन्धिसन्दर्भाः) 

कौ शिक दुश्वरः- 

आतुन इन्द्र कौशिक मन्दसानः सूतंपिव। (ऋ० १।१०।११) 

अथं--हे इन्द्र कौशिक 1 मदमस्त होकर सोमपान करो, 
बलवघः- 

त्वं बलस्य गोमतोऽपावरद्विवो बिलम्‌ । (१।११।५) 


भथं- दे वज्रधारक इन्दर ! आपने वल असुर के गोमान्‌ बिल (दुग) को 
तोड़ दिया । 


दचुष्णवघः- 
मायाभिरिन्द्र मायिनं त्वं श्चुष्णमवातिरः। (१।११।७) 
भयं --हे इन्द्र ! आपने मायाभों द्वारा मायावी शुष्ण का संहार किया । 
भहि (वत्र) वघः- 


काष्ठानां मध्ये निहति शरीरम्‌ । 
वृत्रस्य निण्यं वि चरन्त्यापो दीघं तम आज्ञायदिन्द्रशत्रुः। 
(१।३२।१०) 
इन्द्रसच यद्‌ युयुधाते श्रहिश्चोतापरीभ्यो मघवा विजिग्ये । 
अहेयातारं कमपश्य इन्द्र हृदि यत्‌ ते जघ्नुषो भीरगच्छत्‌ । 
॥ (१।३२।१२-१४) 
अथं --““दिकशाओं के मध्यमे वृत्रासुर (अहिदानव) का शरीर पड़ा हुआ 
था। इृष्द्ररान्र्‌ वृत्र घोर भरन्धकारमे सोया हआ था" 
इन्द्र भौर अहि (दानव) युद्ध कर रहै थे) इसमे मघवा (इन्द्र) की जीत 
इई । ठे इन्द्र ! जब तुमने युद्ध में जाते हुए उसको देखा तो मारने की इच्छा से 
तुम्हारे हदय, मे भय समा गया । 
नोविक्षवव - 
न्याविष्यदिलीविशस्य दृढ्हा । 
वि,श्खिणमभिच्छष्णमिन्द्रः॥ (१।३३।१२) 
भयं -हे५इन्द्र ! आपने शोषक (हत्यारे) अति बलशाली इलीविश . असुर के 
दृढ दुर्गो का विना किया । 





२ वं दिकम्रेन्यष्वतिह्यसन्दभाः 


वच्रनिर्बाणस्‌- 

अहन्नहि पवते शिच्रियाणं । 

त्वष्टास्मे व्र स्व्यं ततक्ष ।\ (१।३२।२) 

अर्थं--हे इन्द्र ! आपने पवेत (दुर्ग) पर आश्रय लिए हुए अदहिदानव को 
मारा 1 त्वष्टा (चिल्पी) ने तुम्हारे तेजस्वी वज्र का निर्माण किया । 
इन्द्रकर्माणि- 

(ऋजिरवकुत्सयोरंक्ना)--विप्रगम्बराबु दासुराणां पुरनाशश्ः- 

त्वं पिप्रोन मणः प्रारुजः पुरः प्र छऋजिदवानं दस्युहत्येष्वाविथ । 

त्वं कुत्सं युष्णहव्येष्वाविथारन्धयोऽर्तियिग्वाय शम्बरम्‌ । 

महान्तं चिदनबुदं नि क्रमीः पदा सनादेव दस्युहत्याय जज्ञिषे । 

(१।५१।५-६) 

अथं--हे इन्द्र ! आपने नृमण (==नरमारनरमारक) विप्र (असुर) के 
पुर (दुगे) को ध्वस्त क्रिया ओर दस्यु-संहार के अवसर पर ऋजिदवा की रक्षा की। 

हे इन्द्र 1 आपने दस्युहत्या के समयही कृत्स (ऋषि) कीरक्षा कीओर 
अतिथिगु (राजा) के लिये शम्बर (असुर) का वघ किया । 

महान्‌ (अति बलशाली) अवुःद असुर पर आक्रमण करके उसे पादप्रहार 
से मार डाला । हे इन्द्र ! आप सदा दस्युसंहारके लिये ही जन्मेहो। 
कक्षीवते वु चयादानम्‌- 

श्रददा अर्भ महते वचस्यवे कक्षीवते वृचयामिन्द्र सुन्वते । 

मेनाभवो वृषणश्वस्य सुक्रतो । (१।५१।१३) 

अथं--हे इन्द्र ! आपने ऋषि (वाग्मी) कक्षीवान्‌ को वृचया (पत्नी) देकर 
बालकों को दिया । 

आप वृषणाद्व की मेना (स्त्री) होगये । 

नमुचवधः- 

नम्या यदिन्द्र सख्या परावति । 

निबहेयो नमुचि नाम मायिनम्‌। (१।५३७) 

ह इन्द्र ! आपने दुरदेशवासी, मायावी अभुर नमुचि को उसका सखा वन 
कर (सन्धि करके) मारा। 


क रञ्जपणेय वङग दादीनामयुराणां वघः- 
त्वं करञ्जमुत पणेयं बधीस्तेजिष्ठयातियिग्वस्य वतंनी । 
रेव शता वड्गृदस्याभिनत्‌ पुरोऽनानुदः परिषूता ऋजिश्वना । 
त्वेमेत्ताज्जनराज्ञो द्िदशाबन्धुना सुश्रवसोपजग्मुषः । 


ऋग्वेदे एेतिह्यसन्दभाः ३ 


षष्टि सहसा नर्वति नव श्रुतो निचक्रेण रथ्या दुष्प्रदावृणक्‌ । 
त्वमाविथ सुश्रवसं तवोतिभिस्तव त्रामभिरिन्द्र तुवंयाणम्‌ । 
त्वमस्मं कुत्समतिथिग्वमायु महे राज्ञे यूने भ्ररन्धनायः । 
(१।५३।८-१०) 
भ्यं--टे इन्द्र ! आपने करञ्जको मारा, पणंयको अतियिग्व की रक्षा 
के लिये मारा । आपने वृद्खदकेसौ पुरों को नष्ट किया । सुश्रवा के दवारा आप 
टन वीस राजाभों के पास गये । आपने साठ हजार निन्यानवे असुरो का रथचक्र 
से वघ किया । आपने सुश्रवा कौ रक्षा की । आपको रक्षाओंके द्वारा आपने कुत्स 
(सौश्रवस) अतिधिग्व महान्‌ राजा युवक की रक्षा की ओर उनके रात्तओ का 
नाश किया। 
प्रसुरवुन्दिवधः- 
यन्मायिनो व्रन्दिनो मन्दिना धृषच्छितां गभास्तिमशनि पृतन्यसि । 
नि यद्‌ वृणक्षि इवसनस्य मूधनि शुष्णस्य चिद्‌ तब्रन्दिनो 
रोरुवद्‌ वना । (१।५४४) 
रयं हे इन्द्र ! आपने मायावी वन्दी मसुर की पैनी, चमचमाती अहानि 
(वच्ाइम) को युद्ध में नष्ट कर दिया तथा उवसन शुष्ण वृन्दी के सिर को 
काट डाला । 
यदुतुवघुप्रभतीनां राज्ञामिन्साहाय्यम्‌- 
त्वमाविथ नयं तुवंश्चं यदु तुर्वाति वय्यं शतक्रतो । 
त्वं रथमेतशं क्रत्व्ये धने तवं पुरो नवति दम्भयो नव। 
(१।५४।५-६) 
भ्थ--हे इन्द्र ! अपने नेतृशील राजा तुवैश ओर वयःशील महान्‌ यदुकी 
रक्षा कौ । आपने धनहेतु एेतश के रथ की रक्षा की ओौर निन्यानवे असुरपुरों का 
ध्वंस किया । 
एेतश्रक्षा- 
प्रतरं सुये पस्पृधानं सौवश्ये सुषिविमावदिन्द्रः। (१।६१।१५) 
भथे--हे इन्द्र ! भापने सूयं के तेज से स्पर्धा करने वाले एतश की सौवष्य 
युद्ध मे रक्षा को। 
इन्र भांगिरसः सरमा च- 
इन्द्रस्याङ्गिरसां चेष्टौ विदत्‌ सरमा तनयाय धासिम 
बृहस्पतिभिनदद्रि विदद्गाः समुखियाभिवविशन्त नरः । 


(१।६२।३) 


४ वैदिकम्रेन्यष्वं तिह्यसन्दर्भाः 


घ्र्थ- इन्द्र ओर आंङ्जिरसों के यज्ञ में देवशुनी सरमा ने अपने पत्र के लिये 
भोजन प्राप्त कर लिया। वृहस्पति ने पवंत का भेदन करके गाये प्राप्त 
कर लीं। 
पु रकुष्सुवाषवुरराजानः- 
त्वह त्यदिन्द्र सप्त युध्यत्‌ पुरो वच्िन्‌ पुरुकुत्साय ददः। 
बर्हिनं यत्‌ सुदासे वृथा वर्गंहो राजन्‌ वरिवः पूरवे कः ॥, 
(१।६३।७) 
प्र्थ--टे इन्द्र आयने युद्ध करते हए पृरुकुत्स की रक्षा हतु सात पुरो को 
नष्ट कर दिया ओौर सुदास तथा पुरु को महान्‌ राजा बनाया) 
सोमपत्िः व्यंसः (विदेहमाथवः)- 
श्रथा वह्‌ सोमपति हरिम्यामातिथ्यमस्म चकरमा सुदान्ने । 
(१।७६।३) 
हे इन्द्र ! आपने सोमपति व्यंस (विदेह माथव) की घोडोंद्वारा रक्षा की, 
यह सोमपति विदेह वडा दानी था। 
दध्य ङऽऽयवंण :- 
यामथर्वा मनुष्पिता दध्यङ धियमत्नत । (१।८०।१९६) 
इन्द्रो दधीचो अस्थिभिव त्राण्यप्रत्तिकुतः। जघान नवतीनव । 
इच्छुन्नरवस्य यच्छिरः पवेतेष्वप्रतिशध्ितम्‌ ॥ 
तद्विदच्छयेणावति । (१।८४।१३-१४) 
अर्थं - दध्यङ ऋषि के मनस्वी पिता अथर्वा ने बुद्धि या यज्ञविद्या का 
विस्तार किया । यज्ञो द्वारा अथर्वा ने धरमममार्गं का विस्तार किया । 


इन्द्रने दधीचि (दध्यङ) ऋषि की हडिवब्यों से (वज्र बनाकर) निन्यानवे 


वार असुरोंकोमारा। अश्व का सिर पवंत पर रखा हुमा था, उस पवेतका, 


नाम शयेणावत था । 
इन््रवच्रम्‌- 
त्वष्टा यद्‌ व सुङ्ृतं हिरण्ययं सहस्रभुष्ट स्वपा श्रवतयत्‌ । 
धत्त इषण्द्रो नर्यपांसि करतेवेऽहन्‌ वृत्रं निरपामोन्जदणवम्‌ ॥ 
| (१।८५।६) 
अथं -त्वष्टा ने जिस सुवणंमय वज्र को बनाया, जिसमें सहलो धारं की । 
नदर ने उस वज्र को धारण किया, तदनन्तर उत्त वज से वृत्रकौ मारा, तब वह्‌ 
वृत्र समद्र मे चला गया या इव गया । 








ऋग्वेदे एेतिह्यसन्दभाः ५ 


ऋ च््राइवाम्बरीषसहदेवभयमानसु राघसंज्ञकः राजभिः इ्द्रस्तुतिः- 
रोहिच्छ्यावा सुमदंडुलंलामीदु क्षा राय ऋच्राइवस्य। 
वृषण्वन्तं विभ्रती घूषु रथं मन्द्रा चिकेत नाहृषीषु विक्षु । 
एतत्‌ त्यत्‌ त इन्द्र वृष्ण उक्थं वार्षागिरा श्रभिगृणन्ति राघः। 
ऋ्ाइवः प्रष्टिभिरम्बरीषः सहदेवो भयमानः सुराधाः । 
दस्यूङ्छम्य्‌ डच पुरुहत एवंहेत्वा प्रृथिव्यां शर्वा नि बर्हीत्‌ ॥ 

(१।१००।१६.१८) 
अ्थं-ऋजादव के घोड़े रोहित, द्यावा, तेजस्वी ओर ललाम हँ । वृषणशीलं 

(गतिशील) घोड़े मदमत्त होकर धुरोंद्रारा रथ को धारण किए हुए वै प्रजाओं 

मे विख्यात है । हे वृष्ण ! हे इन्द्र ! आपकी स्तुति मे यह्‌ उक्थ वाषंभिरिके 

वंशज गाते हँ । ऋज्ाइव, अम्बरीष, सहदेव, भयमान ओर सुराधस्‌ अनुगामी 
अइ्वों से जाते हैँ । शिम्यु दस्युओं को इस प्रकार मारकर हे इन्द्र । तुमने समस्त 
पृथ्वी को निष्कण्टक कर दिया । 

व्यंसशम्बरपिष्र्णां वधः- 
यो व्यसं जाहूषाणेन मन्युना । 
यः शम्बर यो प्रहन्‌ पिघरुमव्रतम्‌ । 
इन्द्रो यः शुष्णमशुषं न्यावृणडः । (१।१०१।२) 
्रथं-- जिसने अति क्रोधसे व्यंस को भौर जिसने हाम्बर को मारा, जिसने 

अव्रत पिप्र्‌ तथा बलशाली दस्यु अशुष को काटा वह इन्द्रः" -था । 

मानुषयुगं मघवा च- 
तदरुचिषे मानुषेमा युगानि कीतन्यं मघवा नाम बिश्रत्‌ (१।१०३।४) 
युष्णं पिघ्रं कुवयं वुत्रमिद्र यदावधौवि पुरः शम्बरस्य (१।१०३।८) 
मघवा (धनवान्‌ इन्द्र) के नाम कीतेनीय (यशस्वी) टै जिसने मानुषयुगों 

मे शुष्ण, पिघ्रु, कुवय भौर वृत्र को मारा तथा राम्बरके पुरोंका विनाश किया। 

पुरविवोदासः (दिष्यदाता)- 

भिनत्‌ पुरो नवतिमिन्द्र पुरवे दिवोदासाय". 

`“ "श्रतिधिग्वाय शम्बरं गिरेरुग्रो अवाभरत्‌ ॥ (११२०७) 

मर्थं --दिव्यदाता पुरू के लिये इन्द्र ने नन्वे पुरो का भेदन किया। उग्र 
इन्द्र ने अतिथिगृ दिवोदास (पुरु) के लिये शम्बर ( असुर) के भिरि (पवेत-दुगं) 
का अपहरण किया । | 





च वं दिकग्रेन्यवं तिह्यसन्द्माः 


कोकटप्रमगन्दवधायम्‌ इन्व्रस्य स्त॒तिः- 
किते कृण्वन्ति कीकटेषु गावो नाशिरं दुह्लं न तपन्ति घमम्‌ । 
प्रानो भर प्रमगन्दस्य वेदो नचाशाख मघवन्‌ रन्धया नः॥ 
(२।५३। १८) 
्रथं--कीकट (मगध) देदा में वहां के कीकट म्लेच्छं (दस्यु) गण क्या करते 
ह। वेनतो दूष दोहते अर न दूध (घमं) गमं करते हैँ अर्थात्‌ यज्ञ नहीं 
करते । है मघवन्‌ ! प्रमगन्द (मगध) के घन सम्पत्ति को हमारे लिये लामो ओर 
नीच कोकटों को हमारे लिये मारो । 
पञ्चाशत्‌ सहसाणि कृष्णानामसुराणां वघः- 
त्वं पिगप्रं मृगयं शुुवासमृजिख्वने वेदथिनाय रन्धीः । 
पञ्चारात्‌ कृष्णा नि वपः सहसराऽत्क न पुरो जरिमा वि ददः॥ 
(४।१६।१३) 
अथं--दे इन्द्र ! आपने मृगयाशील (आक्रमणकारी) पिग्रु असुर का वैदयि 
ऋजिदवा राजा के लिये वध किया; पचास सहल कृष्ण असुरो को मारा ओौर 
उनके सुदृढ पुरो का विनादा किया, यह्‌ आपने अतिशय महान्‌ कायं किया । 


को लितरदातल्ञम्बरस्य वधः- 
उत दासं कौलितरं बृहतः पवेतादधि । 
अवाहन्निन्द्र शम्बरम्‌ । 
उत दासस्य वचनः सहस्राणि शताक्धीः । 
अधि पञ्च प्रधीरिव। 
` उत व्यातुवंशायदू अस्नातारा शाचीपतिः। 
 श्र्णा चित्ररथावधीः। 
` शतमश्मल्मयीनां पुरामिन्द्रो व्यास्यत्‌ । 
दिवोदासाय दा्युषे । 
प्रस्वापयद्‌ दभीतये सहसरा विशत हथः । 
दासानामिन्द्रो मायया ।॥ (४।३०।१४, १५, १७, १८, २०, २१) 
अथं--हे इन्द्र ! आपने बड़ पवेत के नीचे कौलितर दास शम्बर को मारा। 
वर्चो दास (असुर) के शतस सैनिकों का वघ किया जिस प्रकार पाच प्रघी 
धमती है । शचीपति इन्द्र ने तुर्व ओौर यदु को (समृद्रके) पार किया। 
चिच्ररथ के शत्रुओं को मारा । दानी दिवोदास के लिये (असुरो के) सेकड़ों 
अदममय पुरो (नगरों) को तोड़ा । दभीति, (राजा) के लिये इन्र ने तीस सहल 
दासों (असुरो) को सुला दिया (मार दिया) । 


ऋग्वेदे एेतिद्यसन्दर्भाः 


उक्ला इन्द्रक्च- 

उशना यत्‌ सहस्येरयातं गृहमिन्द्र जजुवानेभिरङइ्वेः । 

वन्वानो अरज सरथं ययाथ कुत्सेन देवेरवनोह्‌ शुष्णम्‌ । 

प्राण्यच्चक्रमवृहः सूयंस्य कुत्सायान्यद्‌ वरिवो यातवेऽकः। 

श्रनासो दस्यूरमृणो वघेन नि दुर्योण श्रावृणडः मृध्रवाचः। 

स्तोमासस्त्वा गौरिवीतेरवधघेन्नरन्धयो वेदथिनाय पिप्रम्‌ | 

प्रा त्वामुजिरवा सख्याय चक्रे पचन्‌ पक्तीरपिवः सोममस्य । 

नवग्वासः सुतसोमास इन्द्रं दशग्वासो प्रम्पचेन्त्यकंः॥। 

(५।२६।६-१२) 

्रयं- उशना हीघ्रगामी अङ्वोंके द्वारा रथ से आपके पास पहुंचे । हे इन्दर 
आपने कुत्स के लिये शुष्णदानव का वध किया भौर कुत्स को राजा बनाने के 
लिए सूयं को काटा । आपने अनासिक ओर मृध्रवाक्‌ (म्लेच्छ) असुरो का विनाश 
किया । गौरिवीति कौ स्तुतियों ने आपकी वृद्धि कौ। आपने वैदथि केलिये पिपर 
असुर को मारा । आपने ऋजिरवा की मित्रता के कारण उसका सोमपान किथा। 
नवग्वा भौर दशग्वा सोम सवन करके आपकी स्तुतियों द्वारा अचंना करते है । 
नमुचिवधः- 

अत्रा दासस्य नसृचेः शिरो यदवतेयो मनवे गातुमिच्छन्‌। ` 

युजं हि मामकृथा श्रादिदिन्द्रः शिरो दासस्य नमुचेमंथायत्‌ । 


स्त्रियो हि दास आयुधानि चक्रे कि माकरन्नबला श्रस्य सेनाः । 


(५।३० ।७-६) 
अथं - मनुष्यमात्र के कल्याण के लिए, हे इन्द्र ] आपने दास (असुर) 


नमुचि का सिर काट दिया । यह मेरे ऋषि के) लिये आपने अच्छा किया क्रि 


नमुचि का सिर मथ डाला । दस्यु (नमुचि) ने स्त्रियों की सेना बनाई 
आपने सोचा किं अबलाओं कौ सेना मेरा क्या विगाड लेगी । 


ञस्बरचुमुरिवधः- 
श्रव गिरेर्दासं शम्बर हन्‌ प्रावो दिवोदासं चित्राभिरूती 
त्वं श्रद्धामिमेन्दासानः सोमदभौतये चमुरिमिन्द्र सिष्वप्‌ । 
त्वं रजि पिठीनसे दशस्यन्‌ षष्टि सहखा शच्या सचाहन्‌ । 
(६।२६।५.६) 
अ्थ--पवंत के नीचे, हे इन्द्र ! आपने दस्यु शम्बर कोमारा भौर विचित्र 
रक्षाविधि से दिवोदास (दिग्यदाता) कोरक्नाकी । सोमपानं करते हुए श्रद्धावश 
दभीति की रक्षाके लिये चूमुरि को मारां पिठीनसमें रजि को मारते हुए आपने 
इन्द्राणी के साथ साठ सहख असुरो को मारा । | 


, किन्तु 
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प्र्यावर्तोचायमानरक्षणम्‌- 
वधीदिन्द्रो वरशिखस्य शेपोऽप्यावत्तिने चायमानाय शिक्षन्‌ । 
वृचीवतो यद्‌ हरियूपीयायां हन्‌ पूवं अघं भियसापरो दत्‌ । 
त्रिंशच्छतं वमिण इन्द्र साक यव्यावत्यां पुरुहूत श्रवस्या | 
वृचीवन्तः शरवे पत्यमाना पात्रा भिन्दाना न्यर्थान्यायन्‌ । 
स सृञ्जयाय तुवशं परादाद्‌ वृचीवतौ दववाताय शिक्षन्‌ | 
दयां श्रग्ने रथिनो विशति गा वधूमतो मघवा मह्य सम्राट्‌ । 
प्रम्यावर्ती चायमानो ददाति दूणादोयं दक्षिणा पार्थिवानाम्‌ ॥ 

( ६।२७।५-८) ॥ 

अथं-- इन्द्र ने वाररिख को मारकर उसका धन अभ्यावर्ती चायमान राजा 

कोदेदिया। ह इन्द्र ! आपने हरिगूपीया (हडप्पा) मं वुचीवन्तो को मारा, ओर 

इससे पूवं आधे असुरोंको मारा जो तीस सहस्र कवचयुक्त असुर संनिक यव्यवती 

मे मारे गये । बाणो से मारे गये वृचीवन्त मिद्री के पा्रोंकी भांति फूटकर गिरे। 

आपने वृचीवान्‌ का प्रचुर धन देववात (देववातपृत्र प्रस्तोक सा्जय) को दिया। 

हे अग्ने (इन्द्र) ! मह्न (गगमारद्वाज) को सम्राट्‌ अभ्यावर्ती चायमान नेदो रथ 

ओौर बीस गायं वधूओोंके साथदीं। राजा की पार्थिव दक्षिणा अक्षुण्ण थी । 


बलपणिः- 
रुजदरुग्णं वि वलस्य सानु पणीं वचोभिरमि योधयदिन्द्रः। 
(६।२३६।२) > 
मर्थ- वल (पणिराज) के प्रासाद को भग्न करते हुए इन्द्र अक्षत रहा, 
वाणी भौर शस्त्र दोनों से इन्द्र ने पणियों से युद्ध किया । 


दाशराज्ञे युद्ध रेष्ष्वाकस्य सुदास्तस्य इन्द्र्ाहाय्यम्‌- 
अ्णासि चित्‌ पप्रथाना यदास इन्द्रो गाधाग्यकृणोत्‌ सुपारा । 
शधन्तं शिम्युमुचथस्य नव्यः शापं सिन्धूनाममकृणोदशस्तीः। 
पुरोडा इत्‌ तुवो यक्षुरासीद राये मत्स्यासो नि्लिताश्रपीव। 
श्रुष्टि चक्रमू गवो दरुह्यवटच सखा सखायमतरद विषूचीः 
भा पक्थासो अलानसो भनन्तालिनासो विशाणिनः शिवासः । 
आ यौऽनयत्‌ सधूमा प्रायस्य गव्या तृत्सुभ्यो श्रजगन्‌ युधा नन । 
दुराध्यो श्रदिति खं वयन्तोऽचेतसो वि जगृभ्र परुष्णीम । 
म्ला विन्यक्‌ पृथिवीं पत्यमानः पञ्ुष्कविरशयच्चायमानः | 
ईयुरथं न न्यथं परुष्णो मादयुरचनदेभिपित्वं जगाम । 
युदास इन्द्रः सुतुका भ्रमित्रानरन्धयन्मानुषे वध्रिवाचः । 


1 
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एक च यो विशति च श्रवस्या वेकणयोजनान्‌ राजा न्यस्तः। 

दस्मोन सद्मन्‌ नति शिशाति वहिः शुर: सकमकृणोदिन्द्र एषाम्‌ । 

ग्रघ श्रुतं कवषं वृद्धमप्स्वनु द्रुह्य. निवृणग्वज्वाहुः । 

वृणाना अत्र सख्याय सख्यं तवायन्तो ये अमदन्नन त्वा। 

वि सद्यो विश्वा र हितान्येषामिन्द्रः पुर सहसा सप्त ददः । 

व्यानवस्य तृत्सवे गयं भागजेष्म प्रु विदथे मघ्रवाचस्‌ । 

नि गव्यवोऽनवो द्रुह्यवडच षष्टिः शता सुषृपुः पट्‌ सहस्रा । 

षष्टिर्वीरासो अधि षड दुवोयु विद्वेदिन्द्रस्य वीर्या कृतानि । 

इन्द्रेणेते व्रृत्सवो वेविषाणा प्रापो न सुष्टा श्रधवन्त नीचीः। 

दुमित्रासः प्रकलविन्मिमाना जुहुविडवानि भोजनानि सुदासे । 

शरवन्तो हि शत्रवौ रारघृष्टे भेदस्य चिच्छर्धतो विन्द रन्धिम । 

मतां एनः स्तुवतो य: कृणोति तिग्मं तस्मिन्‌ निजहि वज्मिन्ध । 

आवदिन्द्रं यमुना त्ृत्सवरच प्रात्र भेदं सवेताता मुषायत्‌ । 

प्रजासङ्च शिग्रवो यक्षवरच बलि शीर्षाणि जर्‌ रइव्यानि । 

देवक चिन्मान्यमानं जघन्थाऽव त्मना बृहतः शम्बरं भेत्‌ 

प्रये गृहादमदुस्त्वाया पराशरः शतयातुवंसिष्ठः। 

दे नप्तुदववतः शते गोरा रथा वधूमन्ता सुदासः । 

भ्रहुन्न्ने पेजवनस्य दानं होतेव सद्म पर्येमि रेभन्‌ । 

चत्वारो मा पेजवनस्य दाना; स्मदिष्टस्यः कृशनिनो निरेके । 

इमं नरो मरुतः सश्चतानु दिवोदासं न पितरं सुदासः । 

भ्रविष्टना पजवनस्य केतं दणाशं क्षत्रमजरं दुवोयु ॥ 

(ऋग्वेदे सुक्तम्‌ ७।१८।५-२५) 

अथे--इन्द्र ने सुदास के लिए परुष्णी नदी के भारी वहावको घटा दिया 
भौर इससे वह्‌ शीघ्र पार करने योग्य होगई । वह्‌ हमारे स्तुति करने योग्य है । 
इनदर ने दुष्ट शिम्यु मौर उसके अभिशप्त मित्रों को नदियों का बहता हुआ गन्द 
बनाया । अर्थात्‌ वे मरे हुए नदी में बह रहेये। 

तुवंस ने पुरोडाश की बलि दी, इसी प्रकार यक्षु ओौर मत्स्यो ने किया । 
वे सम्पत्ति के योग्य अधिकारी थे। भृगुओं (भार्गवो) ओर द्रह्य ने उनका 
अनुसरण किया । विभिन्न बहाव के मार्गो मे उन्होने एक-दूसरे की सहायता की 
जैसी कि सच्चे मित्र करते है| 

पक्थों (पठान), भलानसो, अलिनास, विषाणिन अर रिवियों नेडन्धर का 
प्रशस्ति गान किया । सहभोजी मित्रों ने सुदास (आयं) के नेतृत्व में तुत्सुभों के 
पास गमन किया जिससे वे शत्रुओं ओर उनकी गायों को जीत सकं । 
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दुष्ट मूखं शत्रृओं ने घृणित कायं किया कि उन्होने परुष्णी के बहाव को 
विभक्त कर दिया जिससे नदी में टीक से आवागमन हौ सके । परन्तु राजा सुदास 
ने अपना बल विस्तार किया जौर पुरोहित कवि ने पुरोडार रखते हुए भय अनुभव 
किया । 

सुदास के वल परुष्णी को पार करते ही चले गये जो शत्रुओं के लिषए 
महान्‌ संकट था । वे इसी प्रकार वदते गये, जसे अदव तेजी से अपने लक्ष्य पर पहु 
चता ह । इन्द्र ने सुदास के हिताथं उसके दाघ्रओं कोजोभागेजा रहैथे, नष्ट 
कर दिया। 

सुदास ने अपने शतुओं को उसी प्रकार नष्ट किया जेसे कि ऋत्विक्‌ यज्ञ- 
स्थली की घास काटता है । सुदास ने यदाःप्राप्ति की कामनासे इक्कोस ओर दो 
वकणं राजाओं को बुरी तरह परास्त कर दिया। 

इन्द्र ने शस्त्र में पेच के हारा वृद्ध ओौर विद्धान्‌ कवष को मार डाला ओर 
द्रह्य. को नष्ट करदिया। दुसरी ओर जो तुम्हारे भक्त थे, वे प्रसन्न हुए ओर 
आपसे मत्री बनाये रखने का निश्चय किया । 

इन्द्रनेएकहीक्षणमें शत्रृओोंके सात दुर्गो को नष्ट कर दिया तथा अन्य 
दुगंम स्थानों को भी नष्ट कर दिया । इन्द्र ने अनु की सम्पत्ति को तुत्सुकोदे 
दिया भौर पुरु (पौरव राजा) को जीत लिया जो यज्ञ में अशुद्ध वाणी बोलते थे। 

अन्‌ ओौरद्रह्य. के वंशज चलियासठ हजार थे, जो परास्तदटोगयेया 
समाप्त हो गये । अन्य चियासठ महावीरो काभी यही हाच हृञा। ये इन्द्र के 
महान्‌ प्रदांसनीय कायं थे। 

इन्द्र की सहायता से तृत्सुओं ने शत्रृओौँ को नष्ट कर दिया, जिस प्रकार 
वहने वाला पानी शीघ्रता से बह जाता है। शत्रुओं ने अपनी समस्त धन सम्पत्ति 

सुदास के हवाले कर दी । उन्होने छोटी-छोटी वस्तुञों की गणना क । 

+ हे इन्द्र { आपके अनेक रात्रुगओों ने आत्मसमपंण किया । भेद की पराजय 
भापके कारण ही हुई । अपने तीव्र वज्र को हें इन्दर छोडो जिससे शत्रुनाश हो। 
अपनी स्तुति करने वाले मनुष्य का नाक मत करो । 

यमुना ओौर तुत्सुओं ने इन्द्र को प्रसन्न किया ओर भेदका सर्वनाश किया । 
अजास, शिग्रव भौर यक्षु आपके लिये वलि (कर) लाये, विशेष घोड़ों को 


लाये । 
पराहर, रातयातु गौर वसिष्ठ जो अपने आश्रमो सेद्रुर अगये, उन्होने 
प्रसन्नतापूरवंक आपकी स्तुति कौ गौर आपकी उपेक्षा नहीं कौ । मतः सुखकारक 


दिन हमारे रक्षकों (राजाओं) के आगये । 


भका प र 
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दोसौ गाये तथा दो रथ, श्रेष्ठ घोड्यो के साय, पिजवन (रेक्ष्वाक) ओर 
देववात के नाती सुदासनेदी। है अग्ने (इन्द्र) ! मँ होता के समान उसकी प्रशंसा 
करता हु । पजवन के दान की प्रसा करता हूं । 


हमारे दिव्यदाता (दिवोदास -=दिव्यदाता) पिता के समान हे मरुतो । 
सुदास को सहायता ओर समथंन करते रहो । जिससे उसका एकद्छत्रराज्य चिर- 
काल पयन्त रह्‌ सके । 


इन्द्रकृतं कुत्सादीनां रक्षणम्‌- 

त्वं ह त्यदिन्द्र कुत्समावः गुश्रषमाणस्तन्वा समय) 

दासं यच्छुष्णं कुयवं न्यस्मा श्ररणष्वय भ्रजुनेयाय शिक्षत्‌ । 

त्वं धृष्णो धुषता वौतहव्यं प्रावो विरवाभिरूतिभिः सुदासम्‌ । 

प्र पौरुकुत्सि चसदस्युमावः क्षेत्रसाता वृत्रहत्येषु पूरम्‌ । 

त्वं नभिन मणो देववीतौ भूरीणि वृत्रा हयह्व हंसि । 

त्वं नि दस्युं च॒मुरि धुनि चास्वापयो दभीतये सुहन्तु । 

तवं च्यौत्नानि वच्रहस्त तानि नव यत्‌ पुरो नवति च सद्यः। 

निवेशने शततमाविवेषीरहञ्च वृत्रं नमुचिमुताहन्‌ ।॥ (७-१९।२-५) 

अथ--हु इन्द्र ! आपने कुत्स की रक्षा की, जिसने अपने शरीर से युद्धमें 
मापकीो सेवा को । हे धृष्णो ! आजु नेय (सहस्राजु नप्र) सुदाता (सुदास) वीतहष्य 
को रक्षा के लिये दास प्रतापी कूुयवकोमारा! हे भूमिके दाता इन्द्र | आपने 
महापुरुष ( पुरू) एेक्ष्वाक राजा पौरुकूत्सि ऋसदस्यु की, दस्युहत्या के समय, 
रक्षाकी। हे इन्द्र! आप नरसंहारक (शत्रुसंहारक“=नृमण) है । देववीति के 
पुत्र दभीति की रक्षा में आपने दस्युराज (असुरराज) चुमुरि ओौर धुनि कौमार 
डाला । आपके महान्‌ परक्रमोंसे हे वज्रहस्त ! शीघ्र ही निन्यानवे असुरपुर नष्ट 
होगये । आपने नगर बसाते हए संकडों असुरो के साथ वृत्रासुर भौर नमुचि को 
मारा) । 

ष्या इन्द्र -- ऋग्वेद (७।२०।३) में उल्लिखित । 
दा्ञराज्ते सुदासरक्षणम्‌-वश्िष्ठागस्त्ययोजन्मकया च- 

एवेन्नु क सिन्धुमेभिस्ततारेवेन्नु के भेदमेभिजेघान । 

एवेन्नु क दाशराज्ञे सुदासं प्रावदिन्द्रो ब्रह्मणा वो वसिष्ठाः । 

अभवच्च पुर एता वसिष्ठ आदित्‌ त्रत्सूनां विशो भ्रप्रथन्त। 

सूयेस्य वक्षथो ज्योतिरेषां समुद्रस्येव महिमा गभीरः । 

वातस्येव प्रजवो नान्येन स्तोमो वसिष्ठा श्रन्वेतवे वः । 

विद्युतो ज्योतिः परि संजिहानं मित्रावरुणा यदपर्यतां त्वा । 


१४ वं दिकम्रन्यष्वं तिह्यसन्दर्माः 
तत्‌ ते जन्मोतेकं वसिष्ठागस्त्यो यत्‌ व्वा विश्च श्राजभार। 
उतासि मेत्रावरुणो कवसिष्टोवंश्या ब्रह्मन्‌ मनसोऽधि जातः। 
द्रप्सं स्कन्नं ब्रह्मणा दव्येन विश्वे देवाः पुष्करे त्वाददन्त | 
स प्रकेत उभयस्य प्रविद्रान॒त्सहस्रदान उत कासदानः। 
यमेन तत परिधि वयिष्यन्नत्सरस. परि जज्ञ वसिष्ठः। 
स॒त्रे ह॒ जाताविषिता नमोभिः कुम्भे रेतः सिषिचतुः समानम्‌ । 
ततो ह मान उदियाय मध्यात्‌ ततो जातमुपिमाहूवसिष्टम्‌ ॥ 
(७।३३।३, ६, ८, १२-१३) 
धरथं- इस प्रकार हें इन्द्र ! आपने सुदास को सिन्धु पार कराया, इस प्रकार 
भेद को मारा, इस प्रकार दारराज्ञयुद्ध में सुदास की रक्षाकौो। यह्‌ सव कुछ 
वसिष्ठ (अज्ञातनामा वसिष्ठवंशज वासिष्ठ) के वेदमन्त्रा (स्तुतियों) से सम्पन्न 
हुभा । तत्सुभों ( एेक्ष्वाकवंशजों) के पुरोहित वसिष्ठथे, वसिष्ठो द्वारा उनके यदा 
का विस्तार हुआ । 
वसिष्ठजन्म--ये वासिष्ठगण (ऋषि) सूर्यं की ज्योति ओौर समुद्रकी गम्भीर 
महिमा को धारण करते हैँ । वायुगति के समान तीव्र प्रभावशाली वसिष्ठो के 
मन्त्रस्तोम दै । मित्र जौर वरुण-उभयदेवों ने एक उठती हूरई विद्युत्‌ज्योति (उवी 
अप्सरा) को देखा । तव वसिष्ठ जौर अगस्त्य का जन्म हआ ¦ प्रजां ने वसिष्ठ 
भौर अगस्त्य का भरणपोषण किया । ब्रह्मन्‌ है वसिष्ठ । तुम मित्र जओौरवरण हारा 
मन से उवंशी द्वारा उत्पन्न हए । देव वरुण के स्खलित वीयं को विदवेदेवों ने 
पुष्करपणें (पुथिवीकमल) पर ग्रहण किया। वसिष्ठ (आदिम मैत्रावरुण) दोनों 
के जन्म को जानते हँ । यम द्वारा परिधि की रक्षा करते हुए, अप्सरा से वसिष्ठ 
हए । यज्ञ (वरुणक्रतु) में नमस्कार करते हुए वरुण ओर मित्र ने वीयंर्सिचन 
किया, तब कुम्भमध्य से एक मान (आक्रति) उदित हई, जिसको वसिष्ठ ऋषि 
कहते हैँ । (तदनन्तर उसी से अगस्त्य उत्पन्न हृए ।) 
दाश्रान्ञयुढम्‌-- 
यत्र राजभिदशभिनिवाधितं प्र सुदासमावतं तृत्सुभिः सह । 
दरा राजानः समिता श्रयज्यवः सुदासमिन्द्राकवरुणा न युयुधुः । 
दाशराज्ञे परियन्ता विदवतः सुदास इन्द्रावरुणाव शिक्षतम्‌ ॥ 
(७।८२३।६-८) 
्रथं-- इन्द्र ओर वश्ण ने दस राजाओों से धिरे हुए (रेक्ष्वाक) सुदास की 
तृत्सुभों के साथ रक्षा की। दश (म्लेच्छ) अयज्ञरील राजा इकट्ठे होकर सुदास 
से लड़ । दाशराज्ञयुद्ध में सुदास को पूरी तरह घेरलिया। इन्द्र भौर वरुण ने 
सुदासको रक्षाकौी। 











ऋग्वेदे एेतिह्यसन्दभः १५ 


इन्द्ररूपी पराशरः (वातिष्ठः ज्ञक्तिपृत्रः) - 
इन्द्रो यातुनामभवत्‌ पराशरः । (ऋ० ७।१०४।२१ 
अ्थ--(सौदास कल्माषपाद के समय) पराशर इन्द्ररूप में राक्षसो के ह॒न्ता 
(मारनेवाले) हुए । 


दन्द्रेण श्रवालायाहचम रोगस्य चिकित्सः 

ग्रसौचयान उवरादिमां तन्वं मम। 

अथो ततस्य यच्छिरः सर्वाता रोमशा कृषि। 

खे रथस्य खेऽनसः खे युगस्य शतक्रतो । 

प्रपालामिन्द्र त्रिष्पूरव्यक्रणोः सूयेत्वचम्‌ ।। (८।९१।६-७) 

अथं-टेदेव इन्द्र !मेराशरीर उर्वर (रोमयुक्त) नहीं है। अतः मेरे शरीर 
ओर शिर को वालयुक्त कर दीजिये । इन्द्र (शतक्रतु) ने रथकेच्रिमे शकट के 
चिद्रमे, युगकेचिद्रमें तीन वार डालकर अपाला (आत्रेयी) को पवित्र किया भौर 
उसको सूर्यसदृश त्वचा (ओर बालों से) युक्त कर दिया । 
सुपर्णेन इन्द्रस्य सोमाहूररणम्‌ 

मनोजवा अयमान आयसीमतरत्‌ पुरम्‌ । 

दिवं सुपर्णो गत्वाय सोमं वच्िण आभरत्‌ ॥ (८।१००।८) 

भथं--सुपणं (गरुड़ वेनतेय) ने लौहे के पुर (दुगं) को भेदकर मनोजवगति 
से जाकर इन्द्रका सोम अपहरण कर लिया। 
वेकुण्ठ इन्रः 

श्रहमिन्द्रो रोधो वक्षो अ्रथवेणस्तव्रिताय गा श्रजनयमहैरधि । 

प्रह दस्युभ्यः परिनृम्णमाददे गोत्रा शिक्षन्‌ दधीचे मातरिश्वने । 

मह्य त्वष्टा वच्रमतक्षदायसम्‌ । (१०।४८।२-३) 

प्रह रन्धय मृगयं श्रृतवंणेः-। 

अहं वेशं नस्रमायवेऽकरमहं सव्याय पड्गृभिमरन्धयम्‌ । 

प्रहस यो नवग्वास्त्वं बृहद्रथं संवृत्रेव दासं वृत्रहारुजम्‌ । 

यद्‌ वधंयन्तं प्रथमन्तमानुषग्‌ दूरे परे रजसो रोचनाकरम्‌ । 

महं सप्तहा नहुषो नहृष्टरः प्राश्रावयं शवसा तुवंशं यदुम्‌ । 

( १०।४६।५, ठ) 

भथं--र्मै विकुण्ठा का पुत्र इन्द्रहू; मने रुद्ध न्नित आथर्वण के लिये गायों 
कीसृष्टिकी। मँ अहिदानव का दमनकर्ताहूुं। मैने दस्युओं का वध किया । 
दधीचि आंगिरस को दान दिया । मेरे लिये त्वष्टा ने लौहुमय (कठोर) वष् 
बनाया । 


१६ वे दिकग्रेन्यप्वेतिह्यसन्दर्भाः 

मैनेश्र्‌तर्वाके लिये मृगय (असुर) का वध किया। मने आयु (राजा) के 
लिये नम्रवेश वनाया, मैने सव्य के लिये पडगृभिकोमारा। मने वृत्रहा इन्द्रके 
समान नवगु बृहद्रथ दास्कोमारा। प्रदीप्त दुर देशम जौ वदृतादहीजा रहा 
था, उसके तेजस्वी दस्यु का तेज नष्ट किया । मेने नहुष, तुवसु ओर यदु की 
रक्षा कौ। 


अहिवनौ--तयोरं तह्य सन्दर्भाः 


याभिस्त्रिमन्तुरभवद्‌ विचक्षणस्ताभिरुषु ऊतिभिरदिवना गक्तल्‌ | 

याभी रेभं निवृतं सितमद्भ्य उद्‌ वन्दनमरयतस्वद्दो। 

यासि: कण्वं प्र सिपान्तमावतं तासि 

याभिरन्तक जसमानमारणे मूज्यं यासिरव्यथिभिजिजिभ्वथ्‌ः। 

याभिः ककधु वय्यं च जिस्वथः। 

याभिः युचन्ति वनसा सुषं सदं तप्तं घममोम्यावन्तमत्रये। 

याभिः पृदिनगं पुर कुत्समावतं ताभिः“ "॥ 

याभिः शचीभिवृ षणा परावृजं प्रान्धं श्रोणं चक्षस एतवे कृथः । 
 याभिवेत्तिकां ग्रसिताममुञ्जतं ताभिः" 

याभिः सिन्धुं मधुमन्तमसश्चतं वसिष्ठं याभिरजरावजिष्वतम्‌ | 

याभिः कुत्सं श्र तयं नयमावतं ताभि 

याभिविदपलां धनसामथर्व्यं सहस्रमीमह आजावजिन्वतम्‌ । 

याभिवशमरव्यं प्रेणिमावतं ताभिः ॥ 

याभिः सुदानू गौशिजाय वणिजे दीघश्रवसे मधु कोशो श्रक्षरत्‌ । 

कक्षीवन्तं स्तोतारं याभिरावतं ताभिः"॥ 

याभी रसां क्षोदसोद्गः पिपिष्वथुरनरवं याभी रथमावतं जिषे । 

याभिस्त्रिशोक उलिया उदाजत ताभिः "॥ 

याभिः सूर्यं परियाथः परावति मान्धातारं कषोत्रपत्येष्वाक्तम्‌ । 

याभिविप्रं प्र मरद्राजमावतं ताभिः.॥ | 

याभिमहामतिमतिधिग्वं कशोजुवं दिवोदासं क्म्बरहत्य श्रावतम्‌ । 

याभिः पूभिचे त्रसदस्युमावतं ताभि 

याभिवंस्र विपिपानमुपस्तुतं कलि याभिवित्तजानि दुवस्यथः । 

याभि्यंडवमूत पृथिवीमावतं ताभि 

याभिनरा शंयवे याभिरत्रये याभिः पुरा मनवे गातुमीषथु 

याभिः शारीराजतं स्यूमरश्मये ताभिः । 

याभिः पठर्वा जठरस्य मज्मनाग्निनदीदेच्चित इद्धो भ्रज्मना। 
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याभिः णर्यतमवथो महाधने ताभिः | १७।। 

याभिरद्जखिरो मनसा निरण्यथोऽग्रं गच्छथो विवरे गो अणंसः। 
याभिमनु रुरमिषा समावतं ताभिः ` ।॥१८।। 

याभिः पत्नीविमदाय न्यूहथूरा घवा याभिरुणीरशिक्षतम्‌ । 
याभिः सुदासं ऊहथुः सुदेव्यं ताभिः "1 १€॥। 


८ 
याभिः कृत्समाजु नेयं शतक्रतू प्र तुर्वीति प्र च दभीतिमावतम्‌, 
याभिघ्वस न्ति पुरुषन्तिमावतं ताभिः. ` ॥२३॥ 
(१।११२।४-१९, २३) 
यावभेगाय विमदाय जायां सेनाजुवा न्यूहत्‌ रथेन ।१। 
वीइपत्यभिरादुहैमभिर्वा देवानां वा जूतिभिः शाशदाना 
तद्रासभो नासत्या सह्रमाजा यमस्य प्रधने जिगाय ।२। 
तुग्रो ह भज्युमरिवनोदमेषे रयि न कर्चिन्ममृवां अवाहा 
मूटथर्नोौभिरात्मन्वतीभिरन्तरिक्षरप्राधिरपोदकाभिः ।३। 
जुजुरुषो नासत्योत वत्रि प्रामुञ्चतं द्रापिमिव च्यवानात्‌ 
प्रातिरतं जहितस्य।युदलादित्‌ पतिमकृणुतं कनीनाम्‌ ।१०। 
(१।११६।१-३, १०) 
त्रि नरावंहसः पांचजन्यमृबीसादत्रि मुञ्चथो गणेन) 
१।११७।३) 
युवं रेभं परिषृतेरुरुष्यथो हिमेन घमं परितप्तमत्रये ॥ 
(१।११६।६) 
तिखः क्षपास्त्रिरहातिव्रज्धिनिासत्य। भुज्युमूहथुः पतद्ध : ॥ 
समुद्रस्य धन्वन्नाद्रस्य पारे च्रिभी रथ॑ः शतपद्भिः षडक्ष्वः ।४। 
अनारम्भणे तरवीरयेथामनास्याने प्रग्रभणे समुद्र । 
यदरिवना ऊहथुभरु ज्युमस्तं शतारित्रां नावमातस्थिवांसम्‌ ।५। 
यमरिक्ना ददथ्‌ः: इवेतमरवमघारवाय शरव दित्‌ स्वस्ति । 
तद्‌ वां दात्रं महि कौतन्यं भत्‌ पट्टो वाजी सदमिद्धव्यो श्रयः ।६। 
युवं नरा स्तुवते प्याय कक्षीवते श्ररदत पुरधिस्‌। 
कारोतराच्छफादरवस्य वृष्णः शत कू भां प्रसिञ्चत सुराधाः। 
(१।११६।१-७) 
दध्यडः ह॒ यन्मध्वाथवंणो वामरवस्य शीर्ष्णा प्र यदीमुवाच । 
्रजोहवीन्नासत्या करा वां महे यामन्‌ पुरुभुजा पुरंधिः । 
 (१।११६।१२-१३) 


१८ वे दिकम्रन्येष्वेतिह्यसन्दर्भाः 


चरितं हि वेरिवाच्छेदि पणमाजा वेलस्य परितक्म्यायाम्‌ । 
सद्यो जद्घामायसीं विर्वपलाये धने हिते सतवे प्रत्यवत्तम्‌ । 
शत मेषान्‌ वृक्ये चक्षदानमृच्चादवं तं पितान्धं चकार ¦ 
तस्मा अक्षी नासत्या विचक्ष श्रावत्तं दस्रा भिषपजावनवंन्‌ | 
(१।११६।१५-१६) 
यदयातं दिवोदासाय वतिभभरद्राजायारिविना हयन्ता । 
रेवदुवाह सचनोरथो वां वृषभश्च ्ि्ुमारङ्च युक्ताः ॥। 
(१।११६।१८) 
दश रात्रीररिवेन नव द्यूनवनद्धं दर्नयितमप्स्वन्तः। 
विप्रुतं रेभमुदनि प्रवृक्तमूल्निन्यथुः सोममिव सवेण ॥। 
(१।११९६।२४) 
युवं नरा स्तुवते कृष्णिकाय विष्णाप्वं ददशथ विदवकाय । 
घोषाये चित्‌ पित्रृषदे दुरोणे पति जयन्त्या अरिवनावदत्तम्‌ ॥ 
युव इयावाय रक्षतीमदत्तं महः क्षोणस्यारिवना कण्वाय । 
प्रवाच्यं तदु वृषणा कृतं वां यन्नाषदाय श्रवो श्रघ्यघत्तम्‌ । 
(१।११७।७-फ) 
सूनोमनिनाश्विना गृणाना वाजं विप्राय भुरणा रदन्ता । 
ग्रगस्त्ये ब्रह्मणा वावृधाना सं विद्पलां नासत्यारिणीतम्‌ ॥११॥ 
युवं च्यवानमरिवना जरन्त पुनयु वानं चक्रथुः शचीभिः। 
युवो रथं दुहिता सूयस्य सह धिया नासत्यावृणीत ।।१३॥ 
श्रधेनु दस्रा स्तर्यं विषक्तामपिन्वतं शयवे अश्विना गाम्‌ । 
युवं कश्चीभिविमदाय जायां न्यूहथुः पुरुमित्रस्य योषाम्‌ ।॥२०॥ 
त्रिवन्धुरेण च्रिवृता रथेन त्रिचक्रण सुवृता यातमर्वाक्‌ ।। 
(१।११८।२) 
अहवनौ सम्बन्धी एेतिहासिक सन्दभं 
अथं--जिन रक्षणो के द्वारा आप त्रिबन्धुर (तीन आसनों वाले) हुए 
अरिवनौ ! उनके द्वारा आद्ये । 
जिनके द्वारा आपने रेभ को बन्धनमूक्त किया भौर वन्दन को स्वगं देखने के 
लिये प्रेरित क्रिया । 
जिनके द्वारा कण्व को शिक्षा दी । 
जिनके द्वारा अन्तसमीपवाले तेजी से जानेवाले भुज्यु की नियंथित रक्नाओों 
हारा रक्षा कौ, जिनके द्वारा वयशील ककधु को जीवित किया । जिनके दवारा दोक 
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करते हुए निषण्ण एवं तप्त अचि की रक्षा की ओर पुरिनगु पुरुकृत्स की रक्षा की, 
जिनके द्वाराः `` 

जिन बुदधियों द्वारा आपने दूर गये हुए अन्ध श्रोण को चक्षुयुक्त कर दिया । 
जिसके द्वारा वत्तिका ग्रसित को चुडाया ` ` ` उनके दवारा'` `हे अजर अरिविनौ { आपने 
जिस प्रकार मधुमान्‌ समुद्र मे वसिष्ठ का उद्धार किया, जिनके द्वारा आपने श्रुतयं 
(सोश्रवस) कुत्स कौ रक्षा कौ ` आपने विदपला कौ, कांपती हई शरीरवाली की 
युद्ध मे रक्षा की ` । जिनके द्वारा वश अङ्व्य कीरक्षा की उनके द्वारा - आप 
सुदाता हैँ, आपने ओशिज वणिक्‌ दीघंअना के लिये मधुकोशका क्षरण किया" 
आपने काक्षीवत स्तोता की रक्षा की। 

जिस वुद्धि से आपने रसा नदी जो सूखी थी, उसको जलपूणं कर दिया ओर 
अनर्व रथ को विजयशोल बनाथा, जिनके द्वारा त्रिरोक के नदी बहाई-- उन 
बुद्धयो द्वारा । 

जिनके दारा दुर सूयं के पास जाते हुए मान्धाता की क्षेत्रों (युद्धो) में रक्षा 
को, जिनके द्वारा विप्र भरद्वाज की रक्षाकी। 

जिन रक्षणो के द्वारा महामति अतिथिग्‌ कशासेवी दिवोदास की श्षम्बरवधघ 
के समय रक्षा की*। जिनके हारा पुरभेत्ता ्रसदस्युको रक्षा की। 

जिसके हारा वस्र ओौर जिनके द्वारा कन्ति की सेवा की, लजिनके दवारा व्यश्व 
की रक्षा की । 


हे नरो (अङिवियो) ! आपने जिन वुद्धियों के द्वारा शंयु को, अच्निको तथा 
पुवेकालमे मन॒ को मागे दिखाया । 

हे अरिवयो ! जिनके दारा आप स्थूमरदिमि के हिताथं शारी (पक्षी) के 
पास गये । 

जिनके द्वारा है अरिवयो ! आपने पठर्वा के जठर की अग्नि को प्रदीप्त 
किया । 


हे नरो ! आपने पञिय कक्षीवान्‌ की बुद्धि को तेज किया, जिससे उसने 
वषणशील (वेगवान्‌ ) अस्व की शफा से कारोतर बनाकर सुराकेसौ कुम्भ 
निकाले (सींचे) । 

हे अरिवनौ आपको दध्यड.ङाथवेण ऋषि ने अश्व सिर से मधुविद्या प्रदान 
कौ । आप अभिमत फल के कर्ता अतः हमारी बुद्धि बारम्बार बुलाती है आपते 
बहतो की प्रतिरक्षा की है। 

ह अश्विनो ¦ आपने सेल नामक राजा को पत्नी विद्पला का पैर कट जाने, 
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जैसे किसी पक्षी का पक्त कट गया हो, आपने आयसी (लोट) की जांघ उसी समय 
लगादी, जिससे वह्‌ चल सके । 

पिता ने ऋज्राङ्व को अन्धा बना दिया, जवकि उसने भेडियों को सौ भेडं 
खिला दीं । आपने कृपा करके उसकी आंखें लगा दीं क्योकि आप नासत्य ओर 
दस्र नाम के देवभिषक्‌ हं । 

हे अश्विद्रय | जव आप दिवोदास (काशिराज) ओर भरटाज के पास गये, 
तब आपका सेवक धनयुक्त प्रात्र रथ लाया, जिसमे वृषम ओर शिशुमार 
नियुक्त थे । 

आपने महायुद्ध में ग्यतिकी रक्षा को। 

आपने अद्धधिरा ओर मनु कीरक्षाकौ। 


जिसके द्वारा आपने विमद की पत्नी की रक्षा कौ ओर जिसके दारा सुदैव्य 
की रक्षा की। 


हे शतक्रतु | आपने आजुनेय कुत, दभीति कौ उध्वंसन्ति ओर पुरुषन्ति 
कौ रक्षा की। 

हे अदिव्य | आपने सन्यहन्ता रथ के द्वारा पत्ती के परास्त बालक विमद 
को पहुंचाया ! आपने हे नासत्यो ! अतिगीघ्रगामी ओौर बलशाली घोड़ों दारा 
देवों के उत्साह से प्रेरित होकर, आपके रासभ ने युद्धमे सहस्रं वीरोंको 
जीता । 

कोई मरणरील मनुष्य जैसे घन को त्यागता दै, उसी प्रकार आपने तुग्र के 
पत्र मुज्यु को समुद्रमे युद्धा भेजे गये की प्रयत्नशील पुरुषों कौ नावोंके द्वारा 
रक्षा की, वे आपकी नावे अन्तरिक्ष में जल के उपरर चल रही थी। 

हे नासत्यो ! अपने च्यवन ऋषि की वृद्धावस्थ। को उसी प्रकार दूर कर 
दिया जैसे कवच को पहनकर कोई उतार देता है । पुनः आपने पत्रों दारा त्यक्त 
च्यवन की आयु भी बढ़ाई ओर उसे युवती कन्या का पति वना दिया । 


पांचजन्य ऋषि अचि को आपने पापगणों से मुक्त किया। 


आपनेरेभकीरक्षाकी ओर परितप्त अत्रि को घमं से बचाया। दहे 
नासत्यो 1 समूद्रमें डवे हुए तुग्रपूव्र सृज्यु को आपने तीन रथों केद्वारा गहन 
समुद्रके पार कर दिया ओर लगातार तीन रात ओर तीन दिन तक पक्षी के 
समान उड़ने वाले सौ पैरों वाले छः घोडे आपके रथ्मेयथे। हे अश्वियो ! आपने 
समद्र मे वीरतायुक्त महान्‌ कायं किया, क्योंकि आपने रशतारित्रों से युक्त नाव 


पर बेटे भुज्यु को बिनाकिसी आलम्बन के पार लगा दिया। 
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हे अदिवद्वय | आपने पेदु नामके राजा को सफेद घोडा दिया । उसका 
राइ्वत कल्याण किया । आपका कर्मं ओर दान सदा महान्‌ ओौर कीर्तनीय है । 
हे अयं आप सदा पूजनीय रहै । 

दे अदिवियो ! आपने दशरात्रि ओर नौ दिन तक जल मे वहते हुए रक्षकं 
रदित रेम ऋषि को उसी प्रकार कूपमें से निकाला जिस प्रकारस्वासे सोमको 
उरठाते हं । 

रक्षा के लिये पुकारने वाले कृष्णीय विशवक ऋषि को आपने आरएचरययुक्त 
कमं द्वारा विनष्ट विष्णाप्व पुत्र दे दिया, जैसे नष्टपदु को कोई धमत्मा पुरुष 
उसके स्वामी के पास पहुचा दे । 

हे अरिवयो ! आपने पति की कामना करनेवाली घोपाको पिनाके घर रह्‌ 
रही को पति दिया । 

आपने कण्व के लिये शोण अश्व के बदले रुणती दी । आपने नाषंद कण्व 
के लिये महान्‌ यश दिया जो कीतेनीयहै। 


हे अरिवयो ! आपने मान (कुम्भ) के पुत्र ब्राह्मण भ्रगस्त्य को, उसके हारा 
स्तुति करने पर बल प्रदान किया । विइपला कौ चिकित्सा की । आपने वृद्ध च्यवन 
को अपनी चिकित्सा से युवा वना दिया। है अच्िविद्यय ! आपने थके हए शंमु 
ऋषि को स्तरी गाय दूध के लिये दी । आपने उत्तकी बिना दूघ देनेवाली गाय को 
दुघ देनेवाली बनाया । 


हे अश्विद्य ! अपने अपनी प्रतिभा से पुरुमित्र राजा की पत्नी को उसका 
बालक विमद लाकर दिया । आप त्रिबन्धुर, त्रिवृत्‌, चक्र रथ द्वारा शीघ्र नीचे 
आभो । 


हिमेनाग्ति घ्र समवारयेथां पितुमतीमूजेमस्या अधत्तम्‌ । 
ऋबीसे अत्रिमदिवनावनीतसृन्निन्यथुः सवंगणं स्वस्ति।।८॥ 
परावतं नासत्यानुदेथामुच्चाबुध्नं चक्रथुजिह्यनारम्‌ । 
क्षरल्नापो न पायनाय राये सहस्राय तृष्यते गोतमस्य । 

तद्वां नरा शंस्यं राध्यं चाभिष्टिमन्नासत्या वरूथम्‌ । 
यद्धिद्वांसा निधिमिवापगूढमूटशतादूपथ्‌ वन्दनाय ।११। 
भ्रास्नो वृकस्य वतिकामजीके युवं नरा नासत्यामुमुक्तम्‌ । 
उतो कवि पुरुभ्रुजा युवं ह्‌ कृपभाणमकृणृतं वि चक्ष ।१४। 

श्रा वां रथं दुहिता सूयेस्य काष्मेवातिष्ठदवेता जयष्ती । 
विश्वे देवा श्रन्वमन्यष्त हिः समूधिया नासत्या सचेथे । १७ 
रयि सुक्षत्रं स्वपत्यमायुः सुवीर्यं नासत्या वहन्ता । 
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श्राजह्वावीं समनसोप वाजं स्त्रिरह्लौ भागं दधतीमयातम्‌ ।१६। 
परि विष्टं जाहुषं विदवतः सीं सुगेभिनक्तमूहथ्‌ रजोभिः । 
विभिन्दुना नासत्या रथेन वि पवतां प्रजरयू श्रयातम्र ।२०। 
एकस्या वस्तोरावतं रणाय वशमदिवना सनये सहस्रा । 
निरहतं दुच्छुना इन्द्रवन्ता पृथुश्रवसो वृषणावरातीः ।२१। 
(ऋ ° १।११६।८, ६, ११, १८, १७, १६; २०, २१। 
सप्तवधिक्छ षिः- 
श्रुतं मे अश्विना हवं सप्तवधरि च मुंचतम्‌ । 
भीताय नाधमानाय ऋषये सप्तवध्रये । 
मायाभिररिवना युवं वृक्षंसं चवि चाचथः:। ५-७८-६ 
जिय नुनुद्रेऽवतं तया दिलासिज्चन्नुत्सं गोतमाय त्रष्णज । 
ग्रागच्छन्तीमवसा चित्रभानवः कामं विप्रस्य तपयन्तः घामभिः। 
(१।८५।१९१) 
अर्थं--हे अदिवद्वय ! आपने वफ के समान शीतल जल से अत्रि ऋषि कौ 
प्रज्वलित अग्निज्वाला को निवारित किया ओर उसके लिये श्रन्न प्रदान किया । 
ऋबीसमेंसे है अरिविनो आपने अत्रि को भली-मांति निकाल दिया । 
हे नासत्यो ! आपने गोतम ऋषि के पास जलपरुणं कूप पहुंचाया । उस कूप 
के ऊपर पानी था ओौर द्वार नीचे था, जिससे उसमे से सदा पानी गिरता रहा 
गौर इस प्रकार सहसो धनहेतु पानी निकलता रहा । 
हे भिषग्वर नासत्यो | मापका वह्‌ कमं प्रणंसनीय, आराधनीय ओौर 
कल्याणयुक्त था, जब आपने पृथिवी के अन्दर चि हुए निधि के समान वन्दन 
ऋषिको कूपमेंसे निकाला। 
हे नासत्यो ! पुरुभोज युद्ध में वत्तिका को भेडियि के मुख से आपने निकाल 
दिया । आप स्तुति करने योग्य हैँ अतः मुञ्च दशेन देकर कृताथं करें । 
हे अरिवद्य | भापके रथ पर सूयं (सविता) कौ पत्री भावेठी जो 
आपकी रक्षा द्वारा सदा जयन्ती (विजयशीला) थी । काष्मं काष्ठ के पास वह्‌ 
जयन्ती सर्वप्रथम पहुंची । तव समस्त देवों ने इस (विजय) का हृदय से 
अनृमोदन किया । उस समय आपश्री से सम्पन्न थे । 
हे नासत्यो । आप घन, श्रेष्ठ बल, श्रेष्ठ सन्तान, आयु, सुवीयं आदि समस्त 
पदार्थो को भक्तो तक पहुंचाते दँ । आप उदारचित्त हँ । आपने जन्घ. को सन्तान 
को ये समस्त. वस्तुएं प्राप्त कराई । आपने दिन को तीन भागों मे विभक्त किया 


है । हि अदिव्य ! आपने युद्ध मे सहस्रो कौ प्राप्ति के लिये वज्ञ ऋषि को रक्षा 








== + # 
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की । हे वीयंवान्‌ अदिव्य ! आपने पृथृश्चवा के शत्रुओं को निःशेष (समाप्त) कर 
दिया । 
विष्णुसम्बन्धिन एेतिह्यसन्दर्भाः 

विष्ण॒तिविक्रमः 

उदं विष्णविचक्रमे त्रेघा निदधे पदम्‌ (१।२२। १७) 

मथ-- विष्णु ने विक्रमण किया ओौर तीन (लोकों) में तीन पद रचे । 
वराहो विष्ण्‌ः- 

मूषायद्‌ विष्णुः पचतं सहीयान्‌ विध्यद्‌ वराहं तिरो अद्रिमस्ता॥ 


| (१।६१।७) 
अथ-- 
वरणः- 
विश्रद्‌ द्रापि हिरण्ययं वरुणो वस्त निणिजम्‌ । 
परि स्पशो निषेदिरे ॥ (१।२५।१३) 


अथ-- धवल वस्त्र घारण कयि हुए वरुण हिरण्यमय कवच पहिने हृए हैँ । 
उनके गुप्तचर चारों ओर । 
व रुशस्य श्ुनःशेपक्ता स्तुतिः- 

दुनःशेपो यमह्वाद्‌ गृभीतः । सोऽस्मान्‌ राजा वरुणो मुमोक्तु । 

क्षयत्नस्मम्यमसुर प्रचेता राजन्नेनांसि शिश्रथः कृतानि ॥ 

(१।२४।१२, १४) 

अथं-- म शुनःशेप गृहीत हं ओर वरुण को मुक्ति के लिए पुकारता हं, वहु 
राजा वरुण मञ्ञे अपने पाश से मुक्त करे। 

हे राजन्‌ । है असुर (बलवान्‌) वरूण ! आप प्रचेता हो, हमारे किये हृए 
पापों को नष्टकरो। 
वरुणप्रास्ादेः वसिष्ठगसनम्‌- 

पृच्छे तदेनो वरुण दिरक्षूपो एमि चिकितुषो विपृच्छम्‌ । 

किमाग श्रास वरुण ज्येष्ठ यत्‌ स्तोतारं जिघांससि सलायम्‌ ॥ 


| ५ (७।८६।२३-४) 
गृत्सो राजा वरुणइचक्र एतं दिवि प्रेखं हिरण्ययं शुभे कम्‌ । 
अव सिन्धु वरुणो दयौरिव स्थाद्‌ ॥ (७।८७।५) 


अथ--हे पिता वरुण । मे आपसे जपना पाप पूद्छता ह्‌, जिस कारण तुम 
मुञ्च (अपने पुत्र एवं) ज्येष्ठ स्तोता को दण्ड देना चाहते हो ˆ। स्तुत वरुण ने 
मुके मुक्त करः दिया ओौर म नाव में समुद्र के मध्य अन्तरिक्ष से, सुखकारक ञ्ूले 
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की तरह चल रहा हं । समुद्र में भी वरुणदेव (सहस्रस्तम्भ महल मे) इस प्रकार 
रहते है, जसे स्वगं (आकादा) मेही । 


ऋभवः = तेषाम्‌ एेतिल्यसन्दभाः 


ऋभुभिः-चमत्काराः कृताः- 
उतं व्यं चमसं नवं त्वष्टुदवस्य निष्कृतम्‌ । 


प्रकतं चतुरः पुनः। (? २०।६) 
य इन्द्राय वचोयुजा ततक्षुमनसा हरी । (१।२०।२) 
तक्षत्‌ नासव्याभ्यां परिज्मानं सुखं रयम्‌। (१।२०।३) 
तक्षन्‌ धेनु सवदु घाम्‌ || (१। ।) 


अथं - हें ऋभुदेव ! आपने त्वष्टा देव के लिये नया चमस बनाया ओर पुनः 
उसके चार चमस कर दिये। 

इन्द्र के लिये ध्वनिमय दो घोडे वनाये ओर अदिवनीकमारों के लिये 
विशाल सुखमय रथ (विमान) वनाया तथा सवदुघा (अमृतदुग्वा) घेन्‌, का 
निर्माण किया । 
सौधन्वना ऋभव-- 

तत्‌ सविता वोऽमृतत्वमासुवद्गोदह्य यच्छ, वयन्त एेतन । 

त्यं चिच्चमसमसुरस्य भक्षणमेक सन्तमकृणुता चतुवरयम्‌ । 

विष्ट्वी शमी तरणित्वेन वाघतो मर्तासः सन्तो श्रमृतत्वमानञ्युः । 
सौधन्वना ऋभवः सूरचक्षसः ॥ (१।११०।२-४) 
 अथं-हे ऋभुओ आपको सविता ने अमृत पद प्रदान किया, जिसे सुनकर 

आप उनके पास अये । आपने असुर (त्वष्टा) के लिये एक चमकत के चार चमस 
किये । युवा होने से आप कर्मो के साघक हौ । आप बुद्धिमान्‌ हौनेके कारण आप 
मरणधर्मा होने पर भी भमरहो। टै सुधन्वा (आंगिरस) कै पत्र ऋभूगण आप 
सुरचक्षु (अतिविद्रान्‌ ) हो । 


ऋभवः-- ऋभुविस्वा वाजडच --- 
इन्द्रो हरी युयुजे अदिवना रथं वृहस्पर्तिविश्वरूपमुपाजत । 
ऋञुविम्वा वाजो देवां अगच्छत स्वपसो यन्लियं भागमतन । 
निद्च्मणो गामरिणीत धीतिभिर्या जरन्ता युवशा ता कृ"0ेतन । 
सोधन्वना श्ररवाददवमतक्षत युक्त्वा रथमप देवां श्रसातन ॥ 


(१।१६१।६-७) 
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 अ्थ- इन्द्र के लिये हरी (दो घोडे) बनाये, अङ्विनीकुमारो का रथ बनाया 
ओर वृहस्पति के लिये सवदुंघा धेनु (या विश्वरूप) बनाई, ऋमु, विभ्वा ओर 
वाज--जो सुधन्वा आंगिरस कै पुत्रये,वे अपने कमं द्वारा यज्ञमे भाग पाने के 
अधिकारी हुए, वे दोनों के पास अये ॥ उन्होने अपने कौशल से गाय (सवदु घा) 
का निर्माण करिया जो बूट गाये थीं, उन्हँ जवान वनाया । सौघन्वन ऋमुओोंने 
घोडे से घोडे को बनाया ओर उन्दै रथ में जोतकर देवों के पास आये। 


मरुतः (मर्याः देवाः मरुद्गणः, 
रुद्रस्य गणाः- 
(सनिकाः)-- 
रुद्रस्य मर्या अरेपसः) 
सत्वानो न द्रप्सिनो घोरवपसः। 
वक्षःसु सुक्मां श्रि येतिरे शुभे । 
ग्र॑सेष्वेषां निमिमृक्षु्छ ष्टयः॥ (१।६४।२, ४) 
शूरा इव इत्‌ युयुधयः न जग्मयः श्रवस्यवः न पृतनासु येतिरे । 
भयन्ते विश्वा भुवना मरुद्भ्यः राजान इव त्वेषसंद्ो नरः ॥ 
(१।८५।८) 
ते श्रज्येष्ठा अकनिष्ठास उद्भिदोऽमध्यमासो महसा विवावृधुः । 
सुजातासो जनुषा पृश्निमातरो दिवो मयांआनो प्रच्छा जिगातन ॥ 
(५।५९।६) 
वाशीमन्तो ऋष्टिमन्तो मनीषिणः सुधन्वान इषुमन्तो निषंगिणः । 
स्वरवाः स्थ सुरथा: प्ररिनमातरः स्वायुधा मरुतो याथना शुभम्‌ ।२। 
ऋष्टयो वो मरुतो ग्रसयोरधि सह ग्रोजो बाह्वोर्वो बलं हितम्‌ । 
नृम्णा शीर्षस्वायुधा रथेष्‌, वो विश्व। वः श्रौरधि तनुषु पिपिशे ।७। 
(५।५७।२, ७) 
ग्रा विदयुन्मद्िः मरुतः रवकः रेथेभिः यात ऋष्टिमद्धिररवपणंः । 
ग्रा वर्िष्ठयान इषा वथः न पप्तत सूमायाः॥ १।८८। १ 
वथो न ये श्रेणीः पप्तुरोजस्षा अन्तान्‌ दिवो बृहतः सानुनस्परि ॥ 
(५।५६।७) 
अ्थं- रुद्र के गण (संनिक) मरुत मरणधमां ओर निष्पापहं। ग्लेमें 
स्वरणमाला पहने हृएु है । इनके कन्धों पर भाले दै । रो के समान योद्धा, युद्ध मे 
यशःकामना से युद्ध करते । मरुद्गणं से सारा संसार भयभीत होताहे।ये 
राजाओं के समान तेजस्वी है । इनमे कोई बड़ा नही, कोई मध्यम नही ओरन 


न भ -- न ~ 
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कोई छोटा है । अपने वल से वृद्ध (बडे) ह ।ये जन्मे कुलीनर्हु। पृदिन इनकी 
माता है । दिव्यलोक से मत्यलोक में आयेर्ह। 

व्धियां धारण करने वाले, माले धारण करने वाले, उत्तम धनुषं के धारक, 
बाण चलानेवाले जौर तूणीर रखते हँ । इनको माता पृदिनिदै, इनके अद्व श्रेष्ठ रहै 
जौर रथ उत्तम हैँ । अस्त्र-रस्त्र धारण करतेये युद्धोमे जातेर्है। मर्तो के कन्धों 
पर भाले होते हैँ । बाहुं मं ओज (तिज) ओरवलदटै। वे नरसंहारक (गतर 
संहारक) ओर शिरं पर भी आयुध रखते दटं। रथोंमेंश्रायुध रखते रहँ ओर शोभा 
से इनका शरीर प्रदीप्त ट । आकाडशयान या पंखयुक्त णरीर ?--वे निष्पाप 
नरवीर हमारे पास पक्षीसदश पंख लगाकर आते हू । इनको देखते ही इनकी स्तुति 
करो। वे विजली के समान तेजस्वी चमकीले रास्त्रोंसे युक्त ओर पणं (पंख) 
लगाकर रथोंसेआतेर्टैँ। है मर्तो! आप पक्षियों के समान पंखो से उड़कर 
हमारे पास आते हो । तुम्हारी सुमाया (कौशल = शित्पविज्ञान) अद्भुत दै । 

हे वीरो ! पक्षियों के समान श्रेणीवद्ध होकर वेगपूर्वंक आकादा मार्गं से 
विशाल पव॑त शिखरो पर उडकर पहंचते हो । इनके पंखयुक्त घोड़े पर्वतो के टुकड़े 
वहां से जल को नीचे गिरतेर्है। 

(मरुद्गण दिन-राते पृथिवी, आकाश ओौर श्रन्तरिक्ष में विचरण करते 
ये )-- यत्‌ अक्तुन्‌ व्यहानि व्यन्तरिक्षं विरजांसि व्यजथ यथा नावः। दुर्गाणि 
वि मरुतो न रिष्यथ । (ऋ ० ५।५४।४) 

च 
दानस्तुतिष्व तिल्यम्‌ 
स्वनयस्य भाग्यस्य दानम्‌- 

अमन्दान्‌त्स्तोमान्‌ अंभरे मनीषा सिन्धावधि क्षियतो भाव्यस्य । 

यो मे सहस्रमभमिमिमीत सवानतूर्ता राजाश्व इच्छमानः। 

रातं राज्ञो नाधमानस्य निष्कञ्छतमरवान्‌ प्रयतानूत्सय आदम्‌ । 

शतं कक्षीवां श्रसुरस्य गोनां दिवि श्रवोऽजरमाततान। 

उप मा इयावाः स्वनयेन दत्ता वधूमन्तो दश रथासो प्रस्थुः॥ 

षष्टिः सहस्रमनगव्यमागात्‌ सनत्‌ कक्षीवां अभिपित्वे अह्वाम । 

चत्वारिशद्‌ दशरथस्य शोणा सहलस्याग्रे श्रेणि नयन्ति । 

मदच्युतः कृशनावतो श्रत्यान्‌ कक्षीवन्त उदमृक्षन्त पज्राः । 

( १।१६।१-४) 

श्रथ- नै सिन्धु के तटवासी राजा स्वानय भावयव्य की स्तुति श्रेष्ठ स्तोत्तों 

मौर बुद्धिस करता हं । जिसने अपने यश की इच्छासे मुज्ञ सहस्रो सवो का दान 
दिया । रने राजा से स्तूयमान सौ निष्क स्व्णंकण्ठाभरण) ओर श्रेष्ठ सौ 
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भदव ग्रहण द्यि । कक्षीवान्‌ (मैने) असुरराज स्वनय भावयव्य की सौ गाये ग्रहृण 
को । राजा का य स्वगं तक द्धा गया। स्वनय राजा ने मूञ्ञे वधूयुक्त ददा रथ 
रयाम घोड़ों के साथ द्यि । राजाने साठ हजार गायों के साथ यह्‌ दान दिया । 
ददारथोंके ४० रोणाइव सहस्रं के अने पकिति बनाते टँ । मद बहानेवाले, 
हिरण्यवणे अण्वों को प्रा ओर कक्षीवन्तों ने प्राप्त किया । 
त्रवृषणस्त्यरणः पौ रकुत्स्यस्त्रसदस्युः, भार तोऽइवमेधञच (राजानः) - 
त्रेवृष्णो अग्ने दाभिः सह्खरं वंवानर त्यरुणरिचकेत । 
योमे शता च विशति च गोनां हरी च युक्ता सुधुरा ददाति । 
~~ °°"नविष्ठाय नवमं चरसदस्युः । 
प्ररवसेधस्य दानाः सोमा इव त्यारिरः। (५।२७ १, ३, ६) 
अथं - त्रैवृष्ण (त्रिवृष्णपुच्र) च्यरुणने हे अग्ने हे वैश्वानर ! मुज्ञे (भोम 
आत्रेय ऋषि को) दडसहस्र गायों का दान दिया। बीस सौ बल घोड़ों से युक्त 
(रथोंमे) दिये । 
त्रसदस्यु ने नविष्ठ को" । 
अरवमेध भ(रत (भरतवंशज) ने व्याशिर सोमके समान दान (दिये) । 
रुचमान ऋरणचय- 
ओच्छत्‌ सा रावी परितकम्यायां ऋणंचये राजनि रुशमानाम्‌ । 
ग्रत्यो न वाजी रघुरज्यमानो वञ्र्‌ इचत्वायंसनत्‌ सहस्रा । 
चतुःसहख गव्यस्य पर्वः प्रत्यग्रहीष्म रुणशमेष्वग्ते । 
(५।२३०।१४-१५) 
अथ- वह्‌ परतकम्या रात्रि बीत गई ऋणंचय राजा जो स्शमानोंका 
स्वामी था, उसने शीघ्रगामी वेगवान्‌ भूरे घोड़े चार सहस ओर चार सहस्र 
अन्य पशु दानमे द्यि, ह अग्ने । हमने रुशम जनों मे यह दान ग्रहण किया । 
वव्र: दानव :- 
त्यं चिद्णं मधुपं शयानमसिन्वं वत्र. मह्यमाददुग्रः। (५।२३२।८) 
अथे-- वव्र ने मक्षे रायनशील मधुपके समान घन का दान दिया । 
गरिक्षितः पौरकुत्स्यस्तरसदस्युः- 
उत स्ये मा पौरुकुत्स्यस्य सूरेस्त्रसदरस्योहिरणिनो रराण। 
वहन्तु मा दश इउवेतासो अस्य गेरिक्लितस्य क्रतुभिनु सञ्चे । 
उत स्ये मा मारुताश्वस्य शोणा क्रत्वामघासो विदथस्य रातौ। 
सहस्रा मे च्यवतानो ददान आनूकमर्यो वपुषे नार्च॑त्‌ । 
उत त्ये मा ध्वन्यस्य जुष्टा लक्ष्मण्यस्य सुरुचो यतानाः । 
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मह्वा रायः संवरणस्य ऋषपत्रजं नः गावः प्रयता श्रपि ग्मन्‌ । 
(५।३२।८-१०) 

अथं--पौर्कुत्स्य त्रसदस्युं विद्धान्‌ ने अनेक श्रेष्ठ दान दिये । गीरिक्षित 
(पर्वतवासी) त्रसदस्युने यज्ञो में दग वेत अव ओर गोणाश्व दिये । उसने 
मुज्ञ वायु के समान दौडने बाले घोडे यज्ञम दान द्ियि। गत्तिमान्‌ सहस्रो अङ्व 
देकर श्रेष्ठ स्वामीने मेरी अर्चना की । उन सुचिपूणं दानां कार्मने सेवन किया । 
महान्‌ घन उसी प्रकार संवरण ऋषि के घर गया, जिस प्रकार गाये ब्रज (घोप) 
मे जाती टे । 
नाण्डस्य दानम्‌- 

उतम व्रं पुर यस्य रघ्वी सुमीलहे शतं पेरके च पक्वा । 

शण्डो दाद्धिरणिनः स्महिष्टीन्‌ दण वशासो श्रमिपा च ऋष्वान्‌। 

संवां शता नासत्या सहस्राऽदवानां पुरुपन्था गिरेदात्‌ । 

धरथं--राण्ड ने मृञ्लको जिस पुर छोटा साधासौ येरक गौर पगुदानमें 
दिये । उसने दश सहस्र वाये दानमे दी ओर सेकड़ों हजारों अण्व टे नासत्य 
मेरी स्तुति पर दिये। 


पाकस्थामा कोरयाणः-- 
यंमे दुरिन्द्रो मरुतः पाकस्थामाकौरयाणः। (८।२३।२१) 
अथं - मञ्चे टे मरुतो ! कौरयाण पाकस्थामा ने जौ दान दिया । 


दर्ज 

स्थूरं राधः शताइवं कुरुङ्गस्य दिविष्टिषु । 

राज्ञस्त्वेषस्य सुभगस्य रातिषु तुवंशेष्वमन्महि । 

धीभिः सातानि काण्वस्य वाजिनः प्रियमेधरभिय्‌ भिः । 

षष्टि सहस्रानु निमजामजे निय थानि गवामृपिः॥ 

| (८) ४।१६-२०) 

अथं कुरुद्धं राजाके दिव्य यज्ञो में मृक्षे विशाल दान मिला। ज (ऋषि) 
उस तुसु राजा को तेजस्वी ओर भाग्यशाली मानता हं, जिसने अपनी बुद्धि से 
काण्व प्रियमेध ऋषि को युथ स।ठ हजार घोड़ ओर गाय दानमे दीं। 
चे्यकश्चुडानम्‌- 

यथा चिच्चयः कशुः शतमृष्टानां ददत्‌ सहसा दण गोनाम्‌ । 

योमे हिरण्यसंद्शो दश राज्ञो श्रमंहत । (८।५।३७) 

अथं - चयकशु राजा ने मुञ्ञ [ज्रह्यातिथि काण्व) को सौ उष्ट्‌ ओर दक्ष 
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सट गाये दानमेदी। ददा हिरण्यमय गायों (या वृषभो) सेराजानेमेरा 
सम्मान क्रिया| 
तिरिन्दरः पाश्ेष्यः (यादवः)- 
णतमह्‌ तिरिन्दरे सहस्र पर्ञावा ददे । रावांसि याद्रानाम्‌ | 
त्रीणि शतःन्थवतां सहस्र दश गोनाम्‌ । द दुष्पच्राय साम्ने । 
उदानट्‌ ककुहो दिवमृष्टराज्चतुयु जो ददत्‌ । 
श्रवसा याद्वं जनम्‌) (८।६।४६-४८) 
प्रथं--यादवजनों के यश के लिए यदुराज तिरिन्दर पार्शव्य ने मृज्ञे (वत्स 
काण्व च्छ्षि को) एक लाख का दान दिया । तीन सौ घोडे ओर दशसहस्र गायं 
पच सःमगान के लिये दिये। ककुभवाले चारचार जोड़ों के ऊट दानमे दिये, 
यादवों के यश हेतु । 


सोभरिः, त्रसदस्युहच -- 
तत्रागन्म सोभरयः सहस्रमूष्क स्वभिष्टमवसे । 
सम्राजं चासदस्यवम्‌ । 
श्रदान्मे पौरुकूत्स्यः पञ्चाशतं ्रसदस्युवधूनाम्‌ । 
मंहिष्ठो श्रयः सत्पतिः । 
उतमे प्रयधिवभियोः सुवास्त्वा श्रधि तुग्वनि । 
तिसुणां सप्ततीनां श्यावः प्रणेता वसुदियानां पत्तिः ॥ 
(८।१६।३२, ३६, २७) 
भ्रथं-सोभरिगणों ने सहस्रो साण्डों को प्राप्त किया, सम्राट्‌ त्रस दस्युसे। 
पौसवृुत्स्य सम्राट्‌ पुरुवुत्सने मुञ्चे पचास वधुये दीं। वहु महनीय आयं ओर 
सत्पति श्रेष्ठ राजा) है । उसने मञ्चे तेज दौडनेवाले तीन सप्तक इयाम अर्व दान 
मे दिये । वहं महान्‌ वसुपति ओर दानपति था । उसने मृज्ञे यह दान सुवास्तु तर्द 
के तट पर तुग्व तीथं सें दिया। ५०, 
कानीतस्य पथश्रवसो दानम्‌ -- 
यथा चिद्रसो ग्ररव्यः पृयुश्रवसि कानोतेरेऽस्था व्युष्यादेय । 
षष्टि सहखरारवकस्यायुतासनमुष्टाणां विशति शता । 
दश स्यावीनां शता दश च्यरुषोणां दश गवां सहसरा । 
दश श्यावा ऋधद्रयो वीत वारास भ्राशवः। 
मश्रा नेमि निवावृतुः । दानासः पृथुश्रवस कानीतस्य सुराधसः। 
` रथं हिण्ययं ददनमंहिष्ठः सूरिरभरुद्वषिष्ठमक्रत श्रवः॥ 


(८।४६।२१-२४) , 
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अथं - पृथुश्चवा कानीत राजा ने अद्वपुत्र अङ्व्य वदाच्छपि को साठ हजार 
ऊंट ओर वीस सौ गार्य दान दीं । दशसहस्र श्यावी ओर दशसह च्यष्पी गाय) 
दश इ्यामादव श्रेष्ठ एवं विना बालों वाले दान दिये । पृथुश्रवा कानीत, जौ 
महान्‌ राजा विदान्‌ सूरि था, उसने एक सोने का रथ मृज्ञे दान दिया। 


कु रुश्रवणस्त्रास्तदस्यवः (कवषः एल्‌ष ऋ षिः) - 
कुरुश्रवणमावृणि राजानं त्रासदस्यवम्‌ । मदिष्ठ वाघतामृषिः । 
यस्य या हरितो रथे तिस्रो वहन्ति साधुया । 
स्तवे सहटखदक्षिणे । ( १०।२२३।४-५) 
प्रथं- रम कवष एलृष ऋषि त्रसदयस्युपृत्र कुर्श्रवण की स्तुति करताह्ू। 
स्तुतिकर्ताओं में महान्‌ में कवष श्रेष्ठ राजाकी स्तुति करता हं । जिसके दवारा दान 
कौ हुई तीन हरी घोडियां मेरेरथ कोचलारहीदहैं। 


मनोः सावशर्दानम्‌ - (श्रस्य च्रातष्यो नाभानेदिष्ठो मानव ऋषिः) 
सहस्र मे ददतो श्रष्टकरण्यः श्रुवो देवेष्वक्रत । 
प्र नूनं जायतामयं मनुस्तोकमेव रोहतु । 


यः सहस्र शताइवं सद्यो दानाय महते । 
सावण्येस्य दक्षिणा वि सिन्धुरिव पप्रथे । 


सहस्रदा ग्रामणीर्मा रिषन्मनुः सूर्यंणास्य यतमानेतु दक्षिणा । 

सावणं देवाः प्रतिरन्त्वायुः ` ॥ (१०।६८।७-११) 

अ्थे--सावणं भनु ने मृञ्ले सहस्र अष्टकर्णी गाये दानमे दीं, जिससे मनुका 
यश देवों मे फल गया । हमारी प्राना है कि मनु के पुत्र पौत्रौ कीसृष्टिहो, जो 
हजारों सैकड़ों घोड़े एकदम दान में देते हैँ । सावण्यंमनु कौ दक्षिणा सिन्धु (समद्र) 
के समान फैल गर्ई। सहस्रो कां दान देनेवाले ग्रामणी मन्‌ की दक्षिणा सूयं से 
प्रतिस्पर्धा करने लगी । देवगण मनु को अमित भायु प्रदान करे । 


प्लायोनिरासङ्खः-- (कण्वाय घोराय दानम्‌)- 
अध प्लायोगिरति दासदन्यानासद्धो भग्ने दशभिः सहस्र : । 
श्रधो क्षणो दश्च मह्य रक्षन्तो नडा सरसो निरतिष्ठन्‌ । 
(८।१।३२) 
अर्थ--हे अग्ने ! प्लायोगि आसंग राजा ने मुञ्च (घोरपुत्र कण्व) को दश 
सहस्र वृषभ दान में विये, जो तालाब में वेत (नड नल) के समान (असंख्य रूप) 
मे खड़े थे । 
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ऋग्वेदे घरकोणंका एेतिह्यसन्दर्भाः 
भ्रायुनेहषौ इला च- 
त्वामग्ने प्रथममायुमायवे देवा भ्रकृण्वन्‌ नहुषस्य विरपत्िम्‌ । 
इलामक्रमकरृण्वन्‌ मनुषस्य णासतीम्‌ । (१।१८।११) 
मथ-- हे अग्ने ! देवों ने मनुष्यों के लिए आयु ओर नहुष को विदपति- 
या सम्राट्‌ वनाया ओर आपने इला को मनुष्यों को शासिका बनाया । 


त्रित द्राप्त्यः- (घ्राप्ति का पुन्न त्ित)- 
चरितस्तद्‌ वेद भ्राप्त्योः। (१।१०५।६) 
चरितः करुपेऽवहितो देवान्‌ हवत ऊतये । (१।११०।४) 
अथ- आप्ति का पुत्र लित जानता है ।*` 
कुप (कुए) में पड़ेच्रितने रक्षाके लिएदेवोंको बुलाया । 
ध्रायवः नहुषः -- 
चत्वारो मा महाश्रिस्य शिर्वस्त्रयो 
राज्ञ श्रायक्सस्य जिष्णोः । ( १।१२२।१५) 
भथं--चार मडाशरि के ओर तीन आयुः पुत्र नहुष के शिशुः "। 
रोमक्ा- 
उषायेमे परामृशमामे दश्राणि मन्यथा | 
सर्वाहुमास्मि रोमशा गन्धारीणामिवाविका। (१।१२६।७) 
मथं-हे इन्द्र ! मेरे को स्पशं करो । ` मेरे को--मत समज्ञो । मेरा सम्पुणं 
दारीर गन्धार देश कीभेड के समान ऊर्णावान्‌ है । 
दीघेतसा मामतेयः-- | 
न मागरन्‌ नूदयो मातृतमा दासा यदीं सुसमुन्धमवाधुः। 
शिरो यदस्य त्रैतनो वितक्षत्‌ स्वयं दास उरो श्र॑सावपिग्घ। 
दीघतमा मामतेयो जुजुर्वान्‌ दशमे युगे ॥ (१।१५८।४-६) 
अथं -मातुसम नवियों ने मृज्ञे गलाया या बहाया नहीं, मृज्े दासों ने बुरी 
तरह बांध रखा था । त्र॑तन नामके दास नेमेरा शिर काटना चाहा, तब स्वयं 
उसका पेट ओर कन्धे काट लिये । 
दीघंतमा मामतेय दश (मानुष युग = १००० वषं) युग जीवित रहा । 


देवव देववातश्च भारतौ- | 
श्रमन्थिष्टां भारता रेवदग्नि देवश्रवा देववात: सुरक्षम्‌ ॥ 
(३।२२।२) 














३२ वे दिकम्रन्येष्वेतिह्यसन्दर्माः 
अर्थ- देवश्रवा ओर देववात--भारत क्षत्रियो ने रक्षा करनेवाली अग्नि 
को मथा। 
विवाटद्धुतुद्रो-- 
विपाटृद्ुतुद्री पयसा जवेते । (३।३२।१) 
अर्थं--विपाला जओौर शुतुद्र. नदी वेग से वहती टे । 
भरताः- 
प्रतारिपुर्भरता गव्धवः समभक्त विघ्रः सुमति नदानाम्‌। 
(३।३।१२) 
अथं - गायों की इच्छा वाले भरत नदियों को पार कर गये। 
वामदेवः गौतमः- 
ग्रहं मनुरहमभवं सूयेदचाहं कक्षीवां ऋषिरस्मि विप्रः । 
ग्रहं कुत्समाजुं नेयं न्पृजञ्जेऽहं कविरुणना परयता मा। 
(४।२६।१) 
अ्थ-्मँहीमन्‌ हं, मै ही विवस्वान्‌ सूयंहं। मही ऋषि कक्षीवान्‌ हूं । 
तेने (इन्द्र रूप मे) अजु नपृत्र कृत्स को माराथा, मदी कवि (ऋषि) उशन। हूं । 
मुले देखो । 
पौरकुत्स्यः त्रवदस्थुः-- 
अस्माकमत्र पितरस्त श्रासनुर्सप्त ऋषयो दौगृहे वध्यमाने । 
` तश्रायजन्त त्रसदस्युमस्या इन्द्रन वृत्रतुरमघदेवम्‌ | 
पुरुकुत्सानी हि वां दाशत्‌ । (४।४२।८-६) 
अर्थं - दौग्रहवन्धन मे सप्त ऋषि हमारे पिता (रक्षक) थे । उन्होंने मुक्ल 
तरसदस्यु के लिए अर्चनीय देव इन्द्र का यज्ञ किया। पृरुकुत्सानी (मेरी पत्नी) ने 
भआापको दान दिया । 
स्वभनुः (राहुः संहिकेयः)-- 
प्रतरिः सूयस्य दिवि चक्षुरा धात्‌ स्वर्मानोरप माया प्रघुन्नत्‌ । 
य वे सूर्यं स्व्भनुस्तमसाविध्यदासुरः॥। 
अत्रयस्तमन्वविन्दन्‌ न ह्यन्ये ्रशक्नुवन्‌ । ( ५।४०।८-६) 
अथं --अति ने स्वगं (आकाश) में सूयं का नेव लगाया, स्वभनु (राहु) 
की माया दुही । \ 
जिस सूर्यं को स्वर्भानु असुर अन्धेरेसे ढक लेता है, अत्रिवंशीय ऋषियों ने 
सतरप्रथम इस तथ्य को जाना, दूसरे विदान्‌ यह जानने मेँ असमथं रहे । 
॥*42> 
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प्रातदनी क्ष्रभीः- 
प्रातदनिः क्षत्रश्रीरस्तु श्रष्ठो घने वृत्राणां सनये घनानाम्‌ ॥ 
(६।२६]८) 
अथये--प्रतदन का पुत्र क्ष्तश्चीः (प्रथमदाशराज्ञ युद्ध का विजेता) दस्युओं के 
वधम ओर दान देने में स्वंश्रेष्ठ था। 
पुषा-- 
प्रा रिख किकिराकृणु पर्णानां हह्‌याकवे । 
अथेमस्मभ्यं रन्धय ॥ (६।५३।७) 
यास्ते पूषन्नावो श्रन्तःसमुद्रे हिरण्ययीरन्तरिक्षे चरण्ति। 
(६।५८।३) 
पथ-- हे पूषन्‌ ! हे केव | पणियोंके हृदयो को अपने शस्त्रसे काट दो। 
हे पूषन्‌ ! आपकी जो नावे या पनड़ल्वियां अन्तःसमुद्र (भीतर) ओौर 
अन्तरिक्ष मे (विमान) चलते हैं । 
दिवोदास बाघ्रयहवषः 
इयमददाद्‌ रभसमृणच्युतं दिवोदासं वध्रचरवाय दाशुषे ॥ 
(६।६१।१) 
क्रयं -वध्रयश्व के पुत्र, दानी दिवोदास को आपने यह्‌ तीत्र अच्युत ऋण 
(घन) दिया, दान के लिये । 
मेधातिथिः काण्वः- 
काण्वं मेध्यातिथिम्‌ । मेषो भूतोऽभि यन्नयः । 
शिक्षा विभिन्नो भ्रस्मे चत्वायेयुता ददत्‌ । श्रष्टाः परः सहस्रा ॥ 
(८।२।४०-४१) 
अथं--मेध्यातियि काण्व को, हे इन्द्र] आप मेष बनकर ले गये ओर 
विभिन्दु के अड़तालीस हजार (पशु) दान में दिये । 
ध षिरक्षणम्‌-- 
यथा चित्‌ कण्वमावतं त्रियमेधमुपस्तुतम्‌ । 
प्रति शिञ्जाररमरिविना। यथोत कृत्व्ये धनेऽशु गोष्वगस्त्यम्‌ । 
यथा वाजेषु सोभरिम्‌ ॥ (८।५।२५-२६) 
अथं --हे अरिविनौ ! आपने प्रियमेध काण्व की स्तुत होकर रक्षाकी। 
अच्रि--अगस्त्य को-- रक्षा की । वाजियों में सोभरिकी रक्षा की। 
त॒वक्षयदू-- 
येनाव तुवेरां यदु येन कण्वं धनस्मतम्‌ ॥ (८।७।१८) 
अथं--दै इन्द्र ! आपने तुवंस ओर यदु तथा घनस्पृही कण्व कौ रक्षा की । 
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पृथी वन्यः-- 
पुथी यद्‌ वां वेन्यः सादनेष्वेवदेतो श्रदिनना चेतयेथाम्‌ ॥ 
(८।६।१०) 
अथं-- 
श्रादित्य सनुध्य-- 
ये चिद्धि मुत्युवन्धवः आदित्या मनवः स्मसि। (८। १८।१८) 


मथं-ये आदित्य मनप्य ओर मरणवर्मा हँ । (अदिति के वारहृपृत्र) 
चित्रः (श्राख्‌राजः)- 

चित्र इद्‌ राजा राजका इदन्यके यके सरस्वतीमनु । 

पजन्य इव ततनद्धि वृष्ट्या सहस्रमयुता ददत्‌ ॥ (८।२१।१८) 

अ्थं- चित्र ही राजादै, ओौरतो केवल राजक (छोटे राजा) रहै, चित्रने 
सरस्वती के किनारे मेव के समान सहस्र अयुत घन की वर्षां कौ) 
यम-यमो-संवादः (ऋग्वेद १०।१० सूक्तं ) यमयमीसंवाद । 


शखः यामायनः (१०।१५ सूक्तस्य द्रष्टा) गंख यामायन। 
दमनो यामायनः (१०।१६ ~~ ) दमन यामायन। 
देवश्रवा यामायनः (१०१७ -- ) देवश्रवा यामायन। 
सरण्धूः-- 


त्वष्टा दुहित्रे बहतु कृणोती दं विडवं म्रुवनं समेति । 

यमस्य माता पयुद्यमाना महो जाया विवस्वते ननाश । 

ध्रपागहन्नमृतां मत्यम्यः कृत्वी सवर्णामिददुविवस्वते । 

उतारिवनावभरयत्‌ तदासीज्जहादु द्वा मिथुना सरण्यूः । 

(१०।१७। १-२) 

अ्थं-- त्वष्टा ने अपनी पुत्री सरण्यू के लिये दहेज दिया । समस्त विश्व 
भूवन उसे देखने एकत्रित हुआ । यम की माता विवाह के पश्चात्‌ चिप ग्ईजो 
महान विवस्वान्‌ की पत्नी थी। अमृता सरण्यु को चिपाया गया मर्त्योसे भौर 
उसी के समान बनाकर सुवर्णां (नामकी स्त्री) विवस्वान्‌ को दे्दी गर्ई । विवस्वान्‌ 
ने अरिननोंकोले लिया । सरण्बूने दो पत्रों को छोड दिया । 
संकुसुको यामायनः (१०।१८) संकुसुक यामायन । 


मथितो यामायनः (१०।१६) मथित यामायन। 
एन्द्रो विमदः (१०।२०) विमद न्द्र । 
एन्द्रो वासुकः (१०।२५)  वसुक एेन्द्र। 
उपमश्रवा मेत्रातिथिः- 
अधि पुत्रोपमश्रवो नपान्मित्रातिथेरिहि। (१०।२२।८) 


अथं - मित्रातिथि का पृत्र उपमश्रवा । 
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श्रगस्त्यः-- 7 
श्रगस्त्यस्य नदुभ्यः सप्ती युनक्षि रोहिताः | 
पणीन्‌ न्यक्रमीरभि विदवान्‌ राजन्नराघसः। (१०।६०।६) 


अथ -अगस्त्य कीरोर करनेवाली लाल घोडियों ने पणियों की ओर प्रस्थान 
किया, जो सब घनवान ये। 


श्रसमातिः रथ प्रौष्ठः (ठेक्ष्वाकः)--(१०।६०।४, ५)--भ्र समाति रथ प्रौष्ठ । 
गयः प्लातः (१०।६३) --गय प्लात । 
भ्रष्टो श्रादित्याः-- 

भ्रष्टो पुत्रासो अदितये जातास्तन्वस्परि । 

देवां उप प्रेत्‌ सप्तभिः परा मातेण्डमास्थत्‌ ॥। (१०।७२।६) 

अथं-अदिति के आठ पृत्र उत्पन्न हुए, वह्‌ अदिति सात पुत्रों के साथ देवों 
के पास चली गई, परन्तु आठवें मातंण्ड (मृताण्ड = विवस्वान्‌) सूयं को फेंक दिया । 
पुररवोवंगीसंवादः-- 

यद्विरूपाचरं मत्यंष्ववसं रात्रीः शरदश्चतस्रः । 

घृतस्य स्तोक सकरद आइनां तादेवेदं तात्रपाण चरामि।। 


(१०।९१५।१६) 
भअथं-्मे वेशा बदलकर चार वर्षो तक मनुष्यलोक (भारतवषं) मे रही । 


मै (उवंशी) केवल, उस समय दिन में थोड़ासाघी खाकर तुप्त होकर विचरण 
करती थी । 
भ्राष्टिषिणो देवापिः ज्न्तनु्च- 

भाष्टिषेणो होत्रमृषि्निषोदन्‌ देवापिदवसुमति चिकित्वान्‌ । 

यह्‌ वापिः शन्तनवे पुरोहितो होत्राय वृतः कृपयन्नदीधेत्‌ ॥ 

( १०।९ ८।* ७) 

अथं -आष्टिषेण देवापि ऋषि देवों की सुमति को जानकर (अपने न्नाता) 
शन्तनु के पुरोहित बने ओर वर्षाके लिए यज्ञ कराया । 
मुद्गलः, भुदगलानी च- 

तेन सुभेवं शतवत्‌ सहृख गवां मुद्गलः प्रधने जिगाय । 

ककदवे वृषभो यक्त प्रासीदवावचीत्‌ सारथियंस्य केशी । 

दुधेयु क्तस्य द्रवतः सहानस ऋच्छन्ति हमा मुद्गलानीम्‌ ॥ 

इम तं परय वृषभस्य युञ्जं काष्ठाया मध्येद्र्‌ घणं शयानम्‌ । 

येन जिगाय शतवत्‌ सहस गवां मुद्गलः पृतनाज्येषु । 


+ (१०) १०२।५, ६, &) 
अजअथ- 
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दाक्षायणाः ज्ञतानोकस्य-- 
यदाबध्नन्‌ दाक्षायणा हिरण्यं शतानीकस्य सुमनस्यमानाः। 
(१।३५।१) 
भथं--दाक्षायण ऋषियों ने जव प्रसन्नचित्त होकर दातानीक (के यहामे, 
उसके शरीर से) स्वणं वाधा ) 
सालावक्षाः (ध्रसुराः) इन्द्रह्च- 
तयाहं शत्रून्साक्न इन्द्रः सालावृकां इव । (२।२७।५) 
अथं--उसके द्वारा मैने शत्रओंका वध किया, जिस प्रकार इन्द्र ने सालावृक 
असुरोंकाकियाथा। 
भगुः (भागेवः जमदग्निः), वतह्व्याइच -- 
ते ब्राह्यणस्य गां जग्ध्वा वैतहव्याः पराभवन्‌ । 
` गौरेव तान्‌ हन्यमाना वेतहव्यां श्रवातिरत्‌ ।॥ (५।१८।१०, ११) 
घ्र्थ--वे (सहटस्ाजु न अजुन के वंशज) वेतहनव्य क्षत्रिय ब्राह्मण (जमदग्नि) 
की गाय भोगकर पराजित हृए । गाय ने दही उनको (वेतहव्यो) को मारा ओौर 
नष्ट कर दिया। 
परिक्षित्‌ (षरील्लित्‌)- 
राज्ञो विह््वजनीनस्य योदेवो मर्त्यां भ्रति । 
वेरवानरस्य सुष्टुतिमा सुनोता परिक्षितः । 
परिच्छिन्नः क्षेममकरोत्‌ तम आसनमाचरन्‌ । 
कूलायन्‌ कृण्वन्‌ कौरव्यः पतिवंदति जायया । 
कतरत्‌ ते आहराणि दधि मन्थाम्‌ परिश्रुतम्‌ । 
जाया पत्ति विपृच्छति राष्ट्रे राज्ञः परिक्षितः । 
श्रभीव स्वः प्रजिहीते यवः पस्वः पथोविलम्‌ ॥ 
जनः; स भद्रमेधति राष्ट्र राज्ञः परिक्षितः। (२२०।१२७।७-१०) 
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अथं--विदवजनीन (सावंमौम) सम्राट्‌ परीक्षित्‌ देव (तुल्य) है, जौ मर्त्यो 
का शासन करते दँ । राजा परीक्षित्‌ अग्नि कौ स्तुति (यज्ञ) करते हैँ । सिहासना- 
रूढ राजा सवका कल्याण करता है । उसने राज्य को अपना कुटुम्ब (परिवार) 
बनाया है। (परीक्षित्‌ के राज्य में) स्त्रियां अपने पति से पूदती हँ--हे पतिदेव ! 
मै आपके लिये क्या लाऊं, दही, परिन्ल.त (सुरा-पेय) या मन्थ ? 

जिस प्रकार आकाश व्याप्त है, उसी प्रकार राजा परीक्षित्‌ के राष्ट में प्रजा 
का कत्याण होता है ओर वहु घन्यधान्य से सम्पन्न दहै। 
स॒ञ्जयानां वंतहव्यानां च पराभवः-- 

ग्रतिमात्रमवधन्त नोदिव दिवमस्पृशन्‌ । 

भृगु हिसित्वा सुञ्जया वेतहव्याः पराभवन्‌ ॥ (५।१६।१) 

अथं--वंतहव्यों ओर सृञ्जयो की कीति ने आकाशकोद्धुं लियाथा, वे 
बहुत बढ़ चढे हए थे, परन्तु भृगु (जमदग्नि, भागव) को मारकर वे नष्ट 
होगये । 
जमद ग्निः, वोतहभ्यः, श्रितः (कारयपहच)- 

यां जन्मदग्निरवनद्‌ दुहित्रे केशवधनीम्‌ ' 

तां वीतहव्य भ्राभरदसितस्य गृहेम्यः॥। (६।९२७।९) 

अथं- जिस केरावधंनी गाय को दोहन (या यज्ञ) के लिए जमदग्निने रक्षा 
की, उसको वीतहव्य (सहस्राजु नपूत्र) ने (जमदग्नि के गुरु) असित (कारयप) ऋषि 
के घर से अपहरण कर लिया। 


पञ्चजनाः पृथ्वी दोहन ञ्म्च 

भसुरा भ्राचुरोमायाच- 

सोदक्रामत्सासूरानागच्छत्तामसुरा उपाह्वयन्त माय एहीति । 

तस्य विरोचनः प्राह्वंत्स भ्रासीदयस्पात्रं पात्रम्‌ । 

तां द्विमूर्धा त्वधोक्तां मायामेवाधोक्‌ । 

तां मायामसुरा उपजीवन्त्युपजीवनीयो भवति एवं वेद । 

अथ- वह्‌ ( ) चला ओौर असुरो के पासं आया, असुरोने उसे 
बुलाया--हे माये 1 आओ । उस पृथ्वीदोहन = मन्थन) का वत्स प्राह्ादि विरोचन 
वत्स था, लोहे का बतंन दोहनपात्र था । उस माया का दोहनकर्ता द्विमूर्धा असुर- 
राज था, जिसने माया का दोहन किया । उस माया के आधार पर जीवन धारणा 
करते हे । | 
पितृजनाः-- 

सोदक्रामतस पितुनागच्छत्तां पितर उपाह्वयन्त स्वध एहीति । 
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तस्या यमो राजा वत्स आसीद्रजूतपात्र पात्रम्‌ | 

तामन्तको मात्य॑वोऽपोक्तां स्ववामेवाधोक्‌ । 

तां स्वधां पितर उपजीवन्त्युपजीवनीयो भवति एवं वेद | 

घ्रथं-- वह चला ओर पितरों के पास आया। पितरोंने उसे ब्ूलाया दहै 
स्वधे ! हमारे पास आओ । उसका यमराज वत्स था, दोहनपात्र चांदी कावा, 
उसको अन्तक मात्यंव (यमपत्र) ने दोहा, स्वधा को दोहा, उसी स्वधा (अन्न) कै 
ऊपर पितर जीवित रहते है, वह्‌ उनका उपजीवनीय टै, यह जाना । 
मरनुष्याः- 

सोदक्रामत्सा मनुष्यानागच्छत्तां मनुष्या उषाह्वयन्तेरावत्येहीति । 

तस्या मनु्वंवस्वतो वत्स श्रासीस्पृथिवी पात्रम्‌ ॥ 

तां परथी वेन्योऽघोक्तां कृषि च सस्यं चाधोक्‌ । 

करुषि च सस्य मनुष्या उपजीवन्ति | कृष्टिराविरुपजीवनीयो 

भवति एवं वेद । 

अथं-- वह चला ओर मनृष्यो के पास आया, मनुष्यों ने उसे बुलाया । मन्‌ 
वैवस्वत वत्स था, पृथिवी पात्र थी । पृथू वैन्य ने उसका दोहन (पृथ्वीमन्थन) 
करिया । उसने कृषि ओौर सस्य का दोहन किया । कृषि ओौर सस्यसे ही मनूष्य 
जीविका चलाते है, यह सवेविदित तथ्य है) 
सप्तच्छषयः (सन्ततिहच)- 

सोदक्रामत्सा सप्त ऋषीनागच्छत्तां सप्त ऋषय उपादुध्रन्त 

त्रहयण्वत्येहीति । 

तस्या सोमो राजा वत्स आसीच्छन्दः पात्रम्‌ । 

तां बृहस्पतिरांगिरसोऽधोक्तां ब्रह्य च तपदचाधोक्‌ । 

ब्रह्य च तपश्च सप्त ऋषय उपजीवन्ति" ` । 

श्रयं-- वह चला ओर सप्तषियों के पास आया। सप्तषियों ने उसको 
बुलाया-- हें ब्रहयण्वती आओ । उसका सोम राजा वत्स था ओर हन्दही पात्र था। 
बृहस्पति आंगिरस ने उसका दोहन किया भौर ब्रह्य (वेद) ओौर तप का दोहन 
क्रिया । ब्रह्य ओर तप पर ही सप्तषि ओौर (उनको सन्तति) जीवित रहती है । 


देवजाति- 
सोदक्रामत्सा देवानागच्छत्तां देवा उपाह्वयन्तोजं एहीति । 
तस्या इन्द्र वत्स म्रासीच्चमसः पात्रम्‌ । 
तां देवः सविताधोक्‌ तामूजमिवाधोक्‌ । 
तामूर्जा देवा उपजीवन्ति" *॥ 
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प्रथं-वह चली ओर वह्‌ देवों के पास आई, देवों ने उसका आह्वान किया 
हे ऊक्‌ आओ ! उसका इन्द्र वत्स था, चमस पात्रथा। उप्तको सवितादेवने 
दोहा, उस ऊर्जा (शक्ति) को दोहा, उसी ऊर्जासे देव जीवित रहते है । 
गन्धर्वाप्सरसः-- 

सोदक्रामत्सा गन्धरव्सिरस भ्रागच्छत्तां गन्धर्वाप्सरस उपाह्वयन्त 

"पुण्यगन्ध' एहीति । 

तस्याहिचत्र रथो सौयवचसो वत्स आसीप्पुष्करपर्णं पात्रम्‌ । 

तां वसुरुचिः सौ यंवचसोऽधोक्तां पुण्यमेव गन्धमघोक्‌ । 

प्रथ-वह्‌ चली ओौर गन्धर्वो ओर अप्सराओं के पास आई । गन्धर्वो ओर 
अप्सराओं ने बुलाया--हे पुण्यगन्धं आओ। उसका सौयंवचंस (सूयंवर्चागिन्धवं 
का पुल्ल) चित्ररथ वत्सथा ओर वसुरुचि सौयेवर्चां (द्वितीय राता) ने उसको 
दुहा । पुण्यगन्ध को ही उसने दोहा । 
यक्षराक्षसाः (हइतरजनाः)- 

सोदक्रामत्सेतरजनानागच्छत्तामितरजना उपाह्वयन्त तिरोध 

एहीति । 

तस्याः कुबेरो वश्रवणो वत्स भ्रासीदामपात्रं पात्रम्‌ । 

तां रजतनाभिः काबेरकोऽषोक्तां ति रोधामेवाधोक्‌ । 

तां तिरोधामितरजना उपजीवन्ति“ 

अ्थ- वह्‌ चली ओर इतरजन (यक्षराक्षसों) के पास आई । इतरजनों ने 
उसे बुलाया हे "तिरोधान" (माया-गुप्तमाया) आओ । उसका कुवेर वैश्रवण वत्स 
था प्रौर आमपाच्र (कच्चा बतेन) पात्र था। उसको रजतनाभि काबेरक (कुबेर 


पत्र) ने दोहा, उसने तिरोधान (माया) को दोहा । यक्षराक्षस माया से ही अपना 
जीवन चलाते है । 


नाग-- 

सोदक्रामत्सा सर्पानागच्छत्तां सर्पा उपाह्वयन्त विषवत्येहीति । 

तस्यास्तक्षको वेश्ालेयो वत्स आसीदलाबुपात्रं पात्रम्‌ । 

तां धृत राष्ट एेरावतोऽधोक्तां विषमेवाधोक्‌ । 

अथे-- वह आई ओर सर्पो के पास गई, उसको सर्पो ने बुलाया। हे 
'विषवती' आभौ । विशाला का पत्र वैशालेय तक्षक (नाग) उसका वत्स था। 
अलाबुपात्र था । एेरावत धृतराष्ट्‌ नाग ने उसका दोहन किया भौर विष काही 
दोहन किया । | 
वक्ञा कलिगन्घवश्च- 

वशा समृद्रमध्यष्ठाद्‌ गन्धवंः कलिभिस्सह । (१०।१० १३) 
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्र्थ--कलि गन्धर्वो के साथ वदा समुद्रमें ठ्ट्र गई। 
दन्त धादित्थाः- 

इण्टर बहस्पति सूर्यते नो मुञ्चन्त्वहसः। 

ब्र मो राजानं वरुणं सित्र्ैविष्णुमथो भगम्‌ । 

अंदां विवस्वन्तं त्र मस्ते नो मूञ्चन्त्वहसः। 

त्रमो देवं सवितारं घातारमूत पुपणम्‌ । 

वष्टारमग्रियं न्रूमस्ते नो मुञ्चन्त्वंहसः ॥। (११।२४।३६) 

म्थं-- इन्द्र, वृहस्पति, सूयं, वरुण, मित्र, विष्णु, भग, अंश, विवस्वान्‌, 
सविता, वाता, पूषा ओर त्वष्टा--हमारे पापों को दर करे । यह्‌ हमारी 
प्राथेना हे; 

(दिप्पणी-- वृहस्पति को छोडकर हेष वारह्‌ अदिति के पृत्र द्वादश आ दित्य 
देव थे) 


~ ्य-3 "= दमक 
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देवासुराः- 

देवासुराः संयत्ता प्रासन, ते देवा विजयमुपयन्तोऽग्नौ वायं वसु 

सन्यदधतः-। 

तं पुषाऽऽधत्त तेन पूषाऽऽर्घ्नोत्‌- ˆ 

त त्वष्टाऽऽघत्त तेन त्वष्टाऽऽरध्नोत्‌"* 

तं मनुराघत्त तेन मनुरार्ध्नोत्‌" 

तं घाताऽऽघत्त तेन धाताऽऽ््नोत्‌ । (१।५।१) 

भ्थ--देव जर असुर युद्ध के लिए सन्नद्ध ये। देवगण ने विजय प्राप्त 
करते हुए अभ्नि में इच्छित धन (वाम वसु) को रखा ।**` (सर्वप्रथम) वाम वसु 
को पूषा ने अग्नि में रखा, इससे पूषा की समृद्धि हुई*"। तदनन्तर, उसको त्वष्टा 
ने रखा, इससे उसको वृद्धि हुई । तदनन्तर मनु ने अग्निमे वामनीयवसु को 
डाला, इससे उनकी समृद्धि हुई । तदनन्तर धाता ने वह रखा, इससे धाता की 
ऋद्धि हद । 
कषर्णीरः काद्रवेयः-- 

सपा वं जीयन्तोऽमन्यश्त, स एतं कसर्णीरः काद्रवेयो मन्त्रमपर्यत्‌, 

ततो वे जीणस्तनूपाघ्नत । (१।५।४।१) 


श्रथं--सपे जीणे (नष्ट) होते जा रहै थये, एेसी अवस्था में कसर्णीर 
काद्रवेयने इस मन्त्र को देखा। तब उन्होने (नागों ने) अपने जीणेतनु की 
रक्ता को । 


परमेष्ठी प्रजापतिः- 
परमेष्ठिनो वा एष यज्ञोऽग्र श्रासोत्‌ तेन स परमां काष्ठामगच्छत्‌, 
तेन प्रजापति निरवासयत्‌, तेन प्रजापतिः परमां काष्ठामगच्छत्‌, 
तेनेन्द्रो निरवासयत्‌, तेनेन्द्रः परमां काष्ठामगच्छत्‌ ।॥ (१।६।६।२) 
अथं --यह्‌ यज्ञ पहिले परमेष्ठी (प्रजापति कश्यप) ने किया, जिससे वह्‌ 
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परमावस्था (श्रेष्ठतम अवस्था) को प्राप्त हुए, तदनन्तर इन्द्र ने यज्ञ किया, तव 
वह्‌ परम श्रेष्ठ अवस्था को प्राप्त हुंभा। 
ग्रसुरपराभवः- 

यज्ञं वं देवा प्रदहन्‌, यज्ञोऽपुरां श्रदुहत्‌, 

ते ग्रसुरा यज्ञदुग्धा पराभवन्‌ (४।१।७।१) 

अथं- देवों ने यज्ञ को दुहा । (अर्थात्‌ यजन किया) भ्रौर यज्ञ ने असुरोंको 
दुहा, वे यज्ञदुगध असुरगण पराजित हुए । 
टडा- 

पाकयज्ञेन मनुरश्चाम्यत्‌, सेडा मनुमुपावतत, तां देवासुरा व्यह्वयन्त, 

प्रतीचीं देवाः पराचीमसुराः, सादेवानुपावतत । (१।७।१।२) 

श्रये -- पाकयज्ञ करने के पदचात्‌ मनु ने विश्राम किया, इडा मनक पास 
आई । देवों ओर असुरोंने इडा को विविध प्रकारसे वृलाया । पचिम मेंदैवोंनै 
मौर पूवं में असुरोंने, तव वह्‌ इडा देवों के पास आई । 
सश्रवस्तुमिञ्जौ - 

संश्रवा ह सौवचनस्तुमिञ्जमौपोदितिमूवाच--यत्सत्रिणां 

होताऽभूः । (१।७।२।१) 

अथं --सुवचंनस्‌ का पुत्र संश्रव उपदिति के पुत्र से बोला--तुम सत्रियं के 
होता हो जाओ । 
वामनो विष्ण्‌ः- 

देवासुरा एषु लोकेष्वस्पधेन्त, स एतं विष्णुर्वामनमदयत्‌ । 

ततो वे स इमांल्लोकानभ्यजयत्‌ । (२।१।३।१) 

श्रथ--देवों ओर असुरो में विश्व विजय की होड थी । इस बात को विष्ण्‌ 
वामन ने देखा । उस विष्णु ने इन लोकों को जीत लिया । 
यमः- 

देवारच वं यमरचास्मिट्लोकेऽस्पधेन्त | 

स यमो देवानामिन्द्रियं वीयमयुवतः। (२।१।४।१) 

अथं -देव ओर यम इस लोक में प्रतिस्पर्धा करने लगे।! उस यमने देवों 
के एद्दरियक बल को अलग कर दिया । 


बलत्य पक्लवः- 
इन्द्रो बलस्य विलमपौर्णोत्‌, स य उत्तमः पशुरासीत्‌, 
तं प्रष्ठ प्रति संगृद्धयोदाकखिदत्‌, 
तं सहस्र पशवोऽनूदायन्त्स उन्नतोऽसवत्‌ । (२।१।५।१) 
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अय--इन्द्र वल के विल (गुहा) में गया, जो उत्तम पशु वहां था, उसको 
पीठ पीछे संग्रह्‌ करके" "" इन्द्र के पास सहल पश्‌ आगये, वह इन्द्र उन्नत 
(समृद्ध) होगया । 
इन्द्रः- 

इन्द्रो वे सदच्डदेवताभिरासीत्‌, स न व्यावृत्तिमगच्छत्‌, स 

प्रजापतिमुपाघावत्‌ । (२।२।८।५) 

ध्रथं --उन्द्र अन्य देवताभोंके समानदहीथा। वह व्यावृति को प्राप्त नहीं 
हु । तव वह प्रजापति (पिता क्यप) के पास दौड़ा गया । 
देवाक्मणम्‌ - 


देवासुराः संयत्ता आसन्‌ तेदेवा मिथो विप्रिया आसन्‌, 
तेऽन्योऽन्यस्मे ज्येष्ठायातिष्ठमानाइचतुर्घा व्यक्रामन्नग्निवसुभिः 
सोमो सदेरिन्द्रो मरुद्धिवेरुण प्रादित्येः स इन्द्रः प्रजापत्तिमुपाधावत्‌ 
(२।२।११।५) 
अथे-देवासुरगण युद्धके लिए तंयारये । देवगण परस्पर एक दुसरे का 
अप्रिय सोचतेथे । वे परस्पर किसीको वड़ा न मानकर, उन्होने चार प्रकारसे 
आक्रमण किया, वसुने अग्निके साथ,सोम ने रस्द्रोके साथ, इन्धने मरूतोंके 


साथ, वरुण ने आदित्यो के साथ विप्रिय किया। तब इन्द्र प्रजापति के पास दौड़ा 
गया । 


श्रातुजावर इन्द्रः- 
इन्द्रो वं देवानामानुजावर प्रासीत्‌, स प्रजापतिमुपाधावत्‌ 
(२।३।७।१) 


अथ--इन्द्रदेवोमे छोटा (अनुज) धा। वहु प्रजापति के पास दौड़ा 
गया । 


ध्रयुराणां विजयः- 
देवासुराः संयता श्रासन्‌, तात्‌ देवानसुरा श्रजयन्‌, 
ते देवाः पराजिग्याना भ्रसुराणां वेर्यसुपायत्‌ । (२।३७१) 
अथे--देव ओर असुर युद्धाथं सन्तद्धथे। असुरोने देवों को जीत लिया। 
पराजित देवगण असुरो के वश में हौोगये । 
रजनः-- 
रजनो वे कौणेयः क्रतुजितं जानकि चक्षुवन्यमयात्‌ । 
तस्मा एताभिष्टि निंरवपद्‌ । तयंवास्मिन्‌ चक्षुरघात्‌ । (२।३।८।१) 
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अथं-- कुणि के पत्र रजन जानकि क्रतुजित्‌ के चक्षु की कामना की। रजन 
ने यह इष्टि सम्पन्न कौ ओर उसके द्वारा क्रतुजित्‌ की आंखे ठीक कर दीं। 
देवानामवुराणां च पक्षघराः- 
देवा मनुष्याः पितरस्तेऽन्यत प्रासन्नसुरा रक्षांसि पिणाचास्तेऽन्यत- 
स्तेषां देवानामुत श्रत्पं लोहितमकुवन्‌ तद्रक्षांसि रात्रीभिरयुम्नन्‌। 
तानूत्युन्धान्‌ मृतानमि व्यौच्छत्‌, तेदेवा श्रविदुर्या नोध्यं रक्लांसि 
वा इमं घ्नन्तीति। ते रक्षांस्युपामन्त्रयत, तान्यत्र वन्‌ वरं वृणामटे 
यदयुरान्‌ जयाम तन्नः सहासदिति, ततो वं देवा असुरानजयन्‌ । 
तेऽसुरान्‌ जित्वा रक्षांस्यापानुदन्त तानि रक्षांस्यनृतमकत्तति समन्तं 
देवान्‌ पयंविशन्‌ ।॥ (२।४।१। १-८) 
अथं-देव, मनृष्य ओर पितर एक ओरये ओर असुर, राक्षस तथा पिशाच 
दूसरी ओरथे। वे (असूरगण) देवों को घायल कर्‌ देते थे । तव राक्षस उन 
घायल देवों को अलग करके मारदेते थे । देवों को यह पता चल गया किं राक्षस 
(देवों को छिपकर) मारदेतेरदैँ। देवों ने राक्तसोंको वुलायाक्रि हम वर वरण 
करे या सन्धि करें 1 जव हुम अयुरोंको जीत ले तवर आप लोग हमारा साथ दो। 
देवों ने असुरो को जीत लिया । तदनन्तर देवों ने राक्षसोंको भौ समाप्त कर 
दिया । तव राक्षसो ने कटा--देवो आप अनृत ओौर दुष्करमकरत्ता हौ ओरवेएेसा 
कहकर देवाँ मे घुस गये । 
वीर्यावत्तम इन्द्रः-- 
देवासुराः संयता म्रासन्‌ । तेदेवा अन्र्‌.वन्‌, योनो वौ्यपवित्तमस्तमनु 
समारभामहा इति इन्द्रमन्न्‌वनु त्वं वेनो वीर्यावत्तमोऽसि 1". 
(२।८४।२। १ ) 
अ्थ-देव ओर असुर यृद्धाथं सन्नद्धथे। देवों ने विचारा जो हममेसे 
सर्वाधिक बलवान्‌ हो, वही हमारा नेतृत्व करे । उन्होने इन्द्रसेकहा-तुमदहौी हम 
सबमे वीयंवत्तम हो--"। 
सोषरोहिण्यौ राजयक्ष्मस्य जगम च- 
प्रजापतेस्त्रयस्त्रिश्द्‌ दुहितर आसन्‌ । ताः सोमाय राज्ञेऽददात्‌। 
तासां रोहिणीमुपत्‌ ता ईप्यन्ती पुनरगच्छन्‌, ता श्रन्वत, ता 
पुनरयात्तत ता श्रस्मे न पुनरददात्‌ । सोज्रवीदूतुमीष्व यथा 
समागच्छ उपेष्याम्यय ते पुनरदस्यामि इति । स ऋतुममीत्‌ ता श्रस्म 
पुनरददात्‌। तासां रोहिणीमेवोपत्‌ । तां यक्ष्म श्राच्छंदु राजयक्ष्म 
आरदिति, तद्‌ राजयक्ष्मस्य ज्म यत्‌ पापौयानभवत्‌ पापयक्ष्मस्य 
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यञ्जायाभ्योऽविन्दत्‌ । तज्जायेन्यस्य य एतमेतेषां यक्ष्माणां जन्म । 
(२।३।५। १-२) 
अथं-- प्रजापति (दक्ष-प्राचेतस) की तेतीस पुत्रियां थी, जो राजासोमको 
व्याही थी । सोम केवल रोहिणी के पास जाताथा। शेष ईर्ष्यां करती हुई सोम 
के पास आई । उन्होने सोम से कामयाचना की । लेकिन सोम नै अन्य पत्तियों कौ 
च्छा पूरौ नहीं की। वह बोला--आप लोग ऋतुमती होओ, तब आना तब मँ 
आपको इच्छा पूरी करूगा । अन्य पत्नियां जब ऋतुमती हुई अओौर सोमके पास 
आई, लेकिन सोम ने केवल रोहिणी का अनुगमन किया। अतः सोम को यक्ष्मा 
टोगया । वह्‌ राजयक्ष्मा का मरीज होगया । इस प्रकार राजयक्ष्माका जन्म हुआ । 
जो पापी होता है, वह पापयक्ष्मा पतिनियों (अधिक कामुकता) से प्राप्त करता है । 
जो पुरुप स्तव्र॑ण (कामी) होता है, उसको यक्ष्मा घेर लेती है । 
विक्वरूपस्त्वाष्ट्‌ः, इन्द्रेण ब्रह्महुत्या- 
विश्वरूपो वं त्वाष्ट्रः पुरोहितो देवानामासीत्‌ स्वस्रीयोऽसुराणां 
तस्य त्रीणि शीर्षाण्यासन्त्सोमपानं सुरापानमन्नादनं; स प्रत्यक्ष 
देवेभ्यो भागमवदत्‌, परोक्षमसुरेभ्यः, सवस्मै वै प्रत्यक्षं भागं 
वदन्ति, यस्मा एवं परोक्षं तस्य भाग उदितस्तस्मादिन्द्रोऽविभेदी- 
दडः वे राष्ट्र विपर्यावतयतीति तस्य वच्मादाय शीर्षाण्यच्दि- 
नदत्‌ सोमपानमासीत्‌ स कपिञ्जलोऽभवत्‌ यत्‌ सुरापानं स 
कलविङ्को यदन्नादनं स तित्तिरिस्तस्याञ्जलिना ब्रह्महत्यामुपा- 
गृह्णत्‌ तां संवत्सरमविभस्तं भृताध्यभ्यक्रोन्‌ ब्रह्मन्निति". "॥ 
(२।५।१।१-२) 
अथं--त्वष्टा का पुत्र देवों का पुरोहित था । वह असुरो की बहिनि का पुत्र 
था । विश्वरूप के तीन शिर (ओर मुख) थे । एक मुख सोमपान करता था, दुसरा 
सुरापान ओर तीसरा मुख भोजन करताथा। वह देवों से प्रत्यक्ष भाग मागता 
था, असुरो से छिपकर मांगता था । वह्‌ सबको केवल प्रत्यक्ष भाग बताता था। 
जो उसका परोक्ष भाग था, वह्‌ भी प्रकट होगया। इन्द्र को भय हुआ कि यहं 
विश्वरूप राष्ट कौ हानि कर रहार, अतः इन्द्र ने विष्वरूप कै तीनों रिर वज्र 
से काट दिये । जो सोमपान मुख था, वह कपिञ्जल (पक्षी) होगया, जो सुरापान- 
मुख था, वह्‌ कलविक (पक्षी) बन गया। जो अनादमुख था वह तीतर बन 
गया । 
इन्द्र को ब्रह्महत्या लगी, वह्‌ एक वषेपयन्त भय के मारे पा रहा क्योकि 
सभी प्राणी कहते थे-- “यह्‌ ब्रह्महत्यारा' है । 
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इन्दरज्ञत्रः (वचरः त्वष्टः) - 
त्वष्टा हतपुत्रो वीन्द्रं सोममाहरत्‌, तस्मिन्निन्द्र उपहटवमेच्छत, 
तं नोपाह्वयत, पुत्रं मेऽक्धीरिति, स यज्ञवेशसं करत्वा प्रासटा 
 सोममपिवत्‌ तस्य यदत्ययिष्यत, तत्‌ त्वष्टाऽऽहवनीयमुप प्रावतयत्‌ 
स्वाहा “इन्द्रशत्रवधस्वेति'---। तस्मादस्येन्द्रशव्ररभवत्‌ स इपमात्र- 
मिषुमात्रं विष्वङ्वधत स इमांल्लोकानवणोदययदिमांल्लोकानवृणोत्‌ 
तद्‌ वृत्रस्य वृत्रत्वं तस्मादिन्द्रोऽविभेत्‌, स प्रजापत्तिमुपाघावच्- 
तुमेऽजनीति । तस्म वचर सिक्त्वा प्रायच्छदेतेन जहीति ` । इन्द्रो 
वृत्रमहन्‌ । (२।५।३) १-६) 
इन्द्रो वव्रं हत्वा देवताभिश्चेन्दरियिण च व्याघ्यतः--इन्द्रस्य वृत्र 
जघ्नुष इच्द्रियं वीय पृथिवीमनु व्यारत ` । (२।५।३।१-२) 
इन्द्रो वृत्रं हत्वा परा परावतमगच्छत्‌ । (२।५।३।६) 
अर्थ--(विदवरूप) पुत्र के मारे जाने पर त्वष्टाने इन्द्रके लिए सोम नहीं 
दिया । इन्दर चाहता धा क्रि उसको बुलाया जाए, परन्तु त्वष्टा ने इन्द्र का आह्वान 
नहीं किया । क्योंकि वहु जानता था कि इसने मेरे (ज्येष्ठ) पत्रकोमारादहै। इन्द्र 
ने यज्ञपात्र के वहाने जबरदस्ती सोमपान किया, जो अवद्िष्ट सोम बचा, उसको 
त्वष्टा ने आह्वनीयागिनि में डालकर कहा--स्वाहा-- "इन्द्रात्र ही वदृ, इसलिए 
इन्द्र का शात. (वुत्रासुर) उत्पन्न होगया । वह वृत्र शनैः शनै: बहुत बढ़ गया मौर 
उसने समस्त लोकों पर अधिकार कर लिया, समस्त लोकों को आवृत करने के 
कारण उसका नाम "वृत्त होगया। इन्द्र उसमे उरने लगा, तव इन्द्र भागकर 
(कश्यप) के पास गया--ह पिताजी ! मेरा रात्र उत्पन्न हौगया है। प्रजापति ने 
वज्र का सिचन (निर्माण) करके इन्द्र को दिया गौर कहा-- इस वच से वृत्र को 
मारो “इन्धने वृत्रापुरको मारदिया। वृत्रको मारने से इन्द्र का बलवीयं 
नष्ट होगया ओर देवता विमूख होगये ˆ" 
वृत्र को मारनेवाले इन्द्र का वलवीयं पृथिवी पर विखर गया । 
वृत्र को मारकर [ब्रह्महत्या के भय से) इन्द्र दुर भाग गया ! 
नमेधः पर्च्छपश्च- 
नूमेधश्च परुच्छेपश्च ब्रहमवा्यमवदेतामस्मिन्‌ दारावाद्रेऽगिनि 
जनयाव यतरो नो ब्रह्मीयानिति नमेधोऽभ्यवदत्‌ स धूममजनयत्‌ । 
परुच्छपोऽम्यवदत्‌ सोऽग्निमजयदृष इत्यत्रवीत्‌ । (२।५।८।३) 
थ --नूमेध ओर परुच्छेप (ऋषियों) ने ब्रह्मवाद बोला (गौर सोचा) हम 
दोनों मेसे आद्र लकड़ी में अग्नि उत्पन्न कर सके बही श्रह्मीयान्‌" (अधिक वेद 
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वेत्ता) है । नूमेव ने ब्रह्मवायय वारा धूम उत्पन्न किया ओर परुच्छेप ने अग्नि 
उत्पन्न की "`| 
ब॒हस्वतेरेवापरनाम श्रग्निरिति'- 
अग्निदवानां दूत आसीदुशना काब्योऽसुराणां तौ प्रजापति 
पररनमताम्‌ । (२।५।८।५) 
अथ--अग्नि (म्रंनिरा्=आंगिरस वृहस्पति) ही देवों का दूत (पुरोहित) 
था ओर उशना काव्य (गुक्राचायं) असुरोंकेदुतथे। वे प्ररन पूछने प्रजापति के 
पास गये । 
मनुवचनं मेषजम्‌-- 
मनुरवदत्‌ तद्‌ भेषजम्‌ । (२।२।१०।२) 
अथे--मन्‌ ने (मूल मानव धमशास््र मे जो कुं कहा है ओरजो 
अप्राप्य है) जो वचन कदे हँ वे भेषज (ओौषचितुल्य) हैँ । 
विष्णना इन्द्रस्य साहाय्यम्‌- 
इन्द्रोऽविभेदपि त्वष्टा तस्म वच्रमसिञ्चत्‌*~। 
तमुयन्तु नाकशनोदथ वे विष्णुरन्या देवताऽऽसीत्‌ | 
सोऽन्नवी ह्िष्णवेहीदमा हरिष्यावो येनायमिदमिदमिति स विष्ण 
स्व्रेधाऽऽत्मानं विन्यघत्त पृथिव्यां तृतीयमन्तरिक्षे, ततीयं दिवि 
तरृूतीयमभिपयावतद्‌ ह बिभ्यत्‌ तेनेन्द्रो व्मुदयच्छंद्‌ विष्णव- 
तुस्थितः सोऽब्रवीनमो मे प्रहायनाहमिदिमस्मि तत्ते प्रदास्यामि ।, 
(२।४।१२।३-५) 
अथ-इन्द्र डर रहा था, यद्यपि त्वष्टा ने उसके लिए व्र का निर्माण 
किया । इन्दर वज्र को चलाने में समथं नहीं हु, तब विष्णु दूसरा देवता था,' 
(जो इन्द्र के साथ खड़ा था) । (इन्द्र ने) विष्णु से कटहा--इस (वज्र) को हरण 
करे (उठाये) । विष्णु ने तीन वार अपने को रखा-- पृथिवी मे, अन्तरिक्ष में ओर 
आकाशम ` तब इन्द्रने वज्रको ग्रहण किया, विष्णु ने कहा--वच्र को इधर 
मत चलाओ, मै यहांहं यहम तुम्हेंही दूंगा । 
केशी दाभ्यः-केशी सात्यकामिश्च - 
केशिनं ह दाभ्यं केशो सात्यकामिरुवाच । (२।६।२।३) 
अथ--केशी दाभ्यं से केशी सात्यकामि बोला । 
ड. 
शः मनुः पृथिव्या य्ञियमच्छत्‌ तावत्तां भिच्रावरुणौ गौरेवाऽऽवा- 
मीश्वरो तौ ततो गां समरयताम्‌ वसिष्ठ इडामुपह्वयते । 
मानवीत्याह--मनुह्य ताम ग्रेऽपर्यत्‌ । (२।६।७। ) 
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अर्थं-- मनु पृथिवी पर यज्ञ करना चाहते ये, मित्रावस्ण ने (मन्‌ से) 
कहा--गाय ही हमारा ईदवर (सम्पत्ति) दै । तवर मित्र जीर वरुणने गायको 
ररित किया ।* "वसिष्ठ ने इडा को बुलाया । मानवी इला बोली । मन्‌ ने इन 
दोनों (मित्र भौर वरुण) को अगे देखा । 
रुद्रेण यज्ञवेधनम्‌-- 
देवा वै यज्ञाद्‌ सुद्रयन्तरायन्त्स यजञमविध्यत्‌ । (८।६।८।३) 
अर्थ- देवोंने यज्ञमेंसर्द्र का वदहिष्कार किया, उसने यज्ञ का विध्वंस 
किया । 
अदन्तकः पुषा- 
पूषा प्रादय दतोऽरुणत्‌ तस्माद्‌ पषा प्रपिष्टभागकोऽदश्तकः । 
(२।६।८।५) 
अर्थ-- पूषा के खाकर दांत टूट गये, इसलिए पूपा को यज्ञ मे पिष्ट भाग 
मिलता है, क्योंकि पूषा विना दांत वालादहै। 
शंयुबाहस्पत्यः - 
देवा वै यज्ञस्य स्वगाकर्तारं नाविन्दन्‌, ते शंयुवराहेस्पत्यमनब्र्‌.वन्‌ । 
(२।६।१०।१) 
अर्थं देवों को यज्ञ के स्वगाकर्ता की उपलन्धि नहीं हुई । उन्होने वृहस्पति 
के पुत्र शंय को बोला । 
(वह्‌ स्वगाकर्तान=शान्तिकारक वनाया) 
विशवानित्रजमदग्नी वसिष्ठच- 
विद्वामित्रजमदग्नी वसिष्ठेनास्प्धतां स एतञ्जमदग्निविहव्यम- 
पदयत्‌ । तेन वै स वसिष्ठस्येन्दियं वीयमवृड क्तः । (३।१।७।३) 
अथ- विश्वामित्र मौर जमदग्नि वसिष्ठ (वासिष्ठ) से स्पर्घां करते थे। 
जमदग्नि ने विहुव्य मन्त्र का दशंन किया, जिससे ऋषि ने वसिष्ठ कै तेजोबल 
को काटा। 
नाभानेदिष्ठो मानवः- 
मनुः पुत्रेभ्यो दायं व्यभजत्‌ । स नाभानेदिष्ठं ब्रह्मचर्य वसन्तं 
निरभजत्‌ स श्रागच्छत्‌ । सोऽन्नवीत्‌-कथा का निरभागिति। न 
त्वा निरभक्षमित्यत्रवीदद्ज्िरस इमे सत्रमासते । ते सुवर्गं लोकन 
प्रजानन्ति, तेभ्यं इदं ब्राह्मणं ब्रहि । ते सुवं लोकं यन्तो य एषां 
पशवस्तास्ते दास्यम्तीति । तदेभ्योऽब्रवीत्‌-ते सुवर्गं लोकं यन्तोय 
एषां पशव श्रासनु तानस्मा श्रददुस्तं पञ्ुभिश्चरन्तं यज्ञवास्तौ 
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रुद्र आगच्छत्‌ । सोज्त्रवीन्मम वा इमे पशव इत्यद्वं मह्यमिमा- 
नित्यब्रवीष्न वं तस्यत ईशत इत्यब्रवीदयदयज्ञवास्तौ हीयते मम 
वे तदिति, तस्मादयज्ञवास्तु नाम्यवेट्यं सोऽ्रवीदज्ञे माऽऽभजाथते 
पठान्‌ नाभिमंस्य इति । तस्मा एतं मन्थिनः संस्ावमजुहोत्‌ ततो 
वं तस्य रुद्रः पुन्‌ नाभ्यमन्यत । यत्रेतमेव विद्वान्‌ मन्थिनः 
संस्रावं जुहोति न तत्र रुद्रः पडुनभिमन्यते । (३।१।९। ) 
अथं- मनु (वंवस्वत) ने अपने पत्रों को दायभाग दिया । दायविभाजन के 
समय (मनु का कनिष्ठपूत्र) नाभानेदिष्ठ ब्रह्मचयं (वेदाध्ययन) में रत था। 
(ब्रह्मचये की रामाप्ति पर) नाभानेदिष्ठ (पिता के पास) आया। हे पिताजी ! 
आपने किस (भाई) को क्या वांटा । (मन्‌ ने उत्तर दिया) -- (है पुत्र) मने तुमको 
कोई भाग नहीं दिया । (परन्तु आद््धिरस ऋषिगण सत्र का अनुष्ठान कर रहै, 
वे स्वगलोक को नहीं जानते । तुम जाकर उनको यह ब्राह्मण {वेदव्याख्या) 
सुनाओ। वे स्वगंलोक मे जाते हए तुमको उनकेजोपणश्‌ है, वे तुम्हेदेदंगे। 
(तदुपरान्त नाभानेदिष्ठ ने वहां आंभिरसों के पास जाकर) ब्राह्मण सुनाया ओौर 
उनके जो पशु (तथा सम्पत्ति थौ) वह्‌ आंभिरसोंने स्वगंलोक जाते समय चउ्सेदे 
दी । पशुश्रोंके साय उसको देखकर यज्ञाला में रुद्रदेव आये । नाभानेदिष्ठने रुद्र 
से कहा-- ह रद्रदेव ! येमेरेही पशु हैँ, इनको मुञ्चे (आंगिरसों ने) दिया है। 
(रुदर ने कहा} --वे आंगिरस ही इन पशुओं के स्वामी हैँ। जो पशु यज्ञशाला को 
छोड देगा वही मेरा है । तदनन्तर यज्ञाला में कोई पञ नहीं आया । नाभानेदिष्ठ 
ने कहा--यज्ञराला में मुह्ले प्राप्त करो, पशुओं की अवमानना मत करो | तब 
उसने मन्थी संखाव यज्ञ किया, तब रुद्र ने उसके पशुओं को नहीं सताया, अतः जो 
वेदज्ञ मन्थी संस्राव करता है उसके पशु रुद्र के रिकार नहीं होते । 
यन्ञसर््टिः- 
प्रजापतिदवासुरानसुजत तदनु यज्ञोऽसृज्यत । यज्ञं छन्दांसि ते 
विरवञ्चो व्यक्रामन्त्सोऽसुराननु यज्ञोऽपाक्रामयज्ञं छन्दांसितेदेवा 
अमन्यन्तामी वा इदमभूवन्‌, यद्वयं स्म इति ते प्रजापतिसुपाधा- 
वन्त्सोऽब्रवीत्‌ । प्रजापतिरष्न्दसां वीयमादाय तदः प्रदास्यामि । 
स छन्दसां वीयंमादाय तदेभ्यः प्रायच्छत्‌ । तदनु छन्दास्यपाक्रमन्‌ । 
छन्दांसि यज्ञस्ततो देवा भ्र भवन्‌ पराऽसुराः (३।३।७ ) 
अथें-- प्रजापत्ति ने देवों ओर असुरोंकौ सृष्टि करने के पश्चात्‌ यज्ञ॒ का 
आविष्कार किया । छन्दो ने यज्ञ को चारों ओर से आक्रमण किया, यज्ञ ने असुरो 
का अतिक्रमण किया--असुरोंको छोड़ दिया । देवोंने मानां छन्द ही यज्ञ है । तब 
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देवगण प्रजापति के पास दौड़ गये । प्रजापति ने कहा-र्मै छन्दो के बलवीर 
(पराक्रम) को लेकर तुमको दे दूंगा । ओर प्रजापतिने छन्दो कातेज लेकर देवों 
कोदे दिया । तव छन्द भाग गये । छन्द ही यज्ञै, एेसा समञ्लकर देव जीत गये 
ओर असुर पराजित हए । 
व विष्ठः- 
ऋषयो वा इन्द्र प्रत्यक्षं नापश्यन्‌ | तं वसिष्ठः प्रत्यक्षमपण्यत्‌। 
सोऽत्रवीद्‌ ब्राह्मणं ते वक्ष्यामि । यथा त्वत्पुरोहिताः प्रजाः प्रजन- 
यिष्यन्तेऽथ मेतरेम्य ऋषिभ्यो मा प्रवोच इति। तस्मा एतान्‌ 
स्तोमान्‌ भागानत्रवीत्‌। ततो वसिष्टपुरोहिताः प्रजाः प्राजायन्त । 
तस्माद्वासिष्ठो ब्रह्मा कायः । (३,५।२।१) 
अ्थं-- (दुसरे) ऋषियोने इन्द्र को प्रत्यक्ष नदहींदेखा। केवल वसिष्ठने 
इन्द्र को प्रत्यक्ष देखा । उसने वसिष्ठ से कटा-र्म तुम्दारे लिये ब्राह्मण (वेद 
व्याख्यान) कटगा । 
क्योकि, आपके पौरोहित्य में प्रजा प्रजाओं (जौर यज्ञो) की सृष्टि करेगी । 
इसको आप दूसरे ऋषियों को न वतार्ये । इस प्रकार इन्द्र ने स्तोमो (ऋचाओ) 
का व्याख्यान किया। इसलिये वसिष्ठ पुरोहित थे एेसी प्रजा उत्पन्न हई । इसलिए 
वसिष्ठ वंशज को ही यज्ञमें पुरोहित बनाना चाहिए । 
भ्रचिपतयः (इन्द्राः) प्रजाध्यक्षा वा- 
प्रजापतिरधिपत्तिरासीत्‌" ` `सप्तषंयीऽपुजन्त । धाताऽचिपत्तिरासीत्‌ 
ˆ“ "ग्रादित्यो अधिपत्तिरासीत्‌ क्षत्रसृज्यन्त इन्द्रोऽधिपतिरासीत्‌--- 
ब्रह्मणस्पतिरधिपत्िरासीत्‌ वरुणोऽधिपत्तिरासीत्‌ `` पूषाऽधिपत्ि- 
रासोत्‌ वायुरधिपतिरासीत्‌ । प्रजापतिः परमेष्टी अधिपत्तिरा- 
सीत्‌ । (४।३।१०) ) 
भथं -- प्रजापति (दक्ष) अधिपति था। सप्तपियों कीसुष्टि हर्द । धाता 
अधिपति था । आदित्य अधिपति था। ब्रह्मणस्पति (वृहस्पति आंगिरसः) 
अधिपति था । ` वरुण अधिपति थाः "| पुषा जधिपति था । वायु अधिपत्ति था । 
ˆ“ प्रजापति परमेष्टी {कदयप) अधिपति धा । 
शुनःलेपः-- 
युनःरोपमाजीगति वरुणोऽगृह्भयत्‌ । स एतां वाखूणीमपर्यत्‌ । 
(५।२।१।३) 
अथं-- अजीगते के पुत्र शुनःशेप को वरुणदेव ने पकड़ा, तब उससे इस 
वारुणी ऋचा का दशेन किया । 
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वत्तप्रीः- 
वत्स प्रीभालान्दनोऽग्तेः प्रियं घामावरुन्धः । (५।२।१।६) । 
अथं-- भलन्दन का पुन्न वत्सप्री (वत्सप्रि) अग्नि के प्रिय घाम को गया। 
वित्वासिन्र- 
विदवामित्रोऽग्नेः प्रियं घामावरून्ध । (५।२।३।४) 
अथं ~ विदवामित्र अभिनि के त्रिय घाम को गया। 
सपकालिका चछषयः- 
या: प्राचीस्ताभिवंसिष्ठ स्रार्घ्नोदया दक्षिणा ताभिभेरद्वाजो याः 
प्रतीचीस्ताभिविरवामित्रो या उदीचीस्ताभिजंमदग्निर्या ऊर्घ्वास्ता- 
भिविदवक्मां ` । (५।२।१०।५) 
अथं -- प्राची दिशाके द्वारा वसिष्ठ समृद्ध हए, दक्षिण दिश्या के द्वारा भरद्वाज 
समृद्ध हुए, पर्चिम दिशा द्वारा विश्वामित्र ओर उत्तरदिशा द्वारा जमदग्नि तथा 
ऊध्वे दिशा द्वारा विङ्वकर्मा समृद्ध हुए । 
कनीयांचः देवाः-- 
देवासुराः संयत्ता स्रासन्‌ । कनीयांसो देवा भूयां सोऽसुराः । 
(५।३।११।१) 
परथे-- देव ओर असुर युद्ध के लिये सन्नद्ध थे । देवता खोटे (ओौर थोड़े थे) 
तथा असुर अधिक (तथा बड़े) थे । 
सहलपुत्र वन्तो राज नः- 
पर आट्णारः, कक्षीवां ओौशिजो वीतहव्यः श्रायसः, चरसदस्युः 
पौरुकुत्स्यः प्रजाकामा श्रचिन्वत ततो वे ते सहस्र सहस्र 
पुत्रानविन्दत । (५।६।५।२) 
अथे--अट्‌णार (हिरण्यनाभकौसल्य) का पुत्र सम्राट्‌ पर, उशिज्‌ का पुत्र 
कक्षीवान्‌ ऋषि, श्रयस्‌ का पुत्र वीतहव्य (हैहय), पुरुकुत्स (पेक्ष्वाक) पुत्र तरसदस्यु 
ते प्रजा उत्पन्न करने की इच्छा से अभिचयन (यज्ञ) किया, तदनन्तर उनके एक- 
एक सहस पुत्र उत्पन्न हूए । 
भ्रथर्वा (--श्र ग्निः = ब्रक्धियाः)- 
प्रजापतिर्वा श्रथर्वाऽग्निरेव दध्यङ्डगथवेणस्तस्येष्टका अस्थान्येतं 
ह वाव । (५।६।६।३) 
अर्थं - प्रजापति अथर्वा अथवा अग्नि (अंभिरा) अथवा उसके पुत्र दध्यङ, 
आथवेण (दधीचि) की अस्थियां ही इष्टकाये हैँ" ॥ 
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कदर युपरण्या-- 
कद्ररवं सुपर्णी चात्मरूपयोरस्पधताम्‌ । सा कद्रूः सुपर्णीमजयत्‌। 
ब्रवीत्‌ । त्रतीयस्यामितो दिवि सौमस्तमाहर । तेनाऽऽ्त्मानं 
निष्क्रीणीष्वेतीयं वं कद्रूरसौ सुपर्णी छन्दांसि सौपरणयाः । साञ्त्रवी- 
दस्मे वे पितरौ पुत्रान्‌ विभृतस्त्रतीयस्यामितो दिवि" । गायत्री 
कनिष्ठा छन्दसां सती ।सुषणःसोममाहरत्‌ तंसोममाद्धियमाणं 
गन्धर्वो विश्वावसुः पयवुष्णात्‌। सतिस्रौ रात्रीः परिमूषितोऽवसत्‌। 
ते देवा अब्र वनूट्स्त्रीकामा वं गन्वर्वाः । स्त्रिया निष्क्रीणामेति। ते 
वाचं स्त्रियमेकहायनीं करत्वा तया निरक्रीन्त्सा रोहिद्‌ रूप क्रत्वा 
गन्ध वंम्योऽपाक्रम्यातिष्ठत्‌ तद्रहितो जन्म गन्धर्वा श्रवदन्नगायन्‌ 
देवाः । सा देवान्‌ गायत उपावतंत; तस्माद्‌ गायन्तं स्त्रियः 
कामयन्ते । (६।१।६) 
अथ--(नागमाता) कद्र. ओर सुपर्णी (विनता) आत्मरूप (अभिमानवश) में 
होड़ करने लगी (जतं लगाने लगी) । कद्र. ने (छल स) सुपर्णी को जीत लिया। 
वह (कद्र) बोली - तृती दिव्यलोक (देवधाम हिमालय त्रिविष्टिप तिव्वत) में 
सोम (अजमृतघर) है उसको (तुम्हारा पत्र ग्ड) लाये । तुम अपने कोवेचदो 
, (मेरी दासी हो) । छन्द ही सौपर्णेस (गरुड़ादि) हैँ । वह (चुपर्णी-विनता) बोली-- 
(गरुड से) --माता-पिता-पृत्रों का भरण-पोपण करते (जओौर पुत्र बड़े हौकर माता- 
पिताकी सेवा करते दँ) दिव्य तुतीयलोक में अमृतघर द । गायत्री छन्दो मे सबसे 
छोटी है | *--सुपणं (गरुड) ने सोम (घर) का अपहरण करलिया। गण्डद्वारा 
सोम अपहरण करते हुए गन्धव विद्वावसुने उस सोमघरको चुराकर छिपा दिया। 
सोम चछिपाये जाने पर गरुड़ तीन दिन तक (गन्ध्वंलोकमें) वहीं रहा । देवों ने 
कहा -- गन्धवं स्व्री-काम होतेर्ह। उन्हें स्त्रीद्वारा खरीदें । उन्होने वाक्‌ को एक 
वषं कौ स्त्री बनाकर गन्धर्वौ से सौदा किया। वह रोहित रूप (घोड़ी) बनाकर 
भाग गई, इस प्रकार रोहित (घोड़ी) का जन्म हुजा । गन्धर्वो ने कहा--हे देवो 
गाना गाजो । वह्‌ गाना सुनकर खड़ी रही । इसलिये स्त्री गाना सुनना या गाते 
हुए पुरुष को चाहती है । 
भरासुयः चरिपुरः रद्रहच- 
तेषामसुराणां तिखः पुर श्रासन्नयस्मय्यवमाऽथ रजताऽ्थ हरिणी 
ता देवा जेतुं नाशक्नुवन्‌ | ता उपसदवा जिगीषन्‌ । तस्मादाहू- 
यरचंव वेद यश्च नोपसदा वं महापुरं जयन्तीति । तमिष्‌ 
समस्कुवतऽभिमनीक सोमं शल्यं विष्णः तेजनं तेऽ्ृवन्‌ क इमाम- 
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सिष्यतीति; रुद्र इत्यन्रवन्‌ । रुद्रो वेक्ररः सोऽस्यत्विति । सोऽब्रवीद्‌ 

वरं वृणा अहमेव परूनामविपत्तिरसानीति । तस्माद्‌ रद्र 

पडुनामविपतिस्तां रद्रोऽताल्जत्‌ । स तिलः पुरो भित्वेम्यो 

लोके स्योऽसूरान्‌ प्राणृदत्‌ । (६।२।३।१-२) 

अथं --असुरों के तीन पुरयथे। सवस नीचे आयसपुर (लौहनगर) था, 
(मध्य-अन्तरिक्ष में) चांदी का नगर ओर (सवसे ऊपर आकाज्ञमें) सुवणं का 
नगर था । देवगण उन तीनों नगरों को जीतने मे असमथं रहै। उन्होंने उपसदो 
(चिन्द्रो) द्वारा जीतना चाहा । इसलिये कहा जाता है, जो जानता दै वहु उपसदं 
से नगर नहीं जीतता । बाण को संस्कृत (तेज) करते हुए अग्नि को अनीक (सेना), 
सोम को शल्य ओर विष्णु को तेजन किया। वे बोले -कौन बाण दछोड्गा। रुद्र 
छोड़ेगा वे बोले । सद्र कूर है, अतः वही (वाण) फेकेगा । वह्‌ (दद्र) बोला--्म 
(पिले) वर मांगताह्ं। म पशुओं का अधिपति (पशुपति) बनूगा । इसलिए 
रुद्र पशुओं का अधिपति है । तव रुद्र ने (च्रिपुरनाश के लिये) बाण छोड दिया । 
बाणने त्रिपुरो (तीनों नगरों) को तोड़कर उन लोकोंसे असुरोंका नाडा कर 
दिया । 


असुराणां वित्तम्‌ सलावकोरूगो उन्द्रह्च-- 
वराहोऽयं वाममोषः सप्तानां गिरौणां परस्ताद्‌ वित्तं वेद्यमसुराणां 
विभति । तं जहि। यदि दुग हन्ताऽसौति स दभेपुञ्जीलभुद्वृत्य 
सप्तगिरीन्‌ भित्वा तमहन्त्सोऽत्रतीद्‌ दुर्गाह्वा आहरताऽवोचथा 
एतमाहरेति । तमेभ्यो यज्ञ एव यज्ञमाहरत्‌ यत्‌ तद्वित्तं वे्यमयसुरा- 
णामविन्दत । "स इन्द्रः सलावकीरूपं कृत्वेमां चिः सवतः 
पयक्रामत्‌ ! तदिममविन्दत । 
अथं -- वाममोष वराह सात पहाड़ों के अगे असुरोंके षन को धारण करता 
है । उसको मारो। यदि दुगे मेमारोगे तो वहु दभेपुज्जील को तोड़कर सात 
पहाड़ों को भमेदकर (भाग जायेगा) । उसको मारा (पीटा), वह बोला-दुगे से 
आहरण करू गा, वह्‌ बोला--इस धन को लाओ । यज्ञ ने दी यज्ञ का अपहरण 
किया । तब असुरो के वेद्य वित्त को प्राप्त किया। इन्द्र ने सलावृकी (आसुरी) 
का रूप रखकर वहां तीन चक्कर लगाये । ओर उस वित्तं (घन) को प्राप्त 
किया । 


यतयः-- 
इन्द्रो यतीन्‌ सालावृकेभ्यः प्रायच्छत्‌ । (६।२।७।५) 











५४ वैदिकम्रन्येष्वैतिह्यसन्द्भाः 


अथे--इन्द्र ने (असुर) यतियो को सालावुक (असुरो) के ह्वाने कर 
दिया । 
देन्द्रव्याकररणम्‌- 
वाग्वै पराच्यव्याक्रताऽवदत्‌ । ते देवा इन्द्रमन्रुवन्निमां नो वाचं 
व्याकुविति -- तामिन्द्रो मध्यतोऽवक्रसम्य व्याकरोत्‌ । तस्मादियं 
व्याकृता वागु्यते । (६।४।७) 
अथं पिले वाली (भाषा-संस्कृत) पराची (अनुपयुक्त) जीर अव्याहत 
(संस्कारहीन) थी । तव देवों ने कटा- इस देवभाषा को सुधारो (व्याकरणसम्मत) 
शुद्ध -- संस्कृत करो । इन्द्र ने उसको वीच में से तोड़कर ( विदलेषपण करके) 
उसका व्याकरण वनाया । तव से यह्‌ भाषा [(संस्कृत ) व्याकरणसम्मत बोली 
जाती टै । 
बहुस्पतिः ; क्ण्डामक्तो च- 
वृहस्पतिदवानां पुरोहित आसीच्छण्डामकावसुराणां; ब्रह्मण्वन्तो 
देवा श्रासन्‌ । ब्रह्मण्वन्तोऽपुरास्तेऽन्योऽन्यं नाणक्नुवन्नभिभवितुं ते 
देवाः शण्डामर्कावृपामन््रयन्त तावत्तां वरं वृणावहै । प्रहावेव 
नावत्रापि गृह्य तामिति । ताभ्यामेतौ शुक्रामन्थिनावगृह्न्‌ । ततो 
देवौ भभवन्‌ पराऽसुराः ` । (६।४।१०।१) 
अथे-- वृहस्पति देवों के पुरोहित थे ओौर शण्ड ओर मकं असुरो के पुरोहित 
थे । देव भौर असुर दोनों ही ब्रह्मण्वन्त ये । इसलिये वे एक दूसरे को नहीं जीत 
सके । तब देवों ने शण्ड ओर मकं को बुलाया । वे दोनों असुरपुरोदित बोले 
हम वरदान चाग । हमारे भी सोमग्रह होए । उनके लिए शुक्रामन्थी (दो 
सोमग्रहू-प्याले) ग्रहण किये गये । अतः देवगण जीत गये ओर असुर पराजित 
होगये । 
महेन्ः- 
इन्द्रो वव्रं हत्वा परां परावतमगच्छंदपराघमिति मन्यमानः स 
” ह्रितोऽभवत्‌ । इन्द्रो वृत्रमहन्‌ । तं देवा भ्मनरुवन्‌ महान्‌ वा 
ग्रयमभूचो वत्रमवधीदिति तन्महेन्द्रस्य महेन्द्रत्वम्‌ । (६।५।५। ) 
घथे--इन्द्र ने वृ्रासुर को मारा । वह इस क्मं॑कौ अपराध मानकर द्र 
भाग गया (गौर छिपता रहा) । इन्द्र ने वृन्न को मार दिया, अतः देवों ने कहा-- 
द्र महान्‌ (देव जौर वीर) है क्योकि इसने (दुधेषं महावीर) वृत्ासुर को मारा 
हे । यही इन्दर की महानता है--यह उसका महेन्द्रलव है। (तब से इन्द्रकाएक 
विक्ेषण महेन्द्र भी हुमा । ) 
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श्र दितिः घषाघ्याः देवास्तथा विवस्वानादित्य जन्म- 
अदितिः पुत्रकामा साध्येम्यो देवेभ्यो ब्रह्यौदनमपचत्‌ । तस्या 
उच्छेषणमददुस्तत्‌ प्रारनात्‌ सा रेतोऽघत्त ! तस्ये चत्वार प्रादित्या 
श्रजायष्त। सा द्वितीयमपचत्‌ । साऽमन्यतोच्छेपणान्म इमेऽज्ञत 
यदग्रे प्राशिष्यामीतो मे वसीयांसो जनिष्यष्त इति सा म्र 
प्रारनात्‌ । सा रेतोऽवत्त । तस्यं व्यृद्धमाण्डमजायत साऽऽदित्येभ्य 
एव तृतीयमपचद्‌ भोगायम इदं श्रान्तमस्त्विति। तेऽ्र्‌ वनु वरं 
वृणामहै । योऽतौो जायता श्रस्माक स एकोऽसदयोऽस्य प्रजाया- 
मृष्याता श्रस्माकं भोगाय भवादिति । ततो विवस्वानादित्योऽ- 
जायत । तस्य वा इयं प्रजा यन्सनुष्याः- ` `1 (६।५।६। १-२) । 
श्रथ - पुत्र की इच्छा से अदिति ने साध्य (नारायण) देवों के लिये ब्रह्मीदन 
पकाया । (स्वयं देवों ने खाने के परचात्‌) अवरिष्ट भोजन अदिति के लिये दिया । 
वह॒ भोजन अदिति ने खाया, जिससे उसने गभेधारण किया, तब उसने चार 
आदित्य पत्रों (वरुण आदि) को जन्म दिया । पुनः उसने दुबारा ब्रह्मौदन पकाया । 
उसने समन्ञा कि अवशिष्ट भोजन खानेसे ये एसे पुत्र उत्पन्न हृएहँ। यदि 
पहिले भोजन खाऊ तो मेरे समृद्ध पत्र उत्पन्न होगे । इसलिए उसने (साध्यो से 
पूवे) भोजन खाया । तव उसने गभंधारण किया, तव उसके असमृद्ध (मताण्ड)-- 
गमं उत्पन्न हुआ । अदिति ने (अपने पुत्रो) आदित्यो के लिए ही भोजन पकाया । 
यह पकाया पवित्र भोजन मेरे लिएहो। वे आदित्य बोले--हम वर मांगते हँ । 
जो अब आपका पुत्र उत्पन्न हो, वह्‌ हमारी प्रजाओं (आदित्यो) मेएकहीदैरसे 
उत्पन्न हो ओर हमको समृद्ध करे । तदनन्तर (एक ही पत्र) विवस्वान्‌ आदित्य 
(सूयं) उत्पन्न हुआ, जिसको सन्तान मनूष्य (वैवस्वतमनु से) हए । 
त्वष्टा- 
देवा वे त्वष्टारमजिघांसन्त्स पत्नीः प्राप्यत । तं न प्रति 
प्रायच्छन्‌ । तस्मादपि वध्यं प्रपतनं न प्रति परयच्छन्ति। 
(६।५।८।४-५) 
इन्द्रस्त्वष्टुः सोममभीषहाऽपिबत्‌ । स विष्वड व्याच्छत्‌ स श्रात्म 
न्नारमणं नाविन्दत । (६।५।११।३) 
अथं-देवों ने (पुरोहित) त्वष्टा को मारना चाहा । वह यजमानपत्नियों 
को शरणमे गया। पत्नियों ने त्वष्टा कोदेवोंके प्रति स्मपित नहीं किया । 
इसलिए शरणागत (भले ही) वध्य हौ उरे समपित नहीं करना चाहिये । 
शलुघाती इन्द्र ने त्वष्टाका सोम (जबरदस्ती) पी लिया। वह चारों ओर 
भागा भागा धूमा परन्तु उसको कहीं शान्ति या आराम नहीं भिला । 








५६ वं दिकम्रन्येष्वं तिह्य सन्दर्भाः 


इन्द्रहारा सनुयाजनम्‌- 
इन्द्रः पट्निया मनुमयाजयत्‌ `| तया मनुरार्घ्नात्‌ । (६।६।६।९) 
अथ--इन्द्र ने मनुपत्नी के साथ वेवस्वत मन्‌ का यज्ञ कराया (तत्र तक 
इन्द्र ब्राह्मण ऋषि पुरोहित था--पुरोहित {ऋत्विक्‌} केखू्पम सौ यज्ञ कराने 
के कारण ही उसका नाम पड़ा दातक्रतु") उस यज्ञम मन्‌ की समृद्धि हूर 
ह विऽ्मान्‌ हविष्करत्‌ च (श्रद्धिरसो)-- 
अक्किरसो वे सत्रमासत तेषां हविष्मां्च हविष्कृच्चाहीयतो 
तावकामयेतां सुवगं लोकमियावेति तावेतं द्विरात्रमपर्यतां 
तमाहरतां तेनायजेतां ततो वे तौ स्वर्गं लोकमेतामर | (७।१।४।१) 
जथं-अंगिराके वंशज ऋषि यज्ञ कर रहे थे । उनमें हविष्मान्‌ जर 
हविष्कृत्‌ (संज्ञक ऋषियों ) की उन्नति नहीं हो रही थी । उन्टोने इच्छाका ह्म 
स्वर्गलोक जायें (अर्थात्‌ उन्नति करे 1) उन्टौने द्विराव्क्रतु का दशन किया 
(उसकी विधि जानी) उस द्विरात्रक्रतु का अनुष्ठान किया, तदनन्तर वे स्वगलोक 
गये । (समृद्धि को प्राप्त हुए) । 
घोचेद्द्रयमाः- 
सोमो वं सहस्रमविन्दत्‌ । तमिन्द्रोऽन्वविन्दत्‌ । तौ यमौ न्यागच्छत्‌ । 
तावत्रवीदस्तु मेऽत्रापि । (७।१।५।१) 
अथं-- सोम ने सहस्र (सुकममूद्राये प्राप्ते की । इन्द्र को यह परता चल गया । 
वह्‌ यमो के पास आया । उनसे बोला--मेरा (हिस्सा) मी इसमें हो । 
चत्वार श्रात्रेयाः (चुहोतसुद्गातस्वध्वयु चुसमेयाः-- 
श्रत्रिरददादौर्वाय प्रजां पुत्रकामाय । स रिरिचानोऽमन्यत निर्वीयः 
शिथिलो यातयामा स एतं चतूरात्रमश्यत्‌ । तमाट्‌रत । तेनायजत । 
ततो वे तस्य चत्वारो वीरा श्राजायन्त सुहोता सूद्गाता स्वध्वयु: 
सुसभेय: । (७1१।८।१) 
ध्रथे--अत्रिने पुत्र को इच्छावाले ओौवं (भार्गव) को अपनी सन्तान दे 
दी । तब अत्रि ने अपने को खाली (अकेला) पाकर निर्वीयिं, शिथिल ओर निरुप- 
योगी समज्ञा । तदनन्तर उसने चतूराचक्रतु का दशंन किया। उस क्रतु का 
अनुष्ठान किया । तव अत्रि के चार वीर पत्र उत्पन्न हए, जिनके नाम या विशेषण 
ये )-- सुहोता, सूद्गाता, स्वध्वयु भौर सुसभेय । 
जमदश्निः- 
जमदग्निः पुष्टिकामङ्चतूरात्रेणाथजत । स एतान्‌ पौषां अपुष्यत्‌ । 
तस्मात्‌ पलितौ जामदग्नियौ न संजानाते । (७।१।६।१) 
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भथ पुष्टिकाम जमदग्नि ने चतूरालक्रतु किया। उसने पुष्टि प्राप्त कौ । 
इसलिए जमदग्नि वृद्धावस्था को नहीं जानते हँ । 
श्रा दिव्याः-- 

ग्रादित्या श्रकामन्तोभयोर्लोकयो ऋ ध्नुयामेति 

अथे आदित्यो (अदितिपुत्रों देवों) ने इच्छा की कि दोनो लोकों में 
समृद्धि प्राप्त करे । 
इन्द्ः- 

इन्द्रो वं सदृङ्‌ देवताभिरासीत्‌ ' (७।३।६।१) 

इन्द्रो वं शिथिल इवाप्रतिष्ठित भ्रासीत्‌ । सोऽसुरेभ्योऽविभेत्‌ । स 

प्रजापतिमूपाघधावत्‌ । तस्मा एतं पञ्चदशरात्रं व्र प्रायच्छत्‌ । 

तेनासुरान्‌ पराभाव्य विजित्य त्रियमगच्छत्‌ । (७।२।७। १) 

अथं-- इन्द्र अन्य देवों के सदृ (सामान्य) ही या 1. 

इन्द्र शिथिल (तेजोहीन) ओौर अप्रतिष्ठित था । वह्‌ असुरो से उरता रहता 
था । वह प्रजापति (पिता कश्यप) के पास भागा गया। उसने पञ्चदशरात्ररूप 
व्र उसको दिया, जिससे अधुरों को पराजित करश्चीः को प्राप्त हज । 
देवा एव मनुष्याः-- 

यथा वं मनुष्या एवं देवा श्रग्र आसन्‌ । (७।५।२।१) 

अथं--पहिले देवगण मनुष्यों के सद्र हीथे। 
वसिष्ठः सोौदासाहच- 


वसिष्ठो हतपृत्रोऽकामयत विन्देय प्रजामभि सौदासान्‌ भवेयमिति । 

"ततो वं सोऽविन्दत प्रजामभि सौदासानभवत्‌। (७।४।७।१) 

अथे --(कल्मापपाद आदि सौदास--रेक्ष्वाकों दवारा) पुत्रके मारे जाने पर 
वसिष्ठ (वासिष्ठ) ऋषि ने इच्छाकी कि एसी सन्तानहोजो सौदास राजाओं 
को पराजित करे" तदनन्तर उसने (एेसी प्रजा) सन्तति (पराशररूप मे) प्राप्त 
को जिसने सौदासो को पराजित किया । 
विभिष्नेषु लोकेषु श्रह दस्य नामानि- 

हयो देवानवहेदवाऽपुरानु वाजी गन्धर्वानरवो मनुष्यान्‌ । 

(७।५।२५।२) 

अथं --(एक एेतिहासिक तथ्यहै किएक ही भाषा के विभिन्न रूप विभिन्न 
देशों में प्रचलित हुए) -देवोंमे उसे हय कहतेथे, असुर उसे अवन्‌ कहते ये, 
गन्धव वाजी कहते थे भौर मनुष्य (भारतवासी) अरव कहते थे । 


~ ~------+ ~~~ क क = 
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प्रयतमेधाः- 
प्रेयमेधा वे नाम ब्राह्मणा श्रासंस्ते सवंमविदुः। (६।६।१०) 
खर्थं -- प्रियमेव (ऋषि) के वंशज प्रेयमेवा ब्राह्मण ये, जो सव कुछ (यन्न 
सम्बन्धी) जानते थे । 
कालकाञ्जाः- 
कालाकाञ्जा वं नामासुरा आसन्‌ । (८।१।१) 
अर्थ-कालकाञ्ज नाम के (प्रसिद्ध) असुर ये। 
इडा- 
इडा वे मनावी आसीत्‌ । सासुरानग्निमादधानानगच्छत्‌ । 
(८।४।८) 
अथं - इडा (इला) मनु की ध्री थी । वह अग्न्याधान करनेवाले असुरो 
के पास गई । 
स्यूमरह्मिः- 
इन्द्रो वं यतीन्‌ सालावृकेभ्यः प्रायच्छत्‌} तेषामद्यमानानां स्यूम- 
रदिमऋ षिरदवं प्राविशत्‌ । (८।५।१०) 
अथं -- इन्द्र ने यतियो को सालावृकों के हवाले कर दिया । (जव) सालावुक 
उनको खा रहै यथे तव स्यूमरदिम अव (अद्वों) में दिप गये। 
वामदेवः कुसिदायी च- 
वामदेवश्च वें कुसिदायी चात्मनोराजिमयातां तस्य कुसिदायी 
पुवस्थातिद्रहुस्य कवरं न्यगृह्लयात्‌ । (१०।५।७) 
श्रथ--वामदेव ओर कुसिदायी ने रथदौड कौ होड लगाई । कुसिदायीने 
तेज आगे जाते हृए वामदेव के रथ के कूवर को पकड़ा । 
बको दारभ्य: ; धुतराष्ट्‌ः वचिच्रवीयंदच- 
नेमिष्या वें सत्रमासत त उत्थाय सप्तविशति कुरुपञ्चालेषु 
वत्सत रानवन्वत । तान्‌ बको दाल्मिरव्रवीद्यूयमेकवंतान्‌ विभजध्व- 
मिममहुं धतराष्ट्‌ वेचि्रवीर्यं गसिष्यामि। स मह्य करिष्यतीति 
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तमागच्छत्‌ । तन्नासृक्षत्‌ तं प्रकालयतता गा ब्रहयवन्ध इत्यत्रकीत्‌। 
परुपतिर्गा हन्ति ताः परः पचमानरचरेति । तासां देवसूयं राजान्नं 
प्रासुषोदिति । स कथान्यूत्कतमपचत्‌ । तस्मिन्‌ पचमाने 
व्युदस्यत्‌ ` । तस्यं यत्किचिद्‌ घुतराष्ट्स्यासीत्‌ तत्‌ सवं ˆ. विद्राण- 
मभि व्यौच्छत्‌ विप्ररिनका अविन्दन्‌ ब्राह्मणो वे त्वायमभिचरति। 
तर्मिन्नाथस्वेति । तमूपाशिक्षत्‌ तस्मे बह्वददात्‌ । (१०।६।६) 
अ्थं--नैमिषारण्यवासी ऋषि यज्ञ कररहैथे। जव वे यज्ञ कर चुके तो 
उन्दने कुरुपां चाल में सत्ताईस वत्सतर (बल) प्राप्त क्यि। वकदाल्भ्य्छषिने 
अपने साथी ऋत्विकों से कहटा--इनको आप वांटलो। मै (कुरुराज) धृतराष्टर 
वैचित्रवीर्यं के पास जाऊगा जो मुज्ञ दान देगा । तव वह्‌ धुतराष्टर्‌ के पात्त आया । 
धृतराष्ट्र ने वकदाल्भ्य का अनादर किया। धुतराष्टर्‌ ने बकदाल्भ्य को गालियां 
दीं--दहे ब्रह्मबन्धो ! पशुपति गायोंको मार रहादहै। अतः तुम भोजन करके 
भाग जाओ । उस देवर्षि को राजा ने अन्न (भोजन) दिया । उसने किसी प्रकार 
पचाया । उसके पचाने पर ही वह्‌ भोजन उगल दिया । 
जो कुछ भी घ॒तरणष्टरकाथा सब कुं अस्तव्यस्त होगया। इस रहस्य को 
विप्रहिनकों (ज्योत्तिषियो) ने जान लिया । ओौर उन्होंने धृतराष्टरको बताया--हे 
राजन्‌ ! ब्राह्मण (वकदाल्भ्य) आपके साथ अभिचार कर रहा दहै, उससे क्षमा 
मांगो । तब धृतराष्ट्‌ ने उससे क्षमा मांगी जौर बहुत धन दान में दिया । 
श्रगस्त्यः इन्द्रः मर्तदर्च- 
श्रगस्त्यो व मरुद्भ्यः शतमृक्ष्णः पृश्नीन्‌ प्रौक्षत्‌ । तानिन्द्रायालभत । 
तं मरुतः क्रुद्धा वच्रमुयत्याभ्यपतन्‌ । (१०।११।१६) 
श्रथ --अगस्त्यने सौ बिन्दुमती गायों (याबलों) का मरुतो के लिये प्रौक्षण 
किया, लेकिन वे ऋषिने इन्द्रको दे दीं। तब मरुत क्रद्ध हौ वज्र उठाकर 
(ऋषि पर) टूट पड़ । 


सालावकेयाः-- 
यतीन्‌ वे सालावृकेया प्रादस्तेषां शौर्षाणि परापतन्‌ ते खजरा 
अभवन्‌ । (११।१०।२६) 
अथं --असुर यतियो को सालावृकं असुरोंने खा डाला, उनके शिर गिर गये 
वे खज्‌ र होगये । 
विहवरूपरस्जरिलिराः- 
विक्ष्वरूपो वे चिशीर्षासीत्‌ त्वष्टुः पुत्रोऽघुराणां स्वसखीयस्स 
सोममेकेन शोष्णापि बदन्नमकेनावयत्‌ सुरामेकेनापिबत्‌ । स 
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इन्द्रोऽमघ्यत `-स तक्षाणं तिष्ठन्तमव्रव्रीदावावास्येमानि शीपीणि 
च्िन्द्धीति तस्य तक्षोपद्रूत्य परदयुना शीरषाण्याच्छिनत्‌ । 
(१२।१०।२८) 
अथं -- विश्वरूप (त्वष्ट) तीन लिरों वाला था। वह्‌ त्वष्टा का पुत्र ओर 
असुरो की वहिन का पुत्रथा। वहु एक मूुखसेसोम, एकसेपुरा ओर णएकमसे 
श्नननन खाता था । इन्द्रने सोचा-उसने वदृईसे कटा दौडइकर इसके तीनों शिरो 
को काट दो । तव तक्षाने परशु से उसके तीनों शिर काट डाले । 


विलिस्तेदग दानवी -- 
इन्द्रो वं विलिस्तेद्धां दानवीमकरामयत । सोऽसुरेष्वचरत्‌ । 
(१३।५।११) 
अथं--इन्द्र ने विलिस्तेद्धा दानवो (असुरी) को प्राप्त करने की इच्छा 
की । अतः वह्‌ असुरोंमे घूमता था। 
यस्काः, गेरक्षिताः, कापेया: (१३।१२।४१) 
वत्सप्री भलिन्दनः (१९।१२।२८) 
कृण्वः आयसः (वौतह्न्यः) (२१।९।३१-३४) 
प्रतदनः-- 
भरद्वाजः प्रतदनं संनल्यन्तेति ततो वे स राष्टरमभवत्‌ । 
(२१।१०।२२) 
प्रथ--भरट्ाज ऋषि ने प्रतर्दन को युद्ध के लिये तैयार किया। तव (काशी 
एक महान्‌) राष्ट बना । 
श्रसितो देवलः (२२।११।२३२) 
विहवावयुगन्धवंः-- 
विरवावयुस्स तिखो रात्रीरुपहतोऽवसत्‌ । स्वीकामा वे गन्धर्वाः । 
बहु वं गन्धवंषु मिथुनीभवन्ती सभरन्ती श्रचारीरपः। 
। (२४-१।१-२) 
अथं -तीन राच्निपयेन्त विश्वावयु गन्धवं अपहृत होकर रहा । गन्धव स्त्री 
को इच्छा वाले होते हैँ । गन्धर्वो में बहुत से जोड़े होकर जल विहार करते है । 
(अतः उन्ह अप्सरा कहते है) 
त्रिषुरः- 
प्रसुराणामिमाः पुरः श्रासन्नथस्मयीयं रजतान्तरिक्षं हरिणी यौस्ते 
देवास्सघातं संघातं पराजयन्त तेऽविदुरनायतना हि वे स्मस्तस्मात 
पराजयामह इति त एताः पुरः प्रत्यकरुवेत । (२४।१०।२५) 


| 
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अथ--असुरों के तीन नगर (या उपग्रह) ये। पृथिवी पर लौहनगर, 
अन्तरिक्ष में रजत (चांदी) का उपग्रह नगर ओौर आकाश मेंसोने का नगर 
(उपग्रह) था । देवगण प्रत्येक युद्ध मे पराजित होते जातैये। तव उन्होने जाना 
कि हम देवगण विना घर निवास्के हँ इसीलिए पराजित होते रै। तब देवोने 
इन त्रिपुरां को नष्ट करके अपने नगर वाये । 
भ्रसुरारणाम्‌ एकारिशतिः प्रहममयीपुरः वराहुश्च- 

देवारच वा श्रसुर। यज्ञे संयत्ता श्रासन्‌"""। इन्द्र उपयु पयेत्यक्रामत्‌ 

` एमुषो नामायं वराह इत्यब्रवीदेकविशत्या पुरामरममयीनां 

पारे यत्कियासुराणां वायं वयु तेन तिष्ठति तं जहि"--तमिन्द्रो 

दाल्मुष्यमभिविसुज्य पराभिनत्‌ । सोऽत्रकीदेष हतस्तमाहरः तं 

विष्णुरपासङद्ध प्राहरत्‌ । 

अथे-देव ओर असुर यज्ञमेही युद्ध ॐ लिये उद्यत रहतेथे। इन्द्र ऊपर 
ऊपर ही (आकाश मे) आगे वद्‌ गया । इन्द्र ने कहा--एमूष नाम का वराह असुरो 
के इक्कीस पत्थरों के नगरों के पार, जहां असुरोंकाश्रेष्ठ घन है (रक्षा करता 
इञ) ठहरा हज है । इन्द्र ने दाट्मूष्य (अस्त्र) छोड़ा । वह वराह मर गया -- 
अब असुरोंकाघननलेलो ` विष्णु इन्द्रकेसाथथा। 
साध्याः देवाः - 

साध्या वें नाम देवा श्रासन्‌ । पुवं देवेभ्योस्तेषां न क्रचन 

स्वमासीत्‌ । (२६।७ १८) 

थ --साध्या नाम के देवगण थे । (वतंमान आदित्य) देवों से पुवंकालीन । 
उनका कुचं भी (धन, सान्नाञ्य इत्यादि) नहीं था । 


ठयापरणः साकायनः- 
रेयापणेः साकायनः श्रषाढ्‌ केशिनम्‌ उवाच कुन्तयः पञ्चालान- 
भीत्यजिनन्ति । (२६।७।१८) 
अथं--श्यापणं साकायन ने अषाद्केशी से कहा कि कुन्तिराष्ट वाले पांचालो 
को ००० 
सालावृको-- | 
सालावृकी संभूयासुरान्‌ प्रविश्चत्‌ संमान्निरदहत्‌ । (२८।४।८) 
` अथं- सालावृकी ने असुरों में प्रवेश करके उन्हें जला डाला । 


दीर्घाजिह्वी असुरी (२९।१।१) दीघंजिह्धी प्रसुरी 
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त्वष्टावरत्री- 
मनोर्वे कपालान्यसंस्तेयवितोऽसुरानम्यूपाघत्तें पराभवन्नथ तहि 
त्वष्टावरुत्री भ्रास्तामयुरनब्रह्मौ) ता श्चसुराश्रब्र्‌वन्तिमानि मनु- 
कपालानि याचेथामिति । तौ प्रातरित्वाना श्रभिप्रापदयंतां 
वायवेऽग्ना ३ वायवे इन्द्रा ३ इत्ति । किकामौ स्थ इत्यत्रवीदिमानि 
नौ कपालानि देहीति । तान्याम्यामददात्‌ । तान्यरण्यं पराह्त्य 
समपिष्टां तन्मनोगवोऽभितिष्ठन्त तानि ऋपभस्समनेट्‌ तस्य 
रुवतो यावन्तोऽसुरा उपान्यण्वस्तेपराभवन्‌ ! तो प्रातरित्वाना अमि 
प्रापेताम्‌ ` श्रथेन्द्रोऽयाचन्मन्‌ श्राद्धदेव त्वष्टावस्त्री श्रसुरब्रह्मो 
जायया व्यघयत इति स भ्रागच्छत्‌ । सोऽब्रवीदाम्यां त्वा याजया- 
नीति । नेत्यन्नवीन्न वा अहमनयोरीण उत्यत्तिधिपतिवातिथेरीश 
इत्यत्रवीत्‌ । ता अस्मं प्रायच्छत्‌ स प्रतिवेशी वेदि कुवन्नास्ते। ता 
अपृच्छतां कोऽसि ब्राह्मण इति । कतमो ब्राह्मण इति । 
कि ब्राह्मणस्य पितर किमु प्रच्छसि मातरम्‌ । 
श्रतं चेदस्मिन्‌ चेदस्मिन्‌ वेद्यं स पिता स पितामहः ॥। 
इति ता श्रवित्तामिन्द्धो वा इति तौ प्रापततां तयोर्यः प्रोक्षणीराप 
श्रासंस्ताभिरनुविसुज्य शोषं म्नच्दिनत्‌ तौ वृषर्च यवाषडचा- 
भवताम्‌ । (३०.१३) 
क्रथे- मनु के यज्ञमे कपाल रखे गये। मन्‌ जितने कपाल रखते थे उतने 
ही असुर पराजित होतेथे । तव त्वष्टा भौर वस्त्री असुरोंके पुरोहितथे। उन 
दोनों से असुरों ने कहा-- तुम दोनों इन मनु क्पालोंकौ मांगो 1 वे प्रातः होते 
ही मनु (करे यज्ञस्यल) पर पहुचे ओर मन्त्र पटने लगे-- वायवे, अग्नये, इन्द्राय 
इत्यादि । मनु ने पूछा-- क्या चाहते हो । अपुरब्रह्म बोले--हमको अपने कपाल 
दो । मनु ने उनको कपाल दे दिये । उनको जंगलमेले जाकर पीसा, वहां मनुके 
वैल खड़े यथे, एक ऋषभ ने कपालो (पुरोडाशो) को चाट लिया। ऋषभ कौ 
चिघाड़ जितने असुरोने सुनी, वे पराजित हुए । असुरब्रह्म (त्वष्टा वस्त्री) 
प्रातः होने पर पूनः मनु के पास अये ।`“"तव इन्द्र ने वहां आकर श्राद्धदेव मनुसे 
याचना की ओर बताया-- त्वष्टा ओौर वस्त्री असुरों के पुरोहित दैवे आपको 
आपकी पत्नी से हीन कर देंगे । इसलिये मै आयां । इन्द्र ने मनुसे कहा--र्भ 
इनके साथ ही तुम्हारा यज्ञ कराऊगा। मनु ने कहा-- नहीं, म इन असुरोंका 
स्वामी (प्रवक्ता) नहीं हूं । मँ न तो अतिथिपति हू ओर न अतिथियोंका ईश हूं । 


असुर ब्राह्मणों ने इन्दर से पू्ठा--कौन हो ? इन्द्र ने प्रत्युत्तर दिया-ब्राह्मण 
हं । कौन सेब्राह्मणदहौ 
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(ब्राह्मण के माता-पिता को क्यों पृच्छते हो, जिसमे ज्ञान है वही यज्ञ कराने 
का अधिकारी है, वही पिता है, वही पितामह है ।” असुर ब्राह्मणों ने जान लिया- 
यह्‌ इन्द्रहे। तव वे भागने लगे। उनका जौ प्रोक्नषणीय यज्ञिय जल था, उसको 
फककर इन्द्र ने उन दोनों के हिर काट डले। उनके रिरही वृष ओर यवाष 
होगये । 
भ्रररुरसुरः-- 

अररुवं नामासुर श्रासीत्‌ सोऽविभे्यज्ञेन नो देवा श्रमभिभविष्यन्तीति 

स॒ पृथिवीं विषेणालिम्पदमेध्यां कुवल्निन्द्रो वृत्रमहुस्तस्येमा 

लोहितमनुग्यधावत्‌ ` स पृथिवीमूपम्र्‌ च्याशणयत्‌ । तमिन्द्रोऽचायत्‌। 

(३१।८।२१) 

प्रथ--अररु नाम का एक असुराज था । वह डरता रहताथा कि यज्ञद्वारा 

देवता असुरो को पराजित कर देगे । इसीलिये उसने पृथिवी को विषसेलेप दिया 

ओर पृथिवी को श्रमेध्य कर दिया । जवसे इन्द्र ने वृत्र को मारा, तब से असुर 

उसके खून का बदला लेना चाहते थे । अररुने पुथिवी को खोदकर (दुगे बनाकर 
उसमे) सौ गया (चिप गया) । इन्द्र ने उसे दंढकर मार डाला । 


 पुयिष्याम्‌ भसुरसाच्राज्यम्‌- 


ग्रसुराणांवा इयं पृथिव्यासीत्‌। ते देवा भ्रन्रवन्‌ दत्त नोऽस्या 
इति ।. ` भ्रग्निः प्राचीं दिश्मुदजयद्‌ वसवो दक्षिणां रुद्राः प्रतीचीमा- 
दित्या उदीचीम्‌ । ते देवा इमामसुराणामविन्दत । (३१-०८-२२) 
भ्रथ--(पुवेकाल मे-देवों से पूर्वं) पृथिवी पर असुरो का अधिकार 
(साम्राज्य) था । (कालान्तर में समथं होने पर वामनविष्णु के नेतृत्व मे) देवों ने 
असुरों से कहा-- हमारा पृथिवी भाग दीजिये । ` अग्नि (आंशिरस बृहस्पति) ने 
पूवं दिशा जीती, वघुगण ने दक्षिणदिशा, स्द्रमाण ने परिचम दिशा ओर आदित्यो 
ने उत्तर दिशा जीती । इस प्रकार देवों ने असुरो से पृथिवी प्राप्त की । 
वासिष्ठः सात्यहव्यः (३४।१७।२५) 
र्द्रः- 
एष ते भागस्तेनावसेन परो मुजवतोऽतीहीति । (३६।१४।२७) 
अथे--हेख्ट्र ! यह्‌ आपका भाग दहै । (इसे लेकर-खाकर) आप मूजवान 
पवेत (कंलाश ?) के परे ही रहो। 
शुष्ण: दानवः- 
देवाश्च वा श्रसुराश्च संयत्ता आसन्नसुरेषु तह्य मृतमासीत्‌ शुष्णे 
दानवे । स इन्द्रोऽवेदसुरेषु वा अमृतं शुष्णे दानवे इति मध्वष्टीला 
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भूत्वा पप्रथेऽशयत्‌ । तां युष्णोऽभिव्याददात्‌ । तस्येन्द्रर्व्येनो भूत्वा- 
स्यामृतम्‌ निरमुष्णात्‌ (३७) १४।८०) 
अ्थं--देवगण ओर अपुरगण यद्ध के लिए तत्परये। असुरो मं प्ण दानव 
के पास अमृतथा। इन्द्र को पता चल गया कि असुरो मं शुष्ण दानव के षास 
अमृत है । इन्द्र मध्वष्ठीला (मीठी गेंद) बनकर मार्गं मेसो गया । उस मध्वष्टोला 
(मिठाई) को शुष्णने खा लिया। इन्द्रने द्येन वनकर अमृत को चुरा लिया। 
यातधघानाः (मायाविनो राक्षसाः)-- 
देवा श्रसुरानघ्नंस्तेषां य॒ उदशिष्यन्त ते देवानन्वरोहंस्त एनान्‌ 
वृञ्जानाः प्रत्यस्यमाना आ्यंस्ते देवास्समितिमकृवत त एतो 
ब्रह्मयातं च देवयातुं चापदयंस्ता एभ्यः प्रत्यवासृजस्ता एनान्निर- 
दहतां ते मनुष्यान्‌ प्राविगस्तजन्मानो यातुधानाः । (३७।१४।४०) 
मर्थं -देवों ने असुरोंको मारा, उसमें जो वच जाते थे, वे (चिपकर) दैवों 
का पीदा करतेथे । वे मायावी अमुर देवों को मारकर फक देतेये । तव देवोंने 
सभा की । देवों ने ब्रह्मयातु ओर देवयातु (राक्षसो) को देख लिया । उन दोनोने 
देवों को चोड दिया ओर मनुष्यों में प्रवेगा कर गये । 
केलीदाल्म्यः, अघा पञ्चाला 
केशिनो दाल्म्यस्य वंक्षत्रण्चने गृहाज्जगृहुस्स होवाच लुशाकपिः 
खागंलिः---ततः पञ्चालास्तरेधाऽभवन्‌ । (३०।२।४) 
अथं- केरी दाल्भ्य से उसका वंश उच्छेद होगयाः* खगल का पत्र 
बोला-- तव से पञ्चालं (क्षत्रियो) का राष्ट तीन भागों में बंट गया । 
जस्भः- 
जम्भो वे नामासुर आसीत्‌ । स देवानां यज्ञमगिरत्‌ । (२६।१।२) 
अथं-- जम्भ नामका असुर था उसनेदेवों के यज्ञ को निगल लिया । 


[प 
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रक्षप्तामजञ्जनगिरिः- 
इन्द्र वं वत्र जघ्निवांसं रक्षांस्यसचन्त । तान्यञ्जनगिरिणान्तरधत्त। 
(३५।७) 
अर्थ-- वृत्र को मारते समय इन्द्र को राक्षसो ने दुंढने का प्रयत्न किया । 
परन्तु, इन्द्र ने उनको अञ्जनगिरिके दूसरी ओर दही चिपाये रखा । 
विषाद्‌- 
विषाद्‌ वे नामासुर मासीत्‌ । स पृथिवीं विषेणावालिम्पत्‌ ॥ 
(३९।९) 
अथं विषात्‌ नाम का असुरराज था। उसने पृथिवी को विष से लेप 


दिया । 
| £ | 
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कपिवनो भौवायनः (१।४।५।२४) 
दास्यः केक्ञी- 
केशिनं वें दार्म्यं गन्धर्व्सरसोऽपृच्छन्‌ । (१।४। १२।३४) 
अथे-- केशी दाभ्यं से गन्धव अप्सराभों ने पृधा । 
नारदः- 
तद्धस्मवा श्राह नारदः । (१।५।८) 
अथं-नारद ने कहा । 
वतहोच्रः- 
क्रीतो वेतहोत्रः (५।२।६।४०) 
अथे--वंतहोत्र को खरीद लिया । 
वासिष्ठः सात्यहन्यः-- 
एतद्ध स्म वा आह्‌ वासिष्ठः सात्यहव्यः । (४।८।७। १४) 
मथे- सत्यहवि के पुत्र सात्यहव्य वासिष्ठ ने कहा । 
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ध्रसुरालां दिग्विजियः-- 

देवासुरावा एषु लोकेषु समयतन्त। त एतस्यां प्राच्यां दिल्लि 

अयतन्त । तास्ततोऽयुरा श्रजयंस्ते दक्षिणस्याम्‌ दिशि ्रयतन्त | ते 

देवा थत्र वन्नराजतया वेनो जयन्ति। राजानं करवामहा €ति। 

तथेति ते सोमं राजानमकुवत्‌ (३।४।१४) 

थं- देवगण ओर असुरगण पृथिवीलोक के निवासियों पर अधिकार की 
चेष्टा कर रह थे । उन्होने सर्वंप्रथम प्राची दिशा में प्रयत्न किया । लेकिन असुरों 
नेदेवोंकोजीतलिया1 इसी प्रकार देवोंने दक्षिणादि दिशाओं में यत्न किया 
(परन्तु सफल नहीं हए) । तव देवगणो ने परामशं किया-कि हम अराजकता 
(राजनेतृत्व) कै कारण हमारी विजय नहीं होती है। अतः सवप्रथम राजा का 
चयन करं । एेसा विचार करके तदनुसार उन्होने सोम को अपना राजा बनाया । 


राजा वरुणः- 
ते ग्रत्रवन्‌ हन्तयाषणए्वन इमाः प्रियतमास्तन्वस्ता अस्य वरुणस्य 
राज्ञो गृहे संनिदधामहै ते वरुणस्य रज्ञो गृहे तनूः सन्यदधत्‌ 
इति । (४।७।२४) 
अथं--वे (देवगण) बोले -जो हमारे प्रिय शरीर ह, उन्हें हम राजा वरुण 

के घरमे रख दं, अतः उन्होने अपने शरीर वर्णक घरमे रख दिये । 

कवष एेल्‌वः- 
ऋषयो वं सरस्वत्यां सत्रमासत ते कवषमेलूषं सोमादयन्‌ दास्याः 
पुत्रः कितवोजब्राह्मणः कथं नो मध्येऽदीक्षिष्टेति तं बहिधेन्वोदवहन्न 
चेव पिषासां हन्त॒ सरस्वत्या उदकं मा पादिति स बहिधन्वोद्रहत 
पिपासया वित्त एतदपोनप्त्रीयमपश्यत्‌ । त सरस्वती समन्तं 
पयधावत्‌ इति ते वा ऋषयोऽत्र न्विदुर्वा इमं देवा उपेमं द्खयामहा 
इति । तथेति तमुपाह्वयन्त (८।१।१९) 
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मर्थं -- ऋषि सरस्वती के तट पर संत्र कर रहै थे । उन्होने कवष एेलृष को 
सोम यज्ञ से यह कहकर बाहर निकाल दिया -- यह दासी का पत्र, कितव (धूतं) 
ओर अब्राह्मण है, यह हमारे मध्य दीक्षित केसे दो सकता है ओर उसको मरुस्यल 
के बाहर निक्राल दिया । यह प्यासा सरस्वती का पानी नहीं पी सके अतः 
पिपासु कवष एेलूष ने अपोनप्त्रीय ऋचा का देन किया। सरस्वती नदी उसके 
चारों ओर वहने लगी। ऋषि ने कहा--हमको देवों ने जान लिया अतः इसको 
बुलायें अतः ऋषियों ने उसको बुलाया (ओौर ब्राह्मण मान लिया) । 
श्रसुरी दीघेनिह्ली- 

असुरी दीघजिह्धी देवानां प्रातःसवनमवालेट्‌ ! तद्‌द्रव्यमाद्यत्ते 

देवाः प्राज्ञासिसन्त । ते मित्रावरूणावन्र्‌ वन्‌ । (८।५।२२) 

्रथ--असुरी दीघंजिद्धी प्रातःसवन के हव्य को चाट जाती थी । यह्‌ बात 
देवों को पता चल गई । देवों ने मित्रावरुण से कहा । 
म रतामिन्द्रषाहाय्यम्‌-- 

इन्द्रो वे वृत्रं हनिष्यन्सर्वां देवता भ्रत्रवीदनु मोपतिष्ठध्वमुप मा 

ह्वयध्वमिति । तस्य (वृत्रस्य) श्रसकादीषमाणा विहवे देवा 

म्रद्रवन्‌ मरुतो हैनं नाजहुः । (१२।९।२०) 

अथं --इन्द्रने वृत्र युद्ध के समय कहा--सभी देवगण मेरे पीले साथ रहै 
मङ्ञे ही बुलायें (नेता मानें} । लेकिन वत्र के भयस भयभीत भाग गये । परन्तु 
मरुद्गणों ने इन्द्र का साथ नहीं छोड़ा । 
सोमपालः (सोभरक्षकः) कृलानुगेन्धवः- 

सोमपालः सन्यस्य नखमच्छिदत्‌। 

अथं--सोमपाल (शानु गन्धव) ने सव्य पाद का नख काट दिया । 
ऋभवः- 

प्रजापतिरन्रवीत्‌ सवितः तव वा इमेऽन्तेवासास्त्वमेवेभिः संपिबस्व। 

(१२।६।२०) 

अथं-- प्रजापति (कश्यप) ने कहा हे सवित ! ये तुम्हारे शिष्य हैँ (ऋमुगण), 
तुम्हारे साथ सोमपान करेगे । 
राकल्यः- 

अहेरिव सपेणं शाकल्यस्य न विजानन्ति । (१४।५।४३) 

भ्र्थ-सांपके समान शाकल्य की गति नहीं जानी जा सकती । 


भरद्वाजः- 
भरद्वाजो ह्‌ वे कशो दीघं: पलित रास । (१५।६।४६) 
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अथं- भरद्वाज, कडकाय, दीघं जीवी ओर सफेद बालों वाला था । 
सुर्था-- सावित्री - 

प्रजापतिं सोमाय राज्ञे दुहितरं प्रायच्छत्‌ सूर्यांसावित्रीम्‌ । 

अर्थ-- प्रजापति (सविता) ने अपनी पृत्नी सूर्या--सावित्री राजासोम 
कोदी। 
लार्यातः मानवः- 

तदु शार्यातमद््खिरसो सत्रमासत । (२०।४।३२) 

अथे- आंगिरस ऋषियों ने शा्यति मानव का सत्र कराया । 
हरिष्चन्द्रोषाख्यानम्‌ - 

हरिश्चन्द्रो ह वेस रेक्ष्वाको राजापुत्र भ्रास । तस्य ह शतं जाया 

बभूवुस्तासां पुत्रं न लेभे । तस्य ह पवंतनारदौ गृह्‌ ऊपतुः। सह्‌ 

नारदं पप्रच्छ । 

यन्विमं पुत्रमिच्छन्ति ये विजानन्तिये च न। 

किस्वित्पुत्रेण विन्दते तन्म श्राचस्व नारदेति ॥ 

स एकया पृष्टो दशभिः प्रत्युवाच । 

अथं-- वेधा का पुत्र एेक्ष्वाक हरिश्चन्द्र निपुत्री था । उसके सौ रानियां थीं। 
परन्तु उनके कोई पुत्र नहीं हुजा । उसके घर (महल) में पवत ओर नारद आये 
भौर धरमें रहे । राजाने नारद से पृद्ा--““यह जो प्र को इच्छा करते ओर 
जो इसके महत्त्व को जानते हैँ ओर जो नहीं जानते, वे पत्र के द्वारा क्या प्राप्त 
करते है, कृपया हे नारद जी ! मृञ्चे बतलाद्ये । नारद ने एक इलोक की बाते दशा 
मे बतलाई । 


दश्च श्लोकाः-- | 
ऋणमस्मिन्त्संनयत्यमृतत्वं च गच्छति । 


पिता पुत्रस्य जातस्य पड्येच्चेञ्जीवितो मुखम्‌ ।१॥ 

यावन्तो पृथिव्यां भोगा यावभ्तो जातवेदसि । 

यावन्तो श्र्सु प्राणिनां भयान्‌ पत्रे पितुस्ततः ॥२॥ 

शरवप्पुत्रेण पितरोऽत्याययन्बहुलं तमः । 

भ्रात॑मा हि जज्ञ श्राट्मनः स इरावत्यत्तितारिणी ॥३॥ 

किनु किमजिनं किमु श्चमश्रूणि कि तपः। 

पुत्र ब्रह्माण इच्छघ्वं सवं लोको वदावदः 1४! 

श्रन्नेह प्राणः शरणं ह वासो रूपं हिरण्यं पशवो विवाहाः । 
सखा ह जाया कृपणं ह दुहिता ज्योतिह्‌ पुत्रः परमे व्योमन्‌ ॥५॥ 
पतिर्जायां प्रविशति गर्भो भूत्वा स मातरम्‌ । 
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तस्यां पुननवो भूत्वा दशमे मासि जायते ।६॥। 

तज्जाया जाया भवति यदस्या जायते बुनः। 

आभतिरेषाभ्‌तिर्वीजमेतन्निघीयते ।1७।। 

देवाण्चतामृषयइच तेजः समभरन्‌ महत्‌ । 

देवा मनुष्यानन्नुवन्नेषा वो जननी .पुनः ॥८]। 

नापुत्रस्य लोकोस्तीति तत्सवं पशवो विदुः । 

तस्मात्तु पुत्रो मातरं स्वसारं चाधिरोहति ॥६€॥ 

विततो देवयानो येनाक्रमन्ते पुत्रिणो ये विशोकाः । 

तं परयन्ति पशवो वयांसि च तस्मात्ते मात्रापि मिथुनीभवन्ति।\१०॥। 

अथं--““पिता, पुत्र उत्पन्न करके पितरों केच्छण से अनृणहो जाता है 
ओर अमरलोक को प्राप्त करता है यदि पिता उत्पन्न पुत्र के मुख को जीवित 
रहता हुआ देखे । जितने पृथिवी, अग्नि ओर जल मेंभोग रह, उससे भी अधिक 
भोग (आनन्द) पिता को पृत्रसे मिलताहै। सनातनकाल से पितृगण पुत्रके 
दवारा विपुल तमः (अन्धकार) का नाश करते हँ। आत्मा (शरीर) से आत्मा 
(शरीर) उत्पन्न होता है । वह पत्र" पिताके लिये इरावती (वैतरणी) नदी के 
समान दहै, जो अतितारिणी है । 

दे ब्राह्मणो ! पत्र की इच्छा करो । अजिन वत्कल या आश्रय या तप क्या 
है, कु भी नहीं, पृतच्रही श्रेष्ठ लोक का दायकहै। अन्न ही प्राण है, निवास 
(घर) ही शरण है, स्वे ही रूपवधेक है, पञ निर्वाह करने वाले है । पत्नी सखा 
हे, दुहिता कृपणता देनेवाली है परन्तु पृत्र परमलोक मे ज्योतिःस्वरूप है । 

पति पत्नी में प्रवेश करके गर्भरूपमें होता है, दशमे मास में पति ही पुत्र 
रूप में माता से उत्पन्न होता है। यह जाया (पत्नी) का जायात्व है, कि उसमें 
प्रवेश करके पति पत्ररूपमे पदा होता है। यह आभूति (जन्म) ही विभूतिया 
उत्पत्ति है, जिसमे बीज (सन्तति तन्तु) रखा जाता है । पुत्र के दवारा देवों ओर 
ऋषियों ने पुनः अपने मे महान्‌ तेज धारण किया हे । यह्‌ पत्र या जाया ही तुम्हारी 
जननी है । 

बिना पत्र के लोक या परलोक नहीं, यह सभी मनुष्य जानते हैँ । इसलिए 
पुर, माता ओर स्वसासे बहकर है । यह पृत्ररूपी देवयान ही पिता को वीतशोक 
करता है, जिससे पुत्रवान्‌ पितास्वगंमेंजातेदँ। इस देवयान पथ को मनष्य, 
पशु भौर पक्षी सभी देखते हैँ, इसलिए वे सन्तान उत्पन्न करते है । ॥ 
राज्ञा वरुणयन्ञः- 

स होवाचसवेमे ब्रूहि यथा मे पत्रो जायेतेति। अथैनमुवाच 

वरुणं राजानमुपधाव--पपुत्रो मे जायतां तेन त्वा यजे इति । 
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तथेति तस्य पुत्रो जज्ञे रोदितोनाम। तं होवाचाजनिवंते पूत्रो 
यजस्व । नेति स होवाच । यदा वं पुनिदशो भवत्यथामेध्यो भवति। 
| निदशो न्वस्त्वथ त्वायजाइति। स ह निदशो श्रामतं होवाच 
| निदंणो न्वभ॒द्यजस्व। मानेनेति। स टोवाच यदा वरे पणोदन्ता 
जायन्तेऽथ स मेध्यो भवति । दन्ता न्वस्य जायन्तामथय त्वा यजा 
इति । तथेति । तस्य हट दन्ता जज्ञिरे। तं हावाचाजायन्त वा 
भ्रस्य दन्ता यजस्व । मानेनेति। सहोवाच यदा वे पशोदन्ता 
पदयन्तेऽथ स मेध्यो भवति । दन्तान्वस्य पदयन्तामथ त्वा यजा 
इति । तस्य दह दन्ताः पेदिरे। त होवाचपत्सत वा अस्य दन्ता 
यजस्व । मानेनेति । स होवाच यदा वं परोदन्ताः पुनर्जायन्तेऽथ 
स मेध्यो भवति 1" `तस्य ह दन्ताः पुनजज्िरे। तं टावाचाज्ञतवा 
अस्य पुनदन्ता यजस्व । मानेनेति। स होवाच यदा वं क्षत्रियः 
सानाहूको भवत्यथ स मेध्यो भवति। स ह सन्नाहं प्रापतं 
होवाच सन्नाहं तु प्राप्नोद्यजस्व) मानेनेति । स तथेत्युक्त्वा 
पुत्रमामन््रयामास। 
अर्थं -- राजा हरिद्चन्द्रने नारद से कटा ऋषे ! मृक्षे वतादइये कि मेरे 
पुत्र किस प्रकारो । नारदने राजा से कटा--तुम राजा वरुणदेव कौशरण में 
जाओ ओर प्राथंना करो कि मेरे पुत्र उत्पन्न हो। मै उस्पृत्र से तुम्हारा यज्ञ 
करूगा अर्थात्‌ पुत्र बलि दूंगा ¦ राजानेवस्लादही करिया ओर उपसके "रोहितः नाम 
का पुत्र उत्पन्न हा । तव वरुण ने राजा के पास आकर कटा-पृत्र वलि दो, 
तुम्हारा पुत्र उत्पन्त होगयादहै। राजाने कहा--अभी नहीं, जव तक पशु (जीव) | 
के सूतक है तव तक वह्‌ अमेध्य होतादै। जव सूतक बीत जा्येगे, तब बलि | 
दूगा। जव सूतक वीत्त गये तत्र वरुण ने कहा--अव वलि दो। तवराजाने 
कहा-जव जीव के दांत निकल आये, तभी मेध्यदह्ीतादै। दांत निकलने परमै 
पशुबलि (पत्र वलि) करूगा। जव उसके दांत आये । इसके दांत निकल अये रहै, 
यज्ञ करो । नहीं । पशु के दांत पूरे हौ जाये तव यज्ञ करूगा। तभी पशु मेध्य 
होता है । जव उसके पूरे दांत होगये तव वरुण ने आकर कहटा--यन्ञ करो, इसके 
दांत पूरेहोगये हैं । राजाने कटा जव पशु के दांत दुवारा निकल आते, तभी 
वह॒ मेध्य होता दै । रोहित कै दांत पूनः उग आये तव वरुण ने कहा --इसके पुनः 
दात आगये हैँ, यज्ञ करो । नहीं । जव क्षत्रिय कवचयुक्त (यवक) हो जातादहै, 
तव मेध्य (पवित्र) होता है । जव वहु रोहित सन्नाह को प्राप्त हुआ, तव वरुण ने 
आकर राजा से कहा--यह युवक होगया दै, अव बलिदो। नहीं! तव राजा 
हरिश्चन्द्र ने पृत्र रोहित को बुलाया । 
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रोहितेन अरण्ये पलायनम्‌ इन्द्रोपदेश्ञहच- 
ततोऽयं वे मह्य त्वामददाद्धन्त त्वयाहमिमं यजा इति। सह्‌ नते- 
त्युक्त्वा घनुरादायारण्यमपातस्थौ) स संवत्सरमरण्ये चचार । 
श्रथ देक्ष्वाक वरूणो जग्राह । तस्य होदरं जज्ञे। तद्‌ ह रोहित 
युश्राव । सोऽरण्याद्‌ प्राममेयाय । तमिन्द्रः पुरुपरूपेण पयत्योवाच । 
नानाश्रान्ताय श्रीरस्ति इति रोहित शुश्रमः। 
पापो नुषद्वरो जन इन्द्र इच्चरतः सखा चरवेति ॥१।। | 
चरेवेति । वं मा ब्राह्यणोऽवोचदिति ह द्वितौयं संक्त्सरमरण्ये 
चचार । सोऽरण्याद्‌ ग्राममेयाय । तमिन्द्र पुरूषरूपेण पर्येत्योवाच - 
पुष्पिण्यौ चरतो जद्ुः भूष्णुरात्मा फलेग्रहि । 
शेरेऽस्य पात्मानः श्रमेण प्रपथे हताङइचरवेति ॥<॥ 
चरेति । वें मा ब्राह्यणोऽवोचदिति ह त्रतीयं संवत्सरमरण्ये 
चचार । सोऽरण्याद्‌ ग्राममेयाय । तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पयंत्योवाच । 
ग्रास्ते भग श्रासीनस्योघ्वेस्तिष्ठति तिष्ठतः। 
रोते निपदयमानस्य चराति चरतो भगङचरवेति ।।३॥ 
चरवेति वे मा ब्राह्यणोऽवोचदिति ह चतुथं संवत्सरमरण्ये चचार । 
सोऽरण्याद्‌ ग्राममेयाय । तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पययंव्योवाच । 
कलिः शयानो भवति संजिहानस्तु द्वापरः । 
उतिष्ठस्त्रेता भवति कृतं संपद्यते चरन्‌ ॥ चरवेति । 
चरवेति वे मा ब्राह्मणोऽवोचदिति ह पञ्चमं संवत्सरमरण्ये 
चचार । सोऽरण्याद्‌ ग्रामपेयाय । तमिन्द्रः पुरुषरूपेण पयंत्योवाच । 
चरन्‌ वं मधु विन्दति चरन्त्स्वादुमुदुम्बरम्‌। 
सूयस्य पश्य श्रेमानं यो न तन्द्रयते चरन्‌ ।।*५।} चरवेत्ति । 
चरवेति वं मा ब्राह्मणोऽवोचदिति ह षष्ठं संवत्सरमरण्ये चचार --- 
चरन्वे मधु विन्दत्यपाजिष्वति परूषकम्‌ । 
उत्तिष्ठन्विन्दते श्रियं न निपद्य किचनार्वति ।६॥ चरंवेति । 
चरेवेति । स सप्तमं संवत्सरमरण्ये चचार ! सोऽजीगर्तं सौयवस- 
मषिमशनया परीतमरण्ये उपेयाय | 


अ्थ--ओौर कहा --हे पुत्र ! मुह्ञे राजा (देव) वरुण ने तुम (पुत्र) कोदिया 
थाकिरमैँ तुम्हारे द्वारा वर्णका यज्ञ (बलि) करू । रोहितने कहा- पिताजी 
नहीं--एेसा नहीं होगा । एेसा कहकर रोहित धनष लेकर जंगल में भाग गया । 
वहु एक वषं तक अरण्य मे घूमता रहा । इसी बीच हरिश्चन्द्र को वरुण ने अपने, 





७२ वं दिकम्नन्येष्वं तिह सन्दभाः 


पा में वांधघ लिया । उसको जलोदर रोग होगया । यह्‌ वात रोहित ने सुनी । 
वह॒ अरण्यसे नगरमे जाया । मागं में पुरुष ब्राह्मण) खूपमें इन्द्र ने आकर 
रोहित को उपदेश दिया - “आराम करनेवाले को लक्ष्मी नहीं मिलती हे रोहित! 
एसा सुना गया है । निठल्ला मनुष्य पापी होता दै । चरणशील (कमंदील) मनष्य 
का भगवान्‌ मित्र होता है, अतः चलते रहो, चलते ही रहौ । 


रोहित अरण्य से पुनः नगरमे आया ओौर पिताजी से कहा--मुक्षे एक 
ब्रह्मणने कहा दै कि चलते ही रहो चलते ही रहो । इन्दर फिर पुरुपलरूप में आकर 
रोहित से बोला-- 

“चलने वाले कौ जंघायं पृष्पवाली (फलयृक्त) होती है। कुद होवे (करने 
वाले) का शरीर फल प्राप्त करता टै । चलने से उसके पाप नष्ट हो जाते हैं ओौर 
श्रमसे मागंमेंपापनष्टहौ जाते हैँ । इसलिये चलते ही रहो मृक्षसे ब्राह्मणे 
चलते रहने को कटा टै । वह्‌ तृतीय वषं पूनः जंगल मे घूमता रहा । पनः अरण्य 
से गांव में आया । इन्द्र पुनः पुरुपरूव में आकर वोला-- “वेढे हए मनुष्य का भाग्य 
वेठ जाता है । खड़े होने वाले मनृष्यका भाग्य खडाहो जाता टै । पड़े रहनेवाले 
का भाग्य सो जाता है । चलनेवाले का भाग्य चलने लगता है, अतः चलते ही रहौ । 
“मु्षसे ब्राह्मण ने चलते ही रहने को कहा टै ।' 

चतुथं वषं पुनः रोहित जंगलमें घूमता रहा। वह्‌ फिर नगरमे आया। 
इन्द्र ने पुरुषरूप मे आकर उससे कहटा-- 

“सोने वाला मनुष्य कलियुग टै । भ्रंगडाई लेनेवाला द्वापर टहै। उठा खडा 
हआ मनूष्य त्रेतायुग है जौर चलने वाला सत्ययुग है, अतः चलते ही रहो एेसा 
मुद्ध ब्राह्मण ने कहा दहै । 

वह्‌ पुनः पांचवें वषं जंगल में घूमता रहा। वर्षान्तं में अरण्यसेग्राममें 
आया । पूनः इन्द्र पुरुषरूप मे आकर बोला- 

चलने से मनुष्य मधु (अमृत) प्राप्त करता है, चलने से ही उदुम्बर (फल) 
मिलतारहै। देखो सूयं का श्रम, जो चलने से आलस्य नहीं करता । इसलिये चलते 
ही रहो । एसा मुक्लसे ब्राह्मण ने कहा है । 

रोहित छस्व वषे भी अरण्यमें घूमता रहा । उससे इन्द्रने कहा-- “चलने 
से मधु प्राप्त करता है । परूषक (पाप) को नष्ट करतादहै। खड़ा होकरश्री को 
प्राप्त करता है। बेठकर कुदं भी प्राप्त नहीं करता । इसीलिये चलते ही रहो । 

वह सातवें वषं पुनः जंगल मे घूमता रहा । तव उसने जंगल में सूयवस के 
पुत्र अजीगतं ऋषि को भ्रूख से दुःखी देखा । 
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कौनःलेषाख्यानम्‌ ( विहकामित्रेण श्युनःलेषस्य रक्षा)- 
तस्यह त्रयः पुत्रा श्रासुः। बुनःपुच्छंः, शुनःशेपः, शुनोलाङ्ल 
इति । तं होवाच । ऋषेऽहं ते शतं ददाम्यहमेषामेकेनात्मानं 
निष्क्रोण इति । स ज्येष्ठ पुत्रं निगृह्ान उवाच नन्विममितिनो 
एवेममिति कनिष्ठ मातातौह मध्यमे सम्पादयांचक्रतुः शुनःशेप 
तस्य ह शतं दत्वा स तमादाय सोऽरण्याद्‌ प्राममेयाय। स 
पितरमेत्योवाच ततः हुताहमनेनात्मानं निष्क्रीण इति स वरुणं 
राजानमुपससारानेन त्वा यजा हति । तयेति । भूयाश्वं ब्राह्मणः 
क्षत्नियादिति वरुण उवाच स एतं राजसूये पुरुषपञ्युमालिभे । 
अ्थं--उस (भजीगतं) के तीन पत्र ये-शुनःपुच्ः, शुनःदोपः ओौर 
श॒नोलांगल ! रोहित ने उससे कहा- टे ऋषे ! मे सौ (निष्क मुद्राओं) से इन 
तीनौं में से किसे खरीद । अजीगतं ने अपने ज्येष्ठ पुत्र (शुनःपुच्छ) को रोकते हए 
कहा- इसको नही, कनिष्ठ (शूनोलांगल) को माता ने रोका । उन्होने मध्यम 
(शुनःशेप) को बेच दिया । उसके सौ (निष्क) स्वणेमुद्राये देकर वह्‌ (अयोष्या) में 
आया । उसने पिता (हरिश्चन्द्र) के पास जाकर कदा--र्मैने जपने लिये (इस शुनः 
दोप) को खरीद लिया दहै । तब हरिश्चन्द्र वरूण राजा के पास गया ओर बोला सै 
यज्ञ करूगा । ठीक है।* वरुण ने कहा--ब्राह्यण क्षत्रिय से श्रेष्ठतर होता दहै, 
अतः राजा ने शुनःशेप का राजसूय यज्ञ मेँ आलभन (बलि करनी चाही) । 
ऋत्विजः- 
तस्य ह विश्वामित्रो होतास्ीज्जमदग्निरष्वयुवंसिष्ठो ब्रह्यायास्य 
उद्गाता । 
सथं --उस यज्ञ में विर्वामित्र च्छषि होता ये, जमदग्नि अध्वयु थे, वसिष्ठ 
ब्रह्मा थे ओर अयास्य उद्गाता ये । 
लषित अजीगतः- 
तस्मा उपाकृताय नियोक्तारं न विविदुः स होवाचाजीगतंः 
सौवथर्सिमह्यमपरं श्तं दत्ताहमेनं नियोक्ष्यामीति । तस्मा भ्रपरं 
शतं ददुस्त स निनियोज । तस्मा उपाकृताय याप्रीताय पयग्नि- 
कृताय विशसितारं न विविदुः । स होवाचाजीगतेः सौयवसि- 
मेह्यमपरं शतं दत्ताहमेनं विशयिष्यामीति । तस्मा अपरं शतं ददुः । 
सोऽसि निशान एयायाय ह शुनःशेपं ईक्षांचक्रे । 
मथं--शुनःशेप को पशुबलि के उपाकृत (पवित्र) करके यूप में बाधने 
वाला नहीं मिला । तब अजीगतं ने कहुा-- सज्ञे सौ सुवणं मुद्राये भौर दी जाये, 
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मै इसे यूपमें वाघ दंगा । तव उसको सौ सुवर्णं मृद्रायें भौरदे दी गड । उसने 
शुनःशेप को यूुपसे वांव दिया। 


शुनःशेप को उपाकृत करके, आप्री मन्त्र पढ़ने के पङ्चात्‌ पयग्निकृत (अग्नि 
के चारों ओर घुमाकर) करके उसको मारनेवाला (शमिता) नहीं मिना। तव 
सौयवसि अजीगतं ने कहा-- मृुञ्ञे अतिरिक्त सौ सुवणं मृद्राये दीज्यि, र्म इसका 
वघ भी कर दूंगा । अतः उसको सौ मुद्राये ओौरदेदी गर्ह । वह्‌ तलवार को 
चमकाता हुञा आगे आया गौर शुनःशेप (अपने पत्र) को देखा । 


श्ुन-लेषकृता देवस्तुतिः ऋषित्वञ्चव- 


मानुषमिव वं मा विश्यिष्यति । हन्ताहं देवता उपधावामीति। स 
प्रजापतिमेव प्रथमं देकतानामुपससार-कस्य नूनं कतमस्यामृताना- 
मित्येतयर्चः । तं प्रजापतिरूवाचाग्निरवें देवानां नेदिष्ठस्तमेवोप- 
धावेति । सोऽग्निमूपससाराग्नेवयं प्रथमस्यामृतनामित्येतयर्चा । 
तमग्निरुवाच सविता वें प्रसवानामीशे । तमेवोपघावेति। ९५ 
सवितारमुपससाराभित्वा देव सवितरित्येतेन तृचेन । सवितोवाच 
वरुणाय वं राज्ञं नियुक्तोऽसि, तमेवोपधघावेति । स वरुणं राजान- 
मुपससारात उत्तराभिरेकतिश्ता। तं वरुण उवाचाग्निवं देवानां 
मुखं सुह दग्रतमस्तं स्तुह्यथ त्वोत्सृक्ष्षामीति । सोऽग्ति तुष्टाव । 
अत उत्तराभिर्द्विशत्या । विरवान्नु देवान्‌ स्तुह्यय त्वोत्सुक्ष्या- 
मीति । स विश्वान्‌ देवास्तुष्टाव नमो महद्भ्यो नमो श्रभेकेभ्य 
त्येतयर्चा । तं विइवेदेवा ऊचूरिन्दरो वं देव्रानामोजिष्ठो बलिष्ठ 
सटहिष्ठः सत्तमः पारयिष्णतमस्तं नु स्तुह्यथ र्वोत्सृुक्ष्यामीति । स 
इन्द्रं तुष्टाव--भ्यच्चिद्धि सत्य सोमपा चतेन सूक्त नोत्तरस्य च 
पञ्चदशभिस्तस्मां इन्द्र स्तूयमानः प्रोतो मनसा हिरण्यरथं 
ददौ । तमेतया प्रतीयाय “शश्वदिन्द्रः इति तमिन्द्र उवाचारिवनौ 
नु स्तुह्यथ त्वोत्सृक्ष्यामीति । सोऽङविनौ तुष्टाव । अत उत्तरेण 
तृचेन तमरिवना ऊचतुरूषसं नु स्तुह्यथ त्वोत्सुक्ष्यामीति । स उषसं 
तुष्टावात उत्तरेण तृचेन तस्य ह स्मच्युक्तायां विपाशो मुमुचे । 
कनीय एेक्ष्वाकस्योदरं भवत्युत्तमस्यामेवच्यु क्तायां विपाशो मूमुचे- 
ऽगद पेक्ष्वाक श्रास । 





श्ुनःहेषेन सोमसवनम्‌- 
तमृत्विज ऊचुस्त्वभमेव नोऽस्याह्ल संस्थामधि गच्छं । हैतं अजथ सुनः 
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शोपोंऽजःसवं ददश । तमेताभिश्चतसुभिः सुषाव यच्चिद्धि त्वं गृहे 
गहे उत्यथेनं द्रोणकलशमम्यवनिनायोच्दिष्टं चम्बोभरत्येतयर्चाथ 
ह्यस्मिन्नन्वारन्ये पूर्वासिश्चतसुभिः सस्वाहाकाराभिजु हरां चका- 
राथंनमवमृथमम्यवनिनाय (त्वं नो श्रग्ने वरुणस्य विद्वान्‌" इत्ये- 
ताम्याथेनमत ऊर्घ्व¶मग्तिमाहवनोयमुपस्थापयांचकार । 


प्रथं -- यह्‌ (मेरा पिता) मूक्षे मनुष्य होकर एेसे मारेगा। (एसा सोचकर 
श॒नःशेपने सोचा) मैँदेवोंकीश्रणमे जाऊ । वह्‌ देवताओं में प्रथम, प्रजापति 
की शरणमे गया ओर उसने कस्य नूनं कतमस्यामृतानाम्‌' इस ऋचा से प्रजापति 
की स्तुति को। प्रजापति ने णुनःदोप से कहा-अग्नि ही देवों मे (हमारे) निकट- 
तम दै, अतः उसको स्तुति करो । वह अग्निकी शरणमे गया ओर इसकऋचासे 
स्तुति की--*अग्नेवेयं प्रथमस्यामृतानाम्‌” 1 तव अग्निने कहा--सविता ही प्रसव 
(सन्तान) कास्वामी दहै, उसी की स्तुति करो। उसने सविता (देव) की स्तुति 
की--^त्वा देव सवितः' इत्यादि तीन ऋचाओंसे। सविता ने कहा--हे गुनः 
शेप ! तुम उरुणकेही बलि पशु हो। अतः मुक्तिके लिए उसी की स्तुति करो। 
तव शुनःरेप ने इक्कोस ऋग्मन्तरों हारा वरुण की स्तुति की । तव वरुण ने कहा- 
अग्नि देवों का मुख ओर श्रेष्ठ सखा है, अतः उसी की स्तुति करो, तव मै तुमको 
मुक्त कर दुगा । शुनःशेप ने अग्नि की स्तुति की -बाईस अगली ऋचाओं द्वारा 
विश्वदेवो को स्तुति करौ, तव भँ तुम्हँ मुक्त कर द्‌गा। उसने विश्वेदेवों की 
स्तुति को नमो महद्‌भ्यो नमो अभेकेभ्यः' इस ऋचा द्वारा । विदवेदेवों ने उससे 
कहा -- “इन्द्र सभी देवों मे ओजिष्ठ, बलिष्ठ सहिष्ठ, श्रेष्ठतम ओर पार लगाने 
वाला है, अतः उसी की स्तुति करो ।' तबर्म तुम्हें मुक्त कर दगा। उसने इन्द्र 
की स्तुति को-- "यच्चिद्धि सत्यसोमपा' इस सूक्त दारा जिसमे पन्द्रह ऋचायें है । 

हिरण्यरथदान-- स्तुत इन्द्र ने प्रसन्न होकर हृष्ट मन से शुनः रेप को एक 
हिरण्यरथ (सोने का रथ) दिया । तदनन्तर शुनःरेप ने !शर्वदिन्द्रः' इस ऋचा से 
पुनः इन्द्र कौ स्तुति की । तब इन्द्र (वरुण) ने कहा--अरिवनीक्रुमारों कौ स्तुति 
करो, तव मँ मुक्त कर द्रुगा। उसने अरिविनौ कौ स्तुति की। उत्तर तृच दारा 
अरिवनों ने बताया-- तुम उषा कौ स्तुति करोतव्म मुक्त कर दुगा। उसने 
उत्तर तृच्‌ द्वारा उषा को स्तुति को। अन्तिमि वा के बोलते ही उसके 
पाशा (बन्धन) खुल गये । उधर हरिश्चन्द्र का जलोदर रोग भी दुर होगया ओर 
वरुणपाश से मुक्त[होकर स्वस्थ होगया । 

ऋत्विजं ने कहा--हे शुनःशेप । इस दिनि की संस्था (यज्ञ) के तुम्हीं 
अधिकारी हो। शुनःरेप ने अंजःसव का निष्पादन किया। चार ऋचां द्वारा 
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उसने सोमसवन किया । "यच्चिद्धि" ऋचा द्वारा उसने द्रोणकरलश को पवित्र किया 
"उच्छिष्टं चम्वोर्मर' इस ऋचा से उसमे सोम भरना शुरु किया । पूवं चार्‌ ऋचां 
दारा सस्वाहाकार आहृतियां जुहू दवारा दीं । तदनन्तर अवमृय क्रिया । न्वं नो 
क्रग्ने वरुणस्य विद्वान्‌" इन दो ऋचार्गो द्वारा आह्वतीयाग्नि का उपस्यापन 
किया । 


विहवाभित्रेण श्ुनःलञेपस्य रक्षणम्‌-- 

शुनरिचेच्छेप निदित सहस्रदिव्यथ ह शुनःरेपो विश्वामि तरस्याकमा- 
ससाद । स होवाचाजीगतंः सौयवसिः ऋषे पुनम पुत्रं देहीति । 
नेति होवाच विदवामित्रो देवा वा इमं मह्यमरासतेति। सदह 
देवरातो वैदवायित्र श्रास । तस्यते कापिलेया: बराश्चवाः । स 
होवाचाजीगतंः सौयवसिस्त्ववेहि विहूयावहा इति । स होवाचा- 
जीगतंः सौयवसिरांगिरसो जन्मनाऽस्याजीगतिः श्रुतः कविः । ऋषे 
पैतामहस्तं मापगाः शुनःशेपोऽदशु स्त्वा शासहस्तं न यच्छुदै- 
ष्वलमप्सत । गवां चरीणि शतानि त्वमवृणीय मदगिर इति।स 
होवाचाजीगतंः सौयवसिस्तद्वं मा तात तपति पापं कम मया 
कृतम्‌ । तदहं निह्वे तुभ्यं प्रति यन्तु शता गवामिति । स होवाच 
शुनःदेपो यः सकृत्‌ पापकं कुर्यात्कयदिनत्ततोऽपरं शौद्रानन्यायाद्‌ 
संधेयं त्वया कृतमित्यसंघेयमिति ह विक्ष्वामित्र उपपपाद । स 
होवाच भीम एव सौयवसिः शासेन विशिशासिषृः । प्रस्थानमेतस्य 
पुत्रो भूमंमेवोपेहि पुत्रतामिति । स होवाच शुनःशेपः स वं 
यथा नो ज्ञपया राजपुत्रः। तथा वद । यथेवाद्किरसः सन्नुपेयां तव 
पुत्रतामिति। 


अथं-- शुनःशेप ॒देवस्तुति के पश्चात्‌ विश्वामित्र की गोद में बैठ गया। 
सूयवस के पुत्र अजीगतं ने कहा- है ऋषे ! मेरे पुत्रकोपरञ्चेही वापस्देदो। 
विक्वामित्र ने प्रव्युत्तर दिया- "नही" क्योकि देवों ने मृह्ञे यह्‌ दियादहै। भतः 
गुनःरेप देवरात वेश्वामित्र' कहुलाया । उसके वंशज ब्राह्मण "कापिलेय ओर 
'बाश्रव' हुए । 

सौयवसि अजीगतं ने पुनः निवेदन किया-हे पृत्र ! हमारे पास आ जाभौ। 
हम दोनों (माता-पिता) तुमको बुलाते है । वह सौयवसि अजीगतं बोला-मेरा 
पुत्र सौयवसि (का नाती) गौर भ्रंगिरा वंश का विद्वान्‌ ऋषिदहै। हे ऋषे ! उसे 
पैतामह्‌ (वंश) से मत हटाओ । विक्वामित्र ने कहा- शुनःशेप तथा अन्योंने 
तुमको तलवार हाथ मं लिये देखाथा जोकि शूद्रौ मे भी नहीं सुना गया । तुम 
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मन्दबुद्धि हो, क्योकि तुमने तीन सौ गायों में इसे बेच दिया । सौयवसि अजीगतं 
ने कटा --यह घोर पाप मृङ्ञे तप्त कर रहा है 1” शुनःशेपने कहा- जो एक बार 
पाप कर सकता दं वह दुव्रारा भी वही पाप कर सकता । यह्‌ अत्यन्त दुःखदायी 
दे ओर इस पर समज्ञौता नहीं किया जा सकता । विङ्वामित्र ने कटा कि तुम्हारे 
पाप कमं से अव कोई भी समञ्लौता हो नहीं सकता । हे अजीगरतं । तुम्हारा कमं 
अति भयंकर था, जो तुम तलवार से अपने पुत्रको काटना चाहतेथे। अव यह्‌ 
तुम्हारा पुत्र नहीं टै यह्‌ मेरी पत्रता को प्राप्त करेगा । 
देवरातः (जुन-ङोपः) वंश्वाभित्रः- पञ्चाक्ञत्‌ म्लेच्छा वेऽवासि्राहच- 
स होवाच शुनःशेपः सवं यथा नो ज्ञपज्ञा राजपुत्रः। तथा वद । 
यथंवाद््धिरसः सन्नुपियां तव पृत्रतामितति। स होवाच विङ्वामित्रो 
ज्येष्ठो मे त्वं पुत्राणां स्यास्तव प्रेष्ठाः प्रजाः स्यात्‌ । उपेयादेवं मे 
दायं तेन व त्वोपमन्त्रय इति। सहोवाच शुनःशेपः संज्ञानेष वं 
नरूयात्सौहादय मे श्रिय याहं भरतषंभोपेयां तव पुत्रतामित्यथ 
ठ । किर्वामित्रः पत्रानामन्त्रयामास "मधुच्छन्दाः स्युणोतन । 
ऋषभो रेणुरष्टकः । ये के च भ्रातरः स्थनस्मे ज्येष्टाय 
कल्पध्वमिति । 
तस्य ह विश्वामित्रस्यकशतं पुत्रा आसुः । पञ्चाशदेव ज्यायांसो 
मधुच्छन्दसः पचाशत्कनीयांसस्तद्ये नते कुशलं मेनिरे ताननुव्या- 
जहार । तान्वः प्रजा भक्षीष्टेति। त एतेजन्ध्राः पुण्डाः शबराः 
पुलिन्दा मूतिवा इत्युदन्त्या भवन्ति वेरवामित्रा दस्यूनां भूयिष्ठाः । 
स होवाच मधुच्छन्दाः पञ्चाणता साधं यन्नः पिता संजानीते 
तस्मिस्तिष्ठामहे वयम्‌ । पुरस्त्वा सवं कुमहे । त्वामन्वचो 
वयं स्मसीत्यथ ह विर्वामिच्चः प्रतीतः पुतरांस्तुष्टाव । ते वेपुत्रा 
पञुमन्तो वीरवन्तो भविष्यथ । ये मानं मेऽनुगृह्ललन्तो वीरतमकतं 
म। पुर एत्रा वीरवन्तो देवरातेन गाथिना। सवं राध्या स्थ पुत्रा एष 
व: सद्‌ विवाचनम्‌ । 
एष वः कुशिका वीरो देवरातस्तमस्तितो । 
युष्मांङच दायं म उपेता विद्यां यामु च विद्ससि । 
ते सम्यञ्चो वंरवासित्राः सवे साक सरातयः । 
देवराताय तस्थिरे धृत्य श्रष्ठाय गाथिना ।॥१॥ 
प्रघीयत देवरातो रिक्थयोरुभयोक्रः षिः। 
जह.नूनां चाधिपत्ये दैवे वेदे च गायिनाम्‌ ॥२॥ 
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शौनःरेपमाख्यानं परःशतगाथापरिमितं तद्धोता राज्ेऽभिपि- 

क्तायाचष्टे। ह्िरण्यकशिपावासीन भ्राचषट, हरण्यकथिषावामोनः 

प्रतिगृह.णाति ग्रशणो तथेति मानूपं दवेन चवेनं तन्मानुषेण 

च॒ पापदेनसः प्रमुञ्चति । तस्माद्यो राजा जौातलजिति 

स्याद्‌ आख्यापयेतंतच्छौनःशेपमाख्यानं न ह्यस्मिन्नत्पवननः 

परिश्िष्येत । 

सहस्रमाख्यात्रे दद्याच्छतं प्रतिगरित्र एते चवासने । 

्वेतक्चाख्वतरो रथो होतुः । पुवांल्लभन्ते ह पुत्रान्‌ ॥ 

अथं - शुनःशेप वोला--ह राजं ! जसा जपने कहा दै, वह्‌ उचित दै । 
मै जांगिरस होते हुए आपकी पुत्रता प्राप्त करू । विरवामिनत्न न कहा--हे शुनः 
दोप ! तुम मेरे पत्रो मे ज्येष्ठ माने जाभमोगे। तुम्हारी प्रजा भी श्रेष्ठ होगी । 
इसी प्रकार तुम मेरे (श्रेऽठ) दायभाग के अविकारी होगे । भतः तुमसे उषमन्त्रण 
करता हू । 


शुनःशेप ने निवेदन किया--है महष ! मेरी श्वी भौर सौहादं हेतु भाष 
अपने विद्धान्‌ पुतो को अदना मन्तव्य वतादेकि है भरतश्रेष्ठ (उत्तम पुरोहित) 
मै आपका पत्र बन गया हूं 1” विद्वामित्र ने अपने सभी पुत्रं को बुलाया । हि 
मधुच्छन्दाः ! आदि धृत्रो ! सुनो । ऋषभ रेणु अष्टक भादि सभी सूनौ । जितने भी 
तुम भाईदहो वे सभी इस देवरात" शुनःशेप को अपना वड़ा भाई मानो। 


विङवामितच्र के एक सौ एक (१०१) पत्र थे । पचास पुत्र मधुच्छन्दा से बड़े 
थे ओर पचास पुन्न छोटे थे । जिन पचास (ज्येष्ठ) पुनो को यह बात ठीक नहीं 
लगी, उनसे विङ्वामित्न ने कहा । तुम्हारी प्रजा (सन्तान) खाई जायेगी (या नष्ट 
भ्रष्ट) हो जायेगी । उनके वंशज आन्ध्र, पुण्ड, सावर, पुलिन्द ओर मूतिब म्लेच्छं 
होगये । वे (आर्यवितं) कौ सीमा पर दस्यु बनकर रहने लगे । 


मधुच्छन्दा ने कहा--हुमारे पिताजी ने जो कु प्रतिन्ञाको है, मैं अपने 
पचास खोटे भादइयों सहित मानता हं । आपके सामने यह सव मानेंगे । हुम आपके 
आज्ञावर्ती हैँ । यह्‌ जानकर विशवामिव् ने पत्रों की स्तुति प्रशंसाया आशीर्वाद 
दिया-ये मेरे आज्ञाकारी पचास पुत्र पुमान्‌, (घनवान्‌) भौर वीर होंगे । 
जिन्होंने मेरा सम्मान करके मृञ्ञे अनुगृहीत कियाद, वे वीरपृत्र गाथी देवरात के 
नेतृत्व में रहैगे । वे सब आराधनीय (प्रशंसनीय) हैँ। हे पत्रो! तुम्हारा निर्णय 
अति उत्तमदहै। है कुशिक (कौशिक) वीरो! देवरात (शुनःशेप) मेरे दायभाग 
ओर वेद विद्या का हिस्सेदार होगा, यहु जानो । 
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वे सभी वैदवामित्र (कौशिक) गण अपने घन सम्पत्ति मौर विद्या के साथ, 


देवरात के अनुगामी वने । उत्त गाथी देवरात के श्रेष्ट्य को उन्होने धंयंपूरवेक 
माना । 


यह (एेतिहासिक तथ्य) पढ़ा भीर सुना जाता है कि देवरात जह वंशियों 
(क)शिको) के भाधिपत्य (घन) ओर वेदविद्या दोनों सम्पत्तियों का उत्तराधिकारी 
ऋषि था । 


इस शौनःशेपाख्यान को सौ गाथाओं या अपरिमित गाथाओं के साथ होता 
मूर्वाभिषक्ति राजा को सुना्ये । हिरण्यकशिपु (सोने के भासन) पर बैठकर सुना 
ओर सोने के आसन पर बैठकर दान ग्रहण करे। इससे उसका भी लौकिक यक्ष 
बदृता है । देवीय ओर मानृष पाप से मुक्त होता है । अतः जो दिग्विजयी राजा 
इस शौनःशेपाख्यान को सुनता है, उसमे थोड़ा भौ पाप अवशिष्ट नहीं रहता । 
सहस्र (सुवणं मूद्राये या गायं) आख्यान सुनानेवलि कोद ओरसौका दान 
प्रतिगर्ता (स्तुति) को देवे गौर साथमे उन सोने के आतनोंको भी उन्हीं को दान 
मे दे देवे । इवेत अश्वतरयुक्त रथ होता को दान में दे। वह्‌ राजा पुत्रौ को प्राप्त 
करतादहै । 


एेतरेयब्राह्मणेऽन्ये प्रकीणंका एेतिह्यसन्दर्भाः 
विक््वन्तरः सौषद्मनः- 
विर्वन्तरो ह सौषद्मनः इ्यापर्णान्‌ परिचक्षाणो विषश्यापणं 
यज्ञमाजदहु । तद्धानुबुध्य श्यापर्णास्ति यज्ञमाजग्मुस्ते ह । तदष्त- 
वे्यासाञ्चक्रिरे। तान्‌ ह दृष्ट्वोवाच पापस्य वा इमे कर्मणः 
कर्तार श्रासतेऽपूतायं वाचो क्दितारो यच्छ यापर्णा इमानुत्थापय- 
तेमे मेऽन्तवं दिमासिषतेति । रुरुविरे ये तेभ्यो भूतवीरेम्योऽसितमृगौः 
करयपानां सोमपोथममिजग्मुः । पारीक्षितस्य जनमेजयस्य 
विकश्यपे यज्ञे तैस्ते तत्र वीरवन्त आसुः । कस्वित्सोऽस्माकास्ति कीरो 
य इमं सोमपीथमभिजेष्यतीत्यहमस्मि वो वीर इति होवाच 
रामो मागेवेयो रामो हास मागेवेयो अनूचान इयापर्णीयस्तेषां 
होत्तिष्ठतामुवाचापि नु राजन्नित्थं वेदेरुट्थापयन्तीति । (७।५।१) 
अथं - विद्वन्तरसौषद्मन ने इ्यापर्णो (ब्राह्मणों) को देखते हूए विश्यापणं 
यज्ञ का अनुष्टान किया । इसको जानकर श्यापणं ब्राह्यणगण उसके यज्ञ मे अये । 
वे राजा के यज्ञ की अन्तरवेदी में बैठ गये । उनको देखते ही राजा ने कहा--ये 
पप कै कर्ता, अपवित्र वाणी के बोलनेवाले अन्तवेदी में बैठे है, एेसा शोर मचाया । 
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उनमें से जो अविक वीर असितमृग ब्राह्मण क्यपो के सोमपीय यज्ञम जयेये। 
पारीक्षित जनमेजय के विना कश्यपोंके यज्ञ मं जोवीरये, उनमस कोईणता 
वीर हैजो इस सोमपीय यज्ञ को जीते । इतने में राम मागवेय वोाला--्मे वहं 
वीरहूं। राम मार्गवेय इयापर्णीय अनूचान (वेदज्ञ) था । वह उठते हुए ब्राह्मणों स 
वोला-इन एेसे यज्ञविद्‌ को वेदी से उठातिर्हु। 


यज्ञ्य ऋऋ (वपरम्परा- 


भक्षं प्रोवाच रामो मागवेयो विङ्वन्तराय सौपद्‌मनायर, तस्मिन्‌ 
होवाच प्रोक्तं सहस्रम्‌ ट ब्राह्मणास्तुम्प्रं दन्मः। स्यापण उमे यज्ञ 
इत्येतमु हैव प्रोवाच तुरः कावपेयो जनमेजयाय पारिक्षितायतमु 
हैव प्रोचतुः पवेतनारदौ सोमकाय साहदेन्याय सहदेवाय साञ्ज- 
याय बश्रवे दवावृघाय भीमाय वेदर्भाय नगनजिते गान्वारायतमु 
हैव प्रोवाचाग्निः सनश्रुतायारिन्दमाय क्रतुविदं जानकाय । एतमु 
हैव प्रोवाच वसिष्ठः सुदासे पजवनाय । ते ह॒ ते सवं एव 
महज्जग्मुरेतं भक्षं भक्षयित्वा । सवं हैव महाराजा भासु | 
(७।५।८) 
बर्थ --राम मार्गवेय ने सौषद्‌मन विङ्वन्तर को बताया उसके प्रोक्त होने 
पर सहस्रो ब्राह्मण तुम्हारा ध्यान करेगे । तुर कावषेय ने जनमेजय पारीक्षित को 
बताया । पवत नारद ऋषियों ने सोमक साहदेन्य सहदेव साञ्जंय, वभ्न्‌. दवावृघ, 
भीम वेदभं ओर नग्नजित्‌ गान्धार को बताया । अग्नि (अंगिरा) ने सनश्रुत 
अरिन्दम भौर क्रतुविद्‌ गान्धार को वताया। वसिष्ठ ने सुदास (पेक्ष्वाक) पजवन 
को बताया । सब महान्‌ स्थान को प्राप्त हुए भक्षको खाकर । सभी महान्‌ 
राजा थे। 


धसुराणां दिग्विजियः- 


देवासुरा वा एष लोकेषु संयेतिरे । त एताषां प्राच्यां दिक्लियेतिरे | 
तास्ततोऽघुरा श्रजयंस्ते दक्षिणस्यां दिशि येतिरे तांस्ततोऽसुरा 
अजयंस्तें प्रतीच्यां दिशि येतिरे तास्तेऽसुरा ग्रजयस्त एतस्मिन्न- 
वान्तरदेशे येतिरे । य एष प्राङ्दङ्ते ह ततो जिग्युः । (८।२।६) 
अर्थं -देवासुरगण यद्ध में पृथिवीके लोगों को वशमें करने का प्रयत्न कर 

रहैथे। देवों नेप्राची, दक्षिण, परिवम भीर मध्यदेश में प्रयत्न किया, परन्तु 


असुर ही जीत गये । तदनन्तर देवों ने पूर्वोत्तिर दिशामे प्रयत्न किया, तबवे 
असुरों पर विजयी रहे । 
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प्रष्ट विधानि राज्यानि- 
साम्राज्याय भौज्याय स्वाराज्याय वेराज्याय पारमेष्ड्याय राज्याय 
माहा राज्यायाधिपत्याय (८।३।२) 
अर्थं - (आठ प्रकार की गासन विधियां) - सास्नाज्य (समस्राट्‌), भौज्य, 
स्वाराज्य, वैराज्य (गणतन्त्र) पारमेष्ट्य, राज्य, माहाराज्य ओर आधिपत्य 
राज्य । 
सत्वताः- 
दक्षिणस्यां दिश्िये के च सत्वतां राजानो भौज्याय । (८।३।३) 
अथं-- दक्षिण दिशा में भौज्यराज्य के सत्वतवंशीय राजा है| 
उत्तरकरवः- 
परेण हिमवन्तं जनपदा उत्तरकूुरव उत्तरमद्रा इति वेराज्याय॥ 
(८।२।२) 
भथं--हिमालय के पार (दुर-उत्तर में) उत्तरकुरु ओर उत्तरमद्र (सीक्यांग 
चीन, साइबेरिया ओौर मीडिया-ईरान) वैराज्यदहैं। 
कु रुपञ्चालाः- 
त्रुवायां मध्यमायां प्रतिष्ठायां दिशिये के च कुरुपञ्चालानां 
राजान ` राज्याय । (८।३।३) 
अथं--घ्रुव (स्थिर) मध्यमादिश (मध्यदेश) में कुरपाञ्चालों का राज्य है। 
एन्द्रेण महाभिषेकेणाभिविक्षता सावेभौमाः राजानः जनमेजयः पारिक्षितः- 
एतेन ह वा एन्द्रेण महाभिषेकेण तुरः कावषेयो जनमेजयं परिक्षित- 
मभिषिषेच । तस्मादु जनमेजयः पारिक्षितः समन्तं सवेतः पृथिवीं 
जयन्‌ परीयायारवेन च मेध्येनेजे । तदेषामिय गाथा गीयते- 
भ्रासन्दीवति धान्यादं रुक्मिणं हरितस्रजम्‌ । 
ग्रङवं बबन्ध सारगं देवेभ्यो जनमेजयः ॥ 
अ्थ-- एन्द्र महाभिषेक द्वारातुर कावषेय (कवष एलूषपृत्र) ने जनमेजय 
पारिक्षित (कौरव, द्वितीय) का राज्याभिषेकं किया । जनमेजय पारिक्षित ने 
अइवमेध यज्ञ किया ओर समस्त पृथ्वी को जीता । इस सम्बन्ध में यह्‌ गाथा गाई 
जाती है--""आसन्दीवती स्थान में धनधान्य देनेवाला (या धान्य खानेवाला) स्क्मी 
(स्वणंमण्डित) हरितमालावाला - सारंग अश्व जनमेजय ने देवों के लिये बांधा । 
शार्यातः मानवः- 
एतेन ह वा एन्द्रेण महाभिषेकेण च्यवनो भागेवः शार्यातं मानव- 
मभिषिषेच । तस्मादु शार्यातो मानवः समन्तं सवेतः पृथिवीं 
जयनु परीयायाइवेन च मेध्येनेजे | 
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अथं--च्यवन भार्गव ने इसी रन्द्र महाभिषेक से णार्यातत मानव (मनुपत्त) 
का राज्याभिषेक किया, तव शार्याति मानव ने समस्त पृथ्वी को जीतते हुए अदवमेष 
यन्ञ किया । 
ततानीकः सात्राजितः-- 
देवानां हापि सत्रे गृहपतिरेतेन ह वा न्द्रेण महाभिषेकेण सोम- 
युष्मो वाजरत्नायनः शतानीक सात्राजितमभिपिपेच । तस्मादु 
शतानीकः सात्राजितः समन्तं सवतः पृथिवीं जयन्‌ परीयायादइवेन 
च मेव्येनेजे । 
अथ-देवों के सत्रमे गृहपति सोमणुष्म वाजरत्नायन ऋषि ने शतानीक 
सात्राजित (सत्राजित पृच्र) का णेन्द्र महाभिषेक सम्पन्न किया । तदनन्तर शतानीक 
सत्राजित ने समस्त पृथिवी को जीतते हुए अडदवमेध किया। 
श्रास्बात्ठा-- 
एतेन ह वा एेन्द्रंण महाभिषेकेण पवतनारदौ आम्वष्ठाभिषिषिच- 
तुस्तद्राम्बाष्ठा समन्तं सवतः पृथिवीं जयन्‌ परीयायादवेन च 
मेध्यनेजे । 
अथे --इसी रेन्द्र महाभिषेक से आम्बष्ठा का राज्याभिषेक पवेत नारदने 
किया, तव उसने अश्वमेव करके समस्त पृथिवी को जीता । 
युर्घांश्नौष्टिः प्रोग्रसेनिः- 
पवेतनारदौ युधांश्रौष्टिमौग्रसेनिमभिपिषिचतुः। 
अथे- पवेत नारद ऋषियों ने उग्रसेन के पुत्र युधांश्रौष्टि का णेन्द्र महा- 
भिषेक किया । 
विह्वकर्मा भौवनः-- 
ककष्यपो विर्वकमर्गणं भौवनमभिषिषेच । तस्मादु विश्वकर्म भौवनः 
समन्त सवेत: प्रथिवी जयन्‌ परीयायाश्वेन च मेध्येनेज । भूमिहं 
जगावित्युदाहरन्ति- 
न मां मत्यः करटचन दातुमहंति विदवकमेन्‌ भौवन मां दिदासिथ । 
निमङ्शष्येऽहं सलिलस्य मध्ये मोघस्त एष कश्यपस्य सद्धरः ॥ 
अथं--करयप ऋषिने रेन्द्र महाभिषेक से विश्वकर्मां भौवन का राज्या- 
भिषेक किया । तव अश्वमेध करते हुए उसने समस्त पृथिवी को जीता । भूमि ने 
यह गीत गाया ““(ेसा इतिहासविद्‌) उदाहूत करते हैँ*--- हे विर्वकमेन्‌ भौवन 
(सुवन के पत्र) तुमने मक्षे (कश्यप के लिये) दानमे दियादहै। लेकिन मुज्े को 
भी मनष्य दान मे नहीं दे सकता । क्योकि मै (शीघ्र-कालान्तर में) पानी (समुद्र) 
मे डूब जाऊगी मौर तुम्हारी प्रतिज्ञा-कद्यप के प्रति व्यथं जायेगी |" 
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सुदासः पंजवनः (रेक्ष्वाकः) -- 

वसिष्ठः सुदासं पजवनमभिपिपषेच । 

प्रथं--वसिष्ठ-- (वासिष्ठ शक्ति का पिता) ने सुदास पैजवन (रेक्ष्वाक 
कल्माषपाद सौदास का पिता) का अभिषेक किया था। 
मरुत्त श्राविक्लितः-- 

संवत श्राद््खिरसो मरुत्तमाविक्षितमभिषिषेच ` --* `` भ्ररवेन च 

मेध्येनेजे । तदेष इलोकोऽभगौतो-- 

मरुतः परिवेष्टारो मरुत्तस्यावसन्‌ गृहे । 

श्राविक्षितस्य कामप्रे विदवेदेवाः सभासदः । इति 

अथं-- मरुत्त आविक्षित्त के यज्ञ मे मरुद्देवगण भोजन परोसनेवाले थे । 
वे उसी केघरमें रहते थे । विद्वेदेवगण इच्छापुरक मरुत्त के सभासद्‌ थे । 
वेरोचनो अक्क: (बलिः) बालेयो वा-- 

एतेन ह वा एेनद्रेण महाभिषेकेण आक्रेयोऽङ्कमभिषिषेच । तस्मादङ्धः 

समन्तं सवतः पृथिवीं जयन्‌ परीयायारवेन च मेध्येनेजे । स होवाच- 

'प्रलोपाद्धो दश नागसहस्राणि दश दासीसहस्राणि ददामिते) 

ब्राह्याणोप माऽस्मिन्‌ यज्ञ॒ द्भयस्वेति ।'' 

तदप्येते इलोका अभिगीताः-- 

याभिर्गोसिरुदमयं प्रेयमेधा श्रयाजयन्‌ । 

दे दे सहस्रं वडवानामात्रेयो मध्यतोऽददात्‌ | 

अष्टारीत्ि सहस्राणि इवेतान्‌ वे रोचनो हयान्‌ । 

प्रष्टीन्‌ निश्चत्य प्रायच्छद्‌ यजमाने पुरोहिते । 

देशाद्देशात्समीहानां सर्वासामाद्यदुहितरृणाम्‌ | 

दक्ञाददात्सहखराण्यात्रेयो निष्ककष्ट्यः। 

दश नागसहस्राणि दत्वात्रेयोऽव चट्नुके । 

श्रान्तः परिकुटान्‌ प्रप्सद्‌ दानेनाद्धस्य ब्राह्मणः । 

रतं तुभ्यं शतं तुभ्यमिति स्मव प्रताम्यति। 

सहस्र तुभ्यमिट्युक्त्वा प्राणान्त्समप्रतिपद्यत । 

अथ- आत्रेय ऋषि ने एन्द्र महाभिषेक द्वारा अंगराज (बलि या बालेय 
वे रोचन) क्षत्रियराजा का अभिषेक किया । तदनन्तर भ्रंग राजा ने समस्त पृथिवी 
को जीतते हुए अश्वमेध यज्ञ किथा । राजा अंग (वैरोचन बलि या बालेय) ने 
पूरोहित से कहा-“मै दरासहस हाथो ओर दशसहस्र दासियां आपको दगा । 
यज्ञ अलोपांग (पूणं) होना चाहिये । इस यज्ञ मे किसी (अन्य पुरोहित) को बुलाना 
न पड़ । 
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इस सम्बन्धमें ये गाथा इलोक प्रसिद्ध ट-- 

“जिन गायों से प्रेयमेव (काण्वो) ने उदमय राजाका यज्ञ कराया था। 
उनके मध्यमेंदोदो सहस्र श्वेष्ठ गाये ञात्रेय ने (वैरोचन वलि अंग) के यज्ञमें 
दान दीं । अद्भासी हजार ष्वेत अश्व, प्रष्टि (पृष्ठगामी) घोड़े के साय यज्ञ करने 
वाले पुरोहित को दी गई । दश सहत अलंकृत कन्याये जो विभिन्न देशों से लाई 
गईं थीं, वे स्वणमालाधारिणी (्राह्मणोकोदान मं) दी गर्द । ्रंगराज के दान 
कोदेते हुए थककर आत्रेय ऋषि हाथियों की ओर देखने लगतेथे। आच्रेयने दश 
हजार हाथी अवचत्नृक स्थानम दान दव्ि। तौ हाथी तुम्हारे लिये" सौ तुम्हारे 
लिये' एेसा कहते कट्ते आत्रेय ऋषि वेचन हौ जातेये । जव वहु "एक हजार! 
हाथी दानेमें देते ये, तव उनके प्राण वापस आते थे ।'' 


भरतः दोऽ्यल्तिः- 


एतेन ह वा एन्द्रेण महाभिषेकेण दीघतमा मामतेयो भरतं दौष्यन्ति- 
मभिषिषेच । तस्मादु हे भरतो दोष्यन्तिः समन्तं सर्वतः परथिवी 
जयन्‌ परीयायाश्वेन च म मेव्येनेजे | 


तदप्येते श्लोका अभिगीताः-- 

हिरण्येन परीवृतान्‌ कृष्णाज्घ्ुक्लदतो मगान्‌ । 
मष्णारे भरतोऽददाच्छतं वड़वानि सप्त च। 
भरतस्येष दौष्यन्तेरग्निः साचीगुणे चितः । 
यस्मिन्त्सहसर ब्राह्मणा वडवकश्ो गा विभेजिरे। 
अष्टासप्तति भरतो दौष्यन्तेयमूनामनु । 
गद्धायां वृत्रघ्नेऽवध्नात्‌ पंचपञ्चाशतं हयान्‌ । 
त्रथस्त्रिशच्छतं राजाऽङवान्‌ वध्वाय मेध्यान्‌ । 
दौष्यन्तिरत्यगाद्‌ राज्ञो मायां मायवत्तरः। 
महत्कमे भरतस्य न पूवं नापरे जनाः। 

दिवं मर्त्यं इव हस्ताभ्यां नोदापुः पञ्चमानवाः | 





अथं --सुवणं से अलंकृत दवेतदन्त वाले सात सौ च्रेष्ठ हाथी मष्णार (मिस्र) 
देशामें भरतने दानमेंव्ि। साचीगुण में भरत ने अग्निचयन (यज्ञ) किया, 
जिसमें ब्राह्मणों न सहलो गायें प्राप्त की । दौष्यन्ति भरत ने अट्ुहुत्तर (७८) 
अद्वमेध यज्ञ यमुना तट पर ओर पचपन (५५) अड्वमेध यज्ञ॒ गगातट पर किये । 
राजमाया में श्रेष्ठतर राजा भरत दोष्यन्ति १३३ अश्वमेध करके सभी राजाओं 
से आगे निकल गया । भरतसदृक यज्ञ (या कम) न तौ पूवं भौर न पनात्‌ किसी 
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पुरुष ने नहीं किये । पूवं या अपरजन उसी प्रकार उसके कर्मों को प्राप्त नहीं कर 
सकते जिस प्रकार मनुष्य हाथसे स्वगं याआका् को नहीं पकड सकता । 
दुभ खः पाञ्चालः- 
एतंह वा णेन्द्र महाभिषेक बृहदुक्थ ऋषि दमु खाय पाञ्चालाय 
प्रोवाच । तस्मादु दुमुखः पांचालो राजा सन्‌ विद्यया समन्तं 
सवतः पृथिवीं जयन्‌ परीयाय । 
अथे--वृहदुक्य ऋषि ने दुमूख पांचाल को एन्द्र महाभिषेक का प्रवचन 
किया । उसने उस विद्या से समस्त पृथिवी को जीत लिया। 
श्रतय रातिः जानन्तिः- 
एतं ह वा एन्द्र महाभिषेकं वासिष्ठः सात्यहग्योऽत्यरातये 
जानन्तपये प्रोवाच । तस्माद्‌ श्रत्यराति्जनिन्तिरपि राजा सन्‌ 
विद्या समन्तं सवतः पृथिवीं जयन्‌ परीयाय । स वासिष्ठः सात्य- 
हव्योऽजेषीवं समन्तं सवंतः पृथिवीं महन्‌ मा गमयेति स होवाचा- 
त्यरातिजानन्तिरपि यदा ब्राह्मणोत्तरकुषून्‌ जयेयमथ त्वमु हैव 
पृथिव्ये राजा स्याः सेनापत्तिरेव तेऽहं स्यामिति । स होवाच 
वासिष्ठः सात्यहव्यो देवक्षेत्रं वेतन्न मर्त्यो जेतुमहे त्यद्रक्षो 
व म श्राऽत इदं दद इत्ति हात्यरात्ति जानन्तपिमात्तवीर्यं 
निःशुक्रममित्रतपनः शुष्मिणः शेव्यो राजा जघान । (८।४।७-६&) 
प्रथ--इस एन्द्र महाभिषेक (विधान को) वासिष्ठ सात्यहव्य ने अत्यराति 
जानन्तपि को बताया । उस विद्या से अत्यराति जानन्तपि राजा होते हए समस्त 
पुथिवी को जीत लिया । वासिष्ठ सात्यहव्य ने राजा से कहा आपने प्रायः समस्त 
पृथिवी जीत ली है अव ओर आगे मत जाओ । राजा ने कहा मैँ उत्तरकुरु देश 
को जीतना चाहता ह । आप पृथ्वी के राजा बनं भौर मै आपका सेनापति बन्‌ गा। 
वह्‌ उत्तर कुरु देवक्षेत्र है, वहां अप न जाइये, मनृष्य उसको नहीं जीत सकता । 
परन्तु अत्यराति नहीं माना ओौर उसको युद्ध में शनुघाती शुष्मी शव्यने मार 
डाला । 


=-= ~~ ----~ 
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वतिष्ठ यज्ञ - 

वसिष्ठटोऽक्ामयत हतपुत्रः प्रजायेय प्रजया पञुभिरभिसौदासान- 

भिभवेयमिति । स एतं यज्ञक्रतुमपश्यत । (४।४-८) 

उदं -- वसिष्ठ ने इच्छाकी कि पुत्रके मर जाने परमे (पुनः) प्रजा मौर 
पशुमों से सम्पन्न होऊ तथा उससे सौदासो (रेक्ष्वाकों) को पराजित करू । अतः 
उंसने इस यज्ञ का प्रवतंन किया । 


केरी राल्म्यः- 

केशी ह दाल्म्यो दीक्षितो निषसादतं ह हिरण्मयः शकुन श्रापत्यो- 
वाचादीक्षितो वा श्रसि दीक्षामहं वेद तां तेत्रवाणि। सङृदुयजे 
तस्य क्षयाद्‌ बिभेमि सकृदिष्टस्याहो त्वमक्षितिवेत्य। तां त्वं 
मह्यमिति । सह तथेत्योवाच। तौह संप्रोचाते। सह भ्रासोलो 
वा वाष्णिवृद्ध इटन्वा काव्यः शिखण्डी वा यज्ञसेनः योवास 
भास स आस । तत्केरी ह्‌ दाल्म्यो हिरण्मयाय शकूुनाय सकृदिष्ट- 
स्याक्षिति प्रोवाच । (७।४) 


अर्थ-- (पांचाल देश का राजा) केशी दाल्भ्य यज्ञम दीक्षित होकर बैठा 
था । उसके पास एक सुवणं पक्षी उड़कर भाया गौर बोला -है राजन्‌ | आप 
अदीक्षित है । मैं दीक्षा जानताहु, व्ह मँ आपसे कहूंगा। एक बार एक करो, 
उसके क्षयसेमंडरताहु। अहो तुम एक बारके यज्ञ के क्षय कौ श्रक्षिति को 
जानते हो । वह्‌ तुम मञ्चे बताओ । उसने कहा "तथास्तु" । दोनों ने ही प्रवचनं 
करिया । बहु वाभ्णिवृद्ध आसोल, अथवा भ्रमणशील काव्य शिखण्डी या याज्ञसेन 
था।जोथा, वही था । तब केशी दाल्भ्य ने हिरण्मय पक्षी को एक नार के यज्ञ 
को अक्षिति (अविनारा) को बताया । 
कवष एलूषः- 

माध्यमाः सरस्वत्यां सत्रमासत तद्धापि~कवषो मध्ये निषसाद । 

तं हेम उपोदुर्दास्या वं त्वं पुत्रोऽसि । न व॑यं त्वया सह्‌ शक्षमिष्याम 
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उति स ह क्रुद्धः प्रद्रवत्‌ सरस्वनीमेतेन सूक्तन तुष्टाव । तं 
देयमल्वियाय । त 5ऽदहमे निरागा इव मेनिरे, तं हान्वावृत्योचु- 
ऋ षे । नमस्ते अस्तु मा नो हिसीस्त्वं वे नः श्रेष्ठोऽसि । यं 
त्वेयमन्वेति इति । तंह ज्ञपन्ञांचक्रस्तस्य ह क्रोधं विनिन्युः। स 
कवषस्येष महिमा सूक्तस्य । (१२।२) 


प्रय --मध्यमसंज्ञक ऋषिगण सरस्वती के तट पर यज्ञ कर रहैथे। उनके 
बीच मे कवष (ेलूष) वैठा था । वे उससे बोले-- है कवष । तु दासी कापृत्रहै। 
हम तुम्हारे साथ भक्षण नहीं करगे । कवष क्र.द्ध होकर वहांसे चला गया । उसने 
सूक्त से सरस्वती की वन्दना की। वह सरस्वती उसी के आश्रम के साथ वहने ` 
लगी । तव अन्य ऋषियोंने कवष को निष्पाप माना ओर उसके पास जाकर 
बोले । हे ऋषे ! आपको हम नमस्कार करतेहैँ। हमारी आप हानि न सोचें, 
आप श्रेष्ठ हँ । क्योकि सरस्वती नदी ने आपका अनुसरण कियादहै। इस कवष से 
क्षमा मांगी ओर उसके रोष को दूर कर दिया! 
प्रतदनः ववोदासिः ) जातुकण्यः । धरलोकथुरच- 
अथ ह स्माह दवोदासिः प्रतदंनो नेमिषीयाणां सत्रमूपगम्योपासद्य 
विचिकित्सां पप्रच्छ. त उह तुष्णीमाभसुस्तेषामलीकयुर्वाचस्पतो 
ब्रह्मास स होवाच नाहमेतद्वेद । हन्त पूवंषामाचार्यं स्थविरं 
जातुकण्यं पृच्छानीति । (२६।५) 
अथं-- दिवोदास (कारिराज) का पुत्र प्रतदंन नैमिषारण्यवासी ऋषियों के 
सत्र में आकर भौर वहां बैठकर अपनी शंका (जिज्ञासा) का समाधान पुद्छने लगा । 
वे सब वहां चुपचाप बैठे रह । उनमें वाचस्पति का पुत्र अलीकयु ब्रह्माथा। वह्‌ 
बोला में यह नहीं जानता । चलो चलें ओर पूर्वाचार्योँ मे अतिवृद्ध जातुकण्यं ऋषि 
से पुद्धं । 
एेतश्ञः, एेतिक्षायनाइच- 
एेतशो ह वे मुनियंज्ञस्यायुरदशत्‌ स ह पुत्रानुवाच - पुत्रका यज्ञस्या- 
युरदर्शंस्तदभिलपिष्यामि 'मा मा द्प्तं म॑ध्वमिति। ते ह तथेत्यू- 
चृस्तद्धाभिललाप । तस्य ह ज्येष्ठः पुत्रोऽभिसुत्य मुखमपि जग्राह 
द्‌पद्वे नः पितेति । तं होवाच धिक्त्वा। जाल्मास्तु पापिष्ठांते 
प्रजां करोमि । यद्वेमे जाल्म मखं नागृहीष्यः शतायुषं गामकरिष्यं 
सहस्रायुषं पुरुषमिति । तस्मादेत शायना आजानेयाः सन्तो भृगूणां ` 
पापिष्ठा पित्रा हि शप्ताः स्वया देवतया स्वेन प्रजापतिना । 


(२५।५) 
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अर्थ-एेतणम्‌नि ने यज्ञ की आयु देख (जान) ली । उसने पुत्रों से कहा-- 
पुत्रो ! मने यज्ञ को अयु जान लीदटै। मँ वहां वताऊगा, मृज्ञे दृप्त (चमण्डी) मत 
समञ्चना ! उन्होने कहा ठीक दै । एेतश ने सभामध्य यह वात कटी या कहनादहौी 
चाहता था कि उसके ज्येष्ठ पुत्रने ज्ञपटकरर पिता कोमुख पकड़कर बन्द कर दिया । 
पिता ने कहा जाल्म (जालिम) तेरे को विक्कारदै। मतेरी सन्तान को पापी 
वनाता हूं । यदि तूने मेरे मुख को नहीं पकड़ा होता तोतेरी गायों को शतायु ओर 
तेरी सन्तति को सहस्रवषं जायु वाली करता 1" 

अतः मृगृओं में ेतिश्ायन ब्राह्मणगण बलिष्ठ होते हए मी घोर पापकम 
करनेवाले होते ह । जो अपने ही पिताया प्रजापति (पूवंज-देवतुल्य णतशम्‌नि) 
द्वारा दाप्तं । 


[र 
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मुण्डिभ श्रौदन्यवः (३।६।१५) मुण्डिभ ओंदन्यव । 


व्लक्षो दय्यांपातिः- 
अत्यंहो हाऽऽरुणिः । ब्रह्मचारिणे प्रश्नान्‌ प्रोच्य प्रजिघाय । परेहि 
प्लक्ष दय्यांफाति प्रच्छ । (३।१०।६।३) 
अ्थं--अहंकारी आरुणि ने ब्रह्मचारी को प्रदन वताकर भेजा-जायौ | 
प्लक्ष दय्यांपति के पास । 
श्रहीन श्रार्वथ्यः- सावित्रं विदांचकार (३।१०।६।१०) 
देव भागः श्रौतवं-- 
सावित्रे विदांचकार । (३।१०।६।११) 
प्रथे--अहीन आङ्वथ्य ने सावित्र को जाना । देवभाग श्रौतषं ने भी सावित्र 
को जाना । 
दषो वाष्णयः- 
श्रादिव्येन समाजगाम । (३।१०।१०।१५) 
अथं -- जुष वा्णंय आदित्यलोक मे पहुंचा । 
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दुन्द्र्षिष्यः भरदाजः- 
भरद्वाजो ह च्रिभिरायुभिब्रह्यचयमूवास। तं ह जीणि स्थविरं 
शयानम्‌ इन्द्र उपतव्रज्योवाच । भरद्वाज यत्तं चतुथमायुददयाम्‌ 
किमनेन कुर्या इति । ब्रह्मचयेमेवेनेन चरेयमिति होवाच । 
(३।१०।१।३) 
अथं - भरद्वाज (बृहस्पतिपूत्र--आंगिरस) तीन आयु (=-३०० वषे) पयंन्त 
(अपने गुरू इन्द्र के पास) ब्रह्मचारी रहा अर्थात्‌ वेद ओर विद्याओं का अध्ययन 


करता रहा । उस अतिवृद्धतुल्य कृडकाय जीणे भरद्वाज के पात्त आकर इन्द्रने 
कहा-- हे भरद्वाज ! यदिमं आपको चौथी आयु ओर दु तो तुम उससे क्या 
करोगे | भरद्राज ने उत्तर दिया-्मैँ उस आयुमें भी वेद ओर विद्या का अध्ययन 


ही करूगा- ब्रह्य काचरणदही करूगा। 
नचिकेताः-- । 
उशन्ह वै वाजश्रवसः सवेवेदसं ददौ । तस्य ह नचिकेता नाम पत्र 
आस । तंह कुमार सन्तम्‌ । दक्षिणासु नौयमानासु श्रद्धाऽऽविवेश् । 
स होवाच । ततः कस्मे दास्यतीति । द्वितीयं तृतीयं च स हौवाच । 
(३।११।८।१) 
अ्थं-- वाजश्रवा आचार्य ने सर्ववेदस्‌ यज्ञ मे सववेस्व दान कर दिया । उसके 
नचिकेता नामका पुत्र था। वह अभी कुमारावस्थामें। उसको अन्तरात्मामें 
श्रद्धा का प्रवेश हु । उसने पिताजी से पूछा जाप मुञ्चे किसको देगे । उसने दो 
बार भौर तीन बार यह्‌ बात पूष्छी 1" 
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मनुः श्राद्धदेवः किलाताकली चायुरौ- 
मनोह वाञऋषपभ प्रास ¦ तस्मिन्नसुरध्नी सपत्नी वाकप्रविष्टा 
तस्य ह उवसथाद्रवथादसुररक्षसानि मृद्यमानानि यन्ति। ते हासुरा 
समूदिरे पापं वन नोऽयमरृषपभ सचते । कथं न्विमं दम्नुयामेति 
किलाताकरुली इति हासुरब्रह्मा वासतुः । 
तौ होचतुः । श्राद्धदेवो वे मनुरावंनु वेदावेति। तौ हागट्योचतुमनो 
याजयाव त्वेति । केनेति । अनेनपभेणेति । तथेति । तस्यालवधस्य 
सा वागपचक्राम | 
सा मनोरेवे जायां मनावीं प्रविवेश । तस्यं ह स्म यत्र वदन्त्य 
स्यृण्वन्ति ततो ह स्मेवासुररक्नानि मृद्यमानानि यन्ति। ते हासुरा 
समूदिरऽइतोवेन <चते भुयो हि मानुषो वाग्वदतीति । किलाता- 
कुली हैवोचतुः । श्राद्धदेवो वं मनुरावं न्वेव वेदावेति । तौ हागत्यो- 
चतुमनो याजयाव त्वेति । कैनेत्यनयेव जाययेति । तथेति । तस्याऽ- 
ग्रालब्धाये सा वागपचक्राम । (१।१।४। १४- १६) 
अथं- मनु के पास एक ऋषभ (वेल) था । उसमें असुरों ओर शव्रओंको 
मारनेवाली वाणी प्रवेश कर गई । जव वहु बेल हुंकारता था ओर चिघाडताथा 
तो असुरराक्षसगण मर जातेथे। तवर अपुरो ने सोचा--यह ऋषभ तो हमारा 
बड़ा अनथं करता दहै, हम इसको कंसे मारे? सुरों के पुरोहित थे--"किलातः 
आकुली! नाम के असुर ब्राह्मण । 





उन दोनों ने सोचा । चलो हम दोनों श्राद्धदेवमन्‌ कौ परीक्षा करे । तववे 
दोनों मनु के पास आकर बोले --^हैे मनु! हम आपका यज्ञ॒ करना चाहते है । 
मनु ने पूछा-- "किससे" । उन्होने कहा --इस ऋषभ से" । मनु ने कहा-'तथास्तु' । 
तैल के ग्रहण करने (लि लेने) से उसकी वाणी समाप्त होगद । 

वह वाणी मनु कौ पत्नी मनावी (श्रद्धा) मे घुस गदं । जब वे उसको बोलते 
हुए सुनते तो असुर ओौर राक्षस मर जाते। तब असुरों ने सोचा--“"यह तो ओर 
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भी बुरा हुआ, क्योकि (वैल की अपेक्षा) मनुष्य (ओर स्त्रियां) अधिक बोलते हैँ | 
तव किलात आकुली ने सोचा--'आओ मन्‌ की परीक्षा के लिये चलें । वै उसके 
पास गये ओर बोले-हम आपका यज्ञ करना चाहते दहं । मनुने पूद्धा--किससे ?' 
उन्होने बताया-- “आपकी पत्नी से।' मनु ने उत्तर दिया--'तथास्तु। पत्नीके 
ग्रहण (आलम्भ) से उसको वाणी समाप्त होगई । 
ष्ट्या: त्रिताः-- 
आप्याः सम्बभूवतुस्त्रितो द्वित एकतः । त इन्द्रेण सह चेरुः । यथेद 
ब्राह्मणो राजानमनुचरति । स यत्र त्रिशीर्पाणं त्वष्टः विश्वरूपं 
जघान । तस्य हैतेऽपि वध्यस्य विदांचक्रः । शङ्वद्धेनं चरित एव 
जघानात्य ह तदिन्द्रोऽमूच्यत देवो हि सः। (१।८।३।२) 
घ्र्थे-- आप्ति (ऋषि) के तीन पत्र हृए-- एकत, द्वित ओर च्रित। वे इन्द्र 
का अनुगमन करतेथे, जसे कि ब्राह्मण (मन्त्री) राजा के साथ घूमतेहं। जब 
इन्द्रने त्रिशिरा त्वाष्ट्‌ विश्वरूप को मारना चाहा तोवे इन्द्र का आशय जान 
गये । ओर चत्रितने त्वष्टर्‌ (विद्वरूप) को मार डाला। इन्द्र इस (ब्रह्महत्या) के 
पासे बचा रहा, क्योकि वह्‌ देव था । 


वापनः विष्ण्‌ः-- 

देवारच वाऽसुरार्च । उभये प्राजापत्याः पस्पृधिरे। ततो देवा 
अनुग्यमिवासुरथ हासुरा मेनिरेऽस्माकमवेवेदं खलु भुवनमिति। 
ते होचु हन्तेमां प्रथिवी विभजामहै । तां विभज्योपजीवामेत्ि । 
तामौक्ष्णेरचमभिः परचात्यप्राञ्चौ विभजमाना भ्रभीयुः । तद्धे देवाः 
रुश्रुवुः । विभजन्ते ह वाऽइमामसुराः पृथिवी प्रेत तदेष्यामो यत्रेमा 
सूरा विभजन्ते । के ततः स्याम यदस्ये न भजमहीति। ते यज्ञमेव 
विष्णुः पुरस्कृत्येयुः । 
ते होचेः । श्रनु नोऽस्यां पृथिव्यामा भजतास्त्वेव वोऽ्यस्यां भाग 
इति । ते हासुरा श्रसुयन्त-इवोधचुर्यावदेव वेष विष्णुरभिश्ेते तावद्‌ 
वो दद्म इति । 

वामनो ह्‌ विष्णुरास। तहेवा न जिहीडिरे। महादे नोऽदुयं नो 
यन्ञसम्मितमदुरिति । 
ते प्राञ्चं विष्ण्‌ निषाद्य -। 


ते छन्दोभिरभित परिगृह्य । श्रग्नि पुरस्तात्‌ समाधाय तेनाचन्तः 
श्रोम्यन्तर्चेरस्तेनेमा सर्वा परथिवौो समविन्दत.---. सोऽयं विष्ण- 
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ग्लानः । दछन्दोभिरभितः परिगृहीतोऽग्निः पुरस्तान्नापचक्रमण- 

मास ।स तत एवौपधीनां मूलान्युपमुम्लोच । (१।२।५,१-८) 

अथं -देव ओर अपुर--प्रजापति (कदयप) की सन्तान ये । वे अधिकार के 
लिये संघषं करते रहते यथे । देवगण हार गये । असुरो ने सोचा--यट्‌ सुवन 
(भूलोक-पृथिवी) हमारा ही होगया है। असुरो ने कहा अच्छा इस पृथिवी को 
परस्पर (अपुरोमे) वाटले ओर जीवन निर्वाह करते रहं । तव असुरोने ऋषन 
चमं द्वारा पदिचम से पूवं तक (नापकर) वाटते रहै । 

देवों ने यह्‌ सुना ओौर विचार किया । अरे असुर तो पृथिवी को वास्तव में 
वाट रहे रहै, चलो, वहां चलं जहां वंटवारा हो रहादहै। यदि हमक कोई भूभाग 
नहीं मिलातो हम क्याकरेगे। वै देवगण विष्णु कौ अपना नेता वनाकर्‌ वहां 
गये । ओर उन्होने असुरों से कहा । अपने साथ हमको भी कंद हिस्सा दीजिये । 
हमारा कुच तो भागहो। असुरोंने ईर्प्या ओर संकोच कै साथ कटा--' अच्छा, 
ह्म तुमको केवल इतना भाग देते हैँ जितने में यह विष्णु लेट (रह्‌) सके । विष्णु 
तो वामन (बौना) था । परन्तु देवों को चिन्ता नहीं हई । उन्होने कहा-- "इस 
यज्ञ (विष्णु) के बरावर भूभाग मिल जाय, वही बहुत रदेगा 1 उन्होने विष्ण, को 
यज्ञ के पूर्वं की जर लिटा दिया"--इस प्रकार तीन जौर छन्दं से घेर पूर्वं कौ 
अग्निको रखकर देव अर्चना ओर श्वम करते रह । इस प्रकार करते करते उन्होने 
सम्पूणं पृथिवीले ली । -`विष्णु थक गयाथा। तीनों ओर छन्दोंद्रारा घिरा 
ओर पूवं मे अग्िहोनेसे वह्‌ वहांसे भाग नहीं सका। अतः वह्‌ ओौषचियों कौ 
जडो मे छप गया । 
विदेघो माथवो राहुगरो गोतमहच -- 

विदेघो ह मायवोऽग्नि वेद्वानरं मुखे वभार । तस्य गोतमो राहुगण 

ऋषि पुरोहित श्रास । तस्मं ह स्मामन्त्यमाणो न प्रतिश्यणेति 

नेन्मेऽग्नि्वेदवानरो मुखान्तिष्पद्याता इति । तमृग्भिह्व यतु दध्र । 

वीतिहोत्रं त्वा कवे दयुमन्तं समिधीमहि | भ्रगनने वृहन्तमध्वरे 

विदेघेति । स न प्रतिश्युश्वराव। उदग्ने शुचयस्तव शुक्रा भ्राजन्त 

हरते । तव ज्योतिष्यर्चयो विदेघा३। सह नेव प्रतिशुश्राव । 

तं त्वा घृतस्नवीमह हत्येवाभिग्याहरथास्य घृतकौताविवाग्निर्वेद- 

वानरो मुखादुज्जज्वाल । तन्न शशाक धारयितुं सोऽस्य मूखा- 

न्निष्पेदे । स इमां पृथिवीं प्रापाद्‌ । 

तहि विदेघो माथव भ्रास । सरस्वत्यां स॒ तत एव प्राड्‌ दहन्न 

भीयायेमां पृथिवीं तं गोतमश्च राहुगणो विदेवश्च माथवः 
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पद्चाट्हन्तमन्व्रीयतुः। स इमाः सर्वा नदीरतिदहत। सदानोरे- 

त्युत्तराद्‌ गिरेनिद्धावति । तां दैव नातिददाह। तां ह स्मपुरा 

ब्राह्मण न तरन्त्यनतिदघाग्निना | 

तत एतहि प्राचीनं बहवो ब्राहयणास्तद्धाक्षेत्रतरमिवास । स्रावित- 

रमिवास्वदितमग्निना वंरवानरेणेति । तदू दैति क्षेत्रतरमिव 

ब्राह्मण उ हि नूनमेवयहौ र्षिष्वदन्त्सापि जघन्ये नदाघे समिमेव 

कोपयति तावच्छीतानति दग्रा ह्यग्निना वेरुकवानरेण । स होवाच 

विदेहो माथवः । क्वाहं भवानीत्यत एव ते प्राचीनं भुवनतमिति 

होवाच सेषारयेतहि कोसलविदेहानां मर्यादाते हि माथवाः। 

| (१।४। १।१-१७) 

भयं --विदेघ का राजा माथव (वदेह --मैथिलजनक) अपने मुख में 
वेरवानर अग्नि रखता था । गोतम राहुणण (रहूगण ऋषि का पत्र) पुरोहित था । 
पुरोहित ने पुकारा तौ वहं नहीं बोला कि कहीं मेरे मुखसे अग्तिन निकल 
पड़ । 

तव पुरोहित ने उसको (ऋग्वेद ५।२६।३) मन्त्र से बुलाया--हे बुद्धिमान्‌, 
तीन्न प्रकाशावाले भौर हवन में श्रिय जग्नि! हम आपको यज्ञ में बुलाते हैँ हे 
विदेघ । 

राजा ने कोई उत्तर नहीं दिया, तब उसने अगली ऋचा (ऋ्वेद 
८।४४।१७) से बुलाया--“ह अग्ने ! अपनी चमकौली प्रकाशयुक्तं ज्योतिओं को 
उपर फको । हे विदेघ । 


राजा तब भी नहीं बोला । तब पुरोहित ने यह्‌ मन्त्र पढा--"हे घृतस्तु ] 
चित्रभानो ! स्वगे की आंख ! प्रकाशके लिए आओ। पुरोहित मन्त्र पूरा पठने 
भी नहीं पाया था, उसने धुत” शब्द ही बोला था कि अग्नि वेरवानर जल उठा। 
राजा अग्नि को अपने मुखमें रख नहीं सका । अग्नि उसके मुख से फूटकर पृथिवी 
पर गिर गया। 


विदेह माथव उस समय सरस्वती के किनारे परथा। उमर समय अग्नि 
जलते जलते पूर्वं की ओर बढ़ा । गोतम राहुगण ओर विदेध माथव उस प्रज्वलित 
अग्निका अनुगमन करते चले । अग्निने मागे कौ सभी नदियों को सुखा दिया । 
एक नदी जो उत्तरी पर्वत (उत्तरगिरि हिमालय) से निकलती है जिसका नाम 
सदानीरा दै, उसे वह सुखा न सका! ब्राह्मणगण, पूवेकाल मेंइस नदीको पार 
नहीं करते थे, यह्‌ सोचकर कि अग्नि वंशवानर नेइस नदी को जलाया नहीं । 
परन्तु, अव (प्रागूमहाभारतयुग मे) बहत से ब्राह्मण इस नदी के पूवं में रहते है । 
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उस समय सदानीरा के पूवं में भूमि क्षेत्रतर (उपजाऊ) नही थी । उसमं दलदल 
था, क्योकि वैश्वानर अग्निने उसको जलाया नहीं था । अव वह्‌ व्रहूत उपनज्राऊ 
है, क्योकि ब्राह्मणों ने अग्निको चखा दिया । निदाघ ग्रौप्म) मनी वह्‌ नदी 
विशाल रूपमे वहती है । अग्नि वंदवानर ने उस्र जलाया नहीं, अतः वह्‌ गीत 
प्यप्ति होता टं । 
विदेह मायवने अग्नि से पृदा--मै कटां पर रहूु।' अग्निने उत्तर 
दिया - इस सदानीराके पूवं मे तुम्हारा निवासगृहदहो। तत्र से अव तक यह्‌ 
नदी कोसल ओर विदेह जनपदं की सीमा टै। वे मायव (मिधिजनक) कौ 
सन्तान ट । 
चिरा विह्वरूपः त्वाष्टूः-- 
त्वष्ट्ह्‌ वे पुत्रः त्रिशीर्षा षडक् प्रास । तस्य त्रीण्येव मुखान्यासु- 
स्तद्यदेवं रूप आस । तस्माद्‌ विश्वरूपो नाम । ` `` ` “तमिन्द्रो 
दिद्धेष । तस्य तानि शीर्षाणि प्रचिच्छेद ।--स त्वष्टा चुक्रोघ। 
कूविन्मे पृत्रमवधघीदिति । सापेन्द्रमेव सोममाजद् । 
मर्थं -- त्वष्टा का (बडा) धृत्र विशिरा षडक्ष (तीन शिर, छः आंखो वाला) 
था । उसके तीन मूखये । उप्तका एसा क्प था, इसीलिये उसका “विदवरूपः 
था | `` इन्द्र उससे गन्ता करता धा, इसलिये उसके तानो शिर काट 
दिये ।*-*-""त्वष्टाको क्रोध हुजा 1 उसने क्या सचमुच मेरे पृत्रको मार दिया । 
इसलिये उसने अपेन्द्र (विना इन्द्र) के सोमकोनले जाया । 
व॒त्रस्त्वाष्ट्ः - श्रहिदानवः-- 
स यद्रतेमानः समभवत्‌ । तस्माद्‌ वृच्रोऽय यदपात्समभवत्तस्माद- 
हिस्तं दनुश्च दनायुक्च मातेव च पितेव परिजगृतुस्तस्माटानव 
इत्याहुः । श्रय यदव्रवीदिन्द्रणत्रुवघस्वेति। तस्मादु हैनमिन्द्रएव 
जघानाथ । यद्ध शद्वदवक्ष्यदिन्द्रस्य शत्रुवधंस्वेति । शण्वदुहस 
एवेन्द्रमहनिष्यत्‌ । ग्रथ यदब्रवीद्‌ वधस्वेति । तस्मादुह स्मेषुमात्र- 
मेव तियेङ्वधेत इषुमात्रं प्राङ्कोपाऽवेवावरं समुद्रं दधाव पूरव 
स यावत्स आस सहैव तावदन्नाद भ्र।स । (१।६।३।९-१९) 
तद्रेव खलु हतो वृच्रः। स यथा दृतिनिष्फीत एवं संलोनशिर्ये 
यथा निधू तसक्तुभस्त्रेवं संलोनद्िश्ये । तमिन्द्रोऽस्यादुद्राव 
ठनिष्यन्‌ । (१।६।३।१६) 
अ्थ- क्योंकि वह्‌ 'वतंमान' था, अतः उसका नाम "वृत्र पडा । क्योकि वह्‌ 
अपात्‌" (विना पैरों केथा गिर पड़ा) इसलिये अहि' (सपं) कलाया । दनु ओौर 
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दनायु (क्यप की दो पत्तियों) ने उसका माता-पिता के समान पालन- 
पोषण किया अतः उसको "दानव" (या अहिदानव) कहा गया । 

क्योकि (उसके पिता त्वष्टाने) यज्ञ मे कहटा--"उन्द्र-शत्रु' (इन्द्र शतु ही) 
बढ़े, इसलिये इन्द्र ने उसको मार डाला । यदि वह्‌ “इन्द्र का शत्र" (तत्पुरुष समास) 
वदो तो अवश्य ही वह इन्द्रको मार देता। 

क्योकि उसने कहा -- वदो" । इसलिए वह तीर के समान टेढा वड़ा । उसने 
परिचमी ओर पूर्वी समृद्रको हटा दिया ओर जितना वढ़ा उतनादही भोजन किया 
(उस क्षेत्र) को वमे किया। 

पिटा हुश्रा वृत्र भूमिपर पडा था, एेसी क्नीणावस्था में जसे मशक का 
पानी निकल जाय या सक्त काथेलाखाली हो । इन्द्र उसे मारने ञ्लपटा। 
इन्दनिलयनम्‌ - 

इन्द्रो ह यत्र वृत्राय व्ल प्रजहार । सोऽब्रलीयान्मत्यमानो 

नास्त्रषीव विम्पन्तिलियांचक्रे स परा परावतो जगाम । देवाह्‌ वं 

विदांचक्रहुतो वें वृत्रोऽथेन्द्रो न्यलेष्टेति । तमश्वेष्टु दधिरे । अग्नि- 

देवतानां हिरण्यस्तूप ऋषोणां वृहती छन्दसां तमनिरनुविवेद । 

तेनेतां सहाजगाम स वे देवानां वसुर्वीरोद्यषाम्‌ । 

स इन्द्रोऽब्रवीत्‌ । यत्र वे वृत्राय व्र प्राहरं तदयं स्मयेसङश 

इवास्मि। न वे मेदं धिनोति। यन्मा धिनवत्तन्मे कुरुतेति । तथेति । 

देवा श्रज्ुवन्‌ । (१।६।४।१-४) | 

अथं --जब इन्द्रे वृ के लिये वज्र का प्रहार किया तो वहु अपने को 
निबेल समञ्लकर ओर यह मानकर कि वृत्र अभी मरा नहीं है, कही चिप गया 
मौर दुर भागा। देवों ने जाना किंवृ्र मारा गया ओौर इन्द्रच्ििगयाहै। 

देवताओं मे अग्नि (आंगिरस बृहस्पति), ऋषियों में हिरण्यस्तूप ओौर 
छन्दो मे उसको दुंढने लगे । अग्नि (बृहस्पति) ने उसे दृढ लिया ओर उसके साय 
एक रात्रि रहा । वह देवों मे वसु ओौर वोर था 1" 

इन्द्र ने कहा--- "जब मैने वृत्र को मारा तो भ डर गया ओौर दुबल 
होगया । यह भोजन पर्याप्त नहीं है, मेरे लिए राक्ितिवधेक भोज्य बनाभो । देवों 
ने कहा ठीक हे । 
मटेन््रः- 

महेन्द्रायेति कूवंन्तीन्द्रो वा एष पुरा वृत्रस्य वधादथ वृत्रं हृत्वा 

यथा महाराजो विजिग्यान एवं महेन्द्रोऽभवत्‌ । तस्म।न्महेन्द्र ति । 

(१।६।४।२१) 
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श्रथ-- यट (आहूति) महेन्द्र के लिणएदहै। व॒त्रवध से पूवं वह (केवल) इन्द्र 
था। वृत्र को मारकर वह मटैन्द्र होगया। जेमे विजय कै पद्चात्‌ राजा महाराजा 
हो जाता है । अतः वह मटेन्द्र था। 
मनुजलौघञच- 
मनवे ह वंप्रातः। श्रवनेग्पमुदकथाजह.ययेदं पाणिम्यामवने- 
जनयाहरन्त्येवं तस्यावनेनिजानस्य मत्स्यः पाणी श्रापेदे। स हास्म 
वाचमुवाद। विभि मा पारयिष्यामित्वेति। कस्मान्मा पार- 
यिष्यसीत्यौघं इमाः सवैः प्रजा निर्वद्धा ततस्त्वा पारयितास्मीति। 
कथं ते भृतिरिति। यावद्रक्षुल्लका भवामो वह्वी वं नस्तावन्नष्टरा 
भवत्युत । मत्स्य एव्र मत्स्य गिलति । कुम्म्पामाग्रे विभरासि। स 
गरदा तामतिवर्घाऽथ कष्‌ खात्वा तस्यां मा विभरासि। स यदा 
तामतिवधाञ्यिमा समृद्रमम्यव्रहरासि तहि वाऽतिनाष्टौो भविता 
स्मीति। 
णदवद्ध क्लप आस । सहि ज्येष्ठं वधतेऽथेति समां तदौध आगन्ता 
तन्मा नावमुपकल्प्योपासासं । स श्रौघऽउत्थिते नावमापद्या सेथीं 
ततस्त्वा पारयित्तास्मीति। 
तमेवं भृत्वा समूद्रमम्यवजहार। स यतिथीं यत्‌ समां परिदिदेश 
ततिथीं समां नावमूपकल्प्योपासांचक्र । स भौच उत्थिते नावमापेदे 
तं स मत्स्य उपन्यापुपुप्लुवे तस्य द्ध नावः पाशं प्रतिमूमोच। 
तेन तमृत्तरं गिरमतिद्र द्राव। 
स होवाच । अपीपरं वे त्वा वृक्षे नावं प्रतिवध्नीष्वतंतुत्वामा 
गिरौ सन्तमुदकमण्तरदछेत्सीदयावदुदकं समवायात्तावदन्ववसर्पासीति। 
सह तावत्तावदेवान्ववससपे तदप्येतदृत्तरस्य गिरेमरवसपणमि- 
त्यौघ ह्‌ ताः सर्वौः प्रजा निरुहाथेह मनुरेवेकः परिशिशिषे । 
सोऽ्चं च्छ म्य चचार प्रजाकाम तत्रापि पाकयज्ञेनेजे। स घृतं 
दधि मस्त्वामिक्नामित्यप्यु जुहवांचकार्‌। ततः संवत्सरे योषित्‌ 


सबभूव । सह्‌ पिब्दमानेवोदयाय तस्यहुस्म घतं पदे सन्तिष्ठते। 
तया मित्रावरुणौ संजग्माते । 


तां होचतुः कासीति । मनोदु हितेव्यावयोन्रु ष्वेति । नेत्ति 
होवाच । य एव मामजीजनत तस्ये वाहमस्मीति। तस्यामपि 
त्वमीषाते। तद्वा जज्ञौ । तद्रा न जन्ञावति त्वेवेयाय सा 
मनुमाजगाम । 
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संपा निदानेन । यदिडा। स यो हैवं विद्रानिडया चरत्येतां हैव 

प्रजाति प्रजायते यां मनुः प्राजायत । (१।८।१।१-११) 

अथं--नित्यप्रति के समान मन्‌ (ववस्वत-श्राद्वदेव) जैसे ही प्रातःकाल हाय 
योने के लिये पानी लाये, तौ वौते समय उनके एक हाथ में एक लघु मत्स्य आ 
गई । वह्‌ उनसे बोली- मेरा पालन करो, मँ आपकी (भविष्य मे) रक्षा करूगी । 
मन्‌ ने पूछा--"तु मेरी किससे रक्षा करेगी । मत्स्य ने उत्तर दिया-- "जब जल- 
प्लावन में पृथिवी को समस्त प्रजा बह जायेगी, उस समय मै आपकी रक्षा 
करूगी, मनु ने पृदधा-- म कसे तुम्हे पालं । मत्स्य ने कहा--ष्टम दछोटी-दछोटी 
मदलियों को बड़ी मचधलियां निगल जाती हँ । मुञ्चे आप पहिले कुम्भी (घटिका) 
मे पालो । जवर्मैँ वड़ी हो जाऊं तो गड्ढा खोद (तालाव वनाकर) कर उसमें 
रखना । जव मँ ओर वड़ी हो जाऊ तो मृञ्चे समुद्रमे ले जाना । तव म बहुत बड़ी 
हो जाऊंगी ओर मुज्ञ पर कोई आपत्ति नहीं होगी ।' 

वह ज्ञप मछली तुरन्त बढती गई । क्योकि क्ष मछली शीध्रं बढती है । 
मत्स्यने मन्‌ से कहा--““अमुक वषं मे (अमुक दिन) जलप्लावन आयेगा, तब आप 
मेरे कथनान्‌सार नाव (पोत-जहाज) बनाना । ओौर जव प्लावन हौ तब नावमें 
वेठ जाना । मै आपकी जलप्लावन से रक्षा करूगी ।"" 


जब मनु मत्स्य को पाल चुके ओर समुद्रम ले गये । तदनन्तर जिस वषं के 
लिये उसने कहा था, उसी वषं उसके कथनानुसार नाव बनाई गई ओौर जब (जिस 
दिन) जलौघ आया तब मनु उसी नाव में बंठ गये । वह॒ महामत्स्य तरकर वहां 
मनू को नाव के पास आई । उसके सींगसेमनु ने नाववांधदी। वह्‌ शीघ्रतासे 
उत्तर गिरि (हिमालय-मनाली-हिमाचल) मे पहुंच गया । 

महामत्स्य ने मनु से कहा--र्मैने आपको बचा लिया, अब वृक्ष से नाव बांध 
दो, परन्तु, जब तक आप पहाड़ पर हैँ तब तक एेसा नहीं करना कि जल तुमको 
काटदे। जब जल कम हौ जाय, तब आप पहाड़ से उतरना। अतः मनु शनैः 
नेः नीचे आये । इसलिए उत्तरगिरि के उस भाग को 'मनोरवसपेणम्‌' (अब 
मनाली) कहते है । 

इला - मनु ने सन्तान की इच्छा से पुजा ओर श्रमं किया । उन्होने एक 
पाकयज्ञ किया जौर घी, दधि भौर मदा जलों मे चढ़ाया । एक वषं पश्चात्‌ एक 
योषित्‌ (स्त्री-कन्या) उत्पन्न हई । वह मोटी.होकर निकली । उसके पैरोंमेषी 
था । मित्र ओर वरूण (दो ज्येष्ठ भ्रादित्य) उसके पास आये। उन्होने उससे 
पु्ा-- “तू कोन है ?'' उसने कहा-- "मनु कौ दुहिता (पत्री) हं ।' उन्होने कहा-- 
“कहो कित्र हम दोनों कौ (पृत्री) दै 1 उसने कहा-- नही, मै उसी की (पुत्री) 
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ह्‌, जिसने मुञ्चे जना टै । उन्होने (पाकयज्ञ इडा) का भाग मांगा । उत्तने मानाया 
न माना । वह्‌ वहां से चली आई ओौर मनु के पास आद । 
निदान (यज्ञशास््) मं यही इडा! टै । जो कोई यह रहस्य समक्षकर "इडा 
यज्ञ' (पाकयज्ञ) करता दै वह॒ इस प्रजा (मानवी प्रजा) को, जिसे मन्‌ ने उत्पन्न 
किया, वदता टे । 
शयु : (बाहस्पत्यः)- 
दंयुहं वं वाहुस्पत्योऽज्जसा यज्ञस्य संस्थां विदाञ्चकार । स 
देवलोकमयीयाय तदन्तदितमिव मनुष्येभ्य आस । (१।९।१।२४६) 
अथं --शणंयु वाहृस्पत्य ने यज्ञसंस्था को शीध्र जान लिया । वह्‌ देवलोक गया 
ओर मनुष्प्रसे चपा रहा। 
देवश्चा्नस्य स्थिरोकरणम्‌-- 
देवाद्चव वा प्रसुरादचोभये प्राजापत्याः पस्प्रृधिरे । सा हियं प्रथिव्य- 
लेलायद्ययथा पुष्करपणमेव तां ह स्मः वातः संवहति। सोपेव 
देवाज्जगामोपायुरान्सा यत्र॒ दैवानुपषजगाम |. ˆ तद्धोच्ुः । 
हन्तेमां प्रतिष्ठां दु हामदहै । तस्यां च्र्‌वायामशिथिलायामग्नी 
प्रादधामदहै । ततोऽस्यै सपत्नान्निभक्ष्याम इति । (२।१।१।८-६) 
अथं --देव ओर असुर-- दोनों प्रजापति (कश्यप) की सन्तान--सदा प्रति- 
स्पर्धा (क्गड़ा) करते थे । वह पृथिवी (की जनता; कमलदलके समान कांपती 
थी, क्योकि वायु इसको उगमगा रही थी । वहु कभी देवोंके पास जाती तो कभी 
असुरो के पास । (अन्तमें) जव वह्‌ दैवों के पास पहुंची तो, उन्होने कहा लाभो 
हम इसे स्थिर (दुढ्‌) करं । ओर जव यह सुस्थिर हो जाये तव हम दोनों 
अग्नियों का आधान करें । इससे हम अपने शत्रुओं को यहां (भारतवषं) से 
विल्कुल निकाल देंगे। 
ब्राह्यण इन्द्रः-- 


इन्द्रोह वा ईक्षांचक्रे । इमं चेष्टा इमे चिन्वते। तत एव नोऽभि 
भवन्तीति । स ब्राह्मणो ब्रृवाण एकेष्टकां प्रबध्येयाय । श्रथ 
होवाच । श्रन्वा अहं तां दास्ये या ममेहेति । तामभिपद्या बबं 
तस्यामाबृदायामरिनरद्राव शादाग्नेव्यवश्ादमन्वसुरा व्यवशेदुः । स 
तास्वेष्टका वच्रान्कृत्वा (श्रसुरा्णां) ग्रीवा प्रचिच्छेद । 
(२।१।१।१४ १६) 


अथं इन्द्र ने सोचा कि ये (असुर्‌) अग्निचयन कर लेते हतो हमें हरा. 


देवे हं । वह्‌ त्राह्मण इन्द्र एक ईट लेकर चला गया । उसने सोचा मँ भी इस ईट 
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को रख दू । उसने ईट रख दी । अग्निचयन में थोड़ी ही कमी रह गई । पुनः 
उसने कटा-- अवम इस ईट को निकाल लेताह। यह्‌ मेरी दै । उसने ईट 
खींच ली । तव वेदी गिर पड़ी। ओर वेदी के गिरने से असुर भी भिर पडे! 
अव उसने उन इटो को व्र बना दिया ओौर उससे (असुरो के) गले काट 
डाले । 


नडः (नलः) इन्द्रः यमह्च - 

तस्मिन्‌ कव्सतीन्द्रो यमो राजा नडो नेषधोऽनरनंत्सांगमनोऽसर- 

पांसवः । (२।३१२।१) 

अथ --जो कोई (यजमान) होता है, उसमेये देवता वसते ह--इन्द्र, यम, 
नड (नल), नेषिध (नषध), अनञ्नत्‌, सांगमन मौर असन्पांशु । 
दाक्षायणयनज्ञस्य परस्परा- 

प्रजापतिह वा एतेनाग्रे यज्ञेनेजे । प्रजाकामो बहुः प्रजया पशुभिः 

स्यां धियं गच्छेयं यणः स्यामन्नादः स्यामिति सवे दक्षो नास । 

तद्यदनेन सोऽग्रेऽयजत तस्मााक्षायणयनज्ञो नामोतेनमेके वसिष्ठ- 

यज्ञ इत्याचक्षते । एष वे वसिष्ठ एतयेव तदन्वाचक्षते । ` तेनो ह 

तत ईजे प्रतीदशंः रवेक्नः ` । तमाजग।म । सुप्ला साज्जंयो ब्रह्मचर्यं 

तस्मादेते च यज्ञमनूचेऽन्यमु च सोऽन्‌च्य पुनः सुञ्जयाञज्जगाम 

स वे सहदेवः साज्जेयस्तदप्येतन्निवचनमिवास्त्यन्यद्रा श्रे सुप्ला 

दधे । 

तेनो ह तत ईजे देवभागः श्रौतषेः स उभयेषां कुरूणां च सुज्जयानां 

च पुरोहित भ्रास। 

तेन ह तत ईजे दक्षः पावंतिस्त इमेऽप्येर्ताहि दाक्षायणा राज्यसि- 

वैव प्राप्ता राज्यमिह वे प्राप्नोति य एवं विद्वानेतेन यजते ॥ 

(२।४।४।२-६) 

अथं--उसका नाम दक्ष था, क्योकि उसने सवंप्रथम इस (दाक्षायण) यज्ञ 
को किया था। इसलिये उसका नाम पडा-- दाक्षायण यज्ञ ।' कुं विद्वान्‌ इसको 
"वसिष्ठ यज्ञ" कहते हँ । सर्वप्रथम वसिष्ठने इस यज्ञकौकियाथा। इस यज्ञ से 
प्रजापति ने श्री, विभूति ओर सन्तान प्राप्त कौ । तदनन्तर प्रतीदशे इवेक्न ने यज्ञ 


किया ।** 

सुप्ला साञ्जंय ब्रह्मचयं त्रत के लिये उसके (प्रतीदशं उवैक्न} के पास आया । 
उसने इस यज्ञ एवं अन्यो के सम्बन्धमें उसे शिक्षादी। वहु सीखकर अपने राष्ट 
( सृञ्जय) गया । उन्होने कहा-- "यह्‌ जो यज्ञ सौोखकर आया है" मानो देनं के साथ 
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आया है, इसलिये उसका नाम सहदेव साञ्जय पडा । यह प्रसिद्ध दहेजा कि सुप्ला 
नि दूसरा नाम रख लिया। 

देवभाग श्रौतं (श्रुतपि पुत्र) ने यह्‌ यज्ञ किया। वह कुरु (कौरव) राष्ट 
मौर सृञ्जय राष्ट का पुरोहित था। जो एक राष्ट का पुरोहित होता टै, उसकी 
वड़ी पदवी होती है ओर उसकी पदवी का क्या कहना जो दोरष्टरोका 
पुरोहित हो । 

दक्ष पार्वति (हिमवान्‌ पर्वत क्षेत्र का राजा जौर पावती उमा के पिता) 
ने भी यहु यज्ञ कियाथा ओर आज तक दाक्षायणगण (दक्षपावंति की सन्तान) 
इस राज्य को प्राप्त क्यिहुएर्है। जो कोई इस रहस्य को समक्षकर इस (दाक्षायण 
यज्ञ) को करता है, वह भी (सनातन) राज्य प्राप्त करता ट । इसलिये इस तथ्य के 
ज्ञाता को यह्‌ यन्न करना चाहिये । 


श्रदितेरष्टो पुत्राः- 
ग्रष्टीह वे पुत्रा अदितेः। यास्ववेतदहवा श्रादित्या इत्याचक्षते। 
सप्त हैव तेऽविक्रृतं हाष्टमं जनयांचकार मातण्डं संदेघो हैवास 
यावानेवोध्वंस्तावांस्तियंडः पुरुषसंमित इत्यु टैक अषहुः ।'""स 
विवस्वानादित्यस्तस्येमाः प्रजाः 1 (३।१।३।३-४) 
अथं--अदिति के आर (प्रमुख) पृत्रथे। परन्तु, जो आदित्य (अदिति के 
पुत्र) कहलाये, वे सात ही थे । आवें मातण्ड (विवस्वान्‌-सूर्य) उसने अविकृत 
रूप मे उत्पन्न किया । परन्तु, वह्‌ संदिग्ध था । वह॒ जितना ऊचा था, उतनादही 
चौड़ा था कुछ (इतिहासविद्‌) कहते दँ वह्‌ मनुष्य सम्मित था। यह्‌ विदस्वान्‌ 
ही (मुख्य) आदित्यहै उसी कौ यह सव (मानवी-भारतीय) प्रजा है । 
म्लेच्छवाक््‌ (धासुरीवाक्‌)- 
तेऽसुरा आत्तवचसो हऽलवो हेऽलव इति वदन्तः पराबभूवुः । 
तत्रतामपि वाचमूदुः। उप जिस्यां स म्लेच्छस्तस्मान्न ब्राह्मणो 
म्लेच्छेदसूर्या हैषा वागेवमेवेष द्विषतां सपत्नामादत्ते । वाचं 
तेऽस्यात्तवचसः पराभवन्ति । य एवमेतद्वेद । (३।२।२४) 
अथं--असुरगण हेऽलव हेऽलव कहकर पराजित होगये । इस प्रकार उन्होने 
अथेहीन या अयुद्ध भाषा बोली ओर जो सी भाषा बोलता है, वह्‌ म्लेच्छे, 
इसलिये कोई ब्राह्मण ( == विद्टान्‌ पुरुष) म्लेच्छभाषा न बोले, क्योंकि यह आसुरी 
भाषादहै। जो इस प्रकार शत्रु को (शद्ध) भाषा से वंचित कर सकता है, उसका 
शत्रु परास्त हो जाता है। 
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सोपरणाकाद्रवम्‌- 


दिवि वे सोम श्रासीत्‌ । भ्रथेह देवास्ते अकामन्त नः सोमो गच्छेत्ते- 
नागतेन यजमहौति । त एते माये श्रसुजन्त सुपर्णीच कद्रू च `। 
तेम्यो गायत्री सोममच्छापतत्‌। तस्याऽऽहूरन्त्यं गन्धर्वो विइवावसुः 
पयमृष्णात्ते देवा भविदुः। प्रच्युतो वं परस्तात्‌ सोमो नो 
नागच्छति गन्धवा वे पयमोषिषृरिति। 
ते होचुः । योषित्कामा वं गन्घर्वाः। वाचमेवेभ्यः प्रहिणवामः सा 
न: सह सोमेनायमिष्यतीति । तेभ्यो वाचं प्राहिण्वन्त्सेनात्‌ सह्‌ 
सोमेनागच्छत्‌ । ते गन्धवा श्रन्वागत्यान्रूवन्‌ । सोमो युष्माक 
वागेवास्माकमिति । 
अथं- सोम दिव्यलोक मे था । यहां देवों ने इच्छाकी कि सोम हमारे पास 
भाये, जिससे हम यज्ञ करे । उन्होने दो माया (स्वियां) उत्पन्न कीं । सुपर्णी 
(विनता) ओर कद्र. । उनके लिये गायन्ती (गरुड) सोम पर ज्षपटा । जब गायत्री 
सोमहरण कर रही थी तो विश्वावसु गन्धव ने सोम॒ (घर) को चुरा लिया। यह्‌ 
बात देवों को पता चली । सोम गिर गया है, सोम को गन्धर्वोने चुरा लिया, 
इसलिये वह्‌ हमारे तक नहीं आ सका । 
देव बोले-गन्धववेगण स्त्रियों को चाहते हैँ । हम (स्तरीरूप) वाक्‌ को इनके 
पास भेजते हँ । वह्‌ सोम भौर गन्धर्वो के साथ हमारे पास आयेगी। गन्धर्वो ने 
आकर देवों से कहा- सोम आपकारहै ओर स्त्री (वाक्‌) हमारीरहै। 
प्रद्धिरसः श्रादित्याऽ्च- 
दय्यो ह वा इदमग्रे प्रजा श्रासुः। भ्रादित्याश्चवाद्कखिरसश्च । 
ततोऽङ्धिरसः पूवं यज्ञं संभरन्‌ ॥ (३।५।१।७) 
अर्थ- पहिले दो प्रकार की प्रजा थौ--आदित्यगण ओौर अद्््िरसगण। अतः 
अद्किरसों ने प्राचीनकाल में यज्ञ क्रिया । 
उच्चेःश्रवा ्रश्वः-- 
दिवि वे सोम श्रासीत्‌। अथेह देवास्ते देवा श्रकामयन्त । नः 
सोमो गच्छेत्तेनागतेन यजमहीत्ति । त एते मायेऽसुजन्त सुपर्णी च 
कद्र च वागेव सुप्णीय कद्र स्ताभ्यां समदं चक्रः। ते हऽर्तीयमाने 
ऊचतुः । यतरा नौ दवीयः परापश्यदात्मानं नौ सा जयादित्ति। 
तयेति । साह कद्र रुवाच । परेक्षस्वेति। सा हि सुपण्युःवाच। 
ग्रस्य सलिलस्य पारेऽर्वः खवेतस्थाणो सेवते । तमहं पश्यामीति । 
तमेव तवं पर्यक्षीति । तं हीत्यथ ह कद्र रुवाच तस्य वालोण्य- 
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ज्जितममुं वातो धूनोति तमहं पद्यामीति। सा यल्सुपण्यु व्राच। 

प्रस्य सलिलस्य पार इति वेदिव सलिलं वेदिमेव । सा तदूवाचाडवः 

दवेतस्थाणौ सेवते इउत्यग्निर्वा अण्वः इवेतो यूपः स्थाणुरथय 

कद्र रुवाच तस्य वालोन्यषल्जितममु वातौ घूनोति । तमह 

पर्यामीति । रषनादैव सा। 

साह सुपण्यु वाच । एहीदं पताव वेदितु यत्तरानौ जयतीति।सा 

कद्र रुवाच त्वमेव पतत्ववंनश्राख्यास्यसि यतरा नौ जयत्तीति। 

साह सुपर्णी पपाततद्ध तथेवास यथा कद्रूरुवाच । तामागताम- 

भ्युवाद त्वमजंपी३ रहा३ मिति त्वमिति होवाचेतदाख्यानं सौपर्ण 

काद्रवम्‌ । 

साह कद्ररुवाच। ात्मानं त्वा जेषं दिव्यसौ सोमस्तं देवेभ्य 

ग्राहर । तेन देवेम्य भ्रात्मानं निष्क्रीणीष्वेति। तथेति सा छन्दांसि 

ससृजे । सा गायत्री दिवः सोममाह्रत्‌। 

हिरण्ययोह्‌ कुश्योरन्तरवहित आस। ते हस्म क्षुरपवी निमेषं 

निमेषमभिसंधत्तं । दीक्षातपसौ हैव ते श्रासतुस्तमेते गन्वर्वाः सोम- 

रक्षा जुगुपुरिमे । 

तयोरन्यतरां कुशीमाचिच्छेद। तां देवेभ्यः प्रददौ । सा दीक्षातया 

देवा श्रदीक्षन्त । अथ द्वितीयां कुश्ीमाचिच्छेदतां देवेम्यः प्रददौ) 

तत्तपस्तया देवास्तप उपायन्नुपसस्तयो ह्य .पसदः ॥ 

तेनतेन सुपर्णी देवेभ्य आत्मानं निरक्रीणीत । तस्मादाह पुण्यलोक 

देजान इति । (३।६।२।२-१५) 

अथं -- सोम दिव्यलोकमेथा। यहां देवयथे। देवों ने इच्छा की। हमारे 
पास सोम (मू-लोकमें) आजायेतो हम यज्ञ करं । उन्होने दो माया (दो स्वियों) 
की सृष्टि की । जिनके नाम ये--सुपर्णी मौर कद्र. । सुपर्णी वाणी थी ओौर कद्र 
यह्‌ भूमि । देवों ने उनके मध्य ज्ञगडा करा दिया। तववे ज्ञगडने लगीं। जो 
हममं से सव्सेदुर कौ वस्तु देख लेगी वही जोतेगी । कद्र ने कहा “अच्छा देख ।' 
सुपर्णी ने कहा - इस सलिल (समूद्र) के उस पार एक इवेत अश्व एक खम्भेसे 
वधा हुजा हे । मै उसे देख रही हूं । क्या तुक्ञे भी वह दिखलाई पडता है । कद्र ने 
कहा-- दां मं देखती हं ¦ उसकी पूदछअभी लटक रहीटै। मं देखती हुं कि वायु 
इस समयपुद्धको हिला रहीदहै। 

अव जव सुपर्णी ने कहा--'उस सलिल के उस्र पार' तो सलिल कां अथं था 
विदी' । उससे उसका तात्पयं वेदीसे था। खम्भे के पास्त एक सफेद घोड़ा खड़ा 
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है । इवेत घोडे से तात्पयं ्यज्ञ'सेटै। ओर खम्भे का अथं है यज्ञयूप। कद्र. ने जो 
कहा था कि इसकी पू अभी लटक रही थौ । अव उसको वायु हिला रहा है । मे 
उसे देख रही हु । यह्‌ केवल रस्सी थी । 

तव सुपर्णी ने कहा-"चलो वहां तक उड़ चले ओर देखे कि हममे से 
किसकी जीत हुई । कद्र. ने कटहा--तुम ही जाओ ओर वता देना कि हममे से किस 
से किसको विजय हुई ।' 

सुपर्णी वहां तक उडी ओर कद्र ने कहा था-- वही ठीक निकला । जब वह 
वापिस आर्तो कद्र ने उससे पूच्ा--"तुम जीती या मे" उसने कटा--'तुमः इसको 
'सौपर्णी काद्रव आख्यानः कहते है । 

तब कद्र ने कहा-- "सचमुच मैने तुमको जीत लिया। दिव्यलोक में सोम 
है । उसको देवों के लिये लाओ ओौरदेवोंकेच्छणसे मुक्तं होओ। तथास्तु । वह्‌ 
छन्दो को लाई । वह्‌ गायत्री यौलोकसे सोमको ले आई । 

वह॒ सोम दोस्वणंके प्यालोंमेंथा। आंख मारते ही वे प्याले तेज तेज धुरो 
से चिरे हृए थे, जो यन्त्र द्वारा घूम रहेथे।वे यथे दीक्षा ओर तप। उनकी सोम- 
रक्षक गन्घवं रक्षा कर रहैथे। 

उसने (गरुड) ने एक प्याला खोला ओौरदेवों कोदे दिया । वह दीक्षा 
थी ˆ "` अव उसने दूसरा प्याला खोला ओौरदेवोंकोदे दिया । यही “तप धा। 
इससे देवों ने तप किया । अर्थात्‌ उपसद । क्योकि उपसद ही तप है। 

खदिर द्वारा सोम चखा । 

इस प्रकार सूपर्णीने देवों के ऋण से दटकारा पाया, इसीलिये कहा 
जाता है कि यज्ञ करने करनेवाले को पुण्यलोक की प्राप्ति होती दहै। 


सुकन्योपाख्यानम्‌- 
भृगवो वाद््धिरस वा स्वर्गं लोक समाइनुवत तच्च्यवनो वा भागेव- 
च्यवनो वाद्क्िरसस्तदेव जीणिः कृत्यारूपो जहे । शयतो ह॒ वा 
इदं मानवो ग्रामेण चचार । सतदेव प्रतिवेशो निविविजे। तस्य 
कुमाराः क्रीडन्त इमं जीणि कत्यारूपमनथ्यं मन्यमाना लौष्टेवि- 
पिषिषुः ¦ स॒ शयतिम्योदचुक्रोध । तेभ्योऽसंज्ञां चकार । पितेव 
पुत्रेण युयुधे । भ्राता भ्रात्रा । शर्यातोह वा ईक्षांचक्रं यत्किमकरं 
तस्मादिदमापददीति । स गोपालांङ्चाविपालांरच संह्यित्वा 
उवाच । स होवाच । को वोऽयेह किचिदद्राक्लीदिति। ते होः 
पुरुष एवायं जीणिः कृत्यारूपः शेते । तमनर्थ्यं मन्यमानाः कुमारा 
लोष्टेव्यल्िपन्निति । स विदांचकार । सवे च्यवन इति। स रथं 
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युक्त्वा सुकन्यां शायतिीमूपाघाय प्रसिष्यन्द स श्राजगाम यत्रपि- 
रास तत्‌ । स होवाच । ऋषे नमस्ते यन्तावेदिपं । तेनाहिसिषपमियं 
सुकन्या तया तेऽपह्ल वे संजानीतां मे ग्राम इति। तत ट ततएव 
ग्रामः संजज्ञे। स ह तत एव शर्यातो मानव उद्युयुज नेदमपरं 
हिसानीोति । 

अदिवनोहवा इदं भिपज्यन्तौ चेरतुः। तौ चुकन्यामूपियतुस्तस्यां 
मिथुनमीपाते तन्न जज्ञौ । तौ होचतुः । सुकन्ये ! कमिमं कमिमं 
जीणि कृत्यारूपमूपरष आवामनुप्रहीति। सा हौवाच । यस्म 
मा पितादान्नवाहं तं जीवन्तं हास्यामीति । तद्धाऽ्यमूपिराजज्ञो । 

स होवाच युकन्ये कि त्वेतदवोचतामिति । तस्मा एतद्वाचचक्षे। स 
ह॒ व्याख्यात उवाच यदि त्वेतत्पुनन्र वतः सात्वं त्रूतान्न वं 
सुसर्वाविव स्थः | युसमृद्धा विवाथमे पति निन्दथः इतितोत्वा 
ब्रू वतः केनावामसर्वो स्वः केनासभृद्धाविवसात्वंब्रता पतिनु 
मे पुनयु वानं कुरुतमथ वां वक्ष्यामीति तां षुनस्पेयतुस्तां दैतदेवो- 
चतुः । साहोवाच । न वं सुतर्वाविव स्थो न ससमृद्धा विवाथ 
मे पति निन्दथ इति तौ होचतुः केनावामसर्वो स्वः कनासमृद्धा- 
विति स्ता होवाच पत्िनुमे पूनयु वान कुरुतमथ वां वक्ष्यामोति। 
तौ होचतुः । एतं हदप्रम्यर स येन वयसा कमप्यिते तेनोदंष्यति तं 
हदमम्यवजहारस येन वयसा चकमे तेनोदेयायातेति । 

तौ होचतुः । सुकन्ये केनावामसर्वो स्वः केनासमृद्धाविति। तौ 
हऽषिरेव प्रत्युवाच कुरक्षेत्रेऽमी देवा यज्ञं तश्वतेते वां यदा यज्ञा- 
दन्तयंन्ति । तेना सर्वो स्थस्तेनासमृद्धाविति। तौ ह तत एवारिवनौ 
परेयतुस्तावाजगमतुदन्यज्न तन्वानान्त्स्तुते बहिऽ्पवमाने । 

तौ होचतुः । उप नौ ह्वयध्वमितिते ह देवा ऊचुन वामूपह्ुपिष्या- 
महे बहमनुष्येषु संसुष्टमरिष्ट भिपज्यान्ताविति । तौ होचतुः। 
विशीर्णां वे यज्ञेन यजध्वम्‌ इति कथं विशीष्णेत्युप नु वौ ह्वयध्व- 
मथवौ वक्ष्वाव इति तथेति तां उपाह्वयन्त तामभ्यमेतमारिवनं 
ग्रहमग्रहुस्तावध्वयु ज्ञस्याभवतां तावेततयनज्ञस्य शिरः प्रतिदधतुर- 
तस्मादेषस्तूते बहिष्पवमाने प्रहो गृह्यते । स्तुते हि वदहिष्पवमानऽ- 
आगच्छताम्‌ । 

तो होचतुः । मुख्यो वा आवां यज्ञस्य स्वो यावध्वयू इह्‌ नाविमं 
पुरस्ताद्‌ ्रहु पयाहरतामि द्विदेवत्यानिति ताभ्यामेतं पुरस्ताद्‌ ग्रहं 
पयजद्ध.-रमि दिदे वत्यास्तस्मादेव दशमो ग्रहो गृह्यते व्रयीय एव 
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वपटुक्रियतेऽथ यददिविनाविति । दध्यङ्‌ ह वाऽम्यामाथ्वंणः मधु 
नाम ब्राह्मणमुवाच । (४।१।५।१-१८) 


(च्यवन, शर्याति ओर सुकन्या) 


अथं -जव भुग्वांगिरस ऋषिगण स्वगं को चले गये, तव च्यवन भार्गव या 
च्यवन आंगिरस का जीणे जीर भयंकर शरीर मात्र रह्‌ गया। उसी समय मानव 
(मनुपुत्र) शर्याति अपने कुटुम्ब के साथ उधर आया ओौर वहीं वस गथा । समूह 
(ग्राम) के कुमारोंने बेलते हुए उस जीणं एवं भयंकर पुरुष को देखा ओर उसको 
अनिष्टकारक समज्ञ उतको ढेले (पत्थर) मारे । च्यवन ने शार्यातों पर क्रोध किया 
ओर उनको पागल वना दिया, जिससे पिता पुत्र से भाई भाई से लड़ने लगा । 
शार्यात ने विचार कियाकि हमने क्या ता किया टै, जिससे यह्‌ विपत्ति आई 
है । उसने गोपालको एवं भेडपालकों (गडरियों) को बुलाया ओौर पुलछा-- “क्या 
भाप लोगोंने आज कोई नई बात देखी या की है ।'' उन्होने उत्तर दिया कि एक 
जीणे एवं भयंकर पुरुष वहां लेटा हुआ है, उसको अनिष्टकारक समञ्षकर कुमारों 
ने उस पर पत्थर फके 1 शार्याति ने पता चलाया तो ज्ञात हआ कि वह्‌ च्यवन है । 


शर्यात ने रथ जोतकर, उसमें अपनी पत्री सुकन्या को बविठाया ओर च्यवन 
के पास पहुंचा । उसने कटा-- "ऋषे ! नमस्ते ! मञ्चे पता नहीं चला, इसलिये 
(कुमारो ने) आपको कष्ट दिया । प्रतीकाराथं मै अपनी प्री सुकन्या को आपको 
देता हं ओर आप आशीर्वाददं कि हमारे लोग स्वस्थ रहें । तदनन्तर वह ग्राम 
(नगरवासी) स्वस्थ होगया । लेकिन शयति मानव, वहां से शीघ्र लौट आया कि 
ऋषि पूनः किसी प्रकार अप्रसन्न नहो । 


अश्विनी --उसी समय देववद्य अदिविनीकूमार चिक्रित्सा करते हुए वहां घूम 
रहेथे। वे सुकन्या के पास पहुंचे कि यह हमको वरनले, परन्तु, वहु मानी नहीं । 
वे दोनो बोले--"सुकन्ये ! तू जिस जीणे एवं कुरूप पुरुष के पास रहती है (वह 
अनुचित है), अतः हमारे पास आजा । ` वह बोली-"मेरे पिता ने मुञ्चको 
जिसे व्याहा है, म आजीवन उसी के पास रहुगी । ऋषि च्यवन को यह्‌ बात ज्ञात 
होगई । 

च्यवन ऋषि ने पूदा--““सुकन्ये ! इन दोनों ने तुज्ञपे क्या कहा ?"" सुकन्या 
ने सभी बाते बता दीं। ऋषि ने कहा - यदि तुमसे यह पुनः कु कहं तो कहना, 
यदि आप दोनों पूणं है, तब मेरे पति कौ निन्दा क्यो करते दहो? थदिवे कहे कि 
हम (अरिवनी) किस बातमेंकमदैँतो कहना कि पहिले मेरे पति को युवा कर 
दो, तब ओर बाते करूगी । 
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अदिवनी उसके पास आये तो सुकन्या ने उपयुक्त बाते कहीं । उसने कहा-- 
"आप लोगनतोपूर्णहो, न समृद्ध (वनवान्‌), फिर मरे पति की निन्दा क्यों 
करते हो ।'* उन्टोँने उत्तर दिया--हमम क्या कमी है, हम निधन कहां? 
सुकन्या ने कहा -- "पहिले मेरे पति को यवा करदो, तवर्मे वताऊगी?"'वे 
बोले - "पति को इस सरोवर में (स्नानां, ले आओ, वह्‌ जिस अवस्था की इच्छा 
करेगा, वेसाही हौ जायेगा ।' 

सुकन्या, च्यवन को सरोवर के पास्तले आई, (सरोवर मं स्नान के पण्चात्‌) 
च्यवन ने जिस आयु (युवावस्या) की इच्छा की, वैसे होकर निकले । अङिवनौ 
वोले-- “सुकन्ये ! हम किस बातमे अपूर्णं हैँ ओर किस म असमृद्ध?" तव 
च्यवन ऋषि ने स्वयं उत्तर दिया--"कुरक्षेत्र मे देवगण यज्ञ'कर रहै टह ओर आप 
दोनों को बाहर निकाल दिया । यही आपमें अधू्णतादै, यही असमृद्धिदहै कि 
आप यज्नमेंसोमभाग के अविकारी नहीं हो । 

यह्‌ सुनकर दोनों अश्विनीकुमार लौटे ओर वहां पहुचे जहां (कुरुक्षेत्र में) 
देवगण बहिष्पवमान स्तुति करने के पदचात्‌ यज्ञानुष्ठान कर रहैथे। अदिवनी- 
कुमारो ने देवों से कहा--हमको भी यनज्ञमं व्रृलाजो ।' देव बोले - "हेम नहीं 
बुलाते ।* आप तो चिकित्सा करते-करते सव प्रकार के मनुष्यों मं घूमते फिरते हो । 
अदिवनी बोले---'अरे आप तो विशीर्णं (विना शिर का) यज्ञ करते हो। 
'विहीष्णं यज्ञ कंसे ?* हमको वुलाओ, तव वतायेगे ।' 

“अच्छा । तदनन्तर देवौ ने अदिवनौ का आह्वान किया । उनके लिए 
आदिवनग्रह का विधान किया । वे दोनों यह्‌ के अध्वयु बन गये । उन्होंने 'विशीष्णं 
यज्ञ' को शीण यज्ञ' वना दिया ॥ वदहिषप्पवमान को स्तुति के परचात्‌ यह्‌ ग्रह्‌ 
लिया जाता दै, वे बहिष्पवमान के पद्चात्‌ ही आये ये । 

अरिवनीकुमार बोले--हम अध्वयु हैँ । हमदही यज्ञमे मृख्य टै । हमारे इष 
पहिले ग्रह को द्विदेवत्यो कोदे दो । उन्होने पहिले ग्रह (सौमचषक) को द्विदेवत्यो 
के लिएदे दिया । इसलिए यह--दशम प्रहदहै भौर तृतीय वषट्कार है। यही 


आरिवन प्रहु है । ` `` "दध्यङ. आथवेण ने भवृब्राह्मण' अदिवनीकूमारों को 
सिखाया था । 
ल्ण्डापर्का - 

शण्डामकवित्यसुररक्षसे"" `` । थत्र वे देवाः श्रसुररक्षक्षान्यपज- 


ध्निरे तदेतावेव न शेकुरपहन्तुं यद्ध स्म देवाः किच कमं कूर्वेते 
तद्ध स्म मोहयित्वा क्षिप्र एव पुनरद्रवतः। ते ह देवा ऊचुः । 
उपजानीत यथेमावपट्नामह्‌ इति । ते होचग्रहाविवाभ्यां गृह्णाम । 
तावभ्यवष्यतस्तौ स्वीकृत्यापनिष्यामह्‌ इति । ताभ्यां ग्रहौ 
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जगृहुस्ताम्ध स्तावम्यवेतां तौ स्वीकृत्यापाध्नत । तस्माच्छण्डा- 
मकरम्यामिति गृह्यते देवताम्यो ह्येते । (४।२।१।४-६) 
प्रथं--रण्ड ओर मकं दो असुर राक्षस (पुरोहित यथे) हैँ । उनके लिए ग्रह 

(सोमचषक) लिये जाते है । ओौर देवों के लिये इनकी आहूति दी जाती है) 
जव देवों ने असुरो ओर राक्षसो कोमार भगाया तोवे इन दोनों (असुर 

पुरोहितो) को न भगा सके । देवता जो कुं कमं (यज्ञ) करते, तो वे दोनों यज्ञ 

मे विषघ्न डालकर भाग जातेयथे। तव देवों ने सोचा ““कोई उपाय करे, जिससे 
हम, इन दोनो को भगा (समाप्त कर) सके ।"' 


उन्होने कहा--'इन दोनो के लियेदोग्रहुले। वे इन ग्रहों को पीने आयेगे। 
हम इनको पकड़कर मार देगे । उन दोनों के लिये ग्रह॒ लिये गये मौर जब वे अपने 
ग्रह॒ पीने आये तो पकड़कर उन्हे मार दिया गया। इसलिये शण्ड ओर मकंके 


लियेयेदो ग्रह्‌ ग्रहण कयि जाते हैँ ओर देवताओं के लिए उनकी आहूति दी 
जातीदहे। 


समकालिका ऋषयः (प्राचार्याः)- 
(१) राम ओौपतस्विनि (४।६।१।७) 
(२) बुडिल आरवतराङ्विः (४।६।१।€) 
(३) याज्ञवल्क्यः वाजसनेय: (४।६।१।१०) 
कक्‌ स्तः ध 
चतुविणतिमेवेताः प्रथमगर्भाः षष्टोहीदक्षिणा ददावृषभं पञ्चविंशं 
हिरण्यमेतदुह स ददौ ।॥ (४।६।१।१३) 
प्रथ --कोौकूस्त ने चौबीस प्रथमगर्भां गाये अपने प्रथम सन्तान केसाथदी 
थीं ओौर पच्चीसवां वृषभ (सांड) तथा सोना । 
भद्रसेनः श्राजातशत्रवः- 
एतया वे भद्रसेनमाजातशत्रवमारुणिरभिचचार । 
अथं-- इस ऋचा हारा आरुणि ने भद्रसेन अजातशतु के पत्र के साथ अभि- 
चार किया। 
पुरः-- 
पुरुह नामासुर रक्षसामास । (६।८।१।१४) 
्रथं--असुरराक्षसों मे एक पुरु नाम का असुरराक्षस था । 
पुञ्जिकस्थला च क्रतुस्थला च चाप्सराविति। 
(८।६।१।१६, यचुकंद १५।१५) 
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अथं--पुज्जिकस्थला ओर क्रतुस्थला नामको अप्सराय थीं। 
मेनका च सहजन्या चाप्सरसाविति-- 
(८।६।१। १७) (यजु ° १५।१६) 
अर्थ- मेनका ओर सहजन्या दो अप्सराये थीं । 
हेतिप्रहेती-- 
यातुधाना हेति रक्षांसि प्रहेतिरति। 
(८।६।१।१७). (यजु १५।१६) 
अथं--टेति श्रौर प्रहेति यातुधान (मायावी) राक्षसये। 
प्रम्लोचन्ती चानुम्लोचन्तो चाप्सरसो (८।६।१।१७) (यजु° १५। १७) 
विडवाची घृताची चाप्सरसौ (८।६।१।१६) (यजु° १५।८) 
उवंणी च पूवेचितिदचाप्सरसौ (८।६।१।२०) (यजु° १५।१६) 
इन्द्र वबृहस्पती-- 
ते देवा इन्द्रमन्र्‌वन्‌ । त्वंवें नः ध्रेष्ठो वलिष्ठो वीयेवत्तमोऽसि। 
त्वमिमानि रक्षांसि प्रतियतस्वेति। तस्य वेमे ब्रह्म द्वितीयम- 
स्त्विति । तयेति । तस्मं वे बृहस्पति द्वितौधमकुवेन्ब्रह्म व 
वृहस्पतिस्त इन्द्रेण चेव बृहस्पतिना च दक्षिणतोऽसुरान्‌ रक्षांसि 
नाष्टा ग्रपहत्याभयेऽनाष्ट्‌ एतं यज्ञमतन्वत । (€।२।३।३) 
अ्थ- देवों ने इन्द्र से कटा--"तुम हमारे मेंश्रेष्ठ, बलिष्ठ ओर महावीर 
हो । तुम इन राक्षसो को मारो, (जो यज्ञ में विघ्न करते) भेरे साथ दूसरा 
(ब्राह्मण पुरोहित = मन्त्री) होना चाहिये । पएेसा ही हो । अतः बृहस्पत्ति को 
उसका ब्राह्मण (पुरोहित) बनाया गया । इन्द्र॒ ओौर वृहस्पति ने दक्षिण से असुरो 
ओर राक्षसों सदृश विध्नोंको मारकर यज्ञ को निविध्न एवं अभय होकर किया । 
परमेष्टी प्रजापतिः -- 
सहखायुषो जज्ञिरे । स परमेष्ठी प्रजापति पितरमब्रवीत्‌ । कामप्रं 
वा अहं यज्नमदर्शं तेन त्वा याजयानीति। तथेति । तमयजत्स |. 
स प्रजापतिरिन्द्र पुत्रमब्रवीत्‌ । अनेन त्वा कामप्रेण यज्ञेन याज- 
यानि येन मामिदं परमेष्ट्यीयजदिति । तथेति तमयजत्स । 
(११।१।६। १५-१८) 
अथं--(प्रजापतिगण) सहस्रो वर्षो कौ आयु वाले थे । उस (प्रजापत्ति) ने 
परमेष्टी प्रजापति से कहा--मने कामनाओं कौ पूति करनेवाले यज्ञ का दशन 
किया है, जिससे भँ तुम्हारा यज्ञ कराऊगा। अतः उन्होने वैसा यज्ञ कराया । पुनः 
प्रजापति (कश्यप) ने अपने पृत्र इन्द्रसे कदा--भै यह्‌ कामप्र यज्ञ तुम्हारे लिए 
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कराऊगा । क्योकि परमेष्टी ने यह्‌ यज्ञ मेरे लिए कियाथा। अतः कश्यपने यज्ञ 
कराया | 
विख्याता याज्ञिका आचार्याः 
क्नाण्डिल्यायनः-- 
प्रथ ह शाण्डिल्यायनः प्राच्यां जगाम । तंह दयाम्पातिरूवाच। 
(६।५।१।द६४) 
अथं -शाण्डिल्यायन (शाण्डिल्य का वंशज) पूवं दिज्ामें गया । वहां उससे 
देयाम्पाति बोला । 
लाण्डिल्यः -- 
तद्धेतच्छाण्डिल्यः ककतीभ्योऽहरह कमं प्रदिदय प्रवव्राज । 
(६।४।४। १७) 
भथं --शाण्डिल्य आचाय ने नित्यप्रति कंकतियों को कमे का उपदेश देकर 
परत्रज्या (संन्यास) ग्रहण किया । 
लाणण्डल्यः साप्तरथवाहनिशच- 
तद्धेतच्छाण्डिल्यरच साप्तारथवाहनिरइच । आचार्यान्तिवासिनौ 
व्य्‌दाते । (१०।१।४।१०) 
अथं --आचार्यं शाण्डिल्य ओर साप्तारथवाहनि --आचायं गौर शिष्य ने 
यह्‌ विद्या कही । 
तुरः कावषेयः- 
ग्रथ ह स्माह शाण्डिल्यः तुरो ह कावषेयः कारोत्यां देवेभ्यो- 
ऽग्नि चिकाय । तं ह देवा पप्रच्छुमू ने 1 ` -(€।५।२।१६) 
अथे --राण्डिल्य ने बताया । तुर कावषेय (कवषपुत्र) ने कारोती में देवों 
की अग्नि का चयन किया--अर्थात्‌ अग्निचयन यज्ञ किया; देवों ने उससे पूखा- 
है मुने 1 "1 
धीरः क्ञातपणेयः- 
धीरो ह शातपर्णयः। महाल्ालं जाबालमुत्ससाद । (१०।३।१) 
थे --धीर (आचाये)--शातपणि का पुत्र, महाशाल (महाविद्यालय या 
विरङ्वविद्यालय) के आचाय जाबाल के पास गया । 
क्वेतकेतुरारुणेयः-- 
हवेतकेतुर्हरूणेयः । यक्ष्यमाण भ्रास । तं ह पितोवाच । कानृत्विजो- 
ऽवृथा इति । स हौोवाचायं त्वेव मे वेश्वावसनव्यो होतेति । 
(१०।२।४।१) 
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अथं - आरुणि का पत्र इवेतकेतु यज्ञ कर रहा था। पितानेपृद्ा-- दे पत्र । 
तुमने किन-किन ऋत्विजो का चयन कियाद । इवेतकेनु ने उत्तर दिया--मेरा 
“वेडवावसन्य' होता दहै । 
दयापणेः सायकायनः- 
एतद्ध स्म तद्धिद्ाञ्छ.यापणंः सायकायन=-आह। यद्रेम इदं कमं 
समाप्स्यत ममेव प्रजा राजानोऽभविष्यत्‌ । (१०।४।१।१०) 
अर्थं -दयापणं सायकावथन ने कटा-यदि मेरा यह कमं (यज) पूणं टो जाय 
तो मेरी सन्तति साल्वो कौ राजा हो जाती । 
वामकक्षायणः- 
एतद्ध वे तांच्छाण्डिल्यः। वामकक्षायणाय प्रोच्योवाच श्रीमान्‌ 
य शस्वन्नादो भविष्यसीति ।(१०।४।१।११) 
प्रथ--दाण्डिल्य ने यह (अग्निविया) वामक्क्षायण पो सिखाकर कटा-- 
““टससे तुम श्रीमान्‌, यशस्वी ओौर अन्नाद होगे । ' 
राकायनिनः (१०।४।५।१ ) 
श्रौमत्य हालिद्धवः (१०।४।५।२) 
चेलकः शाण्डिल्यायनः (१०।४ ५।३) 
कुश्चिः- 
कुधिह्‌ वाजश्रवसोऽग्नि चिक्ये। तं होवाच सुश्ववाः कौड्यः-- 
"गौतम । यदग्निमिचषी ` ।' 
अथे--कुश्चि आचायं ने वाजश्चवा (ऋषि) के लिए अग्निचयन किया । 
सुश्रवा कौद्य ने (कुध्रि से कहटा)--हे गौतम ! आपने जो अग्निचयन किया दहै। 
समकालिकः प्रभुखा यालिकाः- 
श्ररुण आौपवेशिः, सत्ययज्ञः पौलुषिः, महाशालो जावालः, बुडिल 
आरवतरिः, इन्द्रद्युम्नो भाल्लवेयः, जनः शाकराक्ष्यः, अश्वपतिः 
ककय: । (१०।६।१।१) 
म्ररुण ओौपवेशिः-- गौतमस्य वंशजः । 
सत्ययज्ञः पौलुषिः-पाचीनयोग्यस्य वंशजः । 
जाबाल-ओौपमन्यवस्य वंराजः। 
बुडिल: इन्द्रयुम्नश्च--वेयाघ्रपादस्य वंशजौ । 
शाकं राक्ष्यः- सायवसः वंशजः । 
उदलालक भ्रारुखणिः- 
उहालको हारुणिः; । उदीच्यान्वृतो धावयां चकार । तस्य निष्कऽ- 
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उपाहित ऽ श्रासेतद्धस्म वें तत्पूवेषां वृतानां धावयतामेकधनुमाहितं 
भवत्युपवह्वाय विम्यतां तान्‌ उदीच्यानां ब्राह्मणान्‌ भौीविवेद । 
कुरुपाञ्चालानां वा श्रयं ब्रह्मा ब्रह्मपृत्रः ` । केन वीरेणेति स्वदाय- 
नेनेति शौनको ह स्वंदाथन भ्रास। (११।४।१।२) 


अथं --उदटालक आरुणि {अरुणपुत्र) समावत होकर उदीच्य जनपदों में 
घूमता था---उसने निष्क धारण कर राथा; वहु निष्क (्रोवार्लकार) मानो 
पूर्वाचार्यों (शास्त्राधियों) का लक्षणया, मानो युद्धार्थी का घनुष हो । उदीच्य 
ब्राह्मणो को भय सताने लगा । तह (आरुणि उदालक) कुरुपाञ्चालों का ब्रह्मा 
ब्राह्मणपृत्र है. ** ~. किस वीरके साध इसका रास्त्राथं हो । स्वेदायन के साथ । 
स्वंदायन शौनकगोत्रीय आचाय था। 
याज्ञवल्क्यः (वाजसनेयः)-- 

तद्धेतज्जनको वेदेः । याज्ञवल्क्यं पप्रच्छ । वेत्थाग्निहोतरं 

याज्ञवल्क्य ३ उति वेद सम्रादिति ।` वेत्थाग्निहोव्रं याज्ञवल्क्य 

घेनुणतं ददामीति होवाच । (११।२३।१।२,४) 

अ्थं--विदेहों का राजा जनक था। उसने याज्ञवत्क्य से पूखा-- 
याज्ञवल्क्य ! क्या अप अग्निहोत्र (के विधान) को जानते हो ? याज्ञवल्क्यने 
कहा--टे सम्राट्‌ । मै जानताहु। हे याज्ञवल्क्य ! आप निर्चय ही अग्निहोत्र 
को जानते हो । अतः आपकोमं सौ गाये दान मेंदेता हूं । 


पुरूरवोवंहयुपाख्यानम्‌ -- 


उवशी हाप्सराः । पुरुरवसमेडं चक्मे। तं ह विन्दमानोवाच। 
चरिःस्थऽन्हो वैतसेन दण्डेन हतावकायांस्ममा निपद्यासेमोस्म 
त्वा नग्नं दशेमेष वें नः स्त्रीणामूपचार इति । सा हास्मिज्ज्यो- 
गवास । श्रपि हास्माद्‌ गभिण्यास । तावज्ज्योग्घास्मिन्तुवास । 
ततो ह गन्धर्व समूदिरे । ज्योग्वा इयमुवेशी मनुष्येष्ववात्सीदुप- 
जानीत । यथेयं पुनरागच्छेदिति तस्ये हाविद्रच्‌.रणाऽउपवद्धाऽऽस । 
ततो ह गन्धर्वा ऽ ्रन्यतरमूरणं प्रमेथुः। सा होवाच श्रवीर इव 
बत मेऽजन इव पत्रं हरन्तीति द्वितीयं प्रमेथुः साह तथेवोवाच । 

श्रथ हायमीक्षांचक्रे । कथं नु तदवीरं कथमजनं स्यायत्राह्‌ 
स्यामिति । स नग्न एवानूत्पपात । चिरं तन्मेने यद्वासः पयेधास्यतः। 
ततो ह गन्धर्वा विद्य्‌तं जनयांचक्रृस्तं यथा दिवैव नग्नं ददशे। 
ततो हैवेयं तिरोबभूव । पुनरंमीत्येत्तिरोभूतां स श्राध्या जत्पनु 
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कुरुक्षेत्रं समया चचारान्यतः। प्लेक्षेति विसवती तस्यं हाध्यन्तेन 
वत्राज । तद्ध ता अप्सरस आतयो भूत्वा परिषृप्लुविरे । 

तं हेयं ज्ञात्वोवाच। अयं वेस मनुष्यो यस्मिन्नटमवात्समिति। 
ता होचुस्तस्म वा आविरसामेति । तथेति तस्मं हाविरासुः। तां 
हाय ज्ञात्वाऽभिपरोवाद । 


टये जाये मनसा तिष्ठ घोरे वचांसि मिश्रा कृणवावहै नु 

न नौ मन्त्रा श्रनुदितास एते मयस्करन्परतरे च। 
नाहन्निव्युपनुस्मसंनु वदावहा इति ॥ 

टैवनां तद्वाच। 

तं टतेरा प्रत्युवाच । 

किमेता वाचा कृणवा तवाह्‌ प्राक्रमिषमूपासामग्नियेव पुरूरवः | 
पुनरस्तं परेहि दुरापना वात इवाहमस्मि। इति| 

न वं त्व तदकरोयदहमन्रव दुरापा वा त्वयेतहयस्मि । 

पुनगृ हानिहीति हैवेनं तदुवाच। 

श्रथ हायं परिद्यून उवाच) 

सुदेवो श्रय प्रपत्तेदनावृत्‌ परावतं परमां गन्तवा उ। 

ग्रधा शयीत निक तेरुपस्थेऽयनं वृका रभसासोऽय॒ 

सुदेवोऽ्योह्ा वध्नीत प्र वा पतेत्तदेनं वृका वा श्वानोऽहनुरति हैव 
तदुवाच। 

तं हेतरा प्रव्युवाच-- 

पुरूरवो मा मृथा प्रपप्तो मात्वा वृकासो श्रशिवास उक्ष्‌! 

न वे स्त्रंणानि सख्यानि सन्ति सालावृकाणां हुदयान्यत। 

इति मेतदाच्यानवं स्त्र॑णं सख्यमस्ति पुनगृ हानिहीति। हैवेनं 
तदुवाच। 

यद्‌ विरूपाचरम्‌ म््यंष्ववसं रात्रीः शरदर्चतसरः। 

घृतस्य स्तोक सकरद अह ग्रारना ता देवेद तात्रुपाणा चरामि। 
इति तदेतदुक्तप्रत्युक्त पञ्चदशचं वह.वृ चाः प्राहुस्तस्म ह हूदयम- 
व्ययाञ्चकार । 

सा होवाच । संवत्सरतमीं रात्रिमागच्छतात्तान्म एकां रात्रिमन्ते 
रयितासे जात उ तेऽयं तहि पत्रो भवितेति। सह संवत्सरतमीं 
रात्रिमाजगमेद्धिरण्यविमितानि ततो हैनमेकमूनचरुरे तत्प्रपद्यस्वति । 
तद्धास्म तामुपप्रजिघ्युः। 
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होवाच । गन्धर्वा वंते प्रातवरं दातारस्तं वृणासा इति। तं 
वं त्वमेव वृणीष्वेति । युष्माकमेवेकोऽसानीति त्र्‌ तादिति । तस्मेह 
प्रातगन्धर्वा कवरं ददुः। स होवाच युष्माकमेवेकोऽसानीति। ते 
होचुः । न वे सा मनुष्येष्वरने्यंज्िया तन्‌ रस्ति ययेष्ट्‌ वास्माकमेकः 
स्यादिति । तस्मे स्थाल्यामोप्याग्नि प्रददुरनेनेष्ट्‌वाऽस्माकमेको 
भविष्यसीतितचह कुमारं चादाय वव्राज । सोऽरण्ये एवाग्नि 
निधाय कुमारेणव ग्राममेयाय । पुनरेमीव्येतिरोभूतं योऽग्निरडवत्थं 
तयास्थालीं शमींतांसह पूनगन्धर्वानियाय। ते होचुः । संवत्सरं 
चातुष्प्रादयमोदनं पच । स एतस्यवाइवत्थस्य तिस्रः तिस्रः समिघो- 
घतेनान्वज्य समिद्रतौीभिघु तवतीभिक्छ ग्भिरम्याधात्स यस्ततो- 
ग्तिजिनिता। सएव स भवितेति। 
ते होचुः । परोक्षमिव वा एतदाश्वत्थीमेवोत्तरारणि कुरुष्व । शमी- 
मयीमधरारणि स यस्ततोऽग्निजिनिता। सएव स भवितेति। स 
ग्राडवत्थीमेवोत्तरारणि चक्रे। भ्रारवत्थीमधरारणि। स यस्ततो- 
ऽग्निरजज्ञे । स एव स आस । तेनेष्ट्वा गन्धर्वाणमेक भ्रास । 
(११।५।१।१-१७) 
ध्रथं--उवंरी अप्सरा ने पुरूरवा एेड (= एेल = इलापृत्र) को कामना की । 
उसको प्राप्त करके बोली --है वीर ! मेरे साथ दिनमें मून न करना, अकामा के 
पास मत आना । म आपको (दुसरों के समक्ष) नग्न नहीं देखूं । ये मेरी शतं हैँ । 
तदनन्तर वह्‌ उर्वशी पुरूरवा के पास दीघंकाल पयेन्त रही । वहु उससे गभिणी 
भी होगई। जब बहुत दिन तक वह उसके पास रही तब गन्धर्वो ने परस्पर 
कहा-- "यह उवंशी मनुष्यों में बहुत दिनों तक रह्‌ रही है । अब विचार करोकि 
वह्‌ हमारे पास कंसे आये । उनको ज्ञात हुआ कि दो उरण (मेढे) उसके पास बंधे 
रहते हैँ । तब गन्धर्वो ने उनमेसेएक उरण को चुरा लिया। 
उर्वशी ने पुरूरवा से कहा--'आप निर्वीयं ओर अनाथ को भांति मेरे पुत्र 
(तुल्य) दुसरे उरण को भी गन्धवेलेजा रहैहै। पुरूरवा ने कहा-म कंसे 
अवीर ओौरतुम कंसे अनाथहो मेँ यहां परहं।” वहनंगादही दौड़ा । बहुत देर 
पङ्चात्‌ उसने जाना कि वह नंगादहै। तब गन्धर्वो ने विद्यत्‌ (बिजली) उत्पन्न कर 
दी ओर दिन जंसा प्रकाश होगया, जिससे वहं नग्न दिखाई पड गया । इस (नियम 
भंग) से उवंशी उससे दूर होगई। 


उसके विरह मे पुरूरवा कुरुक्षेत्र में घूमता रहा । 
 भप्सरायें उवंशी के पास प्रतिपक्षी बनकर फुदककर आई । ` उवी उसको 
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देखकर बोली- देखो यह वही मनृष्य दै, जिसके साय में मर्त्यलोक (भारतवर्षं) 
मे रही ।वे बोलीं हम उसके समक्ष प्रकट हो जाये । उन्होने वसा ही किया।वे 
प्रकट होग्ं । उसको देखकर वह्‌ पुरूरवा वोला--““हे पत्नी उवंगी ! त्‌ मन से 
ठ्हरजा । त्र्‌ वड़ी कठोर दहै । हम परस्पर वाते करेगे ।" 

उवंदी बोली--“है पुरूरवा ! आप मृज्लसे क्या वात करेगे । म अग्नियों की 
भांति आक्रांत होगई जसे उषा चली जाती दहै । अपने घर दूर चले जाओ । म अब 
आपके लिये दुष्प्राप्य वायु की भांति टह" 

“मेने जापसे जो कुदं वचन (शर्तं) कटी थी, उसका आपने पालन नहीं 
किया अव मं दुष्प्राप्य हुं । अतः अव अपने घर चले जाओ ।'' उदास ओौरटूटा 
हआ पुरूरवा वोला- तुम मृल्लसे वहत दूर चली गई । यहमेरा वड़ा दुर्भाग्य टै। 
तुम नरकमेपड़ीदहो तुमको कहीं जंगली भेड्यि नहीं खा जाये । 

“दे पृरूरवा ! माप व्यथं में मरे नहीं । आप कीं पतितनदहों। तुमको 
भयंकर भेद्य न खा जाये । स्त्रियों की मित्रता (स्थायी) नहीं होती, उनके हदय 
सालावृक (भेडियों) के समान होतेह । 

अतः अवमेरी कामना मत करो, स्त्रियों कौ मित्रता नहीं होती । तुम अपने 
घर जाओ, यह्‌ उसने कहा । 

“मे रूप बदलकर मनृष्यों मे चार वषं तक रही । म दिन में एक वार योडा 
साघीखातीथी । ओौर तप्त होकर रहती थी । 


इस प्रकार पन्द्रह ऋचाओं में यह पृरूरवा-उवणी संवाद चलता है ठेसा 
ऋग्वेदीय आचायं कहते हैँ । 

उर्वी बोली-- वषं की अन्तिम राच्निमें आप मेरे पास आना तव मै एक 
रात्रि तुम्हारे साथ सोऊगी। जव तक तुम्हारा यह पुत्र हो जायेगा । वह वषं की 
अन्तिम रात्रि में आया । गन्धर्वो ने उसे देख लिया ओौर उनमें से एक बोला य हां 
आओ । ओर वे उसे अपने पास ले गये। 

उवंशी बोली-गन्धवंगण प्रातः आपको वरदान देगे। तव आप यह्‌ वर 
मागना-- भम जआपका ही एकमात्र होकर रहं । प्रातःकाल होने पर गन्धव पुरूरवा 
को वर देने लगे । पुरूरवा ने वर मांगा--भै आपका होकर ही रहं ।' उन्होने 
कहा-- “मनुष्यों मे रग्नि का यज्ञियरूप नहीं है, जिससे तुम यज्ञ करके हमारे जैसे 
हो सको ।* उन्होने स्थाली में जग्नि रखकर कहा-- "इससे यज्ञ करके हमारे सदृश 
ओर हमारे एकमात्र प्रिय हौ जाभमोगे ।' तदनन्तर पुरूरवा उस कुमार को लेकर 
चल दिया! वह्‌ अरण्यमें अग्निको स्थापित करक कुमार कै साथ नगरमे 
गया । भं पुनः जाऊगा ।* एेसा पुरूरवा, अग्नि, अङ्वत्थ, स्थाली ओर शमी को 
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लेकर पुनः गन्धर्वा के पास आया। उन्होने कहा--वषं मे चातुष्प्राश्य ओदन 
पकाना । इस अदवत्य कौ तीन समिधायये घी से चिपड़कर समिद्रती ओर घृतवती 
वऋचाभों से रखना, तब अग्नि उत्पन्न होगी । वही वह्‌ होगा । 

गन्धर्वो ने कहा-दहे पुरूरवा ! इस आश्वत्थी भ्ररणि को ऊपर भौर शमी- 
मयी को अधरारणि करके अग्नि को उत्पन्न करना। तव वहु अग्नि उत्पन्न होगी। 
उसने आदइवत्थी को अधरारणि ओर शमीमयी को उत्तरारणि किया, तब अग्नि 
उत्पन्न हुई । इस प्रकार अग्नि उत्पन्न करके वह्‌ पुरूरवा गन्धर्वो का प्रियतम हो 
गया । 


गौचेयः प्राचीनयोग्यः-- 
णौचेयो ह प्राचीनयोग्यः। उदडालकमारुरणिमाजगाम । ब्रह्मोय- 


मग्निहोत्रं विविदिषिष्यामीति (११।५।२३)१) 
अ्थं--प्राचीनयोग्य शुचि का पत्र था। वह उहालक आरुणि के पास 
आया ओर वोला-- “मं ब्रह्मोद्य अग्निहोत्र जानना चाहता हुं ।'' 
जनको वदेहः-- 
जनको ह वे वदेहो ब्राह्यणेर्धावयद्धिः समाजगाम ¦ उवेतकेतुनाऽ- 
ऽरुणेयेन सोमञ्युष्मेण सात्ययज्ञिना याज्ञवल्क्येन । (११।६।२।१) 
अ्थं--एवेतकेतु आरुणेय, सोमशुष्म सात्ययज्ञि ओर याज्ञवल्क्य भ्रमण करते 
हए जनक वदेह के पास आये । 
मधुः प द्गयः--(११।७।२।८) 
केशिगृहुपतिः, खण्डिक उद्भारिः-- 
केशीगृहपतीनामु ह सस्राडदुघां शादूलो जघान । स सत्रिण 
ग्रामन्त्रयांचक्रे । ` खण्डिक एवो द्धारिरस्य प्रायरिचति वेद । 
(११।८।४।१) 
अथं-- केरिगृहपतियो कौ सम्राडदुघा (गाय) को सिह ने मार दिया। 
उसने सत्रियो को बुलाया । ` खण्डिक उद्‌ भारि प्रायरिचत्त को जानता था । 
प्रोतिःकौक्ञास्बेथः, कौयुरि बिन्दिरहालक-भ्रारुणौ ब्रह्मचयेमवसताम्‌ । 
(१२।१२।२।१४) 
अथं --प्रोतिःकौशाम्बेय भौर कोौसुरिविन्दि उदालक आरुणि के पास 
वेदाध्ययनार्थ रहते ये । 
नाकः मौद्गल्य:--(१२।५।२।९) 
वसिष्ठ इन्द्रह्च- 


वसिष्ठो ह विराजं विदांचकार। तां हेन्द्रोऽभिदध्यौ। 
(१२।६।१।२८) 








११६ वेदिकम्र न्येष्वं ति ह्य सन्दभर्¶- 


अथ- वसिष्ठ विराट छन्दको जानते थे, यह इन्द्र ने ध्यान दिया । 
नमुचिवधघः, इन्द्रस्य बलस्वलनं चिकित्ाच-- 
विडवरूपं वं त्वाष्टरमिन्द्रोऽहन्‌ । तं त्वष्टा हतपुत्रोऽम्यचरत्सोऽभि- 
चरणीमयपेन्द्र सोमाहरत्तस्येन्द्रो यज्ञवेशसं कृत्वा प्रासहा सोमम- 
पिवबत्स विष्वङ्‌ व्याच्छ्त्तस्येन्द्रियं वीयमज्कादज्कादस्रवत्‌ । 
प्रथह वे तहि नमुचिनेवासुरेण सह चचार । स क्षत । नमुचिर- 
पुनर्वा श्रवमभूद्धन्तास्येन्द्रियं वीयं सोमपीथमन्नादयं टराणीति तस्यै 
तयेव सृरयेन्द्रियेव वीर्यं सौोमपीथमन्नादययमहत्स ह न्यणंः शिष्ये , 
तं देवा उपसंजग्मिरे श्रष्ठो वै नोऽयमभूत्तमिमं पाप्माऽविदद्धन्तेमं 
भिषज्यामेति । 
अर्थं -विर्वरूप त्वाष्ट्र को इन्द्र ने मार दिया । पुत्र के मरने षर त्वष्टा 
ने इन्द्र के प्रति अभिचार करते हुए इन्द्रभाग कै विना सोम यज्ञ किया । इन्द्रै 
यज्ञ मे जवरदस्ती प्रवेश करके सोम पी लिया । उसका सम्पूणं गरीर अस्वस्थ हो 
गया ओौर उसका एेन्द्िक (इन्द्रिय) वल वीयं प्रत्येक अंगमंसे निकल गया । 
तदनन्तर वह इन्द्र असुरेन्द्र नमुचि के साथ रहने लगा। उसने देखा कि 
नमुचि वलवीयं सम्पन्न है, अतः मँ इसके वबलवीयं सोम अौर अन्न से पुष्ट शरीर 
काहुरण करू । उसने नमृचि की सुरासे ही उसका एे्छिक बल, सोम ओौर अन्त 
हरण कर लिये । तव इन्द्र निःसंज्ञ होकर सोने लगा। तव देवगण उसके पास आये 
मौर वोले--““यह इन्द्र तो हम में सर्वश्रेष्ठ था, यह पाप (अपराध) कोप्राप्ल 
हआ, अतः इसका उपचार करं । 
श्रह्िविस्यामिन््रस्य सरस्वत्या च चिकित्तनम्‌- 
तेऽश्विनावन्र वन्‌ । युवं वे ब्रह्माणौ भिषजौ स्थो युवमिमं 
भिपज्यतामिति । तावन्रतामस्तु नौ भाग इति । तेऽब्रूवन्य एवोऽजः 
सवांभागडइति। तथेति । तस्मादारिवनौ धूस्रो भवति । ते सरस्वती- 
मन्रुवन्‌ । त्वं वं भषज्यमसि। त्वमिमं भिषज्येति। साऽत्रवीदस्तु 
मे भाग इति । तेऽ्नरूव्रन्य एषौऽविः स ते भाग इति । तथेति । तस्मा- 
त्सारस्वतो मेषो भवति }`-तावश्विनौी च सरस्वती च। इन्द्रियं 
वीर्यं नमुचेराहत्य तदस्मिन्‌ पुनरदधुस्तं पाप्मनोऽत्रायन्त सुत्रातं 
बततं पराप्मनोऽ्रास्महीति । तद्वाव रनैच्रामण्यभवत्तत्सौत्रामण्ये 
सौत्रामणीत्वं चायते म्रत्योरात्मानमप पाप्मानंहते य एवमेततसौ- 
त्रामण्ये सौच्रामणीत्वं वेद । 
भथं देवों ने अरिवनीकुमारों से कहा---आप सर्वोत्तम व्य हैँ । आप इसका 
इलाज करे । वे दोनों वोले-ध्यज्नमें हमारा भागमभीहो।'वे बोले-यहुजो 
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वकरा है, वह तुम्हारा भाग । ठीकदहै। धूस्रवणे का अज अरिवनौ का भाग 
होता दहै । 
तव देवों ने सरस्वती से कहा-- भाप ही ओौषचि हँ । अतः इस (इन्द्र) का 
इलाज करो । वह बोली-- "मेरा भाग मी होना चाहिये ।' देवगण बोले-- यहु जो 
मेढा (मेड) टै, वह्‌ तुम्हारा भागदटहै। इसलिए मेष सरस्वती के लिए होता है । 
अङ्विनीकुमारों ओर सरस्वती ने नमुचि के एेद्धियक बल का आहूरण करके 
उसे इन्द्र में स्थापित किया । उन्होंने इन्ध को पापसे बचाया। “ओह हमने इसे 
पापसे बचाया" इसलिए इस यज्ञ का नाम सौत्रामणी" हुआ । यही सौत्रामणी) 
का 'सौत्रामणीत्व' है । 
संधिभगः-- 
` नमूचये नत्वा दिवान नक्त हनानि न दण्डेन न धन्वनान 
पथेन न मुष्टिना न शुष्केण नाद्रणाथ म €दमहार्षीदिदं मऽ 
प्र(जिहीषथेति । ` 
तावरिवनौ च सरस्वती चश्रपां फनं वच्रमसिञ्चन्न गुष्कोनाद्र 
इति तेनेन्द्र नमुचेरसुरस्य व्युष्टायां रात्रावनुदित श्रादित्ये न दिवा 
न नक्तमिति शिर उदवासयत्‌ । तस्मादेतदषिणाञभ्युक्तम्‌- 
“अपां फनेन नमुचेः शिर इन्द्र उदवतंयः । | 
विश्वा यदजयः स्पृध इति ॥ (१२।७।१।१-१४, २।१-४) 
अथ-- (इन्द्र से नमुचि को सन्धिथी कि वह)- नमुचि कोनदिनिमेन 
रात्रिमें मारेगा। न दण्डसे, न धनु से, न थप्पड़से, न मुष्टिसे, न शुष्कं (स्थान 
मे), न आद्र (नदी आदिमे) मारेगा।*` 
अरिवनीकुमारों भौर सरस्वती ने जल के फेन से वज्र का सिञ्चन किया, 
वह व्र न शुष्क था न आद्र था (फनयुक्त था), अतः इन्द्रने नमुचि असुरका 
शिर तब काटा, जबन रात्रिथी, न दिन था, सूर्योदय होने वाला था । अतः ऋषि 
ने कहा है--““जल के फेन से इन्दर ! आपने नमुचि का शिर काट डाला ओर सभी 


रनरुओं को जीत लिया ।"” 


इष्टरोतुः पोंसायनः- 
दुष्टरीतुह्‌ पौसायनः। दशयुरुषं राज्यादपरुद्ध भ्रास । देवोत्तरसमुह- 
पाटवं चाक्र स्थपति सृञ्जया अपरुरधुः स होवाच । दुष्टरोतु 
पौंसायनं सौत्रामण्या त्वा याजयानि। यदिदं सृञ्जयेषु राष्ट 


तत्त्वयि धास्यामीति । तथेति ! तयेनमयाजयत्‌ । तदु ह बह्धिकः 
प्रातिपीयः शुश्रव । कौरव्यो राजा योह वा श्रयं दुष्टरीतुः 
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पौसायनो दशपुरुषं राज्यादपरुद्धोऽभूत्तमयं चाक्र: स्थपतिः 

सौत्रामण्या याजयिष्यति । यदिद सुञ्जयेष्‌ राष्ट तद्धास्मिन्‌ 

घास्यतीति । (१२।६।३।३) 

श्रयं - दुष्टरीतु पौसायन (का सृुज्जयराष्टर्‌) दशपीद्ियों से राज्य से वञ्चित 
था । देवोत्तरसमूटूपाटवचाक्र स्थपति को सृञ्जयो ने रोकः लिया । वह्‌ (चाक्र) 
दृष्टरीतु पौसायन से बोला--र््मै आपको सौन्नामणी यज्ञ कराऊगा ओर सुञ्जयों 
काजो राष्ट है, वह्‌ आपको दिलाऊगा ! टीकटै। उसने उसका सौत्रामणी यज्ञ 
करवाया । 

वर्धक प्रातिपीय (प्रतीप के पत्र) ने सुना । वह्‌ कौरव्यराजा धा। (उसने 
सुना)-- “दुष्ट रीतु पौंसायन, जिसका राज्य ददा पद्यं से अपरद वा, उसको 
स्थपति चाक्र सौत्रामणी यन्न कराके सुज्जयराष्टर्‌ उपे दिला देगा ।'' 


दश प्रजापतयो दज्ञजनाइच (पञ्चजना वा) 


(शा °०ब्र ० १३।४।३।१- १५) 
मनुववस्वतो मानवी प्रजा च-- 
मनुर्ववस्वतो राजेव्याह । तस्य मनुष्या विशस्त इमे प्रासतः*"' 
तानुपदिशत्युचो वेद" *।॥३।। 
अथे-- मनु वेवस्वत राजा था ओर मनुष्य उसकी प्रजाथे। वे बैठते ये तब 
मन्‌ उनको ऋग्वेद पठ्कर सुनाता था । 
यमो वेवस्वतः पितरञ्च-- 
यमो वेवंस्वतो राजेत्याह । तस्य पितरो विशस्त इम आसत इति 
स्थविरा उपसमेता भवन्ति । तानुपदिशति ग्रजूंषि वेद ।६॥ 
अथे-- यम वं वस्वत राजा था ओौर पितुगण उसकी प्रजाये थीं, जब स्थविर 
(वृद्ध-पितृगण) इकट्‌ठे बैठते थे, तव यम उनको यजुर्वेद सुनाता था । 
वरुण श्रादित्यः - 


वरुण आदित्यो राजेत्याह । तस्य गन्धर्वा विशस्त इम आसत 


इति युवानः शोभना उपसमेता भवन्ति । तानुपदिशव्यथर्वाणो 
वेदः ॥७॥ 


अथे-- वरुण आदित्य (अदितिपृत्र) राजा था ओर गन्धवं उसकी प्रजा। वै 
युवा अलंकृत होकर सभा करते थे तव वरुण उनको अथवेवेद की शिक्षा देता था। 
तोषः वह्णवः- 


सोमः वेष्णवो र नजेव्याह्‌ । तस्याप्सरसो विश्चस्ता इमा श्रासत 





निकन्वि # 
॥ + „क वि. ॥.. ह च # 
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इति । युवतयः शोभना उपसमेता भवन्ति । ता उपदिशत्यङ्जखिरसो 
वेदः ।।८॥ 
अथं-- सोम वंष्णव (विष्ण का पुत्र) राजा था ओर अप्सरायें उसकी प्रजाये 
थीं । वे इकट्टी होती थी, तव सोम उनको आंगिरपवेद का उपदेश देता था । 
ध्रबु दः काद्रवेयः- 
प्रवु दः काद्रवेयो राजेत्याह । तस्य सर्पा विशस्त इम आसत इति । 
सप¶डच सर्पविदर्चोपसमेता भवन्ति तानुपशत्ि-सपविद्यावेदः। 
।|€।। 
अर्थ--अवुःद काद्रवेय (कद्र. का पुत्र) राजा था ओर नाग उसका पुत्र था। 
जव नाग ओर सपं विद्याविशारद विद्वान्‌ एकत्रित होतेथे, तब अबुद काद्रवेय 
उनको सपंविद्यावेद का उपदेश देता था। 
कुबेरः वेश्रवणः- - 
कुबेरो वेश्रवणो राजेत्याह । तस्य रक्षांसि विशस्तानीमान्यासत 
इति सेलगाः पायकृत उपसमेता भवन्ति । तानुपदिशति देवजन- 
विद्यावेदः ॥१०।। 
अर्थ--कुबेर वैश्रवण (विश्चवा मुनि का पुत्र) राजा था ओर (यक्ष तथा) 
राक्षस उसकी प्रजा थे । वे पापी (अपराधौहिसिक) दस्यु (डकंत) इकट्ठा होते थे 
तब कुबेर उनको देवजनविद्यावेद सुनाता धा 
ञ्रसितः धान्वः- 
प्रसितो घान्वो राजेत्याह । तस्यासुरा विशस्त इम म्रासत इति । 
कुसीदिन उपसमेता भवन्ति । तानुपदिक्षति मायावेदः ।॥११॥ 
परथं--आसित्तघान्व राजा था, उसको प्रजा असुर (पणि) गणये। वे 
व्यापारी-व्याजखोर जब इकट्ठा होते है तो असित धान्व उनको मायावेदका 
उपदेश देता हे । 
मत्स्यः सासदः- 
मत्स्यः सांमदो राज्येत्याह्‌ । तस्योदकचर विशस्त इम भ्रासत 
इति । मट्स्याइच मत्स्यहनकश्चोपसमेता भवन्ति तानुपदिशति 
. इतिहास वेदः ।१२॥ 
अथं -- मत्स्य सांमद राजा था । जलचर या जलोपजीवी (मच्‌.आरे आदि) 
उसकी प्रजा थीं । मत्स्यजन ओर मचूआरे इकट्‌ठे होते दै, उनको वह्‌ (मत्स्य 
पुराण इतिहासवेद कौ शिक्षा देता था । 











१२० वे दिकम्रन्येष्व ति ह्यसन्दभाः 
ताक्ष्यंः वषहयतः- 
तार््यो वेपदयतो राजेत्याह । तस्य वयांसि विणस्तानीमान्यसात 
इति । वयांसि च वायोविद्यकारचोपरसमेता भवन्ति तानुपदिणति 
पुराणं वेदः । १३।। 
अर्थं -- तक्ष्य वे पदयत राजा थः । पक्षी (ओर पल्लि्तदुग उड़नेवाली मानव 
प्रजा) उसकी प्रजाथे। पक्षिगण एवं पक्षिविद्याविशारद (उडडयन विद्य।विद्‌) 
एकत्रित होते थे तब वह उनको पुराण (मत्स्यपुराण) सुनाता था। 
इन्व्रो देवगणहच- 
घमं इन्द्रो राजेत्याह । तस्य देवा विशस्त इम भ्रासत इति। 
श्रो्ियाऽप्रतिम्राहका उपसमेता भवन्ति । तानुपददिशति सामानि- 
वेदः ॥ १४।। 
श्रथ-- धर्मराज इन्द्र राजा था। उसकी प्रजा थी देवगण । वे श्रोचिय 
(वेदपाठ) एवं दान नहीं लेनेवाले एकत्रित होकर सामवेद सुनते थे । 
वारिपष्लवोवाद्यानम्‌-- 
पारिप्लवमाख्यानमाचष्टे । तस्मात्पारिप्लवं पट्त्रिणतं दशाहा- 
न्याचष्टे । १५।। 
अयं-- (अरवमेघ यज्ञ मे) पारिप्लवोपाख्यान सुनाया जाता टै । (पूरे यज्ञ 
भे) दशा वार--चछत्तीस दिन (अर्थात्‌ ३६० दिन) यह्‌ आख्यान सुनाया जाता है । 


अङवमेधकर््तारो राजानः (० ब्रा० १३।५।४।१- १३। 
७।१।११५) 


जनमेजयः पारि क्षितः- 
एतेन हेन्द्रोतो देवापः शौनकः । जनमेजयं पारिक्षितं याजयांचकार | 
तदेतद्‌ गाथयाऽभितम्‌-- 
आसम्दोवति घान्याद रुक्मिणं हरितसखजम्‌ । 
ग्रावघ्नादश्वं सारंग देवेभ्यो जनमेजयः ॥ 
एते एव पूवंऽ्हनी । ज्योतिरतिरा व्रस्तेन भीमसेनमेते एव पुवेऽहनी 
गौरति राच्रस्तेनोग्रसेनमेते एव पूवऽहनी श्रायुरतिरात्रस्तेन भ्रुतसेन- 
मिति एते पारिल्लितीयास्तेदतद्‌.गाथयाऽभिगीतम्‌-- 
पारिक्षिता यजमाना श्ररवमेधेः परोऽवरम्‌ । । 
सजहुः कमं पापक पुण्या पुण्येन कमं करोति ॥ (१२३।५।४।१-३) 
अय-- इसके (अश्वमेध) हारा देवापशौनक पुरोहित ने जनमेजय पारिक्नित 
का यज्ञ कराया था । यह्‌ (यश) इस गाथा के हारा गाया जाता है-- 
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“जनमेजय ने आसन्दीवती (नगर) मे धान्याद, सुकमी, हरितमाली, सारंग 
अव को देवों के लिए बांधा ।'' 

ज्योतिरात्र इसके पूर्वाह टै, जिनमे भीमसेन को, गौरतिरात्र पूर्वाह में उग्रसेन 
को ओर आयुरतिरात्र पूर्वाह में श्रृतसेन को यज्ञ कराया गया। इन पारिक्षितो 
(चार परिक्षितपृत्रो) की गाथा इस गीतके हारा गाई जाती है- 

““पारिक्षित यजमानो ने अडवमेध यज्ञो के द्वारा अपने पूर्वावर पापक्मोँसे 
मुक्ति पाई श्रौर उन पुण्यात्माओं ने पुण्यकमं किया" 
कौ ल्यः परः(हैरण्यनाभः)-- 

पर श्राह्लार ईजे कौसल्यो राजा । तदेतद्‌ गाथयाऽभिहितम्‌ । 

ग्रह्भमरस्य परः पृत्रोऽरवं मेध्यमवन्धयत्‌ । 

हैरण्यनाभः कौसल्यो दिशः पूण श्रमंहतेति ।।४॥ 

अर्थ--कोसलदेश के राजा (हिरण्यनाभ पुत्ते) कौसल्य पर ने (अर्वभेध) 
किया । इस गाथा हारा (उसका य) गाया जाता है- 

"अह. णार (अट्णार-हिरण्यनाभ) कै पत्र पर ते मेध्य अश्व को बांधा ओर 
सभी दिशाभों को जीत लिया 1" 


पुरकृत्स एेक्ष्वाकः-- 
विरवाजिदतिरात्रस्तेन ह पुरुकृत्सो दोौग्रहेणेजे रेक्ष्वको राजा । 


तस्मादेतद्रषिणाऽम्यनूक्तम्‌-- 

ग्रस्माकमत्र पितरस्त श्रासन्त्सप्त ऋषयो दोग्रहेण बध्यमाने ॥ 
(ऋग्वेद ४।४२।८) 

अथं--पुरुकुत्स एे्वाक विश्वजित अतिरात्र द्वारा दौग्रंह ( ) से 


यज्ञ किया । अतः ऋ्वेद मे ऋषि ने कहा है--“"हमारे पितर (पूवेज) सात ऋषि 
थे, जिन्होंने दौग्रह से आबद्ध होकर यज्ञ किया ।'' 
मरुत धावीक्षितः- 
महाव्रतमतिरात्रस्तेन ह मरुत श्रावील्षित ईज भ्रायोगव राजा । 
तस्य ह ततो-मरुतः परिवेष्टारोऽग्तिः क्षत्ता विश्वेदेवाः सभासदो 
वभूवुस्तदेतद्‌ गाथयाऽभिगीतम्‌-- 
मरुतः परिवेष्टारो मरुत्तस्यावसन्‌ गृहे । 
श्राविक्षितस्याग्निः क्षत्ता विर्वेदेवाः सभासदः ॥६॥ 
अथै--महात्रत अतिरात्र के दिन (अश्वमेध यज्ञ मे) मरत आवीक्षित 
(आवीक्षित्‌पृत्र या अयोगुपृत्र) ने यज्ञ किया । उसके यज्ञ में मरुद्गण भोजन परो- 
सने वाले थे भौर अग्नि (आंगिरस संवतं ऋषि) क्षत्ता (क्षत्रधारक) थे तथा 
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विद्वेदेव सभासद थे । (यही तथ्य) निम्न (पौराणिक) गाया द्वारा गाया गया टै-- 
'“मशूद्गण परिवेष्टा थे, जो राजा मस्तके घर रहतेये। अग्नि (आंगिरस) ऋषि 
क्लत्ता था ओर विडवेदेव सभासद्‌गण ये 1 
क्रन्यः पाञ्चालः- 

एतेन क्रव्य ईजे पाञ्चालो राजा। “रिवय इति ह वे पुरां 

पञ्चालानाचक्षते', तदेतद्‌ गाथायाऽनिगीतम्‌-- 

अइवं मेध्यमालभते क्रिवीणामतिपूरुषः। 

पञ्चालः परिवक्रयां सहस्रह्यतदक्षिणम्‌ ।।५॥ 

श्रथ द्वितीयया- 

सहस्र मासन्नयुता शता च पल्चविशतिः । 

दिक्तो दिक्तः पञ्चालानां ब्राह्मणा गा विभेजिरे ।। 

अथं - अश्वमेव द्वारा पञ्चालराज क्रव्य ने यज्ञ॒ किया॥ प्राचीनकालमें 
पञ्चालो काही नाम क्रिवि'था। यज्ञ यदा को निम्न गाधासे गाया जाता 
था -- 

“क्रिवियों (पंचालों) के महान्‌ राजा ने परित्रका (नगरी) में लाखों गायों 
की दक्षिणा वाला अदवमेध यज्ञ किया ।' 

“दिशाओं दिशाओं में (असंख्य) ब्राह्मणों ने पञ्चाल राजा को लाखों सहस्रं 
एवं पच्चीस सौ गाये प्राप्त कीं ।'' 
ध्वसा हं तवनः-- 

हैतेन ध्वसा द्वेतवन ईजे मात्स्यो राजा यत्रेतद्‌ देतवनं सरस्तदेतद्‌ 

गाथयाऽभिगीतम्‌- 

चतुदश द्वेतवनो राजा संग्रामजिद्‌ हयान्‌ । 

इष्द्राय वृत्रघ्नेऽवध्नात्तस्माद्‌ देतवनं सरः ॥ 

अथं -- ध्वसा द्रं तवन मात्स्य राजा ने द्रं तवन में अर्वमेघ यन्न॒ किया। जहां 
पर दं तवन है, वहीं पर द्रं तवन तालाब (ज्लील) है । गाथा टे-- 

“विजयी राजा ध्वसा दंतवन ने चौदह अश्वमेध यज्ञ किये अर्थात्‌ जहां 
द्र तवन सरोवर है वहां उसने वृत्रघ्न इन्द्र के लिये घोडे वांधे ।"' 
भरतः दौष्यन्तिः- 

तेन हैतेन भरतो दौष्यन्तिरीजे । तेनेष्ट्वेमां व्यष्टि व्यानशे यया 

भरतानां तदेतद्‌ गाथयाऽभिगोतम्‌- 

भ्रष्टासप्तति भरतो दौःषन्तियमुनामनु । 

गंद्खायां वृत्रघ्नेऽबध्नात्‌ पंचपंचाश्तं हयान्‌ । 
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त्रयस्त्रिगं शतं राजाऽरवान्‌ वद्धवाय मेच्यान्‌ । 

सौद्य॒म्निरत्यष्टादन्यानभयान्‌ मायावत्तरः। 

शकुन्तला नाडपित्यप्सरा भरतं दधे । 

परः सहस्रानिन्द्रायारवान्मेध्यान्यं श्राहरद्िजित्य पृथिवीं सर्वाम्‌ । 
यणो भरतस्यन पूव नापरे जनाः। 

दिवं मत्य इव बाहुभ्यां नोदापुः पञ्च मानवाः ॥ (११-१४) 


अथ -- अश्वमेघ द्वारा भरत दौष्यन्ति ने यज्ञ किया । जिससे उसका यदा 
समस्त सृष्टि (संसार) में व्याप्त होगया । इन गाथाओं मे उसका य गाया गया 

“भरत दीप्यन्ति ने अद्ुहृत्तर. अड्वमेध यज्ञ॒ यमुना के तट पर ओर पचपनं 
अरवमेघ यज्ञ गंगातट पर किये। एके सौ तेतीस अइवमेध यज्ञ करके सोद्युम्नि (एेल) 
राजा भरत ने अन्य सभी रेष्ठ राजाभओं के यश का अतिक्रमण किया” 

' शकुन्तला अप्सरा ने नाडपिती स्थान में भरत को उत्पन्न कियाथा। 
समस्त पृथिवी को जीतकर सहस्रो मेध्य अश्व इन्द्र के लिये बांधे ।” 


(“भरत के महान्‌ यश्च को, उससे पूवे के ओर परचात्‌ के प्राप्त नहीं कर सके, 
पंचमानव यानि समस्त पृथिवीवासियों मे-- उसका यदा महततम था । जिस प्रकार 
टाथों से, मनुष्य आकाश को नहीं पकड़ सकता, उसी प्रकार उसका यश नहीं 
पडा जां सकत। । 


ऋषभः याज्ञतरः- 
ऋषभो यानज्ञतुर ईजे हिवक्नानां राजा । तदेतद्‌ गाथयाऽभिगीतम्‌- 
याज्ञतुरे यजमाने ब्राह्मणा ऋषभे जनाः | 
ग्ररवमेधे धनं लञ्ध्वा विभजन्ते स्म दक्षिणा ।।१५॥ 
अथं -- “यज्ञ करने वाले राजा ऋषभ याज्ञतुरसे विपुल धन प्राप्त करके 
ब्राह्मणजन दक्षिणाओं को परस्पर बांटते थे ।' 


रोः सात्राताह्‌ः-- 
शोणः सात्रासाह ईजे पञ्चालो राज। तेदतद्‌ गाथयाऽभिगीतम्‌- 
सात्रासाहे यजमानेऽङवपेधेन तौवंशः । 
उदीरते ्रयस्त्रिश।: षट्‌ सहस्राणि वर्मिणाम्‌ । 
षट्‌ षट्‌ षड्ढा सहस्राणि यज्ञे कोकपितुस्तव । 
उदोरते ्रयस्त्रिशाः षट्‌ सहस्राणि वमिणाभिति। 
सात्रासाहे यजमाने पञ्चाले राज्ञि सुखनि । 
प्रमाद्यदिन्द्रः सोमेनातुप्यन्‌ ब्राह्मणा धनैः ।। (१६.१८) ॥ 
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अथये--पंचाल शोण साव्रासाह्‌ (सत्रसह्‌ का पुत्र) ने अद्वमेध यज्ञ किया। 
उसका यदा इन गाथाओं द्वारा गया गया टै-- 

''सात्रांसाह यजमान के अइवमेध मं तंतीस वार्‌ दः हजार (१६८०००) 
कवचयुक्त तौवंशा (तुवंसु के वंशज) क्षत्रियगण (युद्धाधं) निकलते थे। ट कोक 
के पिता ! आपके यज्ञम दछः-छः हजार करके ततीस वार (६०००>८ ३३ 
१६९८००० एकं लाख अद्ानवे-सटहस्र) क्षत्रिय कवचयुक्त होकर युद्धके लिये 
निकले ।"" 

““पांचालराज सात्रासाह्‌, जो सुन्दर (स्वर्ण) माला पटिनते ये, के यज्ञमें 
सोम से इन्द्र ओर घन से ब्राह्मण पूणं तृप्त होगये। 
क्लतानीकः तात्राजितः- 

सात्राजित ईजे कादयस्याइवमादाय । ततो दैतदर्वाकि काणशयोऽग्नी- 

ऽत्यादघत श्रात्तसोमपीथाः स्म इति वदन्तः । ` तदेतदुगाथयाऽ 

भिगीतम्‌-- 

शतानीकः समन्तायु मेध्यं सात्राजितो हयम्‌ । 

मादत्त यज्ञं काशीनां भरतः सत्वतामिति ।।२२॥। 

उवेतं समन्तायु वशं चरन्तं शतानीको घृतराष्ट्रस्य मेध्यम्‌ । 

आदाय सह्वा दरमास्यमण्वं शतानीको गोविनतेन हज । 

महद्यशः भरतानां न पूवं नापरे जनाः। 

दिवं मत्य इव पक्षाभ्यां नोदापुः सप्त मानवाः ॥२३।। 

अथ--कारिराज के अदवमेव के घोडे को पकड़कर साव्राजित शतानीक 
(भारत) राजा ने यज्ञ किया। इससे पूवं कारिक्षत्रिय अग्नियों को रखते हए 
सोमपीथी बने हुए ये । 

(शतानीक सात्राजित का) यश निम्न गाथाभों द्वारा गाया जाता है--““जिस 
प्रकार भरत (ओौर शत्रुष्न-दाशरथियों) ने सात्वत (यादवों) का यज्ञाश्व हरण कर 
लिया, उसी प्रकार ातानीक सात्राजित (भरतवंशी) ने कारिराज धृतराष्ट्र का 
रेत घोड़ा छीनकर यज्ञ किया ।* बलवान्‌ शतानीक ने दशमासप्ंन्त गोविनत 
यज्ञ किया । भरतो के महान्‌ यश्च को सप्त मानव क्षत्नियगण) उसी प्रकार प्राप्त 
नही कर सकते, जिस प्रकार मत्यं (पक्षी) पंखों द्वारा आकाश को नहीं चु 
सकते । 
भगर्वादणिः- 


भृगहं वारुणि : । वरुणं पितरं विद्ययाऽत्िमेने । तद्ध वरुणो विदां- 
चकराति वे मा विद्यया मन्यते इति । (११।६।१।१) 
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अथं --भृगु, वरुण का पत्र था । वह्‌ मृग अपने को विद्या में अत्यधिक ज्ञानी 
समक्षकर घमण्ड करने लगा! वरुण को यह बात पता चल गई कि मेरापुत्र मृग्‌ 
विद्या का घमण्ड करता है। 
पुरुषं नारायणं प्रजापतिरुवाच (१२।२।२।१३)- प्रजापति ने नारायण 
पुरुष से कहा । 


शतपथे चतुदशकाण्डे बहदारण्यके एेतिह्यसन्दर्भाः 
कु रक्षेत्रम्‌- देवयजनम्‌ - 
देवा ह वं सत्र निषेदुः । अग्निरिन्द्रः सोमो मखो विष्ण्‌विक्षवेदेवा 
अन्यत्रेवाहिवभ्याम्‌ ।*` तेषां कुरुक्षेत्रं देवयजनमास । तस्मादाह 
कुरुक्षेत्र देवानां देवयजनमिति । (१४।१।१।१-२) 
अथं--देवगण सत्र करने बेठे। भ्रग्नि (वृहस्पति आंगिरस), इन्द्र, सोम, 
मख, विष्णु ओर विङ्वेदेव, केवल अश्विनो को छोड़कर । 
कु रक्षे त्र -देवयजन-यज्ञस्थल था । इसलिये कहा जाता है कुरुक्षेत्र तो देवों 
का भी देवयजन अर्थात्‌ यज्ञस्थल है । 
सष्तच्छवयः- 
इमावेव गोतमभरद्वाजौ । इमावेव विरवामित्रजमदग्नी । इमावेव 
वसिष्ठकारयपौ । नामतद्यदत्रिरिति । | 
अथं -- (अन्तिम सप्तषि ये) --""गोतम, भरद्वाज, विशवामिन्न, जमदग्नि, 
वसिष्ठ (वासिष्ठ = वसुमान्‌) कर्यप (कारयप ==) ओर अत्रि (आत्रेय श्यावाश्व) । 


दधीचा भ्रयवेणा छऋषिरणा ्रहिवमस्याम्‌ श्रवक्िरसा मधुविद्याप्रदानम्‌-- 

एतं रुक्रमेतं यज्ञं विदांचकार । यथा यथेतद्यज्ञस्य शिरः प्रतिधीयते 
यथेष कृत्स्नो यज्ञो भवति ॥ 

हेन्द्रेणोक्तं आस । एतं चेदन्यस्मा भ्नुन्रूयास्तत एव ते शिर- 
चिन्यामिति । तदु हारिवनोरनुश्रृतमास तौ हैत्योचतुः ॥ उप 
त्वाऽयावेति । किमू नु वक्ष्यमाणावत्येतं शुक्रमेतं यज्ञम्‌ ।`-- स 
होवाच । इन्द्रेण वा उक्तऽस्मेतं चेदन्यस्माऽनुन्रूस्तत एव ते शिर- 
द्िन्यासिति । तस्माद्े बिभेमि यद्ेमे स ्िरो न लिन्यान्न 
वामुपनेष्य इति । तौ होचतुः । भ्रावां त्वा तस्मात्त्रास्यावहे इति । 
कथं मा चास्येथे इति । यथा नौ उपनेष्यसेऽथ ते िररिद्धत्वाऽ- 
न्यत्नरोपत्तिधास्यावोऽथारवस्य शिर आहत्य तत्ते प्रतिधास्यावस्तेन 
नावनुवक्ष्यसि ! स यदा नावनुवक्ष्यस्यथ ते तदिन्द्रः शिरश्लेत्स्य- 
त्यथ ते स्वं श्िर आहुते तत्ते प्रतिधास्याव इति । तथेति । तौ ` 
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होपनिन्ये । तौ यदोपनिन्येऽथास्य । शिरदिद्धत्वाऽन्यत्रापनिदघतु- 

रथारवस्य शिर श्राहूत्य तद्धास्य प्रतिदधतुस्तेन टास्यामन्‌वाच। 

स॒ यदास्यामन्‌वाचाधास्य तदिन्द्रः शिरदिचच्छदाथास्य स्वं 

शिर श्राह्‌त्य तद्धास्य प्रतिदवतुः । (१४) १।३।१८-२४) 

तस्मादेतद्‌ पिणाऽम्पनृक्तम्‌-- 

दध्य्ररः ह्‌ यन्मधघ्वाधथवणो वामव्वस्य शीर्ष्णा । 

प्रदीपमुवाचेत्ययतं तदुवाचेति ॥२५।। 

दध्यङ्‌ ह्‌ वाश्राम्यामथवेणो मवु नाम ब्राह्मणमुवाच । तदेनयोः 

प्रियं घाम तदेवेनयोरेतेनोप गच्छति| (१४।१।४। ) 

अथं - यह्‌ शुक्र (तेज) दै, यह्‌ यज्ञ टै यह जाना । जिस प्रकार यज्ञ का शिर 
रखा जाता है, जिस प्रकार यज्ञ पूणं होता दै । 


इन्द्र ने (मघुविद्यया दध्यङ आथर्वण को पट़ाकर चेतावनी दी)--“यदि तुमने 
यह्‌ विद्या किसी गौर को वताई तो मै तुम्हारा शिर काट दूंगा । यह्‌ बात 
अरिवनीकुमारोंनेसुनली। वे (दधीचि कै पास) आकर वोले। हम आपके पास 


प); 


माये । हे ऋषे ! कया हमसे यह मधुविद्या नहीं कहोगे कि यही तेज दै यही यज्ञ 
दै । ऋषि ने कहा--है अरिविनौ ! इन्द्रने मञ्चे यह चेतावनी दे रखीदटैकि यदि 
मै यह विद्या किसी ओर को वताऊंतो वह मेरा शिर काटदेणा। इसीसेर्मँ 
डरताहूंकिवह्‌मेराशिरन काटदे। इसलिये मँ आपको नहीं बताऊगा। 
अदिवनौ बोले-- हम आपकी इन्द्रस रक्षाकरेगे। ऋषिने पृद्ा--आप मुज्ञ कंसे 
वचा्येगे । अदिवनौ ने कटा-- है ऋषे ! जब आप हमको विद्या देगे, तव (उससे 
पुवं) हम आपका शिर काटकर अन्यत्र रख देंगे ओर घोड़ेका शिर आपको लगा 
देगे । तव आप अश्वरिर से हमें विद्यादेना। गौर जव इन्द्र उस दिर को काट 
देगा तव आपका शिर हम लगा देगे। ऋषि ने कहाटीकदै। ऋषि ने अरिवनौ 
का उपनयन किया । तदनन्तर अर्विनौ नै दधीचि का शिर काटकर अन्यत्र 
(दछिपाकर ) रख दिया ओौर घोडे का शिर लगा दिया। ओर उस अश्वरिरसे 
उपदेश दिया । जब ऋषि अश्वरिरसे मघुविद्या वता चुके, तव इन्द्र ने उनका 
शिर काट दिया । तदनन्तर अरिवनौ ने ऋषि का िर लाकर लगा दिया । 


अतः चषि ने कटा है-- “दध्यङ आथवंण ने अश्वरशिर से मधुविद्या अरिवनौ 
को षताई ।"” 


दध्यङ. ने अश्विनौ को मधुत्राह्मण का प्रवचन दिया । तब वहु उनके श्रिय 
धाम गया ओर जो सा करता है वहु उनके प्रिय धाम जाता है। 








> 
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मध॒ब्राह्यणस्याचायपरम्परा (ज.ब्रा. १४।५।५।२०-२२ 


अथ वशः-- 
तदिदं वयं शौपणाय्याच्छौपंणाय्यो गौतगाद्‌ गौतमो वात्स्याद्‌ वात्स्यो 
वात्स्याच्च पाराशर्याच्चि पाराशयः साकृत्याच्च भारद्वाजाच्च 
भारद्वाज श्रौदवाहैरच शाण्डिल्याच्च शाण्डिल्यो वेजवापाच्च 
गौतमो वजवापायनाच्च वेष्टपुरेयाच्च वेष्टपुरेयः शाण्डिल्याच्च 
रौहिणायनाच्च रोहिणायनः णौनकाच्चात्रेयाच्च रेभ्याच्च, रेभ्य: 
परौतिमाष्यायणाच्च कोौण्डिन्योयानाच्च कौण्डिन्यायनः कौण्डि- 
न्यात्‌ कौण्डिन्यः कौण्डिन्याच्चाग्तिवेदयाच्च । (१४५।५।५ ९०) 
प्र ग्निवेश्यः सतवात्‌ । संतवः पा राणर्यात्पाराशर्था जातूकरण्याज्जातु- 
कर्ण्यो भारद्वाजाद्‌ भारद्वाजो भ।रद्वाजाच्चासुरायणाच्च गौतमाच्च । 
गौतमो भारद्वाजाद्‌ भारद्वाजो वेजवापयानाद्‌ वेजवापायनः 
कौशिकायनेः कौशिकायनिः घृतकौशिकाद्‌ घृतकौशिकः पारारया- 
यणात्‌ पाराशययिणः पाराशर्यात्‌ पाराशर्यो जातुकरण्याद्‌ जातू- 
कर्ण्यो भारद्वाजाद्‌ भारद्वाजो भारद्वाजाच्चासुरायणाच्च यास्काच्चा- 
सुरायणस्व्रैवणेस्त्रैवणिरौपजन्धनेरौपजन्धनिरासुरेरासुरिभारद्वाजाद्‌ 
भारद्वाज श्रात्रेयात्‌ ।२१॥ 
प्रात्रेयो माण्टेः माण्टिर्गौतमाद्‌ गौतमो गौतमाद्‌ गौतमो वात्स्याद्‌ 
कात्स्यः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कंशोर्यात्काप्यात्‌ केशौयेः काप्यः 
कुमारहारितात्‌ कुमारहारोतो गालवाद्‌ गालवो विदर्भीकौण्डिन्याद्‌ 
विदर्भकिण्डिन्यो वत्सनपातो वाश्रव्याद्‌ वत्सनपाद्बाभ्रव्यः पथः 
सौभरात्मन्थाः सौभरोऽयास्यादाङ्किसादयास्य श्राङ्गिरस आभूते- 
स्त्वाष्टादाभूतिस्त्वाष्टो विइवरूपात्त्वाष्टराद्‌ विर्वरूपस्त्वाष्टो- 
ऽरिविम्यासरिविनौ दधीच आथवेणाहष्यडायवंणोऽथवंणोदवादथर्वा 
देवो मृत्योः प्राध्वंसनान्मृत्युप्राध्वंसनः प्रध्वसनात्प्रध्वसनः एकष- 
रेक षिविप्रचित्तेविप्रचित्तिव्यष्टेव्येष्टिः सनारोः सनारुः सनातनात्‌ 
सनातनः सनगात्सनगः परमेष्ठिनः परमेष्ठी ब्रह्मणे ब्रह्य स्वयभरु- 
ब्रह्मणे नमः ॥२२।। (१४५।५।५।२०-२२) 
अब मधुविद्या का विद्यावंश कहा जाता है-- “हमने शौपंणाय्य से मधघुविद्या 


पदी ४ 
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वे दिक ग्रन्येष्वं तिह्यसन्द भीः 


(गौपेणाय्य से पूरवे का विद्या वंश इस प्रकार टै) -- 
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साक्रत्य ओर भारद्वाज से 
जौदनवाहि गौर शाण्डिल्य से 
वैजवापसे 

वंजवापायन गौर रवष्टपुरेयसे 
राण्डिल्य ओर रौहिणायन से 
दौनक, आत्रेय ओर रेभ्यसे 
पौतिमाप्यायण जौर कौण्डिन्यायन से 
कौण्डिन्य से 

कौण्डिन्य से 

अग्निवेश्य से 

सतव से 

पाराशयं से 

जातूकण्यं से 

भारद्राज से 

भारद्वाज आसुरायण गौर गौतम से 
भारद्ाज से 

वेजवापायनसे 

कौशिकायनि से 

घूतकोशिक से 

पारारार्यायण से 

पाराशयं (व्यास) से 

जातूुकण्यं से 

भारद्वाज से 

भारदाज, आसुरायण ओौर यास्कसे 
त्रैवणि से 


ओौपजन्धनि से 
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ओपजन्धनि 
आसुरि 

भारद्राज 

आत्रेय 

माण्टि 

गोतम 

गौतम 

वात्स्य 

राण्डिल्य 

कशो रकाप्य 
कुमारहारीत 
गालव 
विदर्भकिौण्डिन्य 
वत्सनपाद्‌ बाभ्रव्य 
पन्था सौभर 
अयास्य भांगिरस 
आभ्रुति त्वाष्ट 
विश्वरूप त्वाष्टू 
अरिवनीकुमारद्वयी 
दध्यङ आथवेण 
अथर्वर््विव 

मृत्यु प्राध्वंसन 
प्रध्वंसन 

एक्षि 

विप्रचित्ति (दानव) 
व्यष्टि 

सनार 

सनातन 

सनक 

परमेष्ठी (कश्यप) 


१२६ 


पुवचिायं 


आसुरिसे 
भारद्राजसे 
आत्रेयसे 
माण्टि से 
गोतम से 
गौतम से 
वात्स्य से 
शाण्डिल्य से 
कंडोरकाप्य से 
कुमारहारीत से 
गालव से 
विदर्भीकौण्डिन्य से 
वत्सनपाद बाभ्रव्य से 
पन्था सौभरसे 
अयास्य आंभगिरस से 
आभुति त्वाष्ट्र से 
विङ्वरूप त्वाष्टर से 
अदिविनीकूमारों से 
दध्यडः आथवेण से 
अथवद्विव (देववरुणपुत्र) से 
मृत्यु प्राध्वंसन से 
प्रध्वंसन से 
एकषि से 
विप्रचित्ति (दानव) से 
व्यष्टिसे 
सनारुसे 
सनातन (ऋषि) से 
सनक से 
परमेष्ठी (कश्यप) से 
स्वयम्मु रह्मा (दक्ष प्राचेतस) से 





१३० 


वंशः 


वेदिक मग्रन्येष्वं तिद्यसन्दर्भाः 


बहदारण्यके मधुविद्याया विद्यावंशः 
(पाठान्तरम्‌) 


अथ वंशः । पौतिमाष्यो गौपवनाद्‌ गौपवनः पौतिमाष्यात्‌ 
ीतिमाष्यो गौपवनाद्‌ गौपवनः कौशिकात्कौशिकः कौण्डिन्यात्‌ 
कौण्डिन्यः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कौणिकाच्च गौतमाच्च गौतम 
आगिनिवेदयादाग्निवेण्यः शाण्डिल्याच्चानभिम्लनाताच्चानभिम्लात 
आनभिम्लातादनभिम्लात श्रानभिम्लातादानभिम्लातो गौतमाद्‌ 
गौतमः संतवप्राचीनयोग्याभ्यां सेतवप्राचीनयोग्यौ पारा- 
णर्यात्पाराश्चर्या भारद्वाजाद्‌ भारद्वाजो भारद्वाजाच्च गौतमाच्च 
गोतमो भारद्वाजाद्‌ भारद्वाजः पाराशय्पाराशर्या वजवापयनाद्‌ 
वजवापायनः कौशिकायनेः कौशिकायनिः घृतकौशिकाद्‌ घृत 
कौशिकः पाराशर्यायणात्‌ पाराशर्यपिणः पाराशर्यात्‌ जातूकर्ण्या- 
ज्जातुकण्यं आसुरायणाच्च यास्काच्चासुरायणस्त्रवणेस्त्रैवणिरौप- 
जन्धने रौपजन्धनिरासुरेरासुरिर्भारद्वाजाद्‌ भारद्वाज ्रात्रेयादात्रेयो 
माण्टेर्मण्टिर्गोतिमाद्‌ गौतमो गौतमाद्‌ गौतमो वात्स्याद्‌ वात्स्य 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कणोयत्काप्यात्‌ कशोयः काप्यः कूमारहा- 
रितातूक्रुमारहारितो गालवाद्‌ गालवो विदर्भी कौण्डिन्याद्‌ विदर्भी 
कौण्डिन्यो वत्सनपातो बाभ्रवाद्‌ वत्सनपाद्‌ बाभ्रवः पन्थः सौभरात्‌ 
पन्थाः सौभरोऽयास्यादाद्कधिरसादयास्य आंगिरस आभूतेस्त्वाष्टा- 
दाभूतिस्त्वाष्टो विश्वरूपस्त्वाष्टराद्‌ विडवरूपस्त्वाष्टोऽरिवभ्या- 
मदिवनौ दधीच ग्राधवेणाटध्यङडाथवेणोऽथवेणो देवादथर्वा देवो 
मृत्योः प्राघ्वंसनात्मृत्युः प्राध्वंसनः प्रध्वंसनात्‌ प्रध्वंसन एकष- 
रेकपिविप्रचित्तेविप्रिचित्तिव्यंष्टरव्यष्टिः सनारोः सनारुः सनातना- 
त्सनातनः सनगात्सनगः परमेष्ठिनः परमेष्टी ब्रह्मणो ब्रह्य स्वयम्भू 
ब्रह्मणे नमः ॥ (वु ° उ० २।३) 


अथं-- (पाठान्तर) -सधुविद्या का वंश ।॥ (पौतिमाष्य अन्तिमि आचाये था 


उससे पूवं को गृरुदिष्यपरम्दरा इस प्रकार थी) - 











क्र ०सं० शिष्य पूर्वाचाये 
१ पौतिमाष्य गौपवन से 
र गौपवन पौतिमाष्य (अन्य) से 


४ 


गौपत्रन कौशिक से 





दातपथब्राह्मणे पफेतिह्यसन्दभाः 


क्र०सं० शिष्य 
४ कौशिक 
५ कौण्डिन्य 
६ शाण्डिल्य 
७ गौतम 
८ आग्निवेदय 
& अनभिम्लात 
१० अनभिम्लात 
११ गौतम 
१२ सेतव ओर प्राचीनयोग्य 
१३ पाराशयं 
१४ भारद्वाज 
१५ गौतम 
१६ भारद्वाज 
१७ पारागयं 
१८ वेजवापायन 
१६ कौरिकायनि 
२० घृतकौशिक 
२१ पाराशर्ययिण 
२२ पाराशयं 
२३ जातूकण्यं 
२४ आसुरायण 
२५ त्रैवेणि 
२६ ओपजन्धनि 
२७५ आसुरि 
र्‌ भारद्वाज 
२६ आत्ेय 
३० माण्टि 
३१ गोतम 
२२ गौतम 


३३ वात्स्य 


१२१ 


१वचिायं 


कौण्डिन्य से 
राण्डित्य से 
कौशिक ओर गौतम से 
आग्निवेदय से 
शाण्डिल्य ओर अनभिम्लात से 
अनभिम्लात से 
गौतमसे | 
संतव ओर प्राचीनयोग्य से | 
पाराशयं से 
भारद्राजसे 
भारद्वाज ओर गौतम से 
भारद्राजसे 
पारादयं से 
वेजवापायन से 
कोशिकायनि से 
घृतकोरिक से 
पाराशर्यायण से 
पाराशये से 
जातुकण्य से 
आसुरायण ओर यास्क से 
त्रवणिसे 
ओपजन्धनि से 
आसुरि से 
भारद्राजसे 
आत्रेय से 
माण्टि से 
गौतम से 
गौतम (अन्य) से 
वात्स्यसे 
शाण्डिल्य भौर कंशोयं काप्य से 


(| 

६ 

न 
कावा - 


१३२ वे दिकम्मन्येष्वेतिह्यसन्दर्भाः 

क्र०सं० शिष्य पूर्वाचायं 

च कंडोयं काप्य कुमारहारित से 

३१ कुमारहारित गालवसे | 
३६ गालव विदर्भकिौण्डिन्य से | 
३७ विदर्भकिौण्डिन्य वत्सनपाद वाश्रवसे । 
३८ वत्सनपाद वाश्रव पन्या सौभरसे | 
२६ पन्था सौभर अयास्य आंगिरससे 

४० अयास्य आंगिरस आभूति त्वाष्ट्‌ से 

४१ आभूति त्वष्ट विश्वरूप त्वाष्ट्‌ से 

४२ विदवशूप त्वाष्ट्र अदिवनीकूमारों से 

४३ अरिवनीकुमार दध्यङ आथवणसे | 
४४ दध्यङ. आथवण देव अथर्वा से 

॥ 11 दव अथर्वा म॒त्यु प्राध्वंसन से 

४६ मृत्यु प्राध्वसन प्रध्वंसन से 

४७ प्रध्वंसन एकषिसे 

४८ एकि विप्रचित्ति से 

४६ विप्रचित्ति व्यष्टिसे 

५० व्यष्टि सनारुसे 

५१ सनार सनातन से 

५२ सनातन सनगसे 

५२ सनग परमेष्टी से 

५.४ परमेष्टी ब्रह्मा से 
वाजसनेययाज्ञवल्क्यजन कयोः समरकालका आचार्याः 





(शा ०ब्रा ०) 

जनको वेदेहः (१४६।१।१) जनक वदेह 

याज्ञवल्क्यः (१४।६।१।२) याज्ञवल्क्य (वाजसनेय) 

प्रवलः (१४।६।१।२) श्रष्वल ॥ 

जरत्कारव श्रातभागः (१४।६।२।१) जरत्कारव भ्रातभाग 

भुज्युलह्यायनिः- „ 
ग्रथ हैवं शरुज्युर्लाह्यायनि पप्रच्छ । याज्ञवल्वयेति होवाच । मद्रेषु 
चरकाः पयंब्रनाम । ते पतञ्जलस्थ काप्यस्य गृहानेम । तस्यासीद्‌ 


(त त मा; 





दातपथब्राह्यणे एेतिह्यसन्दभाः १३३ 
दुहिता गन्घवग्रहीता । तमप्रच्छाम । कोऽसीति । सोऽत्रवीत्युधन्वा- 
ऽऽ््िरस इति । तं यदा लोकानामन्तानपृच्छामाथेनमन्नूम क्व 
पारिक्षिता अभवन्‌ क्व पारीक्षितं श्रभवन्निति। तत्त्वा पृच्छामि 
याज्ञवल्क्य--क्व पारिक्षिता अभवन्निति । (१४।६।२।१) 
अथ--मुज्यु लाह्यायनि ने पूद्ा--हे याज्ञवल्क्य ! हम मद्र देश में चरकं 

के रूपमे घूम रहैधे, तव हम पतञ्जल काप्य के घर गये । उसकी पत्री को किसी 
गन्धवं (भूत) ने प्रस्त कर लिया था। हमने पृद्धा -^तुम कौन हो?" वह्‌ 
बोला-- “मं अंगिराका पुत्र सुघन्वा हं । जब हमने उससे लोक ब्रह्माण्ड) का 
अन्त भूदा तथा हमने कह्‌(-- पारिक्षित कहां रह ?' पारिक्षित कहां रहै ? अतः 
हम आपसे पृषते हैँ कि "पारिक्षित कहां गये ? 

कहटोडः कौषीतकेयः (१४।६।४।१) कहोड कौषीतकेय । 

उषस्तङचाक्रायणः (१४।६।५।१) उषस्त चाक्रायण । 

गार्गी वचन्क्वी (१५।६।६।१) गार्गी वचन्क्वी | 

उदहालक श्रारुखिः- 
अथ दैनमुहालक आरुणिः पपृच्छ । याज्ञवल्क्येति होवाच । मदेष्व- 
साम । पतञ्जलस्य काप्यस्य गृहेषु यज्ञमघीयानास्तस्यासीद्‌ भार्या 
गन्धवगृहीता । तमपृच्छाम कोऽसीति । सोऽत्रवीत्कबन्ध आथवंण 
इति । (१४।६।७।१) । 
अथं - उहालक आरुणि ने पूछा--'हे याज्ञवल्क्य । हम मद्रदेशमेंये ओर 

पतञ्जल काप्यके घरमे हम यज्ञविद्या का अध्ययन कर रहेथे। काप्य की पत्नी 

को गन्धवं ने पकड़ रखा था । हमने उससे पृचा--कौन हो ?' उसने कहा-भै 
अथर्वा का पुत्र कबन्ध हू ।' 

इ । शाकल्यः (१४।६।€।१) विदग्ध शाकल्य 

उदङ्क शौल्वायनः (१४।६।१०।२) उदङ्क शौल्वायन 

जित्वा शे लिनः (१४५।६।१०।५) जित्वा शेलिन 

वकु वर््णिः (१४।६।१०।८) बकु वष्णि 

गदभीविपीतो भारद्वाजः (१४।६।१०।११) गदभीविपीत धारद्राज 

सत्यकामो जाबालः (१४।६।१०।१४) सत्यकाम जाबाल 

रवेतकेतुरारुणेयः (१४।६।१।१) अरुणपुत्र इवेतकेतु 

जेवलः प्रवाहणिः (१४।६।१।१) प्रवाहणपुत्र जेवल 

मन्थकमषपरम्बरा- 
उदहालक श्रारुणिः वाजसनेयाय याज्ञवल्वयायान्तेवासिन उक्त्वो- 





१३२४ वं दिक ग्रन्येप्वे तिह्यसन्दभाः 


वाच - वाजसनेयो याज्ञवल्क्यो मधुकाय पट्ग्यायान्तेवासिने । 
मघुकः पे ङग्यशचूडाय भागवित्तयेऽन्तेवासिने । चूडा भागवित्तिः 
जानकय आयस्थूणायान्तेवासिने ।`` जानकिरायस्वृणः सत्य- 
कामाय जावालायान्तेवासिने । (१४।६।३।१५-२०) 





मन्यकमं को उदालक ने वाजसनेय याज्ञवल्क्य शिष्य को पढ़ाया। 
वाजसनेय याज्ञवल्क्य ने शिष्य मधुक पेडग्यको, मधुक पेडग्य ने भागवित्ति चूड 
को, चूडभागवित्तिं ने जानकिञायस्थूण को ओर उसने अपने शिष्य सत्यकाम जाबाल 
को पद्या । 


याज्ञवल्कोयकाण्डस्य वयावश्ञ (४।६।२३) 


श्रय वन्ञः- 
पौतिमाष्यो गौपवनाद्‌ गौपवनः पौतिमाप्यात्‌ पौतिमाष्यो गौप- 
वनाद्‌ गौपवनः कौशिकात्‌ कौरिकः कौण्डिन्यात्‌ कौण्डिन्य 
णाण्डिल्याच्छाण्डिल्य कौशिकाच्च गौतमाच्च गौतम श्राग्निवेदया- 
दाग्निवेदयो गार्ग्याद्‌ गार्ग्यो गार्ग्याद्‌ गार्ग्या गौतमाद्‌ गौतमः 
सेतवात्‌ सेतवः पाराशर्यायणात्‌ पाराश्यायणो ग) ग्यायणाद्‌ 
गाग्यायण उदहालकायनादुहालकायनो जावालायनाञ्जाबालायनो 
माध्यंदिनायनान्माध्यदिनायनः सौकरायणात्‌ सौकरायणः 
काषायणात्‌ काषायणः सायकायनात्‌ सायकायनः कौशिकायनेः 
कौशिकायनिः घृतकौशिकाद्‌ घृतकौरिकः पाराणययणात्‌ 
पाराशर्यायणः पाराशर्यात्‌ पाराशर्यो जातुकण्या- 
ज्जातुकण्य श्रासुरायणाच्च यास्काच्चासुरायणस्त्रवणेस्त्रेवणीरौ- 
पजन्धनेरोपजन्धनिरासुरेरासूरिर्भाद्वाजाद्‌ भारद्वाज श्रात्रेयादात्रेयो 
माण्टेमाण्टिर्गोतिमाद्‌ गौतमो गौतमाद्‌ गौतमो वात्स्याद्‌ वात्स्यः 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कंशोर्यात्‌ कात्यात्‌ कणोयः कात्यः कूमार- 
हारितात्‌ कुमारहारितो गालवाद्‌ गालवो विदर्भाकौण्डिन्यादू 
विदर्भीकोण्डिन्यो वत्सनपातवाश्रवाद्‌ वतसनपादवाभ्रवः पथः 
सोभरात्‌ पश्याः सौभरोऽयास्यादाद्जधिरसादयास्य-श्रांगिरस 
श्राभ॒तेस्त्वाष्टादाभतिस्त्वाष्टो विदवरूपात्‌ त्वाष्टाद्‌ विश्वरूप 
स्त्वाष्टो ऽरिवभ्यारिवनौ दधीच आथवणाद्‌ दध्यडःडाथवणोऽयवेणो 
देवादथर्वां ढंवो म॒लव्यो प्राध्वंनान्मृत्युः प्राध्वंसनः प्रध्वसनात्‌ 
प्रध्वंसन एकप रेकषिविप्रचित्तेविप्रचित्तिव्यष्टेव्यष्टिः सनारो 





= = “^ 
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सनारुः सनातनात्‌ सनातनः सनगात्‌ सनगः परमेष्ठिनः परमेष्ठी 

ब्रह्मणो ब्रह्य स्वयम ब्रह्मणे नमः। 

अथं -- (पौतिमाप्य अन्तिम आचायं था उससे पूवं की गुरुशिष्यपरम्परा 
दस प्रकार थो)-- 





रातत क प्क 
| = के नि र त त त व त 1 ^ रि मिण 


4 ज अति कि = 


क्र ०सं० शिष्य पूर्वाचायं 
१ पौतिमाष्य ने गौपवन से 
र गौपवन (अन्य) नै पौतिमाष्य (अन्य) से 
३ पौतिमाष्य (अन्य) ने गौपवन (अन्य) से 
४ गौपवन ने कौशिक से 
५ कौटिक ने कौण्डिन्य से 
६ कौण्डिन्य ने शाण्डिल्य से 
७ शाण्डिल्य ने कोरिक ओर गौतम से 
< गौतम ने आग्निवेदय से 
€ आग्निवेद्य ने गाग्यं से 
४४ गाग्यं ने गौतम से 
११ गौतम ने सेतव से 
१२ सेतव ने पाराशर्यायण से 
१३ पाराशर्यायण ने गारग्यायिण से 
१४ गार्ग्यायण नै उदहालकायन से 
१५ उहालकायन ने जाबालायन से 
१६ जाबालायन ने माध्यंदिनायन से 
१७ माध्यंदिनायन ने सौकरायण से 
१८ सौोकरायणने काषायणसे 
१६ काषायणने सायकायन से 
२० सायकायन ने कौ रिकायनि से 
२१ कौशिकायनि ने घृतकौशिक से 
२२ घृतकौशिक ने पाराशर्यायण से 
२३ पाराशर्ययणने पाराशयं से 
२४ पाराशयं (व्यास) नै जातुकण्यं से 
२५ जातुकण्यं ने आसुरायण ओर यास्कसे 
२६ आसुरायण ने नैवणि से 
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शिष्य 


त्रेवणिने 
ओौपजन्धनि ने 
आसूरिने 
भारटद्राजने 
आच्रेयने 
माण्टिने 

गौतम ने 

गौतम ने 

वात्स्यने 
राण्डिल्य ने 
कंशोयंकाप्य ने 
कुमारहारीतने 
गालव ने 
विदर्भकिौण्डिन्य ने 
वत्सनपाद्‌वाश्चव ने 
पन्थासौभमर ने 
अयास्य आंगिरसनें 
आभूति त्वाष्ट्‌ने 
विङवरूप त्वाष्ट्‌ ने 
अदिवनीकूमारद्रयीने 
दध्यङ आथवेण ने 
देव अथर्वाने 

मृत्यु प्राध्वंसन ने 
प्रध्वंसन ने 

एकषि ने 
विप्रचित्तिने 
व्यष्टि ने 

सनारुने 

सनातन ने 


सनगने 
परमेष्ठी (कश्यप) ने 





वैदिकम्रन्येष्वे तिह्यसन्दर्भाः 


पूर्वाचायं 
ओपजन्धनि स 
आसुरि स 
भारद्वाज से 
आत्रेय स 
माण्टि से 
गौतम से 
गौतम (अन्य स) 
वात्स्य से 
राण्डिल्यसे 
कंगोयं काप्य स 
कुमारहटारीत से 
गालव से 
विदर्भीकोौण्डिन्य से 
वत्सनपाद्‌वाश्चव से 
पन्थासौभरसे 
अयास्य आंगिरसमसे 
आमृति त्वाष्ट्र से 
विइ्वरूप त्वष्टर्‌ से 
अश्विनीकुमारों से 
दध्यङ आथवेण से 
दंव अथर्वासे 
मत्यु प्रध्वंसन से 
प्रध्वंसन से 
एकषि से 
विप्रचित्ति से 
व्यष्टिसे 


सनारूसे 

सनातन से 

सनगसे 

परमेष्टी से 

स्वयम्भू ब्रह्मा (दक्ष 
प्राचेतस) से 
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आदित्य (विवस्वत्‌) श्िष्यपरम्परा 


(तपथन्राह्यणस्य विद्यावंश्ः) 
रय वशः- 

तदिद वयं भारद्राजीपृत्राद्‌ भारद्वाजीपुत्रौ वात्सोमाण्डवीपुत्रादु 
वात्सीमाण्डवोपुत्रः पाराशरीपुत्रात्‌ पाराशरीपुत्रो गार्गीपुत्राद्‌ ` 
गार्गीपुत्रः पाराश्रीकौण्डिनीपुत्रात्‌ पाराररीकौण्डिनीपुच्रो गार्गी 
पुत्राद्‌ गर्गीपुत्रो बाडयीपुत्राद्‌ बाडयोपृच्रो मौषिकीपुव्रानुमौषिकी- 
पुत्रो हारिकर्णीपुत्राद्‌ हारिक्णीपुत्रो भारद्वाजीपृत्राद्‌ भारद्वाजीपुत्र 
पेङगीपुत्रात्‌ पड गीपुत्रः णोनकीपृत्राच्छौनकीपुत्रः कादयपीबाला- 
क्यमाठरोपुत्रात्‌ काहयपीबालक्यमारठरीपुत्रः कौत्सीपुत्रात्कौत्सी- 
पुत्रो बौघीपूत्राद्‌ बौघीपुत्रः शालङ्कायनीपृत्राच्छालङ्कायनीपुच्रो 
वाषगणीपुत्राद्‌ वाषेगणीपूृच्रो गौतमीपृत्राद्‌ गौतमीपुत्र ्रात्रेयीपुत्रा- 
दात्रेयीपुत्रो गौतमीपुत्राद्‌ गौतमीपुत्रो वात्सोपुत्राद्‌ वात्सीपुत्रो 
भारद्वाजीषुत्राद्‌ भारद्वाजीपुत्रः पाराशरीपुत्रात्‌ पाराज्ञरीपुत्रो 
वा्कारुणीपृत्राद्‌ वाकरुणीपुच्र श्रातभागीपृत्रादातभागीपुत्रः 
रौ द्धीपुत्राच्छोङद्धीपुत्रः सांकृतीपुत्रात्सांकृतीपुत्रः श्रालम्बीपुत्रात्‌ 
श्रालम्बीपूत्र आलम्बायनी पुत्रादालम्बायनीपुत्रो जायन्तीपुत्रा- 
ज्जायन्तीपुत्रो माण्डकायनीपुत्रार्माण्ड्कायनीपुत्रो माण्ड्कोपुत्रा- 
न्माण्ड्कीपुत्रः शाण्डिलीपुत्राच्छाण्डिलीपुत्रो राथीतरीपुत्राद्‌ 
रायीतरीपुत्रः क्रौल्चिकीपुत्रास्यां क्रौञ्चिकीपुत्रौ वेदभृतीपुत्रादु 
वेदभृतीपुत्रो भालुकीपुत्राद्‌ भालुकीपुत्रः प्राचीनयोगीपुच्रात्‌ 
प्राचीनयोगीपुच्रः सांजोवीपुत्रात्सांजीकीपुत्रः काशकेयीपुत्रात्कार- 
केयोपुत्रः प्राइनीपुत्रात्‌ प्रारनीपृच्र भ्रासुरवासिनः प्रारनीोपुत्र 
प्रासूरायणादासुरायण प्रासुरेरासुरियन्ञिवल्क्याद्ाज्ञवल्क्य 
उदहालकादुहालकोऽरुणादरुण उपवेज्ञैरुपवेशिः कुश्वेवाजश्चवसो 
वाजश्चवा जिह्वावतो बाध्योगाज्जिह्वावान्‌ बाष्योगोसिता- 
दाषेगणादसितो वाषगणो हरितकरश्यपाद्धरितकश्यपः शित्पात्कश्य- 
पाच्न्धिल्पः कश्यपः करश्यपान्नेघ्रुवेः कश्यपो नंघ्र विर्वाचो वाग- 
स्मिण्या श्रस्मिण्यादित्यादादिव्यानीमानि शुक्लानि यज्‌षि वाज- 
सनेयेन याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते । (१४।९।४।२३५०-३३) 

समानमासांजीवीपुत्रात्‌ सांजीवीपुत्रो माण्डकायनेर्मण्ड्कायनि- 
मण्डव्यान्माण्डव्यः कौत्सात्‌ कौत्सो माहित्थेर्माहितिथर्वामकक्षा- 








१३८ वेदिकम्रन्येष्व तिह्यसन्दर्माः | 


यणादु वामकक्षायणः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यो वात्स्याद्‌ वात्स्यः कुध्रेः 
कुश्ियज्ञव चसो राजस्तम्बायनाद्‌ यज्ञवचा राजस्तम्त्रायनस्तुरात्‌ | 
कावषेयात्‌ तुरः कावषेयः प्रजापतेः प्रजापतित्रह्यणो ब्रह्य स्वयम्भु | 
ब्रह्मणे नमः: । (१४।९।४।३४) | 
अथं-- (रातपथत्राह्यण का समस्त विद्यावंश इस प्रकार ट---“"अज्ञातनामा 


` आचायं कहता है)" हमने भारद्वाजीपत्र स (शतपधत्राह्मण) पढ़ा, (इसस पूर्वाचायं 





इस प्रकार थे) -- 
क्र ०सं° शिष्य पूर्वाचायं (गुरु) 
१ भारद्वाजीपुत्र ने वात्सीमाण्डवीपुत्र से 
२ वात्सीमाण्डवीपृत्र ने पाराशरीपुत्र से 
३ पाराशरीपुत्र ने गार्गपुत्रि स 
४ गार्गपित्र ने पाराडरीकौण्डिनीपृत्र से 
५ पाराशरीकोण्डिनीपुत्र ने गार्गीपूत्र से 
६ गार्गीपुत्र ने गर्गीपुच्र से 
७ गर्गपिचत्र ने वाडेयीपृत्र से 
८ बाडयीपृत्र ने मौषिकौपुत्र स 
& मौषिकीपुत्र ने हारिकर्णीपु्र से 
१० टारिकर्णपुत्रिने भारद्वाजीपृत्र से 
११ भारद्वाजीपुत्र ने पंड गीपुत्र से 
१२ पेड गीपुत्र ने रौनकीपुत्र से 
१३ दोनकीपुत्र ने कार्यपीवालक्यमारठरीपुत्रसे 
१४ काश्यपी बालक्यमारठरीपुत्र ने कौत्सीपृत्र से 
१५ कौत्सीपृत्र ने बौघीपूत्र से 
१६ वौधीपृत्रने शालंकायनीषुत्र से 
१७ शार्लकायनीपुत्र ने वाषेगणीपुत्र से 
१८ वाषेगणीपृत्र ने गौतमीपृच्र से 
१६ गोतमीपृत्र ने आव्रेयीपृत्र से 
२९ आत्रयीपृत्रने गोतमीपुत्र से 
२१ गोततमीपूत्र ने वात्सीपुत्र से 
२२ वात्सीपृच्र ने भारद्वाजीपु्र से 
२३ भारद्वाजीपृत्र ने पाराशरीपुल्से 
२४ पाराशरीपुत्र ने वाकाङ्णीपूच्र से 
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रिष्य 


छो यय कि ~~ --- => = ----------~- ~~ + 


वार्कार्णीपृत्रने 
आतंभागीपृत्र ने 
शोगीपुत्र ने 
सांकरतोपूत्रने 
आलम्बीपूत्र ने 
आलम्बायनीपुत्र ने 
जायन्तीपुत्र ने 
माण्ड्‌कायनीपुच्र ने 
माण्डकीपुत्र ने 
राण्डिलीपुत्र ने 
राथीतरीपुत्त ने 
क्रो ज्चिकीपुत्रद्रयी ने 
वैदमृतीपुत्रने 
भालुकौपुत्रने 
प्राचीनयोगीपुत्र ने 
सांजीवीपुत्रने 
काडकियीपुत्रने 
प्राडनीपुत्र ने 
प्राइनीपुत्रने 
आसुरायण ने 
आसुरि ने 
याज्ञवल्क्य ने 
उटालकने 


अरुण ने 

उपवेशि चे 

वुश्चिने 

वाजश्रवा ने 
जिह्घावान्‌ वाध्योग ने 
असित वाषेगणने 
हरितकड्यप ने 
शिल्पकश्यप ने 

न प्रुविकश्यप ने 

वाक्‌ अम्भिणीने 





पूर्वाचायं (गुरु) 


आतभागीपुत्र से 
रोगीपुत्र से 
सांकृतीपुतत से 
आलम्बीपुत्रसे 
आलम्बायनीपुत्र से 
जायन्तीपुत्र से 
माण्डकायनीपुत्र से 
माण्ड्कीपुत्त घे 
राण्डिलौपुत्रसे 
राथीतरीपुत्र से 
करौ च्न्विकीपुत्रहयी से 
वेदमृतीपुत्रसे 
भालुकीपुत से 
प्राचीनयोगीपुत्र शे 
सांजीवीपुचर से 
कारकियीपुत् ने 
प्रारनीपुत्र से 
आसुरवासी से 
आसुरायण से 
आसुरिसे 
याज्ञवल्क्य से 
उदालक से 
अरुणसे 
उपवेशि से 
कुश्रिसे 
वाजश्रवा से 
जिह्वावान्‌ बाध्योग से 
असित वाषेगण से 
हरितकश्यप से 
शिल्पकद्यप से 
नैभ्नूविकश्यप से 
वाक्‌ अम्भिणीसे 
आदित्य (विवस्वान्‌) से 





| 
| 
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मादित्य वारा गुक्लयजुः (गुक्लयजुर्वेदमन्वों) की व्याख्या (कतपय ब्राह्मण 
मे) वाजसनेय याज्ञवल्क्य नेकीदहै। इस प्रकार संजीवीपुत्र (सं० ४०} तक 


शिष्यपरम्परा समान है । उससे पूवं एक ओौर पृथक्‌ परम्परा थी । 


क्र०° सं० शिष्य गृर 
१ सांजीवीपृत्र ने माण्ड़कायनि से 
र माण्ड्कायनि ने माण्डव्य (अणीमाण्डव्य) से 
ट्‌ माण्डव्यने कोौत्ससे 
४ कौत्स ने माहत्थिसे 
५ माहित्थिने वामकक्षायण से 
प वामकक्षायणने शाण्डिल्य से 
७ शाण्डिल्य ने वात्स्य सें 
ह, वात्स्यने कूचि से 
€ कुध्रिने यज्ञवचा राजस्तम्बायन से 
१९ यज्ञवचा राजस्तम्बायन ने तुर कावषेय से 
११ तुर कावषेय ने प्रजापति से (या पिता कवष एलूष से) 


१२ प्रजापति ने स्वयम्भू ब्रह्मा सें 
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प्रथमे काण्डे 


भगुर्वारणिः - तस्य धतिमानम्‌-- 


भृगरहं वारूणिरन्‌चान ्रास। स हात्य एव पितरं मेनेऽइति देवान्‌ 
अत्य ब्राह्मणान्‌ अन्‌चानान्‌ । स ह वरुण ईक्षाचक्रेन वेमे पुत्रः 
क्रिचन प्रजानाति । हन्तनं प्रज्ञापयामीति । तस्य हं प्राणा 
्रभिजग्राह । स ह तताम। स ह तान्तः परलोकं जगाम ।स 
हामुष्मिन्‌ लोक श्राजगाम । पुरुष एव पुरुषं संवृशषन्याथेनं जघास । 
स॒ होवाचाभरुद्‌ बतेदं कि स्विद्‌ इति। तं होचुः पितरं वरुणं 
पुच्छासिसत इदं प्रवक्तंति। ॥ 

द्वितीयं हाजगामः--। 

तृतीयं हाजगामः` 

चतुर्थं हाजगाम `| 

पचमं हाजगाम "५ "। 

षष्ठं हाजगाम `. । 

स ह एवाववृत्ते। सह वरुणम्‌ एव्‌ जजगाम । तं होवाचागस्ताता 
इति । आगां तातेति । प्रदं तातेति । कि तातेति । पुरुष एव पुरुषं 
सं वङ्च्याथेनम्‌ श्रघसद्‌ इति । ये वा अस्मिन्‌ लोकेऽग्निहोतच्रम्‌ 
श्रजुह्वतो नैवंविदो वनस्पतीन्‌ संवृर्च्याभ्यादधति । तान्‌ वा 
प्रमष्मिन्‌ लोके वनस्पतयः पुरुषरूप ईइत्व। प्रत्यदन्ति । तस्य 
का निष्करृतिरिति। यद्‌ एवेतदु सामधम्‌ अभ्यादधाति सा तस्य 
निष्कृतिस्तया तद्‌ अतिमुच्यते इति । 

सहोवाचन वे किलास्य च्राग्निहोत्राल्लोकजित्या अवकाशोऽस्ति । 
श्रचयैव मे अग्न्धाघेस्योपवसथ इति । तस्य ह॒ तथा चङ्गुः। सय एवं 
विद्धान्‌ श्रग्निहोतरं जुहोति ननम्‌ अमुष्मिन्‌ लोके वनस्पतयः पुरुष- 
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रूपं कृत्वा प्रत्यर्दन्ति । न परवोन व्रीहियवा नास्येष्टापूत श्रद्धा 
चाश्चद्धां गच्छतोऽपहते लोहितकुल्याम्‌ श्रवरुद्धे घृतकरुल्याम्‌ । 
अथं -मृगु वारुणि (वरुणपृत्र) वेद का विद्धान्‌ था। (वेदविद्या पठ्कर वह्‌ 
अपने को बहुत अधिक ज्ञानी समज्लने लगा, अतः वह पिता वदण, अन्य देवों एवं 
वेदज्न ब्राह्मणों (छषियो) को कृ भी नहीं समक्नताथा। तव वर्णने देखा कि 
मेरा पुत्र ( कोई विशेष) विद्वान्‌ नहीं ष रन्तु धमण्ड वहूत करता ट्‌ । अतः उसको 
उसके अज्ञान का अनुभव कराता हू । 
वरुण ने उसके प्राण (वृद्धि) काह्रण कर लिया। भगु दुखी हा । वह्‌ 
निःसंज्ञ (बुद्धिहीन होकर) दुसरे लोक (परदेश) गया, वहां उसने देखा कि आदमी 
ही आदमी को काटकर खा रहा है । उसने सोचा अरे यह्‌क्याहो रहादहै। (वहां 
के प्राणियों ने) उसको बताया --"अपने पिता वरुण से पटना । वही तुमको यह 
वतायेगा । 
वह्‌ भौर आगे दुबारा गया । 
तीसरी वार गया" 
चौथी वार गया ˆ| 
पांचवीं वार गया । 
खटी वार गया (जौर ह्र वार एक नई वात देखी)" ˆ । 
मृग दुःखी होकर अपने लोक (देश) में लौट आया। वह वरूण के पास 
जाया । वरुण ने कहा--बिटा ! जा गये ।' मृगु ने कहा--्हां पिताजी (जँ देखकर) 
मागयाहू। (वरुण ने पूद्छा)-- क्या देखा ? मृग ने्ताया-- “(वहां उस देश 
मे) मनुष्य ही मनृष्य को मार खा जाताहै।' (तव वरुण ने कहा)-- हे भृगो ! 
जो मनुष्य इस लोक मे अग्निहो न करते हुए पेड को काटते हैँ ओर जलाते है 
एसे मनुष्यों को परलोक मँ वनस्पतियां पुरुष बनकर खा जाती हँ । उसे रोकने का 
क्या उपाय है? जो मनुष्य समिधा रखकर उसमें अग्निहोत्र करतादटै, यही इसकी 
निष्कृति है, वह पुरुष मुक्त हो जाता है गौर इस अग्निहोत्र के अतिरिक्त इस पाप 
से मुक्त का ओर कोद उपाय नहीं । आजही मै जग््याघान करता हं ओौर भृगु 
नेवेसाहीकिया। जो विद्धान्‌ अग्निहोत्र करता है, उसको वनस्पत्तियां पुरुष 
बनाकर नहीं खातीं ।॥ उसके पशु ब्रीहि यव, इष्टापूते, श्रद्धा ओौर अश्वद्धा अपहत 
नहीं होती श्रौर लोहित कुल्या ओर घृतकूल्या को रोक लेता है । 
सतमानकालिकाः पञ्च ब्राह्यणा: (श्राचार्थाः)-- 
मारुणिरवाजिसनेयो याज्ञवल्क्यो वकु वश्णिः प्रियो जानश्रेयो बुडिल 
श्रा्वतरादिववयाघ्रपा्य इत्येते ह पंच महात्राह्मणा श्रासुः। ते 
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होचरजनको वा अयं केदेहोऽग्निहोत्रेऽशिष्टः स नोऽतिवदन्न इव 
मन्यते । एतं तम्‌ भ्रगिनिहोत्रो कथां वादयिष्याम इति । (१।२२) 
अथे -- आरुणि, वाजसनेय, वकुंःवष्णि, प्रिय जानश्रूतेय, बुडिल आइवतरार्वि 
ओर वेंयाघ्रपाद्य ये पांच महाब्राह्मण-महान्‌ आचाय थे । उन्होने परस्पर विचार 
विमणं किया कि “यह जनक वंदेहु अग्निहोत्र मे अशिष्टदहै। वह्‌ हमको इस 
विषय में अतिवादी मानता है, (चलो चले) उससे अग्निहोत्रविषयक शास्व्राथं 
करे | 
श्रितमगाः पुरोहिताः- 
कूसुरुविन्दो हौहालकिस्सोमानांम उज्जगौ । तम्‌ उ ह असितमृगाः 
कङ्यपानां पुत्रा ऊचुः । (१।७५) 
अथं -कुसुरुविन्द ओदालकि ने सोम यज्ञ में सामगान किया। कदयपों के 
पुत्र (वंशज) असितमृगसंज्ञक ब्राह्यग बोले । 
श्रिः- । 
स्वर्भानुर्वा आसुर आदित्यं तमसाविध्यत्‌ । तं देवारचषयश्चा- 
भिषज्यन्‌ । तेऽत्रिमश्रुवन्‌ । ऋषे त्वम्‌ इदम्‌ अपजहीति । (१।८०) 
अथं -- स्वर्भानु (राह) असुर (विप्रचित्ति) पुत्र ने आदित्य पर तमसे घात 
किया । देवों भौर ऋषियों ने आदित्य के उपचार क्रा विचार किया । उन्होने 
अत्रि ऋषि से कहा--है ऋषे ! आप आदित्य के घात को ठीक करो । 
कपिवनो भौवायनः- 
कपिवनो ह स्माह भौवायनः । (१।८६) 
अर्थं--कपिवन (मुवन का वंशज ओर) भौवन का पुत्र था। 


इन्द्रधोमयोः प्रजानाम्‌ अ्ाधिपत्यम्‌-- 
इण््रण्च वै सोमशइ्चाकामयेताम्‌ । सर्वासां प्रजानाम्‌ एेडवयेम्‌ 
ग्राधिपत्यम्‌ श्रष्नुवीवहीति । तावेतां प्रतिपदमश्यताम्‌ । 
तया स्तुवताम्‌ । ततो वै तौ सर्वासां प्रजानामेरवयमाधिपत्यम्‌ च 
ग्राइनुवाताम्‌ इति । (१।६५) 
प्रथ इन्द्र ओर सोम ने इच्छाकी कि हम प्रजाके ईरवर ओर अधिपति 
(सस्राट्‌) बने । उन्होने इसके लिये सतत प्रयत्न किया ओर उन्होने प्रजाभोंका 
एेरवयं ओर आधिपत्य भोगा । 
सध्यश्वः तेग्मायुधिः 
सध्रयरवो ह स्माह तेग्मायुधिः । (१।११४) 
प्रथं --तिग्मायुध का पुत्र सध्यरस्व बोला ¦ 
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उत्तरकूरवः माजऽ्ञेलनश्च- 
उत्तरकुरवो हातुरं श्रवषट्‌कृतस्यव सोमस्य कुरुपञ्चाला 
भक्षयन्तीति तदु उह स्माह माजद्गलनः ॥ (१।११८) 
भ्रथ--उत्तर कूरुवासियों ने कहा कि कुरुपञ्चालवासी अवषट्‌कृत सोमपान 
करते हँ । माजंदणेलन ने कटा । 
रहः- 
रुरु इतिवृध्रः पञ्ुकामस्तपोऽतप्यत । स एतत्‌ सामापइयत्‌ । यद्‌ 
उरुरु इतिवृप्रोऽपइ्यत्‌, तस्माद्‌ एव रौरवम्‌ इत्याख्यायते । 
(१।१२१) 
अ्थं-- रुर इतिवृध्र ने पशुओं की इच्छासेतप किया। उसने यह साम 
देखी (रची) । क्थोकि यह साम रुरु इतिवृध्र ने देखी, इसलिये उसका नाम "रौरव 
सामः प्रसिद्ध हुञा । 


युधाजीवः वंहवामित्रः-- 
युघाजीवो वेरवामित्रः प्रतिष्ठाकामस्तपोऽतप्यत । स एतत्‌ 
सामापरयत्‌ ॥ 
्रथ--विरवामित्रके पृत्र (या वंशज) युधाजीव ऋषि ने इससामके 
दशन के लिये तप किया ओौर उसने यह साम (यौधाजीव साम) रची । 


वहस्पतिरलना, तिज्ञीर्षा गन्घवंः इन्द्रहच-- 
वृहस्पतिदवानां पुरोहित श्रासीद्‌, उशना काव्योऽसुराणाम्‌ । तेषां 
ह त्रिशीर्षा गन्धर्वा विजयस्यावेत्‌। स दहैवास। तस्य हाप्स्वन्तरे 
नौनगरं परिप्लवम्‌ आस । तद्‌ इष्द्रोऽववुध्यत- त्रिशीर्षं वै नौ 
विजयस्य वेदेति । तस्य जायाम्‌ श्राच्छेद्‌ एतस्यैव विजयस्य 
कामाय । ताम्‌ ग्रन्रवौत्‌ प्ृच्छतात्‌ पति य इमे देवासुरासंयत्ता 
ज्योग्‌ श्रभूवन्‌ कतर एषां ज्येष्यन्तीति ।* ` सेयं पति पप्रच्छ य इमे 
देवासुरास्संयत्ता ज्योग्‌ श्रभूवन्‌ कतर एषां जेष्यन्तीति । मौच्चै- 
रिति होवाच । कणिनी वे भूमिरिति । तद्‌ इदम्‌ श्रप्येतद्‌ 
श्राहुमेच्चिः कणिनी वें भूरिति । नेति होवाच ब्रह्य वेति । स होवाच 
ब्राह्मणाविमो समं विदतुरिति। बृहस्पतिरियं देवेषूशना काष्यो- 
ऽसुरेषु ।` ` 'तद्धेवेन्द्रोऽनुबुध्य शुको भूत्वोत्पपात । तं हान्वीक्ष्य 
पतन्तस्‌ उवाच ¦ येषां असौ हरितवणंकः पतति, ते जेष्यन्तीति । 
स होशनसं काव्यमाजगामसुरेषु । तं होवाच ऋषे ! कम्‌ इमं जनं 
वधयस्यस्माक वे त्वमसि, वयं वा तवास्मान्‌ अभ्युपावतेस्तेति। 


 । 
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कथेति होवाच । केन मोपमन््रयस इति। या इमा विरोचनस्य 
प्राह्लादे: कामदुघास्ताभिरतिताभिह प्रतित्वेव प्रदुद्रवः। तौ हासुरा 
अन्ववजद्धिरे । तौ हान्वाजग्मतुः । स होवाच, ऋषेऽनु वं नाविमेऽ- 
सुरा ग्रगममन्‌ इति। स वं तथा कुविति होवाच यथा नावेते 
नान्वागच्छात्‌ इति। ` तौ हाभिः कामदुघाभिदवानां जग्मतुः । तौ 
हागतो महयां चक्र- 
ऋषिविप्रः पुर एता जनानाम्‌ ऋभुर्वीर उशना काव्येन । सचिद्‌ 
विवेद निहितं यद्‌ आसाम्‌ श्रपीच्यं गृह्य नाम गोनाम्‌ । इति 
उशना वे काव्यो देवैष्वमर्त्यं गन्घवंलोकम्‌ एेच्छत । 
---यद्‌ उशना काव्योऽपदयत्‌ तस्माद्‌ श्रौशनम्‌ इत्याख्यायते ॥ 
(१।१२६-१२७) 


अर्थं -- वृहस्पति देवों के पुरोहित थे ओर उशाना काव्य असुरो के पुरोहित 
ये । (देवासुरो कौ) विजय को त्रिशीर्षा गन्धवं जानता था । उसका नगर नौनगर 
(अर्थात्‌ समुद्र के मध्य नावों पर बसा हुञजा धा ।) तेरता था । यह बात इन्द्र को 
ज्ञात हई कि तरिशीर्षागन्धवं को हमारी (देवो ओर असुरो) विजय काज्ञानदहे। 
अतः इन्द्र विजय की कामनासे त्रिशीर्षा की पत्नी के पास पहुंचा ओर उसको 
कहा कि “जो ये देवासुरगण युद्धा्थं संनद्ध हैँ, अपने पति से पृचो कि इस युद्ध मे 
किस पक्ष की विजय होगी । ' ` "उसने (गन्धरवंपत्नी ने ) अपने पति से पखछा--थयेजो 
देव ओौर असुर दीर्घकाल से युद्ध कर रहे है, उनमें कौन जीतेगा ?" गन्धवे ने 
कहा - "धीरे बोलो । भूमि के भी कान होते है ।' उसने कहा-- मै नहीं जानता । 
पुरोहित जानतेहै।येदोन्र ह्यणपुरोदित - देवो मेँ बृहस्पति ओौर असुरो मे उशना 
कान्य--ये युद्ध के परिणाम को जानते हं । यह सुनकर ई तोता बनकर 
(शुक्राचायं से भिलने हेतु) उड़ गया । तब विशीर्षा गन्धवे ने चिल्लाकर कहा- 
"जो यह हरा तोता (इन्द्र) उड़ रहा है, वे (देवगण) जीतेगे । 

इन्द्र उठकर उदाना कान्य के पास आया भौर बोला-- "ऋषे ! इन (असुर) 
जनों की वृद्धिक्योकररहैहो? हमतो तुम्हारे ही आदमी 'हं ओर आप हमारे 
हो । अतः हमारे पास आओ । उक्चना कान्य ने पु्ा-- क्यो, किसलिये सूक्ते बुला 
र्टेष्ठो? 

ऋषे ! श्रह.लादपुत्र विरोचन की जो कामदुधा गाये हवे आपके पासा 
गङ्‌ हैँ । उनको असुरोंनेचूरायाथा। इधरये असुर हमारोजोरञआ रहेदहैँ।ये 
हमारी ओर नहीं आये, सा उपाय करो । वे दोनों पुरोहित गायों के साथ देवों 
के पास आये । उनकी देवों ने पूजा का- 
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““ऋषि, विप्र, पुरोहित, उशना महान्‌ ज्नानीदटै, वीर दै, वह्‌ अपने काव्य 
(वुद्धि) से गृहा में निहित गुप्त गायों को मी भली-भांत्ि जानते है । 

" "उना काव्यने देवों में अमर गन्धवलोक कौ कामना कौ ओर वहां 
गये = 

इस साम को उना काव्य ने रचा (देखा) इसलिये उसको ओौशनस साम 
कटूते है 1 
नोधाः काक्षीवतः- 

नोधा वे काक्षीवतो ज्योग्‌ श्रप्रतिष्ठितिए्चरन्‌ सोऽकामयत प्रति- 

तिष्ठ्यम्‌ इति । सह्‌ देवान्‌ ब्रह्म विभजमानान्‌ उपावपतत। स 

होवाचषिरस्मि मन्त्रकृत्‌, स ज्योग्‌ श्रप्रतिष्ठितोऽस्मि। तस्मेम 

एतद्‌ दत्त येन प्रतितिष्ठयम्‌ इति । तस्मह्‌ ब्रह्मणो रसस्य ददुः। 

तद्‌ एव नौघसम्‌ श्रभवत्‌ । (१४७) 


अथे- कक्षीवान्‌ का पत्र नोवा चिरकाल तक, अप्रतिष्ठिति टी रहा । उसने 
इच्छा की कि मुञ्चे लोक में प्रतिष्ठा (सम्मान) मिले । वह्‌ देवों के पास गया, जहां 
वे वेद (विद्या या मन्व) को वांट रदे थे। वहं बोला ऋषि मन्त्रकृत्‌ हूं 
परन्तु चिरकाल से अप्रतिष्ठित हूं । कृपया मृक्षे यह्‌ वेद का रस (साम) दे दीजियि, 
जिससे प्रतिष्ठति हो सक्‌ । देवोंनेउसेवेदका रसदे दिया । इसीलिये उस साम 
को 'नौघसम साम" कहते हं । 
जीतः बिष्ठः- 
वसिष्ठो वे जीतो हतपुत्रोऽकामयत, बहुप्रजया पड्भिः प्रजायेयेति । 
(१।१५०) 
अर्थं --जीत (जित्‌ का पत्र) वसिष्ठ (वासिष्ठ) अपने पुत्रोंके मर जाने पर 
सोचने लगा कि मेरे बहुत सी प्रजा जओौर पशु उत्पन्न हों । 
तरन्तपुरमोढो-- 
तरन्तपुरूमीट्ौ वं वंतदद्वी माहेयौ मह्या भ्राचेनानस्ये पुत्रौ । तौ 
, ह यन्तौ स्त्रीः पयत्योवाच । तौ ह्‌ क्रृष्यन्ताविवोचतुः । कथं नावित्थं 
त्रयाद्‌ इति । तं वा श्रर्वीषि उपवेपत्ि । सा हेयं स्ीः श्रद्धाय देवर्षी 
या मन्च्रकृताववोचताम्‌ । इत्यर्वीष उपोवापि। तौ ह्‌ पुनरायन्तौ 
पयंत्योवाच- यंवे कुमारम्‌ अवोचतम्‌ । भ्रर्वीष उपवेपत्ययं वे 
सो्वषि उपोष्तश्ेते इति । तौ हासाध्व इव कुत्वा मेनाते । ताव- 
कामेयताम्‌ । उद्‌ इत इयाव गातुं नाथं विन्देर्वाहि। समश्रयं 
कुमारो जीवेद्‌ इति । को नामकुमार इति । सुदीतिर्नाम । (१।१५१) 
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अथं --वितदरिव ओौर आ्चनानसी "मही" के पुत्र थे । तरन्त ओर पुरुमीद्, 
(उनको पिताके नाम पर वैतदश्वी ओौर माता के नाम पर माहेय भी कहा 
जाता था) मागं में उनको जाते हये एक स्व्री आकर बोली । वे ऋषि ऋद्ध 
होकर बोले--“'हमसे मागं में इस प्रकार क्यों वात कही ।' वह्‌ बालकं ज्वर से 
कांपरहाथा। उसस्त्रीने श्रद्धाव् ओर यह समञ्ञकर कि ये देवषि रहै, 
मन्त्रकृत्‌ ऋषि है--अतः मेरे त्र की चिकित्सा कर देगे । 

जव मार्गमे वे ऋषि पुन: जारे ये, तो वहु एक स्त्री आकर बोली-- “कि 
वह॒ कुमार ज्वर से कांप रहाथा, वह निःसंज्ञ पड़ादै। तब ऋषियों ने 
सोचा--“हमसे बड़ा अपराघ हया । तव उन्होने चाहा कि चलं भौर उस बालक 
को जीवित करके उसका कल्याण करे ! उस कुमार का क्यानाम था {` उसका 
नाम सुदीति' था। 
जमदग्निः, साहेनाः (हैहयाः) क्षत्रियाश्च 

जमदग्निहं वै माहेनानां पुरोहित श्रास । तान्‌ वित्तेनात्यादधौ । त 

उ ठैनमु उपजिर्हिसः । स ह ईक्षांचक्रे कथं न्वहम्‌ एषां सप्तसप्त- 

काहानि ग्राम्याणां पुना हन्याम्‌ इत्ति । ~ ततो वं स तेषां सप्त- 

सप्तेकाहानि ्राम्याणां पञयुनाम्‌ अहन्‌ । तद्‌ एषोपगीता-- 

श्रतिमाच्रम्‌ श्रवधेश्त नोद इव दिवम्‌ भ्रस्पशन्‌ । 

भृगं हिसित्वा माहिना श्रसंहेयं पराभवन्‌ ।} (१।१ ५२) 

अति महत्ता को प्राप्त हये महेन (दैहय) क्षत्नियगण आकाशा को छने लभे 
ये, परन्तु, अवध्य भृगु (भार्गव --जमदग्नि) को मारनेसेवे पराभव को प्राप्त 
हये । (र्लोकाथ) 

जमदग्नि माहेन (हैहय) क्षत्रियो का पुरोहित था । उसने उनको अपरि- 
मित घन से सम्पन्न किया, परन्तु उन्होने उसको मारना चाहा ओर बाद में 
मार भी दिया , जमदग्निने देखा कि सै इनके थज्ञिय प्रास्य पशृओं को मारद्‌ं 
अर उसने उनके ग्राम्य पशु मार दिये । तदनन्तर (इतिहास मे) यह्‌ गीत गाया 


जाता है । (ऊपर) 
वैतदन्यः कलिः, पचजनाऽच- 


॥ 


देवाः पितरो मनुष्यास्तेऽन्यत ध्रासन्‌ असुराः रक्षांसि पिशाचा भ्रन्य- 
तः। त एषु लोकेषु श्रस्पर्धन्त । अथ कलयो गन्धर्वा ग्रन्तस्थाश्चेरनत- 
रान्‌ नेतरान्‌ आद्वियमाणाः। तेदेवाः पितरो मनुष्या असुरान्‌ रक्षांसि 
पिशाचान्‌ अभ्यभवन्‌ । त इमान्‌ लोकान्‌ व्यभजन्त । देवलोक एव 


देवा श्रभजन्त, पितृलोकं पितरो मनुष्यलोकं मनुष्याः 1 ततः कलयो 
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गन्धर्वा एत्यान्रुवन्‌ । श्रनु न एषु लोकेष्वा भजतेति । नेत्यत्रृवन्‌ । 
ग्रनाद्रियमाणा वे यूयम्‌ प्रचारिष्ट नेतरान्‌ नेतरान्‌ आद्वियमाणा 
इति । अथनवं वो मनसान्वासिष्महे इत्यब्रुवन्‌ । श्रन्वेव न आभ- 
जतेति । नेत्यन्र वन्‌ । साघुविभक्ता नौ लोकास्तान्‌ न शक्ष्यामस्स- 
लोभयितुम्‌ इति । तेजब्रू वनु यद्‌ वयं इह स्वयं पदयामस्तद्‌ श्रस्माकम्‌ 
श्रस्त्विति । तेभ्यः एता कलिन्दाः प्रायच्छन्‌ । एतासु श्राम्यतेति । 
तद्‌ यत्‌ कलिम्यः कलिन्दाः प्रायच्छैस्तत्‌ कलिष्दानां कलिन्दत्वम्‌ | 
स॒ एतत्‌ कलिर्वतदन्यः सामापश्यत्‌ । `यद्‌ उ कलि वेतदन्यो- 
ऽपश्यत्‌ तस्मात्‌ कालेयम्‌ इत्याख्यायते । (१।१५५) 
धरथ-- (युद्ध मे) देव, पितर ओर मनुष्यं एक ओर असुर, राक्तस ओर पिशाच 
दुसरी जोर थे। वे लोकों (देशों गौर जातियों) में स्पर्वाकरते थे (कि उस 
पर हमारा अधिकार हो जाये) । कलिगन्धरवं दोगले ये । वे समय-समय पर दोनों 
पक्षों कीओर चले जातेये।) परन्तु किसी पक्ष का आदर नहीं करते (उनकी 
सहायता नहीं करते) थे । जव देव-पित्‌ मनुष्यों ने असुर, राक्षस-पिणाचों को जीत 
लिया तव उन्होने इन लोकों (देशों) को बांट लिया । देवलोक (देवजाति या 
देश) को देवों ने, पितृलोक (देर) को पितरोंने गौर मनूष्यलोक को मनुष्यों 
ने वांट लिया तव कलि-गन्धवं आकर बोले मको भी (कुछ या कोई) 
लोक (देश) दीजिये । देवादि बोले-- 'नही' क्योकि आपलोग किसी का भी 
आदर (सहायता) नहीं करते हये इधर-उधर घ॒मते रह । “हेम आपके साथ मन 
से ह। अतः हमको भागदो। तव देवादि ने कहा हमने लोक (देश) भली- 
भांति वाट लिये रहै, अव लालच की कोई संभावना नहीं टै । तव कलिगन्धर्वोँने 
क्दा-- हम जिस वस्तुको स्वयं देखें, वही हमारी हो जाये, तब देवों ने 
उन्हें कलिन्द (फल) दिये ओौर कहा--इन पर ही सन्तोष करो, क्योंकि कलिन्द 
कलिगन्धर्वो को दिये गये, यही कलिन्द का कलिन्दत्व र) 


वितदन्‌ के पुत्र कलि ने यह्‌ साम रची, क्योकि कचि वेतदन्य ने यहु साम 
देखी, अतः उसको कालेय सामः कहा जाता है । 
दीघजिह्ली श्रघुरी, इन्रः सुभित्रह्च-- 
दीघजिह्वी ह वा असूर्यासि। साह स्म सोमं सोमम्‌ अवलेदि। 
उत्तरे समूद्रेभ्रास। स योह स्म दक्षिणे समूद्रे सूयतेयः पूवं 
योऽपरे तं ह स्म तत्त एवावलेहि । तां हेन्द्रो जिघक्षनुन शशाक 
गृहीतुम्‌ । स होवाच मा करचन यष्टेयं वे दीघेजिह्वी सोमं सोमम्‌ 
एवावलेढीति | 





न ह क 
11 एक न 71 का == >“ ` ऊनकः = क + के 


भि [ि ह रि # क, = क ए चा = ` कत क च नै 


क 0 (अ क ऊक = जज) क कित” "> = 








जं मिनीयनब्राह्मणे एेतिह्यसन्दर्भाः १४६ 


ग्रथ ह सुमित्रः कौत्सो दशनीय श्रास। स तं होवाच 'सुभित्र 
दशनीयोऽसि' युलापा वे दशनीयेन स्त्रियः । इमां दीषजिह्वीं 
लिलापयिषस्वेति 1" तां हेत्योवाच-- 'दीघंजिद्भि कामयस्व 
मेति । सा होकाचेकं तव ॒शेपोऽङ्कऽङ्खं मम मूष्काः, न वेतत्‌ 
संपद्यते इति । 
सा ह पुनरेत्य वोचेकं तव शेपोऽङ्ग ऽङ्ग मम मृष्काः, न वे तत्‌ 
संपद्यते इति वे माम्‌ इयम्‌ आहति अद्खं श्रद्ध वा तव शेपांसि 
करोमीति होवाच । तानि हाभिप्रावृत्येयाय। तां होवाच दीघे- 
जिवि ! कामयस्व मेति । सा तोवाच॑कं तव रोपोऽङ्खऽद्खं मम 
मुष्का न वे तत्‌ संपत इति । अर्ध अङ्कं वाव मम शेपांसीति 
होवाच । श्रद्ध ते पर्यानीति। 
तानि हास्ये दशेयांचकार। तानि हास्यच्छन्दयांचक्रुः। सवा 
एहीति होवाच । को नामासीति। सुमित्रो नामेति । कल्याणं वं 
ते नामेति होवाच । तौ ह संनिपेदाते । तस्या ह यदार्थं चक्रेऽथ हैनां 
तद्‌ एवाभिसंजग्राह । स होवाच नन्वरे त्वं सुमित्रोऽवोचथा इति । 
स होवाच सुमित्र एवाहं सुमित्रायास्मि दुमित्रो दुमित्रायेति । 

| (१।१६१-१६३) 


द्र्थ--दीघंजिह्वी नाम की एक असुरी थी । जहां-जहां सोमक्रतु होता था 
वहीं सोम चट कर जाती थी । वह उत्तर समुद्र तट पर सोमसवन करता था 
अरजो पूवं समुद्रया पर्चिम समुद्र तट पर सोम निकाला जाता, वह्‌ समस्त 
सोम को चाट जाती थौ । इन्र ते उको पकड़ने को बहुत कोशिश की, परन्तु 
वह पकड़ नहीं सका । परह बोला, कोई (अभी) यज्ञ॒ नहीं करे, क्योंकि दीघं- 
जिह्वी सोम को चट कर जाती दै। 

सुमित्रकौत्स (कुत्स पुत्र) एक सुन्दर युवक था । द ने उससे कहा दहै! 
सुभित्र ! तुम अतीव सृन्दरहो | स्त्रियां सुन्दर पुरूष के साथ खूब बातें करती 
हे । इस दीषंजिद्वी मे वातां करने की इच्छा उत्पन्न करो । सुमित्र दीघेजिह्वी 
के पास जाकर बोला--^तुम मुञ्चे तरेम करो । वह बोली --हे सुमित्र ! आपके 
एक ही शेप (पुरुषेन्दिय) है ओर मेरे अग-अगमे योनियां ह । अतः हमारा 
तरेम संभव नहीं । (जब सुमित दुबारा उसके पास गया तो) फिर भी वह्‌ 
बोली-- “आपके एक ही शेप है अर मेरी अनेक योनियां है, यही एक दुःख की 
बातहै। रै तुम्हारे शरीर में अनेक देप लगा देती दहं । एेसा होने पर पुनः 
सुमि दी्धजिह्ली के पास गया ओर पुनः बोला--'दीषेजिह्वी मेरेसे प्रेम करो। 
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वह्‌ बोली-- "सुमित्र ! तुम्हारे एक दही देपदहै ओर मेरे अग-अगमें योनियांर्है, 
अतः यह्‌ संभव नहीं । तव सुमित्र ने वताया--"मेरे अग-अग में भी अनेक देप 
दै । दीघंजिह्वी बोली--मै आपके अगो को देखना चाहती हुं । सुमिल्ल ने अपने 
अ ग-अग दिखाये । उसने उसकी कामना की। वह्‌ बोली --"जाओ मेरे पास 
आञो । परन्तु यह तो बताओ, तुम्हारा नामक्यादहै? वह्‌ बोला-- मेरा नाम 
'सुमित्र' है । 

वह्‌ बोली-वड़ाहीगुभनामदहै। वे दोनों साथ चल दिये । जव सुमित्र 
ने उसको इच्छापूति करदी तोशीघ्र ही उसको पकडवा दिया । तव दीर्घजिर्ह् 
बोली --^तुम तो अपना नाम सुमित्र" वता रहंथे, (तुम तो वड़े दुरमिन्न-दुष्टमित्र 
निकले) सुमित्र बोला--हटोनेकोतो मै सुमित्र हीह । परन्तु “दुष्टों के लिए 
"दमितः वन जाता हू ।'' 
श्रचनानाः इयावाह्वः-- 

यद्‌ ॐ ठयावाष्ष्वः श्रचंनानसोऽद्यत्‌ तस्माच्छ.यावादइ्वम्‌ इत्या- 

ख्यायते । (१।१६४) 

अथं - अर्चनानस्‌ के पत्र इ्यावाद्व ने यह साम देखी, अतः इसको “इयावादव 
सामः कहा जाता दे । 


न॒मेववुव्रतौ-- 
नृमेधद्च वे सृत्रतङ्च भ्रातरौ ।तौह निकात्विया दधाते। सह 
नृमेवस्सुव्रतस्योज्जगौ । तद्ध यज्ञायज्ञीयेनेवास्तुतम्‌ प्रास । श्रय हैनम्‌ 
आसन्‌: । यजमानस्य वे तत्‌ उद्गातुः पत्रम्‌ अमीमरताम्‌ श्रन्त- 
कथृति सौत्रति नकरिरङ्च शकपुतर्चेति तं ह बाह परामृशन्नुवाच 
श्राह्मणा एष वो यज्ञस्तेन यं कामयन्ते त याजयतानेन त्वा श्रह 
तद्‌ याजयिष्य इति । तं हौदुम्बर्याम्‌ श्रनुवेष्ट्य शणशलाकाभिरू- 
पादोपयांचकार । सोऽकामयतोद्‌ इत इयां गात्‌ नाथ विन्देय न 
मायम्‌ अग्निदहेद्‌ इति । "ततो वे स गात्‌ नाथम्‌ श्रविन्दत। 
ननम्‌ श्रगिनिरदहत्‌ । भ्रपि तच्छुल्वक प्रददाह येनानुवेष्टित 
श्रास । (१।१७१) 
अथं-- नृमेध भ्रौर सूत्रत-दोनों भाई थे । उन्होने यज्ञ किया । नुमेव ने सुव्रत 
का उद्गान क्रिया । उसने यज्ञायज्ञिय साम से स्तुतिकी। उसका दुष्परिणाम 
निकला । यजमान भौर उद्गाता का पुत्र मर गया। अन्तकधुति सौव्रति `का 
हाथ पकड़कर "नकिरश्च शकपूतश्च' इस प्रकार मन्त्र बोलकर ब्राह्मण बोला-- 
"यह तुम्हारा यज्ञ है, उससे यजन करो ओौर र्म तुम्हारा यज्ञ कराऊंमा। ब्राह्मण 
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ने सृत्रत को ओदुम्बरीमें बंठाकर शणशलाकाओं से लपेटकर आग लगादी । 

तव सुव्रत ने रक्षक की कामनाकी कि मूङ्ञे कीं यहं अग्नि जलान दे। तव 

उसने अग्नि की स्तुतिकी ओर आग ने उसे जलाया नहीं । बल्कि उसं शृल्वक 

को ही जलाया, जिससे वह्‌ लपेटा गया था । 

हरिवर्ण भाङ्किरसः- 4 
यद्‌ उ हरिवणं ्राङ्जिंसोऽपद्यत्‌ तस्माद्धारिवणंम्‌ इत्याख्यायते । 

(१।१८३) 

घथं- इस साम को हरिवर्णं आङ्किरस ने देखा, इसलिये साम को “हरिवणं- 

सामः कहा जाता है। 

चितः (एकतद्ित तिता श्राप्त्याः) - 
श्राप्त्यान्‌ साते नयतोऽरण्ये पिपासािन्दत्‌ । ते धन्वन कपम्‌ 
अविन्दन्‌ । तनूनेकतोऽवरोदुम्‌ । श्रकामयत । न द्वितः । तत्‌ त्रितौ- 
ऽवरोहत्‌ । तौ यदा पिबत्ताम्‌ श्रतुप्यताम्‌ । श्रथ हैनं तद्‌ एव 
रथचक्रेणापिधाय गौभिः प्रेताम्‌। सोऽकामतोद्‌ इत्‌ इयां गात्‌ नाथं 
चिन्देयेति । - तं पजेन्यो वृष्ट्योध्वम्‌ उदप्लावयत्‌ । श्रभि हि तद्‌ 
रथचक्रम्‌ उत्प्लावयांचकार येनापिहित श्रास। स पदेनान्वेत्‌। 
तं प्रतिख्यायण्तम्‌ ऋश्नोऽन्यो भूत्वा मकटोऽन्यो वनम्‌ श्रवास्कन्द- 
ताम्‌ । तद्‌ उ भ्रातव्यहा साम...। यदु उ त्रित आप्त्योऽपर्यत्‌। 
तस्मात्‌ त्रैतम्‌ इत्याख्यायते । (१।१८४) 


अथे--वन मे जाते हये आर्ययो को पिपासा लगौ । उन्होने मर प्रदेश में 
क्रं दढ लिया । पानी पीने के लिये एकत ओर द्वित ने नहीं उतरना चाहा । 
केवल चित को नीचे उतारा। जब एकत ओर दहित ने पानी पी लिया ओर तृप्त 
होगये, तब रथ के पिये से कये को दृककर बैलगाड़ी लेकर चल पड़े । उसे 
(त्रित ने) अपनी रक्षा हतु भगवान्‌ कौ प्राथेना की । तब मेषने वर्षा करके 
उसके ऊपर तरा दिया। जिस रथचक्रसे वुंञां ठका हुआ था, वह्‌ चक्र पानी 
मे बहने लगा । तव तित पैदल ही चला। उसको मागं में अति हुये ऋक्ष मौर 
मकंट ने ~ यह श्रातव्यहा (राव्रनाशक) साम है जिसको तित ने देखा । इसलिये 
इसको “चैतसाम' कहते हुं । 
पथरश्िमिः (क्ेत्रकामः) - 
` इन्द्रो यतीन सालावरकेभ्यः प्रायच्छत्‌ । तेषाम्‌ अदयमानानां चयः 
कुमारा पयेशिष्यन्त । रायोवाजः, पृथुरदिमः, बृहद्गिरिः । त 
इन्द्रम्‌ श्रस्तुवन्‌ । तानु भ्रत्रवीत्‌ किकामा कुमाराः स्तुथेति । 











१५२ वे दिकम्रन्येध्वेति ह्य सन्दर्भाः 


विभृह्यव नो मघवन्‌ इत्यन्रुवन्‌ |` "तान्‌ अब्रवीत्‌ किकामो वाएकः 
किकाम एकः किकाम एक इति । सोऽत्रवोद्‌ रायोवाजः पञ॒कामो- 
ऽटम्‌ अ्रस्मोति । तस्या इलां प्रायच्छत्‌ । श्रथाब्रवीत्‌ प्रथुरङिमिः 
कषे्रकामोऽहम्‌ अस्मीति । स एव पृथुवेन्यः। अथाब्रवोद्‌ वृहद्‌ गिरि- 
रन्नायकामोऽस्मि तस्मा ग्रधथकार प्रायच्छत्‌ । प्नन्नं वा अथकारः। 


(१।१०८६) 
अथ--इन्द्र ने यति (असुरो) को सालावृकों कोदेदिया। उनके खाने से 
तीन कुमार वचे--रायोवाज, पृथू रदिम ओर वृहद्गिरि। उन्होने इन्द्र की स्तुति 
कौ । उसने पूद्धा-- “किस इच्छा से मेरी स्तुति कर रहेटौ? “हे मधवन्‌ 
(भगवान्‌) हमारा भरण पोषण करो । एेसा उन्होंने कटा--“आपमें एक (प्रथम) 
क्या चाहता है, दूसरा क्या चाहता ओर तीसरा क्या चाहता?" वह्‌ रायोवाज 
बोला पशुओं को चाहता हं ।" इन्दर ने उसको इला (पशु) दे दिया। 
पृथुरदिमि ने कहा-- “म कीत्रकाम हूं (भूमि चाहता हृ) वह पृथुवैन्य (का अवतार) 
था । वृहद्गिरि तै कहा -- मे अन्नादययकाम ह्‌ 1 उसको अथकार दे दिया । अन्त ही 
अथकार द । 
भारहाजायनाः सौभरं तामं च-- 
भारद्राजायनानूह सत्रम्‌ श्रासोनान्‌ पव्रच्छुः } केन प्रजाकामा 
भ्रस्तोद्‌वम्‌ इत्ति सौभरेणेति । केनान्ना्यकामा इति सौभरेणेति । 
केन वृष्टिकामा इति सौभरेणेति । (१।१८६) 
अथं -भारद्राजायनों से, जो सन्न कर रहे ये, पचा गया, प्रजा के इच्छुक 
आपने किस (साम) से स्तुति की? उन्होने कदहा--“सौभरसाम से", किससे 
अन्ना्यकाम ओौर किससे वृष्टिकाम होकर स्तुति की । “'सौभरसाम से" । 
श्रष्टादष्टो वरूपः (१११९ १)--्रष्टादष्ट्‌ वैरूप । 
अधिनः देवाः-- 
अहोरात्रयोवं देवासुरा प्रधिसंयत्ता श्रासन्‌ । ते देवा प्रत्रूवनु श्रधिनो 
वा श्रस्य भरुवनस्याभूम कथं सत्रा रात्रिम्‌ अभिजयेम याभिप्रयुनज- 
मटा इति । (१।१९६) 
अ्थ--देवगण ओर असुरगण दिनरात्रि युद्ध करते थे। वे देवगण बोले-- 
हम आधे भुवन (भूमण्डल) के मालिक हैँ। 
कनो यस्विनो देवाः-- 
कनीयस्विनः वं देवा आसन्‌, भुयस्विनोऽसुराः । (१।१९ ८) 
अर्थ-देव छोटे (एवं थोड़े) थे ओर असुर बड़ (ओर अधिक) थे । 








च __ र या क ज्न्-- = - = 


॥ 


जभ हः 
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वौोतहुव्य घ्राश्रायत्तः- 
वीतहव्य आश्रायसो ज्योग्‌ श्रपरुद्धइ्चरन्‌ । सोऽकामयताव स्व 
श्रोकसि गच्छेयम्‌-` ततो वं सोऽव स्व भ्रोकस्यगच्छत्‌ । 

(१।२१४) 

अर्थं --अश्रायसपुत्र वीतहव्य बहुत समय तक राज्यच्युत होकर इधर-उधर 

भटकता रहा । तव उसने चाहा कि म अपने घर (राज्य) में जाऊ 1" ` तदनन्तर 

वह॒ अपने घर (राजगदी) को प्राप्त हुआ । 

ग्तीरवो तिः ल्ाक्ल्यः (१।२१५)--गौरवीति शाक्त्य (शक्ति पुत्र) 

कण्वो नाषदः (१।२१६)- कण्व नाषद (नुषद पुत्र) 

ध्रतकक्षः काक्षीवतः (१।२९७)-- श्रुतकक्ष काक्षीवत (कक्षीवान्‌ पचर) 

वेणवेंकवामित्रः (१।२२०) - वेणु वंरवामित्र (विरवामित् पुत्र) 

द्यपाला घ्रान्नेयी उषाद्यानम्‌ - 
ग्रपालाहवाश्रात्रेयी तिलकावा रुच्छवसाप्यास (दृष्टत्वचा 1 
इति साधीयान्‌ पाठः) साऽकामयताप पापं वर्णं हनीयेति । सतत्‌ 
सामापर्यत्‌ । तेनास्तुत । सा तीर्थम्‌ अभ्यवयती सोमाशुम्‌ भ्रविन्दत । 
तं समखादत्‌ । तस्यै ह ग्रावाण इव दन्ता उदुः। स इन्द्र आद्रवद्‌। 
ग्रावाणो वै वदन्तीति । साभिव्याहरत्‌ । ‹ कन्यावार प्रवायती 
सोमम्‌ श्रपि स्र ताविदत्‌। प्रस्तं भरन्त्यत्रवीत्‌ "इन्द्राय सुनवं त्वा 
दुक्राय सुनवं त्वा इति" भरस्य वा इद म्रावाण इव दन्ता वदन्तीति 
विदितवेन्द्रः पराडः श्रावतत। 
ताम्‌ अन्नवीद्‌--'अपाले कि कामासीति' सा््रवीत्‌। ! इमानि 
त्रीणि विष्टपा । तानीद्र विरोहय । शिरस्‌ ततस्योवराम्‌ । भ्राद 
दं म उपोदरे । सर्वास्ता रोमशा कृधि ।'' खलति हास्ये पिता | 
तं हाखलक्ति चकार । उवरा हास्यं न जज्ञे। उपस्थे हास्यं 
रोमाणि नासुः । तानि उह जज्ञिरे । तां खे रथस्यात्यबृहत्‌ । सा 


गोधाभवत्‌। तां वेऽनसोऽत्यबृहत्‌ । सा कृकलास्यभवत्‌ । ता 


चे युगस्यात्यनृहत्‌ । सा संदिलष्टिकाभवत्‌ । तद्‌ एवाम्यन्‌च्यते- 

चे ` रथस्य देऽनसः खे युगस्य शतक्रतो | 

श्रपालाम्‌ इन्द्र त्रिष्‌, पूस्वायाकृणोस्सुयंस्वचम्‌ ॥ 

तस्यैह यत्‌ कल्याणतमं रूपाणां तद्‌ रूपम्‌ श्रास ॥। (१।२२०-२२१) 

अथं- अपाला अथवा तिलका आत्रेयी को त्वचा खराब थी । उसने चाहा 
कि मेरा दुष्ट रूप (पापव्णं) समाप्त हो जाये । उसने एक साम का दशेन किया 
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भौर उससे (इन्द्र की) स्तुति कौ । वह तीथं (जल) कीओर जारहीथी, कि | 
उसने सोम का श्रंग प्राप्त किया ओर उसे खाने लगी। उसे खाने पर उसके दांत 
पत्थरों (सोम पीसने वाले) के समान वजने लगे । तव इन्द्र वहां आया कि पत्थर 
कहां बज रहं ह? अपाला बवोली--्म कन्याहं पानी कीओर जातेहएर्मैने सोम 
पाया । उसे घरकी गरले जाते हुई वोली-््मै इन्द्र के लिएसोम निकालती 
ह, मे शुक्र (तेज) के लिए सोम निकालतीहं। जव इन्द्रको ज्ञात हआ कि इसके 
दांत ही पत्थरोंकी सी ध्वनि कर रहेर्टै, वह दूर चला गया। 

(पूनः आकर इन्द्र) अपाला से बोला--“अपाले ! क्या चाहती हो ? वह्‌ 
वोली-- “इन्द्र ये तीन स्थान (अंग) द, इनको चढ्ाइये। शिर को बालयुक्त 
वनाओ, उदर ओर समस्त अंग रोम (बालयुक्त) कीजिये 1" 

अपाला का पितागजाथा। उत्को इन्द्रने ठीक कियाथा। अपाला के | 
वाल उगे नहीं । उपस्थ (गुदा) में उसके वाल नहींथे। उन सव स्थानों पर बालं 
उग अये । इन्द्रने रथ के छेद में उसको बढ़ाया, वह्‌ गोधा होगया । उसने छकडे 
के छेद में वढ़ाया, तव कृकलास (गिरगिट) होगया । उसने जूये (युग) के च्छेद में 
उसे चढ़ाया । तब ज्ञौक हो गई । इसीलिए निम्न मन्त्राथे कहा जाता है-- 

'"रयकेचेदमें, छकड़ेकेदधेदमें ओर युग केदेद मे, हे इन्द्र] आपने 
अपाला को डालकर पवित्र किया श्रौर उसकी त्वचा सूयंवणं (तेजस्वी) हग ।'' । 
दिवोदासो वाध्रचरिवः- 

दिवोदासो वं वाघ्रचदिवरकामयतोभयं ब्रह्म च क्षत्रं चावरन्धीय। 

राजा सन्न्‌ ऋषिः स्याम इतिः" ततो वेस उभयं ब्रह्मच क्षतं | 

चावरुन्ध । राजा सन्नृपिरभवत्‌ । (१।२२२) ५ 

अथ--वध्रचर्व का पत्र दिवोदास (पांचाल) ने चाहाकि भँ ब्राह्मण अर | 
क्षत्रिय-दोनों के गुण प्राप्त करू । राजा होकर ऋषि बनू । अतः उसने क्षत्नियत्व 
एवं ज्नहात्व दोनों को प्राप्त किया । वहु राजा होकर भी ऋषि वन गया। 
घतश्च्युतमधुञ्च्युतौ (श्राद्धिरसो)-- 

घृतश्च्युच्च वं मधुश्च्युच्चाद्धिरसां स्वर्गं लोक यताम्‌ अहीयेताम्‌ | 


नी अ 


| + सो ऋ ऋ । 





तावकामयेताम्‌ । अनुत्पतेव स्वर्गं लोकम्‌ । तौ तपोऽतप्येताम्‌ । । 
तौ स्तुत्वव घुतरच्युते मधुरच्युते इत्येव स्वगं लोकम्‌ प्रनदपतताम्‌ | | 

(१।८२४) | 
अथे - घृतश्च्युत्‌ ओर मधुश्च्युत्‌ आद्ज्िरस ऋषि स्वगंलोक जाने वालों में 


पीच्छं रह गये । तब उन्होने सोचा, हम छलांग लगाकर ही स्वगंलोक पहुंच जायें । 


तब उन्होने तप किया।*""वे स्तुति करके ही छलांग लगाकर स्वगंलोक चले 
गये । | | | 
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मेधातिथिः काण्वः १।२२६)- मेधातिथि काण्व । 
सुमेधाः (१२२७)-- सुमेधा ऋषि । 
पुर्वातियिः- 
पूर्वातिधिर्वा स्राचचनानस्‌ इ्यावाइवात्‌ कनीयान्‌ । (१।२२७) 
अयं-- पूर्वातियि ऋषि--अचंनानस्‌ का पत्र, एवावारव का अनुज था । 
कुरतलुशो-- 
कुत्सश्च लुशडचेन्द्रं व्य ह्वयेताम्‌ । स कुत्स्य हवम्‌ श्रागच्छत्‌ 1“ "तं 
लु शोऽम्यवदत्‌ “प्रमुञ्चस्व परि कृत्साद्‌ इहागहि, किम्‌ त्वावान्‌ 
मुष्कयोवेद्ध मासते ।'' तम्‌ अम्यावतंत । ` श्रात्मानं कुट्स उदजयत्‌ 
महिमानं लुशः । (१।२२य) 
अ्थं- कुत्स ओर लुह ने इन्द्र को (पृथक्‌-पृथक्‌) बुलाया । वहं (इन्द्र) कुत्स 
के वुलाने पर आगया । तब लु ने कहा-- हे इन्द्र ! तुम्हारे जंसा बलवान्‌ मष्कों 
मे बंधा क्यो पडा दै, कृत्स से छुड़ाकर मेरे पास आओ । तब इनदर लुश के पास 
अआगया । आत्मबल में कुत्स जीता ओर महिमामे लुदा जीता। 
ह्य चितः देवलः-- 
पुरुषान्‌ इव ॒हासीनान्‌ असितो देवल उवाच। क एत ्रासत 
इति । (१।२२२) 
अ्थं- बैठे हुये पुरुषों ने असित दंवल (देवल के पुत्र) ने कहा-ये कौन 
कौन बैठे हये है । 
महावृषः 
अथ ह्‌ हृत्स्वाश्चया भ्राट्लकेयो महावृषो राजा पुत्रं दीक्षयांचकार 
तस्य ह्‌ सोमश्युष्मः सात्ययञ्ञिरुद्गीथायोढ श्रा । तमू ह्‌ महावृषाणां | 
दता श्रासस्‌.रागच्छं समितिवां इयम्‌ इति । तद्ध प्रधावयन्नुवाच | 
उद्गातर्‌ एतं ते पुत्रं परिददानीति । स हेष्ट्वा पुनराजगाम । स | 
3 क्व यज्ञं प्रत्यतिष्ठिपः क्व यजमानं क्वास्य पशून्‌ | 
इति । तद्ध न प्रत्युवाच । स होवाच पुनमं पुत्रं दीक्षयत न वे विद्म 
यत्रमे पुत्रम्‌ श्रकरद्‌ इति । तम्‌ ह पुनर्‌ दीक्षयांचक्रुः । ( १।२३४) 
प्रथं - हत्स्वाश्चयो आल्लकेय महावृष नाम के राजा ने अपने पत्र को यज्ञाथं 
दीक्षित किया । उसने सोमशुष्म सात्ययज्ञि को उद्गाता के रूप मं वरण किया 
था । महावृष के दूत ने विषघ्न उत्पन्न किया भौर कहा - “आओ यह समिति है। 
वह्‌ दौडता हुआ बोला--ह उद्गात ! मँ अपने पृत्रकोदेताहूं। वह यज्ञ कराके 
पुनः लौटा । राजा ने पुद्ा--टे उद्गाता ! यज्ञ कहां प्रतिष्ठित था । कहां यजमान 
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। 
थः ओर कहां पशु थे ? उसने प्रत्युत्तर नहीं दिया । उसने कहा-- मेरे पुत्र को पुनः 
दीक्षित करो । मल्ले नहीं मालूम है, मेरा पृत्रक्या किया गया! भीर पुन: उसको | 
दीक्षित किया) 
सुचित्रः लनो जनकहच-- 

सुचित्र्शेलनो जनक वेदहुं सम्‌दे) स होवाच श्रद्धाम्‌ श्राविदद्‌ | | 

ऋत्विजो मे ह्ुयण्त्व्‌ इति । तस्मं ह कुरुपंचलान्‌ ऋत्विज ऊहुः । 

तेषु श्रागतेषु शलनो विभयां चकार 1 (१।२४५) 

अ्थ--सूचित्र शलन ने जनक वेदेह से संवाद किया । वह्‌ बोला--र्मँने श्रद्धा | 

को प्राप्त किया है (मञ्चे पूणं विद्वास हैमे यज्ञोमें निपुण हु) । मेरे लिए ऋत्विज | 
वुलादइये । उसके लिए कुखुपञ्चाल के ब्राह्मण ऋत्विज (यज्ञकर्ता) लाये गये । 
उनके आने पर शोलन डरने लगा । | 


समान कालिकाः केचन आचार्याः 
नगरी जानश्र तैय: (१।२४८)- नगरी जानश्रतेय । 
प्रकुव्््णः (१।२४८)-प्रकूवष्णि (वक्‌ वाष्णः) | 
बारुणिः (१।२४८)- भ्रारुणि (अरुण पुत्र --उदालक) | 
उषनीवः खालायनः (१।२४९)- उपजीव खालायन | 
इवेतकेतुराखुणेयः (१।२४९)--उवेतकेतु प्रारुणोय (उदह्‌ालक पुत्र ) 
क्ाटयायनिः (१।२४९) --गाट्‌यायनि 
नगरो दाल्भ्यः (१।२५७) - नगरी दाल्भ्य 
ककल: गोपायन: (१।२५८)-- रकल गौपायन 
वसिष्ठः चक्ितानेयः (१।२५८) - वसिष्ठ चेकितानेय | 
सत्ययज्ञः पौलुषिः (१।२६४) -सत्ययनज्ञ पौलुपि) 
प्रारण्यादयः बहाब्राह्यणाः 
अयेतेषां महतां ब्राह्मणानाम्‌ `समूदितम्‌ । आरूणोः जीवनस्य | 
कारीरादेरषाद्स्य सावयसस्येन्द्रचयुम्नस्य भाल्लवेयस्येति ।*-- | 
श्रथ होच्ुरषाढं सावयसं यत्‌ त्वम्‌ शाकरक्षाणां वाव म्रामण्य 
एवासि त्वम्‌ इदं प्राषिथेति । (१।१७१) 
ते हारुणिम्‌ ऊचस्त्वं वं न आचार्योऽसि त्वं प्रथमो ब्र ष्वेत्ति ॥ 
(१।२७२) 
मथं--दन महाब्राह्मणो (भाचार्यो) का संवाद हुजा । आरुणि ` (उदालक), 
जीवल, कारीरि, अषाढ सावयस जौर इन्द्रद्युम्न भाल्लवेय । 


| 4 | „अः 





जेमिनीयब्राह्यणे एेतिह्यसन्दभाः १५७ 


वे बोले - "हे अपादसावयस ! तुम ज्ञाकंराक्ष क्षत्रियो) के अग्रणी (पुरोहित) 
हा । इसलिए आपने यह्‌ (महत्त्व) प्राप्त किया है । 
वे वोले-- हे आरुणि ! आप हमारे (वरिष्ठ) आचायं हँ अतः आप 
वताय ` । 
पृथुवन्य : -- 
पृथुहं वेन्यो दिव्यान्‌ व्रात्यान्‌ प्रच्छ । (१।२७७) | 
अथं -पथृवैन्य ने दिव्य व्रात्यो से (यज्ञविषयक प्रर्न) पु" । | 
ऊज: जानायनः कपिवनः भौवायनडच (१।८८४) -- | 
ऊजे जानायन ओौर कपिवन भोौवायन । 
केषी दा्याजन्े चाचार्याः-- 
श्रथ हाहीनसम्‌ आहवत्थि केशी दाम्येः केशिनस्‌ सात्यकामिनः 
पुरोधाया श्रपररोध । सह स्थविरतरोऽहीनाश्रास। कमारतरः 
केणी । तं होवाचाथ केक्षिन्‌ ! किमे विद्वान्‌ राजन्यम्‌ उपाहधा 
इति । (१।२८५) 
द्मथं- केशी दाभ्यं ने आहीन आइवत्थि, जो केशी सात्यकामि का पुरोहित 
या, को रोका । वह्‌ बोला है केशिन्‌ ! आप विद्धान्‌ मञ्च राजन्य (राजा या | 
क्षत्रिय) को क्या उपहार लाये हो । | 
संगमन: क्षेमिः-- | 
प्रथ ह संगमन: क्षेमिः सत्ययज्ञं पौलुषि पप्रच्छ श्राचायेण प्रहित | 
आरुणिना । (१।२८५) | 
अथं - आचाय आरुणि द्वारा प्रेषित संगमन क्षमि ने सत्ययज्ञ पौलुषिसे | 
पचा । 
ब्रह्मदत्तः चेकितानेयञ्चान्ये ्राचयाः-- 
ब्रह्मदत्तं चैकितानेयं गलुना श्राक्नायणोऽनुव्याजहार । तथा त्वा अयं 
दाल्भ्यः ^इयावार्वम्‌' श्रगासीद्‌..। 
अथ ह्‌ ब्रह्मदत्तं चेकितानेयं ब्रह्मदत्तः प्रासेनजितः कौसल्यो राजा 
पुरो दधे । (१।३३७) 
ध्रथं-गलुना आरक्षयण ने ब्रह्मदत्त चंकितानेय से कहा किं दाल्भ्यने 
आपके लिए (यज्ञ में) 'द्यावाश्व साम का गान कियाथा 
कौसल्यराजा ब्रह्मदत्त प्रासेनजित ने ब्रह्यदत्र च॑कितानेय को पुरोहित बनाया । 
ने सिषीयाः- (सोसशुष्मगृहषतयः ) -- 
अथ ह वे नैमिषीया इति सत्रिणस्‌ सोमञुष्मगृहपतयस्‌ सत्रं 
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निषेदुः । तेषां महेन्द्रो व्यधमिष्यन्‌ मकंटरूपेण पुरोडाशं प्रममाथ । 

अथय दहैषां शितिवाहुर्‌ एेषकृतोऽव्वय्‌ र्‌ श्रन्‌चानश्रास । (१।३६३) 

अर्थ--नमिषीय सोमदुष्मगृहपति सत्री सव्र कर रहैये। महेन्द्र (इन्द्र) ने 
वानर खूप में उनके यज्ञ मे विघ्न करने के लिए पुरोडों को खा लिया । शितिवाहू 
एेषकृत्‌ उनका वेदज्ञ पुरोहित था । 


हितीयकाण्डे 


केल्ो दाभ्यंः, युटा याज्ञसेनइच- 

केक्षीह दार्म्या दभपणयोदिदीक्षे। श्रथ दह सुत्वा याज्ञसेनो हंसो 

हिरण्मयो भूत्वा यूप उपविवेला । तं ह केशो शुनौति नाम्नाम्युवाद। 

सह चुक्रोध । स्थविरोऽस्मि पञ्चालानां राजा। सउ वे दोक्ितो- 

ऽभ्मि।को नु माहुन नाम्नेवाभिवदितुम्‌ इति। स टोवाच^मा 

क्रुधः । श्रभिवदिता ते तेनास्मि । यद्‌ श्रहम्‌ एतस्य विशस्‌ ठवप्पूर्वो 

राजासम्‌ ।॥ (२।५३) 

अथ-केरीदाभ्यं ने दभंपर्णो में दीक्षा ली । तदनन्तर युत्वा याज्ञसेन सुवणे- 
मय हंस (परमहंस-- संन्यासी) बनकर यूप में घुस गया। कैडीदाभ्यं ने उसे 
कहा-- "कुत्ता" । वह्‌ अत्यन्त क्रोधित हुआ ओौर बोला--्मै अत्यन्त वृद्धटहं ओौर 
पाचालों का राजा हूं! वह बोला-भमै दीक्षित हृं । मूद्लको कौन इस 
(कुत्ता) नाम से पुकार सकता है। केली बोला-- क्रोध मत करो। रै अ।पको 
अभिवादन करता हं (इस नाम वारा), तुम्हारे से पूर्वं मँ इस प्रजा का राजा था ॥"" 

दन्तालः घोौस्वः, श्राल्लकेयहच-- 
हत्वाराया श्राट्लकेयो दन्तालस्य धौम्यस्यान्तेवास्यास। श्रयह्‌ 
दन्तालो धौम्यस्त्रयं वेदम्‌ श्राप्रपदं विदांचकार । (२।५५) 


अथं -- हत्वादाया आल्लकेय दन्ताल धौम्य का शिष्य या। दन्ताल धौम्य 
तीनों वेदों (वेदत्रयी) के प्रत्येक शब्द को जानता था। 


जनको वदेहः वाजसनेयक्च-- 
जनको ह वेदेह बहुदक्षिणेन यज्ञेनेजेते । तद्‌ उ ह कुरुपञ्चालानां 
ब्राह्मणा श्रभिसमाजग्मुः । स ह सहस्र गवाम्‌ श्रवरुन्धान उवाच-- 
ब्राह्मणा एता वो यो ब्रह्धिष्ठस्स उदजताम्‌ इति। सहोवाच 
वाजसनेयो भ्र्वाचीरेतास्सोम्येति ¦ तं होचुस्त्वं नु नो ब्रह्धिष्ठो- 
ऽसीर३ इति । स हौवाच नमो वो ब्रह्धिष्ठायास्तु। गोकामा एव 


वयं स्म इति। ते होचुः कोन इमं प्रक्ष्यतीति। स होवाच 
विदग्ध शाकल्योऽहम्‌ इति । (२।७६) 
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अ्थं--जनक्र वदेह ने बहुदक्षिण यज्ञ किया! वहां कुरूपञ्चाल देश के 
वहुत से ब्राह्मण आये । जनक ने एक सहस्र गाये प्रस्तुत करते हुए कहा--हे 
ब्रह्मणो ! अपम सेजो भी (सबसे बड़ा) बह्धिष्ठहो, वही इन गायों को | 
हांक ले जाये । वाजसनेय (याज्ञवल्क्य) ने (अपने शिष्य से) कहा-- सौम्य इन । 
गायो को हांकले जाओ । वे ब्राह्मणगण बौले--(क्या) तुम ही (एकमात्र) बह्धिष्ठ | 
हो ? वाजसनेय ने कहा -आपमें जो ब्रहिष्ठ है, उसको नमस्कार ! हम तो | 
केवल गाये चाहते हैँ । वे बोले- हममे से कौन प्रन पुद्धेगा ? उनमें से विदग्ध || 
शाकल्य ने कहा-- “मै पूगा ।'" 
इन्द्रस्य बहुरूपारि- कोलिकऽच - 

मेधातियेह मेषो भृत्वा राजानं पपौ । 

वृषणाइवस्य ह मेना भूत्वा मधवा कुल उवास । 

ततो हैव गौरो भूत्वाणेवम्‌ श्रवचस्कन्द। 

अहिल्याये ह मतरैय्ये जार भ्रास। 

यद्ध वा श्रसुरेमेहासंग्रामं संयेते तद्ध वेदान्‌ निराचकार। तान्‌ ह 

विरवामित्रादधिजगे । ततो हैव कौशिक ऊचे । (२।७६) 


अ्थ- मेधातिथि काण्व का मेष बनकर इन्द्रने सोम को पी लिया। 
वृषणङव की स्त्री बनकर मधवा (इन्द्र) ने कुल में वास क्रिया । तदनन्तर गौर 
होकर समुद्र पर ज्लपटा। मैत्रेयी अहिल्याका जार (यार) बना। 
वह इन्द्र असुरो के साथ महासंग्राम करता रहा, तव (दीर्घकाल में) वेदो | 
को भूल गया । (युद्ध के पश्चात्‌, उसने) विदवामित्र से वेदों को पुनः पढ़ा । 
तब से उसका नाम भी (कौशिक होगया। 
दर्भः ज्ातानीकिः- 
दभेम्‌ उ ह श्ातानीकरि पञ्चालां राजानं सन्तं नापचाययांचक्रुः । 
श्रपि ह स्मैनं कुमारा दभं दभति ह्वयन्ति। तस्य हैतौ 
| === | ब्राह्मणावासतुरहीना श्रारवत्थिः केशी सात्यकामिरिति। तौ 
हैनम्‌ उपसमेयतुः। स ह ध्यायन्‌ निषसाद । तं होचतुः । किं नु 
राजन्यो ध्यायतीति । सहोवाच नहि मे ध्येयम्‌ । पञ्चाला | 
वेमे मे राजानं सन्तं नापचायन्ति अपि मा कुमारा दभ दभेति 
ह्वयन्ति । तद्‌ एवैतद्‌ ध्यायामीति । तं होचतुरपचितिरिति वा अयं 
यज्ञक्रतुरिति । तेन त्वा याजयावेति तथेति । तेन हैवं याजयांचकार। 
स हैष तथामात्रम्‌ भ्रपचिति जगाम। यद्‌ प्रप्येतहि पञ्चाला 
दर्भा कुशा इत्याचक्षते । (२।१००) च, 
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अथं--सतानीक के पुत्र ष्दभ्रंको राजा होते हुये मौ पांचालगण सम्मान 
नहीं देते थे । यहां तक कि वालक भी उसको 'दम-दभ' कट्कर पुकारते ये। 
उसके पास दो ब्राह्मण आचायंये। अहीना आदवत्यि आर केटी सात्यकामि। 
वे दोनों राजा के पास गये। राजा चिन्तामग्न वखाथा। वे बोले राजा से-- 
हे राजन्‌ ! क्यासोच रहो? राजा वोला--र्म कुदं भी नहीं सोच रहाट । 
परन्तु, ये पञ्चाल मृञ्चे राजा के समान आदर नहींदेते। वालक भी मृक्षे 'दम- 
दर्भ कहकर पृकारते हैँ । यही मँ सोचता हूं । इसका उपाय यज्ञक्रतु है। हम 
आपका यज्ञ करा्येगे । “ठीक है" राजाने कहा । उन्होने यज्ञ कराया तथा राजा 
को पञ्चालों मे यथोचित सम्मान मिला । तव से पञ्चालगण दर्भो को (कुश-कुश 
कह्ने लगे । 
सुदक्षिणः क्षमि: (२।११२)- क्षेम का पुत्र सुदक्षिण । 
पुण्यके्ः यौधेनिः-- 
पुण्यकेशो यौधेनिरीज देव्यो राजा । (२।११३) 
श्रयं -- दौव्यों के राजा पुण्यकेश यौधेनि (यौधेय या यौधेनि) (युघनि का पुत्र) 
ने यन्न किया । 
खण्डिक श्रौद्गारिः केश्ली दाभ्यह्च-- 
खण्डिकदच हौद्गारिः केशी च दाम्यः पञ्चालेषु पतिस्पृघाते। 
स॒ह खण्डिकः केशिन्‌ श्रमिप्रजिघाय `तस्य हैते ब्राह्मणा 
आसुः अहीना श्राइवत्थिः, केशी सात्यकामिः, गद्धधिना राहसक्षितो 
लुश्चाकपिः खागेलिरिति ।--"ततोवे सा खण्डिक निः-ारयामास 
ततो वे केशी दा््योऽभवत्‌ । परा खण्डकः । (२।१२३, १२४) 
अ्थं--खण्डिक ओंद्गारि भौर केरी दाभ्यं पञ्चालों में प्रतिस्पर्घां थी। 
खण्डिकने केशी कोराजाके पास भेजा । उसके यहांये ब्राह्मण थे--अहीना 
आङइवत्थि, केरी सात्यकामि, गद्ध्धिना राहसक्षित, लुशाकपि खागंलि । केरीने 
खण्डिक को राज्यसे बाहूर निकलवा दिया । केशी दार्यं की विजय हृ ओर 
खण्डिक का पराभव हुआ । 
उदरः क्नाण्डिल्यः- 
उदरः शाण्डिल्य इयक्षांचक्रे । ` अथ हास्य जाया गन्धविण्यास। 


अ्थे--उदर शाडिल्य (आचार्य) ने यज्ञ॒ करना चाहा । उसको भार्या 
गन्धविणी (गन्धवेदेरीय अप्सरा) थी । 
किल्विषी इन्द्रः- 

इन्द्रं वे भूतानि पयेचक्षत । रिषीर्षाणं त्वाष्टृम्‌ अवधीत्‌ । यतीन्‌ 
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सालावृकेम्यः प्रादात्‌ । श्रररुमु खान्‌ अवधीद्‌ बृहस्पतेः प्रत्यवधीदु 
संधां संहिताम्‌ श्रतीत्य नमुचेरसुरस्य शिरः प्राच्छेतसीद्‌, इत्येतेभ्यो 
देवकिल्विषेभ्यः स हारण्य एव चचारानस्यवयन्‌ देवान्‌ । स डउ ह 
देवान्‌ उवाच याजयत मेति। नेति होच्खुः। एता वं त्वया संघा 
अतीता एतानि देवकिल्किषाणि कृतानि न त्वा याजयिष्याम 
इति । (२।१३४) 
अथं-- प्राणियों ने इन्द्र के पापों को देखा कि उसने त्वाष्ट्र त्रिशिरा विर्व- 
ङ्प को मारा, यत्तियों को सालावृकों कै हवाले कर दिया। अरसुप्रमुखों को 
मारा, वुहस्पति का अपकार किया, संधियों को तोड़कर नमुचि असुर काशिर 
काट डाला, इन महापापों के कारण वह जंगलमें ही घूमता रहा । पुनः उसने 
देवों के पास सन्देश भेजा मेरा यज्ञ॒ कराये, परन्तु उन्होने मना किया किं हम 
तुम्हारा यज्ञ नहीं करायेगे । 
न॒नेषाः श्रौक्िजः (२।१३६)--उशिक का पत्र नृमेधा । 
दिवो गाग्यः- 
दिवो गाग्यें ईजे। केशी दाभ्यं ऋजिष्वा वातवत इति। स 
ह॒जिरवा वातवतोऽवतताम्‌ । उ ह वृषश्युष्मेण कूमारेणाजिश्वेनो- 
क्ताक्षेणोपनिषेदुः । (२।१६०) 
अथं- दिव गाग्यं ने यज्ञ क्रिया । केशी दाभ्यं भौर ऋजिष्वा वातवत हारा। 
ऋजिष्वा वातवत दुःखी हुआ । कुमार वृषशुष्म ओर ऋजिष्वा पास दुःखी होकर 
बैठे । 
उग्रायुधः मानश्चित्रः, प्रलन्दः वात्स्यश्च (२।१६५)-- 
उग्रायु (मनरिचत्र पुत्र)ओर अलन्द वात्स्य (आचाय) । 
शरुनस्कर्णः -- न | 
शुनस्कर्णो ह्‌ वं वाष्ण्यकरः पुण्यकृद्‌ श्रपापक्रद्‌ ्रास । (२। १६७) 
अथं- वृष्णिक का पत्र गुनस्कणे पुण्यात्मा ओर निष्पापथा। | 
मनुयमौ --वेवस्वतौ-- | 
मनुश्च वे यमश्च वैवस्वतावास्ताम्‌ । सोऽकामयत मनुरस्मं मां | 
लोकाय राजाय | न्म | यमम्‌ इति । (२।१६६) 
| अर्थं-- मनु ओर यम-दोनों ही विवस्वान्‌ के पत्र या वैवस्वतथे। मनु ने 
| इच्छा की देवगण मृन्े इस ॒(मनुष्यलोक-भारतवष) का राजा बनाये ओर यमं 
को उस लोक (पितृलोक-फारस का) । 
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तरतः- 
मरुतो वा श्रकामयन्तौजिष्ठा बलिष्ठा भूयिष्ठा वीयवत्तमा देवानां 
स्याम, जयेम स्वगंलोकम्‌ इति । (२।१७५) 
अथं-- मरुतो ने चाहा कि हम देवों में ओौजिष्ठ, वलिष्ठ, भूयिष्ठ जौर 
वीयं वत्तम बनं ओर स्वगलोक को जीत लें । 
वरणस्य राजसुयः-- 
वरुणो वा अकामयत-स्वषां देवानां राज्याय सूयेयेति। सणएवं 
राजसूयं यज्ञम्‌ श्रपद्यत्‌ । तमाहरत तेनायजत । ततो वे सवषां 
देवानां राज्यायासूयत । (२।१६६) 
अथं--वरुणने इच्छाकी किमे सभी देवोंके लिए राज्य वनाऊ । उसने 
राजसूय यज्ञ का दशंन किया, उसको किया, उससे यज्ञ किया ओर सभी देवों 
के लिए राज्य वनाया। 
्रभिप्रतारणा कौरवः बाल्वा$्च- 
तेन (व्रिष्टोमेन) हैतेनाभिप्रतारणो राजा नेज। द्विराच्रान्तं हैव 
चक्रे । तम्‌ उह ब्राह्मण उवाच पराकुरवः कुरुक्षोत्रं जेष्यन्ते। 
प्रजाम्‌ एव्राहरत नक्षेत्राणीत्ति। त एते कुरवः कुरुक्षेत्रं पराजित्य 
चरन्ति, सल्ठा एते कुरुक्षेत्रे । (२२१६) 
अथं -अमिप्रतारिण राजा नेत्रिष्टोम को (पुरा) नहीं किया, केवल 
द्िरात्रपर्यन्त किया । अतः ब्राह्मण (पुरोहित) ने कहटा--कौरव कुरुक्षेत्र को हार्‌ 
जार्येगे । प्रजाको ले आद्ये, क्षेत्रोंको नहीं । कौरव (या कुख्जन) पराजित 
होकर कुरुक्षेत्रमं ही विचरण करते ओौर सल्व (साल्व) क्षत्रिय (असुर) 
कुरुक्षेत्र मे (शासन करते है) । | 
वनष्तर्षोणां कापमनाः- 
स॒ वसिष्ठटोऽकामयत प्रप्रया मे मुख्या प्रजा स्याद्‌ इति। ततो 
वेतस्याग्रचा मुख्या प्रजाभवत्‌ । त एते प्रप्येतहि वसिष्ठाः कुरुष्वा- 
ग्रचाः चेव मूख्यारच मन्यन्ते । 
अपिहस्मतेन पथा पुराकुरवो न यान्तियेन भारद्वाजा ययुः। 
अथ ह स्मोत््रोशन्ति भरद्राजवलम्‌ इति । तस्माद्‌ उ भारद्वाज 
एवानुज्ञातः सभायां दण्डयं प्रहरेत्‌ । (२।२१७) 
अथाकामयत जमदग्निभूःमानं प्रजया प्युभिगच्छेयं इति 1." 
ग्रथाकामयत गौतमः--श्वद्धानीषा मे प्रजा न्रह्यवचंसिनी स्याद्‌ 
इति । (२।२१८) 
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प्रथाकामयतात्रिभूयिष्ठा म ऋषयः प्रजायाम्‌ आजायेरन्‌ 
इति । ---ततो वं तस्य भूयिष्ठा ऋषयः प्रजायाम्‌ भ्राजायन्त । 
परस्सहस्र हास्य प्रजायां मन्त्रकृत श्रासुः । श्रपि ह्‌ श्रस्य स्त्रियो 
मन्त्रकृत आसुः । तस्माद्योऽप्यात्रेयीं हन्ति यं पय. एव चक्षते । 
अथाकामयत विद्वामित्रो-राज्यं मे प्रजा गच्छेद्‌ इतिः--ततो 
वे तस्य राज्यं प्रजागच्छत्‌। अष्टको हास्य प्रजायाम्‌ 
श्रभिषिषिचे। (२।२१६) 

तदु ह्‌ वागस्त्यः परचेवानुबुबुव-ऋषयो ह वा इमे प्रजा अस्मिन्‌ 


लोके विधाय स्वर्गलोकम्‌ श्रगमन्तिति । सोऽक्ायताह्म्‌ श्रपि प्रजा ` 


अस्मिन्‌ लोके विधाय स्वगं लोकम्‌ भ्रनुगच्छेयम्‌ इति । 

तस्माद्‌ यद्‌ श्रागस्त्यो ब्राह्मणान प्राप्नोति अनुचर इवेव भवति । 

तस्माद्ध अगस्तयो बहिषिव कुरुपञ्चालेम्यः । (२ २२०) 

म्थं- वरिष्ठने इच्छाकी कि मेरी सन्तान अग्रणी ओर मुख्य बने। 
अतः उनकी प्रजा अग्रणी ओर मुख्य हूर । वे वरिष्ठ ब्राह्मण कुरुओं मे भी अपने 
को मख्य ओर अग्रणी मानते हँ । 

जिस मागंसे भारद्राजगण जातेयथे, उस मागं से कूरुजन नहीं जाते। वे 
चिल्लाते हैँ--“भरद्वाजों का अद्‌भुत बलः । इसलिये भारद्वाज से आज्ञा लेकर 
सभामें सजा देनी चाहिये । 

जमदग्नि ने इच्छाकी किम सन्तान मौर पशुओंसे भरपुर रहू"““। 

गौतम ऋषि ने कामनाकी किमेरी प्रजा श्रद्धावान्‌ ओर ब्रहयावचंसिनी 
होये । 

अचि ऋषि ने इच्छा की कि मेरी सन्तानमें ऋषि या ऋषियों का बाहुल्य 
रहे । अतः उनकी प्रजा (सन्तति) में अत्यधिक ऋषिगण उत्पन्न हुये । उनमें 
(अत्रियों मे) सहस मन्त्कर्तां ऋषि थे । जो कोद आत्रेयी कोमारतादहै तो 
उसे घोर पाप लगता है। 

। | ऋषि ने इच्छाकी किमेरी सन्तति को राज्य (भी) प्राप्तहो, 
अतः उनकी सन्तति ने राज्यकोभी प्राप्त किया। (प्रतीकरूप अष्टक का नाम 
उत्लिखित है)--अष्टक उनकी प्रजा मे राज्य पर अभिषिक्त हुआ । 

अगस्त्य ने परचात्‌ जाना कि उपयु क्त ऋषिगण इस लोक मे प्रजा उत्पन्न 
करके स्वगं चले गये। अतः मं भी प्रजा करक स्वगं जाऊं। इसलिये आगस्त्य 
जब भी किसी ब्राह्मण (ऋषि) को देखता है, वह्‌ उसका अनुचर हौ जातादहै, 
आगस्त्य ज्ाह्यण कुरुपांचलों से बाहर दही होते हें। 
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स्थपतिब्‌ घः-- 
दिव्या वेत्राद्या ब्रात्याम्‌ भ्रघावयन्‌ बुघने स्थपत्तिना । (२।२२१) 
अ्यं--दिव्य ब्रात्य बुव स्थपति द्वारा त्रात्या में दौड़ाये गये। 
परश्नुहस्ता मरतः-- 
श्रथ हेन्द्रो वृत्रं हनिष्यत्‌ मरुत उवाच परब्ुवघहस्ता माम्‌ प्रमितः 
परिक्रोडत, स वीतभी वृत्रं पाप्मानं हनानि । तम्‌ उह मरुतः 
परगुववहस्ता अमित परिचिक्रोड्ः। सट वीतभीवृ त्रं पाप्मानम 
श्रटन्‌ । (२।२३२) 
अथ--वृत्र को मारते समय इनद्रने मरुतोंसे कहा-- “भाप लोग परशु 
वारण करके मेरे दोनांश्रोर खड़ होकर परिक्रोढा करो, जिससेमं निमय होकर 
वृत्र को मार सकं । मरुद्गणोंने तदनुसार परशु हाथ मे लेकर इन्द्र के दोनों 
मोर क्रीडाकी ओर डइन्द्रने निर्मय होकर पापी वृत्र को मार गिराया। 


कौनकः कापेयः, धभिप्रतारिणङ्च (२।२६८) - 
शौनक कपिपृत्र श्रौर श्रमिप्रतारी (कौरव) राजा। 

मौण्डिभ उदन्युः यवक्री रेस्यज्च तयोः उपाष्यानम्‌ -- 
तेन हैतेन मौण्डिभ उदन्युरीजे उदन्यूनां राजा । तद्ध यवक्री सौम- 
स्तम्बिरास्तावं प्रति निषसाद ।--श्रय ह यवक्रीः सोमस्तम्बि- 
स्तेजस्वी ब्रह्मवचंस्यास । सह्‌स्म माम्‌ श्रच्छा शृते । याह स्मेन 
कामयते, त्रियते हस्म।योहस्मेनंन कामयते भ्रियते उ एव। 
सह यज्ञवचसौ राजस्तम्बायनस्य जायां श्रच्छोचे । सा हेक्षांचक्र- | 
यदिवा एनं कामयिष्ये यदि च न, मरिष्यव्येवं स्या न्तन । 
कामयं । ब्राह्मणस्य चित्‌ स्या प्रियं कृत्वा भ्रियताद्‌ इत्ति। तं 
होवाचोदुस्तिष्ठ । श्रथ त्वाभ्येष्याम इति। तां हालं कृर्वाणां 
रुदतीं पतिराजगाम । तां होवाच किम्‌ श्रलकुरुषे फ रोदि. | 
पीति। सा होवाच मरिष्यसि हीत्यात्मानम्‌ एवेतत्‌ कृपये । | 
यवक्रोर्‌ चेत्याम्‌ प्रच्छावोचतेत्ति। स होवचाज्यम्‌ अत श्राहुर- | 
तेति । तद्ध पवित्राभ्यां उत्पुय जुहवांचकार-- 
यो नो श्रय च्रायात्ति भारद्वाजस्य संस्कृता । 
प्रेणीम्‌ श्रगिनित्रियाम्‌ अग्ने तां मह्यम्‌ आवह इति । 
तस्ये ह तद्रूपाम्‌ एवाप्सराम्‌ उत्थापयांचकार । तां होवाचासौ 
यवक्रोः, तद्‌ इहीति । द्वितीयं ह्‌ जुह॒वांचकार-- 
गन्धवम्‌ उग्रं बलिनम्‌ श्रङ्मघातिनम्‌ भ्रंसलम्‌। 


= = पिनो =-= = = ० "नवक "क्न न कि + ~ _ _ . 
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भारद्वाजस्य हन्तारं विङ्वज्योतिषम्‌ श्रावह्‌ । स्वाहा । इति। 
तस्ये हायःकरूटहस्तं गन्धम्‌ ईष्युम्‌ उत्थापयांचकार। तं 
टोवाचासौते जाया यवक्रीयम्‌ श्रध्यगात्‌। तद्‌ इहीति। तस्ये 
टायत्या उपतस्तार। साह सिष्मिये। सहोवाच नाहं--किलते 
स्त्रिके स्मेतव्यम्‌ । म्रथ स्मयस इति। कथा हेति। मरिष्यसि 
हीति । साह प्रगृह्न्त्युवाच "न खलु त्वं पुरुषेत्थपदी स्त्रियं 
पेचिष इति । लोमशौ हास्या भ्रधस्तात्‌ पादावासतुः। संनिपन्नौ 
वा हासंनिपन्नौ वासतुः । अय इेदम्‌ एवायःक्टहस्तो गन्वर्वोऽभि- 
विचक्रमे । स होवाच । नमस्तेऽस्तु । कास्य, प्रायरिचत्तिरिति । 
अस्तिवान वेति होवाच । यद्‌ एवते किच पितुः स्वं तस्य स्वस्य 
पुरा सूर्ंस्योदेतोरदिशरिचछन्दि । सा वे सानेति। स ह तथा छेत्तुम्‌ 
उपचक्रमे । ते होचुरच्पद्‌ यवक्रोर्‌ विवध्नामेति। नेति ह पितो- 
वाच । देवेषितोवे मे पुत्रः करोति। एष एव तद्‌ वेद यद श्रत्र 
श्रेय इति । तद्ध बधिरो ग्रामे तक्षा प्रतिषिध्यमानं न शुश्राव । 
तस्यह घ्नन्‌ परेयाय। सहकोनुनो जनस्तुणेटीति । स एवास्य 
प्रजघानेत्येके । घ्नन्तम्‌ एवेनं सूर्योऽम्युदियाय । तस्योदिति स गत्घवेः 
प्रजघानेत्येके । यथाहतु ममार तथा स। शश्वद्धास्यस्र एव 
गन्धर्वः प्रजघान । 
तद्‌ उह मौण्डिभोऽनुबुध्योवाच --समिनुत मे सदोहविर्धाने, याज- 
ग्रत मा ब्राह्मणाः । अमृत हवे स ब्राह्मणोऽनुव्याहारीति । तस्यहं 
तथा चक्रुः । तद्‌ हं सोमस्तस्विरनुबुध्याजगाम । स ह तथे वास्तावं 
प्रतिनिषसाद । तस्य हायं पुषा रयिर्‌ भग इत्येता एव प्रतिपद 
चक्रः। स॒ टोवाच--न वे किलायं राजन्यबन्धुरिमं यज्ञक्रतुं 
विदांचकार । न वं किल मेऽनेनेक्तो न पुत्रम्‌ श्रवधीत्‌। एतावद्‌ 
वाव किल त्यस्य पुत्रस्यायुरभरूद्‌ इति। तं ह तच्छशाप मरिष्यत्य- 
हायं राजन्यबन्धुः । परा इमे मोण्डिभा भविष्यन्तीति । त एते 
पराभूता गोतमा ब्रुवाणास्चरन्ति ' (२।२६९-२७२) 
अर्थं - इस यज्ञ के द्वारा मौण्डिभम उदन्यु, जो उदन्यु क्षत्रियो का राजा 
था, ने यजन क्रिया) यवक्रीः सौमस्तम्बि आस्ताव (स्तुतिरथाय) के पास वैठा 
था ॥ यवक्रीः सोमस्तस्वि (सोमस्तम्ब भारद्वाजगौत्रीय का पुत्र) तेजस्वी ओर 
ब्रह्माचारी (महान्‌ वेदज्ञ) था। वह जिसस्त्रीसे ठीक बातं करता, वही उसकी 
कामना करने लग जाती थी ओर जो उ्तकी कामना नहीं करती थी, वही मर 
जाती थी । 
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यवक्रीः ने यज्ञवचा: (रेभ्यपुत्र) राजस्तम्बायन की पत्नी से वाते की। 
उसने देखा कि यदि इसकी कामना करू तो यह्‌ मर जायेगा । अतः मे 
कामना करती हं । ब्राह्मण का त्रियकमं करके मरना जच्छा दै । उससे बोली -- 
"खड़े हो जाद्ये ! मै तुम्हारे पास आऊगी। उसको स्छगार करती हई (या 
परिहास करती हई) तथा रोती हई का पति आागया । पति ने कटा--““क्यों 
अलंकरण कररहीहो ओरक्यों रोरही हो? यह्‌ (यवक्रीः) मर जायेगा, 
इसलिये अपने पर ही मज्ञे दया आरही है । यवक्री ने मुज्लसे अच्छागाक्‌ (वातं) 
की हैँ । यज्ञवचा राजस्तम्बायन (रंभ्यपृत्र वंशज) ने कटा आज्य (घी) लाओ। 
उनको दो कुशो से पवित्र करके आहुति दो-- “जो इस समय प्रेणी (अप्सरा) 
संस्कृत होकर भारद्वाज (यवक्रीः) की रक्षाकर रहीदहै, ह अग्ने } वह्‌ अग्नित्रिया 
को मेरे लिए लाओ 1” अतः जिस (उस आहति से) एक सुन्दर अप्सरा निकली । 
उससे बोला-- “यह्‌ यवक्रीः है, अतः यहां आओ ।*' 


द्वितीय आहति का होम किया--“हे अग्ने ! भयंकर गन्ववं (राक्षस); 
जो अतिवली, पत्थर मारनेवाला ओर मोटादहो, जो भारद्वाज (यवक्रीः) को 
मारदे, जिसके चारो ओर ज्वाला हो, उसको लाओ । स्वाहा । 

एसा मन्त्र पढ़ते ही लोहे का मृद्गर हाथमे लिए हए एक गन्धवे जो 
अतिक्रोघी था, आगमेंसे निकला । राजस्तम्वायन यज्ञवचा वबोला-है यवक्रीः! 
यह्‌ तेरी पत्नी दहै 1 यह्‌ आगई। (इवर आमो ।' उस अप्सरा ने आकर यवक्रीः 
की सेवा की। उसको वड़ा विस्मय हुआ । वह्‌ बोला--तुम्दं स्त्रियों पर हुंघना 
नहीं चाहिये गौर तुमदहंस रहोहो! यह्‌ क्यों? "यह्‌ मरेगी' वह्‌ पैर पकंडती 
हई बोली - तुम पृरुष हौ । इस प्रकार स्त्रियोंको मारो (पकाओ) मत! स्ती 
के पैर नीचे से बालयुक्त थे । 


वह्‌ मूद्गरहुस्त॒गन्धवं यवक्री के पीये दौड़ा । यवक्री बोला-- नमस्ते । 
इसका प्रायदिचत्त बताओ । गन्धव बोला--प्रायरिचत्त टै या नहीं मृक्षो नहीं 
मालूम । तुम्हारे पिता का जितना सवंस्वहै तथा तुम्हारा सूर्योदयसे पूवे नाश्च 
करूगा। वह्‌ यवक्रीः को मारने दौड़ा । वे बोले यवक्रौ दृप्त है। इसको बांधे । 
उसके पिता ने कहा--"नहीं' देवप्रेरणासे मेरा पत्र यहु कायं कर रहाथा। यह्‌ 
जानताहै कि क्या काम करना उचितदहै। वधिरतक्षाने गांवमे मना करते 
हए भी नहीं सूना । वह्‌ उसको मारता हञजा दुर्‌ भागा । किसने मारा यह्‌ टीक 
पता चला नहीं, उस बद ने मारा। टेता कुछ (इतिहासकार) कहते दै । कुच 
कहते हँ सूर्योदय के परचात्‌ उस गन्धवं ने मारा। कृं भीौहो यवक्रीः मारा 
गया ओर निश्चय ही गन्धव ने उसका मारा । 
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मौण्डिभ ने तथ्य जानकर कटहा--भेरे हवि्धनि (शकट) तैयार करो, ह 
ब्राह्यणो मेरा यज्ञ कराओ। वह ब्राह्मण (यवक्रीः) तो मर गया । तव सोमस्तम्बि 
(यवक्रीः का पिता) आया, वह्‌ आस्ताव के प्रति वंठ गया। वह मन्त्र पढ़ने 
लगा-- "पूषा रयिः भग इत्यादि" वह्‌ वोला--"यह नीच राजा यज्ञक्रतु को जानता 
नहीं । नहीं इसने ही मेरे पुत्र कोमारा। मेरे पुत्र कौ आयु ही इतनी धौ । 
(उसने क्रोध ओर दुःख मे) शाप दिया--यह नीच क्षत्रिय राजा मरेगा। अतः 
मौण्डिभ पराजित होगा । अतः गौतमगण भी पराभूत इसी प्रकार घूमते हैँ । 
प्रतिदक्ंः वभावतः - 

दत्वह्च ह सौतेमनसो मित्रविच्च दंष्टृ्युम्नः। तौ ह प्रतिदशेस्य 

वैभावतस्य इक्वेनस्य राज्ञो ब्रह्मचारिणावासतुः । तयोह मित्रवद्‌ 

दष्टृयुम्न श्राचा्येकम चकार। गाद स्म रक्षति । श्रय हेत रोऽध्या- 

यम्‌ चचार । (२।२२६) 

अर्थं--दत्व सौतेमना ओर मिच्रवित्‌ द॑ष्टृदुम्न--प्रतिदशं वभावत उक्वेन 
राजा के ब्रह्मचारी ये । उनमें मित्रविद्‌ दष््रय्‌म्न आचायंकमं (यज्ञादि) करता 
या ओर दत्व सौतेमना गायो को रक्षा करता धा। 
खण्डिक श्रौदगारिः, केशी दाभ्थेः उच्चैःश्रवा कौवषेयश्च- 

खण्डिकङ्च हौद्गारिः, केशी च दाभ्येः पञ्चालेषु पस्पृधाते। सह्‌ 

लण्डिकः केशि्नम्‌ अभिवभूव। स ह केशौ खण्डिकिन निबाढ 

उच्चैःश्रवसं कौवषेयं जगाम कौरभ्यं राजानं मातुर्रातरम्‌ । 
(२-२७६) | 
अर्थ--पंचालों मे खण्डिक ओौद्गारि ओर केशी दायं परस्पर प्रतिस्पर्था 


ये। खण्डिकने केशी को दबोच लिया, ( शास्त्रा, घनाजंनादि मे), तब 
चैःश्रवा कौवषेय कौरव्य राजा के पासगया, जो 





करते 
खण्डिक द्वारा बाधित केशी उच 


य मामा था। 


उच्चैःश्रवाः कौवषेय:-- 
` उच्चैःश्रवाः कौवषेय ईजे स्थविरो राजा कौरव्यः । (२।२८०) 


अथं --अतिवद्ध उच्चैःश्रवा कौवषेय कौरव्य राजा ने यज्ञ किया । 
जमदग्नि श्रीर्वो पलितौ (२।२८५)-- जमदग्नि भौर दो ओवेपलित । 
गोष्णः खालतेयः (२।३०६) - खलति का पुत्र गोष्णं । 


राजज्नयी श्रारुखिश्च-- 
` तेन हैतेन जबालम्‌ आरुणिर्याजयांचकार । स ह त्रयाणां निगृष्ना- 
न (=) 


नां पुरोधां जगाम काश्यस्य कौसल्यक्ष्वाकस्येति । तच््रियं दष्ट्वा 
दवेतकेतुः पित्रा वदते । (२।३२६) ` 


> १, ५, 
कः नकि क ~ क 9 = व्क 9, ॐ: 


न न 











१६८ वै दिकम्र न्येष्व तिह्यसन्द्भाः 


अर्थ- इस यज्ञको आरुणिने जवाल (राजा) को कराया, उसने तीन 
निर्लोभी राजानो का पौरोहित्य-कमं किया--काीराज, कौसल्य णेक्ष्वाक ओर 
(जवाल का) 
सात्यहश्यः वािष्ठः-- 
प्रथह वे निष्करणीया इति ब्राह्मणाः पूविणस्सत्रं निषेदुः । तेषां 
ह स्मवासिष्ठः सात्यहव्यः ग्रासय सोमं भक्षयित्वा प्रधावति । 
(२।३५७) 
अथं - ब्राह्मण शुद्धि करणीय है। एेसा सोचकर पूर्वब्राह्मण सव्र करने 
वैठे । उनमें सत्यहुवि का पुत्र सात्यहव्य वारिष्ठ यज्ञ में वेठकर सोम पीकर 
चलता वना । 
शवितर्वाचिष्ठः सौदासाहच (कल्माषषादादयः)-- 
शक्ति ह वासिष्ठं सौदासा श्रग्नौ प्रासुः। सह प्रास्यमान उवा- 
चेन्द्र क्रतुः न श्राभर पिता पृद्रेम्यो यथेति ।`"--श्रथ वसिष्ठ 
आजगाम । स होवाच --कि मे पुत्र पुत्रः प्रास्यमानोऽब्रवीदु 
इति ।' तस्मे होचुः `एतावद्‌ एवास्य व्याह्वतम्‌ श्रासीद्‌ 1.“ 
(२।३९२) 
अ्थं--शविति वारिष्ठ को सौदासो (रेक्ष्वाक कल्माषपादादि) ने अग्निमें 
हाल दिया। जब वहु आगमे फेका जारहाथा तव उसने कहा--'"्हे इन्द्र 
(भगवन्‌) 1 हमारे यज्ञ॒ को उसी प्रकार पूराकरो, जिस प्रकार पिता पृत्ोंका 
पोषण करता है ।'' तदनन्तर वरिष्ठ आगये । उन्होने पूद्ा-- "आगमे फके जाते 
समय मेरे पुत्र ने क्या कहा था--- अन्य लोगों नै बताया-- "उसने कहा था कि-""1 
प्रवतिः कोक्नान्तेयः 
प्रवतिहे कौशान्तेयः कुसुरबिन्दस्यौहालकेब्रह्याचारी आस! तं 
होवाच--सूतयपुत्र ! कति ते पिता सवत्सरस्याहानि श्रमन्यतेति । 
(२।४३१) 
घ्रथं- प्रवति कौरान्तेय कुसुरविन्द ओहालकि का ब्रह्माचारी था, ओौदहालकि 
ने उसमे पूला-- सूतपुत्र ! तुम्हारा पिता वषं में कितने दिन मानताथा।. 
परयो चसुरा सरमाच- 
अथह वै पणयो नामासुरा देवानां गोरक्षा आसुः । ताभिरह 
पातास्थुः। तह रसायां निरुध्य बलेनापिदधुः। ते देवा अलिक्ल- 
वम्‌ ऊचुः --ुपर्णमा नो गा स्रन्विच्छेति । तथेति । स हानुध्रप- 
पात । ता हान्वाजयाम रसायाम्‌ श्रन्तबेलेनापिहिताः । तस्मं 
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ठान्वागताय सर्पिः क्षीरम्‌ आमिक्षाम्‌ दधोत्येतद्‌ उपनिदधुः। 
तस्य ह सुहित आस। तं होचुस्युपणंष एव ते वलिभेविष्यत्येतदु 
प्रन्नं मानः प्रवोच इत्ि। सह पुनरापपात। तं दहोचुस्सु- 
पणं विदो गा इति । का कीरिदिचद्‌ गवाम्‌ इति होवाच। 
एषव कौतिगंवाम्‌ । इति तस्य हन्द्रो गलम्‌ उत्पीडयन्त्‌ 
उवाच गोष्वेवाहु किल तवोषुषो मुखम्‌ इति। स ह दधिद्रप्स 
वामिक्षां वोदास। सोऽयं बभूव योऽयं वसन्ना भूमिकपदुर 
जायते । तं ह तच्छंशाप रलील्रैजाल्त्म ते जीवनं भूयाद्‌ यो नो 
गा श्रबुविद्य ता न प्रवोच इति। तस्य हैतदु जघनाधं येत्‌ 
पापिष्ठ तज्जीक्नम्‌ । 

ते सरमाम्‌ श्रनुवन्‌ । सरमे इमा नस्त्वं गा अन्विच्छेति। तथेति। 
सा हानुप्रससार।सा ह रसाम्‌ श्राजगाम | एषाहुवेसा रसा 
यपावकि समुद्रस्य वापायती। तां होवाच प्लोष्ये त्वा गाधा 
मे भविष्यसीति । प्लवस्व मेति होवाच न ते गाधा भविष्या- 
मीति। सा हावाच्यकर्णौ प्लोष्यमाणा ससार। सा टहेक्षांचक्रे 
कथंनु मा शुनी प्लवेत हन्तास्ये गाधासानीति । तां होवाच 
मामा प्लोष्ठा गाधा ते भविष्यामीति । तथेति। तस्येह गाघ 
आस। सा ह गाधेनातिससार। ता हान्वा जगाम रसायाम्‌ 
अन्तबेलेनापिहिताः। तस्ये हान्वागतायै तथेव सपिः क्षीरम्‌ 
प्रामिक्षाम्‌ दधीत्येतद्‌ एवोपानिदधुः । सा होवाच नाहम्‌ एतावद्‌ 
अप्रिया देवानाम्‌ । गा अविद यद्‌ वोऽर्नीयाम्‌ । त उवे देवानाम्‌ 
स्तेयं कृत्वा चरथतासां वा श्रहं गवां पदवकीरस्मि। नमा लाप- 
पिष्यध्वं नेन्द्रस्य गा उपहरिष्यघ्वम्‌ इति । सा हानारिष्य उवास । 
साह जराय्व्‌ अ्रपास्तं विवेद। तद्ध चखाद । तां हैक उपजगौ 
त्यम्‌ इव वें घ्नती सरमा जारं खादतीति'। तद्‌ इदम्‌ अप्ये्ताहि 
निवचनं "त्यम्‌ इव वं घ्नती सरमा जारं खादतीति । जरायुह 
सा तच्चखाद। सा ह पुनरासपसार। तां होचुस्सरमेऽविदो गा 
इति 

| नव, | इति होवाचेमा रसायाम्‌ अन्तबलेनापिहिताः। ता यथा 
मन्यध्वम्‌ एवं ्राजहीषतेति । तां ह तद्‌ ¦इन्द्र उवाच श्रन्नादीम्‌ 
श्ररेते सरमे प्रजां करोमियानो गा अन्विविद्‌ इति। 


ते हैते विदभषु माचालास्सारमेया भ्रपिह शादू लं मारयन्ति ॥ 
(१।४४०-४४्‌) 
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अ्थं- पणि नामके असुरदेवोँं की गायों के रक्षक (गोपालक) थे। वे 
गायों को चुराले गये। उन्होने गायोँको रसा (नदी) के पार वल के पास 
चिपादिया। देवोंने अलिक्लव सुपण से कहां - हे सुपण} हमारी गायो को 
हढो । “टीक है" एेसा कहकर वह्‌ उड़ा । वह वहां गया जहां वलने गायोंको 
(गूफा) में छिपा रखा था! उसके आने पर पणियोंने घी, दूध ओर पनीर 
तथा दही से उसका स्वागत किया । उसकी भलीभांति आवभगत की । पणियां 
ने कहा--ह सुपणे ! यह्‌ तुम्हारी वलि (रिदवत) है। हमारे विषयमे देवों को 
बताना नहीं ओौर वह पूनः वापस उड़कर आगया। देवों ने पूदधा--सुपणं । 
क्या गायों का पताचला । गायोँका क्या व्यौरादहै। गायों का यह वर्णेन है। 
तव इन्द्र ने उसका गला पकड़कर दवाया ओौरमूषघने पर कहा तुम्हारे मूख 
सेदुध की गन्ध आरही टै । उसने दघिद्रप्स की उल्टी करदी। यह सुपणं पृथ्वी 
काकपटदै। इन्द्रने उसको शाप दिया । तेरा जीवन पापमय रहेगा । जालिम। 
तूने गायों का पता करने परमभी हमें नहीं वतताया । 


अतः जो भी पापियोंका जीवनदहोतादै, वंसादही तुम्हारा पापिष्ठ जीवन 
होगा । 

तदनन्तर देवों ने सरमा (गुनी) से कहा--है सरमे ! तुम हमारी गायों 
को खोजो । उसने कहा --^अच्छा' वह्‌ दौड़ती चली गर्द । वह रसा (तल 
रसानदी) के पास आई । यही रसा है, जिसके नीचे समुद्र वहता है। वह रसा 
(नदी) से वोली--भँ पार करूगी, कृपया गाधा (कम पानी वाली) हो जाओ । 
रसाने कहा--^्तंरो | परन्तु म गावा नहीं होऊगी। सरमा अवाच्यकणं (कान 
ड्वाकर) तैरती हुई आगेबदी। रसाने देखाकरि सरमा जुनी कँसे मृञ्ञे पार 
करती दहै । अतः मँ गाधा (उथली) हो जाऊ । ओर उसमे कहा-तैरो मत 
गाघा हो जाती हु । अतः रसा कम पानी वाली हौग्ई। अतः एेसी नदी को 
वह शीघ्र चलकर ही पार होगई। वह्‌ वहां पहुंची जहां बल (पणिराज) ने 
देवो की गये छिपा रखी थी। सरमा को देखते ही पणियों ने उसका घी, दूध, 
पनीर ओर दही से स्वागत किया। वह बोली--भँ देवों का वैता अग्रिय नहीं 
करू गी, (जसा सुपणं ने किया) मुञ्े गायों का पता चल जायेगा, तभी खाऊगी । 
आपने देवों की गये चराई ओौरर्मँ गायोंकास्थान खोज रही हूं । मृन्ल 
लालच मतदो ओर इन्द्रकी गायं लाकरदो। वह्‌ भूखीदही वहां रही । उसने 
देखा जरायु नीचे फेका हुआ पड़ाहै। उसी को उसने खा लिया । उनमें से 
एक ने कहा--हेसरमे | हयाको मारतीसी जार कोखातीहो ! तुमजरन्लो 
खाती हो । उसने जेरकोही खाया था) 
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वह्‌ पुनः देवोंके पास आई। देवोंने उससे पृदछा--सरमे ! क्या गायं 
मिल गई । वह वोली- "गायो का पता चल गया। गये बल ने गृहा के अन्दर 
चपा रखी हैँ । अव आप जसा उचित समन्े वसे उनको वापस लाये । तब 
इन्द्रने कहा- हे सरमे! मंँतेरी प्रजा को अन्नादी (अन्न खाने वाली) करता 
हु कि तूने हमारी गायों का पता लगाया दे। 


(सरमा की प्रजा) माचाल सारमेय (इतने बलिष्ठ होते है कि) शादरुल 
(सिह) कोभीमारदेतेदं) 


ततीयकाण्डे 


सुदाः पजवन पेक्ष्वाकः, वसिऽ्ठउ्च- 
वसिष्ठो वै स॒दासः पैजवनस्येक्ष्वाकस्य राज्ञः पुरोहित आः । सु 
सुदाः पेजवनो वसिष्ठे बडवान्‌ न्यधत्त यथा पुरोहिते निदधेत 
तथा वसिष्ठस्सनि प्रयन्त्‌ प्रब्रवीद्‌ युक्तारवं कनीयांसं भ्रातरम्‌ 
एतेषां नो भार्याणाम्‌ प्र्यक्षः स्या इति। स यक्ता एवो राज- 
बडवानां शि्ुज्जातानु विपयेह॒रत्‌। ये कल्याणा श्रासंस्तात्‌ 
श्रात्मनेऽक्रत । ये पापीययांसस्तान्‌ राजबडवासु 1 ते तद्‌ अन्वक्- 
ध्यन्त शिशून्‌ ह जातान्‌ विपयंहार्षीद्‌ इति। तम्‌ अबाचन्त 
स्तेनोऽयमषिरिति सोऽकामयत-- श्रद्धां विन्देयोप मा ह्वयेरन्न्‌ 
इति । यद्‌ उ युक्तारवोऽपश्यत्‌ तस्माद्‌ “यौक्ताश्वम्‌ इत्या) - 
यते । (२।२३-२४) 
दमथं--सुदास्र पैजवन देक्ष्वाक राजा के पुरोहित वसिष्ठ थे । सुदास पेजवन 
= वशिष्ठ कै पास (पालन-पोषण के लिए) घोड्ां रख दी जैसे कि पुरोहित 
क पास रखी जाती हैँ । वसषिष्ठको देते हुए राजा सुदास ने कहा -- है वसिष्ठ 
जी ! यह मेरा छोटा भाई युक्ताश्व इन (भार्या --भरण-पोषण) कौ घोडियों 
का अध्यक्ष होगा । यह्‌ युक्ताश्वं राजा बडवाओं के पैदा होनेवाले बच्चों (घोड़ो) 
को दिपादेताथा ओर जो अच्छे होते थे, उनको अपना बना लेता था तथा 
जो खराब होते थे उन्हें राजवडवाओं से ही रहने देताथा। अन्य राजपुरुषो 
को इस बात का पता चला कि युक्तारव ने उत्पन्न अच्छे घोड़ों को चरा लिया 


हे । उसको रोका ओर कहा "यह युक्ताश्व ऋषि चोर ह । उसने इच्छा की | 


कि पूनः विश्वास अजित करू, मृह्ले लोग चौर कहकर न पुकारे |ˆ" " युक्ताइव 
त साम का दर्शन किया जिसको “यौक्ताश्व सामः कहते है । 





निभ 
"का 
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केचन ऋषयः 
मधुच्छन्दा वेश्वामिन्नः (३।२६)- मधुच्छन्दा वेदवामित्र | 
क्रङः श्राद्धिरसः (२।३२)- क्रङ ग्राद्धधिरस। 
पुरमुद्ग श्राङ्धिरसः (३।४२)- पुरमरदग आद्धिरस। 
गौतमो राहूगणः (३।४४)-- गौतम राहगण । 
शुक्तिरा्चिरसः (३।५३)-- युक्ति आद््धिरस। 
तिरह्चिराक््िरसः (३।५६)- तिरश्ची श्राद्भिरस । 
दध्यडडाथवंणः- 
दध्यङ्‌ हवा श्राथवंणस्तेजस्वी ब्रह्मवचस्यास । तंह स्म यावन्तो- 
ऽसुरा परापरयन्ति तेह स्म तद्‌ एव विशीर्षणाद्शेरते। स उ ह्‌ 
स्वगं लोकम्‌ उच्चक्राम । स हिन्द्रोऽसुररभिवाढ उवाच च्वनुस 
दध्यङ भवाद्‌ इति । तस्म होचुस्स्वगं भगवस्स लोकम्‌ उदक्रामद्‌ 
इति । स होवाच नवास्येह्‌ किचित्‌ परिशिष्टम्‌ अस्तीति। तस्म 
होचुरासीद्‌ एवेदम्‌ अडवशीषं येनारिवभ्यां देववेदं प्रात्रवीत्‌ । तत्त 
न विद्म यत्रामवद्‌ इति । तदु वा श्रन्विच्छेतेति । तद्धान्वीषूः । 
"इ च्छन्नइवस्य यच्छिरः पवेतेष्वपश्चितम्‌ । 
तद्‌ विदच्छयेहाणावतिः' इति । 
शयहाणावद्ध नामतत्‌ कुरुक्षेत्रस्य जघनाध सरस्कम्‌ । तद्‌ एतद्‌ 
भरनुवि्याजह्.: । तद्‌ अस्मे प्रायच्छन्‌ । तद्ध स्मासुराणां प्रकाशे 
धारयति । तंह स्म यावन्तोऽसुरा परापश्यन्तिते हस्म तद्‌ ए 
विशीर्षाणादशेरते। स ह तेरस्थिभिनवनवतीजंघानासुराणाम्‌ । 
तद्‌ एतद्‌ भ्रातन्यहा विजितः। इन्द्रो दधीचो श्रस्थभित्र च्राष्य- 
प्रतिष्कुतः । जघान नवतीनव । (३।६५) 
अथे-- दध्यङ आथवेण ऋषि तेजस्वी ओौर ब्रह्मचारी थे । उनको जब असुर 
देख लेते थे तो विना शिर के ही लेट जाते थे-ओौधेमुंह॒ गिर पडते ये। 
यथासमय दध्यङ्‌ स्वगं पधार गये । असरों से बाधित इन्द्र बोला---"दध्यडः को 
क्या हज ।' देवगण बोले-- "वह्‌ स्वगेलोक सिधार गया ।* इन्द्रने पुदछा--"क्या 
यहां उसका कोई अवशेष है? वे बोले-- “हां अश्वशीषं है, जिससे उसने 
अदिवनीकुमारों को देववेद (मधुविद्या) पढाई थी। परन्तु पता नहीं कि वह 
कहां है । “उसको दूढो ।* तब देवों ने उसे दृढा । “अरस्वशिरः कौ ददते हए वह्‌ 
शयंहाणा वति पवेत पर मिला । 





रीः 
निन कि न 
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रायंहाणवत्‌ नाम का सरोवर कुरुक्षेत्र के नीचे अवस्थित है। वह्‌ शिर 

दढ कर लाधा गया । वह्‌ इन्द्रको दिया गया ओर उप्षको असुरों के सम्मृख 

प्रकट किया । उसको देखते ही असुर ओंँधेमुंह गिर जातेथे। इन्द्र ने दधीचि 

(अदवदिरः) कौ हडिड्यों से दस्युओं को निन्यानवे वार मारा। 

प्रभोश्युः उ्यावाह्िविः (३।६८) --रयावारव (भ्रात्रेय) पत्र अभीशु । 

कण्वो: नाषदः-- 
कण्वो वं नाषदोऽखगस्यासुरस्य दृहितरमविन्दत । तस्यां हास्य 
त्रिशोकनभाकोौ पुत्रो जज्ञाते। साहि क्रद्धा ज्ञातीन्‌ श्राययोौ। तं 
हासुरा श्रवलेपेनावलिम्पन्त ऊचुरत्र व्युष्टां विजानीहि यदि ब्राह्यणो- 
ऽसीति । तदु उ हाश्विनावनुबुबुवाते । श्रदिवना उह वे देवानां 
बद्धमुचौ । तौ हिनम्‌ अद्यमाणाव्‌ एत्योचतुः यदेव त्वाववीणां 
समाघ्नता उषयं. उपयं भ्रतिपतावोऽय व्युष्टा विजानीतात्‌ । ते ह्‌ 
स्मेमे रात्रिम्‌ उत्पतन्युत्तिष्ठत व्यापद्‌ घुर्‌ युङ्कध्वं सीराणीति। 
न वाव नु व्युच्छतीति ह स्माह । अथ हेमौ वीणां समाघ्नता उपये - 
उपये. श्रतिपेततुः । स होवाचापहरतेदम्‌ एतहि अ्यापद्‌ धुर्‌ युङ्कध्वं 
सीराणीति। 
तै होचर््राह्मणो वा श्रयम्‌ ऋषिरासीत्‌। दुरपहरा वा श्रस्य 
जाया । हन्तास्मा इमां दमामेति । तां हास्ये ददुः। सा होवाच 
पुनर्‌ वावत्वा परोक्षेणेव जिर्घासन्ति। ब्रभ्रौषं वा एषां संवद- 
मानानाम्‌ । श्रासन्दीं वे ते हिरण्मयीम्‌ प्रच्छाये निधास्यन्ति। 
तस्यां मोपवेक्ीरिति । ते ह प्रययुः । तस्मे ह॒ हिरण्मयीम्‌ श्रासष्दीं | 
प्रच्छाये निदधुः । तस्यां ह प्रमत्त उपविवेश। सा हैतं तत्‌ शिला 
भूत्वाभिसंविविष्टे । तद्‌ उह त्रिशोकनभाकौ पूव्रावनुबुबुधाते-- 
ग्रसुराह वं नौ पितरं शिलयाभिसमविवेष्टन्न इति । तावगच्छ- ||. 
स | । सोऽकामयत नभाकः प्रेनान्‌ दम्भयेयम्‌ इति । स | 
एतन्नाभकं सूक्तम्‌ अपश्यत्‌ । तेनेनान्‌ अभ्यष्टौत्‌ । तस्यां | 
पयेरश्यत ॥ | 
यथा मणौ मणिसूत्रं परिख्द्येतेवम्‌ । अथाकामयत त्रिशोको | 
एनाम्‌ श्रस्येयम्‌ इति स एतत्‌ सामापर्यत्‌ । तेनेन्सं दधा व्यास्यत्‌ । 
तस्ये तान्नो निवतेत । तम्‌ श्रकामयत जीवेद्‌ इत्ति। तम्‌ रोधि 
जीवेत्येवाम्यमृशत्‌ । सोऽजीवत्‌ । तस्मे तम इवासीत्‌ । सोऽकामत 
दिवेवास्मे स्याद्‌ इति। तम्‌ श्रायि दिवेत्येवाम्यमुशत्‌। तस्मे 
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दिवेवासात्‌ । तम्‌ श्रकामयत स्वगं लोकम्‌ श्रगमयत्‌ यद्‌ उ 
 त्रिणोकोऽपश्यत्‌ 1 तस्मात्‌ त्रेशोकम्‌ इत्याख्यायते । (३।७२-७४) 

अर्थ- नृषद्‌ के पुत्र कण्व ने अखग असुर (राज) की पत्री से विवाह्‌ किया, 
उससे उसके तरिदोक ओर नभाक-दो पुत्र उत्पन्न हुये । वह्‌ क्र. होकर असुरों 
के पास आई । उस कण्व को असुरो ने अवलेपन मेलेप करके कहा--यदि तुम 
ब्राह्मण (च्ऋछषि) हो तो व्युष्ट (प्रातःकः ल) को जानना । अदिवनी देवों को यह 
बात ज्ञात हई । अरिवनी देवों को बन्यनसे मृक्त करानेवाले हँ । अरिवनी देवों 
ते दिपकर कण्व से कटा--जव हम वीणा वजा ओर ऊपर-ऊपर ही घूमते (उडते 
रहँ), तव तुम प्रातःकाल समज्ञना \ असुरगण राचिमे उडते हुये जागते रहे 
ओर बोले--'हलों को जोतो ।' कण्व ने सोचा-- रात्रि समाप्त नहींहोरटीदै। 
तव अदिवनों ने वीणा वजाते हुये ऊपर-ऊपर आये । कण्व बोला--लाओ-ये वेल 
जोतो । असुर बोले-- यह्‌ ब्राह्मण ऋषि धा (टै) इसकी पत्नी का अपहरण करना 
दुष्कर ह । आभो चले इसका दमन करं । अतः उसकी पत्नी उसे दे दें। अतः 
कण्व को उसकी पत्नी दे दी । वह्‌ बोली-- पको वे असुर्‌ चिपकर (अन्यथा) 
मारना चाहते हैँ । मैने उनको इस सम्बन्ध में बात करते सुना दै। तुम्हारे लिए 
वे दाया मे एक कुर्सी रखेगे । आप उस पर वैठना मत । असुर चले गये । (परन्तु) 
कण्व के लिए प्रच्छायामें कुर्सी रख गये । प्रमत्त टोकर कण्व उस पर बेठ गया । 
उस आसन्दी (कुर्सी) ने शिला वनकर उसको लपेट लिया । तब कण्व के पृत्र-- 
त्रिशोक ओर नभाक ने जाना कि मसुरगण ने हमारे पिताजी को रिलाओंद्रारा 
लपेट दिया है । वे आये-नभाक ने सोचा--मै असुरो का दमन करू । उसने 
“ताभकसूक्त' (मन्त्रो) का दशन किया । उस सूक्त से असुरोकी स्तुति की। 
कण्व शिला के मध्य दिखलाई पड़ा । जिस प्रकार मणियों मे मणिसूत्र दिखाई 
पड़ता है । अव लिश्लोकने विचारा इस शिला को दर फक दू । उसने "सामः 
(सन्त्र) का दशंन किया । इससे दिला के दो टुकड़े हदोगये जीर दूर गिर्‌ गई । 
कण्व मूच्छित उसमे था । उसने चाहा यह (मेरा पिता कण्व) जीवित हो जाये । 
उसने "ओयि' "जीव" कहकर उसका स्पक्ं किया । वह जीवित होगया । कण्व की 
आंखों के सामने अन्धकार चा गया । त्रिणोक ने चाहा कि इसको आंखों के सामने 


प्रका हो जाये । उसने “आयि! दिव कहकर स्पश किया । तव प्रकाश होगया। 
तब उसने चाहा भेरा पिता स्वगं लोक जाये मौर उसको स्वगे मे पंचा दिया |“ 
इस साम का दशेन चरिडोक ने किया, अतः इसको “चिलोक सासः" कहा 
कहा जाता हे । 
भरद ाजघ्य पुषिन: (साम) (३।७५)- 
भरद्वाज कौ श्ृदिनि' साम। 
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हिवः आ््िरसः, ऊणायुं गन्धवंहच (३।६६)- 
दिवत्रजद्क्िरस श्रौर ऊर्णायु गन्धवं 
वत्वत्रिः भालन्दनः- 
वत्सप्रियं वँ भालन्दनं प्रतिसत्रिणोऽवाधन्त--स्तेनस्ते पितेति) 
सोऽकामत । श्रद्धां विन्देतोप मा ह्वयरेन्त्‌ इति ।``-स एतत्‌ सामा- 
पयत्‌ । --यद्‌ उ वत्सब्रिभालन्दनोऽपश्यत्‌ तस्माद्‌ वात्सघ्रय्‌ 
इत्याख्यायते । (३।८९१) 
व्रथं- वत्सप्रि भालन्दन के विरोघी सत्रवाले उसको चिढाते थे-- “तेरा 
पिता चोर है 1” वत्सप्रि ने चाहा कि पूनः विश्वास ( श्रद्धा) अजित करू किये 
लोग मश्चे ेसा न कँ । अतः उसने वह्‌ साम देखी (रची) क्योंकि इसका दशंन 
वत्सप्नि भालन्दन (भलन्दनपुच्र) के किया धा, अतः उनको 'वात्सप्रय्‌ सामः 


कहते हं । 
सिर्धुक्षित्‌ भारतः-- 
सिन्धुक्षिद्‌ वै भारतो राजा ज्योग्‌ अपरुद्धश्चरन्‌ । सोऽकामयताव 
स्व श्रोकसि गच्छेयम्‌ इति । सिन्धू हैव चचार । सास्य सिन्धु- 
क्षित्ता। स एतत्‌ सामापश्यत्‌ तेनास्तुत । ततो वं सौऽव स्व 
श्रोकस्य गच्छत्‌ । (३।८२) 
अथं -भरतवंशीय राजा सिन्धुक्षित्‌ चिरकाल तक राज्यच्युत होकर घूमता 
रहा । (कालान्तर मे उसने इच्छा की कि पुनः अपने घर जाऊं} (राज्य प्राप्त 
कर") । वह सिन्धु के तट पर ही घूमता रहा । यही उसके “सिन्धुक्षित्‌' नाम होने 
करा कारण है। उसने साम का दशन क्रिया । उससे देवस्तुति कौ । तदनन्तर वह्‌ 
अपने घर (राज्य) को वापस गया । 
ज्ञकलेः (क्ञाकलं साम) (३।९३)- राकलरष्ट ““शाकलशामः' | 
वक्ोषाख्यानम्‌-- 
वृशो वे जानस्‌ त्रियारुणस्य तवृष्णस्येक्ष्वाकस्य राज्ञः पुरोहित 
ग्रास । अथ ह स्म ततः पुरा राजभ्यः पुरोहिता एव रथान्‌ संगृह 
न्यौपद्रष्टायाय नेद्‌ अयं पापं करवद्‌ इति । तो हाधावयन्तौ 
ब्राह्मणकुमारं पथि क्रीडन्तं रथचक्रेण विचिच्छिदतुः। इतरो 
हाधावयन्त्‌ अभिप्रययावापेत्तर श्राययाम। स हाधिगत्य न 
शज्ञाकापायन्तुम्‌ । तं ह तद्‌ एव विचिच्छिदतुः । तस्मिन्‌ होदाते 
त्वं हन्तासीति त्वं हन्तासीति । स ह वृशोऽभीशुन्‌ प्रकीर्यावतिष्ठन्न 
उवाच--तवं हन्तासीति । नेति होवाच । यो वै रथं संगृह््यति 
॥-) 
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स रथस्येशे । त्व हन्तासीति । नेति दहेतर उवाचाप वांवा अहम्‌ 
आयास, स त्वं श्रभिप्रामौपीस्त्वम्‌ एव हघ्तासीति । 
तौ वे पृच्छावहा इति। तौ हक्ष्वाक्न्‌ एवं प्रदनम्‌ एयतुः। ते 
देक्ष्वाकव ऊचुर्‌-यो वाव रथं संगृह्भाति स रथस्येदो । त्वम्‌ एव 
हन्तासीसि वृशशम्‌ एवं परान्रुवन्‌ । सोऽकामयोद्‌ इत इमां गात्‌ 
नाथ विन्देय । सम्‌ श्रयं कुमारो जवेद्‌ इति 1. 
स क्रुद्धो जनम्‌ ग्रगच्छत्‌ । श्रनृतं मा व्यवोचन्न्‌ इति । तेषां श्रग्नेर्‌ 
हरोऽपाक्रामत्‌ । यः सायम्‌ ग्रौदनम्‌ अध्यदघुः । प्रातस्‌ सोऽपच्यत। 
यं प्रातस्‌ सायंसः। ते होचुर््राह्मणं वा श्रनायम्‌ श्रपाराम । तेषां 
नोऽग्नेर्‌ हरोऽपाक्रमीत्‌। एतेन अनुमन्त्रयामहा इति। तम्‌ 
प्रन्वमन्त्रयन्त। स श्रागच्छद्‌ यथा राज्ञा ब्राह्मणोऽनुमन््रयमाण 
भ्रागच्छेद्‌ एवम्‌ । स श्रागत्याकामयत पण्येयम्‌ इदम्‌ श्रम्नेहर 
इति । स एतत्‌ सामापहयत्‌ । तद्‌ श्रम्यगायत तद्‌ श्रपडयत-- 
पिशाचीवा इयं त्रियरूणास्य जाया। सनत्‌ कशिपुना छादयित्वा- 
ध्यास्ते इति । तद्‌ ग्रभिव्याहरत्‌- 
कमार माता यूुवतिस्समृुन्धं गृहा तरिभतिन ददाति पित्रे इति। 
इत्येवेनम्‌ इदम्‌ श्रग्नेहर ऊध्वेम्‌ उदद्रवत्‌ सर्वा प्रादहत्‌ । ततौ वं 
ते यथायथम्‌ श्रग्नेहरो व्यहरन्त । यथायथम्‌ एम्योऽग्निरपचत्‌ । 
(३।६४-६६) 
अ्थं-वृरा ऋषि (जनः का पूत्र था (अतः उसको वुशोजान कहते थे) । 
वहु देक्ष्वाक राजा व्यरुण वरैवृष्ण का पुरोहित था (यह उस प्राचीनकाल की बात 
है) जब पुरोहित (ब्राह्मण) राजाओं का रथ हांक्ते.थे ओर ओौपचारिकरूपसे 
वह्‌ पाप (बुरा) कमं नहीं माना जाता था। उन दोनों (राजा भौर पुरोहित) ने रथ 
मे वठकर रथ को दोड़ाते हुए रथ के पहिये से मागं में खेलते हुए एक बालक को 
कुचल दिया (मार दिया) । उनमें एक रथ दौड़ा रहा था ओर दूसरा डोरियां 
पकड़ रहा था । वह्‌ रथ को नियन्तित नहीं कर सका। परस्पर वे एक दूसरे से 
कहने लगे--तुम हत्यारे हो" तुम हत्यारे हौ" । वृदा डोरियों को फककर एक ओर 
खडा होगया ओर बोला--“तुम हत्यारे हो" । राजा के कहा-- “नहीं मैने बालक 
को नहींमारादै। जो रथ की डोरियां पकडता है वही दुघंटना का उत्तरदायी 
होता दै । अतः बालक को हव्या का दोष तुम्हारादहै। वृ ने कहा--“नहीं, 
जवं मैने नियन्त्रण करना चाहा तव तुमने रथ कोतेज कर दिया था। अतः तुम 
ही हन्ता हो 1" 
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तव (उन्होने) निश्चय किया कि चलो (वृद्ध) रेकष्वाकों से पृ्ं। वे प्रशन 
पने गये । उन रेक्ष्वाकों ने कहा-- जो रथ की डोरियां पकड़ता है (हांकता है) 
वही रथ का जिम्मेदार होता है । अतः हें वृ ! तुम ही इत्या के दोषौ हो । वृर 
ने चाहा इस संकट से कैसे मुक्ति पाऊं, किसकी शरण में जाऊ । जिससे यह्‌ 
कुमार जीवित हो जाये । 


वृह क्रुद्ध होकर पौरजनों मे गया ओर बोला--"इक्ष्वाकुभं ने ज्लूठ बोला है 
जर मेरे साथ अन्याय किया दहै । तदनन्तर नागरिको कौ चूल्हों की अग्नि का तेज 
लुप्त होगया । जो सायं का भोजन पकाने रखा वह्‌ सुव्रहं तक पक्ता चा ओर नजो 
प्रातः का भोजन पकाने रखा वह॒ सायं तक पकता चा । ' वे बोले --*अनाये । 
दुष्ट ब्राह्मण के पास चले ओर अनुमन्त्रणा करे, जिसके कारण अग्निका तेज 
(ताप) नष्ट होगया । उन्हौने ब्राह्मण से बातचीत की। वृज्य उसी प्रकार आये, 
जिस प्रकार राजाद्ारा निमन्त्रित ब्राह्मण आता है । उसने आते ही चाहा कि 
अग्नि के तेज को देखुं । उसने साम (मन्व) का दर्शन फिया, उसको गाया तो देखा 
किं '्यरुण कौ पत्नी ही पिल्ाची है ।' यही अग्नि तेज को कशिपुसेठ्के हृएदहै। 
वशा ते मन्त्र पठा-- कुमार की युवति माता उसको च्िपाये हुए है ओर पिताको 
नहीं देती । इस मन्त्र के पद्ते ही अग्निका तेज ऊपर उठा ओर सब कुं जलाने 
लगा । तदनन्तर अग्निका तेज (ताप) ग्रहण करने लगे। पूववत्‌ अग्नि भोजन 


पकाने लगा । 


लनुः, प्रोचहच -- 
मनुर्वा अकामयत बहुः प्रजया पशुभिः प्रजायेय मानवीः प्रजा; 
सुजेयेति । `` भ्रथो आहुस्ता एवाप्य प्रजास्सुष्टा रक्षांस्यजिर्घां- 
निति । सोऽकामयत्ताप रक्षांसि हनीयेति । श्रोघो वा इमान्‌ लोकान्‌ 
निरमा । सोऽमन्यत मनुरिदं वावेदम्‌ श्रभूद्‌ इति । सोऽक्रामयतोदु 
ट्त इमां गातुं प्रतिष्ठां विन्देयेतति। स एते सामनी भ्रपर्यत्‌। 
ताभ्याम्‌ श्रस्तुत । ते एनं हिरण्मय्यौ नावौ मूत्वोपाण्लवेताम्‌ । तयो; 
प्रत्यतिष्ठत्‌ । ते एनम्‌ उदपारयेताम्‌ ॥ (३।९०। ९६) 
अ्थ-- मन्‌ (वैवस्वत) ते चाहा कि गै बहुत प्रजा भौर परुं को उत्पन्न 
। स | ओौर मानवौ (अपनी) प्रजा को वढ़ाऊ । कहा जाता हैकि उस प्रजाको 
राक्षसो ने मारना चाहा । मनु ने इच्छा की राक्षसो को समाप्त करू । (तब 
भाग्य से) जलप्लावन ने सभी लोकं (प्रजाओं) को बहा दिया (मार दिया) । मनु 
ते माना कि यहु मेरी दच्छाके कारण दही हया दहै । तदनन्तर उसने चाहाकि 
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यरस्वी प्रतिष्ठा को प्राप्त करू । उसने दो मन्वों का दर्शन किया । उनसे उसने 

देवस्तुति कौ ।वेहीदो साम मनु के लिये हिरण्मयी दो रावे वन गई । (वस्तुतः 

नाव एक ही थी) ओर तंरने लगीं। मन्‌ उनमें प्रतिष्ठित हआ । उन नावोँने 

उसको जलप्रलय में पार लगाया । 

वस्नो वखानसः (३।९६) - वस्र वेखानस (ऋषि) 

कक्षीवान्‌, प्रियमेध, कक्षीवतो नाकुलिह्च (३।१०१)-कक्षीवान्‌, प्रियमेध 
मौर काक्षीव्त नाकुलि ऋषि । 

ज्िश्युः (श्ि्युः श्रांगरसः -शेक्ञवम्‌ साम)--शिदुश्रांगिरस को शशव 
साम । 

सुकन्योपाख्यवानम्‌- 
च्पवनो वे भागवो वास्तुपस्य ब्रह्मणम्‌ प्रवेत्‌। स पुत्रान्‌ श्रब्रवीद्‌ 
वास्तुपस्य वं ब्राह्मणं वेद ! तंमा वास्तौ निधायत्धरिः पुनः प्रयाणं 
प्रयातेति । तेऽत्रवन्‌ न शक्ष्याम श्रक्रोशनवन्तो भविष्यामः । पितरम्‌ 
ग्रहासिषरिति । ते वक्ष्यन्तीति । नेति होवाच । तेन वे यूयं 
वसीयांसो भविष्यथ तेनो एव मम पुनयु वताया श्राणा । हित्वेव 
मा प्रयातेति तान्‌ श्रज्ञापयत्‌ । तं सरस्वत्यं शरावे निधाय चि | 
पुनः प्रायणं प्रायन्‌ । सोऽकामयत वास्तौ हीनः पुनयुवा स्या- 
कुमारीं जायां विन्देय । सहस ण यजेयेति । स एतत्‌ सामापरयत्‌ । 
तेनास्तुत । 


तं तुष्टूुवानं शर्यातो मानवो प्रामेणाघ्यवास्यत्‌ । तं कुमारा गोपाला 
अविपाला मृदा शकरृतििण्डर्‌ आसपांसुभिः भ्रदिहनु । सोऽसंज्ञां 
शायत्यिम्योऽकरोत्‌ । तन्न माता पुत्रम्‌ जानान न पुत्रो मातरम्‌ । 
सोऽत्रवीच्छ्यातो मानवः-“कि इहाभितः किचिद्‌ श्रद्राष्ट, यत 
खदम्‌ इत्थम्‌ अभूद्‌ इति । तस्मे होच्रुननु ततोऽन्यत्‌ स्थविर एवायं 
निष्ठावद्शेते । तम्‌ श्रय कुमारा गोपाला अविपाला मृदा 
शकृतििण्डर्‌ असिपांसुभिरधिक्षन्‌ । तत इदम्‌ इत्थम्‌ श्रभूद्‌ 
इति । 

स होवाच च्यवनो वै स भा्गवोऽभत्‌ । स वास्तुपस्य ब्राह्यणं वेद ! 
तं नुनं पुत्रा वास्तौ हित्वा प्रायासिषुरिति। तम्‌ श्राद्र्‌.त्यान्रवीदु 
ऋषे ! नमस्तेऽस्तु ।! शायव्यिभ्थो भगो मृडेति। श्रय ह सुकन्या 
शायय कलत्याण्यास । स होवाच -स वं मे सुकन्या देहीति। 
नेति होवाच । अन्यद्‌ घनं त्रृष्वेति । नेति होवाच । वास्तुपस्य वं 


। 
। 
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ब्राह्मणं वेद । तां म॒ इहोपनिधायासायम्‌ एवाद्य ग्रामेण यातादु 
इति । ते वे त्वा मन्त्रयित्वा प्रतिन्नवामेति। ते होचुमन्त्रयित्वा-- 
एकवेद्रे त्रीणि परमम्‌ श्रनया घनानि लभेमह्यथेनयेह स्वंम्‌ एव 
लप्स्यामहे । हन्तास्मा इमां ददामेति । तां हास्यं ददुः । तां होच्चुः- 
कुमारि । स्थविरो वा श्रयं निष्ठावौ नालम्‌ -भ्रनुसरणाय । 
यदेव वयं युनजामहा श्रथान्वाघावताद्‌ इति । सा हेयं युक्तं ग्रामम्‌ 
अनुसरिष्यश्त्यन्‌तस्थौ । स होवाचाहे परिघाव सखायं जोवहायिनम्‌ 
इति । सा यदीतीयाय यदीति । 


करृष्णसपे उ हैवेना प्रत्युत्तस्थौ । सा ह तद्‌ एवे निविद्योपविवेश । 
ग्रथ हारिवनौ दविहोमिणौ भिषज्यन्ताविदं चेरतुरनपिसोमो। तो 
हेनाम्‌ एत्योचतुः- कुमारि ! स्थविरो वा श्रयम्‌ असर्वा नालं 
पतित्वनायावयोर्‌ जायेघीहि । नेति होवाच । यस्मा एवमा 
पितावदत्‌ तस्य जाया भविष्यामीति । तद्धायम्‌ आजुघोष , श्रथ 
हैमौ प्रेयतुः। स होवाच-- कुमारि ! कोन्वेष घोषोऽमूद्‌ इति । 
पुरुषौ मेमाव्‌ उपगाता यत्‌ कल्याणतमं रूपाणां तेन रूपेणेति । तौ 
त्वा किम्‌ श्रवोचताम्‌ इति । कुमारि ! स्थविरो वा श्रयस्‌ श्रसर्वो 
नालं पतित्वनायावयोः जायेधीति। सा त्वं किम्‌ अवोच इति। 
तेति अहम्‌ श्रवोचम्‌। यस्मा एव मा पितादात्‌ तस्य जाया 
भविष्यामीति । 


तद्धास्य प्रियम्‌ आस। स होवाचाश्विनौ वं तौ दविहोमिणौ 
भिषज्यन्ताविदं चरतोऽनपिसोमौ । तौ त्वेतद्‌ एवागत्य इवो 
वक्तारौ । तौ त्वं ब्रूताद्‌ । युवं वा असर्वोस्थो यौ देवौ सन्ताव्‌ 
असोमपौ स्थः सर्वो वं मम पतियेस्सोमप इति। तौ वत्वा वक्तारौ 
कस्तस्येशे यद्‌ श्रावम्‌ अपि सोमपौ स्यावेति। अयं मम पतिरिति 
न्तात्‌ । तेनो एव मे पुनयु वताया अश्शेति । तौ हैनां र्वोभूत 
एर्येतद एवोचतुः । सा होवाच--युवं वा प्रसर्वोस्थो यौ तौ 
होचतुः कस्तस्थेशे यद्‌ श्रावम्‌ श्रपि सोमपौ स्यावेति। अयं मम 
पतिरति होवाच । 

तं होचतुः ऋषेऽपि सोमपौ नौ भगवः कुव्‌ इति । तथेति होवाच । 
तौवेनुमा युवं पुनयु वानं कुरुतम्‌ इति । तं ह्‌ सरस्वत्यै शेशवम्‌ 
(4 । स होवाच-- कुमारि ! सवे वे सदशा उदेष्या- 
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मोऽनेन मा लक्ष्मकेण जानीतात्‌ इति । तेह सव एव सदृशा उदेयु 
यत्‌ कल्याणतम रूपाणां तेन सर्पेण । त हेयं ज्ञात्वावविभिदे 
"अयं मम पतिरिति। तं होचतुः, ऋषे ! श्रकूर्वर्वं तवतं कामं 
यस्तव कामोऽभूत्‌ । वुनयू्वाम्‌ः । आवं त्वं तथानुशाधि । यद्‌ श्रावम्‌ 
श्रपि सौमपौ स्यावेति | 

स होवाच-देवा वा एते कुरुक्षेत्रेऽपशीर्ष्णा यनेन यजमाना भ्रासते। 
ते तं काम नाप्नुवन्ति यो यज्ञे कामः। तद्‌ यज्ञस्य शिरोरऽचिद्यत। 
तद्‌ यद्‌ दध्यङ ग्राथवणोऽन्वपश्यत्‌ । तं तद्‌ गच्छतम्‌ । सवां तद्‌ 
श्रनुवक्ष्यति । ततोऽपि सोमपौ भविष्यथ इति । तद्‌ यत्‌ तद्‌ यज्ञस्य 
शि रोऽचि्यतेति सौऽसाव्‌ श्रादित्यः। स उ एव प्रवग्यः तौह्‌ 
दध्यजञ्चम्‌ आवथणम्‌ श्राजगमतुः। तं होचतुः; ऋषे ! उपत्वा 
यावेति । कस्म कामायेति । एतद्‌ यज्ञस्य शिरोऽनुवक्ष्यावहा इति । 
नेति होवाच । इन्द्रो वे तद्‌ प्रप्यपरधत्‌। स माञ्त्रवीद्‌--यदिवा 
इदम्‌ भ्र्यस्मं ब्रयारिशरस्ते चिन्याम्‌ इति । तस्माद्‌ बिभेमीति । 
सवंनाव्‌ श्रनेनाइवस्य दीष्णनुन्रूहीति। तथेति होवाच) सवै 
नु वां संव्दमानौ पण्यानीति। तौ ह इमौ स्वं शिरो निघामेदम्‌ 
भ्रदवस्य शिरः प्रतिसघायतेन हस्म सव्दमानाव्‌ प्रासाते। साम 
गायमानाव्‌ ऋचं यजुरभि व्याहरन्तौ | तास्यां ह्‌ श्रद्धाय तेनाङ्वस्य 
शीष्णनिवाच । 


तदु इन्द्रोऽन्ववुष्यत-- ग्रहाभ्याम्‌ अवोचद्‌ इति । तस्यानुद्रतस्य 
शिरः प्राच्छिनत्‌। इदम्‌ श्रदवशीषम्‌ । श्रथ यद्‌ अस्यस्वंदडिर 
आसीत्‌ तदु इमौ मनीषिणौ प्रतिस्षमचताम्‌ । तौ ह देवान्‌ 
श्राजग्मतुर्‌ अपशौीरष्णा-- यज्ञेन यजमानान्‌ । तान्‌ होचतुर्‌ 
अपशीर्ष्णां व यज्ञेन यजमाना श्राध्वे। तंतं कामं नाप्नुथ यो 
यज्ञे काम इति । कस्तद्‌ यज्ञस्य शिरो वेदेति । आवम्‌ इति । तद्‌ 
वे प्रतिसंधतम्‌ इति । ताभ्यां वै नौ गृहं गृह्णीतेति। ताम्याम्‌ 
एतम्‌ आरिवनं ग्रहम्‌ श्रगृह्णन्‌ | 


भ्रथ ह च्यवनो भागवः पुनयुवा भत्वा गच्छच्छर्यातं मानवम्‌ । 


तं प्राच्यां स्थल्याम्‌ अयाजयत्‌ । तद्‌ श्रस्म सहस्रम्‌ श्रददात्‌ । 
तेनायजत । (३।१२०-१२८) 


अ्थं--च्यवनभागैव ऋषि वास्तुवेद रहस्य को जानते थे । उन्होने अपने पुत्रों 


से कहा -- नै वास्तुवेद को जानता हूं ।' तुम सूच्े घरमे रखकर तीन बार प्रयाण 
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करना । वे पुत्र बोले-- नहीं हम यात्रा पर नहीं जा सकते। अतः उन्होंने पिता 
को चोड दिया । तथापि वे बोले --हमे वास्तुविद्या बताइये । पिता ने कहा-- 
नहीं, इससे तुम धनवान्‌ हो जाओगे । मै पुनः यौवन कौ आशा रखताहु! वे 
पुत्र च्यवन को सरस्वती के एक सरोवर के किनारे छोड़कर चले गये । च्यवन ने 
चाहा -धरवारसेर्म हीनहं) मै पुनः कुमारो पत्नीको प्राप्त करू ओर जवान 
हो जाऊ । तव सहस्रौ गायों से यज्ञ करू । उसने सामका दशन किया ओौर देवों 
की स्तुति को । 

च्यवन जव स्तुति कर रहा था, तब शर्यात मानव अपने ग्राम (कुटुम्ब) के 
साथ वहीं था । उसके कुमारो, गोपालो ओर अविपालों ने भिद के ढेलो, गोबर 
ओौर धूल को च्यवन के शरीर पर फका। च्यवन ने शयति को निःसंज्ञ (पागल) 
बना दिया । (वि एेस्रा व्यवहार करने लगेकि) न तो मातापृत्र को कुछ समञ्लती 
ओर न पुत्र माताको। वह्‌ शयत मानव वोना--'आप लोगोंने इधर किसी को 
देखा है । जिससे यह्‌ अनाचार या अनहोनी हो रही दै ।' ग्रामीण बोले--"एक 
वद्ध यहां निश्चल पड़ा है, इसके अतिरिक्त हमने कु नहीं देखा । भाज कमारो, 
गोषालों ओर भविपालों ने मिह्ी शकृखििण्ड ओौर धूलसे उसे ठक दिया । इसके 
बाद ही यह्‌ इजा ॥ 

(शर्यात समश्च गया) कि वह्‌ च्यवन भागव है । वह्‌ वास्तुविद्या को जानता 
| । उसके पुत्र उसको घर छोडकर चले गये । शर्यात दौडकर च्यवन के पास आकर 
बोला--ऋषि जी को मेरा नमस्कार। आप शार्यातं का कल्याण कीजिये। 
हार्यात की पुती सुकन्या अतीव रूपवती थी । च्यवन ने कहा-- 1 मुज्ञ यह्‌ कव्या दे 

| दो ।' श्यति ने उत्तर दिया -- "नहीं ओर कोई घन मांग लो 1" "नही! भँ वास्तुवेद 
जानता हं । इस कन्या को यहां छोडकर ग्राम (कुटुम्ब) जाओ । उनसे मन्वणा 
करके उत्तर देना । उन्होने परस्पर सलाह की--कि हम इस कन्या से एक, दो, 
| तीन ओौर अपरिमित धनधान्य प्राप्त करेगे, अतः इसे ही ऋषि कोदेदे। अतः 
| कन्या च्यवन कोदेदी। उससे बोले--है राजकुमारी ! यहु ऋषि चलने 
फिरने में असमथं है । अतः हम तुमको नियुक्त करते हैं ओर इसको साथले 
जाना । अतः सूकन्या च्यवन को साथ लेकर ग्राम के साथ चल दी। च्यवन 
बोला-दौडो ! मै वृद्ध हं । अतः सुकन्या च्यवन को (पीठ पर बिठाकर) ले 
जाती थी । 
| सुकन्या कृष्णस्षपं के समान खड़ी होगरई । वह्‌ च्यवन को बिठाकर बंठ गई । 
। दधिसे होम करने वाले दोनों अरिवनीकूमार चिकित्सा करते हुए वहां घूम रहे 
| ये। वे सोम पीनेके अधिकारी नहीं थे। वे युक्त्या के पास आकर बोले-- 
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°राजकूमारी ! तुम्हारा पति बढा है, इसके पास कुमी नहीं है, यह तुम्हारा 
पालन नहीं कर सकता । भतः तुम हमारी पत्नौ वन जाओ । सुकन्या ने कटा-- 
"नहीं" जिसको मेरे पिताने सञ्च दियादै, मं उसी की पत्नी रहृगी। तव वड़ा 
शोर हुआ । वे दोनों चले गये । तव च्यवन ने कटा--कुमारी ! यह्‌ योर किस 
बात काथा। दो पुष मेरे पास आये ये, उनका खूप बहुत सुन्दर था ।' उन्होने 
तुमसे क्या कहा--च्यवन ने पदधा । सुकन्या ने वताया--!हे कुमारी ! यह्‌ तुम्हारा 
पति ब्रूढ़ा ओर असमथं ह । यह्‌ तुम्हारा पति वननै योग्य नहींदहै। अतः हमारी 
पत्नी बन जाभो एसा उन्होने मुज्ञसे कटा ।' च्यवन ने पृद्धा-तुम क्या बोली ।' 
मने कहा-नहीं, मेरे पिताने जिसको दिया है मं उसको पत्नी रहुगी ।' सुकन्या 
च्यवन को बहुत प्रिय होगई। ऋषिने कहटा--अदिवनौ दविहोमी ्ह। वैद्यरहै, 
परन्तु सोमाधिकारी नहीं दहै । वे जव कल तुम्हारे पास आयेगे, तब उनसे कहना-- 
अप देव होकर भी सोमपान के अधिकारी नहीं । मेरा पति सोमप दहै, अतः तुम 
सवेगुणसम्पन्न नहीं हो । वे तुमको बता्येगे कि हम सोमप कंसेदहो सकेंगे ?' तव 
तुम कहना कि “मेरे पति को युवक वना दो, यही इनको इच्छादै, वे तुम्हँं सोमप 
वना देगे ।' 


सदिवनीकुमार प्रातः आये ओर बोले । तव सुकन्याने कहा--"भाप दोनों 
स्वेगृणसम्पन्न नहीं हैँ ।* तव वे वोले- हम सोमप कंसे हो सक्ते । वह्‌ 
वोली--ये मेरे पति (यह काम कर सक्ते हैँ) वे बोले-- "ऋषे ! है भगवन्‌ 1 
हमको सोमप वनाद्ये '' ऋषि ने कदहा-- "अच्छा ।' ऋषि ने कटा--'आपभी 
मुज्ञे पुनः जवान कर दें । अद्िविनीकुमारों ने च्यवन को सारस्वत सरोवर में 
नहलाया । वह्‌ बोला--हे कुमारी ! हम तीनोंही एक सदु रूपके तालावसे 
निकलंगे । मञ्ञको इस चिन्ह से पहचान लेना (कि मै च्यवन) हूं। वे तीनों ही 
सदृश होकर सरोवर से निकले --तीनों काही रूप समान रूप से अति सुन्दर 


था । सुकन्या ने तथाकथित लक्षण (चिन्ह) से उनमें भेद किया ओर पहिचाना- 
यह मेरे पति है ।' 


अश्विनीकरुमार बोले -- हे ऋषे { आपकी जो इच्छा थी, वह हमने पूरी कर 
दी । आप पूरे युवक होगये । हमारा काम भी करो, जिसते हम यज्ञो मे सोमपान 
के अधिकारीहो जायें । ऋषि ने बताथा-- देवगण कुरुक्षेत्र में विना शिर का यज्ञ 
कररहैदहँ। वे उस उरे्यको प्राप्त नहींकरपा रह है, जिसके हतुवे यज्ञ कर 
रहे हं । यज्ञ काशलिर कटा हुआ है । यह्‌ तथ्य दध्यङ. आथवेण ने जान लियारहै। 
तुम दोनों दध्यङ. के पास जाओ । वह्‌ आपको वह विद्या सिखायेगा, जिससे आप 
सोमपान कर सकोगे। यज्ञकाजो शिर काटा गयादै, वह्‌ आदित्य है, वही प्रवग्यं 
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दै । अश्विनीकुमार दध्यङ आथवंण के पास आये । उससे बोले-च्छषे । हम 
आपके पास आये र्है। ऋषि ने पूचछा--"किस इच्छा सेआयेहो ? आप हमें 
यज्ञशिरः वताये । ऋषि बोले नही क्योकि इन्द्र यह जानता है, उसने मृज्ञसे 
कहा दै-- “यदि यह विद्या तुम ओर किसी को बताओगे तोरम तुम्हारा शिर काट 
ट्गा । अतः मै डरता हूं ।' अरिविनौ बोले -“आप हमें यह विद्या अदवशिर द्वारा 
बताये ।' ऋषि ने कहा-- “अच्छा, परन्तु ध्यान रहै इन्द्र हमे बातचीत करता 
देवेगा ।' अरिवनौ ने अश्व शिर दध्यङ का शिर काटकर वहां लगा दिया भौर 
उसी से उनको उपदेश दिया । उसी सेऋषि ने साम गाते हुए च्छ्वा ओर यजु 
ब्नोले । उनकी श्रद्धा के कारण ऋषिने अडवरिर से उपदेश दिया । 
इन्द्र को पता चल गया कि दध्यङ ने अरिवनौको विद्यादी है । उसने 
दौडकर दध्यङ. का (अश्व ) शिर काट दिया । तदनन्तर मनीषी अर्िविनीकूमारों ने 
ऋषि का अपनाशिर लगा दिया। तब अङिविनी देवों के पास गये जो शिरहीन 
ग्ज्ञ कर रहे ये । वे बोले--/हे देवो ! आप बिना शिर का यज्ञकर रहैहो। 
री वह इच्छा धूरी नहीं होगी, जिसके लिये यज्ञ कर रहे हौ । 
यज्ञ का शिर कौन जानताहै? देवों ने पूचछा--^हम दोनों जानते हैँ ।' 
न्होनि श्रतिसंधान किया । उनके द्वारा भी सोमपान (अरिवनग्रह्‌) ग्रहण किया 
गया भौर देवों ने भी वह ग्रहण किया । । 
अब च्यवनभागेव युवा होकर शर्यात मानव के पास गया । उसने शर्यात का 
रज्ञ प्राच्यस्थली मे कराया । शर्यात ने च्यवन को सहस्रदक्षिणा दान दी। उससे 


ओ च्यवन ने यज्ञ किया। 
तरन्तवुरमीदो-- 

ग्रथ ह तरन्तपुरूमीदौ वेतदश्वी । 

ध्रथे--तरन्त ओर पुरुमीढ्‌ वितदर्व के पुत्र ये । 
ॐ ॥ि . 
वरुणो वे राजा सधमादम्‌ इवान्याभिदवताभिरासीत्‌ । सोऽकाम- 
यत सवषां देवानां राज्याय सूयेयेति। स प्रजापतौ शतं वर्षाणि 
जरहाचयम्‌ अवसत्‌ । तस्मा एतत्‌ सामात्रवीद्‌-एतद्‌ वे मे राज्यं 
रूपम्‌ । गच्छं राजानं त्वा देवाः करिष्यन्ति इति। स देवाव्‌ 
भभ्येत्‌ । तमायान्तं देवाः प्रत्यावारोहन्‌ । तान्‌ अन्रवीन्मा मा 
प्रत्यवसक्षत । भ्रातरो वे मम सयं स्थ । यादृशा वै यूयं स्थ ताङ्‌ 
ग्रहम्‌ भ्रस्मि इति । नेत्यन्न.वनु । यदु वे नः पितुः प्रजापते रूपं तत्‌ 
त्वयि पद्याम इति । तं प्रत्येवावारोहन्‌ । तस्मा एतां राजासन्दीं 
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न्यदघुः। तस्याम्‌ एवम्‌ श्रसम्यिजञ्चन्त--वसवो राज्याय, र्द्रा 
वे राज्याय श्रादित्या स्वाराज्याय, विदवेदेवा साम्राज्याय, मर्तः 
सावेवदयाय, साव्यारचाप्त्याइच पारपेष्ट्याय । (३) १५२) 
ध्रथं--राजा वरुण अन्य देवताओं के समानदहीये। वरुणने कामना की 
कि समीदेवोंका राज्य बने। वह्‌ प्रजापति (क्यप के आश्म) मेके पाससौ 
वषं तक ब्रह्मचयं (वेदाध्ययन) किया । प्रजापति ने वरुण को यह साम वताई-- 
"यही मेरे राज्यकारूपदहै, जाओ, सभी देवगण तुमको राजा वनायेगे । वह देवों 
के पास गया । उसको आते देख देवता अपने आसनो से उतरने लगे । वर्णने 
उनसे कहा-उतरो मत ! आपमेरेभ्रातादहीरैँ। जिस प्रकारके आपै उसी 
प्रकार हूं । देवों ने कहटा--“नहीं महाराज ! ट्म आपमे अपने पिता प्रजापति 
(कश्यप) का रूप देखते हैँ (क्योकि आप आयु ओर विद्या मं हमसे बड़ हँ) । अतः 
वे देवगण सिंहासनं से उतर अये। उसको ही राज्यसिहासन दिया ओर 
राजसिहासन पर बैठाकर उसका राज्याभिषेक किया। वसुओंने राज्य के लिये, 
ह्द्रोंने वैराज्य (गणराज्य) के लिये, आदित्यो ने स्वराज्य के लिये, विद्वेदेवों ने 
साम्राज्यके लिये, मरुतो ने सर्व॑व्यता के लिये ओर साध्य तथा अप्त्यों ने पार- 
मेष्ट्य (माहाराज्य) के लिये--वरुण का अभिषेक किया । 
श्रभिघ्रतारणः-- 
श्रभिप्रतारणो जीणेइशयानः ¦ पुत्रा हास्य दायं विभेजिरे। 
(३।१५६) 
अथं--अभिप्रतारण (राजा) ब्रूढा था, वह्‌ (बिस्तर पर) लेटा रहता था । 
तब उसके पुत्रों ने सम्पत्ति का बंटवारा किया। 
विदन्वान्‌ भागवः- 
श्यत वे मानवः प्राच्यां स्थल्याम्‌ श्रयजत । ते हं ऋषयो 
याजयां चक्रः । तद्‌ उभये देवमनुष्यास्सोमं समपिवन्‌ । तदु 
उभयेदवेमनुष्येरत्तमं सोमम्‌ संपीतः। तस्मिरच्यवनो भागे वोऽ- 
रिवम्यां ग्रह्‌ प्रग्रहात्‌ । तम्‌ इन्द्ररचमसम्‌ श्रवागृह्णात्‌-- "कोऽयम्‌ 
ग्र्नातदइचमसः प्रचरतीति । तस्य विदन्वान्‌ भागव: प्रत्यहन्‌, कस्तं 
चमसं मीमांसितुम्‌ श्रहुति यं वयं प्रयच्छेमेति । 
ते देवा श्रक्रृव्यन्नक्रृष्यन्तृषयः । ते नवनवतयो मरुत ऋष्टिहस्ता 
श्रतिष्ठन्न्‌ इदानीम्‌ इदं पर्याकररिष्यामोभ्येदं सवं मदिष्यत इति । 
| श्रथ ह्‌ ऋषयो मदम्‌ श्रासुरम्‌ उदाह्वयन्‌ । स उत्तुन्दन्नु एवान्तरिक्े 
|  शीरष्णाभ्यधात्‌। सा महती समद श्रासीत्‌ । सषोऽग्निर्‌ इष्द्रम्‌ 


कि १ ह 


वाः = ए, व क ता ` ` 1 (भअ जि तिः वेकन्कनिे हिः । 
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अब्रवीत्‌--"व्येतुते क्रोधः श्रयांसो वा एतेऽस्मत्‌ । यदि वा एतान्‌ 

क्रोधयिष्यति नेह किचन परिशेक्षते। एतेभ्यो वे वयं जातास्म 

इति । स्याग्निरेव क्रोधं व्यनयत्‌। स इन्द्रो वीतक्रोधः सह्‌ देवैः 

प्राद्रवत्‌ `` स एतानि कविदन्वान्‌ भागवः सामान्यपश्यत्‌ । 

ग्रथ ह मद श्रासुरो विभयांचकार । एष मद श्रासुरस्सुरायां 

विनिहतः । ,३।१६०-१६१) 

अथं - गर्यात मानव ने प्राच्यस्थली मे यज्ञ॒ का आयोजन किया । ऋषियों 
ने यज्ञ किया । वहां देव ओर मनुष्य दोनों ने सोमपान किया । देवों ओर मनुष्यों 
दोनों ने उत्तम सोमपान किया । उस यज्ञ में च्यवन भार्गव ने भदिवनीकुमारोंको 
सोनपान का अधिकारी वनाया। तव इन्द्र ने चमस छुड़ाकर कटहा--यह्‌ कौन 
अज्ञात (व्यवित) चमसो का प्रचरण कर रहा ह । विदन्वान्‌ भागेव ने इन्द्र पर 
प्रत्याक्रमण किया--चमस का विवेचन करने वाले तुम कौन होते हौ । जब हमने 
यह्‌ दिया है । 

देव भौर ऋषि परस्पर क्रोध में भर गये । उन्नचास मरुत्‌गण बचियां हाथों 
ने लेकर खड़े होगये ओर बोले हम सबको ठीक करते हं, हम सबका मदेन 
करगे । तव ऋषियों ने मद (नशे) रूपी असुर का आह्वान किया । वह्‌ सबको 
मारता हमा अन्तरिक्ष में शिर उठाये था । सब बड़े उन्मत्तये। अग्नि (बहस्पति) 
ने इन्द्रसे कहा--क्रोधकौ दर करो । ये ऋषिगण हम (देवो) से श्रेष्ठतर है। 
ग्रदि आप क्रोध करेगे तो (ऋषियों के कोप से) यहां कुं भी नहीं बचेगा । इन्दी 
ऋषियों से हम उत्पन्न हृए हैँ । अतः अग्नि ने क्रोष को दुर किया । इन्द्र शान्त 
होकर वहां से चम्पत होगया ।'*`विदन्वान्‌ भागेव ने इन सामों का दन 
क्रिया 1" "आसुर मद (नशा) डर ग्या । यह मद आसुर शराव में निहित 


होता है । 

अखमातो राथप्रौहठः 
श्रसमाति रायप्रौष्ठं गौपायना प्रभ्यदासन्‌ ! ते खाण्डवे सत्रम्‌ 
प्रासत \ अथ हासमातौ राथप्रोष्ठे किराताकरुली ऊषतुरसुमायौ । 
तौ ह स्माग्नाव्‌ अधिधायौदनं पचतोऽगनौ मासम्‌ । वपन्तो ह्‌ स्म 
पुरस्ताद्‌ इतो लुनन्तो ह स्म पश्चाद्‌ भ्रनुयन्ति तावन्‌ मायिनौ ह 
प्रासतुः । तदु वे तच्छश्वद्‌ इक्ष्वाकवोऽसुरा भ्रशनम्‌ जण्घ्वा परा- 
भूताः । तम्‌ श्रसमाति राथप्रौष्ठ गौपायनानाम्‌ श्राहुतयोऽम्यपतन्‌ । 
सोऽन्नवीद्‌ इमौ किलाताकुली इमौ व मा गौपायनानाम्‌ आहुतयो- 
ऽभिपतन्ति |“. तौ परेत्य सुबन्धोर्गोपायनस्य स्थपतः प्रमत्तस्यासुम्‌ 








१८६ वेदिकम्रन्येष्वेतिह्यसन्दर्भाः 


आहूत्यान्तपरिचि न्यधत्ताम्‌ । परिधिमन्तो ह तह्य गनय आसुः । 
ततः सुवन्धाव्‌ ब्रप्तबुद्धंऽन्वबुध्यन्ताहार्ष्टा वा श्रस्यासुम्‌ 
असुरमायाव्‌ इति । तेऽत्र वन्‌ एतं बुवनभ्धोरसुम्‌ श्रन्वयामेति । ते 
खाण्डवात्‌ प्रायनु--। 
ते सुबन्धुना वतन्तुमता सुवभ्ुतोधंनेव ह.वृणिनीं प्राज्चस्तीत्वागच्छन्त 
असमाति राथप्रौष्टम्‌ |`. 
तान्‌ श्रवत्‌ किकामा आगातेति । सुव्रन्धोरेवासु पुनवनुम 
इत्यन्नूवन्‌ । एषोऽन्तपरिघीत्यब्रवीत्‌ । तम्‌ आददध्वम्‌ इति । तम्‌ 
निराह्वयन्‌- 
अयं मातायं पितायं जीव।तुरागमत्‌ । 
इदं तव प्रसपणं सुबन्धो एहि निरेहि ॥ इति । 
तं सुबन्धुम्‌ श्रघु पनः प्राविशत्‌ । स यथापुरम्‌ अभवत्‌ । तद्‌ 
आम्यां क्रिराताकुलीभ्याम्‌ आचक्षतेमे वा ऋषयोऽसु निरा- 
ह्वयन्‌ इति । ताव्‌ अघारयमाणौ निराद्रवताम्‌ । तयोरिमान्‌ एव 
पराख्याय सर्वामाया श्रपाक्रमन्‌ । तयोह्‌ यत्‌ पापिष्ठतमं रूपाणां 
तद्‌ रूपम्‌ आस । 
अथ ह ततः पुरा मायया तदशनीयौ भ्रासतुः। तयोरन्य्रतरोऽग्नि 
प्रप्लवमाणोजत्रवीदु-इत्थं वे स करोति सत्यम्‌ । यस्सल्यम्‌ श्रनतेन 
जिघांसतीति । श्रथेत्थं गा न्यकृन्तनु । तौ तद्‌ एवाञ्रियेताम्‌ ॥ ` 
(२।१६८। १७०) 
प्रथं--गोपयन के पूत्र सुवनधु (आदि ऋषि) असमाति राथप्रौष्ठ (पेक्ष्वाक) 
के यहां थे। वे खाण्डवप्रस्थ {इन्द्रप्रस्थ दिल्ली) में यज्ञ कर रहैयथे। इसी समय 
किलात आकुली नामके दो असुर पुरोहित असमाति राथप्रौष्ठ के घर ठहर हए 
थे । वे असुर महामायावीये। वे विना श्रग्नि के भोजन (भोदन) ओर मांस 
पकाते थे । वपन करनेसे पूवंही (पशु) को काट देते ओर परचात्‌ उसके पीडे 
चले जाते थे । इस प्रकार सदा ही एेक्ष्वाक राजां का भोजन खःकर असुर- 
किरात आकुली उन्है परास्त करते रहते थे । इधर-गौपायन ऋषियों की आहुतियां 
पतित होगई । दोनों असुरो ने सोये हुए प्रमत्त (गेरहोश) सुबन्धु के प्राणों को निकाल 
लिया ओर परिचि (यज्ञस्थल) मेँ रख दिया । अग्नियां परिधियुक्त थी । सुबन्धु 
के गेरहोश (मूच्छित) होने पर उन असुर मायावियों ने उसके प्राण खींच लिये । 
वे (गौपायन) बोले--८हम सुवन्धुके प्राणों का अनुसरण करे। वे खाण्डव गये। 
पराणहीन सुबन्धु का अनुततरण करते हए सुबन्धु तीथं डते हए ध्वनि का अनुसरण 
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करते हुए पूर्वं मेँ भसमाति के पास पहुचे 1' राजा बोला--'आप किस इच्छा से 
आये हो ।' हम युबन्घु के प्राणों की वापसी चाहते है । “यह्‌ अन्तपरिचि म टे 
राजाने कहा । "वह हमे दे दो ।' गौपायनों ने कहा । उसको बुलाया - ' यहं माता 
दै, यह्‌ पिता है, वह्‌ जीवप्राण आयां । यह्‌ तुम्हारा प्रसपंण (प्राण निकलता है) हे 
सुबन्धो आओ, पूनः आओ ।'' | 

सुवन्धु का प्राण पुनः उसके शरीर मे प्रवा कर गया । वह पूववत्‌ स्वस्थ 
होगया । सुबन्धु ने बताया कि इन किराताकुली असुरो नेमेरेप्राण ले लिए ये। 
ओर इन ऋषियों ने मेरे प्राण वापस बुलाये । वे अघार करते हृए किराताकुली 
भाग गये । उनके जाते ही उनकी सब माया लुप्त होगदईं। उनका घोर भयंकर 
पापीरूप था। वे मायावल से रूपवान्‌ (सुन्दर) बने हए ये । उनमें से एक अन्न 
मे तरता हुआ बोला-- "यह जो (माया) कर रहा था, यह्‌ सत्य है । वह सत्य को 
अनृत द्वारा मारना चाहताथा। इस प्रकार गाये काटी। इस प्रकार वे असुर 
(अपनी मायासेही) मर गये। 


विहवालसिन्नः- भरताः, महवषाहच- 
विश्वामिरो वे भरतानाम्‌ श्रनस्वत्या महावृषान्‌ अयात्‌ । तड 
गंगाये वा यमुनायै वा बृहत्‌ प्रतिकलम्‌ आस। ते होदमंहावृषाः- 
कौग्वित्‌ तावेतहयं श्रनडवाहौ याविदम्‌ इयद्‌ बृहत्‌ उद्हेताम्‌ इति । 
स॒होवाच विरवामित्रस्तौ न्वै मम॒ रोहिताविति । रोहितौ 
हास्यानडवाहौ श्रासतुः} ते महावृषास्ते वा प्रणम्‌ श्रवहुरावहे । 
यदि तवैतद्‌ श्रनडवाह्‌।व्‌ उद्वहातौ वस्न्य एव त्वं भ्रनांसिपूरयासे 
यद्यु नोद्वहातो वस्न्या उ वयं त्वां जयेमेति । तथेति । ते हिम्‌ 
श्रवजद्िरे । (३।१८३) 
अथं - विङ्वामित्र ऋषि भरतो की बैलगाडियों के साथ महावृष देश मे गये । 
वहां माग सें गंगा भौर यपुनाके बड़े कलार (किनारे) थे। महावृष बोले-- 
"कौन से वैल इतने भारी वजन को ढो्ेगे ।* विश्वामित्र ने कहा--भेरे रोहित 
(लाल) वैल दै । उनके रोहित बंलथे। वे महावृषों के भार को ठोयेगे । यदि 
तुम्हारे वैल वोक्ष ढो सक्ते हैँ तो छकडों को भर लो। यदि वे नहींढो पयेगे 
तो हम इस सम्पत्ति को जीत जायेगे । "टक है', विरवामित्र ने कहा । उन्होने अंश 
को जीत लिया । 


वेखानलाः- 
वेखानसा इत्युषिका इन्द्रस्य प्रिया आसुः । तानु ह रहस्युः मारि- 
प्लवो मारयांचकार । (३।१९०) 
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अथं - वैखानस नाम के ऋषिक (छोटे ऋषि) इन्द्र के प्रिय थे । उनको 
रहस्युः मारिप्लव ने मार दिया" 
` च्रेधा भरतराष्ट्म्‌- 
चधा भरतेष्‌ राष्ट्रम्‌ आसीत्‌ । वेतह्येषु तरतीयम्‌ मित्रवल्सु 
तरतीयम्‌, कृतवेशेषु तृतीयम्‌ । सोऽकामयत कृतवेशो हत्व्‌ इमे द 
राष्ट्र एकधा राष्ट्र स्याद्‌ इति । स एतद्‌ दिनिधनं सामापक्यत्‌ । 
तेनेमे दे राष्ट एकधाराष्टरम्‌ श्रभवत्‌। 
अथं--मरतों का राष्ट तीन भागोंमें विभक्त था। एक भाग वीतहव्य, 
दूसरा मित्रवान्‌ ओौर तीसरा कृतवेदा । कृतवेदा ने चाहा-- दो राष्ट एक हो जायें । 
उसने हिनिधन साम का दर्शन किया, तदनन्तर दो रण्टर एक होगये | 


सकृतिगौरवीतिः (जन्म) - 
णाक्रल्यास्तरसपुरोडाशास्सत्रम्‌ श्रासत। स गौरवीतिदशाकल्यो 
मृगम्‌ श्रहन्‌ । तं ताक्ष्यस्मुपणं उपरिष्टाद्‌ श्रम्यवापतत्‌ तम्‌ श्रन्रवीद्‌ 
ऋषे ! मा मेऽस्थः । यत्कामोऽसि तं ते कामं समधेयिष्याम 
इति । क्रिकामः खल्वहम्‌ श्रस्मील्यव्रवीत्‌ । श्रसितस्य घाम्नस्य 
दुहितरं कामयसे । तस्ये त्वा निवक्ष्यामीति । अथ हासितो घाम्न्य्‌ 
ईष्यु रास । तस्य हान्तरिक्षे प्रासाद श्रास । तद्धास्य दुहितरं 
जुगुपुः । तं ह पत्रनाडयाम्‌--उपगुह्यास्ये कुमायं निवहति । तं ह॒ 
स्मेतेनेव साम्ना प्रातर्वोधयति “न्जनार बुध्यस्वेति" तद्‌ एव 
जरावोधीयस्य जरावोधीयत्वम्‌ । सेयं कमारी गभम्‌ अधत्त । स 
कुमा रोऽजायत । तम्‌ असुरा विच्य परास्यन्तोऽन्र्‌ वजञ्जामीगर्भो 
वा प्रयम्‌, रक्षोवा इदम्‌ अजनोति। स एव संकृतिर्गरवीतो- 
ऽभवत्‌ ।। (३।१९७) 
भ्रथं - शाकल्यो ने मांसमय पुरोडाश सव किया । गौरवीति शाकल्य ने मृग 
मारे । तार्यं (तक्ष के पत्र) सुपण ऊपर उड़कर उसके उपर गिरा। गौरवीति 
शाकल्य ने कठा-- ह ऋषे ! मेरे ऊपर मत वटो । जो आपकी इच्छा है, उसको 
मे सम्पन्न करू गा । भेरी क्या इ्च्छाटै।' यह्‌ ताक्ष्य सुपणं ने पदा । 'तुम असित 
धामा (असुर असित घान्व) की पृत्री को चाहते हो ।* उस राजकुमारी कोम 
तुम्हारे लिए लाऊंगा । असित धाम्न (असित धान्व) ई््यालु था । उसका अन्तरिक्ष 
मे महल था। वहीं उसकी नि | को चपा दिया । ताक्ष्यं सुपणं वहीं पत्रनाडी में 
चछिपाक्रर असुरराजकूपारी से संभोग करताथा। वहु कुमारी अपनेजारको 
ग्रातः इस साम से जगती धी--जार (यार) जागो।' यही जारबोधीय साम 
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का जारबोघ्ीयत्व ह । राजकुमारी ने गभं धारण क्िया। असुरों ने उस बालक 
को पकड़कर कहा --"यह हमारी बहिन का पत्र है । (संभवतः) राक्षस ने इसको 
उत्पन्न किया है । ` "वही बालक संकृति (वणंसंकर) गौरवीति हुआ । 
कुत्सः (इन््रस्य धौरवपुत्रः)-- 
कुत्सो ह वा श्रौरव इन्द्रस्योरोरधि निमित भ्रास। यादृश एवेन्द्र- 
स्तादृकश्ः; यथात्मनो निमित स्याद्‌ एवम्‌ । तंह संग्रहीतारं चक्रं। 
तं ह जाययाभिजग्राह शच्या पौलोम्या ।`"-तं ह बबाधे- 
मल्लोऽसीति । स टोवाच--'मघवन्‌ ¦! मामूयाभुम । तेभ्यो व 
नस्त्वं तद्‌ देहि । येन वयं जीवाम । त्वद्‌ वे वयं जाता स्म इति। 
स वा एतान्‌ श्रत्तरांसयोः पांसून्‌ प्रध्वंसयस्वेति । तान्‌ ह प्रध्वंसयां- 
चक्रे । ते हैव रजसरच रजीयांसङ्च नाम॒ महाञ्जनपद . उत्तस्थौ । 
तेषां ह राजास । तस्य होपगुः सौश्रवसः पुरोहित भ्रास। स 
होवाच--भमा कङ्चन यष्ट । स हिन्द्र उपगु सौश्रवसम्‌ः"' 
एत्योवाच--याजयानि त्वेति । स ह कुत्सम्‌ एवोपयाय तं 
होवाच--कम्‌ अयज । उपगम्‌ इति । एतम्‌ उपगु जिनीतेति । 
तं ह जिग्युः ।`""सह्‌ कुत्सम्‌ एवोपयाय । तं होवाच -कस्‌ भ्रयज । 
उपगुम्‌ इति । तम्‌ उ ह स्वयम्‌ एवोत्याय संवृरच्योदके प्रचकार । 
तद्‌ उह सुश्रवा स्थौरायणः पितानुबुबृधे-कुत्सोहवे मश्रौरवः 
पत्रं संवृरच्योदके प्राकारीदु इति। तम्‌ श्रादरत्यातव्रवीत्‌-क्व मे 
पुत्रम्‌ श्रकर इति । एष उदके प्रकोणदशेते इति । तं हान्वभ्येयाय । 
तस्य हेन्द्रो रोहितो भूत्वा मुख।त्‌ सोमं निष्पपौ । स हेक्षांचक्र-भ्रयं 
वावेन्द्रः । इमम्‌ एव स्तवानि । श्रयम्‌ एव म इमं समेरयिष्य- 
ए । तम्‌ अन्रवीत्‌ किकामो मा स्तौषीति। इमम्‌ एवमे पृं 
समेरयेव्यत्रवीत्‌ । तम्‌ "एव मथाया" इति उदमेथूनात्‌। तं 
समेरयत्‌ । (३।२००-२०२) 
अथे-- कुत्स इन्द्र का भौरव पत्र था, क्योंकि वहु उसके पेट के ऊपर खेल- 
कर बड़ा हुभाथा। जिस प्रकार इन्द्र था, उसी प्रकार आकारादिमें कृत्स था, 
मानो उसके आत्मरूप जैसा बनाया हो । उसको इन्द्र ने अपना संग्रहीता (खजांची) 
बनाया । इन्द्र ने उसको शची पौलोमी के हवाले कर दिया । शची उसको बाधा 
उत्पन्न करने लगी कि यह मल्ल है । कुत्स बोला-- हे मघवन्‌ ! मेँ शचौ के 
पास नहीं रह सकता । हमे उनको दे दो जहां हम जीवित रहसके। मं 
आपसे ही उत्पन्न या पलित पोषितहं। कृत्स ने कंधों के ऊपर के धूलकणों 
को छिटका । उनसे रजस ओर रजीयान्‌ नाम के महान्‌ जनपद उत्पन्न होगे । 
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कुत्स उनका राजा हौगया । उत्का शुर था उपगु सोश्रवस (सुश्रवा का पत्र) । 
उखने चोषणा कर दी कोई यज्ञ नहीं करेगा । इन्द्रने उपग्‌ सोश्रवम के पास आकर 
कटा--न तुम्हारा यज्ञ कराऊगा।' वह कुत्स के पास आया । उसने पृद्ा-- 
किसको यज्ञ कराया । इन्द्र ने कहा-- "उपगु को । इन्द्र ने कटा--इस उपग्‌ को 
जीतो 1: 
उपगु को जीत लिया । इन्द्र पुनः कुत्स के पास आया ओर पृ्धा--'किसका 
यज्ञन किया ।' उत्तर भिला---“उपगू का” । तव कुत्स ने उपगु को काटकर पानी 
मे डाल दिया । तव उपगू के पिता सुश्चवा स्थौरायण को पता चला कि कुतस 
ओरवने मेरे पृत्र उपगु को काटकर पानीमें डाल दियादहै। वह पिता दौडइकर 
कुत्स के पास आया ओर पृष्ठा-- "मेरे पृत्र काक्या करिया । कृत्सने उत्तर दिया-- 
यह पानी में पडालेटा है ।' तव सुश्चवा वहां आया । तव इन्द्रने रो हित (अश्व) 
होकर उसके मूख से सोम पी लिया। सुश्रवा ने देवा-- यह्‌ इन्द्र है अतःरमै 
इसकी स्तुति करू ।* यही मेरे पृत्रमें प्राण संचार कर सकता है। इन्द्र ने उससे 
पूखा-- "किस इच्छा से मेरी स्तुति कर रहैहो?' वह बोला- हे भगव न्‌ | इस 
मेरे पुत्रम प्राण संचार कीजिये । तव उसने उसका उद्‌मन्यन किया ओौर उसके 
प्राण वापस हुए ) 
विरूप श्राद्धिरसः-(३।२०६)- विरूप आद्ज्िरस । 
इडन्‌ काव्यः--(३।२११)--इडउन्‌ काव्य । 
घाः भागेवः--(३।२११) - जायु भार्गव | 
मृगयुः देवः (ऋषिः)- 
मृगयुवं देवोऽकामयतोभयेषां पशूनाम्‌ एेश्वयम्‌ श्राधिपत्यम्‌ गच्छेयं 
ये चमग्राम्याये चारण्या इति (३।२१२) 
अथ--मृगयु देव (ऋषि) ने इच्छाकी कि चै दोनों प्रकार कै पशुओं का 
ईरवर ओर अधिपति वनूं जो ग्राम्य ओर आरण्य पशु हे । 
` पुरुहन्मा वखानषः (३।२१५)- पुरुहन्मा वैखानस । 
श्रयास्यः ह्विगत्‌ (३।२१६) --श्रयास्य द्विगत्‌ । 
हारायणः श्राद्धिरसः (३।२१७)- हारायण आद्धधिरस । 
बुहड्क्य श्राद्धिःरल्लः (३।२१६)- बृहदुक्थ श्राद्खिरस । 
नेपातिथिः काण्वः (३।२१९)- नेपातियि काण्व । 
व्यहवः-- 
व्यश्वं वे साकमदवं गभं सन्तं गयः पितरुन्यः पयेपश्यद्‌--ऋषिजं - 
निष्यत इति । तं जातं परास्ताव्‌ त्रवीज्जातक्षणेऽजनीति । तं 
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छाया नाजहात्‌ । तं मुसलम्‌ आदायाभ्येद्‌ हनिष्यन्‌ । तदस्य मुसलं 
प्रत्यक्‌ पतित्वा शिरोऽच्छिनत्‌ । (३।२२१) 
अथं--व्यरव ऋषि के चाचाने देखा कि व्यव के पेट मे अइव कागमंदहै। 

ऋषि उसको जनेगा । उसके जनने पर वहु आकर बोला-- व्यव ! तुमने अस्व 

उत्पन्न कर दिया । उसकी छाया पीदा नहीं छोडती है । उसने मुसल लेकर 


उस छायाको मारना चाहा । वह मुसल नीचे गिरा ओर उसका शिर काट 
दिया । 


तह काक्षोवताः- 
कक्षीवान्‌ ` वहू प्रजया पञ्ुभिः प्राजायत च्रियं राज्यम्‌ श्रगच्छत्‌ । 
तेह वे सहस्र काक्षीवताभ्रासुः। तहं वें स पुत्रैः भियं राज्यं 
जगाम । (३।२२४) 
अथं-- कक्षीवान्‌ की बहत प्रजा थी, वह्‌ महान्‌ श्री ओर राज्य को 

प्राप्त हुमा । कक्षीवान्‌ के एक सहस्र पत्र थे । उसके पुत्रों को लक्ष्मी ओर राज्य 

प्राप्त हुआ । 

स्वा{शिरोऽव्सराः (३२२६) -स्वाशिराश्रपष्सरा | 

उदलो दवरातः (२।२२८)-उदल देवरात (शुनःशेप का पुत्र उदल) 

पञ्चवाजाः कौत्सः (३।२२६)-पजवाजा कौत्स । 

संवतं धांगिरसः (३।२३२)- संवत भ्रांगिरस । 

विह्वासितच्नः भरताः, शभयद धभासमात्यः (रेष्ष्वाकडच) - ¦ 
भरताह वे सिन्योरपरतट भ्रासुरिक्ष्वाकुभिरुट्राढाः । तेषु ह विश्वा- 
समित्रजमदग्नी ऊषतुः। स हेन्द्रोऽभयदम्‌ आसमात्यं हरी ययाच। 
तो हास्म न ददौ । तयोर्हादत्तयोजुं हावेन्द्रकोड इति. 1“ तस्मि- 
स्तिष्ठन्‌ विश्वामित्रजमदग्नी। इमा इक्ष्वाक्रुणां गा विष्दघ्वम्‌ 
इति । तद्धेमाव्‌ अपरतटे सन्तौ शुश्रुवतुः । तौ होचतुभरताच्‌- 
इन्द्रो वं नाव्‌ श्रयं ह्वयतीमा इक्ष्वाकुणा गा विन्दध्वम्‌ इति । एत, 
गा विन्दामहा इति। तौ वे न इमं गाधं कुरुतम्‌ इति। तेवं 
यड: ध्वम्‌ इति । ते ह युयुजिरे । ते हाभ्यवेयुः । तौ होचतुः या वः 
पल्यूलयस्ता श्रपास्येत्ति । ता हापासुः। श्रथ ह्‌ राजन्यबन्धुयेस्मे 
पल्मूल्यास तां हाघोऽक्नं बबन्ध । ताव्‌ भ्रकामयेतां--गाधो नाव्‌ 
प्रयं स्याद्‌ इति । स एतद्‌ विङ्वामित्रः सामापर्यत्‌ तेनास्तुत “पुरां 
भिन्दुयु वा कचिरिव्यादि। इत्येता भ्रावदन्तौ प्रत्येताम्‌ -। इति 
दैवाप उपतस्थिरे । ताभ्यां ह गाधश्रास।ते ह गाधेनातिययुः। 














रथ के अक्ष (धुरे) के नीचे वंध दिया । 
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तद्‌ यस्मिश्न्‌ इयं पलपुलान्य्‌ श्रास । तद्धेवापोऽवचिच््छिदुः । 
अनशद्‌ वा इयम्‌ इति त एव नंशवः। योगो नोत इति। त 
एवायोगव इति । इदम्‌ एवाद्य वसामेति त एव वसातयः । तद्‌ उ 
दैव कुमारिकाः क्रोडन्तीजृहुः । स एव यौपितोरभवत्‌ । श्रथदट्‌वा 
इमानि वनानीमाश्च नद्योऽपरतार श्रासुः पुरासिन्धौरायुः। तौ ह 
ह पञ्चात्‌ प्राचीः प्ररुरुषतुः । ततौ यान्युक्षशव तान्यासंस्तानीमानि 
लवणानि । अथ ये तस्थुस्त एते क्षुद्रा वनस्पतयोऽभवन्‌ । श्रथह्‌वा 
इमानि पीरुस्तच्छमेतद्‌, श्रय या नदीस्तारयांचक्रस्ता उमा नदयो 
विवसति होत्रमास्तारयांचक्रः। तासु ह तायमाणायसु सिन्घोर- 
प्रियम्‌ श्रास । स होवाच - 
ननु ब्रह्य ति शुश्रुम गाथिनं पितरं तव । . 
कुतस्त्वा सहस्रम्‌ आगमद्‌ विक्वामित्र बलं तव । इति 
स होवाच--'डत पुत्रो ममताये गभं दीघतमा वदन्‌ । विपदिचत्‌ 
तद्‌ अभ्यजायत यज्ञस्थाङ्घानि कल्पयन्‌ कथोदन्वः पणायसि । 
(३।२३८-२३६) 
अथं -रेक्षवाकक्ष्नियों हारा परास्त भारत क्षत्रियगण सिन्धु के दूसरे किनारे 
पर अवस्थित थे । उनमें विश्वामिच्न ओर जमदग्नि ऋषि भी रह्‌ रहैये। इन्द्रने 
असमति के पुत्र अभयदेक्ष्वाक राजासेदो घोड़ेमागे। राजां नैवे घोड़े इन्द्र 
को नषठीं दिये । तव इन्द्र ने आक्रोश में कहा-- है विश्वामित्र ओौर जमदग्नि । 
आप लोग इन इक्ष्वाकुगों की गायों को प्राप्त करो) नदी कै दूसरे तट पर दोनों 
ऋषियों ने यह सुना । वे भरतो से बोले--दन्र हमसे पुकारकर कह रहादहै कि 
इश्ष्वाकुभों की गाये प्राप्त करलो । आओ! गाये दृढे । भरतों ने कटा--हे 
ऋषिद्टयि ! इस नदी को उथली करदो । ऋषियों ने कहा--'अपनी सवारियां 
तैयार करो । तब भरतों ने अपनी सवारियां कसीं । वे आगे वटं । वे बोले जो 


भापके परास क्षार (लवण) है, उसे फक दो । उन्होने फक दिया । राजन्यबन्धु ने 


दोनों ऋषियों ने इच्छाकी कि यह नदी टमारे लिए उथली हो जाये । 
विद्वामित्र ऋषि ने साम का दशन किया ओौर इन्द्र को स्तुति की-प्पुरों का मेदन 
करने वाला युवा, विद्वान्‌ इन्द्र (इत्यादि); इस प्रकार वे भरतगण आगे बढ़ । 
आगे पानी था । परन्तु उथला था । अतः उसे पार कर गये । जिनके पास लवण 
श उसको पानी ने काट दिया । वह्‌ नष्ट होगया, वे ही नंश्‌ु होगये। कोई योग 


(उपाय) नहीं रहा, अतः वे ही क्षत्रिय आयोगव होगये । अब यहीं वस जाये, ठेसा 
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सोचने वाले वसाति क्षत्रिय कहलाये । जो कुमारी खेलती हुई चली गई, वही 
योषित हृद । अतः ये वन ओर नदियां जो सिन्धु के उस पार थी, वे पहिले सिन्धु 
कौोहीथी। वादमेंवे पूवं की तरफहोगरई्‌ । बेलोंने जो गुदासे वायु (या पुरीष) 
छोड़ी वही सिन्घु तट पर लवण (लूना नदी) बन गये ओर जो (मनुष्य या पशु) 
रुक गये, वे ही वनस्पति होगई्‌। जो पौरू थ। वह॒ दाम होगया ओर जिन्न 
नदियों को पार किया,वेये नदियां वन गर्ह्‌ । उनको पार करना सिन्धुके लिए 
अप्रिय था । राजा अभयद वोला--“है विद्वामिव्र | हमने तो सुनाहैकि 
आपके पिता गाथी" ब्राह्मण थे । आपमें यह सहस् (अपार) बल कहां सेआ 
गया 1" 
विङवामित्र ने उत्तर दिया "ममता के पत्र दीघेतमां ने गभंमें कहा बोला 
था ओर उत्पन्न होने पर उसने यज्ञ विद्या का निर्माण किया 
दाशराज्ञ युद्धः (प्रथमः) क्षत्रः प्रातदेनह्च - 
क्षत्रं वं प्रातदेनं दाशराज्ञे दश राजानः पयेयतन्त मानुषे । तस्य ह्‌ 
भरद्वाजः पुरोहित आस । तम्‌ उपाधावद्‌ ऋषे उप त्वा धावाम। 
इह नः प्रजानीहि । सोऽकामयत भरद्वाजो जयेम संग्रामम्‌ इति 1. 
सोऽन्रवीत्‌ स्तुत्वा 'आवेन इन्द्रो हवं गमिष्यति। | 
जेष्यामो वा इमं सग्रामम्‌ इति ॥ 
प्रथ होपमा सावेदसौो कल्याण्यास क्षत्रस्य प्रातदेनस्य जाया। 
तस्ये ह भ्रातरं जघ्नुः । तद्ध धुवनम्‌ प्रास। तां ह्‌ परिधावन्तीम्‌ 
। स॒ह शयुष़्ाजिनं परिघायाम्यवेयाय। तस्य ह्‌ 
विवधे श्रपूमभूत्‌ इतरार्घेऽप।सक्त श्रास्र ्रामिक्षा सर्पिषा संयते- 
 तराध । स हास्या अन्तिकं नतितु' दघरे। ताहस्म नयत्‌ सपिषा 
प्रलिम्पति। तंह स्म यद्‌ श्रपत्ेघत्यथ हु स्मास्या अन्तिकम्‌ एव 
नृत्यति । सायम्‌ आस व्यपेयुः । तां ह पतिः पप्रच्छ किम्‌ श्रत 
किञ्चित्‌ दिवादोद््राक्षीत्‌ इति सा होवाच। न नु ततोऽन्यत्‌ एव 
मेऽयान्तिकम्‌ भ्रनर्तीत्‌ । तस्य विवधेऽ्पुप मभूत्‌ इत राधेऽपासक्तोऽभूद्‌ 
भ्रा्िक्षा स्पिषा संयतेतराधं। तं यद्‌ श्रपासीत्‌ स मथमेघान्ति- 
कम्‌ एवानर्तीद इति। स होवाच वे न इन्द्रो हवम्‌ भ्रगमत्‌। 
जेष्यामो वा इमं संग्रामम्‌ । - 
इन्द्रो वं सोऽभूत्‌, तं मोद्धिसिष्ठाः, तं सखीकृत्य व्रताज्जयाम 
संग्रामम्‌ इत्ि। रवो ह भूते परिसस्‌ :। स हायम्‌ तारशेनेव 
विवधेन परस्तराम्‌ इव नतितुः दध्र ।तं हस्म यत्‌ प्रप्स्यत्यथ 
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ह स्येतरः परस्तराम्‌ एव । सा हिक्नांचक्रे--टन्तनम्‌ श्रभिवदानीति। 

तं हाभ्युवाद" "। 

तं हानुसंद्रत्योवाच--जयाम संग्रामम्‌ इति। स टाजिनम्‌ उपाघ्नान 

उवाच-यथेमाम्‌ अभूः व्यपापतानि भ।स्वति। 

एवं क्षत्रस्य मानुषाद्‌ व्युपाप्रतत शत्रवः ॥ 

इति दैवेणेयलोमानि शातयाञ्चक्रे। ते दहैवादवरथा उत्तस्थुः । 

तेवेसतं संप्रामम्‌ श्रजयत्‌ । सोऽत्रवीद्‌ भरद्वाजो न वे दारेऽसुज- 

न्मेति । (३।२४६-२४८) 

मथ प्रतदेन के पुत्र क्षत्र (अलकं) को मानृप [प्रवम) दाशराज्ञ युद्धमें 
दश राजाओंने घेर लिया था । उसका पुरोहित भरद्वाज च्छषिथा। राजा दौड़ा 
भरटाज के पास गधा गौर बोला--ऋषे ! मै आपके पास्त (क्यों?) आया, 
यह्‌ जाने । (पता चलने पर) भरद्राजने चाहा हम संग्राम जीतं। वह इन्द्रकी 
स्तुति करता हु बोला--'उन्द्र हमारे साथ युद्ध मेंजायेगा ओर हम संग्राम 
जीतेगे । क्षत्र प्रातदंन की पत्नी सवेदसपुव्री उपमाथी। वह्‌ श्रेष्ठ महिला थी ।. 
युद्ध मे उसका भाई मारा गया ॥ वड़ा हाहाकार हआ । रानीको भागती देखकर 
इन्द्र ने ध्यान दिया । वह्‌ शुष्काजिन (सूखा मृगचमे) ओढकर वहां युद्धभूमिमें 
जाया । उसके विवध में एक ओर पूयेथे ओर दूसरी ओर आधे में आमिक्षा घृत 
के साथ । इन्द्र उसके पास आकर नाचने लगा । वह्‌ (प्रातर्दन क्षत्र महिषी) उपमा 
पर नाचता हुजा घी डाल देता था । जौ उसको छेडता था तव वह्‌ उस (रानी) 
के पस नाचता था । सायंकालथा। सव चले गयेये। तब राजाने रानीसे 
पुखा-- "तुमने दिन में यहां क्या कृं देखा था। ब्रह बोली "मेरे पास एक 
व्यक्ति नाच रहा धा, इसके अतिरिक्त ओर कुदं नहीं देखा । उसकी पोटली में एक 
ओर पये ओर दूसरी ओर दहीथा। वह॒ उसको फेककर मेरे पास नाचाथा। 


राजा क्षत्र वौला--क्या इन्द्र हमारे युद्ध मेँ आया दहै? हम निश्चय ही संग्राम 
जीतंगे । 





("वह्‌ निश्चय ही इन्द्र था । उसको मारना चछेडना नहीं । उसको मित 
बनाकर पूद्ना कि क्या हम युद्ध में जीतेगे ? दुसरे दिन प्रातः पुनः सब आये । 
वह्‌ इन्द्र पूवेवत्‌ विवध लेकर नाचने लगा। जो कोई उसके पात जाकर वु पूदधना 
चाहता वह्‌ दुर चला जाता। रानी ने सौचा इसको नमस्कार करू । (तब 
नमस्कार के परचात्‌ इन्द्र मौर रानीमें संवाद हृश्रा) तव इन्द्र दौडकर राजाके 
पास जाकर बोला--"वह मृगचमं को बजाता हृजा बोला--"जिस प्रकार यह्‌ 
मृगचमं चमकती हुई बजाने पर गिरती है, इसी प्रकार तुम्हारे शत्रु मानुष दाश- 


॥ 
9 11 31.01» ~ ^ "“ ॥ १, + न ज 
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राज्ञ युद्ध में पत्तित हौगे (गिरेगे) । तब उसने एेणेय बाजों को शान्त किया । तब 
राजा के अव ओर रथ उठ खड़े हुए । तब राजा क्षत्र प्रातदंनने वह्‌ संग्राम 
(दाशराज्ञ युद्ध-प्रथम) जीता । 
दीर्घतमा सामतेयः- 
तस्य कनीयान्‌ भ्राता दीघंश्रवाः। (३।२५७) 
अर्थं दीघंतमा मामतेयका छोटा भाई दीघेश्रवा था। 
कक्नीतिः सौभरः- 
कणीति वे सौभरं सत्रे यक्ष्माविन्दत्‌ । (३।२६६) 
अ्थ-सोभरिके पुत्र करीति सौभर को सत मे यक्ष्मा होगद्‌ । 
विकवमनाः- | 
विदवमनसं वे अरण्य ऋक्षोऽविन्दत्‌ । सोऽकामयतापर्षं हनीयेति । 
तमिन्द्रोऽपश्यत्‌ ।* ` `विक्ष्वमनसं ऋक्षोऽविदद्‌ इति। 
अर्थ-- विश्वमना को जंगलमें ऋक्ष मिला । उसने चाहा-रीदको मार । 
इन्ने देखा कि विर्वमास को ऋक्ष मिला है । (२६५) 
श्रधितादयः-- | 
प्रणी सोमाहितो मधुच्छन्दा वेरवामि वोऽसितो देवलः । (२७०) 
अर्थ--सोमदित का पुल प्रणी, विदवामित्नत्रमधुच्छन्दा ओर देवल का पुत्र 
असित ऋषि | 
श्रकरपारः कत्यपः ^ 
अक्रुपारो वे कश्यपः कलिभिस्सह समुद्रम्‌ श्रभ्यवषत्‌ । तस्मिन्‌ 
प्रतिष्ठाम्‌ ेच्छत्‌ ` `ततो वे स समूद्रे प्रतिष्ठामविन्दतेमाम्‌ एवं 
पृथिवीम्‌ । (३।२७३) 
अर्थ--अकूपार कश्यप कलि (गन्धर्वो) के साथ-साथ समुद्र (दीपो) मे गये, 
तमे रहना चाहा । अतः वह समद्र में प्रतिष्ठित हुआ तथा पृथिवी को भी पाया । 











[ १२] 


ताण्डयब्राह्यणे एेतिह्यसन्दर्भाः 
उद्ना: काव्यः-- 


उशना वं कान्योऽसुराणां पुरोहित श्रासीत्तं देवा कामदुधा- 

भिरूपामन्त्रयत एतान्यौशनशानि प्रायच्छन्‌ कामदुघा वा श्नौशन- 

शानि । (७।५।२०) 

जथं--उशना काव्य असुरोंके पुरोहितयथे, देवों ने उशना को कामदुघा 
गायों द्वारा बुलाया ओौर उनको वे गा्येदे दीं। अतः उनको "ओौशनस' कहा 
जाता दहे । 


नोधाः काक्षीवतः - 


देवा वे ब्रह्म व्यभजन्त । तन्नोधा काक्षीवत आगच्छक्तेऽतरूवरनुषिनं 
प्रागंस्तस्तस्म ब्रह्म ददामेति । (७।१०।१०) 
भथे-देववेदका वंटवारा कर रहिये, उनके पास नोधा काक्षीवत आये, 
अतः देव बौले-- ऋषि हमारे पास आये हँ, अतः अवे वेद इनको दें । 
इन्द्रौ यतयहच- 


इन्द्रो यतीन्‌ सालावृकेभ्यः प्रायच्छत्तेषां रय उदशिष्यन्त रायो 
वाजो वृहदुगिरिः प्रृथुरदिमस्तेञ््रूवन्‌ को नः पूत्रान्‌ भरिष्य 
तीत्यहमितीन्द्रोऽत्रवीत्तास्तरिककूवधिनिधायाचरत्सः । (८।१ ४) 
मथं-- इन्द्र ने यति असुरो को सालावृकों के हवाले कर दिया, उनमें केवल 
तीन शेष वचे -रायोवाज, पृथुररिमि भौर बृहद्गिरि--वे बोले हमारे पूत्रो का 
भरण-पोषण कौन करेगा - मै करूगा' इन्द्रने कहा ओर वचर को रखकर चल 
दिया । 
साध्याः देवाः- 
साध्या वे नाम देवा आसस्ते सवण यज्ञेन सह स्वगंम्‌ लोकामायन्‌। 


(८।४।१) 
अथ-- साध्य नामकेदेव यथे, वे सब यज्ञो के साथ स्वगंलोकं आये। 





+ ० 
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दयावाश्वोऽचंनानाः- 
ख्यावाडवमचनानासं सत्रमासीनं धन्वोदवहन्‌ । 
प्रथं --जव दयावादव अचंनानास्‌ सत्र कररहुथे तो मरुभूमि मे जल वहने 
लगा । 
कक्ञास्बः स्वायवः- 
एवद्स्स वा प्राह करशाम्बः स्वायवोब्रह्मा। 
अथ--कूराम्ब स्वायव ब्रह्मा ने कहा" 
प्रष्टारष्टो वरूपः- 
प्रष्टादष्टरो वररूपोऽपत्रोऽप्रजो अजीणं इमांल्लोन्विच्िदिवां 
श्रमन्यत ` *। (८।€।२१) 
भयं -- विरूप (आंगिरस) के पत्र अष्टरादष्ट्‌ ने अपुन्न, अप्रज ओौर अजीर्णं 
इन लोकों को विच्छिन्न समन्ना। 
वीतहन्यः धायकः 
वीतहव्यः श्रायसो ज्योग्निसुद्ध एवत्सामापर्यत्‌ । (६।१।&) 
अथे - श्रायस्‌ के पुत्र वीतहव्य चिरकाल तक राजच्युत रहा ओर उसने 
(ऋषि बनकर) साम (वैतहव्यसताम) का दशेन किया । 
श्रकषारा ध्रांगिरसतौो- 
अकृपा राऽऽङ्िरसी श्रासीत्तस्या यथा गोधायास्त्वगेवं त्वगासीत्ता- 
मेतेन त्रिः साम्नेन्द्रः पूत्वा सूयेत्वचसमकरोत्तद्ाव सा तह.ये- 
कामयत । (€।२।९४) 
भथं--अक्रुपारा आङ्कखिरसी (या अपाला आत्रेयी या तिलका) की चमडी 
गोधा की त्वचा के समान (मोटी व भयंकर) थी, इन्द्रने इस साम से तीन वार 
पवित्र करके उसकी चमड़ो को सुन्दर ओौर तेजस्वी बनाया, तब अकूपारा आंभगि- 
रसीने कामना की । | 
तुरश्रवाः वारावताशऽच- | 
तुरश्चवरच वे पारावतानाञ्च सोमौ संसुतावास्तां तत एते तुरश्रवा 
सामनी प्रपश्यतत्ताभ्यामस्मा इन्द्रः शल्मनिनां यमुनाया हव्यं 
निरावहत्‌ । (६।४।१०) 
अर्थ --तुरश्रवा ओर पारावतो का सोम निकाला रखा था, तब तुरश्चवाने 
दो सामों का दशन किया, उनके द्वारा इन्द्रने तुरश्रवा के लिये शल्मनियोंक्रा हव्य ` 
यमरुनामें बहाया । 
बुवः सपः- 
अबुदः सपः एताभिमृं तां त्व चमपाहत । (६।८।८) 
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अथं--अवुंदनागने इन सामों द्रारा अपनी मृत त्वचा को छोड़ा । 
गिरिक्षित्‌ श्रौच्चामन्यवः- 
गिरिक्षिदौच्चामन्यवेति होवाचाऽभिप्रतारी काक्लषीसेनिः। 
( १०। 1७) 
अयं--अभिप्रतारी काक्षीसेनि वोला--"“गिरिक्षित्‌ ओौच्चामन्यव'" | 
भारद्ाजायनाः-- 
भरद्वाजायना वे सत्रमासत । (१०।१२।१) 
श्रथं--भरट्राजायनों ने सत्र किया। 
युक्ता§्व श्राद्किरतः-- 
युक्तादवो वा आद््धिरसः शिशु जातौ विप्यटरत्तस्मान्मन्त्रोऽपा- 
क्रामत्स तपोऽतप्यत सः" । (११।८।८) 
अथं --युक्तारव ने दो उत्पन्न रिशुओं को चुरा लिया, जिससे उसका मन्त्र- 
ज्ञान चुप्त होगया । तव उसने पूनः तप किया । 
ध्रयास्य ब्राङ्धिरसः-- 
श्रयास्यो वा श्रद्धधिरस आदित्यानां दीक्षितानामन्नमा्नात्तं 
गुगाच्छत्‌, स तपोऽतप्यत. ˆ` (११।८।१०) 
अर्थे - अयास्य आद््िरसक्षिने दीक्षित आदित्यो का अन्न खा लिया 
इससे वह बीमार होगया, तव उसने तप किया । 
वेडवः वतिष्ठः- 
वसिष्ठो वा एतेन वंडवः स्तुत्वाऽञ्चसा स्वर्गं लोकमपरयत्‌ । 
(११।८।१४) 
अथं - वडव वसिष्ठने साम से स्तुति की भौर तुरन्त स्वगं के देन किये। 
हविष्नांहच ह विष्करृच्चाद्धिरसावास्ताम्‌ (११।१०।१०)- हविष्मान्‌ श्रौर 
हविष्कृत नाम के दो अद्धिरस ऋषिये। 
यमो चमी च-- 
एतेन वं यमी यमं स्वर्गं लोकमगमयत्‌ । (११।१०।२२) 
भथं--यमीने यम को स्वर्गलोक पहुंचा दिया। 
तिरश्वाद्धिरलः- 
श्रद्कधिरसः स्वलोकं यन्तो रक्षांस्यन्वसचम्त । तान्येतेन 
तिररचाद्किःरसः (१२।७।१२) 
भ्रथं--अङ््खिरसों के स्वगंलोक जाते समय राक्षस भी उनके साथ वहां चले 
गये । तिरद्चांगिरस ने स साम द्वारा राक्षसो. | 
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दध्यङ्‌ श्रागरसः-- 
व्यड वाश्राद्किरस देवानां पुरोधानीय आसीत्‌ । (१२।८।६) 
अथे - दध्यङ आंगिरस देवों का पुरोहित था। 
कल्याण श्रांगिरसः- 
श्राद््धिरसो वे सत्रमासत । तेषामाप्तस्पृतः स्वर्गो लोक श्रासीत्‌ 
पन्थानं तु देवयानं न प्राजानंस्तेषां कल्याण अङ्किरस ध्यायमुद- 
व्रजत्‌ स ऊर्णयु गन्धवेमप्सरानां मध्ये ्रेश्यमाणमृपेत्स इया- 
मिति ।``-सरेत्‌ कल्याणः । सोऽब्रवोदाप्तो वे नः स्वर्गो लोकः । 
(१२।११।१०-११) 
अथं--आंगिरस ऋषिगण सत्र कर रहै थे ! उनमें आप्तस्पृत स्वर्गलोक (मे) 
था । देवयान के उथकोन जानने पर कल्याण आंगिरस ध्यानमरन हुआ । वह्‌ 
सूलता हुजा अप्स्राओं के मध्यमे ऊर्णायु गन्धवं के पाप पहूंचा- उसने सोचा 
मं स्वगंलोक जाऊ । वह वहां गया । कल्याण आंगिरस बोला--अप्तस्पृत' ही 
हमारा स्वगेलोक है । 
वुक्ञो जानः-- 
वृशो वे जानस्त्यरुणस्य त्रैषातवस्येक्ष्वाकस्य पुरोहित आसीत्‌ स 
रक्ष्वाकोऽघावयत्‌ ब्राह्मणकुमारं रथेन व्पाच्छिनत्स पुरोहितमन्रवी- 
तव मा पुरोधायमिदमीदगुपागादिति। (१३।३।१२) 
अथं ~ वृश जान रुण त्रैधातव ेक्ष्वाक का पुरोहित था। उसने रथ में 
वेठाकर एेक्ष्वाक को दौड़ाया ओौर त्र ह्यणकुमार को काट दिया, तब राजा पुरोहित 
से बोला-- भाप अव हमारे पुरोहित नहीं हैँ जो तुमने एेसा किया है ।' 
वध्रयव घ्रान्‌षः-- | 
एतेन वे वध्रचङव आनूप पशुनां भूमान मारनुत । (१३।३।१६) 
अथं --अनूपके पुत्र वध्रचर्वने इसके द्वारा बहुत पञ्युओं का उपभोग 
किया | 


शिशुरांगिरवः-- 
शिवां प्रंगिरसो मन्त्रकृतां मन्वरकृदासीत्‌। स पितृन्‌ पृत्रका 
इत्यामन्त्रयत । तं पितरोजन्र्‌ वन्नधमं करोषि यो नः पितन्‌ सतः 
पुत्रका इत्यामन्त्रयस इत्ति । सोजब्रवीदहं वाव वः पिताऽस्मि। यो 
मन्त्रक्रदस्मि इति । तं देवेष्वपृच्छन्त। ते देवा श्रन्‌ वन्नेष वाव 
पिता यो मन्त्रकृदिति । (१३।३।२४) 
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ध्रय--रिशु आंगिरस (अपान्तरतमा सारस्वत, दवीचि ओर सरस्वती का 
प्न) ऋषियों का भी ऋषि (मन्तरदाता) था । उसने वेद पढ़ते हुए अपने पितरो 
(चाचा आदि) को "पत्र" कट्‌ सम्बोधित किया। तव वे पितर वौले--“आप | 
अन्याय कर रहेदहो जो अपने वड़े बृढ कोपृत्र कट्ते हो ।'' तब िश्‌ आंगिरस 
ने प्रत्युत्तर दिया--र्म ठीक कहता हुं, मँ भापका पिताहं, क्योकि मैने तुम्ह वेद | 
(ओर शास्त्र) पाया दहै ।' वे दोनों (गुर-शिष्य) इसका समाधान पूछ्नेदेवोंके 
पास गये । देवों ने निर्णय दिया --"यह मन््रदाता शिशु (ऋषि) निइचय आपके 
पितृतुल्य है । 
श्रवक्षिष्टा अरहयतित्रयौ-(वणब्यवस्यायाः प्रारस्भ.)- 
इन्द्रो यतीन्‌ सालावृकेभ्यः प्रायच्छत्तेषां तरय उदक्षिष्यश्त पृथु- 
रदिमवृ हद्गिरी रायोवाजस्ते्र वन्‌ कोन इमान्‌ पुत्रान्‌ भरिष्यत्य- 
हसितीन्द्रोऽत्रवीत्तानधिनिघाय परिचर्य चरद्र्धस्तान्‌ वद्धयित्वाऽ- 
ब्रवीत्‌ कुमारका वरान्‌ वृणीध्वमिति, क्षत्रं मह्यमिव्यत्रवीत्‌ 
परथुररिमः, ब्रह्मयवचसं मल्यमित्सब्रवीत्‌ बृहद्गिरिः पुन्‌ मह्य- ` 
मित्यन्नवीद्‌रायोवाजः । (१३।४।७) 
पाथु रदमं राजन्याय बाहेदगिरे ब्राह्मणाय रायोवाजीयं वेश्याय । 
(१३२।४।१८) 
मर्थं-- इन्द्र ने (अररु) यतियो को सालावृकों के हवाले कर दिया, उनमेसे 
केवल तीन वचे--पृथूरष्मि, बृहद्गिरि ओर रायोवाज। वे बोले- “इन हमारे | 
पुत्रो काभरण पोषण कौन करेगा । नभ करूगा' उनसे इन्द्र ने कहा ओर उनकी 
परिचर्या करवाई जिससे वे बड़े हुए तव इन्द्र ने कहा वर मांगो --पृथुरदिमिने | 
क्षत्रियत्व, ब्राह्मणत्व बृहद्गिरि ने ओर पशु (ओौर कृषि) रायोवाज ने मांगे 1 
दनद्र ने पृथुरदिम कौ सन्तति को राजन्य, बृहद्गिरि की सन्तति को ब्राह्मण ओौर 
रायोवाजकी को वैश्य बना दिया । 
पुरषन्ती तरन्तपुरमीद्ौ च- 
ध्वस्तं वं पुरुषन्ती तरन्तपुरुमीढाम्यां वैतदरिविम्यां सहस्राण्य- 
दित॑सताम्‌ । (१३।७।१२) 
अथ --ध्वस्न (स्थान) में पुरुषन्ती (राजा) ने वितददिव के पत्र तरन्त ओर 
पुरुमीढ़ को हजारों (गायादि) देना चाहा । 
विदन्वान्‌ भागेवः 
विदन्वान्वं भागेव इन्द्रस्य प्रत्यहुनु । (१३।११।१०) 
प्रथं --विदन्वान्‌ भागेव ने इन्द्र का पुकावला किया । 
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क्णश्रवा ध्रागिरसः (१३।११।१५)- कणेश्चवा श्रांगिरस । 
इनुष्डिरांगिरसः (१३।११।२३)--इनुष्टि श्रांगिरस । 
दत इन्द्रोतः-- 
रत रन्द्रोत इति होवा चाऽभि प्रतारी काक्षसेनिः। (१४।१।१२) 
अर्थं -अभिप्रतारी काक्षसेनि ने कहा-- दृत इन्द्रोत । 
वंखानसाः- ८.० 
वैखानसा वा ऋषय इन्द्रस्य प्रिया श्रासंस्तान्‌ रहस्युदवम।ल- 
म्लडमुनिभरणेऽमारयत्‌ । तं देवा अश्रुवन्‌--क्व त ऋषयोऽमूव- 
न्निति । (१४।४।७) 
अयं -वैखानस इन्द्र के प्रिय ये, रहस्युदेवमलिम्लुच्‌ ने इनको मारा, तब देव 
बोले -षे ऋषि कहां परयथे।' 
शकरः शिश्युमारः (१४।५।१५)-- शकर शिशुमार । 
सुहविरां गिरः (१४।२।२५) --सुहवि श्रांगिरस । 
वरस्मेधा{तियी (काण्वौ) - | 
वत्सर्च वे मेधातिथिश्च काण्वावास्तां तं वत्सं मेधातिधिराक्रोशद- 
ब्राह्मणोऽसि शूद्रापूत्र इति । (१४।६।६) 
अर्थं _ वत्त ओर मेधातिथि काण्व वंशज ऋषिये। मेधातिथि ने वत्स को 
कोसा--^त्‌ अन्राह्यण ओौर शद्रापृत्र है।' 
उपगः सौश्रवसः 
उपगुवं सौध्रवसः कुत्सस्यौरवस्य पुरोहित श्रासीत्‌ ।"` "कुत्स ग्रोरव 
उपगाः सोश्रवंसस्योद्गायत । प्रौ दुम्ब्या शिरोऽच्छिनत्‌ स सुश्रवा 
दष्द्रमन्रवीत्‌ । (१४।६।८) । 


अथं उपगु सौश्रवस कुत्स ओौरव (राजा) का पुरोहित धा। कृत्स भौरव 


ने उपगा सौश्रवस के लिये साम गान किया । उपगु का शिर ओौदुम्बरी से कट 
गया, तब सुश्रवा इन्द्र से बोला । 

च्यवनो वं द'धोचः (१४।६।१०)-- च्यवन दाधौच । 

देषः मृगयुः (१५।९।१९)-देव मृगयु । 

प॒रहन्मा वेखानसः (१४।६।२९)- पुरुहन्मा वंखानस । 

दिगत्‌ भागंवः (१५।९।३२)--द्विगत्‌ भागंव । 

बृहदुक्थः (१४ ८।३८)- बृहदुक्थ । ॥ 

उद्‌ बुद्‌ भागव: (१४।९।३६)-उदुनुद्‌ भागव । 

नीपातिथिः (१४।१०।४)--नीपातिधि । | 
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च्यव धांगिरस्ः (१४।१०।९)- व्यदव आंगिरस । 
कक्षीवान्‌ भ्रौलिजः (१८।११।१७)- कक्षीवान्‌ ग्रौरिज । 
भरसितो देवलः- 
श्रसितो का एतेन दक्लस्त्रयाणां लोकानां चबष्टिमपद्यत्‌ । 
( ६८५।११।१६) 
प्रथ--असितदंवलने तीनों लोकों का दर्शन किथा। 
इषिरः (१४।११।२०- इपिर । 
उदलो वशवामिन्नः (१८४।११।३४)- उदल वेदवामिच्र 
दिवोकासतः- 
दिवोदासं वे भरद्वाजपुरोहितं नानाजनाः पययर्गयन्त स उपासीददरषे 
गातु मे विन्देति । (१५।३।७) 
ध्रथं - (कारिराज) दिवोदास, जिसके पुरोहित भारद्वाज ऋषि ये, उसको 
मनेक राजाओं ने घेर लिया, तव राजा ने कटा--्हे ऋषे! रक्षा का मार्गं 
वतादइये । 
वौघश्रवा राजन्यः (१५।३।२५)- दीर्घ॑श्रवा राजन्य । 
शस्मद श्रांगिरसः (१५।५।११)- शम्मद आंगिरस । 
दावसुरानिरसः (१५।५।१४) -दावसु आंगिरस । 
विहवमनाः- 
विर्वमनसं वे ऋषिमध्यायमुदुव्रजितं रक्षोऽगृह्णीत्‌ तमिनद्रोऽयाच- 
द्षिः वं रक्षोऽग्रहीदिति । (१५।५।२० ) 
रथं --विरवमना ऋषि को अध्ययन के लिए जाते समय राक्षस ने पकड 
लिया । इन्द्र ने कहा ऋषि को राक्षस ने पकड़ लिया । 
वसिष्ठपुरोहिता भरता--- 
स इन्द्रं प्रत्यक्षमपश्यत्‌ स एनमनव्रवीद्‌ ब्राह्मण ते वक्ष्यामि । यथा 
त्वत्पुरोहिता भरता. प्रजनिष्यन्तेऽथ ततो वै व सिष्ठपुरोहिता 
भरता प्राजायन्त । (१५।५।२४) 
भथं-वसिष्ठने इन््रको प्रत्यक्ष देखा । इन्द्र ने वसिष्ठ से कहाँ 
आपसे ब्राह्मण (वेद व्याख्यान) कहंगा ।' आप भरतों के पुरोहित होंगे तब भरतो 
की वृद्धि होगी । भतः वसिष्ठके पुरोहित होने पर भरतों की बहुत वृद्धि (भ्रजा 
वृद्धि) हई । 
श्रक्‌ वारः कश्यवः (१५।५।३०)-- 
चिन्नरथः कवेया्च- चित्ररथं कापेया अयाजयन्‌ । (२०।१२।५) 
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अथं-- चित्ररथ का यज्ञ कापेय ऋषियों ने कराया । 
कपिवनः भौवायनः (२०।२३।४) कपिवन, युवन का पुत्र । 
इन्द्रमरुत्‌यनाः-- 

इन्द्रो मरुतः सहस्रमजिनात्‌ ` तौ यमोऽश्यणोत्‌ स श्रागच्छत्‌। 

सोऽत्र वीदुपमाऽस्मिन्‌ सहल ह्वयेथामिति । (२१।१।१) 

प्रथं --इन्द्रने मरुतों को सहृ जते । यम ने यह्‌ सुना, वह्‌ वहां आया 
ओर बोला--““इनको सहस्र (यज्ञ) मे मत बुलाओ 1" 
विहवाभिवः- 

जन्हुवर चीवन्तो राष्ट श्राहिसन्त । स विश्वामित्रो ज। हवो राजेतम- 

पण्यत्‌ । स राष्ट्‌मभवदराष्ट्मितरे। (२१।१२।२) 

अथं--जन्हु के वंशज वृचीवन्तों ने राष्ट का विनाश किया। राजा 
विदवामित्र (वे भी जन्हु के वंशज) जान्ह्व ने यह्‌ देखा । अतः वहु राजा (राष्ट) 
हुए ओर अन्य जान्ह्व वृ चीवन्त अराजक (राष्टृहीन) हुए 
स्थपतिबु घः- 

देवा वे त्रात्याः सत्रमासत बुधेन स्थपतिना। तेह वा प्रतिर्य्याच्यं 

वरुणं राजानं देवयजनं दिदीक्षुस्तान्‌ ह वा वरूणो राजाऽनु- 

व्याजहा राऽन्तरेमि । (२४।१८।२) 

अथ ह्‌ वं तहि नौषधीषु पय श्रसीन्न क्षीरे सपिः 1" 

तदेष इलो कोऽभ्यनृच्यते-- 

किमकत्तंति यत्पुत्रान्‌ मृहु्देवां अपृच्छत । 

मही बुधस्याऽसीहोक्षा स क्षौरे सपिराहूरत्‌ । 

महीं दीक्षां सौमायनो बुधो यदुयच्छदनन्दत्‌ सवेमाप्नोन्‌ मन्मासे 

मेदोऽघा इति । 

दरिद्रा आसन्‌ पश्वः कणाः सन्तो व्यस्थकाः | 

सौमायनस्य दीक्षायां समसृज्यष्त मेदसेति । (२४।१८।२-७) 


ध्रथं--त्रतशील देवगण सत्त कर रहै थे। बुध स्थपति की अध्यक्षता मे। 
उन्होने अनियच्यि (जो किसी से कछ मागता नहीं) वरुण राजा को देवपूजन के 
लिये दीक्षित किया । वरूण राजा ने उनसे कहा मँ इन (भौषधियों) के अन्दर 
जाता हुं । क्योकि उस समय तक ओौषधियोंमेंन रस थाभौर्‌ःदुघमे घीः+ अतः 
यह्‌ इलोक कटा जाता है--देवों से, पुत्रों से (पृथ्वी पूछती है)" - आप लोगों ने 
क्या किया। बुध को यज्ञ दीक्षाके समयसे द्रधोंमे घी होने लगा॥ महीने 
सौमायन बुध की दीक्षा मेः रसादि का आहरण किया भौर सवुको ऋानन्दितः 
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किया । मज्जा, मेद ओौर मास को शरीरो में स्थापित किया गया। इससे पूर्वं पश 
वहुत दरिद्र (दुग्बहीन) ओौर निवल एवं अस्थिहीन ये । सौमायन वृध की दीक्षा के 
समयही चर्वी ओर मांस उनमें उत्पन्न की गई । 
साप्यो वदेहो नबिः- 
नमी साप्यो वदेहो राजाऽज्जसा स्वग लोकमत्‌ । स एतदवभुथ- 
मभ्यवद्य एष उत्तरेण स्थूलामं ह्दस्तद्धास्य शतं गावः सहस्र 
सम्पेदुः । (२५।१०।१८) 
अथं--वदेह राजा नमी साप्य हीघ्र ही स्वगलोक को चला गया । वह्‌ 
स्थूलामं के उत्तरमें हृद (सरोवर) में अवभुथस्नान किया । उसकी सौ गायं शीच्र 
ही एक हजार होगरई । 
इन्द्रो रुशमाच- 
| ` इन्द्रश्च रुशमा चांशं प्रास्येतां यतरो नौ पूर्वा भूमि पर्येति स 
जयतीति, भूमिमिन्द्रः पर्येत्‌ कुरुक्षेत्रं रुणमा; सोऽन्रवीदजेषं 
त्वेव्यहमेव त्वामजेषमितोन्द्रोऽत्रवीत्तौ देवेष्वप्रच्छतां, ते देवा 
अन्र्‌वन्नेतावती वाव प्रजापतेवदिर्यवित्‌ कुरुक्षेत्रमिति, तौ न 
ज्यजयेताम्‌ । (२५।१३।३) 
अथं-- इन्द्र भौर रुशमा ने अपना अंश (पाशा) फेकाक्रि जो (अंशपात) भूमि 
तक पहिले पटुचेगा, वही जीतेगा । उस भूमि पर पहिले इन्द्र पहुंचा ओर्‌ कुरुक्षेत्र 
मे खमा पहुंचा । वह बोला मँ जीता, तो इन्द्र बोला-- नहीं मैने आपको जीता। 
तब दोनों ने अन्य देवों स निणैयके लिए कहा; देवों ने कहा -- श्रजापति की वेदी 
कु रक्षेत तक है अतः भाप दोनों मे कोई नहीं जीता ` 
तुरो देवपरुनिः (२५।१४५५)- तुर (कावषेय) देवमुनि (था) । 
प्रभुखाः नागराजानः-- 
एतेन वं सर्पा एषु लोकेष प्रत्यतिष्ठन्‌*। जवंरो गहपत्तिः घतराष्ट 
एिरावतो ब्रह्म पृथश्रवा दौरेश्रव स उद्गाता । ग्लानश्चाजगावङ्च 
|  प्रस्तोतरप्रतिहर्तारौ । दत्तस्वापसो होता । चितिपृष्ठो मैत्रावरुण 
| ' ` तक्षको वेशानेयो ब्राह्मणाच्छं पी, लिखानुक्षिखौ नेष्टापीतारो, श्ररुण 
भ्राटोऽच्छावाकः, तिमिधो दौरेश्रतोऽग्नोत्‌ कौतस्तावघ्वयू , 
अरिमेजयङ्च  जनमेजयश्चाबुदो म्रावस्तुदजिर सृब्रह्मण्य 
| , चक्कापिशङ्गावृष्नेतारौ, षण्डकुषण्डावभिगरापगरौ। एतेन वै 
| : सर्पा अपभृत्यमजयन्‌ । (२५।१५।१-२) 
. अथं- इस (स्न) केद्वारा सपं (नाग) गण इस पृथिवीलोक में प्रतिष्ठित 
| हए 1, जबर गृहपति धा, धृतराष्ट एेरावत ब्रह्मा, पृथुश्रवा दौरेश्रवा उद्गाता, 
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ग्लाव ओर अजगाव प्रस्तोता तथा प्रतिहर्ता थे। दत्ततापस होता, शितिपृष्ठं 
मत्ावरुण, तक्षक वेशालेय ब्राह्यणच्छनो शिख ओर अनुहिख नेष्टा ओर पोता ये। 
अरूण आट अच्छावाक तिमिधे दौरेश्रत अग्नीत्‌, दो कौस्तबन्व अध्वयुं थे, अरिमेजय 
जौर जनमेजय तथा अव्रुद--ग्रावस्तुत्‌ थे, अजिर सब्रह्मण्य था, चक्क ओर पिशंग 
उन्नेता ये, षण्ड ओर कूुषण्ड अभिगर तथा अपगरये। इस यज्ञकेद्वारा सर्पौ 
(नागजाति) ने मृत्यु को जीत लिया। 
सहुलपुत्रवन्तो राजानः- 
पर म्राह््यरकस्त्रसदस्युः पौरुकुट्स्यो वीतहव्यः ग्रायसः कक्षीवानौ- 
शिजः' `` (२४। १६।३) 1 
अथे --पर अह्‌णारक (रेक्ष्वाक, हिरण्यनाभ कौसल्यपुत्र), तसदस्यु 
पौरुकुत्स्य, वीतहव्य आयस; ओर कक्षीवान्‌ ओौरिज (के सहस्र-सहसर पुत्र थे ।) 
प्राचायसस्प्रदायः- | 
(सामविधानन्राह्यणे) सोऽयं प्राजापत्यो विधिस्तमिमं प्रजापति- 
व॒ हस्पतये प्रोवाच, बहस्पतिर्नारदाय, नारदो विष्वक्सेनाय, 
विष्वकसेनो व्यासाय पाराशर्याय, व्यासः पाराशर्यो जमिनये 
जेमिनिः पौष्पिञ्ज्याय, पौष्पिज्जिः पाराश्यायणाय, पाराशर्यायणो 
बादरायणाय, बादरायणस्ताण्डिश्ाट्यायनिस्यां ताण्डिशाट्याय- 
निनौ बहुभ्यः (३।९।३) ् 
अथं -यह्‌ प्राजापत्य विधि है, इसको प्रजापति ने बहुस्पति को बताया, 
नृहस्पति ने नारद को, नारद ने विष्वक्सेन ज्रह्यदत्तपुत्र) को बताया विष्वक्सेन 
ने व्यास को, व्यास ने जेमिनि को, जेमिनि ने पौष्पिज्जि को, पौषिपिञ्जि ने पारा- 
रर्याथण को, पारा्र्याधिण ने बादरायण को, बादरायण ने ताण्ड भौर शाट्यायनि 
को ओर उन दोनों ने बहुत से शिष्यों को पट्ाथा । 
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देवताध्यायसंहितोपनिषद्‌ वंशब्राह्मण 


एेतिह्यसन्दर्भाः 


युगादिकयनम्‌- - 


सहस्रयुगपयेन्तमटर्राह्म यदुच्यते । 

नाकस्य पृष्ठेतं कालं दिवि सूय इव रोचते! 

ततः कृतयुगस्यादौ ब्रह्मभूतो महायशाः | 

सवज्ञो धृतिमानुषिः पुनराजायते स्मरन्‌ ।२४॥ 

अथं-सहस्रयुगपर्यन्त का ब्राह्यदिन कहा जाता दै, नाक (स्वगे) के पीछे 


( ऊपर) यह काल आकाशम सूयं के समान चमकतादहै। कृतयुगके प्रारम्भं 
मंहायरास्वी, सवं ज्ञ, धृतिमान्‌ ब्रह्मा (कश्यप) ऋषि पुनः जन्म लेते हैँ । 
वल्न्राह्यरम्‌-- 


उपाजायत शवंदत्ताद्‌ गार्ग्यात्‌ । शवंदत्तो गार्ग्या रुद्रभूतेर््राह्यायणात्‌। 
रद्रभतिरद्राह्यायणस्त्रातादषुमात्‌ ¦ त्रात एेषुमतो निगडात्‌ पाण- 
वल्के: । निगडः पाणवत्किः गिरिलमणः काण्ठेविद्धेः। गिरिशर्मा 

ण्ठेविद्धिन्रह्यवद्धेरदछन्दोगमाहकेः ! ब्रह्मवद्धिरद्धन्दोगमाहकिमित्र- 
वचसंः स्थरकायनात्‌, मित्रवर्चाः स्थरकायनः सुप्रतीतादोलुन्यात्‌ । 
सुप्रोत श्रौलुन्यो वृहस्पतिगुप्ताच्छायस्थे। बृहस्पतिगुप्तः शायस्थि- 
भं वत्रात्ताच्छायस्थेः। भवत्रातः शायस्थिः कुस्तुकाच्छाकंराक्ष्यात्‌ । 
कुस्तुकः शाकराक्ष्यः श्रवणदत्तात्‌ कौहलात्‌ । श्रवणदत्तः कौहलः 
सुशारदाच्छालङ्कायनात्‌ । युशारदः शालङ्कायन ऊजयत ग्रौप- 
मन्यवात्‌ । ऊजयन्नौपमन्यवौ भानुमत भ्रौपमन्यकात्‌ । भानुमानौ- 
पमन्यवः श्रानन्दजाच्चान्धनायनात्‌ आनन्दजरचान्धनायनः 
शाम्बाच्छाकेराक्ष्यात्‌ काम्बोजाच्चौपमन्यवात्‌ । शाम्बः शाकंराक्ष्यः 
काम्बोजर्चौपमन्यवो मद्रकाराच्छौद्धायनेः। मद्रकारः शौद्खायनिः 
स्वाते रौष्टाक्षेः स्वातिरीष्टराक्षिः सुश्रवसो वाषगण्यात्‌ सुश्रवा 
वाषगण्यः प्राततरह्लात्‌ कौहलात्‌ । प्रातर ह्वः कौहलः केतोर्वाद्यात्‌ । 
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केतोर्वदयो मित्रविन्दात्‌ कौहलात्‌ । मिवविण्दः कौहलः सुतीथात्‌ 
कापटकात्‌ । सुनौः कापटवः सुतेमनसः शाण्डिल्यायनात्‌ । सुते- 
मनाः दाण्डिल्यायनोंऽरोर्धानंजयात्‌ । (प्रथम खण्ड) 

अुधनिजयोऽमावास्याच्छाण्डिल्यायनाद्‌ राधाच्च गौतमात्‌ । राघो 
गौतमो गातुगतिमात्‌ पितुः । गाता गौतमः संवगजितो लामकाथ- 
नात्‌ संवगजिल् ामकायनः शाकदासात्‌ भाडितायनात्‌ । शाकदासो 
भाडितायनो विचक्षणात्ताण्डयात्‌ । विचक्षणस्ताण्ड्यो गदभीमुखा- 
च्छाण्डिल्यायनात्‌ । गदंभीमुखश्ाण्डिल्यायन उदरशाण्डिल्यात्‌ 
पितुः । उदर शाण्डिल्योऽतिधन्वनइच शौनकाल्मशकाच्च गार्ग्यात्‌ । 
मशको गाग्येः स्थिरकात्‌ गार्ग्यात्‌ पितुः 1 स्थिरको गार्ग्यो 
वासिऽ्ठाच्च कितायनेयात्‌ । वास्िष्ठर्चकितायनेयनो वासिष्ठादा- 
रहेण्याद्‌ राजन्यात्‌ । वासिष्ठ श्रारेहण्यो राजन्यः सुमन्त्रात्‌ बाश्नवात्‌ 
गौतमात्‌ । सुमन्त्रो बाभ्रवो गौतमः गुषाद्वाह्लं या द्धारद्वाजात्‌ । श षो 
वाह्लयो भारद्वाजोऽरालादातयाच्छौनकात्‌ । अ्ररालो दात्तेयः 
शौनको दुतेरंन्द्रोताच्छौनकात्‌ पितुः । दृतिरेद्रोतः शौनक 
इन्द्रोताच्छौनकात्‌ पितुरेव । इन्द्रोतः शौनको वृषञुष्मादु 
वातावतात्‌ । वृषशयुष्मो वाताक्तौ निकोथकात्‌ भायजात्यात्‌ . । 
निकोथको भायजाव्यः प्रतिथिदवतरथात्‌ । प्रतिथिदवतरथो देवत- 
रस शावरायनात्‌ पितुः । देवतराः शावशायनः शवसः पितुरेव । 
रवा मग्निञ्युकः कारयपात्‌। अग्निभूः कारयप इन्द्रभुवः काश्यपात्‌ । 
इन्द्रभूः काश्यपो मित्र्ुवः काश्यपात्‌ । मित्रभूः काश्यपो विभण्ड- 
कात्‌ काश्यपात्‌ पितुः । विभण्डकः कारयप ऋष्यम्य गात्‌ काश्यपात्‌ 
पितुः । ऋष्यन्णगेः काश्यपः काश्यपात्‌ पितुरेव । काश्य पोऽगनैः । 
प्रग्निरिन्द्रात्‌ । इष्द्रो वायोः। वायुमृत्योः। मत्युः प्रजापतेः। 
प्रजापतित्रेह्यणः । ब्रह्या स्वयम्भूः । (द्वितीय खण्ड) 





क्र०सं० शिष्य गुरु 
१ शवे दत्त गाग्यं ने रुद्रभूति द्राह्यायण से 
२ सुद्रभति द्राह्‌यायणने त्राता एेषुमत से 
३ त्राता एेषुमत ने निगड पाणेवल्कि से 
1 निगड पाणेवत्कि ने भिरिशर्मा काण्ठेविद्धि से 
न्‌ 


गिरिशर्मा काण्ठेविद्धिने ब्रह्मवृद्धि छान्दोगमाहकिसे ` 
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क्रण्सं० शिष्य तः: 








६ ब्रह्मवृद्धि छान्दोगमाहकि ने मिव्रवर्चा स्थैरकायन से 

७ मितरवर्चां स्थैरकायन ने सुप्रीत भौलुन्य से 

८ सुप्रतीत ओौलुन्य ने वृहस्पतिगुप्त शायस्थि ते 

+ बृहस्पतिगुप्त शायस्थि ने भवत्रात शायस्थि से 

१० भवत्रात शायस्थि ने कुस्तुक शाकराक्ष्य से 

११ कुस्तुक शगाकराक्ष्य ने श्रवणदत्त कौटल से 

१२ श्रवणदत्त कोहल ने युरारद शालंकायन से 
१४ सुशारद शालंकायन ने ऊजेयन्‌ जौपमन्यव से 
9५ ॥ ऊजंयन्‌ भौपमन्यव ने भानुमान ओौपमन्यव से 
१५ भानुमान मौपमन्यन ने आनन्दज अन्धनायन से 
१६ | आनन्दज अन्धनायन ने राम्ब शाकराक्ष ओर काम्बोज 

. ओौपमन्यव से 

१७ राम्ब शाकराक्ष्य अर 
। - | काम्बोज जौपनयन ने मद्रकार शोँगायनिसे 

4 १.  मद्रकार शौगायनि त्‌ स्वाति ओष्टाक्षि ः 
१4 स्वाति गौष्टाक्षि ते सुश्रवा वाषंगण्य से 
1 सुश्रवा वाषेगण्य ने प्रातरम्ह कहल से 
क तरनह॒ कोहल ने केतोर्वाद से 
[१ | केतोवदि ने मित्रविन्द कोहल से 
| स ॑ भितविन्द कौहूल ने सुनीथ कापटव से 

९ सुनीथ कापटव ने सुतेमना शाण्डिल्यायन से 
९१ सुतेमना शाण्डिल्यायन ने अंशु धानंजयसे 

+ मशु. बानंजय ने अमावस्या शाण्डिल्यायन, 
२७ रषा राधागौतमसे 

गातागौतम से 

४: गातागौतम ने संवर्गजित्‌ लामकायन से 
९६ संवगंजित्‌ लामकायन ने शाकदास भाडितायन से 





1 0 चा छ छ 





=-= 
~~न 
9 

क क 


रि ~~ 
----~- "~~ “~~~ --~---~~-~--~-=~--~ === = „= 

छ अ क ~ = ~ ~ 

प्य ~ -----~ ~~~ ---- 


देवताध्यायसंहितोपनिषद्‌ वंरत्राह्यणे एेतिह्यसन्दरभाः 


२०६ 





क्र 9 सू9 


शिष्य 


गर्‌ 


ॐ 


अ 


२० 
२१ 
२३२ 
३३ 


२४ 
३५ 
३९ 
२७ 
दत 
३६९ 
४० 
४१ 
४२ 
४३ 
ठट 
भ्‌ 
४६ 
४७ 
~ 
४६ 
० 
५१ 
५२ 
३ 
81 
५५ 


६ 
७ 


4, 


राकदास भाडितायन ने 
विचक्षण ताण्ड्यने 
गदंभीमुख शाण्डिल्यायन ने 
उदरशाण्डिल्यने 


मरकगाग्यं ने 

स्थिरक गाग्यं ने 
वासिष्ठ चैकितायनेयने 
वासिष्ठ आरेहृण्य राजन्य ने 
सुमन्त्रवाभ्रव गौतम ने 
रुषवान्हेय भारद्वाज ने 
अराल दार्तय शौनक ने 
द्ति एन्द्रोत शौनक ने 
इन्द्रोत शौनक ने 
वृषशुष्म वातावत ने 
निकोथक भायजात्य ने 
प्रतिथि देवतरथ ने 
देवतरस्‌ शावशायन ने 
दरावाने 

अग्निम्‌ काश्यप ने 
इन्द्रभ्‌ काश्यप ने 
भिम्‌ काश्यप ने 
विभण्डक काड्यप ने 
ऋष्यश्युग काश्यपने 
काद्यप ने 

आंगिरस (अग्नि) ने 
टन्द्रने 


वायु (ऋषि) ने 


मृत्यु (यम वैवस्वत) ने 


प्रजापति ने 


विचक्षण ताण्ड्य से 
गदंभीमुख शाण्डिल्यायन से 
उदरङाण्डिल्य (अपने पिता से) 
अतिघधन्वा रौनक ओर 
मकगाग्ये से 
स्थिरक गाग्यं अपने पितासे 
वासिष्ठ चैँकरितायनेय से 
वासिष्ठ आरेहण्य राजन्य से 
सुपन्त्रवाभ्रव गौतम से 
शूषवान्हेय भारद्वाज से 
अराल दातय शौनक से 
दति देनद्रोत शौनक से 
इन्द्रोत शौनक पिता से 
वृषशुष्म वातावत से 
निकोथक भायजात्य से 
प्रतिथि देवतरथ से 
देवतरस्‌ शावशायत पिता से 
रावा पिता से 

अग्निम्‌ काश्यप से 

इन्द्रम्‌ कार्यप से 

मित्रम्‌ काश्यप से 

विभण्डक काडयप से 
ऋष्य्यु'गकाश्यप अपने पिता से 
काश्यप पितासे 

अग्नि (आंगिरस) से ` 
इन्दरसे 

वायु (ऋषि) से 

म॒त्यु (यम व वस्वत) से 

प्रजापति (विवस्वान्‌ अपने 

पिता) से 


ब्रह्मा (कश्यप मारीच 
अपते पितासे 
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प्रन्या गृरकज्ञिक्यवरस्परा (घ्र्वाचोना) गोभिलपरस्परा 





रिष्य गृर 
कालन्न्‌व अयमभूतिने कालन्न व भद्रगर्मा कोौडिकसे 
भद्रशर्मा कौशिक ने पृष्पयशा ओौदत्रजि से 
पुष्पयदा ओौदनव्रजि ने शकर गौतम से 
दाकर गौतमने अर्यमराधा गोभिल ओर 
पुषमित्र गोभिलसे 
पषमिल्न गोभिल ने अङ्वमित्र गोभिल से 
अङइवमित्र गोभिल नै वरुणमित्र गोभिल से 
वरश्णमित्र गोभिल ने मूलमित्र गोभिल से 
मूलमित्र गोभिल नै वत्समितच्न गोभिल से 
वत्समिव्र गोभिल ने गौलगृलवीपुन्र गोभिल से 
गौलगुलवीपृत्र गोभिलने बुहदसु (अपने) पिता से 
बृहदु गोभिल ने गोभिल से 
गोभिल राधा गौतमसे 
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[ १४ | 
गोपथब्राह्मणे एेतिह्यसन्दभाः 


्रथर्वा भरजावततिः- 


ग्रथर्वा वे प्रजापतिः। (१।४) 
अथं --अथर्वा (ऋषि भी एक) प्रजापति थे । 
मेत्रेयः ग्लावः-- 
मौद्गल्यं ग्लावो मैत्रेयोऽभ्याजगाम स तस्मिन वसतो विज्ञायो- 
वाच । (३।३१) 
अथं - ग्लाव मैत्रेय मौद्गल्य के पास भाया ओर रहता हुंमा जानकर 
(जिज्ञासु बन) बोला । 
जनमेजयः पारोलित्‌- 
जनमेजयो ह वै पारीक्षितो मृगयाज्चरिष्यन्‌ हंसाभ्यामाशि्न्नु- 
पावतस्य इति । (२।५) 
अथं - जनमेजय पारीक्षित मृगया (शिकार करता हआ) घूम रहा था हंसो 
से शिक्षा लेता हुआ ठह्र गया । 
विचारी काबन्धिः माण्धाताच- | 
विचारीह वै काबन्धिः कबन्धस्याथवणस्य पुत्रो मेधावी मोमां- 
सकोऽनूचान आस । सह स्वेनातिमानेन मानुषवित्तं नेधाय । तं 
मातोवाच त एवेतदन्नमवोचंस्त इममेषु कूरुपञ्चालेष्व ज्गमग- . 
धेषु काशिकौसल्येषु शाल्वमतयेषु शिब्युरीनरेष दीच्येष्वन्नमदन्ती- 
त्यथ वयं तवंवात्तिमानेनानन्नाद्या स्मो वत्स बाहनमन्विच्छेति । 
स माण्धातुयौवनादवस्य सावभौमस्य राज्ञः सोमं प्रसूतमाजगाम । 
| (२।६) 
अ्थ--कबन्ध आथर्वण का पुत्र, विचारी काबन्धि बड़ा विद्वान्‌, मेधावी, 
मीमांत्तक ओर वेदज्ञ था। अपने स्वाभिमान के कारण उसने मानवीय सम्पत्ति की 
इच्छा नहीं की । उक्तकी माता बोली ये (ऋषिगण) अन्न का हौ क्या कहते 
है, वे कुरु पेचाल, अंग वंग, मगघ, कारी कौसल, शाल्व, मतय शिवि ओर 
उक्ीनर उदीच्य जनपदों मे अन्नादि का उपभोग करते ह । हम तुम्हारे स्वाभिमान 
के कारण अनन्नाद्य (सम्पत्ति होने से वंचित) हे । 
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तव विचारी कावन्ध सावभौम सम्राट्‌ मान्धाता यौवनाइव कै सोमयज्ञमें 
आया । 
उटहालक श्रारर:- 
उदहालकोह्‌ वा भ्रारूणिरुदीच्यानान्‌ वृतो घावयाञ्चकार तस्यह 
निष्क उपाहित बभूव । तद्धोदीच्यान्‌ ब्रह्मणान्‌ भयं विभेद, उदालको | 
ह वा अयमायाति कौरूपाञ्चालो ब्रह्मा ब्रहणपुत्रः, स ऊर्घ्वं प्या | 
दधीत केनेमं वीरेण प्रति संयतामहटा इति `` तं ह स्वेदायनं | 
शोनकमूचुः, “स्वेदायनत्वं वे नो ब्रह्िष्ठोऽसि । (३।६) | 
अथं -- (विदयाध्ययन समाप्त करके) समावृत उद्ालक आरुणि उदीच्य | 
जनपदों मे भ्रमण कर रहाथा, उसने स्वणं (विजय) माला पहन रखी थी, 
उदीच्य ब्राह्मणों मे भय कासंचार हुआ क्रि उद्ालक आ रहा दै, वह कुरुपञ्चालों 
का ब्राह्मण महान्‌ विद्धान्‌ ओौर या्जिक दहै, कहीं वह॒ हमारे ऊपर नहीं हौ जाये, | 
किस वीर (विद्वान्‌) के द्रारा उसे परास्त करं। वे स्वंदायन शौनक से बोले-- | 
"तुम ही हमारे मध्य सवसे महान्‌ वेदज्न हो ।'' | 
प्रियमेधा-- | 
प्रियमेधा ह वे भरद्वाजा यज्ञविदो मन्यमानास्ते ह न कञ्जना | 
वेदविदमुपयन्ति । (३।१२) | 
अथे-- प्रियमेव नाम के भरद्राजवंशज ब्राह्मण अपने को बड़ भारी याज्ञिक | 
विद्धान्‌ मानकर किसी भी वेदन्ञके पास नहीं जाते ये । | 
वसिष्ठः- | 
क्षयो वा इन्द्र प्रत्यक्ष नापश्यन्‌ । तं वसिष्ठ एव प्रत्यक्षमपश्यत्‌ । 


रि # | 
सोऽबिभेत्‌ इतरेभ्य ऋषिभ्यो मा प्रवोचदिति । सोऽत्रवीत्‌ ब्राह्मणं । 
ते वक्ष्यामि । (२।१३ उ० भा) | 

| 


रथे दूसरे ऋषियों ने इन्द्र को प्रत्यक्ष नहीं देखा, केवल वसिष्ठने उस 

प्रत्यक्ष देखा । वसिष्ठ डरा कि यह्‌ इन्द्र दूसरे ऋषियों कोवेदन पठ्ाये। इन्द्रे 
जाकर वससिष्ठ से कहा--्म तुमको ब्राह्मण (ग्रन्थ) पढाऊगा। | 
 वाषदेवः- ॒ 
। 





तान्‌ वा एतान्‌ सम्पातान्‌ विश्वामित्रः प्रथममपरश्यत्‌ । तान्‌ 
विइवामित्रद्ष्टान्‌ वामदेवो भ्रसृजत । (उ० भा० ६।१) + 
अथं सम्पातमन्त्रों का दशन सर्वभ्रथम विद्वामित्र ने किया, तदनन्तर | 
विदवामित्रदृष्ट उन्हीं सम्पातो को वामदेव ऋषि ने पूनः रचा । । 
दन्तावलो घौरः 


दन्तावलो धौस्र यावति तावति काले पारीक्षितं जनमेजयमभ्या- 
जगाम--*(२।५) 


॥ 4 ~ 11 
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अथं - दन्तावल बौस्र जव कभी भी पारीक्ित जनमेजय के पास आ 
जाते थे। 
पुरषः नारायणः-- 
पुरुषं ह वे नारायणं प्रजापतिरुवाच 1 (५१९१) 
अथं -- प्रजापति ने पुरुप नारायण से कहा । 
0ितज्ायनः-- 
पेतशायना आजानेयाः सन्तः पापिष्ठा अन्येषां बालहूतः । (२।६) 
अर्थ-- 'एेतशायन बलिष्ठ होते हुए भी पापी ओर दूसरों का भाग खाने 
वाले होगे । 
प्रदिः कौक्ाभ्बेयः- 
वरेदिह्‌ कौशाम्बेयः कौसरुविन्दुहालक श्रारुणौ ब्रह्यचयमुवास । 
(४।२४) 
अथं ~ प्रेदि कौशाम्बेय कौसरुबिन्दु उदालक आरुणि के यहां ब्रह्मचारी रहा । 
८च्रिः- 
प्रादिव्यं हि तमो जग्राह तदत्रिरपनुनोद। तं हौवाच वर 
वणीष्वेतति । स होवाच दक्षिणीयामे प्रजा स्यादिति । तस्मादा- 
त्रेयाय प्रथमं दक्षिणा यज्ञे दीयन्ते इति ब्राह्मणम्‌ । (२१७) 
अर्थ आदित्य को अन्धकार (अज्ञान) ने घोर लिया । उसका अन्धकार 
अचरि (ऋषि) ने दूर किया । आदित्य ने कहा--"वर मागो ऋषि ने कहा- 
"प्री प्रजा दक्षिणावाली हो 1" इसलिए आत्रेय ब्राह्मण को सवरथम दक्षिणाय दी 
जाती है। 
हवेतकेतरारुखेयः (२।३)-- ठवेतकेतु श्रारुणेय । 
ग्राची नयोग्यः (३।१८७)- श्रा चाये प्राचीनयोग्य । 
बुडिल श्राई्वतरिः (२ ६)--अश्वतर आचाय का पुत्र बुडिल आर्वतरि । 
धर्ता: गिरिजो बाख्रन्यहच- 
इमं श्रतिः पशोविभागं विदांचकार, तमू गिरिजाय बाश्रन्या- 
यान्यो मनुष्येभ्यो प्रोवाच । (३।१८) 
अर्थं - (यज्ञ) में पशु के अंगों का विभाग श्रृत्षि ने जाना, उसको उसने 
गिरिज बाभ्रव्य को बताया ओर वाश्रव्यने दुसरे मनुष्यों को बताया । 


~ । ~ गमी प 
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युदास ज्ञब्दस्याथः- 
शोभनं फलं दानं यस्येन्द्रस्यास्ति सोऽयमिन्द्रः सुदासः । (१।२।२) 
अथं जिस किसी राजा (या मनुष्य) या इन्द्र का्रेष्ठ दान होता दहै वही 
“सुदासः कहा जाता है । 


भरदाजः - 
भरद्वाजो ह वा ऋषाणामन्‌चानतमो दीघंजीवितमस्तपस्वितम 
आस । (१।२।२) 


अथं -भरद्राज ऋषियों में सर्वाधिक द्रन्‌, दीघजीवी ओर तपस्वी ये। 
हिरण्यदन्‌ बेदः- 
एतद्ध स्म वे तद्विद्वानाह हिरण्यदन्‌ बेदः। (२।१।५) 
अथं--विद के पुत्र ऋषि हिरण्यदन्त बैदने यह्‌ वात कही । 
महिदःस एेतरेयः (२।१।८)- महिदास एेतरेय । 
माण्ड्केयो साक्षष्यः (३।१।१) मक्षु का पुत्र माण्ड्केय माक्षव्य । 
शुरवौरो माण्ड्केयः (२।१।१)- गुरवीर माण्ड्केय । 
शाकल्यः (१।२।१) -- शाकल्य । 
हस्वो माण्ड्केयः (२।१।५) - हस्व माण्ड्केय । 
मध्यमः प्रातीबोषीपुन्न मणण्ड्केयः (३।१।५) --प्रातीबोधीपुत्र मध्यम 


माण्ड्केय । 
जातुकण्यगालवाग्निवेकयायनाः (५।३।३)-जातूकण्ये, गालव ओर आ ग्नि- 
वेह्यायन । 


| तंत्तिरीयारण्यके एेतिह्यसन्दर्भाः 

केचन ऋवयः- 
पञ्चकर्णो वात्स्यायनः । सप्तकणेश्च प्लाक्षिः । प्राणाच्ातः 
गाग्यः (१७ २-३) 


व 2 द । त त वा सा, 


१ ॐ कावा त 
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प्रथे--पंचक्णं वात्स्यायन, सप्तकणं प्लाक्षि ओर प्राणात्रात गाग्यं । 
वत्व ऋषिः- 

विष्णुना विधृते भूमौ इति वत्सस्य वेदना । (१।८।२) 

अथं-- पृथिवी ओर आकाश (नक्षत्र) विष्णु (गुरुत्वाकषषेण क्ल) द्वारा 
घायंमाण (स्थिर) है, एेसा वत्स का विज्ञान है । 
ठ्या: पाराक्ञयेः- 

स होवाच व्यासः पाराणशयः। (१।६।२) 

अथं-- व्यास पाराशयं ने यह्‌ बात कही । 
प्रष्टी घ्रादित्याः 

मिच्नरश्च वरुणक्च धाता चायेमा च । 

अंशर्च भगण्च इन्द्रदच विवस्वांरचेति एते । (१।१३।२) 

रथं- मित्र, वरुण, धाता, अर्यमा, भ्रंश, भग, इन्द्र॒ ओर विवस्वान्‌ आढ 
आदित्य । 
प्रचेताः - 


प्रचेता वा रुद्रे: पडचाद्षदधताम्‌ । (१२०।१) 
अये -- प्रचेता को रुद्रो के पए्चात्‌ रखें । 
शण्डिलाः (१।२२।१०)-- (शण्डिल के वंशज )--शाण्डिल । 
वातरज्ञना ऋषयः-- 
ततो अरुणकेतवो वातरशना ऋषयः उदतिष्ठन्‌ । ये नखाः । ते 
वंखानसाः । ये बालाः । ते बालखिल्या: । 
अरुणकेतु (लाल या गेरुभ केतु वाले) वात (वायु) भक्षण करने वाले ऋषि 
खड़े हुए । नख वाले वँखानस ओर बाल (तुल्य) बालखिल्य । 
श्ररणः स्वायम्भुवः (१,२६।१)- स्वयम्भु पुत्र भ्रण । 
कूबेरो वेश्रवणः (तस्य वेशिष्ट्यम्‌) - 
प्रद्धयस्तिरोधाऽजायत तत्र वश्रवणः सदा । 
तिरोषेहि सपत्तान्न ये अपोरनन्ति केचन । 
त्वाष्टीं मायां वेश्रवणः रथं सहस्रवन्धुरम्‌ । 
पुरुचक्रं सहखाइवम्‌ आस्थायायाहि नो बलिम्‌ । 
यस्मं भूतानि बलिमावहन्ति घनं गावो हस्तिहिरण्यमर्वान्‌ । 
सुदशने च क्रौञ्चे च मेनाके च महाभिरौ। 
सनद्वारदृगमत्ता संहार्यं नगर तव । 
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हिरण्यनाभये वितुदये कौबेराय वलिः । 

क्षत्रं क्षत्रं वैश्रवणः । ब्रहयणा वयं स्म| 

राजाधिराजाय प्रसह्यसाहिने नमो वयं वंश्रवणाय कुमहे । 

समे कामान्‌ कामकाय मह्यम्‌ कामेष्वरो वेश्रवणो ददातु । 

कूवेराय वेश्रवणाय महाराजाय नमः । (१।३१।५-६) 

अथं - कुवेर वैश्रवण मायावी ने जन्म लिया। हे कुवेर । हमारे शत्रओँको 
ट्र रखो, जो दृष्ट जलम व्रिचरण करते दं । आप त्वाष्टी माया से निमित सहस्र 
वन्धनों, वहत पदयो वाले ओर सहसरं घोडे (या सहस्र अदव शक्ति) वाले रथ पर 
आओ ओर हमारी वचि को ग्रहण करो। 

जिसको प्राणी (मनुष्य) वलि देते हवन, गाय, हाथी, ऊंट (हिरण्य) 
भ्रौर अदवके ख्पमे। 

सुदरोन पवेत, क्रौच पवेत ओर मैनाक पवेत पर आपका सनातन दार 
ओौर आंखों वाते अजेय नगर हं । हिरण्यनाभ ओर बड़ी तौँद वाले वैश्रवण कुबेर 
को बलि । वैश्रवण क्षत्रिय टै हम ब्राह्मण हँ । राजाधिराज (यक्षेश्वर) कुबेर जो 
कठोर बल को सहन करने वाले हँ, उनको हम नमस्कार करते रहैँ। वह्‌ कुबेर 
मेरे सदुश इच्छा वाले कौ कामना पूरी करे। कुबेर कामेदवर है। महाराज, 
वैश्रवण कुवेर को नमस्कार । 
राक्षचाः- 

रक्षांसि ह वा पुरोनुवाके तपोग्रमतिष्ठन्त । तान्‌ प्रजापतिः 

रणेनापामन्त्रयत तानि वरमवृणीताऽऽदित्यो नो योद्धा इति । तानि 

प्रजापतिरन्रवीद्योधयध्वमिति । तानि रक्षांसि मन्देहारुणे द्वीपे 

प्रक्षिपन्ति । (२।२) 

अ्थ- प्राचीनकाल में राक्षसोंने उग्र तप किया 1 प्रजापति ने उन्हें युद्ध के 
लिए मन्त्रणा की । राक्षसोंने वर मांगा किं हमारे श्रादित्य से लङ्ग । प्रजापति ने 
कहा ~ 'लडो ।' मन्देह राक्रसों को अरुणद्वीप में फक दिया । 
श्रजाः वृहनयः-- 

ग्रजाव्‌ ह पृ्नींस्तपस्यमानान्‌ ब्रह्म स्वयंभ्वभ्यानषेत्त ऋषयो- 

ऽभवन्‌, तद्षीणामृषित्वम्‌ । (२।९।१) 

घ्रथं -अजपृरिन नाम के ऋषियों को तपस्या करते हुए, वेद (स्वयम्भू) 
स्वरथं उनके पास आया, अतः वे ऋषि होगये, यही ऋषियों का क्षित्व है । 


सप्तऋषयः (विशिष्टाः) 
महाहविर्होता । सत्यहुविरध्वथु : । श्रच्युतपाजा अग्नीत्‌ । 











एेतरेयारण्यके एेतिह्यसन्दर्भाः २१७ 


अच्युतमना उपवक्ता। अनाधृष्यक्ष्वातिवृष्यइच यज्ञस्याभिगरौ । 

ग्रयास्य उद्ुगाता। 

अथं --महाहविक्छषि होता थे । सत्यहवि (वासिष्ठ) अघ्वयुं थे । अच्युत- 
पाजा अग्नीत्‌, अच्युतमना उपवक्ता, अनाधृष्य ओर अतिघुष्य यज्ञ के अभिगर्ता 
(स्तुत्िकत†) ये तथा अयास्य (आ्जखिरस) उद्गाता थे । 
देवानां तत्रम्‌- 

देवा वे सत्रमासत । ऋद्धिपरिमितं यशस्कामाः तेऽब्रुवन्‌ । यन्न 

प्रथमं यण ऋच्छात्‌ । सवषां नस्तत्सहासदिति । तेषां कुरुक्षत्र 

वेदिरासीत्‌ । खाण्डवो दक्षिणा आसीत्‌ । तुष्नमृत्तराघः । 

परीणज्जघनाधंः । मरव उत्करः तेषां मरवं वेष्णव यश ग्राच्छत्‌। 

ते देवा श्ररिवनावत्रवन्‌ । भिषजौ वे स्थः। इदं यज्ञस्य शिर 

प्रतिधत्तमिति । (५।१।६) 

मर्थं- देवगण सत्र कर रहेये। ऋद्धि ओर यश की कामनासे। वे बोले-- 
पहले हमको यश मिले ।' वह सदा हमारे साथ रहै । उनकी कुरुक्षेत वेदि थी । 
खाण्डव वेदि का दक्षिणाधं धा, तूघ्नं उत्तराधं तथा परीणत्‌ जघनाध था। मरु 
उत्कर (कड़ादान) था । उनके यज्ञ को वंष्णव यश प्राप्त हज । 

वे देवगण अरिविनीकुमारों से बोले --'आप वद्य हैँ!" इस यज्ञ काशिर 
स्थापित करो । । 


भृगर्वारणः- 
भगर्वे वारुणिः । वरुणं प्पिप्डूषससार । श्रधीहि भगवो ब्रह्मा ति । 
स्मा एनत्प्रोवाच । {६।१।१) 
अथं--भुगु वरुण का पत्र थां ¦ वहु अपने पिता के पास गया भौर बोला- 
+ हे पिताजी । मुस्े अ्रह्यज्ञान बताइये । वरुण ने भग को न्रह्यज्ञान सिखाया । 





3 ए स ज कन्या 
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चित्रो गार्यायणिः- 
चित्रोह वे गाग्ययणि्येश्ष्यमाण आरुणि वत्र । सह पूत्रं इवेतकेत्‌ 
प्रजिघाय याजयेति । (११) 
मथ चित्र गा्यायणि ने यज्ञ करने कै लिए (ऋत्विक रूपमेँ) आरुणि 


(उदालक) का वरण किया । आरुणि नै अपने पुत्र उवेतकरतु को भेजा कि (जाओ) 
“यज्ञ कराओ ।'' 


कौषीतकिः (२।१)- (कुषीतक का पुत्र) कौषीतकि । 
पड ग्यः (२।२)-मध्रक पैडग्य । 

सायमनः प्रातदेनिः (२।५) -प्रतदन का पुत्र सायंमना । 
शुष्कः भद्रः (२।६)- भृद्धर का पुत्र ङष्क। 

प्रतदनो देवोदासिः- 


प्रतदनो ह देवोदासिरिन्दरस्य प्रियं धामोपजगाम । युद्धेन पौरुषेण 

च । तं हेन्द्र उवाच--्रतदन वरं ददानीति। स होवाच प्रतर्दनः। 
त्वमेव मे वरं वृणीष्व यं त्वं मनुष्याय हिततमं मन्यसे इति 1" 
वरिशीर्षाणं त्वाष्टरमहनम्‌ श्ररुरमु खान्‌ यतीन्‌ सालावृकेभ्यः 
प्रायच्छम्‌ । वह्वीः संधा श्रतिक्रम्य दिवि प्रह्वादीयानत्रणहमन्त- 

रिक्षे पौलोमान्‌ पृथिव्यां कालकञ्जान्‌ । तस्य मे लोम चचामीयत। 
(२।१) 

अथ--दिवोदास (कारिराज) का पुत्र प्रतदेन इन्द्र के प्रियधाम (भवन = 
महल) मे गया । युद्ध में पौरुष (वीरता) के कारण (इन्द्रने उसे वुलाया)। इन्द्र 
ने उससे कहा -हे प्रतर्दन ! सै तुम्हं वर देना चाहता हूं ।' प्रतदेन ने उत्तर 
दिया-- ह देवराज ! अआपही मेरे लिए वहु वर दीजिये, जिसे आप मनुष्य के 
लिये हितकारी समज्षते दँ ' "इन्ध ने कहा--र्मैने चरिशीर्षा त्वाष्ट्‌ (विश्वरूप) 
को मारा । अरुरुप्रभुल यत्ति (अपुरो) को सालावुकों के हवाले कर दिया । अनेक 
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सन्धियों को तोड़कर मने उऊध्वंलोक में प्रहुलादवंशजों को मारा, अन्तरिक्ष में 
पौलोमों ओर पुथ्वी पर कालकजोंको मारा परमेरा वाल वांका नहीं हा । 
गार्ग्यो बालाकिः श्रजातन्च्नक्च - 

प्रथ गार्ग्या ह वे बालाकरिरन्‌चानः संस्पृष्ट श्रास। सोऽवसदुगशीन- 

रेषु सवशमत्स्येषु कुरुप चालेषु काशिविदेहेष्विति । स हाजातशत्रू 

कारयमेत्योवाच-- ब्रह्य ते ब्रवाणीति ¦ तं होवाचाजातशत्रुः 

सहस्र दद्‌मस्ते इत्येतस्यां वाचि । जनको जनकं इति वाउ जना 

धावन्तीति । 

तं होवाचाजातशत्रुः-मृषा वे किल या समवादयिष्ठाः। ब्रह्मते 

ब्रवाणीति । तत उ ह बालाकिः समित्पाणिः प्रतिचकम उपाया- 

नीति । तं होवाचाजातशत्रुः । (४।१८) 

अ्थं-- गाग्यं बालाकि नाममात्र से ही वेदज्ञ था। वह उशीनर, शवस 
(वसाति), मत्स्य, कुर, पंचाल, कारि ओर विदेह जनपदों मे रहा । वह काशिराज 
अजातशत्र्‌ के पास आकर बोला--भै आपको ब्रह्यज्ञान वताऊंगा ।' अजातशत्रु ने 
उससे कहा-म आपके हस वाक्य के लिए एक सहस्र (मुद्राये) देता हूं । लोग 
केवल जनक ही जनक का नाम लेकर दौड़ते रहते हँ । 

अजातशत्रु ने बालाकि गाग्यं से कहा--आपका सब ज्ञान मिथ्या है। अब 
मै आपको ब्रह्य का उपदेश देता हूं । तब गाग्यं बालाकि ने शिष्यवत्‌ समित्पाणि 
होकर (गुरुके रूप में) अजातशत्रु के पास ज्ञान होते को प्रतिकामना कौ । तब 


~ 3 नते उसको ब्रह्यज्ञान दिया । 
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वृ हूव्रथः-- 
बृहद्रथो वे नाम राजा विराज्ये पत्रं निधापयित्वा इदमशाइवतं 
मन्यमानः शरीरं वेराग्यमुपेतोऽरण्यं निजंगाम । स तत्र परमंतप 
आस्थायऽऽदित्यमुदीक्षमाण ऊध्वं बाहुतिष्ठति । अन्ते स सहस्रा- 
स्यान्तिकमाजगामाग्निरिवाू मकेतुस्तेजसा निदेहन्निवात्मविद्‌ 
भगवान्‌ शाकरायन्यः--उत्तिष्टोत्तिष्ठ वरं वृणीष्वेति ` राजान- 
मन्रवीत्‌** एेक्ष्वाकान्यान्‌ कामान्‌ वणीष्वेति शाक्ायध्यः राजेमां 
गाथां जगाद । 
परेऽन्ये महाधनुधंरार्चक्रवत्तिनः केचित्‌ युद्यम्नभूरिदुम्नेन्द्रयुम्न- 
कुवलयारवयौवनाङवव घ्र चङइवाइवपति श ण विन्दुह रिरचष्ट्राम्ब रीषन- 
हृषशर्यातिययात्यनरण्याक्षसेनादयः । श्रय मरुत्तमरतप्रभृतयो 
राजानः। (१-४) 
अथं-- बृहद्रथ (पेक्ष्वाक) नाम का राजः अपने राज्य पर पुत्र को विठाकर 
ओर इस रारीर को नाशवान्‌ समक्चकर व॑ राग्यभावसे जंगल में गया । वहां उसने 
परम तप किया । वहु तप करते हए सूयं को देखता हुआ ऊपर भुजा उठाकर तप 
करता था। अन्त में सहस्रो दिन पश्चात्‌ उसके पास तेजस्वी, बिना धुएं की आग 
के समान तेजस्वी, तेजसे दूसरों को भस्मसा करते हुए महान्‌ ब्रह्मज्ञानी भगवान्‌ 
शाकायन राजा के पास आये भौर बौले-- "राजन्‌ ! उठो उठो ओर मु्षसे वर 
मांगो । हे एेक्ष्वाकं ! दूसरी इच्छा की पूतिके लिएभीवर मांगो।-..राजा ते 
गाथा गाई | 
दुसरे चक्रवर्तीं भौर महावीर राजा हुए दैँ--(उनमे) कुछ है- सुम्न 
भुरिघुम्न, इन्द्रद्युम्न, कुवलयारव, यौवनाशव (मान्धाता ) , वध्रयरव, अश्वपति, 


शशबिन्दु, हरिरचन्द्र, अभ्बरीष, नहुष, शर्याति, ययाति, अनरण्य, अक्षसेन, मरुत्त, 
भरत इत्यादि । 





| जाय के अके 
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ग्रङ्क्िराः- 


ते हाङ्किरा उद्गीथमुपासांचक्रे । (१।२।१०) 
अथे- अंगिरा ने उद्गीथ की उपासना की। 
बहस्पतिः- 
तेन तं ह बृहस्पतिरुद्गीथमासां चक्रे । (१-२।११) 
अयं -- बृहस्पति ने उद्गीथ की उपासना की । 
भरयास्यः- 
तेन तं हायास्य उद्गीथमूपासांचक्र । (१।२-१२) 
अथं -- तदनन्तर भयास्य (आंगिरस) ने उद्गीथ की उपासना कौ । 
वको दाल्म्यः- 
तेन तं ह॒ बको दाल्भ्यो विदांचकार । स ह्‌ नेमिषीयानामृदुगाता 
वभूव । (१।२।१३) 
अथे - तदनन्तर, इसको बक दाल्भ्य ने जाना। वहु नैमिषारण्यवासी 
ऋषियों का उद्गाता हुआ । 
उद्गीथे कुशला धाचायंत्रयो- 
त्रयो होद्गीथे कुशला बभूवृः । शिलकः रालावत्यर्चेकितायनो 
दाल्भ्यः प्रवाहणो जं बलिरिति । (१।८।१) 
अथं --उद्‌गीथ (गायन) मे तीन प्रसिद्ध आचायं (ऋत्विक्‌) हृए-शिलक 
दालावत्य, चेकितायन दाल्भ्य ओर प्रवाहण जेवलि । 
द्रतिधन्वा ज्ोनकः- 
तं हैतमतिधन्वा शौनक उदरशाण्डिल्यायोकृत्वोवाच । (१।६।३) 
अ्थं-- इस (उद्गीथ शास्त्र) को अतिधन्वा शौनक ने उदर शाण्डिल्यायन 


से कहा । 


उषस्तिक््चाक्ायणः- | 
मटचीहतेषु कुरुष्वटिकया सह्‌ जाययोषस्तिहं चाक्रायण इभ्यग्रामे 
प्रद्राणक उवास । 
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अ्थं--कुरुदेरा में ओलों से फसल नष्टौ जाने पर जाया अटिका के साथ 
उषस्ति चाक्रायण हाथियों के ग्राम में रहता था। 
बको दाल्भ्यो ग्लावो वा सत्रेयः- 

बको दाल्भ्यो ग्लावो वा मंत्रेयः स्वाध्यायमुदवत्राज । तस्मे इवा 

वेतः प्रादुबे भूव, तमन्ये श्वान उपसमेत्युचुरन्नं वो भगवनागायत्व- 

शनायाम वा इति । (१।१२।१-२) 

अथं - बक दाल्स्य या अपरनाम ग्लाव मंत्रेय स्वायाध्याय के लिए चले । 
(मागं मे) उनके सामने एक सफेद कृत्ता आया, उससे ओर दुसरे कुत्तो ने कदा- 
(भगवन्‌ हमारे भोजन के लिए गाइये, हम भूखेर्ह। 
्यर्वाक्धिरतः-- 

ते वा एतेऽथर्वाद्धिरस एतदितिहासपुराणमभ्यतपन्‌ । (३।४।२) 

अथं --अथर्वा ओर अभिराके वंशज ऋषियोंने ही इतिहास ओर पुराणों 
का प्रवचन किया । 
मघुविल्यावरमस्परा- 

ब्रह्मा प्रजापतय उवाच, प्रजापत्तिमेनवे, मनुः प्रजास्तद्धतदुटाल- 

कायारुणये ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्म प्रोवाच । (३।११।४) 

अथे ब्रह्मा (परमेष्टी कषए्वप) ने प्रजापति (विवस्वान्‌) को (मधुविद्या) 
 पढटाया, प्रजापति ने मनुको ओर मन्‌ ने प्रजा को (गुरुशिष्यपरम्परा द्वारा) 
पठाया । तदनन्तर पिता (अरूण) ने अपने जतेष्ठ पत्र उदालक आरुणि को यह्‌ 
विद्या या ब्रहयज्ञान बताया । 
` भहिदात एेतरेवः, तस्यायुः-- 

एतद्ध स्म वं तद्धिद्टानाह महिदास एेतरेथः ।`-'स ह षोडशं 

वषेशतमजीवत्‌ । (२।१६।७) 

प्रथं-- महिदास एेतरेय (वेद का महान्‌) विद्वान्‌ था, वह एक सौ सोलह 
वषं जीवित रहा । 
देवकीपुत्रः कृष्णः- 


तद्धतद्धारे श्राद्धिरस कृष्णाय देवकोपुत्रायोक्त्वोवाचापिपास 

एव स बभूव । सोऽन्तवेलायासेतत्त्रयं प्रति प्रदेताक्षितमस्यच्युत- 

मसि प्राणसंशितमसीति । (३।१७।६) 

धथे--घोर आंगिरस ऋषि ने यह्‌ (ब्रह्मविद्या) देवकीपुत्र कृष्ण को पड़ाकर 
कहा ~ (आप अपिपासु-- (जजिज्ञासु-पुणज्ञानी) हो जाओगे (ओर वे वैसा ही) 
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होगये मौर वह इन तीन गुणों को प्राप्त होगा-- अक्षित, अच्युत ओर प्राणसंहित 
(अतिसृक्ष्मप्राण) । 
सयुग्वा रक्वः जानश्रुतिः पौत्रायणहच-- 
जानश्रुतिह पौत्रायणः श्रद्धादेयो बहुदायो बहुपाक्य आस । स ह 
सवेत ग्रावसथान्मापयाञ्चक्र सवतत एव मेऽत्स्यन्तीति । 
त्रेय ह हंसा निशायामतिपेतुस्तद्धेवं हंसो हंसमभ्युवाद होहोऽयि 
भल्लाक्ष भल्लाक्न जानश्रुतेः पौत्रायणस्य समं दिवा ज्योतिरातत 
तन्मा प्रसाङक्षास्त्वा मा प्रधाक्षीरिति। 
तमह परः प्रत्युवाच कम्वर एनमेतत्सन्तं सयुग्वानमिव रक्व- 
मात्थेति । योनु कथं सग्युगवा रंक्व इत्ति) 
तदु ह जानश्रुतिः पौत्रायण उपशुश्राव । संजिहान एव लत्तार- 
मुवाचाङ्घारे ह सयुग्वानमिव रेक्वमात्थेति यः कथं सयुग्वा रंक 
इति । 
सोऽधस्ताच्छकटस्य पामानं कषमाणमृपोपविवेश्च । तं हाभ्युवाद त्व 
नु भगवः सयुग्वा रक्व इत्यहं ह्यरा इति ह प्रतिजज्ञे । स ह नता- 
विदमिति प्रत्येयाय । 
तं हाभ्युवाद रक्वेद सहस गवामयं निष्कोऽयमश्वतरीरथ इय 
जायायं ग्रामो यस्सिन्नास्सेऽन्वेव मा भगवः शाधीति। तस्याहं 
मुखमूपोदगृह्लननुवाचाजहारेमाः सृद्राननव सृुखेनालापयिष्यथा 
` इति रहते रेक्वपण नाम महावृषेषु यत्रास्मा उवास स तस्मं 
होवाच । (४।१.२) 
थं --जानश्रति पौत्रायण नाम का राजा श्रद्धावश बहुत दान, भोजनं 
देनेवाला था । उसने अपने राज्य मे सवत्र धर्मश्ालाये बनवाई कि यहां लोग मेरा 
अन्न खायेगे । 
एक रात, कु हंस (दिव्यपुरुष) उड़कर आये, उनमें एक ने दूसरे से 
कहा--अरे भल्लाक्ष ! ओ भल्लाक्ष ! देखो । जानश्रुति पौत्रायण का तेज सूयं के 
समान फला हआ है, तू उसका स्पशे न कर, कहीं वहं (तेज) तुज्ञे भस्मन 
कर दे। 
तब उस हंस ने प्रव्यत्तर दिया -- तू ! व्यथं ही इस राजा की इतनी बड़ाई 
कर रहा है । क्या तूने उस सयुग्वा (गाड़ी वाले) रेक्व का नाम सुनारहै। तब 
उसने पूा--वह सयुग्वा रैक्व कंसा है। 
हंसो कौ वार्ता को जानश्नुति पौत्रायण ने सुन लिया । उसने (प्रातः) उठते 
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ही क्षत्ता (सेवक) से कहा-- "अरे तू गाड़ी वाले रेक्व के समान मेरी स्तुति क्यों 

करता है ।* सेवक ने पूखा-- "यह्‌ सयुग्वा रक्व कौन है ।' 

(सेवक उसे दुंढने गया)-- उसने एक छकड़े के नीचे खाज खुजलाते हुए 
रेक्व को देखा ओर उसके पास वठ गथा भौर पृदा-- क्याआपही सयुग्वा रैक्व 
है । तव रक्व ने कटा--्हांर्मही ह ।' तव इस प्रकार पह्चानकर लौट आया । 

(राजा रेक्व के पास जाकर वोला)--हि रेक्व ! ये सहस्र गाये, यह्‌ निष्क 
(स्वणंमाला) भौर खच्चरियों से जुता रथ यहु पत्नी ओौर यह ग्राम जिसमे आप 
वैठेरहै, ले लीजियि गौर है भगवन्‌ ¦ मुञ्चे ज्ञान दीजिये। 

तव उस (राजकन्या) को (विद्या ग्रहण का द्वार) समञ्जते दह्ेए रक्व 
 बोला--अरे शूद्र! तुये (वस्तु) लायादहै। क्या तु इस विद्या ग्रहुणके द्वार 
(दान) से ही मृ्चसे ज्ञान लेना चाहता है । 

इस प्रकार जहां रंक्व रहता था वह्‌ रँक्वपणं नाम का प्राम महावृष देश में 
प्रसिद्ध रे। 

क पिय: क्ञोनकः, चरभिग्रतारी काक्षसेनिहव - 
श्रथ ह शौनक च कापेयमभिप्रतारिणां च काक्षसेनि परिविष्य- 
माणौ ब्रह्मचारी बिभिक्षे तस्माउह्‌न ददतुः) (४।३।५) 
जथे-- एक समय शौनक कापेय (कपि ऋषि का वंशज) ओर अभिग्रतारी 

काक्षसेनि को जव भोजन परोसा जा रहा था, तब एक ब्रह्मचारी ने भिक्षा मांगी। 

किन्तु उन्होने उसे भिक्षा नहीं दी। 
सत्यकामो नाबालः - 

। सत्यकामो ह जाबालो जबालां मातरमामन्त्रयाञ्चक्रे ब्रहयचयं 
भवतति विवतस्यामि कि गोत्रो न्वहमस्मीति सा हैनमुवाच नाहमेत- 
देद--जवाला तु नामाहमस्मि सत्यकामो त्वमसि.---स सत्यकाम 
एव जावालो ब्रुवीथा इति । स ह हारिद्रुमतं गौतममेत्योवाच । 

(४।४।१-३) 

भ्रथं-- सत्यकाम जावाल ने अपनी माता जबाला से मन्वरणा की कि ह 
माता ! मैं ब्रह्मचारी (वेद पदुंगा) बनूंगा । मेरा क्या गोत्र है ।' वहु उससे बोली-- 
हे वत्स ! मेँ नहीं जानती । मेरा नाम जबाला है भौर तुम्हारा नाम सत्यकाम है । 
तुम अपने को “सत्यकाम जाबाल" ही बताना `ˆ" वह हारिद्र मत गौतम के पास 
जाकर बोला । 
उकोसतलः कामलायनः- 

उपकोसलो ह वे कामलायनः सत्यकामे--जाबाले ब्रह्यचयेमुवास । 

तस्यह्‌ हाद वर्षाण्यग्नीन्‌ परिचचार । 





ह काका का 
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अथं --उपकोसल कामलायन, सत्यकाम जावाल के (गृक्कूल में) ब्रह्मचारी 
रहा । उसने वारह्‌ वषे गुर की अग्नियों को सेवा कौ । 
गश्रतिः वयाघ्रपाद्यः- 
सत्यकामो जावालो गोश्रुतये वेयाघ्रपाद्यायोक्त्वोवाच । (५।२१२) 
अथं -- सत्यकाम जावाल ने गोश्रृति वेयाघ्रपाद को प्रवचन दिया। 
इवेतक्ेतु रारूणेयः-- 
दत्रेतकेतुर्हारुणेयः पञ्चालानां समितिमेयाय तं ह प्रवाहणो जंवलि- 
रुवाच । (५।३।१) । 
प्रथं--आरुणि का पत्र उवेतकेतु पञ्चालों की सभा में गया, वहां प्रवाहण 
जेवलि ने उससे पुद्ा । 
पञ्च महाज्ञाला महाश्रोत्रिया ब्राह्यणाः- 
प्राचीनशाल मौपमन्यवः, सत्ययज्ञः पौलुषिरिन्युम्नौ भाल्लवेयो 
जनः शाकंराक्ष्यो बुडिल श्राष्वतरादिवस्ते हैते महाशाला महा- 
श्रोत्रियाः समेत्य मीमांशाच्चक्रः को नु श्रात्मा कि ब्रह्मति। 
ते ह सम्पादयाञ्चक्रुरुहालको वै भगवन्तोऽप्रमारुणिः सम्प्रतीम- 
मात्मानं वेश्वानरमध्येति ते हन्ताभ्यागच्छामेति तं हास्याजग्सुः। 
तान्‌ हो वाचादवपतिर्वेँ भगवन्तोऽयं केकयः सम्प्रतीममा त्मानं वेकश्वा+ 
नरमध्येतितं ह हष्ताम्यागच्छामेति तं हाभ्याजग्मुः। तेभ्योह्‌ 
प्राप्तेभ्यः पृथगर्हाणि कारयाञ्चकार । स ह प्रातः संजिहान 
उवाच-- 
त मे स्तेनो जनपदेन कदर्यो न मद्यपः | 
नानाहिताग्निर्नाविद्रान्न स्वरी स्वेरिणी कुतः । (५ ११।१-४) 
अथं -- पांच महाशाल (जिनके अपने महाविद्यालय थे) ओर महाश्नोत्रिय 
(अन्‌ चान वेदन्ञ) विद्धान्‌ थे प्राचीनशाल ओपमन्यव, सत्ययज्ञ पौलुषि, इन्द्रद्युम्न 
भाल्लवेय, जन शाकंराक्ष्य ओर बुडिल आग्वबतरारिवि। वे इकद्ु होकर विचार 
करने लगे कि (आत्मा क्या है, म्रह्यक्याहे। उन्होने निश्चय किया कि आरुणि 
उदालक ने वैदवानर आत्मा का अध्ययन किया है ओर वहु आत्मा को जानते हैः 
चलो उनसे चलकर पूदधं । वि उदहालक के पास गये तव उन्होने कहा) - "ह 
भाग्यवानो ! (जै आत्मा को सम्यक्‌ नहीं जानता) अश्वपति ककय ने वश्वानर 
आत्मा का ज्ञान प्राप्त किया है, चलो वहीं चल । 
| उनके आने पर अश्वपति कंकय ने उनका पृथक्‌-पथक्‌ अर्ध्यादि से 
स्वागत किया ओर प्रातः आकर बोला-- “हे आचार्यो ! मेरे राज्य मेनचोरषहै, 
न कोई कायर पुरुष है ओर न कोई शराबी है ओर एेसा व्यवित कोई नही, जिसने 
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अग्निहोत्र नहीं किया हौ, अविद्रान्‌ कोई नहीं ओर व्यभिचारी कोई नहीं, तब 
व्यभिचारिणी होगी कहां से ?' 
इवेतकेत रारणेयः- । 
शवेतकेतुर्हारुणेय आस । तं ह्‌ पितोवाच इवेतकेतो वस ब्रहाचयम्‌ । 
न व॒ सोौम्यास्मत्छुलीनोऽन्‌च्य ब्रह्मवन्धुरिव भवतीति । स ह 
द्रादशवषें उपेत्य चतुविशतिवषेः सर्वान्‌ वेदानधीत्य महामना 
अनूचानमानी स्तम्ब आस । (६।१।१) 
अथं ` उवेतकेतु आरुणेय (अरुण का पौत्र जौर उदालक का पत्र) था। 
उसके पिताने कहा--सौम्य ! मारे कुल (वंश) में कोई भी पुरुष ब्रह्मबन्धु 
(नीच ब्राह्मण) ओर विना वेदाध्रयन के कोई नहीं हुआ । अतः वेद पदो । तव 
 उवेतकेतु ने वारह वषं की आयु से चौबीस वषं पर्यन्त सभी वेदोंका अध्ययन कर 
लिया ओर वह महामनस्वी तथा महान्‌ वदन्न वन गया । 
नारदः सनत्कृमःरच- 


अधीहि भगव इति होपससाद सनत्कुमारं नारदस्तं होवाच यदेत्य 
तेन नोपसीद । ततस्त ऊर्ध्वं वक्ष्यामीति सहोवाच । ऋर्बेदं 
भगवोऽध्येमि यजुवंदं सामवेदमाधवेणं चतु्थमितिहासपुराणं 
पञ्चमं वेदानां वेद, पित्र्यं राशि दवं विधि, वाक्योवाक्यमेकायनं 
देवविद्यां ब्रह्मवियां भूतविद्यां क्षत्रविद्यां नक्षत्रविष्यां सपदेवजन- 
विद्यामेतदूगवोऽध्येमि ।। (७।१।१-२) 
अथ -नारदजी सनत्कुमार (काततकेय) के पास आकर बोले -- भगवन्‌ । 
मुषे ज्ञान बताइये ।" सनत्कुमार ने पृषछछा--'ह नारद ! पहिले यहु वतादये आपने 
क्या-क्या पठा हे, उसे छोड़कर म आगे पढ़ाञऊंगा।' तब नारद ते कहा --हे 
भगवन्‌ । मेने ऋम्वेद ^ यजुवद, सामवेद जौर चतुथं अथर्ववेद का अध्ययन किया 
हे । वेदोंकेभीवेद इतिहासपुराण को मै सम्यक्‌ जानता हूं । इनके अतिरिक्त 
पित्र्य (परलोकविद्या), रारि (गणित) देव (देवविद्या), विधि (न्यायशास्त्र) 
वाक्योवाक्यविद्या, एकायन (भवितशास्त्र), देवविद्या, ब्रह्मविद्या, भूतविद्या 


(मौतिकी) क्षत्रविद्या (धनुवेद) नक्षत्रविद्या (ज्योतिष) भौर सपदेवजनविद्या का 
` अध्ययन क्या है। 


प्रजापतिसन्ान्ञे इन्दस्य एकक्ञतवर्षासां ब्रह्मच्थ॑म्‌-- 

तद्धोभये देवासुरा अनुबुबुधिरे ते होचुर्हन्त तमात्मानमन्विच्छामो 
यमात्मानमन्विष्य सर्वाडिच लोकानाप्नोति सर्वाह्च कामानितीन्द्रो 
हैव देवानामभिप्रवव्राज विरोचनोऽसुराणां तौ टासंविदानावेव 
समित्पाणी प्रजापतिसकाकशमाजमग्मतुः । 
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तौ ह द्वात्रिशतं वर्षाणि ब्रह्मचयेमूपतुः । तस्मादप्यदेहाददानम्‌ 
अश्रहटुघानमयजमाहुरासुरो वतेत्यसुराणां ह्य पषोपनिषत्प्रतेस्य शरीरं 
भिक्षया वसनेनालङ्कारेणेति संस्कृ वन्त्येतेन द्यम लोक जेष्यन्तो 
मन्यन्ते | -एवमेवेष मघवन्निति होवाचैतं त्वेव ते भूयोऽनुव्या- 
ख्यास्यामि । वसापराणि द्वात्रिणतं वर्षाणोति ।--"वसापराणि- 
दातिशतं वर्षणणीति `` वसापराणि पंचवर्षाणीति । स ह्यपराणि 
पचव्षण्युवास तान्येकशतं सम्पेदुरेते तत्तयदाहुरेकशतं ह वं 
वषाणि मघवा प्रजापतौ ब्रह्मचयमुवास तस्मे होवाच । 
(८।७-१२) 
अथ-देव ओर असुर--दोनों ने जाना कि आत्मज्ञान के बिना कल्याण 
नहीं, जिस आत्मा को जानने पर व्यवित सर्वलोकों ओौर सवंकामों (इच्छाओं) 
की प्राप्ति करता दहै । एेसा समक्कर देवों मे इन्द्र ओर असुरींमे विरोचन एक- 
दूसरे से संविदा (समञ्लौता) किये बिनाही हाथ में समिधा रखकर (शिष्यभाव से) 
प्रजापति (कश्यप) के पास आये । “आज भी असुर विना दान विना (भगवत्‌) 
श्रद्धा ओर विना यज्ञ असुरगण मृत शरीर को भोजन, वस्त्र ओर अभूषणों से 
 सजाकर दाह संस्कार (अन्तिम संस्कार) करते हैँ ओर सोचते हैँ इस लोक को जीत 
लेंगे । यही “असुर उपनिषद्‌' है । 

(इन्द्र के बत्तीस वषं ब्रह्मचयंवास के अनन्तर प्रजापति ने पुनः कहा) हे 
इन्दर ¦ मै तुज्ञको ब्रह्म (श्रात्मा) कौ ओर व्याख्या (प्रवचन) करूगा, अतः बत्तीस 
वषं ओर ब्रह्मचारी रहो ।` `` (प्रजपति ने तीसरी वार पुनः कहा) --"बत्तीस वषं 
ओर ब्रह्मचारी रहो ।' (पुनः चौथी बार कहा)- पांच वषं ओर वास करो ।' अतः 
पाच वषे ओर वहीं रहा । अतः एक सौ एक वषं ब्रह्मचारी रहा । अतः (इतिहास 
मे प्रसिद्ध हुआ कि) इन्द्र प्रजापति के पास एक सौ एक वषं पयंन्त ब्रह्मचारी 
रहा । इतने समय तक प्रजापति ने उसे आत्मज्ञान दिया । 
विद्यापरम्परा- 

तद्धतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतय उवाच । प्रजापत्तिर्मनवे, मनुः प्रजाभ्यः । 

(८।१५।१) 
अथं - यह जत्मज्ञान ब्रह्मा (= कश्यप) ने प्रजापति (~ विवस्वान्‌) को 
दताया । प्रजापति ने (जपने पुत्र) वैवस्वत मनू को बताया जौर मन्‌ नेप्रजाको 
बताया । । 
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वाजश्रवाः; नचिकेता च-- 

उशन्‌ ह वे वाजश्रवाः सववेदसं ददौ। 

तस्य ह नचिकेता नाम पुत्र भ्रास ।। (१।१।१) 

अथं--वाजश्रवा ने इच्छा करते हुए अपने सर्वस्व का दान कर दिया, 
उनका नचिकेता नामका पुत्र था। 
यमः (म॒त्युः)- 

मृत्युप्रोक्तां नचिकेतोऽथ लब्ध्वा | 

विद्यामेतां योगविधि च कृत्स्नम्‌ ॥ (२।३।१ ८) 

भरथं -- (वैवस्वत) यम मृत्यु द्वारा प्रोक्त इस समस्त योगविधि को 
नचिकेता ने प्राप्त किया । 

घरुण्डक्तोपनिषदि 

बरह्मणः (वरुणस्य) च्येष्ठपुवः भृगुः ्रथर्वा- 

ब्रहाविद्यां सवेविद्याप्रतिष्ठामथर्वायि जेष्टपुत्राय प्राह । 

मथवणे यां प्रवदेत ब्रह्माथर्वा तां पुरोवाचाद्धिरे ब्रह्मविद्याम्‌ । 

स भारद्वाजाय सत्यवहाय प्राह भारद्राजोऽङ्किरसे परावराम्‌ । 

शौनको ह वे महाशालोऽङ्किरसं वरिधिक्दुपसन्न पप्रच्छ । 

(१।१।१-३) 

अथं ब्रह्मा (वरुण) ने यह्‌ ब्रह्मविद्या, जो सब विद्याओं का मूल है, अपने 
ज्येष्ठ पृत्र अथर्वा (भृगु) को बताई । ब्रह्या ने जो विद्या अथर्वा को दी थी, वह्‌, 
उसने (अपने अनुज) अंगिरा को पढ़ाई) अंगिरा ते सत्यवह्‌ भारदाज को ओर 


भारद्वाज ने (अन्य) आगिरस को पठ्ादईं । महाशाल शौनक विधिवत्‌ विद्याग्रहूण 
हेतु आंगिरस के पास आये । 


 अेता-- 


तद्धेतसत्यं मन्त्रेषु कर्माणि कवयो यान्यपश्यंस्तानि वेतायां बहुधा 
सन्ततानि ॥ (१।२।१) 
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प्रथे-- इस सत्य को ऋषियों ने मन्त्रो में देखा (जाना) ओौर उनका त्रेता 

(युग) अथवा त्ेतागिनि में विस्तार किया। 
परञनोषनिषदि 

पिष्वलादस्य शिष्याः-- 

सुकेशा च भारद्वाजः शेग्यषए्च सत्यकामः सौर्यायणी च गाग्यः 

कौसल्यरचारवलायनो भागेवो वेदभिः कम्बन्धी कात्यायनस्ते" 

समित्पाणयो भगवन्तं पिप्पलादमुपसन्नाः। (१।१) 

अ्थं-- सुकेशा भारद्वाज, सत्यकाम शैव्य, सौर्यायणी गाग्यं, आङ्वलायन 
कौसल्य, भार्गव वैदभि ओर कबन्धी कात्यायन--ये पांच आचाये पिप्पलाद के पास 
समित्पाणि (शिष्य बनकर) श्राये। 
हिरण्यनाभः कौल्यः- 

श्रथ हनं सुकेशा भारद्वाजः पप्रच्छ भगवन्‌ ! हिरण्यनाभः कौसल्यो 

राजपुत्रो मामूपेत्येतं प्रदनमपृच्छत षोडशकलं भारद्वाज पुरुष 

वेत्य । (६।६) 

अथ-- सुकेशा भारद्वाज ने पूडा--'है भगवन्‌ ! हिरण्यनाभ कौसल्य 
राजकुमार ने मेरे पास अकर पुद्धा-हे भारदाज भाप क्या षोडशकला वाले 
पुख्ष को जानते हो ?' 


केनोपनिषदि 

हैमवती उमा- 

स तस्मिन्नेवाकाशे स्त्रियमाजगाम बहुशोभमानामृमां हैमवतीं । तां 

होवाच किमेनदधक्षमिति । सा ब्रह्यतति होवाच ब्रह्मणो वा एतद्विजये 

महीयध्वमिति ततो हैव विदांचकार । (खण्ड २, ४) 

अथं--वह इन्द्र उसी आकाश मे (जिसमे यक्ष अन्तर्धान हज था) एक 
अत्यन्त शोभामयी स्त्री के पास माया । जओौर हैमवती (हिमवान्‌ पर्व॑त प्रदेश के 
राजा दाक्षायण की पुत्री) उमा (पावती) से बोला - यह यक्ष कौनहै। उसाने 
कहा-- "यही ब्रह्म है, यह ब्रह्य कौ ही विजय से आप महिमान्विति हुए हो ।' भतः 
इन्द्र ने जाना ब्रह्य ही (सब कु) है । 
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सुदक्षिणः क्षनिः- 


सुदक्षिणो ह वं क्षेमिः प्राचौनशालिर्जाबालौ ते ह सत्रह्मचारिण 
जासुः । यत्र भूयिष्ठाः कुरुपञ्चालाः समागता भवितारस्तन्न एष 
संवादः । जावालौ दिदीक्षाते शुक्रदच गोश्रुच्च । तयोरहं प्राचीन- 
शालिवृ त उद्गाता । (३।७ ८) 


अथं ~ सुदाक्षिण क्षेमि, प्राचीनशाल ओौर जावाल- ये तीनो ब्रह्मचारी थे। 
शुक्र ओर गोश्रूत - जावालो ने दीन्ना ली। उनका 
आचाये था। 


उच्चेःश्रवाः कौवयेयः कौरव्यः- 


उच्चेःश्रवा ह कौपयेयः कौरव्य राजा आस । तस्य केशो दारभ्य; 
पाञ्चालो राजा स्वस्रीय ्रास । तौ हान्योऽन्यस्य प्रियावासतुः1 स 
होच्चेश्रवाः कौपयेयोऽस्माल्लोकात्‌ प्रयाय । तस्मिन्‌ प्रेते कैश्ी 
दा्योऽरण्ये मृगयां चचार प्रियं विनीयमाणः । (३।२६।१-३) 
अथं - उच्च॑श्रवा कौपयेय कौरव्य राजा था केशी दाभ्यं पाञ्चाल राजा 
उसका स्वत्तीय (वहिन का पूर) था । उच्चैःश्रवा कौपयेय इस लोक को छोडकर 


परलोक सिधार गया, तव उसके मरने पर केशी दाभ्यं जंगल मेँ घूमता हआ बुरे 
समय को काटता रहा । 


भगेरथ रेक्ष्वाकः- 
भगेरथो हैक्ष्वाको राजा कामप्रेण यज्ञेन यक्ष्यमाण श्रास। तदह 
स्पञ्चालानां ब्राह्मण ऊचुः। एतान्‌ हैनात्‌ पंच प्रश्नान्‌ पप्रच्छ 
तेषां हं कुरुपञ्चालानां बको दाल्भ्यो अनूचान श्रास्। (४ द 1.७) 
घ्थं-भगेरथ रेक्ष्वाक कामप्र (कामपूरक) यज्ञ कर रहा था। कुस्पञ्चाल 
ब्राह्मण बोले । भगेरथ ने पाच प्रदन पूछे । कु रुपञ्चालों का वेदज्ञ बक दाल्भ्य था । 
प्रतीदज्ञः- 


प्रतीदशञ्स्याभयदस्याऽऽपघमात्यस्योज्जगी । (४।८।७) 


उद्गाता प्राचीनलालि 
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अथं-- प्रतीदशं (एेमावत) अभयद आसमात्य (एेक्वाक) का उद्गाता था। 
द्रगस्त्यः (स्यविरतमः)- 

ऋषयो ह सत्रमासांचक्रिरे ` तान्‌ होवाच को वस्थविरतमः इति। 

श्रहमगस्त्यः । (21१४-१५) 

अर्थ- ऋषि सत्र कर रहे ये। (उनमें कोई) बोला--'आप में कौन 
सर्वाधिक वृद्ध (ओौर विद्वान्‌) है ।' भै हं अगस्त्य हु" अगस्त्य ने कटा । 


विद्याव॑ज्ञः- 
तदेतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतयेऽन्रवीत्‌ । प्रजापतिः परमेष्ठिने प्राजापत्याय। 
परमेष्टी प्राजापत्यो देवाय सवित्रे । देवः सविताग्नये । श्रग्नि- 
रिन्द्राय। इन्द्रः काश्यपाय । काश्यप ऋष्यश्यृद्धाय। ऋष्यस्णृगः 
कारयपो देवतरसे इयावसायनाय कारयपाय । देवतराः इयावसा- 
यनः काश्यपः श्रुषाय वह्भोयाय काश्यपाय । भ्रुषो वाह्यः 
काद्यपः-इन्द्रोताय देवपायं शौनकाय । इल्द्रोतदेवपायः शौनको 
रतय एेद्रोतये शौनकाय । इतिरिन्द्रोतिः शौनकः पुलुषाय प्राचीन 
योग्याय पुलुषः प्राचीनयोग्यः सत्ययज्ञाय पौलुषये प्राचीनयोग्याय । 
सत्ययज्ञः पौीलुषिः प्राचीनयोग्यः सोमशयुष्माय सात्ययज्ञाय प्राचीनः 
योग्याय । सोमशुष्मः सात्ययज्ञिः प्राचीनयोग्यो हुर्स्वाणशयायाऽऽ- 
लकेयाय महावृषाय राज्ञे। हत्स्वाणय आल्लकेयो महावृषो राजा 
जनश्रृताय काण्डिवियाय जनश्ुतः काण्ड्वियः सामकराय जान- 
शरुतेयाय क।ण्डिवियाय । सामको जानश्रुतेयः कण्ड्वियो नगरिणे 
जानश्नुतेयाय कण्ड्वियाय । नगरी जानश्रृतेयः कण्ड्वियः शुद्धाय 
लाट्यायनाय श्रात्रेयाय । शुद्धः शाट्यायनिरात्रेयो रामाय क्रातु- 
जातेयाय वेयाघ्पद्याय । रामः क्रातुजातेयो वेयाघ्रपद्यः शङ्काय 
वाश्रव्याय । शद्धो बाश्रव्यो दक्षाय कात्यायनाय आत्रेयाय । 
दक्षः कात्यायनिरात्रेयः कसाय वारकये ¦! कसो वारकिः प्रौष्ठ- 
पदाय वारक्याय । प्रौष्ठपदो वारक्यः कसाय वारक्याय। कसो 
वारक्यो जयन्ताय वारक्याय । जयन्तो वारक्यः कुबेराय 
वारक्याय । कुबेरो वारक्यो जयन्ताय वारक्याय । जयन्तो वारक्यो 
जनश्नुताय वारक्याय। जनश्नुतो वारक्यः सुदत्ताय पाराशर्याय । 


सुदत्तः पाराशर्योऽषाढायोत्तराय पाराशर्याय । भ्रषाढोत्तरः 
पाराशर्यो विपरिचते सकूनिमित्राय पाराशर्याय । विपरिचच्छकुनि- 


मित्रः पाराशर्यो जयन्ताय पाराशर्याय । जयन्तः पाराशयेः 


| 








२३९ वं दिकम्रन्थेष्वं तिह्यसन्दभीः 
उ्यामजयन्ताय लौहिव्याय दयामजयन्तो लौहिव्यः पट्लिगुप्ताय 
लौहित्याय । पल्लिगुप्तो लौहित्यः सत्यश्चवसे लौहित्याय । सत्यश्रवा 
लौहिव्यः कृष्णघृतये स।त्यक्ये । कष्णवृतिः सात्यकिः इयामसुज- 
यन्ताय लौहिव्याय इयामसुजयन्तो लौहित्यः कृष्णदत्ताय 
लौहित्याय । कृष्णदत्तो लौहित्यो मित्रभूतये लौहित्याय । मित्रभूति- 
लौहित्यः इ्यामजयन्ताय लौहिव्याय । दयामजयन्तो लौहित्यः 
तव्रिवेदाय कृष्णराताय लौहित्याय । त्रिवेदः कृष्णरातो यशदिवने 
जयन्ताय लौहित्याय । यशस्वी जयष्तो लौहित्यो जयक्राय 
लौहित्याय । जयको लौहिव्यः कृष्णराताय लौहित्याय करष्णरातो 
लौहित्यो दक्षजयन्ताय लौहित्याय । दक्षजयन्तो लौहित्य 
विपश्चिते चटजयन्ताय लौ हित्याय । विपदिचद्‌ दृढृजयन्तो लौहिव्यो 
वे पश्चिताय दाढजयन्तये दढजयन्ताय लौहित्याय । व्रैपर्चितो 
दाढजयन्तिदद़जयन्तो लौहित्यो वेपश्चिताय दाढजयन्तये गुप्ताय 
लौहिव्याय । (३ ४०-४२) 


ग्रन्थो लच्‌ विद्यावंशः (गायत्योपनि बत्वरम्परा)- 

एवं वा एतं गायत्र्यस्योदूगीधमुपनिषदमम्‌तमिन्द्रोऽगस्त्यायोवाच। 
प्रगस्त्य इषाय इयावारवये 1 इषः रया वादिवर्गोवृक्तये । गोषू क््तिञ्वा- 
लायनाय । ज्वालायनः शाट्यायनये शाट्यायनो रामाय क्रातु- 
जातेयाय वेयाघ्रपद्याय । रामः क्रातुजातेयो वैयाघ्रपद्यः शद्भाय 
बाश्रव्याय । शद्भो बाश्चभ्यो दक्षाय काल्यायनाय प्राव्रेयाय । दक्षः 
कात्यायनिरात्रेयः कंसाय वारक्याय। कसो वारक्यः सुयज्ञाय 
शाण्डिल्याय । सुयज्ञः शाण्डिल्यो श्रग्िदत्ताय शाण्डिल्याय । 
भ्रग्निदत्तः शाण्डिल्यः सुयज्ञाय शाण्डिल्याय । सुयज्ञः राण्डिल्यो 
जयन्ताय वारक्याय । जयन्तो वारक्यो जनश्रुताय वारक्याय। 
जनश्रुतो वारक्यः सुदत्ताय पाराशर्याय । सषा शाट्यायनी 
गायत्रपस्योपनिषदेवमुपासितन्या । (४।१७।२) 


श तिने 





क्र०सं० गृस शिष्य 
१ व्रह्मा (प्रचेता) ने प्रजापति (दक्ष) को 
२ प्रजापति ने परमेष्ठी प्राजापत्य (मारीच 


केडयप) को 





क~ ~ >= --> ~~ ~~ 


जेमिनीयोपनिषदि रेतिह्यसन्दर्भाः 





१५ 
१६ 
१७ 
१८६ 
१६९ 
२० 
२१ 
4. 
२३ 
रर 
२५ 
२६ 
२.५ 
रद 
२६ 
२० 
३१ 








परमेष्टी प्राजापत्य (करयप 
मारीच) ने 

देवसविताने 

अग्निने 

इन्द्रने 

कारयप ने 

ऋष्य्रश्यग ने 

देवतरा उरयावसायन काश्यपने 
श्रुषवादह्ध य काश्यप ने 
इन्द्रोत देवाय शौनक ने 
दृति एेन््रोत शौनक ने 
पूलुष प्राचीनयोग्यने 
सत्ययज्ञ पौलुषि ने 


२३३ 
रिष्य 


देव सविता को 

अग्नि (बृहस्पति आंगिरस) को 
इन्द्रको 

काश्यप (विभण्डक) को 
ऋष्यभ्युग को 

देवतरा उ्यावसायन काश्यप को 
श्रुषवाह्वं य काश्यप को 
इन्द्रोत देवाय शौनक को 
दति एेन्द्रोत शौनक को 

पुलुष प्राचीनयोग्य को 

सत्ययज्ञ पौलुषि को 

सोमशुष्म सात्ययज्ञ प्राचीन- 
योग्य को 


सोमणृष्म सात्यन्ञ प्राचीनयोग्य ने हूत्वाणयाल्लकेय महावृष को 


हत्वाशयाल्लकेय महावृष ने 
जनश्रूत काण्डिव्यने 

सायक जानश्रृति काण्डिव्य ने 
नगरी जानश्रृति काण्डिव्य ने 
रंग शाट्यायन आचेयने 
राम क्रातुजातेय वैयाघ्रपद्य ने 
शंख बाश्चव्यने 

दक्ष कात्यायन आत्रेयने 
कस वारकि ने 

प्रीष्ठपद वारकि ने 

कस वारिने 

जयन्त वारकि ने 

बुबेर वारकिने 

जयन्त वारकिने 

जन्नत वारकि ने 

सुदत्त पाराशये ने 


जनश्रृत काण्डिव्य को 
सायक जानश्रृति को 

नगरी जानश्र काण्डिव्यको 
शुंग शाट्यायन आन्नेय को 
राम क्रातुजातेय वेयाघ्रपचय को 
राख बाभ्रव्य को 

दक्ष कात्यायन आत्रेय को 
कस वारकि को 

प्रोष्ठपद वारकि को 

कंस वारकिं (द्वितीय) को 
जयन्त वारकि को 

कुबेर वारकि को 

जयन्त वारकि (द्वितीय) को 
जनश्रत वारकि को 

सुदत्त पाराशये को 
अषाढोत्तर पाराशयं को 








२३४ वै दिकम्रन्येष्वं तिह्यसन्दभाः 





क्र°सं° ४ गर शिष्य 
३२ अषाटोत्तर पाराशयं ने विपरिचत्‌ दाकुनिमिल्न 
पाराशयं को 

३३ विपरिचत्‌ शकुनिमित्र ने जयन्त पाराडयं को 

३४ जयन्त पाराशयं ने ए़्यामजयन्त लौहित्य को 

६. दयामजयन्त लौहित्य ने पटिलिगृप्त लौहित्य को 

३६ पलिलिगुप्त लौहित्य ने सत्यश्रवा लौहिन्य को 

२७ सत्यश्रवा लौहित्य ने कृष्णघुति सात्यकि को 

३८ कृष्णधुति सात्यकि ने द्यामसुजयन्त लौहित्य को 

३९ दयामसुजयन्त लौहित्य ने करृष्णदत्त लौहित्य को 

४० करृष्णदत्त लौहित्य ने रयामजयन्त लौहित्य को 

४१ मित्रभूति लौहित्य ने दयामजयन्त लौहित्य को 

४२ दयामजयन्त लौहित्य ने त्रिवेद कृष्णरात को 

४३ त्रिवेद कृष्णरात ने यशस्वी जयन्त लौहित्य को 

४ यशस्वी जयन्त लौहित्य ने जयक लौहित्य को 

४५ जयक लौहित्यने करष्णरात लौहित्य (द्वितीय) को 

४६ करृष्णरात लौहित्य ने दक्ष जयन्त लौहित्य को 

४७. दक्न जयन्त सौहित्य ने विपदिचत्‌ दट्‌जयन्त 
लौहित्य को 

द विपरिचत्‌ दृढ़ जयन्त लौहित्य ने वैपर्चित्‌ दाढंजयन्त 
लौहित्य को 

४६ वेपरिचत्‌ दाढंजयन्त लौहित्य ने वैपरिचत्‌ दाढंजयन्त गुप्त 
लौहित्य को 


अर्थ-- (अन्य विद्ावंश } --गायत्रोद्‌ गीथोपनिषदमृत को इन्द्र ने अगस्त्य को 
बताया । (उसके परचात्‌ विद्यावंश इस प्रकार रहा) 


---- ~~~ 





 ---~ ~ -- - -- -~ ~ ~ ~ ~ ~~~ ~ ~~ -~----~~ ~~~ 





्र ०सं० गुरू शिष्य 

१ इन्द्रने अगस्त्य को 

२ अगस्त्यने इष ए्यावारिव को 
३ इष इयावादिव ने गोषूक्ति को 

४ गौषूक्ति ने ज्वालायन को 

५ ज्वालायनने शाट्यायनि को 





र रं ज का 


नद~ ~~~ ~ ~ ~~~ =-= = ----- ~ 


निरुक्तशास्त्रे एतिह्यसन्दर्भाः २३५ 
क्र ०सं ० गुरु शिष्य 

६ शाट्‌यायनि ने रामक्रतुजातेय वैयाघ्रपद्य को 

७ रामक्रतुजातेय वैयाघ्रपद्य ने रंख बाभ्रव्य को 

८ रख वबाभ्रव्यने दक्ष कात्यायन ञआन्नेय को 

६ दक्ष कात्यायन आच्रेयने कंस वारकि को 
१० कंस वारकिने सुयज्ञ शाण्डिल्य को 
११ सुयज्ञ शाण्डिल्य ने अग्निदत्त शाण्डिल्य को 
१२ अग्तिदत्त शाण्डिल्य ने सुयज्ञ शाण्डिल्य (द्वितीय) को 
१३ सुयज्ञ शाण्डिल्य ने जयन्त वारकि को 
१४ जयन्त वारकि ने जनश्रुत वारकि को 
१५ जनश्रृत वारकि ने सुदत्त पाराशयं को 

[ २१ | 
रि | न्दर्भा 
नरक्ततास््रं एेतिह्यसन्दभाः 

दन्द्रागस्त्यतंवादः-- 


प्रगस्त्य इन्द्राय हविनिरुप्य मरुदुभ्यः संप्रदित्सांचकार, स इन्द्र 

एत्य परिदेवयां चक्रे । (१।५) 

अथं --अगस्त्य ने इन्द्र के लिये हवि बनाकर मरुद्देव गणो को देनी चाही । 
इन्द्र आकर विलापया दुःख प्रकट करने लगा। 
कमभ्बोजः-- 

शवतिगेत्तिकर्मां कम्बोजेष्वेव भाष्यते । कम्बोजाः कम्बलभोजाः 

कमनीयभोजा वा । विकारमस्यायेषु भाषन्ते शव इति । दाति- 

लं वनाथं प्राच्येषु दात्रमुदीच्येष्‌ । (२।१।२) 

अर्थ--राव या शवत्ति धातु गति अर्थवाली काम्बोज (देश) मे बोलौ जाती 
है कम्बोज" का अथं है (कम्बलभोज' (कम्बलो का उपभोग करनेवाले) या 
"कमनीय भोजा" (इच्छित भोजन करनेवाले) । “आयंभाषा' (शुद्ध संस्कृत) में 
इसका प्रयोग “शव शब्दके रूपमे होता है। दाति" धातु लवन (काटने) के 
भथ मेँ प्राच्य जनपदों मे ओौर दात्र (दरांत) उदीच्यमें बोला जाताहै। 














२३६ . वेदिकमग्रन्येष्वं तिह्यसन्दभाः 
भक्ररमखिः- 
दण्डो ददतेर्धारयतिक्मणः श्रक्रूरो ददते मणिम्‌" इत्यभिभापन्ते | 
| (२।१।२) 
प्रथं--'दण्ड' शाब्द श्दद' धातु-घारण करने के अ्थ॑में है, (तथा इतिहास 
पुराण में प्रसिद्ध उदाहरण है) अक्रूर मणि धारण करते हैँ एसा कहा जाता है । 
देवापिः ज्ञन्तनुहच- 
तत्रेतिहास माचक्षते । देवा पिदचाष्टिषेणः रान्तनुरच कौरव्यौ भरातरौ 
बभूवतुः । स शन्तनुः कनीयानभिपेचयाञ्चक्रे । देवापिस्तप 
प्रतिपेदे । शन्तनो राज्ये द्वादश वर्षाणि देवोन ववषं | तम्‌ चु- 
ब्रह्मण श्रवमंस्त्वया चरितो ज्येष्ठं भ्रातरममन्तरित्याभिपेचितं 
तस्मात्ते देवो न वषतीति। स शन्तनुर्देवापि दिशिक्न राज्येन । 
तमुवाच देवापिः पुरोहितस्तेऽतानि याजयानि च त्वेति) 
(८।३।१०) 
धयं -इत सम्बन्ध में इतिहास कहा जातादै। आष्टिषेण देवापि ओर 
शन्तनु-- दो कौरव्य (कुह्वंशीय) भ्राता थे । छोटे भाई शन्तनु ने अपना राज्या- 
भिषेक करा लिया बौर देवापि तप के लिये चला गया । तव दान्तनु के राज्यमें 
वारह वषं तक वर्षा नहीं हई । ब्राह्मणों ने शन्तनु से कहा--'आपने अधर्म किया 
हे, वड़े का अतिक्रमण करके आपने अपना अभिषेक कराया है, इसलिए वर्षा नहीं 
हो रही है । तब शन्तनु ने देवापि को राज्य देना चाहा । देवापि ने उससे कहा -- 
मे तुम्हारा पुरोहित होऊंगा ओौर तुम्हारा यज्ञ कराऊगा। 
विक्वामित्रः सुदालश्च-- 
विरवामित्र ऋषिः सुदासः पेजवनस्य पुरोहितो बभूव ` स चित्तं 
` गृहीत्वा विपाटृद्ुतद्रचौः संभेदमाययौ । स ` विदवाभित्रो 
नदीस्तुष्टाव। (२।७।२४) 
श्रये - विषश्वःमित्र ऋषि सुदास पेजवन (ेक्ष्वाक) के पुरोहित थे । वहु धन 


को लेकर विपाशा ओर र्‌तुद्री नदियों के संगम पर आये । विश्वामित्र ने नदियों 
को स्तुति की) 


कुशिकः- 
कुशिको राजा बभूव । (२।७।२५) 
अथं कुरिक राजा ये, 
वृत्रः-- 
तत्को वृत्रः ? मेव इति नैरुक्ताः । त्वाष्टरोऽसूुर इत्यतिहासिकाः। 


(२।५।१९) 
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अथ--यह्‌ वृत्र कौन दहै? नैरक्तक आचार्योके मत मेँ मेवटहै। त्वष्टा 
का पुत्र असुर (अहि) है यह्‌ एेत्िहासिकों कामत है । 
स्वायस्भुवमनुवचनम्‌- 

श्रविशेषेण पुत्राणां दायो भवति धमतः 

वरिसरगादौ मनुः स्वायम्भ्ुवोऽ्रवीत्‌ ॥ (३।१।४) 

अथं - विना किसी भेद (लिग) के सन्तान (पुत्र या पत्री) का दायभाग 
पर अधिकार होता, एसा स्वायम्भुव मनु ने (मानवीसृष्टि) कै आदि में 
कहा धा | | 
स्त्री दानविक्रयादि- 

स्त्रीणां दानविक्रयतिसर्गा विद्यन्ते न पुंसः। पूसोऽपीत्येके शौनः- 

रोपे दशनात्‌ । (३।१।४) 

अथं स्त्रियों के दान विक्रय भौर अतिगं होते दहँ। पुरुषों का भी होता 
है जसा शौपःरेप (आख्यान) में देखा गया है । 
पचजनाः- 

गन्धर्वरगः पितरो देवा श्रषुरा रक्लांसीत्येके । (३।५।८) 

अथ -- गन्धव, पितर, देव, अमुर आर राक्षस एकमत से पंचजन हैँ । 
केचन ऋषयः -- 

त्रियमेधः-" प्रस्कण्वः कण्वस्य पत्रः । प्रचिष्‌ भगः सम्बभव। 

गरङ्गारेष्व्रद्भिराः"। श्रत्रिन त्रय इति । विखननाद्‌ वैखानसः । 

भरणाद्‌ भरद्वाजः । (३।३।१७) 

स्थं - प्रियमेध (ऋषि) "प्रस्कण्व" "कण्व का पुत्र," `विखनन से वैखानस 
(ऋषि), भरण से भरदाज (ऋषि) *“"। 
त्रितः-- 

चरितं कुपेऽवहितमेतत्‌ सूक्तं प्रतिबभौ । तत्र न्रह्यं तिहासमिश्व- 

मरृङमिश्रं गाथामिश्रं भवति।` एकतो द्वितः त्रित इति चयो बभृवुः। 

(४।१।६) 

तूये मे पड़ हए त्रित को यह सूक्त प्रतिभासित हुभ। । वेद मे इतिहासमिश्रण 
कऋडः.मिश्रण ओौर गाथामिश्चरण होता है। एकत, द्वित ओौर त्रितये तीन 
(भाई) थे । 
तुग्वः- 

सुवास्तु नदी तुग्वं तीर्थं भवति । 

अथं -सुवास्तु नदी ओौर तुग्व तीथं है। 











1 रीरि 


न 
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नोघा- 
नोधा ऋषिभेवत्ि 1 (४।२।२५) 
अर्थं-नोघाच्छषि ये) 

चवन- 


च्यवन ऋषिभेवति । (४।२।१६) 
अ्थं-- च्यवन ऋषि थे \ 
५. 


प्रथापि शंयुर्वहस्पत्य उच्यते । (४।३।२१ 
| घ्थं--रंयु वृहस्पति ऋषि का पुत्र था। 
नदः- 
ऋषिनंदो भवति । (५।१।२) 
ऋषि नद था। 
उवक्लो- 
उर्वदयन्सरा---तस्या दशेनान्मित्रावरुणयो रेतङचस्कन्द । 


अर्थ- उर्वशी अप्सरा थी उसके देन से मित्र ओौर्‌ वरूण का वीयं 
स्खलित होगया । 


इन्द्रो दुभिक्ष्च- 

इन्द्र ऋषीन्‌ पप्रच्छ दुभिक्षे केन जीवति इति । तेषामेकः 

प्रत्युवाच- 

शाकटः शाकिनी गावो जलमस्यन्दनं वनम्‌ 

उदधिः पवतो राजा दुभिक्षे नव वृत्तयः ।। (६।२।४) 

अथं--उन्द्रने ऋषियोंसे पृद्छा--^दुभिक्ष मे मनुष्य किस प्रकार जीवित 
रहता है ।' उनमें से एक ने उत्तर दिया--'शकट, शाकिनी, गाय, सरोवर (बिना 
बहुनेवाला जल), जंगल, समद्र, पवत ओर राजा, ये अकाल में जीवनोपाव दहै । 
कक्षीवान्‌ - । 

कक्षीवान्‌" `्रौशिज उरिजः पुत्रः । (६।३।१०) 

सरथ - वक्षीवान्‌-ओौशिज-उरिक्‌ (उरिज्‌) के पुत्र थे । 
रङ्ग 

कुरद्धो राजा बभूव । (६।४।२२) 

अथं -कुरद्धं राजा था। 
क्षिरिभ्बिष्ठः- 

प्रपि वा शिरिम्विष्ठो भारद्वाजः । (६।६।३०) 
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अथं -शिरिम्बिष्ठ भारद्वाज था। 
पराशरः 
पराशरः पराशीणेस्य स्थविरस्य जज्ञे । (६।६।३०) 
अथं - पराशर अत्यन्त वृद्ध वसिष्ठ (के पृत्र शक्ति) के उत्पन्न हए । 
कोकटः-- 
कोकटो नाम देणशोऽनायेनिवासः (६।६।३२) 
अथं-कोकट नाम अनाय निवास (दस्युपुरित) देर हे । 
भरुदगलो अस्ये$वः-- 
“सूभवं सहसः गवां मूद्गल प्रधने जिगाय ।' तत्रेततिहासमाचक्षते 
मदगलो भाम्येडव ऋषिवृ षभ च दुघण च व्यवहृत्याजि जिगाय । 
भाम्येडवो भुम्यइवरय पत्रः । (६।३।२३) 
अथै-- मुद्गल ने राजा सभवं से हजार गाये युद्ध मे जीती । इस सम्बन्ध में 
इतिहास है। मुद्गल भाम्यंरव ऋषि ने युद्ध मेँ द्रघण (मुद्गर) लेकर बाजी 
जीती । भाम्यर्व मृम्यश्व का पत्र । 
भ्राजकीया = विषाक्ञा- 
ग्राजकीयां विपाडित्याहूः । पाशा श्रस्यां व्यपाश्यन्त वंस्िष्ठस्य 
मुमुषेतस्तस्माद्‌ विपाङ्च्यते । पूवंमासीदुरुज्जि रा । (६।३।२५) 
अथे--आजेकीया नदी को दही विपाशा कहते हैँ । इसमें ममूषुं वसिष्ठ ऋषि 
के बन्धन दूटे अतः यह्‌ "विपाशा" कहलाई । पहिले इसका नाम उरुल्जिरा था । 
विहवकर्मा भोवनः- 
तत्रेतिहासमाचक्षते-विर्वकर्मां भौवन सवेमेषे सर्वाणि भूतानि 
जुहवाञ्चकार । स श्रात्मानमप्यन्ततो जुहवाञ्चकार । (१०।३।२६) 
अथं--विरङ्वकर्मा भौवन ने सवमेव यज्ञ में सब प्राणियों को होम दिया भौर 
अन्तमं अपनेकोभीहोम कर दिया) 
ऋ भवः- 
ऋथुविभ्वा वाज इति सुधन्वन आद््धिरसस्य त्रयः पुत्राः बभूवुः ॥ 
(११।२।१६) 
। "द | विभ्वा ओर वाज-ये सुधन्वा अद्कधिरस के तीन पुत्रथे। 
विरूपस्च श्राद्खरसः- 
विकूप्रस इटषयस्त इद्‌ गम्भीरवेपसः। ते भ्रद्खिरसः सुनवस्ते 
प्रग्नेः परिजज्ञिरे ॥ (ऋ० १०।६२।५} | 
बहुरूपा ऋषयस्ते गम्भीरकर्माणो वा गम्भौरप्रज्ञा वा ते भरङ्किरसः 
पुत्रास्ते श्रग्नेरधि जज्ञिरे । (११।२।१७) 


क कक ० अ 
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अयं --विलूपस नाम के अंगिरा के पुत्र अग्नि के चारों ओर उत्पन्न हए । 
वे बहुरूपवाले अथवा गम्भीर प्रज्ञावाले अथवा गम्भीर कमं करनेवाले ये । 
्थर्वाणो भृगवो वा- 

अथर्वाणो भृगवः (११।२।१०) 

अ्थं--अथर्वाण ही मृग्‌ (मा्गंवऋषि) गण हँ । 
घ्रदितिर्दाक्षायली (११।३।२२)--प्रदिति दक्ष को पुत्री थी। 
तरमभा- 

देवगुनीन्द्रेण प्रहिता पणिभिरसुरेः समुद इत्याख्यानम्‌ । (११।३।२५) 

अथं--देवों को कुतिया इन्दर द्वारा भेजी गई । उसने असुर पणियो से संवाद 


किया, यह्‌ आख्यान (इतिहास) है । 


यमो यमी च-- 
यमी यमं चकमे । ता प्रत्याचचक्षेत्याख्यानम्‌ । (११।३। २४) 
अर्थे-यमीने यमकी कामना की। यम ने उसका प्रत्याख्यान (मना) 
किया । यह्‌ आख्यान (इतिहास) है । 
ष्यव्राणी- 
इन्द्राणीमासु नारिषु सुभगामहमश्रवम्‌ । (११।४।३६) 
अयं -- इन्द्राणी को हमने देवस्त्रियो में सौभाग्यवती सुनादै। 


श्र हिवनौ -- ` 


` ; तक्करावरिवनौ--राजानौ पुण्यकृता वित्येतिहासिकाः । (१२।१।१) 

अथं --अयिवद्य कौन हैँ ? दो पुण्यकर्मा राजा (विवस्वान्‌ के पुत्र) थे, ठेसा 

इतिहास मे लिखा हे । 

सरण्यः 

 . तत्रेतिहासमाचक्षते-त्वाष्टरी सरण्मूविवस्वत आदित्याद्‌ यमौ 
मिथुनौ जनयाञ्चकार। सा सवर्णामन्यां प्रतिनिधायाइवं रूपं 
कृत्वा प्रदुद्राव्‌ । विवस्वानादित्य श्रारवमेव रूपं कृत्वा तामनुसृत्य 

सम्बभूव, ततोऽङिवनौ जज्ञाते । सवर्णायां मनुः । (१२।१।१०) 

| | ` अ्थं--इतिहास कहा जाता दै-त्वाष्टी (त्वष्ट्रा की पुत्री) सरण्यूनेदो 

युगलकषन्तान (मनू वेवस्वत ओर यम) को उत्पन्न किया । वह॒ सरण्म अपने सदुश 

स्त्री को धर पर रलकर अश्वरूप बनाकर भागी । विवस्वान्‌ आदित्य (पति) ने 

भी अश्व रूप मे उसका पीदा क्रिया । तव दो अदिवनीकरुमार उत्पन्न हुए । सवर्णा 

ते (सावणे) मनु उत्पन्न हए । 


ए्------>3 ----> ~~~ (य 
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तपसत्रम्‌- 
जवरो गृहपतिवृ तराष्टर्‌ एेरावत ब्रह्मा दत्तस्तापसो होता पृथु- 
श्रवा दूरेश्रवा उद्गाता ग्लावङ्चाजगावर्व प्रस्तोत्प्रतिहर्तारौ 
शितिपृष्ठो मव्रावरूणस्तक्षको वंशालेयो ब्राह्यणाच्छंस्युपरीतिस्ताक्षयेः 
सदस्यः शिखातिशिखौ नेष्टापोतारावरुणोऽल्योऽच्छावाकरचक्र- 
पिशद्धावाग्नीध्रावजिरो माहियः सूब्रह्मण्योऽबु दो ग्रावस्तुत्‌ साण्ड 
उन्नेता पशु प्र्‌. वगोपः कोौतुस्तावऽध्वयू श्ररिमेजयरच जनमेज- 
यरचेते वं सर्पाणां राजानरइच राजयुत्रारच खाण्डवे प्रस्थे सत्रमासत 
पुरुषरूपेण विषकामाः । (१७।१८) 
्रथं--(सपंसत्र मे) जवंरनाग गृहपति था, धृतराष्ट्र एेरावत ब्रह्मा, दत्त 
तापस नाग होता, पृथृश्रवा दूरेश्रवा उद्‌ गाता, ग्लाव ओर अजगाव नाग प्रस्तोता 
ओौर प्रतिहर्ता, शितिपृष्ठं नाग मंत्रावरुण, तक्षक वंशालेय नाग त्न'हाणाच्छंशी, 
परीति ताक्ष्यं (नाग), सदस्य, शिख ओर अतिशिख नाग नेष्टा ओौर पोता, अरुण 
अह्य अच्छावाक, चक्र ओौर पिशंग अग्नीध्र, अजिरमाहैय, सुब्रह्मण्य, अबुदनाग 
ग्रावस्तुत्‌ साण्डनाग उन्नेता, घ्रुवगोपनाग पशुक्र (पशुमारक), दो कौतुस्त नाग 
अघ्वयु, अरिमेजय अौर जनमेजय नागों के राजा भौर नागकूमार खाण्डवप्रस्थ 
(इन्द्रप्रस्थ) में पुरुषरूप में विषकामना से यज्ञ कर रहै थे। 
यमो ववस्वतः- 
यमो वेवस्वतोऽकामयत पितृणामेङवये माधिपत्यं राज्यं परोयामिति। 
(१८।४३) 
घर्थ--यम वैवस्वत ने चाहा कि र्म पितरों का एेर्वयं ओर आधिपत्य प्राप्त 
करू । 


| पि | 
पुरूरषा ह पुराेडो राजा कल्याण आ्त। तं होवंशी भ्रप्सरा- 
भिदध्यौ"--सायूं चामावसुं च जनयांचकार ।सा होवाचेमौ 


पण भ 
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बिभृतेमौ सर्वायुरेष्यत इति । प्राडायुः प्रवव्राज । तस्यते 
कुरुपञ्चालाः काशिविदेहा इत्येतदायवम्‌ । प्रत्यङ्मावसुस्तस्येते 
मान्धारस्य स्पशंवौऽराट॒टा इत्येतदामावसम्‌ । --श्रथौ हास्या एषा 
पूवचित्तिरप्सरा स्वसा वभरुव । ` सा विद्युतं जनयाञ्चकार। तं 
सा विद्युति नग्नमनुचरव्यावथो ह राजानमागाम स्वार वा 
महमजीतत उरुण मल्यारुद्‌ हि नूनमिति । तस्यां प्रत्राजितायाम- 
प्रियविदः शोचंरचचार । तं होवाच वृहस्पतिराद्जिरसो हन्त त्वा 
रदेव याजयिष्वाम्यापदि त्वा पुनजिन्विष्यामीति ` श्रथ ह 
कू सक्षेत्रे विषवत्यो नाम पुष्करिण्यस्तासामुत्तरार्घ्यां सुवणंसवंनी 
तस्यामेनन्निचखान तदरवत्थो जज्ञे । तस्ारणी चक्रिरे एतौ 
पौरूरवसो नाम शदोपसदौ । 
प्रथ पुरूरवा एेल एक शष्ठ राजा था। उर्वशी अप्सराने उसका ध्यान 
किया (उससे विवाह किया) । उसने आयु ओर भमावसु को उत्पन्न किणा । उसने 
उन दोनों पुत्रौ का भरण-पोषण किया । जिससे पूणं जायु प्राप्त करे । आयु (बड़ा 
होने पर) पुवं दिशा की ओर गया। उसके वंशज (भविष्य सँ) कुरुपांचाल, 
कारिविदेह, (इत्यादि) के शासक हृद्‌ ओर परिचम मे गान्धार, स्पर्लंव (पशुः == 
फारसी), अरा (इत्यादि में) अमावसु के वंशज शासक हुए । 
पूवंचित्ति अप्सरा, उवंशी की वहनि थी । उसने (रात मँ) विजली उत्पन्न 
कर दी, जिससे उसने पुरूरवा को नग्न देख लिया । उसके उरण चूरा लिये, अतः 
वहं राज! को छोडकर चली गर्द । उसके चले जाने पर राजा पुरूरवा व्याकुल 
होकर इधर उधर घूमने लगा । वृहस्पति आंभिरस ने पुरूरवा से कहा-- हे राजन्‌ ! 
म आपका शदके द्वारा यज्ञ कराऊंगा ओर्‌ आपत्ति से मुक्ति दिलाऊगा। कुरुक्षेत्र 
मे विपवती' नाम की पुष्करिणी थी । उसके उत्तरार्धं का लाम सुवणंसवनी था । 
उसने उसको सोदा, उसमें एक अडवत्थ (पीपल) उत्पन्न हुआ । उसकी दो अरणियां 
बनाई । पुरूरवा के दो शद गौर उपसद ये । 
देवेनद्रविजयः - 


देवायुरा ह यवर महासंग्रामं संयेतिरे । तद्धेमानि भूतानि द्वघैव 
व्यपचक्रमुदवानेवान्धान्यसुरानेवान्यानि । वृहुस्पतिदेवानां पुरो- 
हित श्रासीदुशना कान्योऽघुराणाम्‌ । गन्धर्वो इ सू्वर्चा 
भविष्यज्ञो जज्ञे । तस्य हन्द्रो जायया उपहास्य श्रास। तां होवाच 
मुदिताद््धि ! त्वभिदं गन्धर्वं पृच्छ । किमथेमिदं देवासुरा न 
विजयन्तीति । स हान्तःसमूद्रे हिरण्यया नावया सहजानि कुमार- 








र ~ 
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याञ्चक्रेऽथो हेन्द्र आजगाम । सह सौवर्णो पटरो भूत्वा नौमण्ड 
उपशिर्लेष - । से ह गत्वौशनसं काव्यमपमन््रयांचक्रं जयन्त्या 
ह दुहित्रा चतसुभिडच कामदुघाभिः । स हाज्ञप्तोऽमुरेस्योऽधि 
देवानुपसमियाय । ततो ह व एतदहेवा अभुरान्‌ महासंग्रामे जिग्युः । 
(१८।४६) 
अथे- देवों ओर असुरो मे महासंग्राम हो रहा था। पृथिवी के प्राणी 
(मनुष्य) दो भागोंमें बट गये। आधे देवों के पक्षमें ओर आधे असुरो के पक्ष 
मे । बृहस्पति देवों के पुरोहित थे ओर उशना काव्य असुरं के । गन्धवंराज सू्ेवर्चा 
भविष्यज्ञ था। इन्द्र उसकी पत्नी का सखा था। इन्द्र ने उससे कहटा--"हे 
मदितांगि ! तुम अपने पति गन्धं से पूष्ो-कि देवों ओर अषुरोमेंसे कोद 
जीतता क्यों नहीं । वह्‌ गन्धवं सुवणनौका (पण्ड़न्बी) के द्वारा पत्नी के साथ 
समुद्र मध्य क्रीड़ा कर रहाथा। तब इन्द्र सौवर्णं पटर बनकर (उसमें बेठकर) 
नौ पण्ड मे चिपक गया ˆ" 


इन्दर ने उशना काव्य के पांस जाकर उनको बुलाया, वह॒ अपने साथ अपनी 
त्री जयन्ती भौर चार कामदुघा गार्ये भी लायाथा। (वे इनदरने उशाना कोदे 
दीं) । तदनन्तर उनकी आज्ञालेकर असुरो के पास से देवों के पास आया । तव 
देवों ने महासंग्राम में असुरो को जीत लिया। 
श्ुनस्कणेः शोष्यः 

शुनस्कर्ण ह दोव्यो राजा पुण्यकरृदुबहुयाज्यासं । (१८४८) 

अथं --शुनस्कणं शंग्य राजा पुण्यात्मा जओौर बहुत यज्ञ करनेवाला था । 
शिबिरोौजौनरः 


देवासुरा ह यत्र महासंग्रामं संयेतिरे । तद्ध शिविरौशीनरो देवानां 
वर्गादसुराञ्जिगाय । तस्य हेन्द्रो जित्तवरं ददौ । स होवाच शिविनेष्ट्यं 
भयं न गच्छेदिति । तं वर्षिष्ठटोयमप्रस्थे सवंतोमुखेन याजयाञ्चकार। 
(१८।४६) 
अथं -देवासुरगण (उत्तरकालीन) महासंग्रामो मे लड़ रहै थे। शिबि 
आओौरीनर ने देवों की ओरसे असुरोंको जीता। इन्द्र ने शिबि को जीत का वर 
देना चाहा । शिति ते कहा-- हे देवराज ! हमको नैष्ट्य (राष्ट्रीय) भय प्रास्त 
नहो । शिबिने वषिष्ठीयप्रस्थ (नगर) में सन प्रकार के यज्ञ किये । 


द्य न्य्व व््व्््व्य ध = 








[ २३ | 
आपस्तम्बधमसूत्रे एेतिह्यसन्दर्भाः 


भाददेवो मनुः- 

सह देवमनुष्या श्रस्मिल्लोके पुरा बभूवुः । श्रय देवाः कर्मभिदिवं 

जग्मु रहीयन्त मनुष्याः। तेषां ये तथा कर्मगण्यारभन्ते सह देवै- 

ब्रह्मणाः चाऽप्रुष्मिन्‌ लोके भवन्ति । श्रथेतन्मनुः श्राद्धशब्दं क्म 

प्रोवाच । प्रजानिश्श्रेयसाय च । (२।७।१) 

प्रथ-देव ओर मनुष्य पूवकाल में इसं पृथिवी पर साथ-साथ रहते थे । 
देवगण अपने कर्मो द्वारा स्वगंलोक को प्राप्त हए, परन्तु मनुष्य यहीं (पृथिवी पर) 
रह गये । इनमें जो ब्राह्मण देवों के समान (यज्ञ) कमं का प्रारम्भ करते वे भी 
स्वगलोक पहुंच जाते हँ । 

अतः मनू ने श्राद्ध कमं" का विधान किया । उसने प्रजा के कल्याण के लिये 
भी यह्‌ कमेप्रवतंन किया । 
पुराणे इलोकाः (उदाहूताः) - 

अथ पुराणे इ्लोकाबुदाहुरति-- 

प्रष्टाशीतिसहस्।णि ये प्रजामीषिर कषयः | 

दक्षिणेनाऽ्येग्णः पन्थानं ते इमशानानि भेजिरे । 

अष्टाशीतिसहस्राणि ये प्रजा नेषिर ऋषयः । 

उत्तरेणाऽयम्णः पन्थानं तेऽपृतत्वं हि कल्पते । (२।२३। २-४) 

अथं -- अतः (घमंसूतरमे) पुराणों से इनोक उदाहूत किये जाते है - 
अदासी हजार, जिन ऋषियों ने प्रजा की इच्छा की (उत्पन्न को) वे अयमा के 
दक्षिणमागं (पितुयान) से इमशानों को ही प्राप्त हए ¦ परन्तु जिन अदासी हजार 
ऋषियों ने प्रजा की इच्छा नहीं की, वे अर्यमा से उत्तरमां (दे यान) से अमृत- 
स्थान (मोक्ष) को प्राप्त ह्‌ | 
भविष्यत्पुराणस्योल्लेखः-- 

पुनस्सगं बीजार्थां भवन्तीति भविष्यत्पुराणे । (२।२४।६) 

अथं-- पनः भविष्य मे उत्पत्ति के मूल बनते है एेसा भविष्यपुराण में 
कहा हे । 


बौधायन वमंसूत्रे एेतिह्यसन्दर्भाः २८४५ 


बौधायनधमसूतर एतिह्यसन्दर्भाः 

गाथा-- 

प्रथाऽप्यत्रोशनसर्च वृ षपवेणडइच दृहिव्ोस्संवादे गाथामुदाहरन्ति- 

स्तुवतो दुहिता त्वं वे याचतः प्रतिगृह्णतः । 

श्रथाहं स्तूयमानस्य ददतोऽप्रतिगृह्तः। (२।२।२७) 

अथं-- (पुराण में) उणना ओर वृषपर्वा की पुत्रियों (देवयानी ओौर शमिष्ठा) 
की गाथा उदाहूत की जाती है--"तू स्तुति करनेवाले की पूत्रीटहै ओर मँ स्तुति 
की जाने वाले की पत्री हुं । भँ श्रप्रतिगृहीता की पुत्री हूं ओर तु प्रतिगृहीता (दान 
लेने वाले) की पुत्रीदहै। 
क पलः प्राह्लादिः- 

तत्रोदाहरन्ति प्राह्वादिहं वे कपिलो नामासुर श्रास । (२।६।३०) 

अथं -- (इतिहास मे) कपिल प्रह्लाद का पत्र असुरथा। एसा कहा 
जाताहि । 


| २४ | 


ऋर्वेदिके विशिष्टपरिशिष्टम्रन्थे 
बहुहेवतायामतिह्यसन्दर्भाः 


यमपुवः संकुसुकः 
ताम्ना संकुसुको नाम यमपुत्रो जघन्यजः । (२।६१) 
अ्थं- वैवस्वत यम का द्धोटा पुत्र संकसुकं था। 
ऋषिकाः 
घोषा गोधा विरववारा अपालोपनिषन्तिषत्‌ । 
ब्रह्मजाया जूहू श्रगस्त्यस्य स्वसादितिः । 
इन्द्राणी चेनमाता च रामेशोवशी तथा । 
¦ लोपामुद्रा च नद्यदच यमी नारी च शरवत । 
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श्रीरलरक्ना सापराज्ञी वाक्‌ श्रद्धा मेधा च दक्षिणा । 

रात्री सूर्या च सावित्री ब्रह्मवादिन्य ईरिताः (२।८२-द४) 

छ्रथे- निम्न ऋषिका या ब्रह्मवादिनी स्त्रियां थीं घोषा, गोधा, विष्ववारा, 
अपाला, उपनिषत्‌, निषद्‌, ब्रह्मजाया जुहू, अगस्त्य की भगिनी-अदिति (देवमाता 
से पृथक्‌), इन्द्राणी (राची), इन्द्रमाता (देवमाता अदिति), रामेशा, उवंशी, 
लोपामुद्रा, नदियां, यमी, नारी शङवती, श्रीः, लाक्षा, सार्पराज्ञी, वाक्‌ (सरस्वती), 
धधा, मेधा, दक्षिणा, रात्रि (भारद्वाजी) मौर सूर्या सावित्री (सविता की पुत्री) । 


दधीचा प्रथवंणा प्रहिवस्यां मधुविद्यादानम्‌- 
यः: सहस्ततमो रदमी रवेरचन्द्रमुपाशध्ितः । 
सोऽपि त्वष्टारमेवाग्ति परं चेह च यन्मधु । 
प्रादाद्‌ ब्रह्मापि सुताय तदथवेणः। 
स चाभवरषिस्तेन ब्रह्मभा दीप्तिमत्तरः । 
तमृषि तिषिषेधेद्धो मेवं वोचः क्वचिश्मधु | 
न हि प्रोक्ते मधुन्यस्मिजजीवन्तं त्वोत्सुज्याम्यहम्‌ । 
तमृषि त्वारिवनौ देवौ विविक्ते मध्वयाचताम्‌। 
स च ताभ्यां तदाचष्टे यदुवाच शचीपत्िः। 
तमन्रूतां तु नासत्यावारव्येन सिरसा भवान्‌ । 
मध्वाद्यु ग्राहुयत्वावां मेन्द्ररच त्वावधीत्ततः। 
भ्राणश्व्येन शिरसातौतु दध्यङ्डह्‌ यदारिवनौ । 
तदस्येन््रोऽहरत्स्वं तन्न्यधत्तामस्य यच्छिरः । 
दधीचरच रिररचाषव्यं कृतं वच्रेण वच्िणा । 
पपात सरसो मध्ये पवते शयंणावति ॥ 


अथं-- सूयं की जो हजारवीं किरण चन्द्रमा में आधित है तथा पृथिवी तथा 
उसके ऊपर है, वही मधु है, वही त्वष्टा ओर अभ्निमें निहित है। प्रसन्न होकर 
इन्र ने अथर्वा के पूत्र दध्यङ को यह मधु (ब्रह्मविद्या) प्रदान किया ओौर इस 
ब्रह्मविद्या से ऋषि जौर तेजस्वी होगये । (विद्या देने के पञ्चात्‌) इन्द्र॒ने (अपने 
शिष्य) ऋषि दधीचि को मना किया कि इस मधुविद्या को कहीं बताना नहीं, यदि 
आपने इसको किसी को वताया तो भँ तुम्हे जीवित नहीं चोड गा । 


तब देव अरिवनीकुमारों ने गुप्तरूप से मधुविद्या जानने कौ इच्छा की, 
चषि ने उनको इन्द्र की प्रतिज्ञा बताई । नासत्यो ने कहा-'आप हमको अरवशिर 
दारा मधुग्रहुण करायें । तव इन्द्र आपको नहीं मार सकेंगे । 

अतः अद्वशिर हारा दध्यडः ने अश्िविनीदेवौं को मधुविया पढाई । अतः; 
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इन्द्र ने दध्यङ के शिरको काट दिया, परन्तु अरिवनों ने उनके (असली) शिर को 
पुन: लगा दिया । 

इनदर द्वारा वचर से कटा दध्यड का अविर शर्यणावत्‌ पर्व॑त के सरोवर 
मे गिरा। 
ऋ भवः (देवत्रयो)- 

सुधन्वन श्राद्धिरसस्यासत्‌ पुत्रास्त्रयः पुरा। 

ऋभुधिम्वा च वाजरच शिष्यास्त्वष्टुर्च तेऽभवन्‌ । 

शिक्षयामास तास्त्वष्टा त्वाष्ट्‌' यत्कमे किचन । 

परिनिष्ठितकर्माणो विरवेदेवा उपायन्‌ । 

व्रिदवेषां ते ततरचक्रर्वाहनानि आयुधानि तु । 

धेनु सवबदुघां चक्ररमृतं सबरुरुच्यते । 

वृहस्पतेरथाहिवम्यां रथं दिष्यं त्रिबन्धुरम्‌ । 

टन्द्राय च हरी देवप्रहितेनाग्तिनापि यत्‌| 

एकं चमसमित्युक्त आहेत्यथो दिवि । 

उक्त्वा ततक्षुरचमसान्‌ यथोक्त तेन हषिताः। 

त्वष्टा च सविता चैव देवदेवः प्रजापतिः। 

सर्वान्‌ देवानु समामन्त्य श्रमृतत्वं ददुरच ते ॥ (३।८३-८८) 

र्थं -पूर्वेकाल से आंगिरस सुधन्वा (ऋषि) के-ऋभु, विभ्वा ओौर वाज 
नाम के तीन पत्र हए, वे त्वष्टा के शिष्य बने। त्वष्टा ने उनको उस समस्त 
तक्षशास्त्र (100170701029) की रिक्षा दी जो कुचं भी रिल्पविज्ञान जानते 
ये । जब वे विज्ञान में दक्ष होगये तो विष्वेदेवों ने उन्दँं (परीक्षाथं) बुलाया । 
सौघन्वनों ने सभी देवों के लिये वाहनों मौर आयुधो का निर्माण किया । उन्होने 
सबदुःघा गाय का निर्माण किया, "अमृतः को ही बृहस्पति का सबर' कहते हं । 
पुनः उन्होने अदिवनों के लिये च्रिबनधुर रथ ओौर इन्द्र के लिये दो भद्वों को 
बनाया । देवों हारा प्रेषित उनके पास अग्निके माध्यम द्वारा भी उन्होने अपना 
कौराल प्रकट किया । जब अग्नि ने कहा--^एक चमस के चार करदो' भौर 
“ज्येष्ठ' ने कडा तब हुषित होकर एक "चमस" के उन्होने चार बना दिये । 

तब त्वष्टा ओर देवदेव प्रजापति सविता ने सभी देवों को बुलाकर ऋमुभो 
को अमरत्व (देवत्व) प्रदान किया । 
शुनःलेवघ्य दिष्यरथः- 


स्तुयमानः शश्वदिति प्रीतस्तु मनसा ददो । 
शुनःेपाय दिव्यं तु रथं सवं हिरण्मयम्‌ ॥ (३।१०३) 
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अथं - “ररवत्‌' (ऋग्वेद १।३०।१६) शब्द से आरम्भ होनेवाली ऋचा द्वारा 
स्तुति कौ जाने पर मनसे प्रसन्न होकर इन्द्र ने शुनःदेप को स्वर्णनि्मित एक 
दिन्यरथ प्रदान किया 
सव्य प्राद्धिरतः- 
स्वयमिन्द्रसम पृत्रमिच्छतोऽङ्धिरसो मुनेः। 
वज्रच व सभ्यो भूत्वपर्यागित्वात्पत्रतां गतः । (३।११५) 
अथे--इन्द्र के समान पत्र की इच्छा करनेवाले अंगिरा ऋषि के, ऋषि के 
योग प्रभाव से स्वयं इन्द्रही सव्यक रूपमे पुत्र वन गये। 
त्रितकथा-- 
त्रितं गास्त्वनुगच्छष्तं क्रूराः सालावृकीयुताः। 
कृपे प्रक्षिप्य गाः सर्वास्तत एवापजह्िरे ॥ 
स तत्र सुषुवे सोम मन्त्रविष्मन्त्रवित्तमः। 
देवां श्चाह्वयत्सर्वास्तच्ुश्राव बृहस्पतिः । 
आगच्छतोऽय तान्‌दृष्ट्वा क्व वसत्यस्य तत्त्वतः । 
सवेदुक्त्वं च वरुणस्यः यम्णञ्चेत्युपालभत्‌ । 
कुपेष्टकाभित्र णितान्यङ्कान्येवाभवन्मम । 
दृष्ट्वा सर्वानहं स्तौमि यद्यप्येको न परद्यति । 
बृहस्पत्िप्र चोदिता विदवेदेवा गणास्त्रयः 
जग्मुस्तितस्य तं यज्ञं भागांरच जगृहुः सह ॥ (३।१३२-१३६ ) 
अथं - गायों का अनुगमन करनेवाले त्रित को करर सालावृकीपुत्रों (असुरो) 
ने कूये में डालकर उसकी समस्त गाये चुराले गये । तरित ने वहीं (क्ये में) सोम 
निकाला ओर सभी देवों को आह्वान किया । वृहस्पति ने उसके आधान को सुना । 
उनको आते देख उसने उपालम्भ किया--"वरुण भौर अयमा की सवंदर्ञी शवित 
कहां गई ? कूपमेंमेरे अंग घायल होगये । मै सभी देवों की स्तुति कररहा ह 
परन्तु कोई भी मृन्ने देवता नहीं । 
तदनन्तर बृहस्पति द्वारा प्रेषित विदवेदेवों के तीन गणों (आदित्य, वसु ओर 
मरुतो) ने यज्ञ मेँ आकर एक साथ भाग ग्रहण किया । 
कक्षोवान्‌, राजा स्वनयहच- 
सवस = | गुरोविद्यां गच्छन्‌ स्वनिलयं किल । 
कक्षो वानध्वनि श्रान्तः सुष्वापारण्यगोचरः ॥ 
तं राजा स्वनयो नाम भावयनव्यसुतो व्रजन्‌ । 
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कोडा्थं सानुयोऽपश्यत्‌ सभाय स पुरोहितः! 
ग्रथनं रूपसम्पन्नं दृष्ट्वा देवसुतोपमम्‌ ॥ 
कन्यादाने मति चक्रे वणेगोत्रविरोघतः। 

संबोध्येनं स पप्रच्छ वणंगोत्रादिकं ततः। 
राजन्नाद्ज्िरसोऽस्मीति कुमारः प्रत्युवाच तम्‌) 
पत्रोऽह्‌ दीघंतमस ओचथ्यस्य ऋषेनु पः। 

प्रथास्मे स ददौ कन्या दशाभरणभूषिताः । 
तावतरच रथाञ्खछ्‌यावान्‌ वीडवद्खान्वे चतुभरुजः। 
वधूनां वाह्नाथाय धनकूप्यमजाविकम्‌। 

निष्काणां वृषभाणां च शतं शतमदात्पुनः । ४, 
एतदुत्तरसूक्तन शतमित्यादिनोदितम्‌ । 
णतमङवाञ्छतं निष्कान्‌ रथान्‌ दश वधूमतः। 
चतभु जो गवां चेव सह षष्ट्युपाधिकम्‌ | 
स्वनयाद्‌भावयन्याद्यः कक्षीवान्‌ प्रत्यपद्यत । 
प्रतिगृह्य च तुष्टाव प्रातः पित्रे शशंस च । 


अथं -गुरुसे विद्या प्राप्त करने के पश्चात्‌ धर जाते समय कक्षीवान्‌ 
(जौरिज == ओतथ्य = जौचण्य) मागं में थककर सो गये । उसी समय राजा स्वनय 
(भावयव्य का पुत्र) अपनी सभा, पुरोहित भौर भार्यां के साथ क्रीढाथे कहीं जा 
रहा था । रूपसम्पन्न तथा देवपुत्र के समान कक्षीवान्‌ को देखकर राजां ने 
वर्णं ओर गोत्र समान न होने पर उषे अपनी पुत्री प्रदान करने का विचार किया। 

राजाने उसे जगाकर उसका वणं ओर गोत्रादि पृच्ा- उस कुमारनते 
उत्तर दिया--हे राजन्‌ ! मै अंगिरा के वंश का हुं तथा उचथ्यपुत्र ऋषि दीघेतमा 
कापुवटहू। 

तब राजा स्वनय ने काक्षीवान्‌ को अलंकृत दश कन्याये भ्रदान कीं, कन्याओं 
को ले जानेवाले ददा रथ तथा उनमें जते हए चार~चार सबल अव तथा घनः 
व्त॑न, मेड ओर बकरियां भी दीं। इनके अतिरिक्त उसने एक सौ निष्क 
(स्वर्णाभूषण) भौर सौ वृषभ भी दिये । एक सौ अश्व, एक सो निष्क, कन्याओं 
सहित दश रथ, चतुभज रथ भौर साठ हजार गायं दी । तदनन्तर कक्षीवान्‌ ने 


स्वनय भावयन्य की स्तुति की एवं प्रातः अपने पिता को समस्त वृत्तान्त सुनाया । 


स्वनय भावयब्यपत्नी रोमशा-- ॥ 
प्रादात्सुतां रोमशां नाम नाम्ना बृहस्पतिर्भावयव्याय राज्ञे । 


(३।१५६) 


ए 
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ततस्तमर्थं हरिवान विदित्वा प्रियं सखायं स्वनयं दिदक्षुः । 

प्रम्याजगामाशु शचीसहायः प्रीत्याचेयत्तं विधिनेवं राजा | 

भ्रस्याजगामाद्धधिरसी च तत्र हृष्टा तयोःस चरणौ ववन्दे । 

इश्द्रः सखित्वादथ तामुवाच रोमाणिते सन्तिन सन्ति रान्लि। 

सा बालभावादथ तं जगाद उपोपमे शक्र परामेति । 

तां पुवेया सार्ठ््य नृपः प्रहृष्टो अन्वत्रजत्साथ पति पतिव्रताः ॥ 

(४।१-२) 

अथं -- बृहस्पति आंगिरस ने राजा स्वनथ भावयन्य (४।१-३) (भवयु का 
पुत्र) को अपनी पुत्री रोमशा प्रदान की (पत्नीरूप में), इस तथ्य को जानकर 
हरिवान्‌ इन्द्र प्रिय सखा स्वनय को देखने के लिए उसके पास इन्द्राणी (शची) 
सहित वहां आये । राजा ने इनदर की विधिवत्‌ अचैना की । तव वहां वहस्पतिपृव्री 
रोमा आई ओौर इन्द्र तथा इन्द्राणी की चरण वन्दना की । सखीभाव से इन्द्रने 
(मजाक मे) पूछा - 'हे रानी | तुम्हारे बाल अथवा नहीं।' तव वालसुलभ 
(सहज) भाव से रानी ने “उपोपमे' (ऋ० १।२६।७) कचा द्वारा कहा--हे 
शक्र रके द्ुकर (मेरे वालों को) देखो । पूर्वां ऋचा द्वारा राजा ने रानी को 


सान्त्वना दी । तब उसने एक पतिव्रता की भांति पति का अनुगमन किया । 


दोचंतमा. सामतेयः तज्जन्मकथा - 
दावुचथ्यवृहस्पती ऋषिपुत्रो वभूवतुः । 
 श्रासीदुचथ्यभार्या तु ममता नाम भागवी । 
तां कनीयान्‌ बृहस्पत्तिमथुनायोपएचक्रमे । 
` -शुक्रस्योत्सगेकलि तु गभ॑स्तं प्रत्यभाषत) 
इहास्मि पुवेसंभूतो न कायः शुक्रसंगरः । 
तच्छक्रप्रतिषेधतु न ममषं वृहस्पतिः। 
स व्याजहार तं गर्भे तमस्ते दीघमस्त्विति। 
स च दीघंतमा नाम बभूवर्षिरुचथ्यजः। 
य जातोऽम्यतपहेवान्‌ श्रकस्मादन्धतां गतः । 
देडुदवास्तु तन्नेत्रे ततोऽनन्धो वभूव सः । (४।११-१५) 
$ एना >८ >< 
जीणं तु दीघेतमसं खिन्नास्तत्परिचारिणः। 
दासा बद्ध्वा नदीतोये दष्टिहीनमवादधुः । 
` `तंत्रैकस्त्रेतनो नाम शस्त्रेणैनमपाहनत्‌ । 
क्िरश्चांसावुरश्च स्वथमेवं न्यकृन्तत । † 
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हत्वा दीघतमास्तं तु पपेन महतावृत्तम्‌ । 
प्रात्माद्ग(न्यनुदच्चव तत्रोदोन्मोहितो भृशम्‌ । 
प्रद्गदेणसमीपेतु तं नद्यः समुदक्षिपन्‌ । 
ग्रगराजगृहे युक्ताम्‌ उश्शिजं पुत्रकाम्यया । 
राज्ञा च प्रहितां दासीं भक्तां मत्वा महायशाः । 
जनयामास चोत्थाय कक्षीवस्प्रमुखानषीन्‌ ॥ 


भथं-- उचथ्य ओर बृहस्पति नामके दो ऋषिपुत्रये। उचथ्य की भार्या 
ममता भागेवी थी । कनिष्ठ वृहस्पति मेथ॒नाथं ममता कै पास गये । शक्रोत्सगें के 
समय गभं ने उनसे कहा-- भे पहिले से ही यहां उत्पन्न हूं । अतः तुम शक्रमिश्रण 
मत करो । परन्तु वृहस्पति नहीं माना । अतः उसने गर्भं॑से कहा--“तुम दीघं 
तमस्‌ (अन्धकार) वाले होगे । इसीलिये उचथ्यपुत्र का नाम '्दीघेतमा' हु । 


जन्म लेते हौ वह अकस्मात्‌ अन्धे होगये । उन्होने देवों का तप किया ।-भत 

(उत्तरकाल में) देवों ने उसे नेत्र (प्रकाश) दे दिये । 
>< >< >< 

दास परिचारको ने चिन्न होकर उस वृद्ध भौर अन्धे दीघंतमाको रवाधिकेर 
नीचे नदी में फक दिया । | 

दासोंमेसे एक त्रैतन नामके परिचारकने दीघेतमा पर शास्त्रसे प्रहार 
करना चाहा ओर एेसा करते हुए उसने स्वयं अपना ही शिर, कन्धे ओर वक्ष काट 
डाले । (श्रधवा दीघेतमाने उसे मार डाला) । 


महान्‌ पाप में लिप्त उस दास का वध करने के पर्चात्‌ वीघंतमा नेःजल में 
संज्ञाहीन अपने अंगों को हिलाया। नदी की धाराने उन्दै बहाकर भ्रंग देशके 
पास पहुंचा दिया । अंगराज के गृह में उशिज्‌ की दासी थौ । पु्प्राप्ति को.बादा 
से दासी को राजाने दीर्घतमा के पास भेजा। उस महातपा दीषंतमा ने दासी 
की भवित को देखकर उसे उठाकर ऋषि कक्षीवान्‌ आदि पत्रों को उत्पन्न किया । 


इन्दागस्त्यसंवादः इतिहासः प्रावत्तम्‌ ऋषिभिः परिकीत्यते- 


समागच्छन्मरूधिस्तु चरन्‌ व्योम्नि शतक्रतुः। 
दष्ट्वा तुष्टाव तानिन्द्रस्ते चेन्द्रममृषयोऽ्रुवन्‌। 
तेषामगस्त्यः संवादं तपसा वेद तत्त्वतः । 

स तानभिजगामाशु निरुप्यन्द्रं ह विस्तदा । 
विन्ञायावेक्ष्य यदुभावम्‌ इन्द्रो नेति तमन्नवीत्‌ । 
न इवौ नादययतनं ह्यस्ति वेद कस्तयद्भुतम्‌ । 
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कस्यचितत्वथेसंचारे चित्तमेव विनरयति : 

किन इत्यन्नवीदिन्द्रम्‌ अगस्त्यो भ्रातरस्तव। 

मरुद्छिः सं प्रकत्पस्व वधोर्मा नः शतक्रतो । 

कि नो ्रातरिति व्वस्याम्‌ इन्द्रो मान्यमुपालभत्‌ | 

अगस्त्यस्वरमित्यस्यां क्षुब्धमिन्द्र प्रणामयत्‌ | 

प्रादाद्‌ संवननं कृत्वा तेभ्य एव च तद्धविः । 

सुते चकार सोमेऽथ तानिन्द्रः सोमपीथिनः । 

मरद्ध: सह यतरेन्द्रो मरुत्वांस्तत्र सोऽभवत्‌ ॥ (४४६ -५६) 

अथं - यहां पर ऋषियों द्वारा प्राचीन उतिवृत्तों के इतिहास कथित । 
आकाश में भ्रमण करते हुए शतक्रतु (इन्द्र) मख्तों के साथ नीचे (पृथिवी पर) 
आये । उन्हें देखकर इन्द्र ने मरुतो की स्तुति की ओर मरुतो ने भी ऋषिरूप में 
इन्द्र को सम्बोधित किया । तव, अगस्त्य ऋषि इन्द्रके लिए हविःनिर्मगण करके 
शीध्रतापूवेक वहां गये ओर उन्होने तीन सूक्तो (ऋग्वेद १।१६६-१६८) द्वारा 
मरुतो की स्तुति कौ । 

(ऋषिने मरूतोंके लिए भी हविः देने का विचार किया), तव अगस्त्य 
का भाव जानकर इन्द्रने कहा--वास्तवमेनतो कल (आगामी) ओर न आज 
ओर जो कभी हुआ नहीं, उसे कौन जान सक्ता ?' अ्थंसंचार की अनिरिचतता 
से मनुष्य का चिन्तन किया हुआ भी विनष्टहौ जाता है । तव अगस्त्यने इन्द्रसे 
कहा-“मरुद्‌गण आपके भ्राता हँ । अतः मरूतों (के लियेमेरी हविः) से आप 
सहमत हों । शतक्रतो ! आप इनका वध नकरे। “क्या मरुत मेरे भ्राता?" 
एेसा कहकर इन्द्र ने अगस्त्य का उपालम्भ किया । तव अगस्त्यने क्षुब्ध इन्द्रको 
शान्त किया । उसे सान्त्वना देकर ओौर संवनन करके अगस्त्यने मरुतो को हवि 
दी । सोम संवनन के पश्चात्‌ इन्द्र ने मरुतो को सोमपान के लिये बुलाया-- (उन्हे 
सोमपीथी बनाया) । 

जहां जहां इन्द्र मरुतो के साथ गये, वहीं उन्हे मरुवत्‌ (मरुत्वान्‌) कहा 
जातादहै। 
पगस्त्यवर्नी लोषानुद्रा-- 

ऋतौ स्नातामृषिभर् लोपामुद्रां यशस्विनीम्‌ । 

उपजल्पितुमारेभे रहः संयोगकाम्यया । 

विदित्वा तपसा सर्वं तयोर्भावं रिरसतोः। 

श्रुत्वेनः कृतवानस्मि ब्रह्मचायु त्तमे जगौ । 

प्रशस्य तं परिष्वज्य गुरू मूध्न्यवजघ्तुः। 

स्मित्वेनमाहतुश्चोभावनागा श्रसि पुत्रक ॥ (४।५७, ५६, ६०) 
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अथ--यरस्विनी ऋतुस्नात लोपामुद्रा पत्नी से एकान्त में संयोग (मेथुन ) 
करने की इच्छासे ऋषि अगस्त्यने बातचीत शुर कीथी किं तपस्वी शिष्य ने 
उनके कामभाव ओौर कामवार्ता को सुन लिया। 


दिष्यनेसोचाकिर्मैने यह्‌ बात सुनकर पाप श्रिया तो (वह गुरसे क्षमा 
मांगने लगा) तव अगस्त्य ने उस शिष्य की प्रशंसा की ओर उसका शिर सूंघा जौर 
हंसकर दोनों ने कहा- प्न { तुम निप्पापहो। | 
ज्ौनहोत्रो गत्तमदः, इन्देण च धुनिचुमुयेविधः- 

संयुज्य तपसात्मानम्‌ एन्द्रं वि्न्महद्रपुः। 

अदरयत मूहूतंन दिवि व्योम्नि चेह च । 

तमिन्द्रमिति मत्वा तु देव्यौ भीमपराक्रमौ) 

धुनिचुमुरिश्चौभौ सायुधावभिपेततुः । 

विदित्वा स तयोर्भावमृषिः पापं चिकीषतोः । 

यो जात इति सूक्त न कर्मण्येन्द्राण्यकीतयत्‌ । 

उक्तेषु कमंस्वेन्द्रेषु भीस्तावाशु विवेश ह्‌ । 

इदमन्तमित्युकत्वा ताविन्द्रस्तु निबहयत्‌ । 

निहत्य तौ गृत्समदमूषि शक्रोऽभ्यभाषत । 

यथेष्टं मां सखे पशय प्रियत्वं ह्यागतोऽसि मे । 

वर गृहाण मत्तस्त्वम्‌ श्रक्षयं चास्तुतेतपः। 

प्रहस्त प्रत्युवाच षिरस्माक वदतांवरः । (४।६५।७१) 

सखित्वाच्च पुनश्चनमुवाच हरिवाहनः । 

गृणन्मादयसे यस्मात्‌ त्वमस्मानृ षिसत्तम । 

तस्माद्‌ गृत्समदो नाम शौनहोत्रो भविष्यसि (४।७७-८ठ) 

अ्थं-तपके दारा इन्द्र के साथ संयोग करके इन्द्रकेही समान शरीर 
धारण करते हृए गृत्समद ऋषि क्षण भर मे आकाश भौर पृथिवी परर प्रकट हए 
भयंकर पराक्रमी दो दैत्य असुर धुनि मौर चुमुरि ने उनको इन्द्र समञ्चकर उन पर 
आयुधो से आक्रमण किया । इन दोनों असुरो कै पाप भाव को समक्षकर ऋषिने 
“यो जातः' (ऋ० २।१२) सूक्त द्वारा इन्द्र के कर्म का कीतेन किया। इन्द्र के कर्मो 
के कथन को सुनकर उन दोनों असुरो मे भय का संचार होगया। अब इन्द्रने 
उपयुक्त अवसर जानकर उन दोनों को मार डाला । 

उनको मारने के परचात्‌ शक्र ने गृत्समद से कहा--'हे सखे ! तुम्हारा 
प्रिय हं ओौर क्योकि तुम मेरी शरण मे आये हो मज्ञसे वर मांगो तथा तुम्हारौ 
तप अक्षय हौ । ऋषि ने क्षुककर कटा (हे देवराज ! तुम हमारे रक्षक हो) । 
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: -मेत्रीवश इन्दर ने पुनः कहठा--हे ऋषपिश्रेष्ट ! क्योकि आप अपनी स्तुति द्वारा 
मुहयको प्रसन्न या मस्त करते हो, अतः शुनहोत्र काशिराज के कारण तुम्हारा नाम 
“लोनहोत्र गृत्समद" होगा । 
गायिचु्ः विक््वानिन्नः- 
`. : प्रशास्य गां यस्तपसाभ्यगच्छदु 

ब्रह्माषितामेकशतं च पुत्रात्‌ । 

सत गाधिषुत्रस्तु जगाद सूक्त 

सोमस्य मेत्याग्नेय यत्परे च ।। (४।६५) 

अथे-- राज्य शासन करने के पश्चात्‌ तपस्या हारा ब्रह्मषि पद ओौर्‌ १०१ 
पत्र प्राप्त करके गायिपृत्र विश्वामित्र ने सोमस्य मा' (ऋ०३।१) सूक्त तथा श्रन्य 
सूक्तों का प्रवचन किया । 
सुदासः (पेजवनः) रेक्ष्वाकस्तथा विह्वामिन्नरः- 

सुदासए्च महायज्ञे शक्तिना गाधिसूनवे | 

निगृहीतं बलाच्चेतः सोऽवसीददहिचेतनः । 

तस्म ब्राहयीं तु सौरीं वा नाम्ना वाचं ससपरीम्‌। 

सूयेक्षयादिहाहूत्य ददुस्ते जमदग्नयः । 

कुश्िकानां ततः सा वाग्‌ भ्रमति तामपाहनत्‌ । 

उपेति चास्यां च कुशिकानु विङइवामि त्रोऽनुबोधयत्‌ । 

लब्ध्वा वाचं च हृष्टात्मा तानृषीन्‌ प्रत्यपूजयत्‌ । (४-११२-११५) 

म्थं-- सुदास (पैजवन एेकष्वाक ) के एक महायज्ञ में शव्िति ने गायिपुत्र 
(वंशज) विश्वामित्र (वैङवामित्र) को बलपूर्वंक चेतनारदित कर दिया । वहू 
निःसंज्ञ (गैर होश) होकर दुःखी हृजा, किन्तु जमदग्नियों (जमदग्नि के वंशज 


ऋषियों) ने उसे सूर्यं के आवास से लाकर ब्राह्मी सपिणी वाक्‌ प्रदान की तब 


उस वाक्‌ से कुशिको (वैष्वामिवो) की अभति (दुबुंदधि) को दुर कर विया, 
मौर उपः (ऋ० ३।५३।११) ऋचा द्वारा वर्वामिचों ने कृरिकों को पुनः 


` चेतनायुक्त बनाया । वाक्‌ को प्राप्त करके प्रसन्नचित्त वेदवामित्र ने जमदग्नियों 
` का पुजन किया । 


` वासदेवंस्थन्द्रविजयः- 


भ्रन्वराददितिः पृत्रम्‌ इन्द्रमात्महितेषिणी । 

स जातमात्रो युद्धाय ऋषिमेवाजुहाव तु। 
योघयन्वामदेवस्तं कृत्वात्मनि बलं तथा । 
दिनानि दश रात्रीक्च विजिग्ये चनमोजसा (४।१३ १-१२२) 
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प्रथं -अपने हित के लिये ही अदिति ने अपने पुत्र इन्द्र को शान्त किया, 
किन्तु जन्मलेतेहीडनद्रने ऋषि वामदेव (?) को युद्ध केलिए. ललकार । तब 
वामदेव ने अपनेमें वल कासंचार करके दश दिन ओर ददा रात्रियों तकं युद्ध 
करके इन्द्र को परास्त किया । | 
क्ष्वाकस्त्य रणस्त्रवृष्णः, वृश्लो जानः प्रोहितकष्च- 

एेक्ष्वाकस्त्यरुणो राजा त्रेवृष्णो रथमास्थितः । । 

संजग्राहारव रदमींशच वृशो जानः पुरोहितः । |+ 

स ब्राह्मणकूमारस्य रथो गच्छञ्शिरोऽच्छिनत्‌ । 

एनस्वीत्यत्रवीच्चव स राजनं पुरोहितम्‌ । | 

सोऽथ वाद्धिरसान्मन्त्रान्‌ दष्ट्वा संजीव्य तं शिशुम्‌ ।. 

क्रोधात्संत्यज्य राजानम्‌ भ्रन्यदेशं समाधितः) 

ह रोऽप्यग्नेनना शास्य तस्यापक्रमणादषेः । 

अग्नौ प्रास्तानि हव्यानि न ह्यपचन्त कानिचित्‌ । 

तत प्रव्ययितो राजा सोऽभिगम्य प्रसाद्य तम्‌ ॥ 

श्रानीत्वा स वृशं जानं पुनरेव पुरोदधे । 

स प्रसन्नो वृ शोऽन्वेच्छद्धरमग्नेन पक्षये । 

ग्रविन्दत पिशाची तां जायां तस्य भूपतेः 

निषण्णः स तया साधम्‌ श्रासल्यां कशिपाव्रपि । 

तासुपामन्त्रयांचक्र ब्रू वस्तामभ्यभाषत । 

वि ज्योतिषेति चोक्तायां सहसाग्तिरुदज्वलत्‌ । 

सहमानः समायान्तं प्रकाशं च प्रकाशयन्‌ । 

पिश्ञाचीमदहत्तां स यत्र चोपविवेश सा । (५।१३-२२) 

अथं--एेक्ष्वाक त्रिवृष्ण के पत्र राजा त्यरुण अपने रथ पर बंठे हुए जा रहे 
ये ओर जनपुत्र वृश्च पुरोहित ने अश्वो की डोरियां पकड़ हृई थीं ॥ मागं में चलते 
हुए रथ ने एक ब्राह्मणपु् (शिशु) को काट दिया तव राजा ने. पुरोद्ित-से 
कहा--^तुम ही हत्यारे हो ।* तव वृश जान पुरोहित ने आथवेणमस्तों दारा 
बालक को पुनरऽजीवित कर दिया तथा क्रोध मे राजा को छोड़कर अन्यदेश मे 
चले गये । ऋषि के चले जाने पर राजाके अग्नि का हर (ताप) नष्टः होगया । 
उसमे डाली कोई हवि पकती नहीं थी । तब दुःखी होकर राजा वृश.जान के पास 
गये गौर उन्हे प्रसन्न करके लौटा लाये तथा पुनः अपन। पुरोहित बताया । प्रसन्न 
होकर वृशजान ने राजाके घर मे ताप की खोजकी तो. राजा-की पत्नी को 
पिशाची के रूप में पाया । उसके साथ आसनयुक्त कुर्सी पर बैठकर वृश ने.पिशाची 
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को कम्‌ एतं त्वम्‌' (ऋ० ५।२।२) मन्त्र हारा सम्बोधित किया। अग्निक ताप 


को एक कूमारकेखूपमे बताते हुए उन्होने पिशाची को सम्बौचधित किया ओर 
जव उन्होने "वि ज्योतिषाः (छ ० ५।२।६) कटा तव पास अते हुए को दूर भगाते 
हुए ओौर प्रकाश को दिखाते हुए अकस्मात्‌ अग्नि प्रकट हई ओर पिशाची को जहां 
वह बैठी थी, वहीं अग्निने भस्म कर दिया । 


इयरंरराज्ञो दानम्‌- 

अयुतं च गवां त्रीणि शतान्यय च विशंतिम्‌। 

सौवणेशकटं गोभ्यां त्यरुणोऽदान्नुपोऽत्रये । (५।३०) 

मर्थं - राजा व्यरुण (वैवृष्ण, रेक्ष्वाक) ने अत्रि (आत्रेय) ऋषि को दा 
सहस्र तीन सौ बीस गाये ओर दो बलों सहित एक सुवणं रथ दान में दिये । 
भ्रह्वमेधवभारतस्य त्रदस्योऽच दानम्‌-- 

्ररवमेवः शतं चोक्ष्णां- त्रस दस्युधेनं बहु । (५।३१) 

अथं--राजा अश्वमेध (भारत) ने सौ वेल ओर त्रसदस्यु (अज्ञात वंश) 
राजा ने बहुत सा धन दान दिया। 


रोौक्तमक्रणचयस्य दानम्‌- 

भ्रत्रेः सुतमृषि बच्र्‌.म्‌ आत्विजाय ऋणंचयः । 

सहस्रदक्षिणे सोमे वत्र तं सोऽप्ययोजयत्‌ । 

ददौ च रौश्यो राजा सहस्राणि शतानि च । 

तस्म चत्वारि चत्वारि महावीरं च काञ्चनम्‌ ॥। (५।३३-३४) 

अथं--राजा ऋणंचय (रौशम) ने अच्विके पुत्र बभ्र ऋषि को अपने सोम- 
यज्ञ मे ऋत्विज्‌ बनाया, जिसमें उसे एक सह गाये दक्षिणा में दी गई । वध्र 
ने ही ऋणंचय का यज्ञ किया । इस रौशम ऋणंचय ने चार सहृख ओौर चार सौ 
गायं ओर सुवणेपाच्र महावीर (यज्ञियपात्र) भी दान में दिया । 
श्रचेनानाः (श्राञ्नेयः) तत्प्नः इयाव।इवो रथवीतिर्दस्यिश्च-- 

राजषिरभवदार्म्यो रथवीत्तिरतिविश्रूतः। 

स॒ यक्ष्यमाणो राजात्रिम्‌ अभिगम्य प्रसाद्य च। 

श्राटमानं कायमथ च ख्यापयन्‌ प्राञ्जलिः स्थितः । 

अवृणीतषिमात्रेयम्‌ श्रात्विञ्यायाचेनानसम्‌ । 

स सपुत्रोभ्यगच्छत्तं राजानं यज्ञसिद्धये । 

दयावारवङ्चाच्रिपृत्रस्य पत्रः खल्वचनानसः। 

साद्धोपाङ्खान्सर्वान्‌ वेदान्‌ यः पिच्राध्यापितो मूदा। 

ग्रचेनानाः सपूुत्रोऽथ गत्वा नृपमयाजयत्‌ ॥ 
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स्नुषा परे राजपुत्रो स्याद्‌ इति तस्य मनोऽभवत्‌ । 
रग्रावारवस्य च तस्यां वं सक्तमासीत्तदा मनः। 
संयुजस्व मया राजन्निति याज्यं सोऽब्रवीत्‌ | 
दयावाद्याय सुतां दित्सुमहिषीं स्वां नपोऽब्रवीत्‌ । 
किते मतमह्‌ कन्यां इयावाइवाय ददामि हि। 
्रत्रिपुत्रोऽदु बलो हि जामाता त्वावयोरिति | 
राजानमव्रवीतसापि नृपषिकुलजा ह्यहम्‌ । 
नानृपिर्नौ तु जामाता नेष मन्त्रात्‌ हि दृष्टवान्‌ । 
ऋषये दीयतां कन्या वेदस्याम्बा भवेत्तदा । 
ऋषिमेन्त्रद्शं वेदपितरं मन्यते ततः 
प्रत्याचष्टेसतं राजा सह संमर्त्य भायया। 
अनु षिर्नेव जामाता करिचदवितुमहंति । 
प्रत्याख्यात ऋषिस्तेन वृत्ते यज्ञे त्यवतत । 
दयोवाशवस्य तु कन्याया मनो नेव न्यवतेत । 
ततस्तौ तु निवतंताम्‌ उभावेवाभिजग्मतुः | 
शणीयसीं तरन्तं च पुरूमीद्‌ च पार्थिवम्‌ । 
तरन्तपुरुमीढौ तु राजानौ वेददरव्यूषी । 

ताभ्यां तौ चक्रतुः पूजाम्‌ ऋषिभ्यां नृपतिः स्वयम्‌ ॥ 
ऋषिषुत्रं महिष्याश्च दशेयामास तं नृपः । 
तरन्तानुमता चेव प्रादाद्‌ बहुविधं वसु । 
प्रजाविकं गवारवं च इयावाए्वाय शक्ौयसी । 
ग्रति याज्याचितौ गत्वा पितापुत्रौ स्वमाश्रमम्‌ । 
मभ्यवादयतामत्रि म्हि दीप्ततेजसम्‌ । 
दयावारवस्य मनस्यासीन्मन्त्रस्यादशेनादहम्‌ । 

त लब्धवानहं कन्यां हन्त सर्वाङ्कशोभनाम्‌ | 
अप्यहं मन्त्रदर्शी स्यां भवेद्धर्षो महान्मम । 
इत्यरण्ये चिन्तयतः प्रादुरासीन्मरुद्गणः। 
ददश संस्थितान्पारवं तुल्यरूपानिवात्मनः। 
समानवयङचेव मरुतो रुक्मवक्षसः । 
तांस्तुल्यवयसो दृष्ट्वा देवान्‌ पुरुषविग्रहान्‌ । 
दयावाइवो विस्मितोऽपृच्छत्‌ के ष्ठेति सरूतस्तदा । 
ततस्तु मरुतो देवान्‌ र्द्रसूनुरबुष्यत । 
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सुताः स्तुत्या तया प्रीता गच्छन्तः पृडिनिमातरः। 
प्रवमुच्य स्ववक्षेभ्यो रुक्मं तस्मे तदा ददुः । 
मरुत्सु तु प्रयातेषु इयावारवः सुमहायशाः । 
रथवीतेदु हित रं प्रगच्छन्मनसा तदा । 

स सद्य ऋषिरात्मानं प्रवक्ष्यच्‌ रथवीतये ॥। 

एतं मे स्तोत्रमित्याभ्यां दोत्ये रात्रीं न्ययोजयत्‌ । 
रथवीतिमपर्यन्तीं संप्रेक्ष्याषंण चक्षुषा । 

रम्ये हिमवतः पृष्ठे एष क्षेतीति चान्नवीत्‌ । 

ऋषे नियोगमाज्ञाय देव्या राच्या प्रचोदितः। 
आदाय कन्यां तां दाभ्ये उपेयायाचनानसम्‌ । 
पादौ तस्योपसंगृह्य स्थित्वा प्रह्वः कृताञ्जलिः । 
रथवीतिरहं दाभ्यं इति नाम शशंस ह। 

मया संगत्िमिच्छन्तं त्वां प्रत्याचक्षि पुरा| 
तत्क्षमस्व नमस्तेस्स्तुमा चमे भगवन्‌ क्रधः। 
ऋषेः पुत्रः स्वयमृषिः पितासि भगवन्नुषेः। 

हन्त प्रतिगृहाणेमां स्नुषामिव्येवमन्नवीत्‌। 
पाद्याध्यमधुपकडच पूजयित्वा स्वयं नृपः । 
शुक्लमडइवशतं दत्त्वा भ्रनुजज्ञे गृहान्‌ प्रति । 
गशीयसीं तरन्तं च पुरुमीदु च पाथिवम्‌ | 
पड्भिः सनदिति स्तुत्वा जगामविरपि क्षयम्‌ ।। (५।७१-८१) 


भथं-- (इतिहास में) रथवीति नाम का एक प्रसिद्ध राजि था। यज्ञ करने 
कौ इच्छा से वह्‌ अत्रि = (अर्चनानस्‌ आत्रेय) ऋषि के पास गया। अपना तथा 
अपने कायं का प्रयोजन बताकर जब वह॒ हाथ जोड़कर खड़ा हुभा, तव उसने 
ऋत्विक्‌कमं हेतु अ्चनाना आत्रेय को चना । वहु ऋषि अपने पुत्र के साथ यज्ञ- 
सिद्धि हेतु राजा के पास आये ! उनके पुत्रका नाम स्यावाइ्वथा। उसको पिता 
न पपू वेद ओर वेदांगों का अध्ययन कराया था। अ्चनाना ऋषि ने अपने 
त्रके साथ जाकर राजाका यज्ञ सम्पन्न कराया । 


जन यज्ञ चलरहाथा, तव उसने राजा की यशस्विनी पूली को देखा । 
वऋछपि के मनमें विचारया करि राजा की पत्री मेरी पुत्रवधू वने । तब तक्र 
श्यावार्व का मन भी उस पर आसक्त हो चुका था । ऋषि ने याजक (राजा) से 
कहा -- ' ह राजन्‌ ! आप मेरे साथ सम्बद्ध हो जाओ ।' श्यावाश्व को अपनी पुत्री 
देने कौ इच्छा से राजा ने अपनी महिषी (महारानी) से पूला--तुम्हारा क्यामत 
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है? क्यार ॥ कन्या को दयावश्िकोदेद्‌।' क्योकि आत्रेय हमारे लिए एक दुबल 
जामाता नरह होगा । तव रानीने कहा भमै राजपियों के कुल में उत्पन्न हुं 
न्या किसी ऋषिको ही दी जाय, इस प्रकार 

वह्‌ वेदमाता होगी क्योंकि मन्त्द्रष्टा को वेदपिता कहा गया है । 

अपनी पत्नी के साथ परामशं करने के परचात्‌ राजा ने आत्रेय से कहा - 
"जो ऋषि नहीं टै, वह हमारा जामाता नहीं हो सकता । राजा के ह्वार 
मिलने पर ऋषि यज्ञ समाप्त होने पर लौट आये । किन्तु इ्यावारव का मन का 
से नहीं लौटा । इस प्रकार दोनों लौटे । वे दोनों शशीयसी, तरन्त आर राजा 
पुरुमीद्‌ से भिले । तरन्त ओर पुरुमीढ्‌ ऋषि- दोनों राजा विददश्व के पुत्र ये । 
दोनों राजाओं नै ऋषि ओर ऋषिपुत्र का पूजन किया । राजा तरन्त ते ऋषिपुत्र 
का अपनी महारानी को दशेन कराया ओर तरन्त की अनुमति से रानी शशयसी 
ने प्रचुर धन, भेड-वकरियां, गाये भौर अश्व श्यावादव को दिये । इस रका 
याजको से सम्मानित होकर पिता-पुत्र अपने आश्रम आये। | 

ह्यावाइव के मनमेंथाकिर्मैने किसी मन््रका दशंन नहीं किया, अतः म 
सर्वगसृुन्दरी कन्या को प्राप्त नहीं कर सका । यदि मै मन्वद्शीं हो जाऊ तो मजे 
महान्‌ हषे होगा । | 

जव दयावादइव ने वन में इस प्रकार चिन्तन किया तव उसके सम्मुख. १ २द्‌- 
गण प्रकट हए । उसने अपने पास में ही अपने रूप के तुल्य सुव्णवक्ष मरुतौ को 
देखा । पुरुषरूपी तथा आयु मे समान देखकर विस्मित रयाव ने पुद्धा-"के ष्ठः 
"कौन हो' ओर वह जान गया किये रुदर के पृत्र मरुद्गण है । स्तुति की जाने पर 
जौर उन स्तुतियों से प्रसन्न होकर पृरिनपूत्र मरुद्गण जव जाने लगे तो उन्होने 
अपने गले से स्वर्णंनिष्क उत सकर ऋषिपुत्रकोदे दिया । जव मरुद्गण वहां से 
चले गये तब महायशस्वी इ्यावारव विचारों सेवे रथनीति के पास पहुंच गये । 
उसने अपने को सद्य ऋषि सिद्ध करने के हेतु 'एतं मे स्तोमम्‌ सर्त छारा रात्रि 
( भारद्वाजी) को दौप्यकतमं के लष नियुक्त करिया । रथवीति को न देखने वाली 
राच्रि को आषनेतरो से देखकर “एष क्षेति" मन्व द्वारा कि वह्‌ हिमालय के रम्पपृष्ट 
पर रहते रै । ऋषि की आल्ञासे रात्रि द्वारा प्रेरित दाभ्थं रथवीति कन्या को 
लेकर अचनाना के पास गये ओौर उनसे क्षमा मांगते हृए बोले-- मै दभं का पुत्र 
रथवीति हं । मेरे साथ सम्बन्ध करने की अपकी इच्छाको मैने अस्वीकार कर 
दिया था । आप मुञ्चे क्षमा करें । मै आपको नमस्कार करता ह्‌, आपक्र्‌द्धन 
हों । आप ऋषिपुत्न, स्वयं ऋषि ओर ऋषिपितादहै। कपया, इस कन्या को 
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पूत्रवघू के रूप में स्वीकार कोजियि। राजा ने एेसा कहूकर स्वयं ही पाद्य, अध्यं 
जओौर मधुपकं द्वारा उनका पूजन किया 1 साथ ही उन्हं एक सौ सफेद घोडे प्रदान 
करके घर जाने की अनुमति चाही । ऋषि ने 'सनत्‌' इत्यादि से आरम्भ करके 
दारीयसी, तरन्त ओौर पुरुमीढ की स्तुति को ओर घर गये। 


सव्तवधघिः; घ्रहवमेषो भारतहच-- 

सप्त कृत्वापर। राधान्वं विफले दारसंग्रहे । 

ऋषिः कृतोऽदवमेघेन भारतेनेति श्रुतिः । 

तमष्टमेऽपराधे तु वक्षद्रोण्यां स पाथिवः। 

ऋषीरे ह विनिस्िप्य स्कन्नं रात्रौ न्यधारयत्‌। 

सोऽरिवनाविति सूक्तन तुष्टावषिः युभस्पती। 

तौ तं तस्मात्समुद्धृत्य चक्रतुः सफलं पुनः । 

अर्थं- इतिहास है कि सात वार विफल हो जाने पर भरतवंरी राजा 
अश्वमेध ने (सप्तवघधि) ऋषि को पुनः नियुक्त किया, क्योकि वह्‌ पुत्रविहीन था । 
फिर आखठ्वीं बार विफल हो जाने पर राजा ने ऋषिको वुक्षद्रोणी में रखकर 
एक गतं मे फेककर वहीं पड़ा रहने दिया । वह रात्रि भर वहीं पड़े रह । तव 
ऋषि ने सूक्त द्वारा शुभस्पती अश्विनौ की स्तुतिकी। उसे गतंसे ऊपर निकाल 
कर मरूतों ने पूनः: उससे सफल कर दिया । 
भृग्वगिरसोरत्रेहच जन्मकथा- 

त्रिसांवत्सरिक सत्रं प्रजाकामः प्रजापततिः 

प्राह रत्सहितः साध्येविश्वेदं वेः सहेति च । 

तत्र वाग्दीक्षणीयायाम्‌ भ्राजगाम शरीरिणी । 

तां द्ष्ट्वा युगपत्तत्र कस्यस्य वरुणस्य च। 

शुक्र चस्कन्द तद्वायुरग्नौ प्रास्यद्य दच्छया । 

ततोऽबचिम्यो भृगुजजञे भ्रद्धारेष्वद्जिरा ऋषिः। 

प्रजापति सूतो दुष्ट्‌वावागम्याभ्यमाषत । 

आम्थामृषिस्तृतीयोऽपि भवेदत्रैव मे सुतः । 

प्रजापतिस्तथेल्युरतः प्रत्यभाषत भारतीम्‌ । 

ऋषिरत्रिस्ततो जज्ञे सूर्यानलसमदुतिः ।। (५।६७-१०१) 

च्रथं-- प्रजापति (वरुण) ने प्रजा की इच्छासे साध्यो ओौर विदवेदेवों के 
साथ तीन उषे का यन्ञसत्र किया। उस समय दीक्षा के अवसर पर शरीरिणी 
वाक्‌ वहां अ।ई । उसे देखकर प्रजापति भौर वरुण का शुक्र स्खलित होगया। 
उनकी इच्छा से वायुने उस शुक्र को अग्नि में छोड दिया । तब ज्वालाओंसे 
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र स्वयं भी देखकर 
ब सूये 


मृग (अथर्वा) ओर श्रंगारों से अंगिरा। दो पृतं को देखकर ओं 
वाक्‌ ने प्रजापति (वरुण) से कहा -'इन दो के अतिरिक्त एक 
त्र उत्पन्न हो । इस प्रकार प्रजापति ने भारती से कहा -ेषा ही होगा । < 
ओर अग्निके समान तेज वाले अत्रि ऋषि उत्पन्न हए । 
बहुस्पतिभरटानौ- 

योऽद्धारेभ्य ऋषिजंज्ञे तस्य पुत्रो बृहस्पतिः । 

वृहस्पतेभरद्वाजो विदथीति य उच्यते ॥ (५।१०२) 

अ्थं-- जो ऋषि श्रंगारो से उत्पन्न हुए, उन अंगिरा के त्र वृध 
वृहस्पति के पुत्र ये-- "भरद्वाजः जो “विदधि' भी कहे जाते हं । 
भ्रम्पावर्ती चायतानः प्रस्तोक: साञ्जंयो भरद्ाजश्च- 

प्रम्परावर्ती चायमानः प्रस्तोकश्चेव साज्जेयः। 

ग्राजग्मतुभरद्वाजं जितौ वारशिखेयु चि । 

श्रभिगम्योचतुस्तौ तं प्रसाद्याख्याय नामनी । 

युधि वारशिखन्रह्यन्नावां विद्धि विर्निजितो । 

भवेत्पुरोहितावावां क्षत्रवन्धूज्जयेमहि । 

क्षत्रं तदपि विज्ञेयं ब्रह्य यत्पाति क्ाङवतम्‌ ॥ 

ऋषिस्तौ तु तथेत्युक्ता पाय्‌ पुत्रमभाषत। 

अधघषणीयौ शत्रूणां कुरुष्वेतौ नुपाविति । (५। १२४-१२७) 

भरद्वाजोऽभिस्तुष्टाव पौतस्तेन पुरन्दरः । 

क्रम्यावतिनमभ्येत्य हयुं पीयानदीतटे । 

सहितश्चायमानेन जघानेताञ्छचीपतिः। 

तौ तु वारशिख।ञ्जित्वा ततोऽभ्यावतिसाञ्जय ॥ 

भरद्वाजाय गुरवे ददतुविविधं वसु | 

भरद्ाजङ्च गगेरच दष्टाविन्द्रेण वे पथि । 

द्यान्‌ प्रस्तोक इत्यादिभिर्दानं तद्व शशंसतुः ॥ (५।१३७- १४०) 
-दो राजा युद्ध में 
को प्रसन्न करके 


ति थे। 


अर्थं -- अभ्यावर्ती चायमान ओर प्रस्तोक साज्जय 
वारशिखो से पराजित होकर भरद्वाज ऋषि के पास आय । ऋषि 
वे बोले-- "हे ब्रह्यन्‌ ! हमको युद्ध मे वारक्चिखों ने पराजित कर दिया है अतः यह्‌ 
जानो ! आप हमारे पुरोहित बने जिससे हम नीच क्षत्रियो (दस्यु = म्लेच्छों) 
को जीत सकं। उसे ही श्षत्र' मानना चाहिए जो सदा हा" की रक्षा करतादहै। 

उन दोनों राजाभों से "तथास्तु" कहकर भरदाज ऋषि ने अपने पुत्र "पायुः 
से कहा--'हे पृत्र ! इन दोनों राजाओं को अपराजेय बना दो।' अपने पितासे 
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हां' कहकर पायु ने उनको पृथक्‌-पृथक्‌ "जीमूत" सूक्त (ऋ० ६।७५) द्वारा अभि- 
षिक्त किया । 
भरद्वाज ने चायमान कौ सहायताथं इन्द्र की स्तुति की । हमसे प्रसन्न होकर 
शचीपति पुरन्दर (इन्द्र) हयुपीया नदी के तट पर चायमान के पास आये ओर 
उसको साथ लेकर शत्रृओं का वध किया । 
वारशिखों को जीतने के पइचात्‌ अभ्यावर्ती चायमान गौर प्रस्तोक साञ्जय 
ने गर भरद्वाज को प्रचुर धन दिया । मागं मं इन्द्र ने गगं गौर भरद्वाज को देखा 
जौर यान्‌" (ऋ० ६।२७।८) अओौर ्रस्तोक' (ऋ० ६।५७।२२ ) से प्रारम्भ 
चाओ दवारा उस दान की प्रशंसा की। 
कर्यपमारोचः हादक् श्रादित्याइच- 
प्राजापत्यो मरी्चिहि मारीचः करयपो मनिः । 
तस्य देष्योऽभवजञ्जाया दाक्षायण्यस््रयोदश । 
प्रदितिदितिदंनुः काला दनायुः सिंहिका मुनिः| 
क्रोधा विर्वा वरिष्ठा च सुरभिविनता तथा । 
कद्ूरचेतेति दुहितुः कश्यपाय ददौ स च। 
तासु देवासुराक्ष्च॑व गन्धर्वोरगराक्षसाः' 
वयांसि च पिक्ञाचारच जज्ञिरेऽन्याङच जातयः । 
तत्का त्वदितिदवी दादशाजनयतूसुतान्‌ । 
भगर्चेवायेमांशङ्च मित्रो वरुण एव च । 
धाता चव विधाताच विवस्वांश्च महाद्युतिः । 
त्वष्टा पुषा तथेवन्द्र द्वादशो विष्णुरुच्यते ॥ (५।१४३। १४८) 
अथं-- प्रजापति के पूत्र मरीचि हए, मरोचि के पुत्र (या वंशज) कृर्यप 
मूनियथे। दक्ष की तेरह पुत्रियां कदयप की पलिनियां हई --अदिति, दिति, दनु, 
काला, दनायु, सिंहिका, मनि, क्रोधा, विर्वा, वरिष्ठा, सुरभि, विनता ओर कद्र 
इनका विवाह दक्ष ने कश्यप से किया । इन कश्यपसे ही देव, असुर, गन्धव, नाग, 
राक्षस, सुपणे (पक्षी) तथा अन्य मनुष्य जातियां उत्पन्न हुईं । 
इनमे से एक अदिति देवी ने बारह पत्रं को जन्म दिया (जो अदिति के 
पुत्र होने से आदित्य कहलाये)--भग, अर्यमा, अंश, मित्र, वरुण, घाता, विधाता, 
महातेजस्वी विवस्वान्‌, त्वष्टा, पुषा, इन्द्र ओौर वारह्वे विष्णु । 
निन्नावरुणाभ्यामगस्त्ववचिष्ठयोजनम-- 
इन्द्रं तस्यास्तु तज्जज्ञे मित्रश्च वरुणद्च ह । 
तयो रादित्ययोः सत्रे दुष्ट्वाऽप्सरसमुवेशीम्‌ ॥ 
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रेतदचस्कन्द तत्कुम्भे न्यपतद्वसतीवरे । 

तेनेव तु मूहर्तन वीयवन्तौ तपस्विनौ । 

प्रगस्त्यरच वसिष्ठए्च ततर्षी संबभूवतुः । 

बहुधा पतिते शुक्रे कलशेऽथ जले स्थिते । 

स्थले वसिष्ठस्तु मुनिः संभुत ऋषिरुत्तमः। 

कम्भ त्वगस्त्यः संभूतो जले मत्स्यो महायुतिः। 

उदियाय ततोऽगस्त्यः शम्यामावो महायशाः । 

मानेन संमितो यस्मात्‌ तस्मान्मान्य इहोच्यते । 

यद्वा कुम्भारषिजतिः कुम्भेनापि मीयते । 

कुम्भ इत्यभिधानं तु परिमाणस्य लक्ष्यते ॥ 

ततोऽप्यु गृह्यमाणासु वसिष्ठः पुष्करे स्थितः| 

सवत्र पुष्करं तत्र विरवेदेवा श्रधारयन्‌ । 

उत्थाय सलिलात्तस्मात्‌ अथ तेपे महत्तपः। 

नामास्य गुणतो जज्ञे वसतेः प्रेष्ट्यक्मणः। 

श्रदरयमृषिभिर्हीनद्रं सोऽपश्यत्तपसा पुरा । 

सोमभागानथो तस्मे प्रोवाच हरिवाहनः। 

ऋषयो वा इष्ट्रमिति ब्राह्मणात्तद्धि दश्यते । 

वसिष्टक्च वासिष्ठाश्च ब्राह्यणा ब्रह्मकमंणि । 

सवकर्मसु यज्ञेषु दक्षिणीयतमास्तथा ॥ (५।१४९-१५८) 

अर्थं - वरुण ओर मित्र युग्म रूप से अदिति से उत्पनन हुए । इनमे से इन 
दोनों आदित्यौ ने अप्सरा उव॑श्षी को एक यज्ञसत्र मे देखा तज उनका शुक्र स्ललित 
होगया भौर जलसेभरे कुम्भमे गिर पड़ा ओर रातभर वहां पड़ा रहा। उसी 
क्षण वहां दो वीयंवान्‌, तपस्वी ऋषि अगस्त्य ओर वसिष्ठ उत्पन्न होगये । 

क्योकि यह्‌ वीयं विविध रूपों से कुम्भ, जल ओर स्थल पर भिरा था, अतः 
ऋषिश्ेष्ठ वसिष्ठ स्थल पर उत्पन्न हृए ओर अगस्त्य कुम्भ मं तथा महादयुतिमान्‌ 
मत्स्य जल में उत्पन्न हुए । 

अगस्त्य शम्यामाच्र (खृंट के बराबर) उदित हए । उनको मानसे सीमित 
किए जाने के कारण उनका यहां मान्यः नाम पड़ा । इस ऋषि का कुम्भे से जन्म 
हआ था भौर कुम्भद्वारा नापा गया । कुम्भ नाम एक परिमाण काभी रहै, (अतः 
मान्य या कुम्भज नाम हुआ ।) 

जब जलों को ग्रहण किया जा रहा धा तब वसिष्ठ एक पुष्कर (कमलपत्र) 
पर खड्‌ पाये गये । तब विश्वेदेव ने चारों ओर से उत पुष्कर को पकड़ लिया । 
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जल से निकलने के कारण वसिष्ठ ने महान्‌ तप किया । इनका नाम गृणोंके 
आधार पर श्रेष्ठ कर्मो के अथेवाली "वस्‌" धातु से वना । 

वसिष्ठनेहीतपके द्वारा इन्द्रको देखा जो अन्य ऋषियों के लिए अदृश्य 
ये । हरिवाहन इन्द्र ने इनको सोमभागोँ को प्राप्त करने के लिए कटा-- "ऋषयो 
वा इन्द्रम्‌ इत्यादि ब्राह्मणग्रन्थों के वचनो से यह्‌ ज्ञात होता है 

वसिष्ठ ओर वासिष्ठ ब्राह्मण सभी प्रकार के यज्ञकर्मो में दक्षिणा प्राप्त 
करने के लिए सर्वेशवेष्ठ माने जाते है । 
सुदासो पजवनस्य (देकष्वाकस्य) दानम्‌- 

न किः सुदास इत्यस्यां दानं पजवनस्य तु । 

वसिष्ठेन चतुभिस्तु हे नप्तुरिति कीतितम्‌ ।। (५।१६२) 

भथं-- “नकिः सुदासः" (ऋ० ५।३२।१०) से तथा दरे नप्तुः" (ऋ० ७।१८। 
२२-२५) से आरम्भ चार ऋचाओं मे वसिष्ठ (वासिष्ठ-अज्ञातनामा) दारा 
पजवन सुदास (रेक्ष्वाक) के दान का उल्लेख है । 
वरणगृहे वसिष्ठः सारमेयश्च 

वरुणस्य गृहान्‌ रात्रौ वसिष्ठः स्वप्न माचरत्‌ । 

प्रविवेशाथ तं तत्र इवा नदन्नम्यघावत । 

क्रन्दन्तं सारमेयं स ध(वन्तं दणष्ट्मुद्यतम्‌ । 

यदजु नेति च दास्यां सान्त्वयित्वा व्यसुष्वपत्‌ । 

सत प्रस्वापयामास जनमलघ्यं च वारुणम्‌ | 

ततस्तु वरुणो राजा स्वेः पाशः प्रत्यबध्यत । 

स बद्धः पितरं सुक्तश्चतुभिरित उत्तरः ॥ 

भ्रभितुष्टाव धीरेति मुमोचेनं ततः पिता । 

न्वा त्वेति चोक्तायां पाशा श्रस्मासप्रमोचिरे ॥ (६।११.१५) 

भ्र्थ--रात्रि के समय वसिष्ठ वरुण के घर आये अर सोये । जव वसिष्ठ 
ने प्रासाद के अन्दर प्रवेश करना चाहा, तव वरुण का कुत्ता उन पर भका । काटने 
के लिए दौडने वाले ओर भौकनेवाले कृत्ते को शान्त करते हुए "यद्‌ अजुन 
(ऋ० ७।५५।२-) से आरम्भ दो ऋचाओं द्वारा उसे सुला दिया तथा उन्होने वरुण 
के अन्य जनों को भी सुला दिया । तव राज। वरुण ने वसिष्ठ को अपने पाशो में 


बांध लिया । पाशबद्ध होने पर वसिष्ठने 'धीर' से आरम्भ होनेवाले चार सूक्तं 


(ऋ० ७।८६-८६) से वरुण की स्तुति की । तव उनके पिताने उन्हे मुक्त कर 
दिया । 


्रू.वासु त्वा (ऋ० ७।८८।७) मन्त्र के कहुने पर उनके पाश्च खल गये । 
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नाहुषः (ययातिः) घरस्वती च-- 

राजा वषसह्राय दीक्षिष्यन्नाहृषः पुरा । 

चचारेकरथेनेमां न्रुवन्‌ सर्वाः समुद्रगाः । 

यक्ष्ये वहत भागान्मे हन्दशो वाथ वेकशः । 

प्रत्यूचुस्तं नप नद्यः स्वल्पवीर्या कथं वयम्‌ ¦ 

वहेम भागान्‌ सर्वास्ति सत्रे वाषेसाहसिके । 

सरस्वतीं प्रपद्यस्व साते वक्ष्यति नाहुष । 

तथेत्युकत्वा जगामाशु आपगां स सरस्वतीम्‌ । 

सा चनं प्रतिजग्राह दुदुहे च पयोघृतम्‌ ॥ 

अथं - पू्वेकाल में राजा नाहृष (ययाति) ने एक सहल वार्पिकं यज में 
दीक्षित होने की इच्छा से पथिवी की सभी नदियों से यहु कहते हुए कि मै यज्ञ 
करने वाला हं, इसके लिए या तो पृथक्‌-पृथक्‌ अथवा इका अपना भाग वह 
करो ।' रथ में वैठ्कर घोषणा करते रहै । नदियों ने राजा को उत्तर दिया-- 
"हम अत्यत्परक्तिवाली हँ अतः आपके भागों को कंसे वहन कर सकती दँ ? भतः है 
नाहृष ! आप सरस्वती की शरण में जाइये । वह तुम्हारे कायंभार को वहन कर 
सकेगी ।` 'ठेसा ही होगा" यह कहकर वह जल्दी ही सरस्वती नदी के पास गये 
अर नदी ने उनका स्वागत किया तथा दूध ओर घी का दोहन किया। 
वचिष्ठः सौदासाऽ्च-- 

ऋषिदंदशं राक्षोघ्नं पुत्रशोकपरिप्लुतः। 

हते पुत्रशते तस्मिन्‌ सौदासंदु :खितस्तदा । 

हते पुत्रशते तस्मिन्‌ वसिष्ठो दुःखितस्तदा । 

रक्षाभूतेन श्चाप।तु सुदासेनेति वे श्रुतिः (६।२८, २३४) 

अथं-- जव सौदासो (षैजवन सुदास रेषक्ष्वाक के पुत्रों) द्वारा वसिष्ठ 
(वासिष्ठ अज्ञातनामा, शक्ति के पिता) ने पुत्रों के शोकसे परिपूणं ओर सन्तप्त 
होकर राक्षसो के नाश के लिए राक्षोध्नसुक्त का दशन किया । 

उस समय वसिष्ठ (वासिष्ठ) ऋषि सुदास (सौदास कल्माषपाद) हारा वध 
किये जानि पर दुःखीथे, जो (सौदास) एक शाप के कारण रक्षस वन गये थे 
ेसा इतिहास {श्रति) मे प्रसिद्ध है। 
कण्व प्रगाथयोः परसगः- 

कण्वरच प्रगाथरच घोरपुत्रौ बभूवतुः । 

गुरुणा तावनुज्ञातावूषतुः सहितौ वने । 

वसतोस्तु तयोस्तत्र कण्वपतन्याः शिरः स्वपत्‌ । 
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करत्वा कनीयान्‌ कण्वस्य उत्सगे नान्वबुध्यत । 

शप्तुकामस्तु त कण्वः क्रूद्धः पापाभिशद्कुया । 

बोधयामास पादेन दिधक्षन्निव तेजसा । 

विदित्वा तस्यतं भावं प्रगाथः प्राञ्जलिः स्थितः। 

मात्रत्वे च पितृत्वे च वरयामास तावुभौ । 

स घोरो वाथ काण्वो वा वंशजेवेहुभिस्सह । 

दद्णान्यिरच सहित ऋषपिर्मण्डलमष्टमम्‌ । (६।३५-३६) 

अथे-घोर (ऋषि) केदो पृत्र ये--कण्व ओर प्रगाय । गृरसे आज्ञा 
लेकर वे एक वन (आश्रम) मे रहने लगे। वहां रहते हए एक दिन प्रगाय 
कण्वपत्ती कौ गोद में अपना शिर रखकरसो रहै थे ओर जागे नहीं, पापकी 
णंकासेक्र्‌ढ होकर शापदेने की उच्छासे कण्व ने पैरसे जगाया मानो वहु उसे 
भस्म कर देगे । उनके भाव को जानकर प्रगाथने हाय जोड़कर खड़े होकर उन 
दोनों का अपनी माता ओर पिताक रूपमे वरण किया) 

इस प्रकार घोर अथवा कण्वके पुत्र के रूपमे प्रगाथने अपने वंडाजों के 
साथ अष्टम मण्डल का दशेन किया । 


दानस्तुतयः-- 
शिक्षे द्ग्भ्यां तु कारयस्य वििन्दोः परिकीत्तितम्‌। 
पाकस्थाम्नस्तु भोजस्य चतुभियमिति स्तुतम्‌ ।॥ (६।४२) 
एेन्द्राणामिह सूक्तानाम्‌ उत्तमस्योत्तमे तुचे । 
दानं राज्ञः करुद्धस्य स्थूरं राध इति स्तुतम्‌ । (६। र) 
इत्यधर्च दुवृ चइचान्त्यः कशोर्दानस्तुतिः स्मृता ॥ (६।४५) 
तृचे तु शतमित्यस्मिनू दानं तरिन्दिरं स्मृतम्‌ ॥ (६४७) 
प्राग्नये स्तुती राजषंस्त्रसदस्योरदादिति | 
पञ्चारातं वधूनां च गवां तिखश्च सप्ततीः । 
अदवोष्टाणां तथेवासौ वासांसि विविधानि च। 
रत्नानि वृषभं इयावं तासामग्रेसरं पतिम्‌ । 
करत्वा दारानुषिगंच्छन्निन्द्रायेतच्छशंस च । 
वयं सूक्तन राक्र च प्रीतस्तेन पुरन्दरः॥। 
ऋषे वरं वृणीष्वेति प्रह्वस्तमृषिरत्रवीत्‌ । 
काकुत्स्थकन्याः पञ्चाशद्‌ युगपद्‌ रमये प्रभो । 
कामतो बहुरूपत्वं यौवनं चाक्षयां रतिम्‌ । 
शंखनिधि पदुमनिधि मद्गृहेष्वनपायिनीम्‌ ॥ 
प्रासादान्‌ विक््वकर्मासौ सौवर्णास्त्वत्प्रसादतः। 














- ~~~ 7 क 
~~ --- >= ~ 


वृहद्‌ वतायामे तिह्यसन्दभाः २६७ 


कुर्वीत पुष्पवाटीं च पृथक्तासां सुरदमः। 
मा भूत्‌ सपत्नीस्पर्धासां सवेमस्त्विति चाब्रवीत्‌ ॥ (५।५१-५७) 
>< >< > 

श्रा खुराजोऽभिमानाच्च प्रहषितमनाः स्वयम्‌ । 

संस्तुतो देववच्चित्र ऋषये तु गवां ददौ | 

प्रयुतानां सहस्र वं निजग्राह स्तुवन्नृषिः ॥ 

ऋषि चोवाच हृष्टात्मा नाहमहम्यिषे स्तुतिम्‌ । 

तिग्येग्योनौ समुत्पन्नो देवताः स्तोतुमहंसि ।। (६।६०-६२) 

वेशवदेव्यो वरू राजा यच्चाद। षये वसु । (६।६६) 

वशामारव्याय यत्प्रादात्‌ कानीतस्तु पृथुश्रवाः । 

तदत्र संस्तुतं दानं श्रा स इत्येवमादिभिः ।। (६।७६-८०) 

द्विचत्वारिक्षकात्प्रीतास्तरिशोकाय पुरन्दरः। 

गिरि निकृत्य व्रण गा ददावसुरह्‌ ताः ॥ 

ऋक्षारवमेधयोरत्र पञ्च दानस्तुतिः पराः। 

भ्रात्मानमात्मना स्तुत्वा स्तौति दानं श्रुतवंणः। 

श्रात्मदानाभिसंबन्धात्‌ परुष्णीं च महानदीम्‌ ॥ (६।८१-८२) 

काश्यः विभिन्दुः-- "रिक्ष" से प्रारम्भ दो ऋचाओं (ऋ० ७।२।४१-४२) 
मे काशिराज विभिन्दु का कीतेनहै। 

पाकस्थामा भोजः-्यम्‌' से आरम्भ चार ऋचाओ मे (० ८।३।२१-२४) 
पाकस्थामा भोज की दानस्तुति है । 

कु रुङ्कदान--अन्तिम रेन््रसुक्त (ऋ० ८।४।१०॥ से आरम्भ होकर तीन 
ऋचाओं मे राजा करुद्ध की दानस्तुति है। 

चेद्यकश्ुः-- अर्धचा भौर अन्तिम दो ऋचामों (८।५।३८-३६) मे कणु 
(चैद्य) कौ दानस्तुति है । 

तेरिन्दरः--.शतम्‌" से आरम्भ तीन ऋचाओं (ऋ० ८।६।४६-४०) मे 
तिरिन्दर राजा की दानस्तुति है । 


व्रसदस्यु द्वारा सोभरि काण्व को दान---'अदात्‌ से आरम्भ दो 
क्चाओं (ऋ० ८।१६।३७-३६) मे राजपि वरसदस्यु कौ दानस्तुति कथित हे । 

त्रसदस्मु (ेक्ष्वाक) ने कण्व सोभरि को पचास वधु, सत्तर गाय, सत्तर - 
ऊंट ओर सत्तर अश्व तथा विभिन्न प्रकार कै वस्त्र, रत्न, भूरे बल ओर अभ्रेसर 
(अग्रणी) ऋषभपति दान में दिये । 

विवाहु-करने के परचात्‌ जाते हुए मागं मे ऋषि सोभरि काण्वते इसका 
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इन्द्र से वणन "वयम्‌' (० ८।२१) से शक्र की स्तुति की। इससे प्रसन्न होकर 
शचीपति ने कहा--!हे ऋषे ! वर मांगो।* तव ऋषि ने नस्रतापूर्वक उत्तर 
दिया--श्रभो ! मँ काकुत्स्थ (देक्ष्वाक) वंलीय पचास कन्याओं के साथ रमण करू 
आर कामरूप वना सकं तथा यौवन, अक्षय रति, शंखनिधि जीर पद्मनिधि सदा 
मेरे घरमे रहं । आपकी कृपा से प्रसिद्ध विश्वकर्मा मेरे लिए सौवर्णं प्रासादो ओर 
उनमें प्रत्येक मे पृथक्‌-पृथक्‌ कल्पवृक्ष तथा पृष्पवाटिकाओं कां निर्माण करें तथा 
सपत्नियो मे कोई देषभावन हो । 


भ्राखुराज चिन्न का दान-जवब सोभरि काण्व ऋषि अपने पुत्र पौत्रो के 
साथ कुरुक्षेत्र मे यज्ञ कर रहैथे तव चृहों ने उनके अन्न एवं हविष्यों का भक्षण 
कर लिया। ऋषि ने इन्द्र, चित्र (आखुराज) ओर सरस्वती की वन्दना की॥ तव 
जाखुराज चित्र ने स्तुति से प्रसन्न होकर ऋषि को अनेक प्रकार की सहस्रो गाये 
प्रदान कीं । उनकी स्तुति करके ऋषि ने दान ग्रहृण किया । हृष्टात्मा चित्रने 
ऋषिसे कहाँ पशुयोनि में उत्पन्न होने के कारण ऋषि द्वारा स्तुषेथ्य नहीं 
हं । अतः आप देवों की स्तुति करे । 


वरू राजा - वेदवदेवस्तुति के पडचात्‌ "ऋजम्‌' से आरम्भ तीन ऋचाओं में 
राजा वरुद्रारा ऋषिको दी गई सम्पत्ति का उल्लेख है । 

कानोत पृथुश्चरवा--कानीत पृथुश्रवा राजा ने वशा अङव्ष ऋषिको जो 
दान दिया वह्‌ “आ स' (क्र० ८।४६।२ १-२४) चार ऋचाओं में कथित है । 

तिज्ञोक--बयालीस ऋचाओं के सुवत (ऋ० ८।४५) से प्रसन्न होकर 


$रूदर (इन्र) ने अपने वच से पवंत को तोड़कर असुरौ द्वारा चराई गायं विशोक 
को लाकर वापस दीं। 


ऋक्ष (पौरव) श्रौर श्रह्वमेध भारत- ऋर्चेद सूक्त (८६८) की 
पाच ऋचाओंमें ऋक्च ओर अदवमेध (भरतवंश्ीय राजाओं) की दानस्तुतियां हैँ । 

भुत्वा राजा कौ दानस्तृति-जपनी स्तुति करके [श्रुतर्वा के दान की 
ग्रोर उसने जौ कुच पाया उस सन्दभभं मे महानदी परुष्णी की स्तुति हे । 
सावणिमेनु-- 

य सवर्णा मतुनमि लेभे पत्रं विवस्वतः । (६।६८) 

अथे -- सवर्णा ने विवस्वान्‌ से मनु (सावणि) नाम का पुत्र पाया । 


न्ययदानवस्य स्ववा- 


अध इत्यत्र कल्या तं स्त्रीलिद्धः नेष्द्रमन्रवीत्‌। 
स॒ हितां कामयामास दानवीं पाकल्लासनः। 
ज्येष्ठां स्वसारं ्रयंसस्य तस्येव युवकाम्थया ॥ (६।७६-७७) 
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अथ-- "अधः" (ऋ० ८।३३।१९) में एक कन्था ने स्तीलिग से युक्त इन्द्र 
को सम्बोधित किया है। क्योक्रि पाकशासन ने इन्दर युवक की कामनासे 
व्यंसदानव को ज्येष्ठ बहिनिसे प्रेम किया। 


प्रपाला (श्रातरेयी)-- 


ग्रपालात्रिसूता त्वासीत्‌ कन्या त्वग्दोपिणी पुरा। 

तामिद्द्ररचकमे दुष्ट्वा विजने पितुराश्रमे । 

तपसा बुबुधे सातु सवेमिन्द्रचिकीषितम्‌। 

उदकुम्भं समादाय अपामथं जगामस्ता। 

द्ष्ट्वा सोममपामन्ते तुष्टावर्चावनेतु तम्‌। 

कन्या वारिति चतस्याम्‌ एषोऽथेः कथितस्ततः 

सा सुषाव मुखे सोमं सुत्वेन्द्रं चाजुहाव तम्‌ | 

असौ य एषीत्यनया पपाविण्द्ररच त्मुखात्‌ । 

मपुपांश्चेव सक्तृरच भक्षयित्वा स तद्‌ गृहात्‌ । 

ऋग्भिस्तुष्टाव स चनं जगादनं तृचेन तु । 

सुलोमामनवक्याद्धीं कुरु मां शक्र सुत्वचम्‌ । 

रथदिद्रेण तमिन्द्रः शकटस्य युगस्य च। | 

परक्षिप्य निश्चकर्ष रिः सुत्वक्‌ सा तु ततोऽभवत्‌ ।॥ (६।६६-१०५) 

अथं-- अत्रि (आत्रेय-अज्ञातनामा) की पुत्री अपाला चर्मरोग से पीडित भी। 
अपने पिता के निर्जन आश्वम में उसे एकाकी देखकर इन्द्र उस पर असिक्त 
होगया । अपाला ने अपने तपोज्ञान से इन्द्र की इच्छा-चेष्टा को जान लिया । जल- 
कुम्भ लेकर वह्‌ पानी लेने गई । जल के अन्तमें सौमको देखकर उसने वन में 
एक ऋचा से उसकी स्तुति की । उसने सोम को मुख में चवाकर सोम निकाला । 
च्चा से इन्द्र को बुलाया । इन्द्र ने उसके घरसे अपरूप ओर सक्तु खाकर उसके 
मुख के सोम का पान किया । अपाला ने उसकी स्तुति की । तीन ऋचां 
(ऋ० ८।११।४-६) द्वारा उससे कहा है शक्र ¦ मुञ्ञे सुलोम ओर सृत्वच कर 
शरेष्ठ अंग वाली बनाभो । उसकी स्तुति से इन्द्र प्रसन्न हए । 


रथचिद्र, राकट ओर युग मे डालकर इन्द्रने उसे तीन बार खींचा ओर तब 
वह्‌ सुत्वच (सुन्दरी) होगई । 


सोषवलायनस्य पसगः- 


प्रपक्रम्य तु देवेम्यः सोमो वृत्रभयादितः। 
नदीमंशुमतीं नाम्ना श्रम्यतिष्ठत्कुरून्‌ प्रति । 
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सोऽब्रवीन्तेति तं शक्रः स्वगे एव वलाद्‌ बलौ । 

इयाय देवानादाय तं पपुविधिवत्पुरा ॥ (६।११०, ११४) 

्रथं- वृत्रके भयसेसोमदेवोंके पास से नदी अंशुमती के तट पर कुरु 
देश के पास भाग गया 1 इन्द्र ने उससे कहा- "नहीं वह उसे लेकर स्वर्गं चले 
गये जहां देवों ने उसे विधिपूवंक पया । 


इन्द्राय विष्णुसाहाय्वम्‌- 


तं नाशकद्धस्तुमिन्द्रो विष्णुममभ्येत्य सोऽब्रवीत्‌ । 

वृत्रं हनिष्ये तिष्ठस्व विक्रम्याद्य ममान्तिके । 

उद्यतस्य वच्नस्य द्यौददातु ममान्तरम्‌ । 

तथेति विष्ण॒स्तच्चक्र यौरचास्य वितरं ददौ । (६।११२-१२३) 

अथं--जवब इन्द्र वृत्र को नहीं मार सका तो वह्‌ विष्णु के पाक्त आकर 
बोला--हे विष्णो ! मेँ वृत्रको मार्गा ! अप पराक्रम करके मेरे पाश्वं में 
खड़ हों । मेरे उद्यत वज्र को आकाश स्थान देगा । "तथास्तु" कहकर विष्णु ने 
वेसाहीकियाभौरद्यौनेस्थान भी दिया। 


शिश्युराद्धिरस ऋषिः (श्रपान्तरतमा नवमन्धासः, सारस्वतः दाधीचो वा) 

प्रनावृष्ट्यां तु वतन्त्यां पप्रच्छर्षीज्छिचीपतिः । 

काले दुगं महत्यस्मिन्‌ कमणा केन जीवथ । 

शकट शाकिनी गावः कृषिरस्यन्दनं वनम्‌ । 

समृद्रः पवतो राजा एवं जीवामहे वयम्‌ । 

स्तुवन्नेव शशंसास्य ऋषिराद्कधिरसः श्षिशुः । 

नानानीयेन सूक्तन ऋषीणामेव संल्निधौ । 

तानिन्द्रस्त्वाह्‌ सर्वास्तु तपध्वरं सुमहत्तपः । 

म युते तपसः शक्यम्‌ इदं कच्छ व्यपोहितुम्‌ । 

प्रथते वे सवं तपस्तेपुः स्वगेजिगीषवः ।। (६।१३७-१४१) 

भमथे-- घोर अनावृष्टिके होने पर इन्द्रने ऋषियों से पूखा--'इस महान्‌ 
विपत्ति में तुम किस प्रकार जीवित हो ?' (उनमें से एक ने कहा) - शकट, वेत, 
पशु, कृषि, न बहुनेवाला जल, वन, समृद्र, पवेत, राजा --दन साधनों से हम 
जीवित है ।' 

इन्द्र की स्तुति करते हए (दध्यङ) आंगिरस के पुत्र शिशु ऋषि ने अन्य 
ऋषियों को उपस्थिति में (नाननम्‌' (ऋ० ६।११२) सूक्त दारा उनको बताया । 
तब इन्द्र ने सवसे कडहा--आप सव लोग महान्‌ तप करे, क्योंकि तप के बिना इस 
संकट से मूक्ति नहीं हौ सकती ।* अतः स्वगे की आकांक्षा से उन सबने तप किया । 
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किहवरूपस्त्रिक्िराः पुरोहितः- 

श्रभवत्स हि देवानां पुरोधाः प्रियकाम्यया | 

प्रसुराणां स्वसुः पृत्रस्त्रिशिरा विइवरूपधक । 

तमृषि प्रहितं त्विन्द्रो देवेषु बुबुषेऽपुरे; ॥ (६। १४६-५०) 

सोऽस्य वज्र ण तान्याद्यु शिरांसि त्रीण्यच्छिनित्‌ । 

अथ --असुरों का प्रियकायं साधने के लिये असुरो की बहिन का पत्र त्रिशिरा 
विश्वरूप देवों का पुरोहित वन गया । इन्दर को जव असुरं की चालाको का परता 
चला तो इन्द्र ने वज्र से उसके तीन शिर काट डाले । 
यमयमो संवादः- 

मेथुनाथेमभीप्सन्तीं प्रत्याचष्टे यमीं यमः। 

तदो चिदिति संवादो विवस्वतूसुतयोस्तयोः (६।१५४) 

्रथं-- मथन का निवेदन करनेवाली यमौ को यम ने मना कर दिया 1 भ 
चित्‌” (ऋ० १०।१०) सूक्त मे विवस्वत्‌ के इन दोनों पुत्रों (युत पत्रि) क 
मध्य संवाद का उल्लेख ह । 
तरण्युकथा- 

अभवण्मिथृनं त्वष्टुः सरण्ूस्त्रिशिराः सह्‌ । 

सवे सरण्यू प्रायच्छत्‌ स्वयमेव विवस्वते । 

ततः सरण्य्वां जज्ञाते यमयम्यो विवस्वतः । | 

तौ चाप्युभौ यमावेव ज्यायांस्ताभ्यां वे यमः। (६।१६२.१६३। 

सुष्टवा भत्‌: परोक्ष तु सरण्यूः सदृशीं स्तयम्‌ | 

निक्षिप्य मिथुनं तस्याम्‌ श्रवा भूत्वोपचक्रमे । 

अविन्ञानादिवस्वांसतु तस्यामजनयन्मनुम्‌ । 

राजञषिरभवत्सोऽपि विवस्वानिव तेजसा । 

स विज्ञाय त्वपक्रान्तां सरण्यूमङइवरूपिणीम्‌ । 

त्वाष्ट्रं प्रति जगामाशु वाजी भूत्वा सलक्षणः। 

सरण्यूर्‌च विवस्वन्तं विदित्वा हयरूपिणीम्‌ । 

मथुनायोपचक्राम तां च तत्रारुरोह्‌ सः। 

ततस्तयोस्त्‌ वेगेन शुक्र तदपतद्भुवि । 

उपाजिघ्रच्च सा त्वरवा तच्छुक्रं गभेकाम्यया । 

प्राघ्रातमाव्राच्छुक्रात्त कमारो संबभ्रूवत्‌;: । 


नासत्यक्ष्चेव दस्रश्च यौ स्तुतावारिवनाविति ॥ (७।१-६) 
भ्थं--त्वष्टा के सरण ओौर त्रिरिरा-दो युगल सन्तान उत्पन्नं हुई । 
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त्वष्टा ने सरण्यु का विवाह व्रिवस्वान्‌ से किथा। विवस्वान्‌ द्वारा सरण्यू मेयम 
आर यमी उत्पन्न हुए । वे दोनों जुडवी सन्तान ये तथा उनमें यम वडा था । 

सरण्यू ने छिपकर अपने सदृदा (सवर्णा) स्त्री अपनी जगह रखकर ओर 
उसके पास अपनी जुड़वी सन्तान को छोडकर घोड़ी बनकर (या घोड़ी के ऊपर 
चढ़कर) अपने पिता के धर चल दी। अनजान विवस्वान्‌ ने सवर्णा में सन्तान 
उत्पन्न कौ जिसका नाम मनु हुजा, वह सावर्ण मनु एक राजि हए जो तेज में 
विवस्वान्‌ सदुश ही थे। 

जब विवस्वान्‌ को पता चला किं सरण्मू अर्वीरूप बनाकर त्वष्टा (पिता) 
के पास चलौ गई है तो वह्‌ भी अरवरूप बनाकर वहां चल दिये, सरण्यू ने 
अरवरूपौ विवस्वान्‌ को जान लिया । विवस्वा न्‌ (अश्वरूप में) अद्वी सरण्यु 
पर मेथुन के लिए चे, तो उनकेवेग में विवस्वान्‌ का शुक्र पृथिवी पर गिर 
पड़ा । गमं की इच्छा से उसने वह्‌ शुक्र सूघा, जिसमे दो कुमार उत्पन्न हुए । 
नासत्य ओर दस्र - जिनकी (वेद में) 'अरिवनौ नाम से (बहुधा) स्तुति कौ 
गईं है । 
इन्दवयुक्योः संवादः- 

युग्माः शक्रस्य विज्ञेया वसुक्रस्येतरा ऋचः 

स्नुषेन्दरस्यागताच्‌ देवान्‌ ष्ट्वा शक्रमनागतम्‌ । 

यज्ञं परोक्षवत्प्राह रवसुरो नागतो मम । 

यद्यागच्छेद्‌ भक्षयेत्स घाना सोमं पिवेदपि ।। (७।३० 


अथ--'राक्र' (इन्द्र) की दो ऋचायें ह भौर (उसके पुल्ल) (वसुक्र की अन्य 
कऋचायेहूं। इन्ध की पृत्रवधूने देवों कोथा ह देख ओर इन्द्र को अनागत देख 


परोक्ष रूपसे यज्ञ से कहा करि मेरे रवसुर नहीं आये । यदि वे अते तो धान खाते 
ओर सोमपान करते । 


त्रसदस्यवः कुरभवणः- 
कुरश्चरवणमचत परे दवे त्रासदस्यवम्‌ । 
मृते मित्रातिथो रा्नि.तन्नपातमृषिः परेः। 
उपश्रवसं यस्य चतुभिः स व्यशोकयत्‌ । (७।३५) 


अथे--दो ऋचायें (ऋ० १०।३३।४.५) कुरुश्रवण त्रासदस्यव की अर्चना 
करती हं । राजा भित्रातिथि की मृत्यु पर षि ने “यस्य से भारम्भ चार 


ऋचाओं (ऋ० १०।३३।६-६) दारा मितरातिथि के पौल्न उपश्रवस्‌ काशोक दूर 
किया । 


-२१) 
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घोषा काक्षोवतौ -- 

भ्रासीत्काक्षीवतौ घोषा पापरोगेण दुभेगा । 

उवास षष्टि वर्षाणि पितुरेव गृहे पुरा । 

आतस्थे महतीं चिन्तां न पुत्रोन पतिर्मम । 

जरां प्राप्ता मुधा तस्मात्‌ प्रपयेऽहं शुभस्पती । 

यथतौ मामकस्तात श्राराध्यावाप यौवनम्‌ | 

आयुरा रोग्यमेशवर्यं सवभतहने विषम्‌ । 

रूपवत्तां च सौभाग्यम्‌ प्रहु तस्य सुता यदि। 

ममापि मन्त्राः प्रादुः स्युर्य: स्तोष्येते मयाङ्विनौ । 

चिन्तयन्तीति सूक्तद्ेयोवां परि ददशसा। 

स्तुतौ ताविडवनो देवौ प्रीतौ तस्या भगान्तरम्‌ । 

प्रविश्य विजरामरोगां सुभगा च चक्रतुश्च तो । 

भर्तारं ददतुस्तस्ये सुहस्त्य च सुतं मुनिम्‌ | 

दद दुस्तत्सुपर्णाभ्यां यन्नासत्येति कीत्यंते । 

काक्षी क्त्यं च घोषाय न तस्यामाजुरोऽनया ॥ (७।४२-४८) 

अथं -- कक्षीवान्‌ ऋषि की पुत्री घोषा एक पापरोग से पीडित थी। वह 
अपने पिताके घर ही साठ वषेपरथन्त रही । उसे बड़ी भारी चिन्ता हुई कि “विना 
पुत्रया पति केम वृथाही वृद्धावस्था को प्राप्त होगई। अतः मै शुभस्पती 
(अञ्विनौ) की शरण में जागी । यथा मेरे पिता (कक्षीवान्‌) ने उनको 
आराधना करके यौवन, आयु, आरोग्य, एेडपयं ओर सवभूतहन्ता विष प्राप्त किया 
है, अतः मै उनकी पपत्री' भी रूप ओर सोभाग्य प्राप्त करूगी ¦ मै भौ अरिवनौ 
की स्तुति क.नेवाले मन्त्र बनाऊगी । 

जब वहु इस प्रकार चिन्ता कर रही थी, तोउसे श्यो वां परि' से आरम्भ 
दो सूक्तों (ऋ० १०।३६-४० ) का दशन हृ । उन सूक्तों से स्तुत अर्विनौने 
प्रतन्न होकर उसके भग में प्रवेश (स्पशं) करके उसे जराविहीन, रोगहीन आओौर 
शुभांगी बना दिया । उन अवनौ ते उसे एक पति (ऋषि) ओर पृत्ररूपमें 
सुहस्त्य ऋषि प्रदान किया । 4 

नासत्यो ने अपने पंखयुक्त अदवों के हारा काक्षीवती कोजो कुदं दिया, 
उसका "न तस्य' (ऋ० १०।४०।११ ओर अमाजुरः' (ऋ ० १०।३६।३) चऋचाभों 
मे उल्लेख हे । 
वेकुण्ठ इन्द्रः सप्तगुच ऋषिः-- 

प्राजापत्यासुरी त्वासी विदुकुण्ठा नाम नामतः। 
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सेच्छन्तीन्द्रसमं पुत्रं तेपेऽथ सुमहत्तपः ॥ 

सा प्रजापतितः कामांत्लेभेऽथ. विविधान्‌ वरान्‌ । 
तस्यां चेन्द्रः स्वयं जज्ञे जिघांघुदत्यदानवान्‌ ॥ 
एकदा दानवः सार्धं समरे समसज्यत । 

जघान तेषां नवतीनव सप्त च सप्तकान्‌ । 
भित्वा स्वबाहुवीयंण हैमरौप्यायसीः पुरीः । 
हत्वा सर्वान्‌ यथास्थानं पृयिव्यादिव्यवस्थितान्‌ | 
पृथिव्यां कालकेयां§्च पौलोमांरच घत्विनः | 
तांडच ब्युट्पादयामास प्रह्वादतनयाल्दिवि। 
राज्यं प्राप्य स दत्येषु स्वेन वीर्यण दर्पितः । 
देवान्‌ बाधितुमारेभे मोह्तोऽसुरमायया । 

न घ्यमानास्तु तेनापि असुरेणामित्तौजसा । 
उपाधावनुषिश्वेष्ठ तत्प्रवोधाय सप्तम्‌ । 
ऋषिस्तु सप्तगृर्नाम तस्यासीत्सुप्रियः सखा । 

स चेनमभितुष्टाव जगृम्भेति करे स्पृशन्‌ । 

ततः स बुद्ध्वा चात्मानं सप्तगुस्तुतिहषितः ॥ 
भ्रात्मानमेव तुष्टाव श्रहुं भुवमिति त्रिभिः 
कोतयन्‌ स्वानि कर्माणि यानि स्म कृतवान्‌ पुरा) 
यथाकरोच्च वेदेह व्यंसं सोमपति नृपम्‌ । 
वसिष्ठशापादभवद्‌ वेदेहो नृपतिः पुरा । 
इन्दरप्रसादादीजे च सत्रैः सारस्वतादिभिः। 

भभूतां शक्तिमत्तां च रात्रूणामपाक्रियाम्‌ ॥ 

नृषु सवषु चेश्वयं प्रभुत्वं भुवनेषु च ॥ (७।४६-६०) 





अथं प्रजापति (नाम अज्ञात) की विकूष्ठा नाम की एक असुरी पत्री थी । 
द्र के तुल्य पुत्र की इच्छा से उसने महान्‌ तप किया | उसने (तप के पश्चात्‌) 
प्रजापति से सभी इच्छाओं को प्राप्त किया, तब दैत्यों मौर दानवो की वध की 
इच्छा से स्वयं इन्द्र ने उससे जन्म लिया । वैकुण्ठ इन्द्र ने एक बार युद्ध में 
निन्यानवे जौर उनन्वास पुरो का नाक किया। अपने बाहुबल से इन सौवण, 
राजत (चांदी) गौर आयसी (लौह) नगरों को नष्ट करके पृथिवी, अन्तरिक्ष 
"ध आकाश मे क्रमशः कालकेय, पूलोमा ओर प्रह्लाद के वंशजों का विनाश 

या । 


दत्यो का साग्नाञ्य प्राप्त करके अपनी वीयंता से दपित इन्द्र वैकुण्ठ ने 
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आसूुरोमाया से मोहित होकर देवों को कष्ट पहंचाना शुरु कर दिया । जब अभित- 
पराक्रमी असुरेन््रसे देवगण त्नस्त हो रहे थे, तव उस कष्ट से मुक्ति पाने के लिए 
वे लोग ऋषिश्रेष्ठ सप्तगू के पास गये कि उसे समन्ञाये। सप्तगु ऋषि वंकुण्ठ 
इन्दर के सुत्रिय सखा थे, अतः उका हाथ स्पशं करते हए ऋषि ने “जगृम्भ' 
(ऋ० १०।४७.) सूक्त से उसको स्तुति की । सप्तगु की स्तुति से उसे आत्मबोष 
(यथाथ ज्ञान) हुमा भौर उसने “अहं मुवम्‌' (ऋ० १०।४८-५०) से आरम्भ तीन 
सूक्तो से अपनी स्तुति को भौर अपने ही कर्मो का कीतंन किया जो उसने पूर्वकाल 
मे क्यिथे । जिस प्रकार इन्द्र ने विदेहराज व्यंसं (जनक मैथिल) को सोमपति 
बनाया, जो वसिष्ठ के शाप से विदेह (निःसंज्ञ शरीर) होगयेये। त्र इन्द्र 
कौ कृपा से पुनः जीवित होकर उन्होंने सारस्वतसत्रों का यजन किया ओर अपनी 
महती शवित से शत्रुओं पर विजय प्राप्त की तथा सम्पूणं लोकों मे अपने एेश्वयं 
तथा सवनो पर आधिपत्य का वणन किया । 


पञ्चजनाः - 

मनुष्याः पितरो देवा गन्घर्वोरगराक्षसाः। 

गन्धर्वाः पितरो देवा असुरा यक्षराक्षसाः। 

यास्कौपमन्यवावेतान्‌ श्राहतुः पञ्च वे जनान्‌ : 

निषादपञ्चमान्‌ वर्णान्‌ मन्यते शाकटायनः । 

गन्धर्वप्सरसो देवा मनुष्याः पितरस्तथा । 

सर्पाश्च ब्राह्मणे चेव श्रूयन्ते ह्यं तरेके ॥ (७।६८-६६, ७१) 

अथे--पंचजन द -- मनुष्य, पितर, देव, गन्धर्वं-नाग ओर राक्षस, (अन्यमत 
से) - गन्धव, पितर, देव, असुर ओर यक्षराक्षस पंचजन हँ । निषादसहित पांच 
वर्णो को शाकटायन आचाय पंचजन मानते हैं। 

एतरेयत्राह्यण के अनुसार--गन्धर्वाप्सिरा, देवगण, मनुष्य, पितर ओर नाग 
ही पंचजन हैं| 
सुबन्धुकूथा-- 

राजासमातिरक्ष्वाकर रथगप्रोष्ठः पुरोहितान्‌ । 

व्युदस्य बन्धुप्रभृतीन्‌ द्रपदा येऽभिमण्डले । 

द्रो किराताकुली नाम ततो मायाविनौ द्विजौ । 

प्रसमातिः पुरोऽरत्त वरिष्ठौ तौ हि मन्यते। 

तौ कपोतौ द्विजौ भूत्वा गत्वा गौपायनानभि । 

मायावलाच्च योगाच्च सूबन्धुमभिपेततुः। 

स दुःखादभिघाताच्च मुमोह च पपात च। 














२७६ वैदिकम्रन्येष्वै ति ह्य सन्द भीः 


तौ ततोऽस्यासुमावुच्प राजानमभिजग्मतुः। 

ततः सुबन्धो पतिते गतासौ श्रातरस्त्रयः। 

जेपुः स्वस्त्ययनं सवं मेति गौपायनाः सह । 

प्रगस्त्यस्येति माता च तेषां तुष्टाव तं नपम्‌ । 

स्तुतः स राजा सत्रीडस्तस्थो गौपायनानभि। 

शरीरमभिनिदिरय सुबन्धोः पतितं भुवि । 

सूक्तशेषं जगुश्चास्य चेतसो धारणाय ते ॥ 

लब्घासु चायमित्यस्यां पृथक्‌ पाणिभिरस्पृशन्‌ ॥ 

(७।८४-€ ०; १०१-१०२) 

अर्थ- पेक्षवाक राज! रथप्रोष्ठ असमाति ने वन्धुप्रभृति तथा अन्य पुरोहितो 
को निकाल दिया, जो अत्रियों के मण्डल (ऋ० ५।२४) में द्विपदो के ऋछषिदहं। 
असमाति ने किरात ओौर आकुलि नामके दो मायावी असुर ब्राह्मणों को अपना 
पुरोहित बना लिया क्योकि राजा ने उन्हीं को सर्वश्रेष्ठ समज्ञा । दोनों वे मायावी 
असुर कपोत बनकर गौपायनों (सुबन्धु प्रभति) के विरुद्ध कार्यं करनेवाले माया 
मौर अभिचारयोग से सुबन्धु के ऊपर गिर पड़ । उनके आघात से सुबन्धु मूर्छित 
होकर गिर पड़। असुरो ने उसके प्राण खींचकर राजा के पास आगये । जव मृतक 
तुल्य सुबन्धु भूमि पर गिर पडे, तव शेष तीन गौपायनध्राताओं ने एक साथ 
स्वस्त्ययन “माः (ऋ० १०।५७} का जाप किया ओर उन वन्धुप्रमृत्ति के माताने 


(अगस्त्यस्य (ऋ० १०।६०।६) से राजा की स्तुति की । स्तुति के पर्चात्‌ राजा 
रथगप्रोष्ठ लज्जापूवेक गौपायनों के पास गये । 


सुबन्धु के भूमि पर पड़े शरीरको निदिष्ट करते हए उन लोगों ने उनकी 
चेतनाथं सूक्त के शेषांश का जप त्या । चेतना प्राप्त कर लेने पर अपने हाथों 
से उसका स्पशं किया । 


पुरूरवा उवंशो च तयोरपाख्यानम्‌- 


पूरूरवसि राजषरविप्सरास्तूवशी पुरा। 
न्यवसत्सविदं करत्वा तस्मिन्धर्मं चचार च। 
तया तस्य च संवासमसुधत्‌ पाकशासनः । 
पेतामहं चानुरागमिन्द्रवच्चापि तस्यतु, 

स तयोस्तु वियोगार्थं पाइवेस्थं वज्रमन्नवीत्‌ । 
प्रीति शिनिद्ध तयोवेच्र मम चेदिच्छसि श्रियम्‌ । 
तथेत्युक्त्वा तयोः प्रीति वच्रोभिनत्‌ स्वमायया । 
ततस्तया विहीनस्तु चचारोन्मत्तवन्नृपः। 
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चरन्‌ सरसि सोऽपर्यद्‌ अभिरूपामिवोवशीम्‌ । 
सखीभिरभिरूपाभिः प१ज्चभिः पाइवंतो वृत्ताम्‌ ॥ 
तामाह पनरेहीति दुःखात्सा त्वनब्रवीन्नृपम्‌ | 
प्राप्याहं त्वयाचेह स्वर्गे प्राप्स्यसि मां पुनः । (७।१४७-१५२) 
अर्थं--पूवंकाल मे उवंशी अप्सरा राजि पुरूरवा के साथ संविद कर 

(सशतं) रह रटी थौ । वह॒ उसके साथ धर्मपू्व॑क आचरण करती थी । उनके 
सहवास पर दर्प्या करते हए पैतामह तथा इन््रतुल्य पुरूरवा मेँ अनुराग देखकर, 
उनको पृथक्‌ करने के लिए इन्दर ने पादवंस्थ वज्र से कहा --"हे वच्र तुम यदि मेरा 
प्रिय चाहते हो तो इन दोनों के प्रेम सम्बन्ध को तोड़ दो ।* 'तथास्तु' कहकर वज 
ने अपनी माया से उनके प्रेम को तोड़ दिया । तव उ्वशीहीन राजा इतस्तत न्मा 
करने लगे । जव वह्‌ इस प्रकार भ्रमण कर रहे ये, तो एक दिन उन्हें एकं सरोवर 
तट पर वह्‌ पांच अप्सराओंके साथ दिखलाई पडी । 


पृरूरवा ने उवंशी से कहा-"लौट जाओ ।' किन्तु, उसने राजा को खेद- 
पूवक कहा-- “अव आप मृन्ञे यहां प्राप्त नहीं कर सकोगे । स्वगं (गन्धवेलोक) मे 
ही माकर मृञ्चे प्राप्त कर सकोगे ।' 
देवापि कथा- 

प्राष्टिषेणस्तु देवापिः कौरव्यइचेव शांतनु: । 

भ्रातरो कुरुषु त्वेतौ राजपुत्रौ बभूवतुः ॥ 

ज्येष्टस्तयोदवापिः कनीयांङ्चेव शंतनुः । 

त्वग्दोषी राजपुत्रस्तु ऋष्टिषेणसुतोऽभवत्‌ । 

राज्येन छन्दयामापुः प्रजाः स्वगे गते गुरौ | 

स महतमिव ध्यात्वा प्रजास्ताः प्रत्यभाषत ॥ (७।१५५-१५७) 

न राज्यमहमर्हामि न॒पतिर्वोऽस्तु शतनुः । ` 

तथेत्युक्‌त्वाम्यसिज्चंस्ताः प्रजा राज्याय शंतनुम्‌ ॥ ` 

ततोऽभिषिक्तं कौरष्ये वनं देवापिराविशत्‌ । 

न ववर्षाथ पजेन्यो राच्ये द्वादश वं समाः। 

ततोऽभ्यगच्छहेवापि प्रजाभिः सह शन्तनुः । 

प्रसादयामास चैनं तस्मिन्‌ धमव्यतिक्रमे । 

शिशिक्ष चैनं राज्येन प्रजाभिः सहितस्तया । 

तमुवाच देवापिः प्रह्व तु प्राञ्जलि स्थितम्‌ ॥ 

त राज्यमहमर्हाममि त्वग्दोषापहतेन्दरियः । 

. याजयिष्यामि तै राजन्‌ वृष्टिकामेज्यया स्वयम्‌ ॥ 
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ततस्तं तु पुरोधसं श्रात्विज्याय स शंतनुः । 
स चास्य चक्रे कर्माणि वापिकराणि यथाविधि ॥ (८ १-६) 
भ्थं-- ऋष्टिषेण के पूत्र॒ (शिष्य) देवापि गौर कौरव दान्तन्‌ कौरवो मे 
राजा ओौर भ्राता थे । देवापि ज्येष्ठ ओर शन्तनु कनिष्ठ ्राताये। कि न्तु देवापि 
त्वचादोष से पीडित थे । अतः जव उनके पिता (प्रतीप) स्वगं चले गये, तव प्रजा 
ने देवापि को राज्य देना चाहा । किन्तु क्षणभर विचार करके उन्होने प्रजा 
से कहा--्मै राज्य करने के योग्य नहीं हूं (क्योकि त्वग्दोषपीडित हूं) अतः शन्तनु 
ही तुम्हारे राजा होगे 1" तव इसे ठीक समज्ञकर प्रजा ने रन्तन्‌ का राज्याभिषेक 
किया । 
रन्तनु के राज्याभिषिक्त होने पर देवापि वन मे चले गये। तदुषरान्त 
दादश वषेपयेन्त राज्य में वर्षा नहीं हुई । तदनन्तर शन्तनु प्रजासहित देवापि क 
पास माये मौर धमेव्यतिक्रम के लिए उनको प्रसन्न करना चाहा । रान्तन्‌ ने 
(वाणी से) देवापि को राज्य दे दिया। शन्तन्‌ विनम्र होकर कृताञ्जलि खड़े 
थे, तव देवापि ने कहा-- भँ राज्य करने योग्य नहीं ह, क्योकि चमरोग सेमेरी 
इन्द्रियां शिथिल हैँ । परन्तु, हे राजन्‌ ! म वर्षाके लिए तुम्हारा यज्ञ कराऊंगा 
(अर्थात्‌ पुरोहित बनूंगा) । 
तव ऋत्विक्कमं के लिए शन्तन्‌ ने देवापि को पुरोहित बनाया तथा देवापि 
ने शास्वरविधि से वर्षायज्ञ कराया । 
भाभ्यहवो मुदगलः- 
भ्राजावनेन भाम्यरव इन्द्रसोमौ तु मुद्गलः । 
भ्रजयद्‌ वृषभं युक्त्वा दन्द्रं च द्रुघणं रणे ॥ (८।१२) 
प्रथं --भाम्येदव मुद्गल (पंचालराज) ने अपने रथ में देन द्र घण ौर वृषभ 
को लगाकर एक वाजी में इन्द्रसोम को इसी सूक्त दारा जीता। 
रन्द्र प्रतिरथः (भास्येवस्य श्यालपृत्रः)-- 
युध्यन्‌ संख्ये जयं प्रप्सुरेन्द्रोऽप्रतिरथो जगौ । (८।१३) 
अथं-- (नल नैषध के पुत्र इन्द्रसेन के पृत्र ओर भाभ्यैदव मुद्गल के साले के 
त्र) - अतिरथ एन्द्र ने युद्ध मेँ संधषं करते हृए विजय की कामन। से इसी सूक्त 
का गान क्रिया। 
कोशतः सुमित्रो दिन्नो वा-- | 
कौत्स कदा वसो सूक्तं दु्मिन्रो नाम नामतः। 
सुमित्र्चैव नाम स्याद्‌ गुणाथेमितरत्पदम्‌ ॥ (८। १७) 
ञ्रथं--कुत्स के पुत्र दु्मित्र नामके ऋषिने "कदो वसो (ऋ० १०।१०५) 
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मुक्त देखा । इसका असली नाम सुमित्र ही था, जबकि यह्‌ शन्द॒(दुरमित्र) एक 
गृण को वताता टै । 
मताः काह्यपः- 

भूता्षस्तु प्रजाकामः कर्माणि कृतवान्‌ पुरा । 

न हि लेभे प्रजाः कारिचत्‌ कार्यपो मुनिसत्तमः ॥ 

उवाच भार्या भूतांशं यावतः सुतानिच्छसि । 

तावतो जनयिष्यामि देवता दन्द्रशः स्तुहि ॥ (८।१८-१६) 

अथं-- भूतांश काश्यप ऋषि ने सन्तान की इच्छा से अनेक कमं (यज्ञ) किये 
परन्तु, उनको सन्तान की प्राप्ति नहीं हुई, तव उनकी पत्नी ने कहा-- आपको 
जितनी इच्छा हो, मँ उतने ही पृत्र उत्पन्न करूगी। केवल आप दन्देवों को 
स्तुति करे । 
परणयोऽसुराः देवश्लुनी चरमा च- (उपाख्यानम्‌) -- 

ग्रसुराः पणयो नाम रसापारनिवासिनः। 

गास्तेऽपजदह्न. रि न्द्रस्य न्यगहंश्च प्रयत्नतः । 

बृहस्पतिस्तथा पर्यद्‌ द्रष्ट्‌वेन्द्राय शशंस ह ॥। 

प्राहिणोत्तत्र दव्येऽथ सरमां पाकशासनः) 

करिमित्यत्रायुजाभिस्तां पप्रच्छुः पणयोऽसुराः ॥ 

कुतः कस्यासि कल्याणि क्रि वा कायंमिहास्ति ते । 

श्रयात्रवीत्तान्सरमा दृत्येन्द्री विचराम्यहम्‌ । 

युष्मान्त्रजं चान्विष्यन्ती गाश्चेवे द्रस्य पृच्छतः । 

विदित्वेन्द्रस्य दूतीं तास्‌ भसुराः पापचेतसः । 

उचुर्मा सरमे गास्त्वम्‌ इहास्माक स्वसा भव ॥ 

विभजामो गवां भागं समाहिता ततः पुनः 

सान्रवीन्नाहमिच्छामि स्वसुत्वं वा धनानि वा। 

पिबेयं तु पयस्तासां गवां यास्ता निगूहथ । 

असुरास्तां तथेत्युक्त्वा तदाजहुः पयस्ततः ॥ 

सा स्वभावाच्च लौल्याच्च पीत्वा तत्पय आचुरम्‌। 

परं संवननं हूय बलपुष्टिकरं ततः। 

दरातयोजन विस्ताराम्‌ श्रतरत्तां रसां पुनः । 

यस्याः पारे परे तेषां पुरमासीस्सुदुजयम्‌ ॥ 

पप्रच्छेन्द्ररच सरमां करिचद्‌ गा द्ष्टवत्यसि। 

सा नेति प्रत्युवाचेन्द्र प्रभावादासुरस्यतु। 








पा = छ अ कः --- 
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तां जघान पदा क्रद्ध उद्गिरन्तीं पयस्ततः। 

जगाम सा भयोद्धिग्ना पुनरेव पणीन्‌ प्रति। 

पदानुसारिपद्धव्या रथेन हरिवाहनः ॥ 

गत्वा जघान च पणीन्‌ गारच पुनराहरत्‌ ।। (८।२४-३६) 

भथं--रसा (नदी) के पार असुरपणि रहते थे । उन्होने इन्द्र की गाये चुरा 
लीं ओर प्रयत्नपूवेक छिपा दिया । वृहस्पति ने अपने ज्ञानवल से यह सव देख लिया 
जीर इन्द्र को बता दिया । इन्द्र ने दौत्यक्मं के लिए सरमा (देवगुनी) को वहां 
भेजा । पणि असुरो ने उससे पूला-- (तुम किसकी (दूती) हो ओर तुम्हारा कायं 
क्या है तथा कहां से आई हो? सरमाने कहा इन्द्र की दूती हं ओर आपके 
नरज (गोधोष) मेंइन्द्रकी गाये दं रही हूं।' इन्द्र की दूती जानकर अपराधी 
असुरों ने उससे कहा- देसरमे ! तुम इन्द्रको गायों के सम्बन्धमें मत बताना । 
यहा तुम हमारी बहिन बन जागो । हम गायों का भागवांट लगे । वहां मत 
जा ।* वह वोली-- भै आपका भगिनीत्व ओर घन नहीं चाहती । परन्तु आपने 
जो गाये च्पारखीदहै, म उनका दूध पीना चाहती हं ।' असुरो ने कटा-- 
ठीक है" भौर उसके लिए दुध लाकर दिया । वह्‌ स्वभाव (श्ववृत्ति) ओौर लालच 
से अतिमघुर हूय अर आसुरी बल वदढानेवाले दूध को पीकर पुनः सौ योजन 
लम्बी रसा को-पांर करके इन्द्र के पास आई जिसके पास उनका दुजेय ओौर दुर्गम 


` नगर था) 


इन््रने सरमासे पूछा--^क्या तुमने गाये देखीं ? उसने आसुर पय के 
तरभाव से इन्द्र से कहा-- नहीं देखीं ।' तव इन्द्रने पैर से उसके लात मारी। 
जिससे वह दूध उगलने लगी । भय से व्याकुल वह्‌ पणियों के पास पुनः गई, तब 
इन््रने रथके द्वारा उसके षैरोंके माका अनुसरण करते हुए वहां जाकर पणियों 
को मारा ओर पुनः गाये वापस लाये । 
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प्रथसे षण्डले - 
मधुच्छन्दा वेरवामिच्रः"-*(१) ` श्राजीगातिः जुनःशेपः स कृत्रिमो 
वेर्वामित्रो देवरातो वाःˆ*(२) श्रक्िरा इन्द्रतुल्यं पुत्रमिच्छनन- 
स्यध्यायत्सन्य इतीन्द्र एवास्य पृत्रोऽजायत ` (४) जातवेदस एका 
जातवेदस्यमेतदादीन्येकभूयांसि सृक्तसहस्रमेतत्कर्यपाषम्‌ । सयो 
वषेकोना वार्षागिरा ऋचज्रारवाम्बरीषसह्देवभयमोानसुराघसः। (७) 
प्राता रत्नं सप्त रचनयस्य दानस्तुतिः--अमन्दामिति कक्षीवान्‌ 
दानतुष्टः पञ्चभिभावयव्यं तुष्टावान्त्ये अनुष्टभौ भावयव्यरोम- 
णयो र्दम्पत्योः संवादः (€) `` मित्रावरुणयोर्दीक्षितयोरुव गीम- 
प्सरसं दष्टवा वासतीवरे कुम्भे रेतोऽपतत्ततोऽगस्त्यवसिष्ठाव- 
जायेताम्‌ | भ्रगस्त्येनेन्द्रे हविषि मरुतासुद्यत इन्द्रागस्त्यययो 





संवाद) --। ` जायापव्योर्लेपामद्राया श्रगस्त्यस्य च दुचामभ्यां रत्यथं 
संवाद श्नुठेवा तेवासी ब्रह्माचारी श्रन्त्ये अपश्यत्‌ । (१२) | 
हित्तीये मण्डले- | 


य श्राद्किरसः शौनहोत्रो भूत्वा भागेवः शौनकोऽभवत्स गृत्समदो 
मण्डलमपरङ्यत्‌ । (१३) 


तृतीये मण्डले-- | 
कु शिकस्त्वेषी रथिरिन्द्रतुत्य पुत्रमिच्छन्‌ ब्रह्यचयं चचार । तस्य एवं | 
गाथी पुत्रो जज्ञे । गाथिनो विहवामित्रः स तृतोयं मण्डलम- | 
पश्यत्‌." "| (१६) । 
शासत्कुशिको विरवामित्र एव वा श्रतेः । """संवादौ नदीभिविर्वा- 
मिज्रस्योत्तितिषोस्तत्र नदीवाक्यम्‌ ` । (१८) श्रन्त्या भ्रभिशस्तास्ता 
वसिष्टद्रेषिण्यो न वसिष्ठा श्यृण्वन्ति (१६) ॥ 
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चतुथं मण्डले- | 
वामदेवो गौतमरचतु्थं मण्डलमपदयत्‌ । (२०) सोमक साहदेग्य- 
मभ्यवदत्‌ । ` (२१) त्रसदस्युः पौरुकुत्स्यः ` पुरुमीढाजमीद्ौ 
सोहोत्रौ (२३) । 

पंचमे मण्डले- 


नमोऽक्रिम्यो भौमोतत्रिः पचमेमण्डलेऽनुक्तगोत्रमात्रेयं धिद्यात्‌ 
(२४) गोपायना लौपायना वा वन्धुः सुबन्धुः श्रुत बन्धुर्िभ्र- 
वश्युशचंकर्चा द्वेपदम्‌ । तरेवृष्ण पौरुकृत्स्यौ द्रौ त्यरुणस्त्रसदस्यू 
राजानौ भारतदचारवमेधाः । उयावारवोऽत्र वैदददवी तरन्त- 
पुरुमीदढौ दाल्म्य रथवौति मरुतश्च दानतुष्टः प्रशशंस, बुद्घष्वा च 
तरन्तमहिषीं शशीयसीम्‌ । (२७) 
षष्ठे मण्डले- 

रन्त्या चायमानस्याभ्यावतिनो दानस्तुततिः । (३०) शंयुरवहिस्पस्यः 
(३१) सुहीत्रादयोऽनुक्तगोत्रा भारद्वाजाः पौत्रा वृहुस्पतेद{षन्तेर्ग 


भरतस्य । (३२) 

सप्तमे मण्डले-- 
सप्तमं मण्डलं वसिष्ठोऽपर्यत्‌ । (३३) सुदासः पैजवनस्याश्त्या- 
रचतस्रो दानस्तृतिः ।-"सौदासेरग्नौ प्रक्षिप्यमाणः शक्तिरन्त्यं 


प्रगाथमालेभे सोऽधेचं उक्तेऽदरयत। तं पूत्रोक्तं वसिष्ठः समापय- 
तेति शाट्यायनकं वासिष्टस्थैव हृत वृत्रस्याषमिति ताण्डकम्‌ । (३५) 
“कुमार श्राग्नेयोऽपश्यद्‌ वसिष्ठ एववा वृष्टिकामः । (३६) 
प्रष्टमे मण्डले- । 

देय. च प्रगाथोऽपश्यत्स घौरः वन्चातुः कण्वस्य पूत्रतामगात्‌ । 
प्लायोगिङ्चासद्घखो यः स्वरीभूत्वा उमानभूत्स मेध्यात्तिथये दानं 
दत्वा स्तुहि स्तुहीति चत्सृभिरात्मानं तुष्टाव प्रल्नी चास्याद््खिरसी 
शरवत पुर्त्वमुपलम्येनं प्रीतान्त्ययां कष्टा । ` मेवातिधिविभि- 
न्दोदनिं तुष्टाव ` श्रन्या कौरयाणस्य पाक्र्थाम्नो दानस्तुतिः""- 
करु गस्य दानस्तुत्िः ` (३९)चदस्य कशोदनस्तुत्तिः ` तिरिन्दरस्य 
वआगन्यस्य द(नस्तुतिः। ` पवत श्रौष्णिहं तु । इन्द्रः सुतेषु नारदः । 
गौषूक्त्यरवसूक्तिनौ काण्न्यायनोौ । (४१) ॥ 
मत्स्यसामदो मेत्रावारुणिर्मन्यो वा बहवो वा मत्स्या जालनद्धा 
भ्रादित्यानस्तुवन्‌ । (४४) 
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नवमे मण्डले- 


काए्यपोऽसितो देवलो वा । (४७) दृढ्च्युत भ्रागस्त्यः। इध्मवाहो 
दाटच्युतः। (४८) ` `वसिष्ठोऽपश्यदुत्तराननव पृयग्वसिष्ठा ईन्द्र 
प्रकतिवृषगणो मन्युरूपमन्यु्याघ्रिपाच्छक्तिः कणेभ्नुन्मृडीको वसुक्र 
इति ` ` परा्च रोऽन्त्याः*-(५२) अघ्रौगरः इवावार्वियंयातिर्नाहुषा- 
नहुषो मानवो मनुः सांवरण इति "ˆ -पवंतन।रदौ काश्यप्यौ । (५३) 
दश्नमे मण्डले- 

यमी मिथुनार्थं यमं प्रोवाच स तां. `प्रत्याचष्टे ! इन्द्रवसुक्रयोः 
सवादः इन्द्रस्य स्नुषा परोक्षमवदत्‌। (५५) कुरुश्रवणस्य त्रास- 
दस्यवस्य दानस्तुतिः। पराभिमृते मि्रातिथौ राज्ञि तत्स्नेहा- 
द्षिरुपमश्रवसं पुत्रमस्य व्याक्ोकयत्‌ । (५६) सप्त गुवकुण्ठमिन्द्र 
तुष्टाव । विकुण्ठानामासुरीनदरतुल्यं पुत्रमिच्छन्ती महत्तपस्तेपे। 
तस्या स्वयमेवेन्र पुत्रो जज्ञेः-"अथ दैक्ष्वाको राजासमातिर्गोपा- 
यनान्बन्ध्वादीन्‌ पुरोहितान्‌ त्यक्त्वान्यौ मायाविनौ श्रेष्ठतमौ 
मत्वा पुरोदधे । तमितरे क्रुद्धा अ्रभिचेरः। श्रथ तौ मायाविनो 
सुबन्धो; प्राणानाचिक्षिपतुरथ हास्य भ्रातरस्त्रयः ।`" `श्रगस्त्यस्य 
स्वसा मातेषां राजानमस्तौत्‌ पराभिः सुबन्धोर्जीवमाह्वयंस्तमन्त्या 
लब्धसंज्ञमस्पृशन्‌ । (५७) लौक्यो बृहस्पतिर्दक्षायण्यदितिर्वा । 
(५९) ` उवंशोमेलः पुरूरवा पूर्वोषितां कामात्‌ पृनरासाद्याव- 
रोदधुमेच्छत्सा तमिच्छन्ती प्रत्याचष्टे“अरष्टिषेणो देवापिव्‌ ष्टि- 
कामो देवान्‌ तुष्टाव 1" मद्गलो भाम्यं श्व दुघणेन ऋषभेण चाजि | 
जिगाय । कौत्सो दुमित्रो नाम्ना सुमित्रो गुणतः सुमित्रो वा". | 
किमिच्छन्ती पणिभिरसुरेनिरूढा गा भ्नन्वेष्ट्‌ सरमां प्रहितामयुग्भिः | 
पणयो सित्रीयन्तः प्रोचुः सा तान्युग्मान्त्याभिरनिच्छन्ती | 
प्रत्याचष्टे ।..-(६२) केशी मुनयो वातरशना जूतिवातजूुतिवि- | 
प्रजूतिवेषाणकः करिक्रत एतश ऋष्यग्यु गः" । (६३) 
शिविरौशीनरकाक्लिराजः प्रतदंनो रौशदर्वो वसुमनाः' ` । (६४) 


कात्थायनकृत ऋ कसर्वानुक्रमणी के महस्वपुणं | 
एतिहासिक सन्दभं 


प्रथम मण्डल सें--मघुच्छन्दा, विश्वामित्र का पत्र । (१) अजीगतं का पुत्र 
णुनःरेप्‌ श्रथवा देवरात विश्वामित्र का दत्तक पुत्र । (२) अंगिरा ने इ्द्रतुल्य पुत्र 
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कौ कामना की, सव्य ही उसके (इन्द्ररूप) में उत्पन्न हए । (४) जातवेदस से 
भारम्भ होनेवाले, एक चऋछचा क्रमशः वद्नेवाले एक सहसत सूक्त महषि कश्यप 
दारा दृष्ट हं) सयो वृषकोना' इत्यादि ऋचाओं कै द्रष्टा वृषगिरि, ऋजखारव, 
अम्बरीष, सहदेव, भयमान ओर सुराघा राजपिदहें। श्राता रत्नं सप्त इत्यादि 
ऋचाये ^स्वनय भावयव्य' की दानस्तुति है| अमन्दान्‌' इत्यादि ऋचाओं से 
कक्षीवान्‌ ने भावयन्य स्वनय की स्तुति की, उसके दान से सन्तुष्ट होकर, अन्यदो 
अनुष्टुप्‌ मन्त्रं मे भावयव्य ओर रोमशा का संवाद दै । (€) मित्र ओौर वरुण दोनों 
यज्ञ मे दीक्षित ये, अप्सरा उवंशी को देखकर उनका वीयं यज्ञीय जलकुम्भमे गिर 
पड़ा, तब उससे अगस्त्य ओर वसिष्ठ की उत्पत्ति हदं । ` ` "अगस्त्य ने इन्द्र के लिए 
हविः तयार की, परन्तुवे उसे मरतों को देने लगे... यहा इन्द्र, अगस्त्य संवाद है। 
जगस्त्य जौर लोपामुद्रा--पति पत्नी के रहस्य संवाद (एकान्त बातचीत) को 
मुनकर उनके शिष्य ब्रह्मचारी ने दो अन्त्य ऋचाओं का दर्शन किया । (१२) 

दवितीय मण्डल मे--जो आंगिरस शौनहोत (शुनहोत्र का पुत्र) होकर भार्गव 
शौनक (शुनक का पुत्र) हुजा, वह गृत्समद ऋषि, उसने द्वितीय मण्डल के मन्त्रों 
का दशेन किया । 

तृतीय मण्डल में--इषीरथ के पुत्र कुशिक ने इन्द्रतुल्य पुत्र को कामनासे 
न्ह्यचयं का पालन किया, उनके गाथिपुत्र उत्पन्न हआ । गाथी के पुत्र विरवामिव 
हए, जिन्होने तृतीय मण्डल (मन्त्रो का) दशन किया । 

आस्क दिक' इत्यादि मन्न विश्वामित्र के हीह। नदी पार करन की 
इच्छा से विश्वामित्र ओर नदियों का संवाद ! वहां नदीवाकं 


द ) पह । अन्तिम ऋचायें 
अभिशस्त (अभिशाप) दै वे वस्िष्दरेषिणी दै, उनको वासिष्ठ ब्राह्मण नहीं 
सुनते हँ । 


चवुर्भं मण्डल में--चतुथं मण्डल को वामदेव गौतम ते देखा । . 
साहदेव्य बोला ˆ "। त्रसदस्यु पुरुकुत्स का पुत ।* ` 
पुत्र ये। 

पचम मण्डल मे--अत्रियों को नमस्कार ! भौम अत्ति (आत्रेय ) पंचम 
मण्डल मं तथा अनुक्त (बन्ञात गोत्र) आत्रेय ऋषि मन्त्रद्रष्टा हे गोपायन या 
लोपायन के पुत्र--बन्धु, सुबन्धु, श्रुतवन्धु भौर विप्रवन्धु एक ऋचा दप के द्रष्टा 
हं ।"" "दो ऋचायें त्रिवृष्ण ओौर पूरुकुत्स की हैँ । ज्यरुण ओर चसदस्यु राजाये। 
अश्वमेघ, भरतवंशीय (राजा). 1 शयावारव ने यहां तरन्त ओर पुरुमीढ्‌ (विददक्व 
के पुत्र, दाल्भ्य रथवीति ओर मरुतो की स्तुति की, दानसे सन्तुष्ट उसने स्तुति 
की । तरन्तमह्षी शशीयसी । 


" "सोमक्र 
पर्मीढ्‌ ओर अजमीढ सुहोत्र के 





नि 
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घण्ठ मण्डल में अन्य ऋचा में अभ्यावर्ती चायमान कौ दानस्तुति है।" 
शयु बृहस्पति का पत्र । सुहोत्रादि `विना गाये कहे टह अथवा भरद्राज के पौत्र 
अथवा बहस्पति या दोःषन्ति भरत के पौत्र । 


सप्तम मण्डल मे- सप्तम मण्डल का दणंन वसिष्ठ (वासिष्ठ--असली 
नाम अज्ञात) ने किया । सुदास पैजवन (देक्ष्वाक) की दानस्तुति -। (इती 
सुदास पंजवन के वंशज) सौदासं (कल्माषपादादि) ने शक्ति (वासिष्ठ) को आग 
मे डाल दिया ` अन्तिम प्रगाथ (ऋचा) का दशन किया । आधी ऋचा के दशन 
पर ही उसको जला दिया गया । पुत्नोक्त ऋचा को वसिष्ठने पूरा किया, एेसा 
शाटचायन ब्राह्मण का कथन है । परन्तु ताण्डयब्राह्मण के मत में पुत्र मर जाने पर 
वसिष्ठकीदहीक्छचादै। 

कुमार आग्नेय (का्िकेय) या वासिष्ठ ने वृष्टि की इच्छासे ऋचाको 
देखा । 


अष्टम मण्डलमे- घोर ऋषि के पुत्र प्रगाथ ने द्रचचसूक्त का दशेन किया, 
वह्‌ घोर का पुत्र हुए भी अपने भाई कण्व का पुत्र कहलाया । असंग, प्लायोग का 
पुत्र, जो स्त्री होकर पुनः पुरुष होगया । मेधातिथि को दान देकर उसने कहा- 
मेरी स्तुति करो, स्तुति करो ।' ओर चार ऋचाओं से अपनी ही स्तुति को। 
इसकी पत्नी “शश्वती भ्रगिरसी ने पति के परुष बन जाने पर प्रसन्न होकर अन्य 
ऋचा से स्तुतिकी। मेधातिथिने बिभिन्दुके दान कौ स्तुति की । ` अन्य चा 
मे पाकस्थामा कौरयाण की दानस्तुति है । ˆ कुर्ग की दानस्तुति । चैद्यकशु 
की दानस्तुति । पाश्वेव्य तिरिन्दर को दानस्तुति । पवेत (ऋषि) ने उष्णिह 
का दशन किया । सोपसंवनन के परचात्‌ नारद । काण्वायन ऋषि थे--गोषूक्ति 
ओर अश्वसूक्िति ऋषि । 

मत्स्यसांमद या अगस्त्य मान्य या मैत्रावरुणि या बहुत से जालबद्ध मत्स्यो 
ने आदित्यो की स्तुति को । 

नवम मण्डल मे--असित काश्यप देवल के पुत्र (थे) ` दुढ़च्युत अगस्त्यका 
पुत्र ओर इध्मवाह दृद्च्युत का पुत्र (अगस्त्य का पौत्र) था।. वसिष्ठ ने दशन 
किया अथवा नौ वासिष्ठ ऋषियों ने यथा -- इन्दप्रमिति, वृषगण, मन्यु, उपमन्यु, 
व्याघ्रपाद, शक्ति, कर्णश्र त, मृडीक ओर वसूक्र अन्य त्छ्चा पराशर ने देखी""*"। 

अध्रीगु श्यावाडव का पत्र" " ययाति नाहुष (नहुष का पुत्र), नहुष मानव 
(मनु का पूत्र-- वैवस्वत मनु नहीं), मनु, संवरण का पुत्र, पव॑त भौर नारद 
कश्यप के पृत्र (या वंशज) 
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दक्षा मण्डल मे--यमीने मेधूनाथं यमसे निवेदन किया। यमने निषेध 
किया । ` "इन्द्र वसुक (इन्द्र पुत्र) का संवाद । इन्द्र की पुत्रवधू ने परोक्ष में कहा । 
कुरु श्रवण त्रासदस्यव को दानस्तुति । राजा मित्रात्तिथि कै मर जाने पर, उसके 
स्नेहवश ऋषि ने उसके पुत्र उपरम श्रवस का लोक दूर किया। 


सप्तगु ऋषि ने बेकुण्ठ इन्द्र की स्तुतिकी। विकुण्ठा नामकी असुरी थी, 
उसने इन्द्रतुल्य पत्र चाहा । वड़ा तप किया । तव स्वयं इन्द्र ही उक्षके पुत्र वनकर 
उत्न्न हुए ।` ` एेक्ष्वाक राजा असमाति ने बन्धु आदि पुरोहितो को दोडकर 
मायावी किराताकूली असुरब्राह्मणो को श्व ष्ठतम मानकर पुरोहित वनाया । क्र ध 
होकर बन्धु आदि ने जभिचार किया। मायावी अभुरों ने सुबन्धु के प्राण खींच 
लिये, सुबन्धु के तीन जौर भाई थे । अगस्त्य की बहिन इनकी माताथी। माता 
ने राजा की स्तुति की । ऋचाओं द्वारा बन्धुओं ने सुवन्धु को आत्मा को बुलाया । 
होश आने पर भादयों ने उसका स्प किया । 


(एक) वृहस्पति "लोक संज्ञक ऋषि का पुत्र थाः--अदिति दक्ष की पूत्री 
थी । 


पुरूरवा एेल ने अपने पासं रही उर्वशी को पुनः भेट टोने पर रोकना 
चाहा, उवेशी ने मना किया । 

देवापि (प्रतीप का पत्र ऋष्टिषेण का शिष्य) आघ्टिषेणने वृष्टि की इच्छा 
से देवों की स्तुतिकी। मुद्गल, मूम्यरव कापुत्र, नेद्रू-घण (मुद्गर) ओौर पभ 


से वाजी जीती । ` 'सुमित्र कृत्स का पृ, अपने किसी दुगुणके कारण "दुरित 
कहलाया । 


किमिच्छन्ती" इत्यादि ऋचाओं 
को दूटने भेजी गई । सरमा देवशुनी 
सरमाने मना किया । 


मे पणि असुरोंद्वारा देवों की च्िपी गायों 
को पित्र वनानेकी ट्च्छासे संवाद किया। 


केशो मुनिगण वातररना (वायुभक्षण करनेवाले) --वातजति, विप्रजति, 


वृषाणक, करिक्रत, एतश ओर ऋष्यष्ग ` शिवि ओौशीनर्‌, काशिराज प्रतदैन 
ओर वसुमना रौशदद्व (देक्ष्वाक रशदश्व का पुत्र) -- (समकालिक राजा थे) । 








( 
| 
| 


हितोयभागस्य पुवंखण्डम्‌ 


इतिहासपुराणेषु वंशपाठः 


(हिन्दी श्रनुवाद सहित) 


नारायणं नमस्करत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌) 
देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
प्रथमोऽध्यायः (प्रथम श्रध्ठाय)--प्रादिवंशः (ऋषियों श्रौर राजाओं 
का श्रादिवंणश) 
(चतुदंशमन्वन्तरवणेनस्‌) - चौदह मनुश्रों का वणेन 
चतदंश्ञ सनवः-- 
स्वायं्रुवो मनुस्तातः मनुः स्वारोचिषस्तथा । 
उत्तमस्तामसक्ष्चव र॑वतशहचाक्षुषस्तथा ॥ | 
वेवस्वतश्च कौरव्य साम्प्रतो मनुरुच्यते । 
सावणिरच मनस्तात भौत्यो रौच्यस्तथेव च । 
तथेव मेरुसावणरिचत्वारो मनवः स्मृताः ॥ 
(हरिवंशपुराणे १।७।४-६) 
श्रथ -- स्वायम्भवमनु, स्वारोचिषमन्‌, उत्तम, त।मस, रवत, चाक्षुष भौर 
वैवस्वतमनु साम्प्रत (वतंमान) मन्‌ कह जाते हैँ, सावणिमन्‌, भौत्यमन्‌, रौच्यमन्‌ 
श्रौर चार मेरुसावणंमनु (प्रथम मेरुसावणि--रोदहितयनु, द्ितीय दक्षपसावणिमनु, 
तृतीय श्द्रसावणि ओर चतुथं ब्रहाप्तावणि (कश्यपमारीच) -ये कुल चौदह (१४) | 
मन्‌ हो चुके ट । | 
स्वायम्भुवः मनुः-- 
स वे स्वायम्भुवस्तात पुरुषो मनुरुच्यते ) 
तस्यंकसप्ततियुगं मन्वन्तरमिहोच्यते। {हरि° १।२।५) 
अथ-- स्नायम्मूव मनू को ही (प्रथम) पुरुष कहा जाता रहै ओर उसके 
दकहत्तर (७१) -- (परिवतं) युग व्यतीत हो चुके हैँ । (महाभारतक्राल तक-~व्यास 
मौर वंशम्पायत के समय तक) 











(अमः वैदिकम्रन्येष्वैतिह्य सन्दर्माः 


(१) स्वायस्भुवमन्वन्तरवणेनम्‌ (हरिवंक्ञपुरारत श।श्रध्वाय ७) 
सप्तषयः- 
मरीचिरत्रिभेगवानद्किराः पुलहः क्रतुः । 
पुलस्त्य ङ्च वसिष्ठश्च सप्तेते ब्रह्मणः सुताः । 
अथं- मरीचि, अत्रि, अंगिरा, पुलह, क्रतु, पुलस्त्य ओर वसिष्ठ-ये सात 
ऋषि- ब्रह्मा (स्वयम्भू) के पुत्रथे। 
देवाः- 
देवारच शान्तरजसस्तथा प्रकृतयः: परे । 
यामा नाम तथा देवा ऋसन्‌ स्वायम्भरुवेऽन्तरे । 
थे--स्वायम्मुवमन्वन्तर मे शान्तरज, प्रकृति ओौर भ्यामा' नामके देवगण 
(पूजित) होते थे । 
मनुवुत्राः- 
प्राग्नीध्ररचाग्निवाहुरच मेघा मेधातिधिवसुः । 
ज्योतिष्मान्‌ दयुतिमान हव्यः सवनः पुत्र एव च । 
मनोः स्वायम्म्रुवस्येते दश पुत्रा महौजसः। 
एतत्‌ ते प्रथमं राजन्‌ मन्वन्तरमुदाहूतम्‌ । 
म्थ--आग्नीध्र, अग्निवाह, मेधा, मेधातिथि, वसु, ज्योतिषमान्‌ दय॒तिमान्‌, 
हव्य, सवन ओर पृत्र-ये द महाबली, स्वायम्भुवमनु के पृत्रये। 
यह्‌ प्रथम मन्वन्तर का वणेन हुञा । 
(र) स्वारोचिषमन्वन्तरवशेनम्‌ 
सष्तषयः- 
भ्रोर्वो वसिष्ठपुत्रडच स्तम्बः काइयप एव च, 
प्राणा बुहस्पतिरचेव दत्तो निष्््यवनस्तथा । 
एते महपषंयस्तात वायुप्रोक्ता महाव्रताः । 


ध्रथं--वरिष्टपुत्र (या वंशज) ओौवे, स्तम्ब, काडयप (कश्यप वंशज), प्राण 
(भागव), बृहस्पति (पूवं या प्राग्देवकालीन आंगिरसः), दत्त (पौलहवंशज) ओौर 
निङ्च्यवन (पौलस्त्य)- ये सप्तपि वायुपुराणमें कहे गये दै) 
देवाः-- 


देवाश्च तुषिता नाम स्मृता; स्वारोचिषेऽन्तरे । 
अथं-- स्वारोचिषमन्वन्तर में 'तुषित' नाम के देवगण कहे गये हे । 
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सनुपुत्राः- 

हविध्ः सुकरृतिर्ज्योतिरापोमूत्तिरयस्मयः। 

प्रथितदरच नभस्यरच नभ ऊजेस्तथेव च । 

स्वारोचिषस्य पुत्रास्ते सनोस्तात महात्मनः। 

ध्रथं -हविध्र, सूक्ति, ज्योति, आप, मूरति, अयस्मय, प्रथित, नभस्य, नभ 
भर ऊजं -ये दश स्वारोचिष मन्‌ के पुत्रथे। | 


(३) उत्तममन्वन्तरवशणनम्‌ 
सप्तषयः - 
वशिष्ठपुत्राः सप्तासन्‌ व।सिष्ठा इति विश्रुताः । 
हिरण्यगभस्य सुता ऊर्जा नाम सुतेजसः । 
अथं "हिरण्यगर्भ" संज्ञक वसिष्ठ (वासिष्ठ) के सात ऊजं नाम के पुत 
सप्तपि थे । (ऊर्जं वासिष्ठ उनमें ज्येष्ठ था, अतः वे सप्तपषि ऊजं वासिष्ठ 
कट्लाते थे । 


देवाः- 

भानवस्तत्र देवारच मन्वन्तरमुदाहूतम्‌। 

ध्र्थ-- इस मन्वन्तर में "भानु" नामके देवगणये। 
मनुपुत्राः-- 

ग्रौत्तमेयान्‌ महाराज दश पत्रान्‌ मनोरमान्‌ | 

इष ऊजंस्तनुजरच मधुर्माधव एव च । 

शुचिः शुक्रः सहश्चेव नभस्यो नभ एव च ॥ 

अथं - उत्तम मनु के दश सुन्दर पुत्र ये--ईइष, ऊजं, तनूज, मधु, माचत' 
शचि, शुक्र, सह्‌, नभस्य ओर नम । 

(४) तासस्मन्वन्तरवशनम्‌ 

सप्तषेयः-- 

काव्यः पृुुस्तथंवाग्निजेन्युधता च भारत । 

कपीवानकपीवांश्च तत्र सप्तषयोऽपरे ॥ 

अथं -- काव्य, पृथू, अग्नि, ज्यु, घाता, कपीवान्‌ ओर अकपीवान्‌--ये 
तामसमन्वन्तर के सप्तषि थे । 
देवाः-- 


सत्या देवगणाङ्चेव तामसस्यान्तरे मनोः ॥ 
अथ--तामसमन्वन्तर में 'सत्य' नाम के देवगणथे। 














२६० - पु राणेष्वं तिह्यसन्द्भाः 


मनुपुत्राः-- 
य॒तिस्तपस्यः सूतपास्तपोमूलस्तपोघनः । 
तपोरतिरकल्माषस्तन्वी धन्वी परतपः। 
तामसस्य मनोरेते दश पुत्रा महाबलाः॥। 
अर्थ--युति, तपस्य, सुतपा, तपोमुल, तपोधन, तपोरति, अकल्माष, तन्वी, 
घन्वी ओर परंतप-- नाम के तामस मनु के महाबली दश पृत्रथे। 
(५) रवतमन्वन्तरवणेनम्‌ 
सत्तबयः- 
वेदबाहुयेदुध्ररच मुनिवंदशिरास्तथा । 
हिरण्यरोमा पजन्य ऊष्ववाहूश्च सोमजः । 
सत्यनेत्रस्तथाऽभ्त्रेय एते सप्तषेयोऽपरे ॥ 
अथं-वेदबाहु, यदुध्र, मुनि वेदशिरा, हिरण्यरोमा, पजन्य, ऊध्वेवाहू 
(सोमज) ओौर सत्यनेत्र आत्रेय -ये रवतमन्वन्तर के सप्तपि ये । 
वेवाः- 
देवारचाभूतरजसस्तथा प्रकृतयोऽपरे । 
पारिप्लवर्च रभ्यरच मनोरन्तरमुच्यते ॥। 
बथं --अमूतरजा, प्रकृति, पारिप्लव ओर रेभ्य-- नामके चार देवगणये) 
मनुपुत्राः- 
धृतिमानव्ययो युक्तस्तत्तवदर्शी निरुत्सुकः । 
भ्ररण्यरच प्रकाशदच निर्माहः सत्यवाक्‌ कविः । 
अथं -घु तिभान्‌, अव्यय, युक्त, तत्वदर्शी, निरुत्सुक, अरण्य, प्रकाण, निर्मोह, 
सत्यवाक्‌ ओर कवि-ये रंवतमनु के ददा पृत्रथे। 
(६) चाक्षुषमन्वन्तरवणेनम्‌ 
सप्तषेयः- 
भृगुनभो विवस्वांरच सुधामा विरजास्तथा । 
ग्रतिनामा सहिष्णुश्च सप्तते वे महषयः ॥ 
अथं - भृगु, नभ, विवस्वान्‌, सुधामा, विरजा, अतिनामा ओर सहिष्ण्‌-- 
ये चाक्षुषमन्वन्तर के सप्ति थे । ` 
देवाः- 
प्रायाः प्रभूता ऋभवः पृथग्भावा दिवौकसः | 
लेखारच नाम राजेन्द्र पंच देवगणाः स्मृताः| 
ऋषेरङ्किरस पुत्रा महात्मानो महौजसः। 
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मथे-- आद्य, प्रमूत, ऋमु, पृथग्भाव ओरलेखा नामकेदेवों के पांच गण 
थे--जो ऋषि श्रंगिरा के महातेजस्वी तथा महाबली पत्र ये। 
मनुपृत्राः- 

ऊरुः पुरुः शतदुम्नस्तपस्वी सत्यवान्‌ कविः । 

प्रग्निष्टुदतिरात्रडच सुचुम्नर्चेति ते नव । 

ग्रभिमन्युरच दशमो नडवलायाः सुताः स्मृताः । 

अथं - ऊरु, पुरु, दातदयुम्न, तपस्वी, सत्यवान्‌, कवि, अग्निष्टूत, अतिरात्त, 
सुदयम्न ओर दशम अभिमन्यु-ये दश मनुपुत्र नड्वला (पत्नी) में उत्पन्न हए । 

(७) वेवस्वतमन्वस्तरम्‌बणेनम्‌ 

सप्तषयः- 

ग्रतरिरव॑सिष्ठो भगवान्‌ कश्यपरच महानृषिः । 

गौतमोऽथ भरद्वाजो विण्वामित्रस्तथेव च । 

सप्तमो जमदग्निडच ऋषयः साम्प्रतं दिवि ॥ 

अर्थं--अत्रि (आचय इ्यावाश्व), वसिष्ठ (शतयातु वासिष्ठ), 
(नध्रवि कारयप), गौतम (वामदेव), भरद्वाज, विरवामित्र ओर जमदग्नि इस 
मन्वन्तर में प्रमुख सप्तपिथे। जो इम्त समय स्वगं (चुलोक मे नक्षत नामसे 
प्रसिद्ध) मेदहेँ। 
देवाः- 

साध्या सद्राङच विश्वे च मरुतो वसवस्तथा । 

श्रादित्याह्चाद्िवनौ चेव देवौ वैवस्वतौ स्मृतो ॥ 

अथं-- साध्य, रुद्र, विश्वेदेव, मरुतृगण, वेचुगण, आदित्य भओौर 
अरिवनीकुमारद्वयी -- जो विवस्वान्‌ के पुत्र थे--ये इस मन्वन्तर मे देवगण थे । 
मनुपुज्ाः-- 

मनोर्वेवस्वतस्यासन्‌ पत्रा वे नव तत्समाः। 

दक्ष्वाकुरचैव नाभागो धृष्णुः शयातिरेव च । 

नरिष्यंरच तथा प्रांशु नाभागारिष्टसप्तमाः । 

करूषश्च पृषध्रश्च नवेते भरतषभ ॥ | 

अर्थं -- वैवस्वतमनु के नौ पूवर थे--दक्ष्वाकु, नाभि, धृष्णु, शर्याति, नरिष्यन्‌, 
प्रांशु, नाभागारिष्ट, करूष ओर पृषधघ्र--ये नौ मनु पत्र थे। 


सावशगमनवः- 
साव्णंमनवस्तात पंच तांश्च निवोध मे। 


एको वैवस्वतस्तेषां चत्वारस्तु प्रजापतेः । 


करयपष 











| 
| 
| 
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परमेष्ठिसुतास्तात मेरुसावणतां गताः । 
दक्षस्यैते दौहित्राः प्रियायास्तनया नृप । 
जयं -- पांच सावणंमनु हुए - उनमें एक वैवस्वत सावणिमन्‌ (वेवस्वतमनु 
के अनुज) थे ओौर चार साव्णैमनु-- प्रजापति "परमेष्टी (कञ्यप मारीच) के पत्र 
थे-- जिनका नाम भेरुसावणि' था,ये दक्ष की पृत्री प्रिया के पृत्रथे। 
रोच्यमनुः- 
रुचेः प्रजापतेः पुत्रो रौच्यो नाम सनु: स्मतः। 
अर्थं -- प्रजापति रुचि' (पुलह पत्र) के पुत्र ^रौच्यमनु (या दक्षप्रथम या 
कदेम प्रजापति) थे । 
भोत्यमनुः- 
भूत्यां चोत्पादितो देव्यां भौट्यो नाम स्चेः सुतः। 
अ्थं--मृति से उत्पन्न “रुचि' का अन्य पत्र (या वंशज) "भौत्यमनु' था । 
(ठ) सावि मध्वन्तरवरेनम्‌ 
तष्तषयः- 
रामो व्यासस्तथाऽत्रेयो दीप्तिमानिति विश्रुतः । 
भारद्वाजस्तथा द्रौणिरङवत्थामा महाद्युतिः । 
गौतमस्यात्मजरदचेव शरद्वान्‌ गोतमः कृपः । 
कौशिको गालवश्चेव रुरुः काण्यपएव च ॥। 
मथं - राम (जामदग्न्य), व्यास (पाराशर्य), दीप्तिमान्‌ आनेय, भारद्वाज 
(्रोणाचायं) पुत्र अदवत्थामा, गौतमपुत्र शरान्‌ या रारद्रान्‌ कृपाचाये, गालव 
कौशिक ओौर रुर कादयप --ये सात सावणि मन्वन्तर के सप्ति ये। 
मनुप॒त्राः-- 
वरोयांश्चावरीयांर्च सम्मतो धृतिमान्‌ वसुः । 
चरिष्णुरप्यधृष्णृडच वाजः सुमतिरेव च । 
अर्थं -- वरीयान्‌, जवरीयान्‌, सम्मत, धृतिमान्‌, वसु, चरिष्ण्‌, अधुष्णु, वाज 
ओौर सुमति--येनौ मनु पुत्रथे। 
(६) रोहित (ब्रथममेरसावशे) मन्वन्तरवणेनम्‌ 
घव्तबयः-- 
मेधातिधिस्तु पौलस्त्यो वसु कारयप एव च । 
ज्योतिष्मान्‌ भागेवदचेव र्‌ मिमानद्धिरास्तथा । 
सावनरचंव वासिष्ठ आत्रेयो हव्यवाहनः । 
पौलहः सप्त इत्येते मुनयो रोहिताऽन्तरे । 
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अथं - मेधातिथि पौलस्त्य, वसु काए्यप, ज्योतिष्मान्‌ भागेव, द्युतिमान्‌ 
भांगिरस, सावन वासिष्ठ, आत्रेय हव्यवाहन ओर सप्त" संज्ञक पौलह ऋषि-ये 
रोहित या मेरुसावणं मन्वन्तर के सप्तषि थे । 
मनुवुन्नराः-- 

दक्षपुत्रस्य पुत्रास्ते रोहितस्य प्रजापतेः | 

मनोः पुत्रो धृष्टकेतुः पञ्चहोत्रो निराकृतिः । 

पृथुश्रवा भूरिधामा ऋचीकोऽष्टहतो गयः । 

अर्थं -दक्षपुच्र रोहित प्रजापति के पुत्र रोहित या मेरुसावशणि मनुके पुत्र 
थे-- धृष्टकेतु, पंचहोत्, निराकृति, पृथूश्नवा, भूरिघामा, ऋचीक, अष्टहत ओर 
गय--ये नौ मेरुसावणि के महाबली पुत्र थे। 

(१०) दक्षसार्बाणमन्वन्तरम्‌ ( हितीयसेहसार्वणः) 

सव्तषयः- 

दशमे त्वथ पर्याप द्वितीयस्यान्तरे मनोः। 

हविष्मान्‌ पौ नहश्चैव सुकतिक््चैव भागेवः। 

श्रापोमू्तिस्तथाऽऽत्रेयो वासिष्ठरचाष्टमः स्मृतः । 

पौलस्त्यः प्रमितिष्चेव नभोगङचेव काश्यपः । 

अद्जिरा नभसः सत्यः सप्तंते परमषयः ॥ ॥ 

ह्रथं - दशमयुग (मन्वन्तर) मेँ या द्वितीय मेरुसावणे मदु के समयम 
हविष्मान्‌ पौलह्‌, सुकृति भागव, आपोमूति आत्रेय, अष्टम वासिष्ठ, प्रमिति 
पौलस्त्य, नमोग काडयप ओर नभस्‌ आंगिरस--ये सात परमषिये । 
मनुपुत्राः- । 

मनोः सुतोत्तमौजा३च निकूषंजङ्च वीयवान्‌ । 

शतानीको निसमित्रो वृषसेनो जयद्रथः । 

भूरिद स्नः सुवर्चाडच दक्ष त्वेते मनोः सुताः । | 

अथं दक्षसार्बाणि मनु के दश पुत्र थे--उत्तमौना, निकृषज, रतानीक, 
निरामित्र, वृषसेन, जयद्रथ, भूरिद्युम्न ओौर सुवचा । 

(११) रद्रसार्वाण (ततोयननेरक्ता्वणि) मन्वन्तरम्‌ 

सप्तषयः- ह 
हविष्मान्‌ काद्यपशचापि हविष्मान यश्च भावत | 
तरुणरच तथाऽऽत्रेयो वासिष्ठस्त्वनघस्तया ।। 
अद्क्िराश्चोदधिष्ण्यङ्च पौलस्त्यो निश्च र्स्तथा । 
पुलहरचाग्नितेजारच भाव्याः सप्त महषयः ॥ 
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अथे--हविष्मान्‌ काश्यप, हविष्मान्‌ भार्गव, तरुण आत्रेय, अनघ वासिष्ठ, 
उदधिष्ण्य, आंगिरस, निदचर पौलस्त्य ओर अग्नितेजा पौलह-ये सात ऋषि ये। 
मनुपुत्राः- | 
संवतकः सुशर्मा च देवानीकः पुरूढटः । 
क्षेमधन्वा दढायुरच श्रादशः पण्डको मनुः । 
सावणेस्य पुत्रा वेतृतीयस्य नव स्मृताः ॥ 
धरय--संवतेक, सुशर्मा, देवानीक, पृरूढ्ह्‌, क्षेमधन्वा, दढायु, आदश, पण्डकः, 
मनु-ये तृतीय सावणेमनु के पृत्रथे। 
(१२) ब्रह्मघार्वाशणमसन्वन्तरम्‌ (चतुथंतेरुसार्व¶णः) 
तप्तषेयः- 


। 
| 
| 


य॒तिवंसिष्ठपुत्ररच प्रात्रेयः सुतपास्तथा | 

श्र्किरास्तपसो मूतिस्तपस्वी काश्यपस्तथा ॥ 

तपोऽरानस्तथा पौलस्त्यः पौलहरच तपो रविः । | 

भागवः सप्तमस्तेषां विज्ञेयस्तु तपोधृत्तिः ॥ | 

अथं--चुति वासिष्ठ, सुतपा आत्रेय, तप आंगिरस, मूत्ि कारयप, तपोडन | 
पौलस्त्य, तपोरवि पौल ओर तपोधुति भाग॑व--ये सात ऋषि थे ।` | 

| (दरिवंश १।अ० ७) 

मनुवुन्नाः-- 

देववायुरदुरद्च देवश्रेष्ठो विदूरथः | 

मित्रवान्‌ मित्रदेवच मित्रसेनरच मित्रकृत्‌ । 

मित्रबाहुः सुवर्चाहच द्वादक्ञस्य मनोः सुताः ॥ 

जथ --देववायु, अदुर्‌, देवश्रेष्ठ, विदरुरथ, मित्रवान्‌, भित्रदेव, भितरसेन 
मित्रकृत, मि वरबाहु जीर सुवर्चा ये मनुपूत्र ये । 

(१३) रौच्यमन्वन्तरवरनम 

सप्तषयः-- । | 

्र्गिरादचैव धृतिमान्‌ पौलस्त्यो हव्यपस्तु य; । 

पौलहस्तत्त्वदर्शी च भागंवइच निरुस्सुकः । 

निष्प्रकम्पस्तथाऽत्त्रेयो निर्मोहः काश्यपस्तथा । 

सुत पाक्च॑व वासिष्ठ सप्तैते तु महषयः । 

श्रथ धृतिमान्‌ ंभिरस, हव्यप पौलस्त्य, तत्त्वदर्शी पौलह्‌, निरुत्सुक 
भागंव, निष्प्रकम्प आत्रेय, निर्मोह काश्यप ओर सुतपा वासिष्ट--ये सप्तप्िये। 
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मतुपत्राः- 
चित्रसेनो विचिच्रश्च नयो घमभृतो धृतः । 
सुनेत्रः क्षत्रवृद्धिडच सुतपा निभयो ट्टः । 
रौच्यस्येते मनोः पत्रा अन्तरे तु चयोदशे॥ 
मर्थं - चित्रसेन, विचित्र, नय, धर्मभृत धुत, सुनेत्र, क्षत्रवृद्धि, सुतपा, 
निमय, ददृ-ये त्रयोदश मन्‌ रौच्यकेपुत्रये। 
। (१४) भौत्यमस्वन्तरवणंनम्‌ 
सप्तषयः- 
भागंवो ह्यति वाहुर्च शुचिराद्धधिरसस्तथा । 
युक्तरचव तथाऽत्रेयः शुक्रो वासिष्ठ एव च । 
प्रजितः पौलहरचव ्रन्व्याः सप्तषयर्चते ॥ 
अर्थ- अतिवाह भागैव, शुचि अंगिरस, युक्त आत्रेय, शुक्र॒ वासिष्ठ मौर 
अजित पौलह--ये रौच्य मन्वन्तर के सप्तषि थे । 
मचुपुन्नाः- 
तरद्धभीरुवप्रह्च तरस्वानुग्र एव च । 
ग्रभिमानी प्रवीणश्च जिष्णुसक्रन्दनस्तथा | 
तेजस्वी सबलश्चैव भौत्यस्यैते मनोः सुताः ॥ 
(हरिवंश पुराण श्र° १७ अ०) 
अथं- तरंगभीरुवप्र, तरस्वान्‌, उग्र, अभिमानी प्रवीण, जिष्णु संक्रदन, 
तेजस्वी सबल ये भौत्यमनु के पुत्रथे। 
प्रजापतयः- 
पूवेकाले महाबाहो ये प्रजापतयोऽभवन्‌ । 
कदमः प्रथमस्तेषां विकृतस्तदनन्तरम्‌ । 
दोषश्च संश्रयश्चैव वहुपुत्रस्च वीयवान्‌ ॥ 
स्थाणुमरीचिरत्रिश्च क्रतुश्चव महाबलः । 
पुलस्त्यश्चाद्धिरारचेव प्रचेताः पुलहस्तथा ॥ 
दक्षो विवस्वानपरोऽरिष्टनेमिशष्च राघव । 
कर्यपरच मह्ातेजास्तेषामासीच्च पर्चिमः ॥ 
(वाट्मीकि रामायणे ३।१४) 
% >< >< 
महषयः सप्त पूवं चत्वारो मनवस्तथा । 
म-इावा मानसा जाता येषां लोक इमाः प्रजाः । 
(भगवदगीता १०।६) 














| 
| 
| 
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भयं--प्राचीनकाल में प्रमुख प्रजापति हुए उनमें कदंम॒(रुचिपृत्र रौच्यमन्‌ 
या पौलह या दक्त प्रथम) प्रथम प्रजापति ये, इसके परचात्‌ विक्त, शेष, संश्रय, 
बहुपुच्र, स्थाणु, मरीचि, अत्रि,. क्रतु, पुलस्त्य, अंगिरा, प्रचेता, पुलह, दक्न, 
विवस्वान्‌ अरिष्टनेमि ओौर सर्वान्तिमि महातेजस्वी कश्यप ये । 

सात आदिम महषि- मरीचि, वसिष्ठ, वुलस्त्य, पलह्‌, क्रतु, अचरि ओर 
अगिरा। चार अन्य महषि- मृगु, वसिष्ठ, क्यप ओर श्र॑गिरा तथा चौदह मन्‌ -- 
स्वायम्मुव मन्‌, स्वारोचिष मन्‌, उत्तम मन्‌, तामस, रवत, चाक्षुष, रौच्य, भौत्य, 


वेवस्वत मनु, सावर्ण वैवस्वत मनु, ब्रह्मसावणि, दक्षसावणि, रद्रसावणि ओर 
मेरुसावणि मन्‌ । 


वनत्कुमारः- 
भ्र्निपुत्रः कुमारस्तु शरस्तम्बे श्चियान्वितः । 
तस्य शाखो विशाखरच नेगमेयइच परष्ठजाः ॥ 
भ्रपत्यं कृत्तिकानां तु कार्तिकेय इति स्मृतः । 
स्कन्दः सनत्कुमार इच सृष्टः पादेन तेजसः ॥ 
(हरिवंश पुराण १।३।४९-४३) 
अथं -अग्निपृत्र कुमार जो शरस्तम्बों में उत्पन्न हए, उनके श्राता ये-- 
शाख, विशाख ओौर नंगमेय । कृत्तिकाओं के पुत्र कातिकेय ही स्कन्द, सनत्कुमार 
भौर कुमार नाम से प्रख्यात जो सद्र के चतुर्था तेज से उत्पन्न हए । 
स्वायम्भुवमनुवश्वखंनम्‌ 
स्वयम्मूः- 
हिरण्यवणेम भवत्‌ तदण्डमुदकेशयम्‌ । 
तत्र जज्ञे स्वयं ब्रह्मा स्वयम्भूरिति नः श्रृतम्‌ ॥ (हरि० (१।१।३७) 
जथ- वह्‌ अण्डा ह्रिण्यवर्ण (टिरण्यगमं) होगया, जो जल के अन्दर पड़ा 
टरा था । उससे स्वयं ब्रह्मा या स्वयम्भू ( = स्वायम्भुव मन्‌) उत्पन्न हए, एेसा 
इतिहास है । 
सप्त प्रजापतयः- 


मरोचिमन्रयद्किरमं पुलस्त्यं पुलह क्रतुम्‌ । 

वसिष्ठ च महातेजाः सोऽसुजत्‌ सप्त मानसान्‌ । 

सन्त ब्रह्माण इत्येते पुराणे निरचयं गताः ।। (हरि ० १।१।४१) 
अथं--मरीचि, अच्धि, अंगिरा, पुलस्य, पुलह, क्रतु, वसिष्ठ-इन सप्त 


मानस पुत्रौ को उत्पन्न किया । ये ही सात ब्रह्मा कहे जाते है, जिनका पुराणों मे 
निदिचत वणन है। 
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स्वाथस्मुवमन्‌:- 


स सृष्टासु प्रजास्वेवमापवो वं प्रजातिः। 

स वे स्वायम्मुवस्तात पुरुषो मनुरुच्यते ।। (हरि ° १।२।४) 

वं राजात्‌ पुरुषाद्‌ वीरं शतरूपा व्यजायत । 

प्रियत्रतोत्तानपादो वीरात्‌ काम्या व्यजायत ॥। 

काम्या नाम महावाहो कदमस्य प्रजापतेः। 

काम्यापुत्रास्तु चत्व(रः सम्राट्‌ कुक्षिविरार्‌ प्रुः। 

प्रियत्रतं समासाय पति सा सुषवे घुतान्‌ । (हरि ० १।२।५-६) 

अथं - स्वायम्मुव मनू की सन्तान विभिन्न (जीव) सूष्टियों के साथ आपव 
प्रजापति" उत्पन्न हए, वे ही स्वायम्भुव मनु ये, वही प्रथम पुरुष या आदिम 
मनृष्य थे । 

वं राजपूरुष से शतरूपा ने वीर नाम के पुत्र को उत्पन्न किया । 

'वीर' से "काम्या" ने प्रियव्रत भौर उत्तानपाद नामके दो पुत्रो कौ उत्पन्न 
किया । 

प्रियव्रत मौर काम्या की सन्तति काम्या कर्दम की पत्री थी । उसने 
्रियत्रत से चार पूतं को उत्पन्न किया-- सम्राट्‌, कुक्षि, विराट्‌ भोर प्रमु । 
उत्तानपादवंश्ञवणनम्‌ - 

उत्तानपादं जग्राह पुत्रमत्रिः प्रजापतिः। 

उत्तानपादाच्चतुरः सूनताजनयत्‌ सुतान्‌ । 

धमेस्य कन्या सुश्रोणी सूनता नामविश्नुता । 

उत्पन्ना वाजिमेषेन ध्रुवस्य जननी शुभा ॥ (हरि० १।२।७ 

अ्थं- प्रजापति अत्रि ने उत्तानपाद को पूत्र्पमं ग्रहण किया। 

उत्तानपाद ने पत्नी सूनृता से चार पुत्रों को उत्पन्न किया। "सूनृता" धमं- 
प्रजापति की पुत्री थी । अश्वमेधमें वह घ्व की माता उत्पन्न हदं । 


(हरि वंज्ञ १।२ अरर) 


घ्रवं च कोतिमन्तं च शिवं शान्तमयस्पतिम्‌ । 
उत्तानपादोऽजनयत्‌ सूनृतायां प्रजापतिः ॥। 
तस्माच्छिलष्टि च भव्यं च घ्र्‌.वाच्छम्भुव्यजायत। 
दिलष्टेराधत्त सुच्छाया पच पृत्रानकलत्माषान्‌ | 
रिप्‌ रिपृजयं पुण्यं वृकलं वृकतेजसम्‌ || 
रिपोराधत्त बृह॒ती चाक्षुषं सवतेजसम्‌ ॥ 











| 
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श्रजीजनत्‌ पुष्करिण्यां वीरण्यां चाक्षुषो मनुम्‌ | 
प्रजापतेरात्मजायामरण्यस्य महात्मनः ॥ 
मनोरजायन्त दश नड्वलायां महौजसः । 
कन्यायामभवज््रष्ठा वेराजस्य प्रजापतेः ॥ 
उरुः पुरुः शतद्युम्नस्तपस्वौी सत्यवान्‌ कविः ॥ 
श्रगिनिष्टुदति राच्रक्ष्च सुद्युम्नश्चेति ते नव । 
प्रभिमन्युष्च दशमो नड़वलायाः सुताः स्मृताः ॥ 
उरोरजनयत्‌ पत्रान्‌ षडाग्नेयी महाप्रभान्‌ | 
प्रजगुः सुमनसं ख्याति क्रतुमद्धधिरसं गयम्‌ । 
अदधात्‌ सुनीथापत्यं वे वेनमेकमजायत । 


कि 4 >< 4 
वेनस्य पाणौ मथिते बभूव मुनिभिः पृथुः ॥ 
>< >< >< 


पृरथुपुत्रौ तु घमज्ञौ जज्ञातेऽन्तधिपालितौ । 
शिखण्डिनी हविर्धानिमन्तर्धानाद्‌ भ्यजायत ॥ 
हविर्धानाद्‌ षडाग्नेयी धिषणाजनयत्‌ सुतान्‌ । 
प्राचीनबहिषं शुक्लं गयं कृष्णं व्रजाजिनौ ॥ 
प्राचीनर्बहिभेगवानु महानासीत्‌ प्रजापतिः । 


>< >< >< 
सवर्णाऽऽवत्त सामृद्री दश प्राचीनर्बाहषः । 
सव प्रचेतसो नाम धनुर्वेदस्य पारगाः ॥ 
»८ >< रः 
मारिषायां ततस्ते वै मनसा गभमादधुः | 
दशम्यस्तु प्रचेतोभ्यो मारिषायां प्रजापतिः ॥ 
भूव को सन्तान-- प्रजापति उत्तानपाद ते मूनृतासेघ्र्‌ूव, कीर्तिमान्‌, शिव 
भौर अयस्पति को उत्पन्न किया । । 
ध्व से उसकी पत्नी शम्भु ने रिलष्टि ओर भव्य को उत्पन्न किया । 
दिलष्टि ने पत्नी सुच्छाया से पांच श्रेष्ठ पूली को उत्पन्न किया-रिपु, 
रिपुञ्जयः, पण्य, वृकल ओर वृकतेजा को उत्पन्न क्रियां । रिपुसे बृहतीने चक्ष 


या चाक्षुष कौ उत्पन्न किया । प्रजापति अरण्य की पुत्री पुष्करिणी (वीरिणी) में 
चक्ष्‌ या चाक्षुष मनू को उत्पन्न किया । 
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_ चा्षुवमनु की घन्तति- चाक्षुष मनु ने नड्वालासे, जो वैराज प्रजापति 
कौ श्रेष्ठ कन्या थी, दश पत्र उत्पन्न किये -- उर, पुरु शतयुम्न, तपस्वी, सत्यवान्‌, 
कवि, अग्निष्टुत्‌, अतिरात्र, सुद्युम्न गौर द्म अभिमन्यु । 

श की पुत्री आग्नेयीसे उर ने महातेजस््री- अंग, सुमनस्‌, ख्याति, 
क्रतु, प्रगिरा ओर गय-इन छः पुत्रों को उत्पन्न किया 1 
वेन--भ्रगसे सुनीथा का पृत्र एकमात्र वेन उत्पन्न हुजा । 
पृथ- वेन के हाथको मथने पर पृथू उन्पन्न हुआ । पृथु के पुत्र थे घम॑ज्ञ 
अन्तधि भीर पालित । अन्तधि से शिखण्डिनी ने हविधनि को उत्पन्न किया । 
हविर्धान से आग्नेयी विषण ने दः पुत्रों को उत्पन्न किया-- प्राचीनबदहि शुक्ल, 
गय, कृष्ण, व्रजं ओर अजिन । 
घानोनर्बाहि-- प्रजापति प्राचीनबर्हि महान्‌ प्रजापति थे । 
वज्ञ प्राचेतस - सामुद्री सवर्णां ने प्राचीनवहि से धनुर्वेद के पारग दश 
प्रचेताओं को उत्पन्न किया । 
दक्ष-- दश प्रचेताओं से मारिषा में एकमात्र प्रजापति दक्ष को उत्पन्न किया 
जो महान्‌ प्रजापति था । 
(हरि० १।२ श्र) 
दक्षो जज्ञे महातेजाः सोमस्यांशेन भारत ॥ 
अथं -- प्राचेतस दक्ष सोमके भ्रंश से उत्पन्न हए थे। 
दक्ष प्रजापति व॑ः 
हयंक्वाः- 
ग्रथ पुत्रसहस्र।णि वीरण्यां पंच वीयंवान्‌ । 


प्रसिकन्यां जनयामास दक्ष एव प्रजापतिः) 
प्रथं -- दक्ष प्राचेतस प्रजापतिने वीरण की पत्री असिक्नी से पांच सहस्र 


'हयंश्व' संज्ञक पुत्र उत्पन्न किये । 

नारदजन्म - | 
यं कष्यपः सुतवरं परमेष्ठ व्यजीजनत्‌ । | | 
दक्षस्य वे दुहतरि दक्षश्षापमयान्मूनिः ॥ 
पूवस हि समुत्पन्नो नारदः परमेष्ठिना । 
असिक्न्यामथ वीरण्यां भुयो देवर्षिसत्तमः ॥ 
अ्थं- परमेष्टी क्यप प्रजापति ने अपने श्रेष्ठ पत्र नारद कोदक्षके ज्ञाप 

के भयसे दक्षकी पुत्री से उत्पन्न किया था। सबसे पहिले परमेष्ठी करश्यपने 
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नारद को ही उत्पन्न किया धा। (हयंश्वो से पूर्वं) असिक्नी से देवपि सत्तम नारद 
का जन्म हुञा था। 
क्ाबलाह्वाः-- 

हयेरवेषुऽ्थ नष्टेषु दक्षः प्राचेतसः पुनः| 

वैरण्यामेव पत्राणां सहस्रमसृजत्‌ प्रभुः ॥ 

मथे-हयेरवों के नष्ट होने पर दक्ष प्राचेतसने वीरण कौ पुत्रो असिक्नी 
से एक सहस्र राबलाइव ' संज्ञक पुत्रों को उत्पन्न किया । 
षष्टिः कन्याः- 

षष्टि भुयोऽसृजत्‌ कन्या वीरण्यामिति नः श्रुतम्‌ । 

>< >< 3 

ददौस दश धर्माय करयपाय चरयोदश। 

सप्तविशति सोमाय चतस्ोऽरिष्टनेमिने ॥ 

दे चेव भृगुपुत्राय द्वे च॑वाद्किरसे तथा। 

दे कृशारवाय विदुषे तासां नामानिमेश्यणु ॥ 

घ्रथ-दक्ष ने वीरिणी (असिक्नी) से साठ कन्याये उत्पन्न कीं, यह्‌ इति- 
हास मे प्रसिद्धदेै। 

दक्ष ने द कन्याये धमं (प्रजापति) को दीं, तेरह कन्याये कड्यप को अर 
सत्ताईस कन्याये सोम को, चार कन्याये अरिष्टनेमि को, दो कन्याये मृगुपृत्र को, 
दो अंगिराको ओौर दो कन्याये ृशाङ्व ऋषि को दीं उनके नाम इस प्रकार ये । 
घमेपल्यः-- 

भरन्यती वसुयामी लम्बा भानुमेरुत्वती । 

संकल्पा च मुहूर्ता च साध्या विर्वा च भारत ।। 


मथं--अरुन्वती, वसु, यामी, लम्बा, भानू, मरुत्वती संकल्पा, मुहूर्ता, साध्या 
आर विवा-धमं की पत्नियां थीं । 


घमसन्ततिः- 

विर्वेदेवादच विदवायाः साध्यान्‌ साध्या व्यजायत । 

मरुत्वत्यां मरुत्वन्तो वसोस्तु वसवस्तथा ॥ 

जथं -- विवा से विर्वेदेव, साध्या से साध्यगण, मरुत्वती से मरुत्वान्‌ ओर 
वसु (स्त्री) से वचुगण उत्पन्न हए । 
श्रष्टवसवः-- 

प्रापो घ्र्‌वङ्च सोमङच धरङ्चेवानिलानलौ । 

प्रत्यूपञ्च प्रषासश्च वसवो नामभिः स्मृताः ॥ 
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अथं-- (वसु के आठ पत्र थे)-आप, ध्रुव, सोम, धर, अनिल, अनल, 
परत्यूप ओर प्रभास । 

चौबीस दाक्षायणी कन्याये - स्वायम्मुवपृत्री प्रसूति में दक्ष (प्रथम या कदम 
या रौच्यमन्‌) ने २४ कन्याये उत्पन्न कीं । 
स्वायम्भुवस्य मनोः हे कन्ये- 

कल्ये द्रे च महाभागे याम्या जाताः प्रजास्त्विमाः 

देवीनाम्ना तथाक्रुतिः प्रसूतिश्चेव ते शुभे ॥ 

अथं --स्वायम्मुवमनु की दो पूत्रियां हई--आकूति ओौरप्रसुति, इनसे 
प्रजाये उत्पन्न हुड । 
प्रथम दक्षः- 

स्वायम्भुवप्रसूतितु दक्षाय व्यसृजत्‌ प्रभुः, 

रचे: प्रजापतेदच भाक्रुति प्रत्यपादयत्‌ ॥ 

आक्रुव्यां मिथ्‌ नं जज्ञे मानसस्य रुचेः शुभम्‌ । 

>< »८ >< 

स्वायम्भरुवसुतायां तु प्रसूत्यां लोकमातरः । 

तस्यां कन्याश्चतुविशदुदक्षस्त्वजनयत्‌ प्रभुः । 

अथं - स्वायम्भूवमन्‌ ने प्रसूति का विवाह दक्ष (प्रथम न्=कदम या 
रौच्यमन्‌) से किया ओौर आकृति को रुचि प्रजापति को दिया । आकूति से रुचि 
ते एक मिथुन सन्तान उत्पन्न को । 


धमेस्य पत्नयः-- | 

श्रद्धा लक्ष्मी धृतिस्तुष्टिः पुष्टिमेधा क्रिया तथा । 

बुद्धिलं ज्जा वपुः शान्तिः सिद्धिः कीतिस्त्रयोदशी । 

पत्न्यर्थे प्रतिजग्राह धर्मो दाक्षायणी प्रभुः ॥ 

अथं -- श्चद्धा, लक्ष्मी, धुति तुष्टि, पुष्टि, मेधा, क्रिया, बुद्धि, लज्जा, वपु, 
शान्ति, सिद्धि, की क्षि इन तेरह ॒दक्षकन्याओं को धरम प्रजापति ने पत्नीरूप में 
ग्रहण किया । 


प्रन्या एकादश दक्षकन्याः-- 
ताभ्यः शिष्टा यवीयस्य एकादश सुलोचनाः । 
ख्यातिः सती संभूतिः स्मृतिः प्रीतिः क्षमा तया | 
सन्नतिचानसूुया च ऊर्जा स्वाहा स्वधा तथा ॥ 
तास्ततः प्रत्यपद्यन्त पुनरन्ये च महषयः । 
रुद्रो भृगरमंरीचिश्च श्रद्कखिराः पुलहः क्रतुः । 








>) "कीर पि 
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३०२ 


पु राणेष्वेतिह्यसन्दभाः 


पुलस्त्योऽत्रिवेसिष्ठइच पितरोऽग्निस्तथेव च ॥ 
सतीं भवाय प्रायच्छत्‌ ख्याति च भृगवे तथा । 
मरीचये च सम्भूति स्मृतिमाद्भधिरसे ददौ ॥ 
प्रीति चेव पुलस्त्याय क्षमां वै पुलहाय च। 
क्रतवे सन्नति नाम श्रनसूयाम्‌ तथात्रये । 
ऊर्जा ददौ वसिष्ठाय स्वाहां वे ह्यऽनये ददौ | 
(वायुपुराण श्र १७) 
जयं- अवरिष्ट एकादश दक्षपृत्रिथां थीं-- ख्याति, सती, संभरति, स्मृति, 


प्रीति, क्लमा, सन्नति, अनसूया, ऊर्जा, स्वाहा ओौर स्वधा । इनका विवाह विभिन्न 
महषियों से हृञा । सुद्र, मृगु, मरीचि, अंगिरा, पुलह, क्रतु, पुलस्त्य, अचति, 
वरिष्ठ, पितर ओर अग्नि-- इनके पति ये | 


दक्ष ने सती का विवाह रुद्रसे, ख्याति कामगु से, सम्भूति का मरीचि, 


स्मृति का श्रंगिरासे, प्रीति का पलस्त्य से, क्षमा का पृलह्‌ से, सन्नति काक्रतु 


से, अनुया का अत्रि से, ऊर्जा का वसिष्ठ से भौर स्वाहा का अग्नि से विवाह 
किया । 


त्रियत्रतवंडाव रनम्‌ (वायुपुराण श्र° ३३) 
स्वायम्म्ुवेऽन्तरे पूवमाये त्रेतायुगे तदा । 
्रियत्रतस्य पृत्रस्तेः पौत्रैः स्वायम्भुवस्य तु । 
प्रजासगेस्तपोयोगेस्तैरियं विनिवेशिता ॥ 
प्रियव्रतात्‌ प्रजावतो वीरान्‌ काम्या व्यजायत । 
क्न्यासातु महाभागा कहेमस्य प्रजापतेः 
कन्ये द्वे शतपुत्रांश्च सम्राट्‌ कुक्षिश्च ते उभे 1 
तयोव भ्रातरः शुराः प्रजापत्तिसमा दश ॥ 
भरगनीध्रङ्च वपुष्मान्‌ च मेधा मेधात्तियिविभुः । 
ज्योतिष्मान्‌ दयुतिमान हव्यः सवनः सवं एव च। 
्रियत्रतोऽभिषिच्यैतान्‌ सप्त सप्तसु पाथिवान्‌ । 
दीपेषु तेषु घर्मेण दवीपास्तांदच निबोधत ॥ 
जग्बरद्रीपेवर चक्रे श्रगनीश्न्तु महाबलम्‌ । 
प्लक्षद्टीपेरवरर्चापि तेन मेधातिथिः कृतः ॥ 
शाल्मलौ तु वपुष्मन्तं राजानामभिषिक्तवान्‌ । 
ज्योतिष्मन्तं च कुशद्वीपे राजानं कृतवान्‌ प्रभुः । 
द्युतिमन्तं च राजानं क्रौचद्रीपे समादिशत्‌ । 














पुराणषु वंडपाठः २३०३ 


णाकट्वीपेडवरजञ्चापि ह्न्यञ्चक्र प्रियव्रतः । 

पुष्कराधिपतिञ्चापि सवनं कृतवान्‌ प्रभुः । 

पुष्करे सवनस्यापि महावीतः सुतोऽभवत्‌ । 

घातकिक्चव द्वावेतौ पूच्रौ पुत्रवतां वरौ । 

>< >< 4 

ट्व्यो व्यजनयत्‌ पुत्रान्‌ शाकद्वीपेदवारान्‌ प्रभ्ुः। 

जलदलञ्च कुमारञ्च सुकुमारं सरोचकम्‌ । 

वसुमोद सूमोदक सप्तमञ्च महाद्रुमम्‌ ॥ 

>९ ॐ > 

क्रौं चद्ठीपेडवरस्यापि पुत्रा युतिमतस्तु वं । 

कुशलो सनुगर्चोष्णः पीवरर्चाल्वकारकः ॥ 

अथं-- स्वायम्भुव मन्वन्तर (समयमे) या आद्य त्रेतायुग (प्रथम परिवतं 
युग २६००० विक्रम पुवं ) मेँ प्रियव्रत के पुत्रों अथवा स्वायम्भुव मनु के पौत्रो ने 
तपोयोग से प्रजा की सृष्टि की ओर उसको पृथिवी के विभिन्न भागों मे वसाया। 

प्रियत्रत से काम्या ने प्रजावान्‌ वीर पृं को उत्पन्न किया । काम्या प्रजा 
पति कदम (रौच्यमन्‌) की पुत्री थी । उसने दो कन्याये ओौर सौ पुत्र (अनेक) 
उत्पन्न किये । दो कन्याओं का नाम सम्राट्‌ ओर कुक्षि था। इनके दश भाई अति 
शूरवीर ओर प्रजापत्ति के समानदहीथे। 
 दज्ञ पुत्र- अग्नीध्र, वपुष्मान्‌, मेधा, मेधातिथि, विभु, 
ययुतिमान्‌, हव्य, सवन ओर सवं-ये प्रियव्रत के प्रधान पूत्र थे । 

सप्तद्रीपेश्ष्वर सात पुत्र-प्रियत्रत ने अपने सात पुत्रो को सात दीपो (महारीपो) 
का अधिपति बनाया । 

अग्नीध्र को जम्द्रीप का अधिपति, प्लक्ष द्वीप का अधिपति मेधातिथि, 
शात्मलिद्रीप का सम्राट्‌ वपुष्मान्‌ को, ज्योतिष्मान्‌ को कश्ीप का राजा, 
क्रौञ्चद्वीप का राजा द्‌ तिमान्‌ को, शाकद्वीप का अधिपति हव्य को ओर पुष्कर 
दीप का अधिपत्ति सवन को बनाया। सवन क दो पुत्र महावीत ओर धातकि इन्हीं 
नामके दो महाखण्डों के अधिपति हुए । 

हव्य दवारा ज्ञाकदरीप का विभाजन--हन्य के सात पुत्र शाकद्वीप के सात 
भागों के अधिपति हृए-जलद, कुमार, सुकुमारः मरीचिक, वसुमोद, सुमोदक ओर 
महार म--(जो इन्हीं के नाम से प्रसिद्ध मूदेशौं के अधिपति हए । 

य॒तिमान्‌ द्वारा क्रौञ्चद्वीप का विमाजन--क्रौ ज्चद्रीपेश्वर चय.तिमान्‌ के पुत्र 
थे -- कुशल, मनुग, उष्ण, पीवर, अन्धकारक । 


ज्योतिष्मान्‌, 








पुरा णेष्वं ति ह्य सन्दभः 


मुनिडच दुन्दिभिज्चेव युता युतिमतस्तु वे ॥ 

र प: 4 
ज्योतिष्मतः कुशद्रीपे सप्तते सुमहौजसः । 
उद्भिदो वेणुमारचंव स्वेरथो लवणो धृतिः । 
षष्ठः प्रभाकरइचव सप्तमः कपिलः स्मृतः ॥ 

श्‌ 4 श्‌ 
शाल्मलस्येश्वराः सप्त पुत्रास्ते तु वपुष्मतः। 
रवेतकच हरितश्चेव जीमूतो रोहितस्तथा । 
वेद्यतो मानसडचेव सुप्रभः, सप्तमस्तथा ॥ 

श म्‌ > 
सप्त मेधातिथेः पुत्राः प्लक्षद्रौपेरवरा नृपाः । 
ज्येष्ठः शान्तभयस्तेषां सप्त वर्षाणि तानि वै। 
तस्माच्छान्तभयङइचव शिशिरस्तु सुखोदयः । 
प्रानन्दरच घर्‌ वइचेव क्षेमकरच शिवस्तथा ॥ 

श्‌ श ए 
भ्राग्नीध्र ज्येष्ठदायादं काम्यापुतरं महाबलम्‌ । 
त्रियत्रतोऽम्यषिजञ्चत्तं जम्बरद्रीपेरवरं नपम्‌ ॥ 
तस्य पुत्रा बभूरबुहि प्रजापतिसमौजसः। 
ज्येष्ठो नाभिरिति द्पातस्तस्य किपुरूषोऽनुजः । 
हरिवषस्तृतीयस्तु चतुर्थोऽभूदिलावृतः । 
रम्यः स्यात्‌ पंचमः पुत्रो हरिन्मान्‌ षष्ठ उच्यते । 
कुरुस्तु सप्तमस्तेषां भद्राववो ह्यष्टमः स्मतः । 
नवमः केतुमालस्तु तेषां देशान्निबोधत । 

4 ॑ 4 4 
नाभेस्तु सगं वक्ष्यामि हिमाह्वो तान्निबोधत । 
नाभिस्त्वजनयत्‌ पृदत्रं मेरुदेव्यां महादयुत्तिः । 
ऋषभं पार्थिवश्रेष्ठ सवेक्षत्रस्य पूरवेजम्‌ ॥ 
कहषभाद्‌ भरतो जज्ञे वौरः पत्रशतात्मजः। 
भं - मुनि ओौर दुन्दुभि द्यतिमान्‌ के पुत्र ये । 
कु शदरीपेश्वर ज्योतिष्मान्‌ द्वारा विमाजन -- कुशद्ठीप मे ज्योतिष्मान्‌ केये 


सात पुत्र अधिपत्ति थे--उद्‌भिद, वेण्‌मान्‌, स्वैरथ, लवण, धृति, प्रभाकर ओर 
सातवां कपिल । 

















पुराणेष्‌ वंरपाठः ३०५ 


शाट्मलिदीपेइवर वपुष्मान्‌ हारा विमाजन--शात्मलि द्वीपके विभिन्न 
भागों के सात अधिपति वपुष्मान्‌ के ये सात पुत्र थे --खवेत, हरित, जीमूत, रोहित, 
वंद्य त, मानस ओर सुप्रभ । 

प्लक्षद्टीपेहवर मेधातिथि द्वारा विभाजन-- मेधातिथि के सात पुत्र प्लक्षद्वीप 
के सात वर्षो (भागों) के अविपति हुए - ज्येष्ठ, शान्तमय, शिशिर, सुखोदय, 
ध्रव, क्षेमक ओौर शिव । 


जम्ब्ुदोपेवर आग्नीध्र हारा विभाल्लन- प्रियत्रत ने अपने ज्येष्ठपुत्र, काम्या 
के पुत्र आग्नीध्र, जो महावली था, को जम्बद्ीप के साम्राज्य पर अभिषिक्त 
किया । 

आग्नीध्र के पुत्र प्रजापतियोंके समान तेजस्वी थे- ज्येष्ठ पृत्रकानाम 
"नाभि" था । उसका अनुज था शक्िपुरष', तृतीय था--हरिवषं, चतुथं था इलावृत्त, 
पंचम हुआ रम्य, षष्ठ था हुरिन्मान्‌ ओर सातवांथा कुरु, आघ्वां हमा भद्राश्व 
तथा नवम थाकेतुमाल,येही नौ देशोंके नाम हृए। 


नानि मौर ऋषभ - ज्येष्ठ आग्नीश्चपुत्र नाभि "हिमः (या भारत) नामके 
वषे (देश) के अधिपति थे । उनकी सन्तति सनौ । 

तेजस्वी नाभि ने मरुदेवी से ऋषभदेव को उत्पन्न किया जो सभी क्षत्रिय 
राजाओं में सर्वश्रेष्ठ ओर उनके पुवंज यथे । 

ऋषभपत्र मौर भारतधषं संज्ञा--्षभ से भरत उत्पन्न हः, जिनके 
(भरत के) सौ पुत्र थे। 

सोऽभिषिच्याथ भरतं पुत्र प्रात्राज्यमास्थितः। 

हिमाह्व दक्षिणं वर्ष भरताय न्यवेदयत्‌ । 

तस्मात्तद्‌ धारतं वर्ष तस्य नाम्ना विद्वु धाः ॥ 

भरतस्यात्मजो विद्वान्‌ सुमतिर्नाम धामिकः 

वभूव तरिमिस्तद्राज्यं भरतः संन्योयोजयत्‌ । 

पुत्रसक्रामितश्रीको वनं राजा विवेक्ञ ह्‌ ॥ 

तेजसस्तु सुतइचापि प्रजापत्तिरमित्रजित्‌ | 

तेजस्थात्मजो विद्वानिन्द्रदयुम्न इति श्रुतः । 

परमेष्ठी सुतशचाथ निधने तस्य शोभनः । 

प्रतिहारकुले तस्य नाम्ना जज्ञे तदन्वयात्‌ । 

प्रतिहतं त्ति विख्यातो जज्ञे तस्यापि धीमतः । 

उद्गीथस्तस्य पुत्रोऽभूत्‌ प्रतापिश्चापि तत्सुतः । 

प्रतापेस्तु विभ्यः पुत्रः पृथुस्तस्य सुतो मतः। 











३०६ पु राणेष्वं तिद्यसन्दभाः 


पृथोडचापि सतो नक्तो नक्तस्यापि गयः स्मृतः ॥ 

गयस्यतु नरः पुत्रो नरस्यापि सुतो विराट्‌ । 

विराट्सुतो महावीर्यो धीमांस्तस्य सुतोऽभवत्‌ । 

घोमतश्च महान्‌ पुत्रो महतश्चापि भौवनः । 

भौवनस्य सुतस्त्वष्टा मरिजस्तस्य चात्मजः ।। 

भ्ररिजस्य रजः पुत्रः गतजिद्रजसो मतः। 

तस्य पुत्रशतं त्वासीद्राजानः सवे एव ते।। 

विदवज्योतिःप्रधाना यैस्तैरिमा वर्धिताः प्रजाः ॥ 

(वायुपुराण १।३३ भ्रध्याय) 

श्रय--ऋषभ ने (यथासमय) भरत को राज्य पर अभिविक्त करके प्रब्रज्या 
(सन्यास-श्रमणधर्म) ग्रहण की । 

जिसका पूवे नाम हिमव्ष' था, वह॒ ऋषभदेव ने भरत को समित कर 
दिया जौर तव से इस देश का नाम भरत के नाम से भारतवषे" प्रसिद्ध हुआ । 

मरतोत्तर वंश-भरत का पुत्र विद्वान्‌ ओर धामिक सुमति था । (यथासमय) 
भरत ने उसको अपने राज्य का उत्तराधिकारी वनाया। पुत्र को राज्य देने के 
परचात्‌ राजा भरत ने तपःटेतु वन मेँ आश्रय लिया । 

सुमति का पुत्र तेजस हुआ जो प्रजापति ओर रात्रुविजेता था। तेजस का 
पुत्र विदान्‌ "इन्द्रद्युम्न' इतिहास में प्रसिद्ध है । उसक्रा पत्र हुभआा परमेष्ठी", उसका 
पुत्र हा शोभन", तदनन्तर उसके कुल में प्रतिहार' नामका राजा हृ । उस 
विद्वान्‌ का पुत्र हुआ प्रतिहर्ता । उसका पुत्र हुआ उन्नेता, उसका पुत्र हुआ भुव, 
उसका पृत्र हुमा उद्गीथ, उसका पूवर हुआ प्रतापि, 
भ्‌, उसका पत्र सक्त, उसका पुत्र गय था। 
हआ विराट्‌ । उसका पृ हुजा महावीयं, उसवा पृत्र हुओं धीमान्‌, उसका पुत्र हुआ 
महान्‌ ' । महान्‌ का पत्र हुआ भौवन, उसका श्ल था त्वष्टा, उसका पुत्र हुआ 
अरिज, उसका पुत्र हुआ रज ओौर उसका पुत्र था शतजित्‌ । 

रजके सौोपृत्रथे, जो सभी राजा हए, उनमें 'विहवज्योतिः पधान थे । इनं 
सभौ ने विपुल प्रजा की वृद्धि की। 


प्रतापि का विमु, उसका पुत्र 
गय का पुत्र हुआ नर, उसका पुत्र 


0 ष कीणे गि 








क 
. 








हितोयोऽध्यायः 


(ऋ षि वंशः) स्वायम्भुवेऽन्तरे 


भृगवंशः-- 
भृगोः ख्याति विजज्ञेऽथ ईङ्वरौ सुखदुःखयोः । 
देवो धाताविधातारौ सन्वन्तरविचारणौ । 
तयोज्यष्ठातु भगिनी देवी श्रीर्लोकभावनी । 
सातु नारायणं देवं पतिमासाद्य चोभनम्‌। 
दे कन्ये स्म॒ते भायं विधातुर्घातुरेव च । 
ग्रायतिनियतिरचव तयोः पुत्रौ द्द्व्रतौ । 
पण्डरच मृकण्डरच ब्रहमकोशो सनातन । 
मनस्विन्यां मकण्डोङ्च माकंण्डेयो वभूव ह्‌ । 
सुतो वेदशिरास्तस्य मद्धन्यायामजायत । 
पीवर्यां वेदशिरसः पत्रा वंशकराः स्मृताः 
माकण्डेया इति ख्याता ऋषयो वेदपारगाः ॥ । 
षण्डस्य च पुण्डरीकायां चुतिमानात्मजोऽभवत्‌ । | 
उत्पन्नौ यतिमन्तइ्च स॒जवानश्च तावुभौ ॥ (वायु पुराण २७) | 
अथे-- (स्वायम्भुव या प्रथम) भृगु ने पत्नी ख्याति से सुखदुःख के नियन्ता 

देव धाता भौर विधातानामकेदो पुत्रों को उत्पन्न किया, उनकी ज्येष्ठ पुत्री 

श्री (लक्ष्मी) थी,1 उसने शोभायमान नारायण (वामनविष्णु) को पतिषूप में प्राप्त 

किया । 
अ(यत्ति ओर नियति नामकीदो कन्याये क्रमशः विधाता ओर धाता को 

पत्नियां हुई, उनके पुत्र दृढवती ओौर सनातन वेद के निधान षण्डः ओौर मृकण्डु 

हए । 








(१) यहां पुराण पाठ ्रष्ट हुआ है। लक्ष्मी, भृगु वारुणि (भृगू द्वितीय) 
की पत्री थी, पुराण अध्येता, इस तथ्य को सम्यक्‌ रूप से समञ्न सकते हैँ । 

(२) षण्ड--यह्‌ नाम भी शुद्ध या ठीक नहीं, षण्ड, उत्तरकालीन भार्गव 
शुक्र का पुत्र था। 


अ ~~~ 
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मृकण्डु के पत्र (ओर वंशज) माकण्डेय कहलाये। उनके पुत्र वेदशिरा 
माकंण्डेय हुए, जिनकी माता कानाम मूद्धंनी था। 
वेदशिरा माकंण्डेय के वंशकर पुत्र “पीवरी! पत्नी द्वारा उत्पन्न हृए जो सभी 
"माकंण्डेय' कहलाते ये । 
षण्ड द्वारा पुण्डरीका से “च्‌.तिमान्‌' पुत्र उत्पन्न हभ । उसके पुत्र य्‌ तिमन्त 
भौर सृजवान्‌ हुए । 
च्यवन वश्च: (ववस्वतेऽन्तरे) - 
भृगुमेहषिभेगवान्‌ ब्रह्मणा वे स्वयम्भुवा | 
वरुणस्य क्रतौ जातः पावक्रादितिनः श्रुतम्‌ । 
भृगोः सुदयितः पृत्ररच्यवनो नाम भागेवः।। 
च्यवनस्य दायादो प्रमतिर्नाम भागवः। 
प्रमतेरप्यभूत्‌ पुत्रो घृताच्यां रुरुरित्युत 
रुरोरपि सुतो जज्ञे शुनको वेदपारगः | 
(महा० भ्रादिपवेणि ५।८-१०) 
अथ--महपि भृग्‌ (द्वितीय जन्म में) स्वयम्भू ब्रह्मा (वरुण आदित्य) द्वारा 
वरुण (अपने) यज्ञ में अग्नि से उत्पन्न हए, एसा इतिहास प्रसिद्ध है । 
मृगुका त्रिय पुत्र च्यवन भागव था। च्यवन का पुत्र हुआ प्रमतिभार्गव । 
भ्रमति द्वारा घृताची (अज्ञात अप्सरा) से रुर (भार्गव) उत्पन्न हआ ओरररुका 
पत्र हुभा शुनक वेदो का महान्‌ विदान्‌ । (शुनक के वंशज “शौनक कलये) । 
गोत्रव्रवराः भागेवाः- 
भृगुडच च्यवनष्चंव श्राप्नुवानस्तथैवं च । 
भ्रौ वर्च जमदग्निरच वात्स्यो दण्डि्नडायनः । 
वेगायनो वीतहव्यः पलरचंवात्र शौनकः । 
शोनकायनः जीवन्तिरावेदः कार्पणिस्तया । 
वेहीनरिविरूपाक्षो रौहिव्यायनिरेव च । 
वेरवानरिस्तथा नीलो लुब्धः सावरणिकदच सः ।। 
विष्णुः पौरोऽपि बालाकिरेलिकोऽनन्तमागिनः । 
भृतभा्गेयमाकंण्डः उ विनो कीतिनस्तथा ॥ 
मण्डमाण्डव्यमण्डकफनपास्तमितस्तथा | 
स्थलपिण्डः शिखावणेः शाकराक्िस्तथेव च | 
जालधिः सौधकिः क्षुभ्यः कुत्सन्यो मौद्गलायनः । 
कमनो देवपतिः पाण्डरोचि सगालवः। । 
साङ्कृत्यश्चातकरिः सापियेज्नपिण्डायनस्तथा । 
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गाग्यायनो गायनइच ऋषिर्गोर्यनस्तथा । 

गोष्ठायनो वात्स्यायनो वंशम्पायन एव च । 

वंकरणिनिः शाङ्कुरवो याज्ञतेयिर्रष्टरायनिः।। 

लालाटि्नाकरलिश्चेव लौक्षिण्यपरिमण्डलौ ॥ 

प्रालुकिः सौचकिः कौत्सस्तथान्यः पंङ्कल।यनिः । 

सात्यायनिमर्गगर्गयनिः कौटिलिः कौचहस्तिकः ॥ 

नेकजिह्लो जिहयकडच व्यद्याद्यो लौहवरिणः। 

णारद्तिकनेतिष्यौ लोगा्षिह्चलकूण्डलः । 

वागायनिइचानुमतिः पूणंभागतिकोऽसकृत्‌ ॥ मत्स्यपुराणे १६४) 

मथं- (प्रमुख गो लप्रव्तंक भार्गव ऋषि या ब्राह्मण इस प्रकार ये) भृगु, 
च्यवन, आपप्नृवान्‌, ओव, जमदग्नि, वातस्य, दण्डि, नडायन, वैगायन, वीतिहव्य, 
वैल, शौनक, दौनकाथन, जीवन्ति, रावेद, कापंणि, वैहीनरि, विरूपाक्ष, 
रौहित्यायनि, वंदवानरि, नील, लुब्ध, सावणिक, विष्णु, पौर, बालाकि, एेलिक, 
अनन्तभागी, भृतमा्गेय, माकंण्ड, जवी, वीति, मण्ड, माण्डव्य, मण्डूकः फनप, 
तमित, स्थलपिण्ड, िखाव्णं, शाकंराक्षि, जालधि, सौधकि, क्षुभ्य कुतमन्य 
मौद्गलायन, कर्मन, देवपति, पाण्डुरोचि, गालव, सत्य, चातकि, सपियाज्ञ, 
पिण्डायन, गार्ग्यायन, गायन, गोर्हयन, गोष्ठायन, वात्स्यायन, वं राम्पायन, 
वैक्णिनि, ाद्ुःरव, याज्ञतेयि, भ्राष्टरायनि, लालाटि, नाकुलि, लौक्षिण्य, परिमण्डल, 
आलुकि, सौचकि, कौत्स, पैङ्गलायनि, सात्यायनि, मार्गायनि, क्गैटिलि, कौचहस्तिकः 
नैकजि ह्व, जिहयक, व्ययाय लौहवैरिण, शारद्वतिक, नेतिष्य, लौगाक्ल, चलकुण्डल, 
वागायनि, अन्‌मति ओर पूणेभागातिक । 
भरो चिवंशः- 


पत्नी मरीचेः सम्भूतिविजन्ञे सातट्मसम्भवम्‌ ॥ 
प्रजापतेः पृणमासं कन्याश्चेमा निबोधत । 
तुष्टिः पृष्टिस्त्विषा चेव तथा चापचितिः शुभा। 
पुणमासः सरस्वत्यां टौ पत्रावुदपादयत्‌ । 
विरजञ्चंव धर्मिष्ठ पव्रेसं चेव तावुभौ । 
विरजस्यात्मजो विद्वान्‌ सुधामा नाम विश्नुतः। 
सुघामसुतो वैराजः प्राच्यान्दिक्ि समाध्रितः। | 
लोकपालः सुधमात्मा गौरीपुत्रः प्रतापवान्‌ ॥ | 
पवेसः पवंसायान्तु जनयामास वे सुतौ । 
यन्ञवामं च श्रीमन्तं सुतं काश्यपमेव च ॥ (मस्स्यपुराण श्र १९४) 








। 
| 
| 
| 
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मयं-- प्रजापति मरीचि कौ पत्नी सम्भूति ने पत्र पुणंमासर को उत्पन्न 
किया । उनको कन्याओं के नाम वे- तुष्टि, पृष्ठि, त्विपा, अपचिति । 

पूणेमास ने पत्नी (सरस्वतीः से दो पुत्रों को उत्पन्न किया--विरजा ओर 
पवस 1 सुधामा का पुत्र वराज पूवं दिलाका लोकपाल धा, वहु अत्यन्त धामिक 
या तथा उसको माता कानाम 'गौरी'या। 

पवेस ने पवेसाे दो पुत्रों को उत्पन्न क्रिया--यज्ञवाम ओौर श्रीमान्‌ 
(काश्यप (या करयप]) । 


(मत्स्यपुराण भ्र० १९५) 

स्वायम्भुवेऽन्तरे- 

स्मृतिरचाङ्गरसः पत्नी जज्ञे तावात्मसम्भवोौ। 

पुत्रौ कन्यारचतखरच पुण्यास्ता लोकविश्चताः ॥ 

सिनीवाली कुहुदचव राका चानुमतिस्तथा । 

तथव भरताग्निरच कोतिमन्तं च तावुभौ 

प्रगते: पुत्रन्तु पजन्य संहतिः सुषवे प्रयम्‌ । 

हिरण्यरोमाणं पजन्यो मारीच्यामुदपादयत्‌। 

भ्राभूतसंप्लवस्थायी लोकपालः स वेस्म्रतः॥ 

जज्ञे कीतिमतङ्चापि धेनुका तावकल्मषौ । 

वरिष्ठ धृतिमन्तं चाप्युभावद्कधिरसां वरौ ।॥ 
~: ` मथ--अंगिरा (स्वायम्मुव) की पत्नी स्मतिने दो पुत्रों ओर चार कन्याओं 
को जन्म दिया-- (चार पुत्रियां थीं) -- सिनीवाली, कुह, राका ओर अनुमति । 
(दो पुत्र ये)-भरताग्नि ओर कीर्तिमान्‌ । भरताग्नि का पत्र था पजेन्य 
(प्रजापति), जिसको पत्नी संहृति ने उत्पन्न किया । 

पजन्य ने मरीचिकन्या (मारीची) से "हिरण्यरोमा प्रजापति को उत्पन्न 
किया, जो जलप्रलय के समय तक दिगपाल रहा । कीत्तिमान ने पघ्रेनका से वरिष्ठ" 
ओौर धृतिमान्‌ नाम के आंगिरसों को उत्पन्न किया । 
ग्रङ्धिरावक्ः- 


मरीचितनया राजन्‌ ! सुरूपा नाम विश्वतां । 
भार्यां चाद्धधिरसो देग्यास्तस्याः पृत्रा दशस्मताः ॥ 
ग्रात्मायुदमनो दक्षः सदः प्राणस्तथव च। 
हविष्मांश्च गविष्ठङ्च ऋतः सत्यदरच ते दश ॥ 
एते चाद्धधिरसो लाम देवा वे सोमपायिनः॥ 
सुरूपा जनयामास ऋषीन्‌ सवरवरानिमान्‌ ॥ 
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वृहस्पतिद्धोतमञ्च संवतमुषिमृत्तमम्‌ । 

उतथ्यं वामदेवं च अ्रयास्यमुषिन्तथा ॥। 

आंगिरतवंदा (तीय) वैवस्वत युग मे-- 

अ्थे- मरीचि की पुत्री सुरूपाने, जो श्रंगिरा (वारुण) की भार्यायी, 
ददा पुत्र उत्पन्न किये--आत्मा, आयु, दमन, दक्ष, सद, प्राण, हविष्मान्‌, गविष्ठ, 
ऋत ओर सत्य । ये सोमषायी आंगिरपत देव ये। सुरूपा नेदही इन आंगिरस 
ऋषियों को जन्म दियाः--वबृहुस्पति, गौतम, संवतं, उतथ्य, वामदेव ओौर अयास्य 
आंगिरस। 
वेवस्वतेऽन्तरे (गोच्नप्रवतकाः) 

अद्जखिरा प्रथमस्तेषां द्वितीयरच वृहस्पतिः । 

ततीयरच भरद्वाजः प्रवराः परिकीतिताः॥ 

सथं प्रथम गोत्नप्रवतंक प्रंगिरा (वारुण) हृए+ द्वितीय गोत्रप्रवतेक थे-- 
वृहस्पति तथा तृतीय थे--भरद्ाज । 
ध्राक्िरसा वेवस्वतमन्वन्तरे- 

प्यण्‌ताद्धिरसो वंशमरनेः पत्रस्य धीमतः । 

यस्यान्वये सम्भूताः भारद्वाजा सगौतमाः । 

देवारचांगिरसो मूख्यास्त्विषमन्तो महौजसः ॥। 

सुरूपा चेव मारीची कादमी च तथा स्वराट्‌ । 

मथ्या च मानवीकन्या तिस्रो भार्यास्त्विथवणः । 

इत्येताद्क्धिरसः पटन्यस्तासु वक्ष्यामि सन्ततिम्‌ । । 

अथं --अग्नि या अंगिरा नाम के (वरुण) पुत्र का वंश सुनिये जिसके वशा 
मे तेजस्वी ओौर महाबली भारद्वाज ओौर गौतम ब्राह्मण उत्पन्न हए । 

अथर्वा (या अंगिरा) की तीन पत्नियां थी - मारीची (मरीचिपुत्रो) भ. 
कादंमी (कदमपुत्री)--स्वराद्‌ ओौर (मनुपुत्री) मानवी मथ्यां । जब इव तीनों 
पतिनिों की सन्तानों के नाम सुनिये । 

बृहस्पतिः सुरूपाया गौतमं सुषवे स्वराट्‌ । 

श्र वन्ध्यं वामदेवं च उतथ्यमुरिजन्तथा ॥ 

धिष्णुः पुत्रस्तु पथ्यायाः संवतेश्चेव मानसः ॥। 

विचित्िर्च तथायास्यः शरद्वांरचाप्युतथ्यजः ॥ 

प्रौदिजो दीघेतमा बृहदुक्थो वामदेवजः । 

विष्णोः पत्राः सुधल्वान ऋषश्च सुधन्वनः ॥ 

रथकाराः स्मताः देवा ऋषयो ये परिश्रुताः । 

वृह॒स्पतेभेरद्वाजो विश्वतः सुमहायशाः ॥ 
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श्रद्धिरसस्तु सवर्तो देवानद्धधिरसःश्युणु । 
बृहस्पतेयवीयांसो देवा ह्यद्कखिरसः स्मृताः ॥ 
श्रोरसाद्धधिरसः पुत्राः सुरूपायां विजज्ञिरे । 
प्रौदायुरायुदेनुदेक्षो दभः प्राणस्तथव च। 
हविष्मांरच ह्विष्णुकच क्रतुः सत्यदरच ते दश 
अयास्यस्तु उतथ्यश्च वामदेवस्तथोरिजः । 
भारद्वाजा सांकृतिका गाग्यकाण्वरथीतराः । 
मुद्गला विष्णुवृद्धाइ्च हरिता वायवस्तथा । 
तथा भाक्षा भरद्वाजा श्राषभ।: किम्मयास्तथा | 
एते ह्यद्कखिरस पक्षा विज्ञेया दश पंच च॥ 


अथं--सुरूपा ने वृहस्पति को ओौर स्वराट्‌ ने गौतम को उत्पन्न किया । 
पथ्या (मध्या) ने अवन्ध्य, वामदेव, उतथ्य, उरिज्‌ ओर विष्णु को उत्पन्न किया । 
संवतं, भ्रंगिरा का मानसपुत्र था । एेसे ही विचित्ति (विप्रचित्ति ? ) ओर अयास्य 
मानसपृत्र थे । 


ररहान्‌ उतथ्य का पुत्र था। दी्घंतमा उदिक्‌ का पुत्र था) वामदेव का 
पुत्र बृहदुक्य था । 

धिष्णु का पुत्र सुधन्वा धा जौर सुघन्वाका पुत्र ऋषभ (तीन क्मूगण) था। 
ये ऋमुगण ही रथकार, देव ओर ऋषि माने गये हैँ | 

परसिद्ध महायशस्वी भरद्वाज ऋषि वृहस्पति के पृत्रथे। संवर्तं भी अंगिरा 
के पुत्र (या वंशज) थे । वृहस्पति से दयोटे आंगिरस, भआभिरस देवगणये- वै 
प्रगिरा मौर सुरूपा के ओौरसपृत्र थे--ओौदायु, आयु, दनु, दक्ष, दर्म, प्राण, 
हविष्मान्‌, हविष्ण्‌, क्रतु ओर सत्य -ये दशा देव थे 


आंगिरसों के पन्द्रह पक्ष या गोच्रवर्तक थे --अयास्य, उतथ्य, वामदेव 
भरद्वाज, सांङृतिक, गाग्य॑, काण्व, रथीतर, मुद्गल, विष्णुवृद्ध, हरित, 


॥ | वायु, भाक्ष, 
भारदाज (भारद्ाजयना) आषेभ (अआभंव-ऋभुवंशज) मौर किम्मय । 


प्रतरिवंशः (स्वायन्भुवनन्दन्तरे) -- 
प्रनसुयापि जज्ञ तान्‌ पचात्रेयानकत्मषान्‌। 
कन्याञ्चेव श्रुति नाम माता शङ्करदस्य या। 
क दमस्य णा पत्नी पुलहस्य प्रजापतेः । 
सत्यनेत्रक्च हव्यङ्च भापोमूतिः शनेर्चरः | 
सोमश्च पचमस्तेषामा्तीत्‌ स्वायम्मुवेऽन्तरे । 
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अथं--स्वायम्मूव मन्वन्तर (युग) में अनसूया ने अन्ति ऋषि से पांच 
निष्पाप आत्रेयो ओौर एक कन्या श्रत्ति को उत्पन्न किया, जो पौलह्‌ (पुलहपुत्र) 
कदम प्रजापति को पत्नी ओर शंखषपद प्रजापत्ति #ो माता थी। 
पांच आव्रेय थे--सत्यनेत्र, हव्य, आयोमूत्ति, शनैश्चर ओर सोम । 
घत्िवक्ञः (वेवस्वतमन्वन्तरे) -- 
श्रत्रेवंशं प्रवक्ष्यामि तृतीयस्य प्रजापतेः 
तस्य परू्यरच सुन्दर्यो दजञवासन्‌ पतिव्रताः ॥ 
भद्रारवस्य घृताच्या वं दशाप्सरसि सूनवः। 
भद्राश्ुद्राच मद्रा च शलदा मलदा तथा॥ 
वेला खला च सप्तता याच गोचपला स्मृता॥। 
तथा मानरसा चेव रत्नकटा च ता दश ॥ 
प्रात्रेयवंशक्रत्तासां भर्त्ता नाम्ना प्रभाकरः। 
भद्राया जनयामास सोम पत्रं यशस्विनम्‌ । 
4 >< >< 
दश तास्वेव महता तपसा भावितप्रभाः। 
स्वस्त्यात्रेया इति स्याता ऋषयो वेदपारगाः ॥ 
तेषां विख्यातयशसौ ब्रह्धिष्ठौ सुमहौजसौ । 
दत्तात्रेयस्तस्य ज्येष्ठो दुर्वासस्तस्य चानुजः॥ 
यवीयसी सुता तस्यापाला ब्रह्मवादिनी । 
अत्रेः पुत्रं महात्मानं शान्तातमानमकलमषम्‌ । 
दत्तात्रेयं तनु विष्णोः पुराणज्ञाः प्रचक्षते । 
तस्य गोत्रान्वये जातारचत्वारः प्रथिता भुवि। 
श्यामाश्च मुद्गलार्चेव बलारकगविष्ठिराः ॥ । 
(वायु उत्तराद्धं अ० £) 
मथं - (वरुण के तुतीयपृत्र ओर सप्तपियों में तृतीय) प्रजापति अत्तिके 
वंश का वणेन करता हू । 
भद्राश्व (वषं या राजा) की पृच्धियां दश अप्सरायं थीं--भद्रा, शूद्रा, मद्रा, 
शलदा, मलदा, वेला, खला, गोचपला, मानरसा ओर रतनक्रुटा । इनका पति 
आत्रेयवंशीय प्रभाकर आत्रेयथा प्रभाकर ऋषि (आत्रेय) नेभद्रा से ५सोम' नाम 
के धरास्वीपृत्र को उत्पन्न किया । 
इन्हीं दश पत्नियों से प्रभाकर ते दश ओर पुत्र उत्पन्न क्ियि। वे 
“स्वस्त्यात्रेय' नाम के विख्यात दश ऋषि वेदपारंगत थे। उनमें दो महातेजस्वी 








| 
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अति प्रसिद्ध ब्रहिष्ठ (वेदज्ञ) ऋषि थे--"दत्तात्रेयः ओर दुर्वसा", इनमे दत्तात्रेय 
ज्येष्ठ ओौर दुर्वासा अनुज थे । (प्रभाकर आत्रेय की) छोटी पुत्री इनकी वह्नि 
यी-- अपाला, जो ब्रह्मवादिनी थी। 

पुराणज्ञ विद्वान्‌ दत्तात्रेयको विष्णु का अवतार मानते दै । अचरि केवेंशमें 
चार गोत्रप्रवतंक ऋषि हुए--द्याम, प्रुद्गल, वलारक ओौर गविष्ठिर । 
पुलस्त्यवंशः (स्वायम्भवेऽन्तरे) - 

प्रीत्यां पूलस्त्यभार्यायां दत्तालिस्तत्युतोऽभवत्‌ । 

पूवजन्मनि सोऽगस्त्यः स्मृतः वैवस्वतेऽन्तरे ॥ 

मध्यमो देवबाहुक्ष्च विनीतो नाम ते त्रयः| 

स्वसा यवीयसी तेषां सटती नाम विश्रुता । 

पज्यजननी शुश्रा पत्नी त्वग्नेः स्मृता शुभा । 

पौलस्यस्य ऋषेरचापि प्रीतिपृत्रस्य धीमतः | 

दत्तालेः सुषुवे पत्नी सुजद्धादीन्‌ वहन सुतान्‌ । 

पौलस्त्या इति विख्याता; स्मृताः स्वायम्भुवेऽन्तरे । 

(वायुपुराण श्र° २८) 

भय पुलस्त्य भार्या प्रीति का पृत्र "दत्तालि' नाम काऋषि हुञा। यही 
पूवे जन्म का “अगस्त्य ऋषि' था, जो वेवस्वतयुग मे (अगस्त्य नाम से) हभ । 

(दत्तालि का राता) देवबाह मध्यम पुत्र गौर विनीत तृतीय पुत्र धा। 
"सद्वती उनकी छोटी बहिन थौ । जो प्रसिद्ध प्रजापति पर्जन्य की माता ओर अमिन 
(या अंगिरा) की पत्नी थी । 

# विदान्‌ प्रीतिपृत्र पौलस्त्य दत्तालि कऋषिकी पत्नीने सुजघ आदि बहुत से 
पुत्रों को उत्पन्न किया, जो स्वायम्मुवमन्वन्तर में “पौलस्त्य (ऋषि) नाम से 
विख्यात हुए । 
पुलहवंशः (स्वाय स्भूवेऽन्तरे) - 

क्षमा तु सुषवे पुत्रान्‌ पुलहस्य प्रजापतेः । 

ते चाग्निवचंसः सवं येषां कीर्तिः प्रतिष्ठिताः | 
क दमदचाम्बरीपर्च सहिष्णुश्चेति ते त्रयः । 
ऋषिधनकपी वांश्च शुभा कन्या च पीवरी । 

कद मस्य श्रुतिः पत्नी भ्रात्रेय्यजनयत्‌ सुतान्‌ । 
पुत्रं शद्ुपदं चेव कन्यां काम्यां तथेव च ॥ 

स वें शङ्खपदः श्रीमानु लोकपालः प्रजापततिः । 
दक्षिणस्यां दिशि रतः काम्यां दत्त्वा त्रियत्रते । 
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काम्या प्रियव्रताल्लेभे स्वायम्भुवसमान्‌ सुतान्‌। 

दरदा कन्याद्रयं चैव यः क्षत्रं संप्रवतितम्‌ ।। 

पुत्रो धनकपीवांए्च सहिष्णुना विश्रुतः । 

यशोधारी विजज्ञे वे कामदेवः सूमध्यमः॥ 

(वायुपुराणे श्र २८) 

अर्थं - पुलह प्रजापति को पत्नी क्षमा ने अग्नि के समान तेजस्वी मौर 
यशस्वी पूत्रो को उत्पन्न किया --कदंम, अम्बरीष ओौर सहिष्णु-- ये तीन तथा 
घन ऋषि, कपीवान्‌ ओर पीवरी कन्या हई । कदम को पत्नौ "आत्रेयी श्रुति! ने 
पुत्र शंखपद ओर कन्या काम्या को उत्पन्न किया। वह शंखपद प्रसिद्ध लोकपाल 
अर प्रजापति धा । वहु दक्षिणी भूमण्डल का शासक (लोकपाल) था । 

कदम ने अपनी कन्या "काम्याः प्रियत्रत (स्वायम्भुव) को व्याही, जिससे 
प्रियव्रत ने स्वायम्भुवमनु के समान प्रतापी दक्ष पूत्रो को उत्पन्न कियातथादो 
कन्याये भी उत्पन्न कीं । 

पुत्र घनकपीवान्‌ ही सहिष्णु नाम से विख्यात हुमा जो वड़ा य्धास्क एवं 
सुमध्यम कामदेव के समान रूपवान्‌ था । 
क्रतुवंशः (स्वायम्भुवमन्वन्तरे)- 

क्रतोः क्रतुसमः पूत्रो विजज्ञे सन्ततिः गभा । 

नेषां भार्यास्ति पुत्रो वा सवंते ह्य ध्वेरेतसः। 

षष्ट्येतानि सहस्राणि बालखिल्या इति श्रुताः । 

स्वसारौ तु यवोयस्यौ पुण्यात्मसुमती च ते । 

पवंसस्य स्नुषे ते वै पूणंमाससुतस्य वं । (वायुर अ° २६) 

अ्थ- क्रतु के क्रतु समान पुत्र उत्तम सन्तति उत्पन्न हुई- वे “साठ सहस्र 
बालखिल्य' (बौने) नाम के ऋषि थे । उनकी दो छोटी बहिन थीं--पुण्यात्मा भौर 
सुमति । वे दोनों पूणंमास (मारीच) के पुत्र 'पर्वस' की पृत्रवधुषएं थीं । 
वसिष्ठपक्नाः -- 

वसिष्ठस्य कपिजञ्चल्यां घृताच्यां समपद्यत । 

कुश्षीतियः समाख्यात इन्द्रप्रतिम उच्यते ॥ 

पृथोः सुतायाः सम्भूतः पत्रस्तस्या भवश्कुः | 

उपमन्युः सुतस्तस्य यस्पैमे उपमन्यवः ॥ 

मित्रावरुणयोऽ्चैव कुण्डिनो ये षरिश्रूताः । 

एका्षेयास्तथेवान्ये वसिष्ठा नाम विधरुताः॥ 

इत्येते पक्षा वसिष्ठानां स्मृता एकादरेव तु ॥ (वायुपुराणे) 
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वसिष्ठो के पक्त (पृथक्‌ गोघ्रावि)- 
अथं -- (किसी वसिष्ठ या) वसिष्ठ के कपिजञ्चला अप्सरा से कुरशीतिय' 
या “इनदरप्रतिम' पुत्र हुआ । प्पृथु' की पृन्नी से उसका पृत्र 'भवद्रसु' उत्पन्न हुआ । 
उसका पुत्र 'उपमन्यु' हुमा । जिसके वंशज उपमन्यव (या ओौपमन्यव) कहलाये । 
मैत्रावरुणि वसिष्ठ के जो वंशज कुण्डिन" नाम के “एका्षेयः वासिष्ठ नामसे 
| विख्यात हुए । इस प्रकार वसिष्ठो के ग्यारह पक्ष हँ । 
| पाराशराः (पक्षाः) -- 
दवेता: कृष्णाङ्च गौराइच दरयामा धूम्राः समूलिकाः । 
खष्मपा दारकारचेव नीलाइ्चव पराशराः ॥ 
पराशराणामष्टौ ते पक्षाः प्रोक्ता महात्मनाम्‌ ॥ 
शथं-- दवेत, कृष्ण, गौर, इयाम, मूलिक, उष्मप, दारक ओर नील--ये 
पाराशरों के आठ पक्ष हैँ। 
वतिष्ठवंशः-- 
ऊर्जायान्तु वसिष्ठस्य पत्रा वे सप्त जज्ञिरे । 
ज्यायसी च स्वसा तेषां पुण्डरीका सूमध्यमा। 
जननी सा च॒ुतिमतः पाण्डोस्तु महिषी प्रिया 
ग्रस्याः त्विमे यवीयांसो वासिष्ठाः सप्तविश्नुताः । 
रजः पुत्रोऽद्धबाहुरच सवनरचाधनरच यः । 
सुतपाः शुक्ल इत्येते सवं सप्तषयः स्मृताः । 
रजसो वाप्यजनयन्माकंण्डयी यक्शस्विनो | 
प्रतीच्यां दिशि राजन्यं केतुमन्तं प्रजापतिम्‌ ॥ 
(वायुपुराण प्र° २६) 
अथं -- वषिष्ठ की पत्नी ऊर्जा के सात पुत्र उत्पन्न हुए, उनकी बड़ी बहिन 
सुमध्यमा (सुन्दरी) "पुण्डरीका" थी । वह्‌ द॒तिमान्‌ की माता ओर पाण्ड्‌की 
त्रियरानी थी । ` 
(ऊर्जा के) सात पूत्रथे जो पुण्डरीका से घ्योटे जीर सभी वासिष्ठ (या 
वसिष्ठ या ऊर्जा संज्ञक) सप्तपि धे--रजस्‌, पत्र, अधेवाहु, सवन, अघन, सुतपा 
मौर शुक्ल । 
रजस्‌ (वासिष्ठ) से यशस्विनी माकण्डेमौ (माकंण्डेय पुत्री) ने केतुमान्‌) 
नाम का पृत्र उत्पन्न किया, जो परिचमो भूभागका दिगाल श्रजापतिः हुआ । 
वेवस्वतमन्व^्तरे (वश्िष्ठवंजञः) 
श्ररन्धत्प्रा वसिष्ठस्तु शक््तिमुत्पादयत्प्रभुः। 
क शाक्त रटरयन्ती पराशरम्‌ । 


| 
| | 
| 
| 
| 
| 
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काली पराशराज्जजे कृष्णद्रपायनं प्रभुम्‌ । 

देपायनादरण्यां वे शुको जज्ञे गुणान्वितः ॥ 

र्थं वपिष्ठ (अज्ञातनामा उत्तरकालीन वासिष्ठ) ने अरुन्धती (ञ्ान्तनाम) 
से रावित वो उत्पन्न किया । शक्ति से “अद्श्यन्ती' ने पराशर कौ उत्पन्न किया । 
"काली" ( = मत्स्यगन्धा -सत्यवती) ने परार (पाराशर --पाराशयं = दिप) 
से छृष्ण द्रं पायन" पारां को उत्पन्न किया । द्वै पायन से अरणी ने गुणवान्‌ 
पुत्र “शुक! को उत्पन्न किया। 
चपवन वज्ञ, भागववंक्ः (वदवस्वतमन्वन्तरे)- 

जनयामास द्वौ पुत्रौ सुकन्यायां च भागेवः। 

श्राप्नुवसं दधीचं च तावुभौ साधुसम्मतो। 

सारस्वतः सरस्वत्यां दघीचाच्चोपपद्ते। 

रत्ती पत्नी महाभागा ग्राप्नुवानस्य नाहुषी ॥ 

तस्य ऊर्वो्छं षिजेज्ञ ऊरू भित्वा महायशाः । 

ओ वेड्चासीटचीकस्तु दीप्ताग्निसमप्रभः ॥ 

जमदग्निं चीकस्य सत्यवत्यां व्यजायत । 

भगोरच रुचिपयपि रौद्रवेष्णवयोस्तथा ॥। 

जमनाद्रेष्णा वस्याग्नेजंमदग्तिरजायत । 

रेण॒का जमदग्नेस्तु शक्रतूल्यपराक्रमः ॥ 

बरहयक्षत्रमयं रामं सुषुवेऽमिततेजसम्‌ ॥ 

्रौवस्यासीत्पुत्रशतं जमदग्निपुरोगमम्‌ । 

वत्सो विरवोऽरिवषेणश्च पाण्डः पथ्यः सशौनकः । = 

गोत्रेण सप्तमा ह्यं ते पक्षा ज्ञे यास्तु भागवाः ॥ (वायुपुराण) 

अथं च्यवन भार्गव ने सुकन्या से आप्नुवान्‌ ओर 'दधीचि!--नाम केदो 
श्रेष्ठ पुत्र उत्पन्न करिये । दधीचि ने सरस्वती से सारस्वत भ == (शिशु 
आंगिरस } को उत्पन्न किया । आप्नुवन्‌ की नाहुषी (नहुपपूत्री) “रुचि नाम की 
पत्नी थी । उसका पुत्र "ऊर्वे" हुभा, जो ` उरू (जंघा को फोडकर उत्पन्न हुए । 
ऊं के पूत ऋचीक थे, जो दीप्ताग्नि के तुल्य तेजस्वी थे । 

ऋचीक के सत्यवती से 'जमदग्नि' उत्पन्न हृए । वेष्णव अग्नि के संयमन 
के कारण उनका नाम जमदग्नि" नाम पड़ा । जमदग्नि से रेणुका ते इन्दर के समान 
पराक्रमी ओर अमिततेजस्वी ब्रहयक्षत्रमय राम (परशुराम) को उत्पन्न किया । 
ऋचीक ओौवं के जमदग्नि इत्यादि सौ पुत्र थे। 

भार्गवो के सात पक्ष -भार्गवोंके सात पक्षये है --वत्स, विर्व, अशरविषेण, 
पाण्ड, पथ्य, शौनक (ओर भागव) । 
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(वायुपराणप्र° €) 
कर्यपव्ञः-- 

पुनरेव महाभागः प्रजानां पततिरीरवरः। 
करयपो गोत्रकामस्तु चचार परम तपः॥ 
पत्रो गोत्रकरौ मह्य भवेतामित्यचिन्तयत्‌ ॥ 
तस्य प्रध्यायमानस्य कश्यपस्य महात्मनः । 
ब्रह्मणोऽशो सूतौ पश्चात्‌ प्रादुभू तौ महौजसौ । 
वत्सारइ्चासितक्चेव तावृभौ ब्रह्मवादिनौ । 
वत्सारान्तिघ्र्‌.वो जज्ञं रेभ्यक्च स महायशाः ॥ 
रम्यस्य रैभ्या विज्ञेयानिध्र्‌ वस्य निबोधत । 
च्यवनस्य सुकन्यायां सुमेधः समपद्यत ॥ 
निघ्र्‌वस्यतु सा पत्नी भार्या वं कुण्डपायिनाम्‌ ॥ 
असितस्येकपर्णायां ब्रह्िष्ठः समपद्यत । 
शाण्डिल्यानां वच श्रुत्वा देवलः सुमहायशाः । 
निघ्र्‌वाः शाण्डिल्या रेम्यास्त्रयः पर्चाततु कारयपाः॥ 
““ "*""*“**"**" ""*" देवलस्य प्रजास्त्विमाः । 
मानसस्य चरिष्यतस्तस्य पुत्रो दमः किल । 
मानसस्तस्य दायादस्त्रुणविन्दुरिति श्रतः। 
त्रेतायुगमूखे राजा तृतीये सम्बभूव ह्‌। 
तस्य कन्या त्विडविडा रूपेणाप्रतिमाभवत्‌ ॥ 
पुलस्त्याय स राजषिस्तां कन्यां प्रत्यपादयत्‌ ॥ 
ऋषिरिडविडायान्तु विश्रवा समपद्यत । 
तस्य पटन्यरचतसखस्तु पौलस्त्यकुलवधेनाः ॥ 
बृहस्पतेव हत्कीतिदवात्राषेस्य कीतिताः । 
अथं --महाभाग्यज्ाली प्रजापति कर्यप ने गौतरप्रवतंन के लिए पुनः महान्‌ 


तप किया- उन्होने संकल्प किया कि मेरे दो गोत्तप्रवतंक पुत्र उतवन्त हो' एेसे 
सोचकर महपि क्यप ने ध्यान किया। तव उनके उत्तरकाल में ब्रहयांशसे दो 
महातेजस्वी पुत्र उत्पन्न हुए- वत्सार ओौर असित, जो दोनों ही वेद पारंगत ये । 

वत्सार से निघ्रुव उत्पन्न हुभा तथा दूसरा पुत्र रैभ्य (रेभ)था। ररेभ'के 
वंशज “रभ्य कटलाये । अव “निध्ूव' के विषय मेँ जानिये । च्यवन ने सुकन्था स 
सुमेधा (कन्या) को उत्पन्न [1 | जौ निध्र्‌व कौ पत्नी हई ओर जो क्रुण्डपायीः 
ब्राह्मणों का भरण-पोषण करती थी | 


`? कोनो 
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असित ने एकपर्णं द्वारा ब्रह्िष्ठ देवल क्षि को उत्पन्न क्रिया । देवल ने 
दाण्डिल्यों का वचन सुना । 

निध्रव, शाण्डिल्य ओर रेभ्य--ये तीन तथा पश्चात्‌ (अन्तिम गोत्र) चतुथं 
'काए्यप' पक्ष है । 
नारदववेतौ- ध्ररन्धतीचः- 

काण्यपान्नारदरचव पवंतोऽरुन्धती तथा । 

अथं -- क्यप से ही नारद, पर्व॑त ओर अरुन्धती (वसिष्ठ पत्नी) उत्पन्न 
टड । 
को शिकन्राहयणव्रश्ः- 

विङवामित्रस्तु ध्मत्मि नाम्ना विडवरथः स्मृतः । 

जज्ञे भगप्रसादेन कौशिकवंशवद्धनः। 

विद्वा मित्रस्य पत्रस्तु युनःशेफोऽभवन्मुनिः। 

हरिश्चन्द्रस्य यज्ञे तु पशुत्वे नियुतः स वं। 

दैवेरद॑त्तः स वै यस्माहेवरातस्ततोऽभवत्‌ ॥ (वायुपुराणे) 

अथं--घर्मात्मा "विश्वामित्र" (पहिले) "विशवरथ' के नाम से प्रसिद्ध थे ! 
वह्‌ मृग (भार्गव) ऋषि की कृपा से कौशिक वंश को बढ़ाने वाले हुए । 

विश्वाभित्त का (ज्येष्ठ कृत्रिम) पुत्रः शुनःशेफ मुनि था, जो हरिष्चन्द्र के 
यज्ञ मेँ वलि क परशु बनाया गया । देवों द्वारा वह विडवामित्र को "त्त (या 
रक्षित) था अतः उसका नाम 'देवरातः प्रख्यात हुआ । 


मह्‌।भारते- 
मधुच्छन्दश्च भगवान्‌ देव रातङ्च वीयेवात्‌ । 
प्रक्षीणशच शकून्तइच ब्‌: कालपथस्तथा ॥। 
याज्ञवत्क्यरच विख्यातस्तथा स्थूणो महाव्रतः । 
उलूको यमदूतश्च तथः संन्धतायनः ॥ 
वल्गुजङघर्च भगवान्‌ गालवर्च महानृषिः । 
ऋषि वेच्स्तथा ख्यातः सालंकायन एव च ॥ 
लीलाद्यो नारदश्चैव तथा क्रुचामूखः स्मृतः । 
वादुलिमुः सलश्चैव वक्षोग्रीवस्तथेव च । 
अंध्िको नैकद्क्‌ चेव शिलायूपः शितः शुचिः। 
चक्रको मारुतन्तठ्जो वातघ्नोऽथाश्वलायनः । 
दयामायनोऽथ गाग्येश्च जावालिः सुश्रुतस्तथा । 
कारीषिरथ संश्रृत्यपरपौरवतन्तवः । 
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महानुषिर्च कपिलस्त््रपिस्ताडकायनः। 
तथेव चोपगहनस्तथपिश्चासुरायणः ॥ | 
मादम्षिहिरण्याक्षो ज्धारिवाश्रवायणिः। | 
भूतिविभूतिः सूतरच सुरकृत्‌ तु तथव च। | 
अरालिनाचिकञश्चेव चाम्पेयोज्जपनस्तथा ॥ | 
नवतष्तुबेकनखः सेयनो यतिरेव च ॥ 
अम्भोरुहश्चारुमत्स्यः शिरीषी चाथ गादभिः । 
ऊजंयोनिरुदापेक्षी नारदी च महानृषिः ॥ | 
विरवामित्रात्मजाः सवं मुनयो ब्रह्मवादिनः ॥ 
(महाभारते, भ्रनुशासनपवेणि अ० ४) 
अथं -- महाभारत में विइवामिच्र के एक सौ एक (अनेक) पुत्रों के नाम- 
मधुच्छन्दा, देवरात, अक्षीण, शकुन्त, वध्रु, कालषथ, याज्ञवल्क्य, स्थूण. उलूक, 
यमदूत, संन्धवायन, वत्गुजङ घ, गालव, वच, सालंकायन, लीलादृय, नारद, 
रर्चामख, वादुलि, मुसल, वक्षोप्रीव, अंध्िक, नैकद्क्‌, कशिलायूप, रित, शुचि, 
चक्रक, मारुतन्तग्य, वातघ्न, आङ्वलायन, दयामायन, गागग्यं, जाबालि, सुश्रत, 
कारीषि, संश्रुत्य, पर, पौरव, तन्तु, कपिल, ताडकायन, उपगहन, आसुरायण, 
मादंम, हिरण्याक्ष, ज्कारि, वाश्रवायणिः, भति, विभूति, सूत, सुरकृत्‌, अरालि, 
नाचिक, चाम्पेय, उज्जपन, नवतन्तु, वकनख, सेयन, यति, अम्भोरुह, चारूमत्स्य, 
शिरीषी, गादंभि, ऊजेयोनि, उदावेक्षी, नारदी- ये सभी विक्वामित्र के पुत्र ।या 
वंशज) ब्रह्मवादी मुनि थे । 


गोत्राणि पक्षाहच-- 
कच्छपः पुरणक्चेव विश्वामित्रसुतास्तु व । 
तेषां गोत्राणि बहुधा कोशिकानां महात्मनाम्‌ । 
उदुम्बरा उदुम्बनास्तारका 
लोहित्यो रेणवश्चेव तथा कारीषवः स्मृताः । 
बभ्रवः पाणिनश्ष्चंकं व्यानजप्यास्तथेव च ॥ 
शालावत्याः हिरण्याक्षाः स्यङ्कृता गालवा: स्मृताः । 
देवला यामदूताईच शालङ्कायनवाष्कलाः । 
»८ >< ८ 
दु षद्रतीयुतङ्चापि विङवामिव्रात्तथाष्टकः । (वायुपुराणे) 
र्थं--कच्छप भौर पूरण इत्यादि विश्वामित्र के पुत्र थे। उन कौशिको के | 


0 ` गोत्र थे-- उदुम्बरा, उदुम्बना, तारका, लोहित्या, रेणु, करीषा, बभ्र, 


=-= == 
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पाणिनि, व्यानजप्य, शालवत्या, हिरण्याक्ष साकृत्या, गालव, देवन, यामदूत, 
रालकायन ओौर बाष्कल । 

विङ्वामित्र से दषटती-- (माधवी ) -- पत्र अष्टक था, (जो राजा बना) । 
गत्समदवश्ः- 

वीतहव्यो महाराज ब्रहयावदित्वमेव च । 

तस्य गरत्समदः पुत्रो रूपेणेन्द्र इवापरः । 

शक्रस्त्वमिति यो देव्ये निगृहीतः किलाभवत्‌ । 

ऋग्वेदे वतते चाग्रचा श्नुतियेस्य महात्मनः ॥ 

४६ द >< 

पुत्रो गृत्समदस्यापि सूचेता श्रभवद्‌ किल । 

वचर्गैः सुचेतसः पत्रो विहव्यस्तस्य चात्मजः । 

विहव्यस्य तु पुत्रस्तु वितत्यस्तस्य चात्मजः। 

वितत्यस्य सुतः सत्यः संतः सत्यस्य चात्मजः ॥ 

श्रवास्तस्य सुतक्ष्चषिः श्रवसर्चाभवत्‌ तमः। 

तमसङच प्रकाणोऽभूत्‌ तनयो द्विजसत्तमः ॥ 

प्रकारस्य च वागिन्द्रो बभूव जयतां वरः| 

तस्यात्मजरच प्रमतिवंदवेदाद्खपारद्खः ।। 

घृताच्यां तस्य पुत्रस्तु रुरुर्नामोदपद्यत । 

प्रमहरायांतु रुरोः पुच्वः समुदपद्यत ॥ 

रुनको नाम विपप्रियेस्य पुत्रोऽथ शौनकः । 

(महाभारत अनुशा० ३०) 

ध्यं - (भागंव-क्षौनक) राजषि वीतहव्य का पुत्र गृत्समद था, जो इन्द्र के 
समान ही रूपवाला था। उसको शक्र (इन्द्र) समक्षकर दैत्यों ने पकड़ लियाथा। 
उसकी ऋग्वेद (दवितीय मण्डल) में श्रूतियां (मन्त) हैँ । 

गृत्समद का पत्र सुचेता हृ, सुचेता का पुत्र वर्चा, उसका पुत्र विहव्य 
उसका पुत्र वितव्य, उसका पुत्र सत्य, उसका पुत्र सन्त, उसका पत्र श्रवा ऋषि 
श्रवा का पुत्र तम, उसका पुत्र प्रकाश, उसका पुत्र वागिन्द्र, उसका पुत्र प्रमति, जो 
बेदवेदांगों मे पारंगत था तथा उसने घृताची (अप्सरा) से रुरु को उत्पन्न किया । 
जिसका पत्र हुभा शुनक ओर उसका पुत्र शौनक (वंश) हुआ । 


ट्च ज दो कानि क 





तृतीयोऽध्याय 


पांचजन्यवंला, 


देववश्ञाः- 
यक्षगन्धवेकिन्नरनागगुह्यकश्रयुरदेत्यराक्षसवंशाः 
अ्थं-- (असुर यक्षराक्षस किन्नर नाग सुपर्णादि के वंश) 
(हरि वंशपुराश्ण श्र ० २) 
दत्यव॑श्ञः- 

दित्याः पृत्रहयं जज्ञ कक्यपादिति नः श्रुतम्‌ । 
हिरण्यकरिपुश्चेव हिरण्याक्षरच वीयेवान्‌ ॥ 
सिंहिका चावभवत्‌ कन्या विप्रचित्ते परिग्रहः। 
सं हिकेया इति ख्यातास्तस्याः पत्रा महाबलाः । 
गणेड्च सह राजेन्द्र दशसाहसरमुच्यते ॥1 

>< >< >< 
हिरण्यकशिपोः पुत्रारचत्वारः प्रथितौजसः 
प्रनुह्लादश्च ह्वादइच प्रह्वादरचेव वीयंवान्‌ । 
संह्वादक््च चतुर्थोऽभूत्‌ ह्लादपुत्रो हदस्तथा । 
संह्वादपुत्रौ सृन्दद्च निसुन्दस्तावृभोौ स्मृतो | 
प्रनुह्लादपुत ह्यायुः शिविकालस्तथंव च । 
वि रोचनरच प्रह्वादिवलिजज्ञे विरोचनात्‌ ॥ 
बले; पुत्रशतं त्वासीद्‌ बाणज्येष्ठ नराधिप । 
धृतराष्टररच सूुयेर्च चन्द्र मारचेन्द्रतापनः। 
कुम्भनाभो गदभाक्षः कुक्षिरित्येवमादयः ॥ 
बाणस्तेषामतिवलो ज्येष्ठ पशुपतेः प्रियः । 

>८ »‹ ५८ 
हिरण्याक्षसुताः पञ्च विद्वांसः महाबलाः । 
सञ्चरः दाकुनिश्चंव भरूतसंतापनस्तथा ॥ 
महानाभश्च विक्रान्त; कालनाभस्तथेव च ॥ 








| 


, 
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मर्थं -- (पुवदेव असुर) कदयप हारा दिति से दो पत्र उत्पन्न हृए~- 
हिरण्यकरिपु ओर हिरण्याक्ष-- यह्‌ इतिहास में अति प्रसिद्ध हे । 

सिहिका कन्या हुई जो विप्रचित्ति को व्याही। उसके पुत्र (भौर वाज) 
“सैहिकेयः कहलाये, जो प्रसिद्ध तथा बलशाली ये। गणो के उन संहिकेयों को 
संख्या ददा हजार थी । 

हिरण्यकक्षिषु के पुत्र भौर वंक्ञज-- हिरण्यकशिपु के परमतेजस्वी चार पुत्र 
ए प्रह्लाद, अनुह्वाद, ह्लाद ओर संह्लाद । 

ह्लाद का पुत्र था हद, संह्लाद के पत्र ये--सृन्द ओर निसुन्द, अनुल्लाद के 
पुत्र थे-- भयु ओर रिविकाल। 

"प्रह्लाद" का पुत्रया विरोचन, विरोचन का पृत्रहुजा बलि ! बलिसे सो 
पुत्र हुए- जिनमें "बाणः ज्येष्ठ था। 

(बलि के अन्य पृत्र थे) --धृतराष्ट्‌, सूर्यं, चन्द्रमा, इनदरतापन, कुम्भनाभ, 
गदेभाक्ष, कुक्षि इत्यादि । 

इन सवम 'वाणासुर' व्येष्ठ ओर अति बलवान्‌ था, जो पशुपति 
अति प्रिय था। 

हिरण्याक्षे पांच पृत्र-हिरण्याक्ष के पाच महाबलि भौर महाविद्वान्‌ पुत्र 
थे-स्क्लंर, शकुनि, भूतसंतापन, महानाभ ओर महाविक्रमी कालनाम' 
( == कालनेमि) । 
वेववश् (श्रादित्याः)- 

मारीचात्‌ कद्यपाज्जातास्तेऽदित्या दक्निकल्यया । 

तत्र विष्णुश्च शक्रर्च जज्ञाते पुनरेव हि । 

भ्रयमा चव घाता च त्वष्टा पूषाच भारत । 

विवस्वान्‌ सविता चेव मित्रो वरुण एव च । 

ग्रंशो भगदचातितेजा श्रादिव्या दादक्च स्मृताः ॥ 

(देव वंश या आदित्य वंश) द्वाद आदित्य-- 

अथं - मरीचिपुत्र (या वंशज) कश्यप से दक्षपुत्री अदिति द्वारा बारह त्र 
उत्पन्न हृए, जो *अदिति' के पूरत्र होने से भादित्य' कुलाये । वे थे--विष्णु, शक्र 
(इन्दर), अयमा, धाता, त्वष्टा, पूषा, विवस्वान्‌, सविता, मित्र, वरुण अंश ओर 
अति तेजस्वी भग । 
वरणस्य (ब्रह्मणः) सन्ततिः--(खप्तषेयः)- 

स्वायम्भवेऽन्तरे शप्ता सप्तार्थं ते भवेन तु । 

जज्ञिरे वे पुनस्ते ह जनलोकाटिवं गताः ॥ 


शिव को 
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देवस्य महतो यज्ञ वारुणीं विभ्रतस्तनुम्‌ । 
ऋषयो जज्ञिरे पूवं ह्ितीयमिति नः ध्रुतम्‌ । 
भृगुरद््धिरा मरीचि पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
प्रत्रिश्चेव वसिष्ठदच प्रष्टौ ते ब्रह्मणः सुताः | 


>६ >< >< 
वारुणाः भृगवस्तस्मात्तदपत्यं चस प्रभुः। 
4 4 ५ 
तस्मादद्धधिराश्चापि भ्राग्नेया इति नः श्रृतम्‌ । 
4 4 ङ 


मरीचिः प्रथमस्तत्र मरीचिभ्यः समुत्थितः। 

क्रतौ तस्मिन्‌ सुतो जज्ञं यस्तस्मात्स वें क्रतुः। 

अहु त्रतीय इत्यथेस्तस्मादत्रिः स कीत्येते। 

केशोदच निशितेभू तः पुलस्त्यस्तेन स स्मृतः| 

केशलम्बेः समुद्भूतः तस्माद्‌ तु पुलहः स्मतः। 

वमुमध्यात्समुत्पन्नो वसुमान्‌ वसुधाध्रयः | 

वसिष्ठ इति तत्त्वज्ञ : प्रोच्यते ब्रह्मवादिभिः ॥ 

अथं- स्वायम्भुव मन्वन्तर (या प्राग्देव युग) में रुद्र (रिव) ने जिन 
सप्तषियों को शाप दिया था, वे जनलोक से दिव्यलोक (स्वं) मेँ जाकर पुनः इस 
पृथिवीलोक मे उत्पन्न हए । | 

ज्येष्ठ आदित्य या आदिदेव (या ब्रह्मा) के महान्‌ यज्ञमे वारुणी शरीर 
(वरुण से उत्पन्न) से सप्तपियों ने द्वितीय वार जन्म लिया, एेसा प्रसिद्ध इतिहास 
द । भृग्‌, अंगिरा, मरीचि, पुलस्त्य (अगस्त्यषूप भे). पुलह, करतु, अत्रि भौर 
वसिष्ट-ये ब्रह्मा (वरुण) के आठ! पुत्र थे। 

भागेव ऋषिगण या ब्राह्मण प्रमुख रूप से वरुण के वंशाज है ओर वरूण दही 
उनका आदिपूवेज है । 

(वरुण यज्ञ मे) अंगारोंसे अंगिरा उत्पन्न हए । (्रगिराको ही अग्निभी 
कहते हैँ) अतः उनके वंशज आग्नेय" नाम से प्रसिद्ध है । (आदिम सप्तषियों 
मे) -- मरीचि प्रथमथे, जो मरीचि (अग्निकिरणों) से उत्पन्न हुए । क्रतु (यज्ञ) 


ये ४ > षा न आ 4 क अ त का 
(१) वास्तव मे-- मृग्‌, श्रंगिरा, अगस्त्य, अत्रि ओौर वसिष्ठ-ये पांचही क्षि 


दवितीय जन्म में वरुण के पृत्रथे। अगस्त्य को छोड दिया जाये तो चार 
ऋषि, जिनका गीता (१०।६) मेँ "चत्वार" नाम से उल्लेख है, जिनकी प्रजा 
वतमान मानव जाति है। 
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मे जो पुत्र उत्पन्न हुआ, अतः उसका नाम क्रतु' हु । मँ तृतीय हूं" इससे तृतीय 
ऋषि “अत्रि' नामके हए । केशों (ब्रालो) द्वारा बंधा हुआ, उत्पन्न हुआ, अतः 
चतुथं ऋषि "पुलस्त्य' कहलाया । लम्बे केशों के साथ उत्पन्न होने के कारण पचम 
ऋषि “पुलह कहलाये । वसुश्रों के मध्य उत्पन्न होने तथा वसुमान्‌ (घनवान्‌) तथा 
पृथिवी पर आश्चयलेने के कारण छठे ऋषि "वसिष्ठ! कहलाये । 
भृग्‌ वंशः (ववस्वतेऽन्तरे) -- 

भायं भगोरप्रतिमे उत्तमेऽभिजने शुभे । 

हिरण्यकशिपोः कन्या दिव्या नाम परिश्रता | 

पुलोम्नङ्चापि पौलोमी दुहिता वरर्वाणिनी ॥ 

भृगोस्त्वजनयरहिव्या काष्यं वेदविदां वरम्‌ । 

देवासुराणामाचायं शुक्र ङ_्कविसृतं गृहम्‌ ॥ 

स शुक्रङ्चोशना स्यातः स्मृतः काव्योऽपि नामतः । 

> > ` > 

सुक्रस्य सा्याद्ध नाम विजज्ञे चतुरः सुतान्‌ । 

त्वष्टा वरुत्री द्वावेतौ शण्डामर्का च तावभौ | 

रजनः पृथुररिमरच विद्वान्‌ यश्च बृहदुगिराः। 

वरत्रिणः सुता ह्य ते ब्रह्मिष्ठा सुरयाजकाः ॥ 

>< ४६ थ 

यजन्यां देवयानी च शुक्रस्य दुहिताऽभवत्‌ । 

त्रिशिरा विक््वरूपस्तु त्वष्टुः पुत्रोऽभवन्महान्‌ । 

विरवरूपानुजरचापि विरवकर्मा यहच स्मृतः । 

भगोस्तु भृगवो देवा जज्ञिरे हादशात्मजाः ॥ 

देव्या तान्सुषुवे सवान्कान्यांदचौत्मजान्प्रभुः । 

भुवनो भावनर्चेव श्रन्यश्चान्यायतस्तथा । 

क्रतुश्चवारच मूर्धा च व्यजनो व्यश्रुषरच यः । 

प्रसवङ्चाप्यजश्चेव दाद शोऽधिपतिः स्मृतः ॥ 

पौलोम्यजनयत्पुत्र ब्रह्िष्ठ वशिनं प्रभुम्‌ । 

च्प्रवनं भ 1 

जनयामास पुत्रौ द्रौ सुकन्यायां च ागेवः। 

्राप्नुवानसं दधीचञ्च तावुभौ साधुसम्मतौ । 

सारस्वतः सरस्वत्यां दधीचाच्चोत्पद्यते ॥ 

| (वायुपुराण प्रध्याय ४७) 
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थं--भगुसन्तति (शुक्राचाणं)-मृग्‌ की दो अनुपम भाययिं थीं । जिनका 
श्रेष्ठ कूल था । हिरण्यकशिपु ' की कन्या थी--दिव्या । दानव पूलोमा को पत्ती 
थी पौलोमी (या पुलोमा), जो उसकी श्रेष्ठ पुत्री थी । भृगू से दिव्या" ने उदाना 
काव्य (शुक्राचाये) को उत्पन्न किया जो वेदों के महान्‌ ज्ञाता गौरक्छषिथे।वे 
देवासुरो (पूवेदेव दैत्यों) के गुरु (पुरोहित) थे, जो शुक्र, कविसुत (काव्य) कटे 
जाति हैँ (ओर उन्हीं के नाम से) शुक्रग्रहु प्रसिद्ध है। उन्हीं के उशना, काव्य ओर 
शुक्र नाम प्रसिद्ध दहे, 
शुक्र की सन्तति-शुक्राचाये कौ भार्यां आंगी ने चार पृं को उत्पन्न 
किया--त्वष्टा, वरुत्री, शण्ड भौर मकं ! यि दोनों जोड प्रसिद्ध दै--त्वष्टावरुत्री 
भौर शण्डामर्कौ ।) 
वरघ्री पृत्रन्रयी- वरत्री के तीन पुत्र हृए-- रंजन, पथुरदिम ओर बृहद्गिरा 
ये तीनों महान्‌ वेदवेत्ता (ऋषि), विद्वान्‌ ओर असुरों के याजक (पुरोहित) ये। 
शुक्रदुदिता देवयानी-- यजनी (जयन्ती -राक्र-इन्पुत्री) से शक्र ने देवयानी' 
को उत्पन्न किया । 
त्वष्टा घन्तति-जुङक्रपुत्र त्वष्टा का ज्येष्टपुत्र 'विरवरूप था, जिसका 
अन्य नाम त्रिशिरा'भीथा। विश्वरूप त्रिक्िरा का छोटा भाई "विक्वकर्मः 
(मयासुर) था। 
भृगुके दाद पुत्र- भृगु के अन्य दादश पुत्र उत्पन्नहृए जोमृगु या 
गेवदेव कहलाये । इनको तथा द्वादश पुत्रो को भृगु ने "दिव्या" से उत्पन्न किया । 
भुवने, भावन, अन्य, अन्यायत, क्रतुश्रवा, मूर्धा, व्यजन, व्यश्रृष, प्रसव, अज ओर 
अधिपति । - 
भृगुपत्नी पौलोम की चन्तति- भृगु की दूसरी पत्नी पौलोमी नेश्रहधिष्ठ 
र संयमी ऋषि च्यवन को उत्पन्नं किया । ~~ ` 
यवन ने सुकन्या में “जाप्नवान्‌' ओर दधीचि को उत्पन्न किया । दधीचि 
नै सरस्वती में 'सारस्वत' (अपान्तरतमा शिशु आगिरस ऋषि) को उत्पन्न किया । 
दानववश्ञः - 
प्रभवन्‌ दनुपृत्रार्च शतं तीत्रपराक्रमाः। 
तपस्विनो महावीर्याः प्राधान्येन निबोध तान्‌ ॥ 
द्विमूर्धा शकुनिदचेव तथा शंकशिरा विभुः । 
कुकर्णा विराधर्च शवेष्टी दुन्दुभिस्तथा । 
अयोमुखः शम्बरङ्च कपिलो वामनस्तथा ॥ 
 मरीचिमंघवांश्वेव इरा शकुशिरा वृकः। 
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विक्षोभणरच केतुश्च केतुवीयेशतहूदौ । 
इन्द्रजित्‌ सत्यजिच्चव वच्नाभस्तथव च । 
महानाभश्च विक्रान्तः कालनाभस्तथेव च ॥ 
एकचक्रो महाबाहुस्तारकश्च महाबलः । 
वेरवानरः पुलोमा च विद्रावणमहासुरौ ॥ 
स्वर्भानुवर षपर्वा च तुहुण्डडच महासुरः । 
सूक्ष्मश्च वातिचन्द्ररच उणनाभो महागिरिः ॥ 
श्रसिलोमा च केशी च शठइच बलको मदः । 
तथा गगनमूर्धा च कूम्भनाभो महासुरः ॥ 
प्रमदो मयः कुपथो हयग्री वर्च वीयवान्‌ । 
वेसृपः सविरूपाक्षसुपयोऽथ हराहरौ ॥ 
हिरण्यकशिपुङ्चेव शतमायरच शम्बरः । 
शरभः शलभश्चंव विप्रचित्तिङच वीयेवान्‌ ॥ 
एते सवे दनोः पुत्राः कद्यपादभिजज्ञिरे । 
विप्रचित्तिप्रघानास्ते दानवाः सुमहाबलाः । 

श श्‌ 
स्व भानोस्तु प्रभा कन्या पुलोम्नइच सुतात्रयम्‌ । 
उपदानवी हयशिराः शशमिष्ठा वाषेपवेणी ॥ 
पुलोमा कालिका चेव वेरवानरसुते उभे । 

श 4 „4 
पौलोमाः कालकेयाईच दानवास्ते महाबलाः । 
प्रवध्या देवतानां च हिरण्यपुरवासिनः ॥ 


कद्यपपत्नीं दनु कै सौ पत्र-दनुकेसौ पुत्र (या अनेक वंशज) भयानक 
रूप से पराक्रमी ये । उनमें से अनेक तपस्वी (ऋषि) भी हए । उन महाबल- 
शालियों में कु प्रधान ये--द्विमूर्घा, शकुनि, शंकुशिरा, शंकुकणे, विराध, गवेष्ठि, 
दुन्दुभि, अयोमुख, शम्बर, कपिल, वामन, मरोचि, मघवान्‌, इरा, रंकुरिरा, वृक, 
विक्षोभण, केतु, केतुवीयं › रातहूद, इन्द्रजित्‌, सत्यजित्‌, वज्रनाभ, महानाभ, 
कालनाभ, एकचक्र, महाबाहु; तारक, वैश्वानर, पुलोमा (वैस्वानर ओौर पुलोमा 
महासुर ओर महापराक्रमी थे) । 

स्वर्भानु, वृषपर्वा, तुहुण्ड, सूक्ष्म, अतिथि, उणंनाभ, महागिरि, असिलोमा, 
केशी, शठ, बलक, मद, गगनमूरघाः, कुम्भनाभ, प्रमद, मय, कुपथ, हयग्रीव, वैसृप, 
सरूपाक्ष, सुपथ, हर, अहर, हिरण्यकशिपु ओर सौभाग्यवाला शम्बर, शरभ, 
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शलभ भौर "विप्रचित्ति" -ये सभी दनुपुत्र कश्यप द्वारा उत्पन्न हुए । इनमें 
विप्रचित्ति ज्येष्ठ एवं प्रधान था । 

(विप्रचित्ति के पुत्र संहिकेय) स्वर्भानु (राहु) की कन्या प्रभा थी । पुलोमा 
दानव की तीन पृ्चियां थीं-- उपदानवी, हयशिरा (ओर एक अन्य) । वृषपर्वा की 
पुत्रीं शमिष्ठाथी। 

पौलोमा ओर कालकेय दानवगण - वैरवानर दानव की दो अति प्रसिद 
पृियां थी- पुलोमा गौर कालिका । इनके पुत्र (ओौर वंशज भी) "पौलोम" ओर 
'कालकेय' (दानवगण' कहलाये, जो "हिरण्यपुर' नाम के प्रसिद्ध दानवनगर में 
रहते थे । वे (प्रायः) देवों के लिए भी अवध्य थे-- (अपराजेय ये) । 
संहिकेयाः- 

व्यंशः शत्यरच बलिनौ नभर्चेव महावलः । 

वातापिनंमुचिश्चव इल्वलः खसुतस्तथा । 

अञ्जिको नरकश्चेव कालनामस्तथेव॥ 

शुक्रः पोतरणश्चेव वज्रनाभदचेव वीयेवानु ॥ 

राहुज्येटस्तु तेषां व सूरयचन््रविमदेनः। 

मकश्चेव तुहुण्डदच ह्वादपुदत्रौ बभुवतुः ॥ 

(हरिवंश प्रध्याय ३) 
दानवगण-(विप्रचित्तिपत्नी सिहिका के पृत्र)--व्यंस, शल्य, नभ, वातापि, 
(नमुचि, “इल्वल', खसृम, अञ्जिक, नरक, कालनाभ, शुक्र, पातेरण, वच्नाभ 
मौर राहु (स्वर्भानु)--जो इनमें सबसे वडा था भौर जिसने सोम सूर्यं का मदेन 
किया । 

ह्लादपुत्र-मूक भौर तुदुण्ड-असुर ह्लाद के एत ये । 
दानववल्ञः- 

चतुर्विंशत्‌ दनोः पुत्राः ख्याताः सवत्र भारत । 

तेषां प्रथमजो राजा विप्रचित्तिमहाबलः। 
शम्बरो नभूचिरइचेव पूनोमा चेति विश्रुतः । 

श्रसिलोमा च केशी च दुजंयइचंव दानवः । 

प्रयःश्षिरा श्रश्वशिरा श्रर्ववंकुरच वीयवान्‌ । 

तथा गगनमूर्धा च वेगवान्‌ केतुमांश्च यः। 

स्वरभानुरश्वोऽरवपतिवरं षपवाजकस्तधा । 

श्रए्वग्रीवश्च सूक्ष्मक्ष्व तुहुण्डडच महाबलः । 
इषुपादेकचक्रश्च विरूपाक्षो हराहरो । 
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निचन्द्रडच निकूम्भरच कपटः कपटस्तथा । 
शरभः दरालभरचंव सूर्याचन्द्रमसौ तथा ॥ (१।६५।२१-२५) 
९ ॐ > 

दनुपुत्रा महाराज दश दानववंशजाः । 

एकाक्षो मृतपा वीरः प्रलम्बनरकावपि 

वातापी शत्रुतपनः शठर्चेव महासुरः । 

गविष्ठरच वनायुरच दीघजिह्वरच दानवः ।। (१।६५।२८-३०) 

दनायुषः पुनः पृत्रार्चत्वा रोऽसुरपुङ्खवाः ।। 

विक्षरौ बलवीरौ च वुत्ररचंव महासुरः ॥ (महाभारते १।६५।२६) 

जथं- (महाभारत मे) दनु के जगत्‌ विख्यात चौबीस पुत्र थे--इनमें प्रथम 
विप्रचित्ति महात्रली दानवोंकाराजाथा\ अन्य ये-राम्बर, नमुचि, पुलोमा, 
असिलोमा, केशी, दुजेय, अयःशिरा, अरवरिरा, अङवशंकु, गगनमूर्धा, वेगवान्‌, 
केतुमान्‌, स्वर्भानु, भश्व, अश्वपति, वृषपर्वा, अजक, अश्वग्रीव, सूक्ष्म, तुहुण्ड, 
इष पाद, एकचक्र, विरूपाक्ष, हर, अहुर, निचन्द्रः निकुम्भ, कुपट, कपट, शरभ, 
शलभे तथा सू्यं भौर चन्द्रमा । 

दश प्रसिद्ध दानव वंश-इन ददा दानवो के वंश प्रसिद्ध हुए-एकाक्ष 
मृतपा, वीर, प्रलम्ब, नरक, वातापि, शच्रतपन, रारू, गविष्ठ, वनायु ओर 
'दीघजिहु' । 

चार दनाय पत्र--(कर्यप को तृतीय पत्नी) दनाय के चार महान्‌ असुर 
पूत्रथे विक्षर, "बल, वीर ओर वृत्नासुर' । 
सुपणवंज्ञः- 

विनतायास्तु पतरौ द्वावरुणौ गरुडस्तथा । 

सुपणः पततां श्रेष्ठो दारुणः स्वेन कमणा । 

(हरि वंशे ३।१०६) 

वेनतयसुतेः सूत षडभिस्ततमिदं कुलम्‌ । 

सुमुखेन सुनाम्ना च सुनेत्रेण सुवचसा ॥ 

सुरुचा पल्लिराजन सुबलेन च मातले । 

>< >< >< 


कश्यपस्य ततो वंशे जातेभू तविवधेनैः । 
नामानि चेषां वक्ष्यामि तथा प्राधान्यतः श्युणु ॥ 
सुवणन्रूडो नागा दारुणक्ष्वण्डतुण्डकः । 
ध्रनिलश्चानलदचव विशालाक्नोऽथ कुण्डली ॥ 
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पंकजिद्‌ वच्विष्कम्भो वेनतेयोऽथ वामनः । 
वातवेगो दिशाचक्षनिमिषोऽनिमिषस्तया । 
त्रिरावः सप्तरावश्च वाल्मीकि द्वीपकस्तथा । 
देत्यद्वीपः सरिद्रीपः सारसः पदुमकेतनः ॥ 
सुमुखरिचत्रकेतुश्च चित्रबहंस्तथानघः । 
मेषहत्‌ कुमुदो दक्षः सर्पान्तः सह्‌भोजनः। 
गुरुभारः कपोतश्च सूयनेत्रदिचरान्तकः । 
विष्णुधर्मा कुमाररच परिवर्हो हरिस्तथा । 
सुस्वरो मधुपकंडच हिमवणेस्तथेव च ॥ 
मालयो मातरिश्वा च निशाकरदिवाकरौ ॥ 
एते प्रदेशमात्रेण मयोक्ता गरुडात्मजाः ॥ 
(महाभारते, उद्योग० १६ प्रध्याय) 
` तस्माज्जातोऽहमरुणात्‌ सम्पातिश्च ममाग्रजः । 
जेटायुरिति मां विद्धि श्येनीपृत्रमरिन्दम ॥ (रामायणे ३।१४।३३) 
अथं -वेनतेय सुपणं = प्रण श्रोर गरुड-- (कर्यपपत्ती) विनता के दो पुत्र 
हुए--अरुण ओर गरुड । इनमे सुपणं (गरुड) अति भयंकर ओर महाबली श्रेष्ठ 
पक्षी (पंलयुक्त) मानव था, जिसने अपने कर्मो से बड़ी ख्याति पाई । 
छः विनतापृत्र सुयणं- विनता के छः पुद्रों से विनता कुल विस्तृत हम।-- 
ये थे--सुमुख, सुनामा, सुनैत, सुवर्चा, सुरुच भौर महान्‌ पक्षिराज सुबल । 
गरड वंशज - प्रधान प्रधान सुपण मनव ~ प्राणियों (मनृष्यों) की संख्या 
बढ़ानेवाले कादयप गरुड के वंश मेँ जो प्रधान प्रधान सपण हए, उनके नाम 
सुनिये-सुवणेचूड, नागाशी, दारण, चण्डतुण्डक, अनिल, अनल, विशालाक्ष, 
कण्डवी, पंकजित्‌, वजविष्कम्भ, वामन, वैनतेय, वातवेग, दिशाचक्षु, निमिष, 
अनिमिष, त्रिराव, सप्तराव, वात्मीकि, द्वीपक, दैत्यदरीप, सरिद्रीप, सारस, 
पद्मकेतन, सुमुख, चित्रकेतु, चित्रबह, अनघ, मेपहृत्‌, कुमुद, दक्ष, सर्पान्त, 
सहभोजन, गरभार, कपोत, सूर्यनेत्र, चिरान्तक, विष्णुधर्मं, कुमार, परिबर्ह, हरि, 
सुस्वर, मधुपक, हेमवर्णं, मलय, मातरिद्वा, निज्ाकर ओौर दिवाकर--ये गरुड के 
कुछ वराज सक्षेपमें कटे गये है। 
जटायु जोर स्म्पाति-मेरा जन्म अरुण के वंशमें हुमा है; सम्पाति मेरा 
वड़ा भाईृहै भौर मेरानाम जटायु है, मैं स्येनीपृत्र हं । 
नागव्ः-- 
सुरसायाः सहल तु सर्पाणाममितौजसाम्‌ । 
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अनेकशिरसां तात खेचराणां महात्मनाम्‌ ॥ 
>< >< > 


तेषां प्रधानाः सततं शेषवासुकितक्षकाः । 
एेरावतो महापद्म कम्बलाए्वतरावुभो | 
एलापत्रस्तथा शाद: कर्कोटकधनंजयौ ॥। 
महानीलमहाकर्णो घृतराष्ट्‌वलाहूको ॥। 
कहु रः पुष्पद॑ष्टरच दुम खः सुमुखस्तथा । 
शद्भरच शद्धपालरच कपिलो वामनस्तथा ॥ 
नहुषः शद्धरोमा च मणिरित्येवमादयः ॥ 
(हरि वंशे २।११२-११५) 
वासुकिस्तक्षकरचंव कर्कोटकधनंजयौ । 
कालियो नहूुषरचेव कम्बलाङ्वतरावुभौ ॥। 
बाह्यकुण्डो मणिर्नागस्तथेवापुरणः खगः । 
वामनरइचलपतव्ररच कुकुरः कुकुणस्तथा ॥ 
आयेको नन्दकङ्चेव तथा कलशपोतकौ । 
कंलाशकः पिञ्जरको नागरचंरावतस्तथा ॥ 
सुमनोमुखो दधिमुखः शद्धो नन्दोपनन्दकौ । 
प्राप्तः कोटररचेव शिखी विष्ट्रिकस्तथा ॥ 
तित्तिरिहस्तभद्रख्च कुमुदो माल्यपिण्डकः । 
ढौ पद्मौ पुण्डरीकर्च पुष्पो मुद्गरपणकः । 
करवीरः पीठरकः संवृतो वृत्त एव च 
पिण्डारो विल्वपत्ररच मूषिकादः शिरीषकः । 
दिलीपः शङ्ख शीषेर्च ज्योतिष्कोऽथाप राजितः ॥ 
कोरग्यो धृतराष्ट्रच कुहुरः कृशकस्तथा ॥ 
विरजा धारणश्चंव सुबाहुमु खरो जयः। 
बधिरान्धौ विश्युण्डिड्च विरसः । 
एते चान्ये च बहवः कड्यपस्यात्मजाः स्मृताः ॥। 
(महाभारते उद्योग १०३ श्रष्याय) 

(तथा नागनामानि महाभारते १।२५) 

अ्थं-- (कद्र पुत्रनागगण) सुरसा (कद. ?) के सहस पुत्र बड़े तेजस्वी, 
अनेक हरिर वाले ओर आकाशगामी थे । ` "*" 


उनमे प्रधान थे- वासुकि, तक्षक, एेरावत, महापद्म; कम्बर, अष्वर्तरः, 
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एलापत्र, शंख, कर्कोटक, धनंजय, महानील, महाकणे, धृत राष्ट, बलाहक, कुहरः 
पष्पदष्ट्‌, दुमु ख, सुमख, शंख, शंखपाल, कपिल, वामन, नहुष, शंखरोमा गौर 
मणिनाग इत्यादि । 

प्रमुख काद्रवेय नागगण -- वासुकि, तक्षक, कर्कोटक, धनंजय, कालिय, नहुष, 
कम्बल, अरवतर, बाह्यकुण्ड, मणिनाग, अपूरण, खग, वामन, एेलपत्र, कुकुर, 
कूकूण, आयक, नन्दक, कलश, पोतक, कंलाशक, पिञ्जरक, एेरावत, सुमनोमुख, 
दधिमुख, रंख, नन्द, उपनन्दक, आप्त, कोटर, दिखी, बिटूरिक, तित्तिर, हस्तभद्र, 
कुमुद, माल्यपिण्डक, पद्मनाभ के दो नाग, पुण्डरीक, पुष्प, मूद्‌गर, पणंक, करवीर, 
पीठरक, संवृत, वृत्त, पिण्डार, बिल्वपत्र, मूषिकाद, शिरीषक्र, दिलीप, शंखशीषे, 
ज्योतिष्क, अपराजित, कौरव्य, धतराष्ट्‌, कुहुर, कृशक, विरजा, धारण, सुबाहु, 
मुखर, जय, बधिर, अन्ध, विशुण्डि, विरस इत्योदि बहुत से कारयपेय-काद्रवेय 
नागयथे। 
एकादक्ञरद्राः- 

सुरो कश्यपाद्‌ सुद्रानेकादश विनिमंमे। 

महादेव प्रसादेन तपसा भाविता सती । 

भ्रजकपादहिवु ध्न्यस्त्वष्टा रद्ररच भारत ॥ 

हरस्च बहुरूपडच व्यम्बकरचापराजितः । 

वृषाकपिश्च शम्भुदच कपर्दी रेवतस्तथा । 

मृगव्याधदच स्पेदच कपाली च विशाम्पते । 

(हरि वंशपुराण ३) 

अथ-- महादेव की करपासे सती सुरभी कद्यपपत्नी ने एकादश रुद्रोंको 
जन्म दिया । उनके नाम ये-अर्जैकपात्‌, अहिबु न्ध्य. त्वष्टा, श्र, ह॒र, बहुरूप, 
त्यम्बक, अपराजित, राम्मु, कपर्दी, रवत, मृगव्याध, सपं ओर कपाली । 
राक्षप्वशः (प्राक्पौलस्त्यवंशः)- 

(रामायण, उत्तरक।ण्ड सगे ७) 

तत्र हेतिः प्रहेतिर्च भ्रातरौ राक्षसाधिपौ । 

मधुकंटभसंकाशौ वभूवतुररिदमौ ॥ 

्रहेतिर्घामिकस्तत्र तपोवनं गतस्तदा । 

हेतिर्दारक्रिया्थं परं यत्नमथाकरोत्‌ । 

स कालभगिनीं कथयां भयां नाम महाभयाम्‌ । 

उदावहदमेयात्मा स्वयमेव महामतिः, 

तस्यां च जनयामास हती राक्षसपुद्धवः। 
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पत्रं पुत्रवतां श्रेष्ठो विद्युत्केशमिति ध्रृतम्‌ ॥ 
विदुत्केशो हेतिपुत्र स दीप्ताकसमप्रभः। 
संध्यादुह्तिरं सोऽथ सध्यातुल्या प्रभावतः ॥ 
>< >< >< 
केनचित््वथ कालेन राम सालकटकटा । 
विदयुत्केशाद्‌ गभेमाप धनराजिरिवाणेवात्‌ ॥ 


> »८ >< 
ततः सुकेशो वरदानग वितः" | 
>< : र 


ततः काले सुरेणस्तु जनयामास राघव) 
माल्यवन्तं सुमालि च मालि च बलिनां वरम्‌ ॥ 
>८ 4 >< 
एतस्मिन्नेव काले तु यथाकाम च राघव। 
तमेदा नाम गन्धर्वी बभुव रघुनन्दन । 
तस्या कन्यात्रयं ह्यासीद्‌हवीश्रीकीतिपमयुति। 
ज्येष्ठक्रमेण सा तेषां राक्षसानाराक्नसी । 
व्यास्ताः प्रददौ हृष्टा पूणेचन्द्रतिभाः । 
॥ , „1 ४६ >< 
ततो माल्यवतो भायां सुन्दरी नाम नामतः। 
स तस्यां जनयामास यदपत्यं निबोध तत्‌। 
`. वच्रमूष्टिविरूपाक्षो दुमु खड्चव राक्षसः । | 
प्रथं --हेति ओर प्रहेति नामके दो भाई राक्षसो के अधिपति थे--जो मधु . 
ओर कैटभ असुरो के समान ये । उनमें प्रहेति धर्मात्मा था, अतः तपस्या हेतु वन ` 
मे चला गथा । हेति ने विवाह के लिए प्रयत्न किया, उसने काल (गन्धवे) कौ 
भगिनी भया, जो भयंकर रूपवाली थी, से विवाह किया । .राक्षसराज हेति ने 
उससे “विदयुत्केश' नाम का पत्र उत्पन्न किया । विदयत्केश प्रदीप्तसूयं के समान 
तेजस्वी था । उसने संध्यातुल्य प्रभाववाली संध्या की पुत्री सालकटंकटा' से विवाह ` 
किया । उसने विद्यत्केश से गर्भं धारण किया ओौर "सुकेशः नाम का पत्त उत्पन्न 


सुकेशपत्रत्र यी- यथासमय सुकेश के तीन महाबली पत्र उत्पन्न हुए-- 
माल्यवान्‌, सुमाली भौर माली । इसी समय किसी गधवें कौ नमेदा नाम की 








स पुराणेष्व॑तिह्यसन्दर्भाः 
गन्धर्वी पत्नी थी । उसकी तीन कन्थां थीं, जोक्रमशः द्धी, श्री मौर कीर्ति 
(देवपतिनियों) के समान शोभावाली थीं । वे अराक्षसी (गन्धर्वी) तीनों राक्षसराजों 
को व्याही ग्ई- इनमे माल्यवान्‌ की पत्नी “सुन्दरी' नामवाली थी । 

माल्यवान्‌ को सन्तान-- माल्यवान्‌ ने सुन्दरी" नाम की पत्नी से जिन 
सन्तानो को उत्पन्न किया, वे थे-- वचर पुष्टि, विरूपाक्ष, दुमुं ख । 

सुप्तच्नो यज्ञकोपश्च मत्तोन्मत्तौ तथेव च । 

प्रनला चाभवत्‌ कन्या सुन्दयां राम सुन्दरी ॥ 

सुमाली जनयामास यदपत्य निश्ाचरः। 

केतुमत्यां महा राज तन्निवोधानुपू वेक्षः ॥ 

प्रहस्तोऽकम्पनश्चेव विकटः कालिकामुखः । 

धू ्राक्षस्चेव दण्डदच सुपादवंरच महावलः । 

संवादि प्रघसण्चवं भासकणेरच राक्षसः । 

राका पुष्पोत्कटा चेव ककसी च शुचिस्मिताः ॥ 

कुम्भीनसी च इत्येते सुमालेः प्रसवाः स्मृताः । 

4 ॐ 4 


अनिलश्चानलक्ष्चव हरः सम्पात्िरेव च । 
एते विभीषणामात्या माल्तेयास्ते निशाचराः ॥ 
वाल्मीकि रामायणे ७।४-५ सग) 

अ्थं-- सुप्तघ्न, यज्ञकोप, मत्त, उन्मत्त भौर एक कन्या अमला माल्यवान्‌ ने 
सुन्दरी से उत्पन्न की । 

सुमाली घन्तति--सुमाली ने केतुमती" पत्नी से जो सन्तान उत्पन्न की, 
उसके नाम है प्रहस्त, अकम्पन, विकट, कालिकामुख, धू्राक्ष, दण्ड, सपाद, 
संह्लादि, प्रघसं भौर भासकणं राक्षस । 


कन्याये थी--राका, पुष्पोत्कटा, ककसी ओर कुम्मीनसी- ये सुमाली की 
प्रियां शीं। 


माली के चार पृत्र- अनिल, अनल, हर गौर सम्पातति-ये चारों राक्षस, 
विभीषण के मन्त्री घे । 


पोलस्त्यवहः- 
स्वयम्भरः सवंलोकानां प्रभुः सरष्टा महातपाः । 
दुनस्त्यो नाम तस्यासीन्मानसो दयितः सुतः ॥ 
९ ९ 4 
स जज्ञे विधवा नाम तस्यात्मार्धेन वै द्विजः । 
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तस्य वेश्रवणो नाम गवि पुत्रोऽभवत्‌ प्रयः | 

यक्षाणामाधिपत्यं च राजराजत्वमेव च ॥ 

स राजराजो लङ्कायां नयवसन्नरवाहनः। 

राक्षसीः प्रददौ तिसखः पितुं परिचारिकाः ।) 

पुष्पोत्कटा च राक! च मालिनी च विशाम्पते ॥ 

पुष्पोत्कटायां जज्ञाते द्वौ पुत्रौ राक्षसेश्वर) । 

कृम्भकणेदशग्रीवौ वलेनप्रतिमौ भुवि ॥ 

मालिनी जन मास पुत्रमेकं विभीषणम्‌ | 

राकायां मिथनं जज्ञे खरः शुपणखा तथा | 

(महाभारत अध्याय ३।२७५१ २०१५) 
अ्थं- समस्त मानव जातियों के आदिजनक प्रभु, महातपा स्वयम्भु (या 
स्वायम्भुव मनु) थे । उनके प्रिय मानस पुत्र पुलस्त्य थे । 

(पुलस्त्य के वंग में किसी) पौलस्त्य ऋषि के पुत्र विश्रवा हृष्‌ । उनका फु 
किसी गगौ" नाम वाली पत्नी से हआ, उसका नाम वैश्रवण वृुबेर' था । वह यको 
का राजाओंका भी राजा यक्षाधिषति था] वह्‌ (राजराजः या यक्षराज 
शनरवाहन' लंका मे शासन फरता था । कुबेर ने अपने पिताक सेवामें तीन 
परिचारिकायें दीं-- पुष्पोत्कटा, राका ओर मालिनौ, । 

पुष्पोत्कटा के दो पुत्र उत्पन्न हृए- दशग्रीव (रावण) ओौर कुम्भकणं -- जो 
प्रसिद्ध राक्षसराज भौर बल मे अप्रतिम ये। मालिनी ;के एकमात्र पुत्र विभीषण 
उत्पन्न हुआ ओर राकाके खर (राक्षस) ओर शरपणखा उत्पन्न हुड । 
यक्षवंशः (वेभवणः)- | 

ज्येष्ठं वेश्रवणं तस्य सुषुवे देवर्वणिनी । 

दिव्येन विधिना युक्तमाषणेव श्रुतेन च । 

राक्षसेन च रूपेण श्रासुरेण बलेन च ॥ 

श 4 4 

पिता रष्ट्वाव्रवीत्‌ तत्र कुबेरोऽयमिति स्वयम्‌ । 

कूत्सायां क्विति शब्दोभ्यं क्षरीरं बेरमुच्यते ॥ 

कुबेरः कुक्रीरत्वान्नाम्ना तेन च सोऽद्भुतः । 

यस्माद्विश्रवसोऽपत्यं सादरयाद्विश्रवा इव । 

तस्माद्रश्रवणो नाम नाम्ना लोके भविष्यति ॥ 

ऋद्धायां कुबे रोऽयनज द्िश्नुतं नलकूबरम्‌ ॥ 

सथं - वैश्रवशक्ुबेर (नरवाहन) यक्षराज - विश्चवा के ज्येष्ठ पुत्र वैश्रवण 
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कुबेर को उनकी पत्नी देवर्वणिनी ने उत्पन्न क्रिया । वह वैश्रवण कुवेर दिव्य आपं 
श्रौतविधि से संस्कृत हुजा । वह सूप मे राक्षस ओर बलम आसुरीवलसे 
सम्पन्न था । 
उसे उत्पन्न होते ही पिता (विश्ववा) ने कहा- यह "कुवेर" है-कुः' शब्द 
निन्दाथंक है तथा "वेर" कहते हैँ (शरीर' को । अतः कुत्सित ररर के कारण वह 
“कुबेर' कहलाया । विश्ववा का पुत्र विश्वरवाके सदृाहीथा। अतः उसकानाम 
लोक मे "वैश्रवण कुबेर' विख्यात हुआ । 
| कुवेर ने “ऋद्धि' नाम कौ पत्नी से अपने धृत्र नलकूबर (नल कौबेरक) को 
उत्पन्न किया । ` 
राक्षतव्ञः- 
ˆ महोदरः प्रहस्तश्च महापाश: खरस्तथा । 
| पुष्पोत्कटायाः पुत्रास्ते कन्या कुम्भीनसी तथा । 
| त्रिशिरा दुषणर्चेव विद्युज्जिह्व रच राक्षसः ॥ 
| क्या ह्यसलिका चेव वाकायाः प्रसवाः स्मृताः | 
इत्येते क्गरकर्माणः पौलस्त्या राक्षसा दश । 
अर्थं- (दश्च प्रसिद्ध राक्षस) महोदर, प्रहस्त, महापाश, खर--ये पुष्पोत्कटा 
के पुत्र थे तथा उसकी एक कन्या थौ - कुम्भीनसी । वाका (या राका) के पुत्र 
ये- विशिरा, दूषण ओौर विद्युज्जिह्व राक्षस तथा कन्या थी-असलिका । पौलस्त्य 
वंश केये दश क्रूरकर्मा राक्षसथे। 
पप्तं विया राक्षषाः- 
पौलस्त्या नैकर ताश्चेव श्रागस्त्याः कौशिकास्तथा। 
यातुधाना ब्रह्मधना वात्चिव निशाचराः ॥ 
इत्येता सप्त तेषां वे जातयो राक्षसाः स्मृताः ॥ 
९ 4 ॐ 
अन्नादाः पिशितादाइच पुरुषादाश्च ते स्मृताः । (वायुपुराणे) 
अथं-- राक्षसो की सात जातियां थी-- पौलस्त्य, नऋ त, आगस्त्य, कौशिक, 
पातुघान, ब्रह्मधान, वातं ओर निज्ञाचर । 
राक्षसो को ही अन्नाद" पिशिताद (पिशाच) ओौर पुरुषाद कहा जाता है । 
गन्धववंजः-- 
भीष्मसेनोग्रसेनौ च सुपर्णो वरुणस्तथा । 
गोपतिधृ तराष्टृरच सूयेवर्चादिच सप्तमः । 
` सत्यवागकपणेदच प्रयुतश्चापि विश्रुतः । 


व -- 
००० रक 
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भीमरिचच्ररथर्चंव विख्यातः सवेविद्‌ वशी । 

तथा शालिशिरा राजन्‌ पजेत्यरच चतुदशः। 

कलिः पंचदशस्तेषां नारदणश्चेव षोडशः । 

ट्त्येते देवगन्धर्वा मौनेयाः परिकोतिताः ॥ 

(महाभारत १।६५।४२-४४) 

अथं - करयपपत्नी मुनि के सोलह देव गन्धवे पुत्र थे-- भीमसेन, उग्रसेन, 
सुपणे, वरुण, गोपति, धृतराष्ट्‌, सू्ेवर्चा, सत्यवाक्‌, अकंपणे, प्रयुत, भीम, चित्ररथ, 
शालिशिरा, पजेन्य, कलि भौर सोलहवे नारद । 


(हरिवंक्न १।४४० ४) 
श्राद्या घधिपतयः- 

प्रसिषिच्याधिराच्ये तु पृथुं वेन्यं पितामहः। 
ततः क्रमेण राज्यानि व्यादेष्ट्मुपचक्रमे। 
द्विजानां वीरुधां चेव नक्षत्रग्रहयोस्तथा । 
यज्ञानां तपसां चेव सोमं राज्येऽम्यषेचयत्‌ ।! 
प्रपातु वरुणं राज्ये राज्ञां वेश्रवणं प्रभुम्‌ । 
बृहस्पति तु विदवेषां ददावाद्क्िरसं पतिम्‌ ॥ 
भृगुणामधिपं चव काव्यं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ । 
प्रादित्यानां तथा विष्ण वसूनामथ पावकम्‌ । 
प्रजापतीनां दक्ष तु मरुतामथ व।सवम्‌। 
दत्यानां दानवानां च प्रह्वृादममितौजसम्‌ ॥ 
वेवस्वतं च पितणाम्‌ यमं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ । 

र ४ ६ 
नारायणं तु साध्यानां रुद्राणां वृषभधष्वजम्‌ ॥ 
विप्रचित्ति तु राजानं दानवानामथादिशत्‌ । 

४६ > >< 
गन्धर्वणामधिपति चक्रे चित्ररथं प्रभुम्‌ । 
नागानां वासुकि चक्रे सरपणामथ तक्षकम्‌ ।। 
वारणानां च राजानमेरावतमथादिशत्‌ । 
उच्चेःश्रवसमरशवानां गरुडं चैव पक्षिणाम्‌ ॥ 

>< >< > 

दिक्लाषालाः- 

पवेस्यां दिशि पत्रं वेराजस्य प्रजापतेः । 
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दिशपालं सुघन्वानं राजानं चाभ्यषेचयत्‌ । 
| दक्षिणस्यां महात्मानं कदमस्यं प्रजापतेः । 
। पुत्रं शङ्कपद नाम राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ । 
पदिचमायां दिशि तथा रजसः पुत्रमच्युतम्‌ । 
केतुमन्तःमहात्मानं राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ । 
| तथा हिरण्यरोमाणं पजेन्यस्य प्रजापतेः ¦ 
| उदीच्यां दिशि दुधर्षं राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ ॥। 
(हु रिवंहो १।४) 
अ्थं--आदिम जातियों के प्रथम अधिपत्ति या प्रमुख अधिपति--प्रजापति 
ने पृथिवी के राज्य पर सवं प्रथम पुथ्ैन्य को अभिषिक्त करिया । अन्य राज्यो के 
| अधिपतियों का निदेश क्रमशः इस प्रकार किया गया ~ ब्राह्मणों ओौ र वनस्पतियों 
| ग्रह॒ भौर नक्षत्रों का अधिपति (पृथिवी पर) सोम (आर आकाश मे चन्द्रमा) 
| बनाया गया । सोम यज्ञ गौर तप॒ काभी अधिपति था। समद्र (या समुद्रीय 
| दीपो) का अधिपति वरुण हुआ । राजाभों (या यक्षो) का अधिपति वेश्रवण कुबेर 
| को बनाया । सभी आंगिरसों के अधिपति बृहस्पति आंगिरसथे। भागेवों के 
| अधिपति उशना काव्य (शुक्राचायं) हृए । आदित्यो (देवों) के अधिपति विष्णु 
बनाये गये भौर वयुं का अधिपति अग्नि हुभा। प्रजापति के अध्यक्ष दक्ष 
प्राचेतस बनाये गये । मरुतो के राजा हृए इन्द्र। दैत्यों ओर दानवोंके इन्दर 
(अधिपति) दैत्येन्द्र प्रह्लाद हृए । पितरों के राज्य पर वैवस्वतयम का अभिषेक 
हुआ । 


साध्य देवगण के अधिपति नारायण हृए्‌, रौं के अधिपति महादेव हुए भौर 
दानवो के अधिपति (राजा) विप्रचित्ति थे। 
गन्धर्वो का प्रमुख राजा चित्ररथ था । नागों का प्रथम राजा वासुकि ओौर 
सर्पो का तक्षक था । हाथियों का राजा एेरावत, अश्वो का उच्चैःश्रवा तथा सुपर्णो 
का प्रथम राजा गरुड था । 
आदिम दिग्पालगशण- (पृथु से पुवं) पुवं दिशा के दिग्पाल वैराज प्रजापति 
पत सूधन्वा हुए । दक्षिणी भूभाग के दिगपाल कदेम प्रजापति के पुत्र शंखपाद 
। पर्चिम दिशा मे रज के पुत्र मच्युत केतुमान्‌ का अभिषेक हुआ तथा उत्तर 


रि मे दु शस < [९ 
८ › ईइधष राजा हिरण्यरोमा जो प्रजापति पजन्य के पुत्र थे, का राज्याभिषेक 
1 । 


भ्रादित्वाः-- 
भरदित्यां हादशादित्या संभूता भरुवनेदवराः | 
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घाता सित्रोऽयमा शक्रो वरुणस्त्वंश एव च । 

भगो विवस्वान्‌ पूषा च सविता दशमस्तथा । 

एकादष्णस्तथा त्वष्टा द्वादशो विष्णुरुच्यते । 

जघन्यजस्तु सवंषामादि्यानां गुणाधिकः ॥ 

(महा० १।६५।१४-१६) 

अथं --अदिति से बारह पत्र आदित्य उत्पन्न हूए जो भुवनो के ईरवर 
(अधिपति) थे । उनके नाम थे--घाता, मित्र, अयमा, शक्र, वरुण, भ्रंश, भग, 
विवस्वान्‌, पूषा, सविता, त्वष्टा ओर वारहवे विष्णु--इनमे सबसे कम आयु के 
थे, परन्तु गुणों में सर्वाधिक थे | 
दत्यकवंशः- | 

एक एव दिते पुत्रोः हिरण्पकशिपुः स्मृतः । 

नाम्ना ख्यातास्तु तस्येमे पञ्चपुत्रा महात्मनः । 

प्रह्वादः पूवजस्तेषां संह्लादस्तदनन्तरम्‌ । 

ग्रनुह्वादस्त्रतीयोऽभूत्‌ तस्माच्च शिविवाष्कलौ ॥ 

प्रह्लादस्य त्रयः पुत्राः ख्याताः सवत्र भारत ॥ 

विरोचनर्च कुम्भरच निकुम्भरचेति भारत । 

विरोचनस्य पृत्रोऽभूद्‌ बलिरेक प्रतापवान्‌ । 

वलेहच प्रथितः पुत्रो बाणो नाम महासुरः । (१।६५।१७-२०) 

अथं -दिति का एक ही (विरिष्ट) पत्र हिरण्यकशिपु था, उसके पांच विख्यात 
पुत्र थे--सवसे बड़ा प्रह्लाद, उससे छोटा संह्लाद, तृतीय अनुह्भाद, चतुथं शिबि 
आौर पंचम वाष्कल । प्रह्लाद के तीन प्रख्यात पृत्र थे--विरोचन, कुम्भ भौर 
निकुम्भ । विरोचन का एक मात्र प्रतापी पुत्र बलि हृञा। बलि का एकमात्र 
प्रसिद्ध पुत्र महान्‌ असुर बाणासुर था। 
दनायुवश्ः-- 

दनायुषः पुनः पुत्राइचत्वारोऽसुरपुद्खवाः । 

विक्षरो बलवीरौ च वृत्रर्च॑व महासुरः । (१।६५।३३) 

अथं-- दनायु के चार असुरेन्द्र पुत्र थे-- विक्षर, बल, वीर ओर महासुर वृत्र 
(अहिदानव) । 
कालकेयाः- 

कालायाः प्रथिताः पुत्राः कालकल्पाः प्रतारिणः। 

प्रविख्याता महावीर्या दानवेषु परंतपाः ॥ 

विनाशनईच क्रोधरच क्रोधहन्ता तथेव च ॥ 

क्रोधशतरृस्तथवान्ये कालकेया इति श्रुताः ॥ (१।६५।३४-३५) 
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सरथं - कालिका के पुत्र दानव कालकेय- काला के प्रख्यात पुत्र कालकेय 
थे । वे कालतुल्य संहारक योद्धाये। वे दानवों में शन्रुधाती एवं महावली ये। 
विनाशन, क्रोध, क्रोधहन्ता, क्रोधशत्रु तथा अन्य कालकेथ इतिहास में प्रसिद्ध हए । 
शुकवशः- 

प्रसुराणामूपाध्यायः शुक्रस्त्वधिसूतोऽभवत्‌ । 

ख्यातारचोशनसः पुत्राइचत्वारोऽसुरयाजकाः। 

त्वष्टाधरस्तथात्रिङ्च द्वावन्यौ रौद्रकमिर्णो ।। (१।६५।२६-३७) 

 अथं-शुक्र के चार पृत्र-असुरों के उपाध्याय (पुरोहित) भृगुके पत्र 

थे । उनके चार विख्यात पुत्र हए, जो महान्‌ असुर पुरोहित थे--त्वष्टा, धर 
(वरव्री) भौर दो अन्य (शण्ड ओौर मरक) रौद्रकमं (भयंकर कमे) में निपुण ये । 
सुषर्णाः- - 

ताक्ष्यैश्चा रिष्टनेमिक्ष्च तथेव गरुडारुणौ । 

भ्रारुणिर्वारुणिद्चेव वैनतेयाः प्रकीतिताः ॥ (१।६५।४०) 

अथं ~ तार्य, अरिष्टनेमि, गरुड, अरुण, आरुणि ओर वारुणि- ये वनतेय 
(विनता के पुत्र था वंशज) थे। 
नागवज्ञः- 

शेषोऽनन्तो वासुकिए्च तक्षकश्च भुजङ्कमः। 

कुमेरच कुलिकश्चेव काद्रवेयाः प्रकीति ताः ॥ (१।६५।४१) 

अथं-- शेष, अनन्त, वासुकि, तक्षक, कूमं ओर कूलिक-ये कद्र के वंशज 
नागथे। 
देवगन्धर्वाः-- 

भीमसेनोग्रसेनौ च सुपर्णो वरुणस्तथा । 

गोपतिधृ तराष्टरऽच सूयवचद्चि सप्तमः । 

सत्यवागकंपणंश्च प्रयुतश्चापि विश्रुतः । 

भीभरिचित्ररथश्चेव विख्यातः सवंविदु वक्षी ॥ 

तथा शालिशिरा राजन्‌ पजंन्यर्च चतुदशः। 

कलिः पञ्चदशस्तेषां नारदर्चव षोडशः । 

इत्येते देवगन्धर्वा मौनेयाः परिकीतिताः । (१।६५।४२-४४) 

„ अथं--भीमसेन, उग्रसेन, सुपणे, वरुण, गोपति, धृतराष्ट्‌ ओौर सप्तम 

वर्चा, सत्यवाक्‌, अकंपणे भौर विख्यात प्रुत, भीम, चित्ररथ, जो विख्यात 
भौर सवजञ संयमी पुरुष था, शालिरिरा, पजन्य चौदहवां, पन््रहवां कलि ओर 


सोलहवा गन्धवं नारदथा। ये देव गन्धवं कद्यपपत्नी मुनि कै पुत्रये। अतः 
मनेय" कहै जाते घे । 
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एकादन्ञरद्राः-- 
एकादश सुताः स्थाणोः ख्याताः परमतेजसः 
मगव्याधक््च सपरच निक तिश्च महायशाः । 
श्रजकपादहिबु ध्न्यः पिनाकी च परंतपः । 
दहनोऽयेक्ष्वररचेव कपाली च महाद॒तिः । 
स्थाणुभवदच भगवान्‌ रुद्रा एकादश स्मृताः ॥ (१।६६-१-२) 
परथं--स्थाणु महातेजस्वी महादेव शिव के ग्यारह विख्यात पुत्र ये-- 
मगनव्याघ, सपं, महायरस्वी निति, अजंकपात्‌, भहिबु्न्य, परंतप पिनाकी, 


1) 


दहन, ईङवर, महातेजस्वी कपाली, स्थाणु, भव- ये एकादश रद्र थे । । 
घ्राद्धिरसाः (घ्रङ्धिरःपुत्राः)- 

त्रयस्त्वङ्जिरसः पत्राः लोके सवत्र भारत । 

वृहस्पतिरुतथ्यरच संवतक्च धृतव्रताः ॥ (१।६६।५) 

भथं- लोकमेंश्रगिराके तीन विख्यात पुत्र थे- बृहस्पति, उतथ्य ओौर 
धेयंवान्‌ संवतं । 
रावणजन्सः- 

कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य सुमाली नाम राक्षसः। 

रसातलभ्मत्यलोकं सर्वं वे विचचार ह्‌ ॥१॥। 

अथान्रवीत्‌ सुतां रक्षः केकसीं नाम नामतः ॥२॥ 

जनयामास बीभत्सं रक्षोरूपं सुदारुणम्‌ ।।२८।। 

दशग्रीवं महा दष्टं नीलाञ्जनचयोपमम्‌, 

ताम्रोष्ठ विशतिभरुजं महास्यं दीप्तमूधेजम्‌ ॥२९॥ 

दशग्रीवः प्रसूतोऽयं दशग्रीवो भविष्यति ।३३।। 

तस्य त्वनष्तरं जातः कुम्भकर्णो महाबलः । 

प्रमाणाद्‌ यस्थ विपुलं प्रमाणं नेह विद्यते ॥३४॥ 

ततः दापणखा नाम संजज्ञे विकृतानना ॥ - 

विभीषणश्च धर्मात्मा ककस्याः परिचमः सुतः ॥२५। (रामा० ७।€) 

अथं-- किसी समय सुमाली नाम का राक्षसराज रसातल (सोमाली लैड-- 
अफ्रीका) से आकर मत्यंलोक (भारतवषे) में सवत्र भ्रमण करता रहा। अतः वह्‌ 
अपनी पुत्री कंकसी से बोला-केकसी ने विश्रवा दारा भयंकर रावण राक्षस को 
उत्पन्न किया, जिसका नाम दशग्रीव रावण था, उसके दांत बड़े बड़े ओर शरीर 
काले कोयलेके समानथा। तास्र के. समान लाल ओष्ठ, बीस भुजाय, विशाल 
मुख, बाल प्रदीप्त । उसके दशग्रीवा (गदेने) थीं अतः उसका नाम दशग्रीव होगा । 
उसके परचात्‌ महाबली कुम्भकणं उत्पन्न हओ । उसके शरीर से बढ़कर दूसरा नहीं 
हा । उसको बहिन भयंकर मुखवाली सपेणखा थी । कंकसी का सबसे छोटा पृत्र 
धर्मात्मा विभीषण था ।  , % 


भी मरे 


चतुर्थोऽध्याय 


सुथ॑वंजः 


सुय! (विवस्वान्‌)-घ्रादित्यस्षनततिः- 
विवस्वान्‌ करयपाज्जन्ञे राक्षायण्यामरिदम । 
तस्य भाय भिवत्‌ सज्ञा त्वाष्टी देवी विवस्वतः ॥ 
सुरेणुरिति विख्याता त्रिषु लोकेषु भारत ॥ 
>< >< >< 
त्रीण्यपट्यानि कौरव्य संज्ञायां तपतां वरः । 
| आदित्यो जनयामास कन्यां द्वौ च प्रजापती । 
| मनुर्वेवस्वतः पूरवे ध्राद्धदेवः प्रजापतिः| 
यमश्च यमुना चव यमजौ सम्बभूवतुः । 
>< >८ ५ 
द्वितीयायां तु संज्ञायां संज्ञेयमिति चिन्तयन्‌ । 
भ्रादिव्यो जनयामास पुत्रमात्मसमं तदा ॥ 
पूवंजस्य मनोस्तात सदशोऽयमिति प्रभुः । 
सवणत्वान्मनोभुयः सावणं इति चोक्तवान्‌ ॥ 
मनुरेवाभवण्नाम्ना सावणं इति चोच्यते ॥ 
द्वितीयो सुतस्तस्याः स विज्ञेयः शनेदचरः ॥ 
4 4 4 
देवौ तस्यामजायेतामश्विनौ भिषजां वरौ । 
नासत्यर्चेव दसखइच स्मतौ हावरिवनाविति । 
मातण्डस्यातेमजावेतावष्टमस्य प्रजापतेः । 
संज्ञायां जनयामास वडवायां स भारत ॥ 
(हरि वंश० १।६) 
भथं-- कश्यप हारा दाक्षायणी अदिति से विवस्वान्‌ (सूर्यं) आदित्य का 
जन्त हुआ । विवस्वान्‌ को भार्या (पत्नी) त्वष्टा (गीश्ञनस) की पुत्री (संज्ञाः या 


~~ क कयाय व द 
= अ > ० ~ ० - -------- --~- (गणी 
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'सुरेणु' (सरण्यू) थी जो तीनों लोकों (देवों, असुरो ओौर नागो) में विख्यात थी । 

श्रपत्यच्रयौ--'संज्ञा' (सरण्यू) से विवस्वान्‌ आदित्य ने तीन सन्तानं उत्पन्न 
कीं--उनमें दो पुत्र "्रजापत्ति' थे ओर एक कन्या थौ । 

मनु वैवस्वत श्राद्धदेव बड़े पुत्र-- प्रजापति ये ओर यम वैवस्वत (द्वितीय 
प्रजापति) तथा यमुना (यमी) मिथून सन्तान थी । 

सावंमनुः (अन्तिम भनु) श्रुतश्रवा = शर्नइ्चर -- दवितीय संज्ञा (सवणा) 
मे, उसको संज्ञा समञ्ञकर विवस्वान्‌ आदित्य ने अपने समान पृत्र उत्पन्न किया 
ओर सोचा यह्‌ भी पू्वेजमन्‌ (श्राद्धदेवमन्‌) के समान हो, अतः मनु, के सवणे 
(समान) होने से उसका “सावर्णमनु' हुआ । वह द्वितीय पुत्र भी मनु (सावणेमनु) 
या शनं श्वर (या अनुश्रवा) नाम से.प्रख्यात हुभा । । 

पररिविनीकुमारदयी--“जरवा' (वडवा) रूपिणी 'सरण्यू" से अष्टम आदित्य 
(अदितिपुत्र) विवस्वान्‌ प्रजापति ने देवद्वयी अदिविनीकुमारों को उत्पन्न किया, 
जो यथासमय देवों के वैद्य वने, जिनका नाम इतिहास मे (नासत्य भौर दस्त 
प्रसिद्ध हे। 
वैवस्वतमनुसन्ततिः- 

मनोव वस्वततस्यासन्‌ पत्रा वेःनव तत्समाः । 

दक्ष्वाकुरचेव नाभागो धृष्णुः शर्यातिरेव च ॥ 

नरिष्यर्च तथा प्रांशुर्नाभागनेदिष्टसप्तमाः । 

करुषश्च पृषध्रङ्च नवेते भरतषभ ॥ 


श्‌ 4 श 
दिन्यसंहनना चेव इला जज्ञे इति श्रुतिः । 
श्‌ श न 


सुद्युम्न इत्ति विख्यातस्त्रिषु लोकेषु शोभने । 

जगल्प्रियो धमं शीलो मनोवंरविवधेनः ॥ 

अथं--वं वस्वतमन्‌ के उन्हीं के समान नौ पुत्र हृए-ईक्ष्वाकु, नाभागः 
धृष्णु, शर्याति, नरिष्यन्‌., प्रांशु, नाभानेदिष्ट, करूष ओौर पृषध्र । 

इला-दिव्यरूप (रीर) वाली एक पत्री "इला" उत्पन्न हदं । ` ` “` 

सु्ुम्न- (जो पुरुष रूपं मे) "सुद्युम्न" नाम से प्रसिद्ध हुई जो तीनों लोकों 
मे विख्यात थी, जो अत्ति लोकप्रिय, धमंशील ओर मनुवंश (सोमवंश) बढ़ाने 
वाला था। 
सुदयुस्नपुत्राः-- 

सुद्यम्नस्य तु दायादास्त्रयः परमधामिकाः। 





३४४ पूराणेष्वं ति ह्यसन्दर्भाः 
उठकलङ्च गयश्चेव विनतारवरच भारत ॥ 
उत्कलस्योत्कला राजन्‌ विनताश्वस्य परिचमाः । 
दिक्‌ पूर्वा भरतश्रेष्ठ गयस्य तु गया पुरी ॥ 


>< >< 9 
उत्कलस्य त्रयः पृत्रास्त्रिषु लोकेषु विश्रुताः । 
धृष्टकक्ष्चाम्बरीषक्ष्च दण्डरचेति सूतास्तरयः ॥ 
भये-सुदुम्न कौ सन्तति == (पुत्रत्रयी)--सुयुम्न के तीन पुत्र राञ्या- 
धिकारी हुए- उत्कल, गय ओर विनताइव । उत्कल के वंशज उत्कल क्षत्रिय 
कहुलाये, व्रिनताद्व के वंशज परिचमी देगों में शासक हृए ओर पूर्वमे गयकी 
गयापुरी विख्यात हुई । 
उत्कल सषन्तति- उत्कल के तीन जगद्‌ विख्तात्त पुत्र उत्पन्न हुए--धुष्टक, 
अभ्बरीष मौर दण्ड (दण्डक) । 
नरिष्यन्तवुत्राः-- 
तरिष्यतः शकाः धुत्रा नाभागस्यतु भारत । 
मथं- तरिष्यन्त के वराज शक क्षत्रिय कहूलाये । 
नाभागवुत्रः-- 
मम्बरीषोऽभवत्‌ पुत्रः पाथिवाषभसत्तमः॥ 
प्रथं- नाभाग का पृत्र राजश्रेष्ठ अम्बरीष हुआ । 
धुष्टवक्ञ- 
धृष्णोस्तु धाष्टक क्षत्रं रणधुष्टं बभूव ह ॥ (हरिवंश १।१०) 
५ भर्थं--धृष्ट के वंशज धाष्टंक क्षत्रिय हृए जौ युद्ध में अत्यन्त धुष्ट (वीर) 
। 
एषध्रः- 
पृषध्रो हिसयित्वा तु गूरोर्गावमभक्षयत्‌ । 
शापाच्छुद्रत्वमाप्नरच्य वनस्य महात्मनः ॥ 
पृषध्रने गृदकी गाय मारकरखा ली अतः वह महर्षि च्यवन के शापसे 


शूद्र होगया । 
क रतः~ 


करूषस्य तु कारूषाः क्षत्रियाः युद्धदुमंदाः ॥ 


(वायुपुराणे १।२३।२) 
भथं -करष के वंशज युद्ध मे अदम्य (कारष क्षत्रिय" हृए । 
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(वायुपुराण भ्र° २२) 
नाभागारिष्टवंश्ः-- 

नाभागारिष्टपुत्रस्तु विद्वानासीत्‌ भलन्दनः । 
भलन्दनस्य पुत्रोऽभूत्‌ परांशुनमि महाबलः ॥ 
प्रांशोरेकोऽभवत्‌ पुत्रः प्रजानिरिति विध्रृतः। 
प्रजानेरभवत्‌ पत्रः खनित्रोत्ताम वीयेवान्‌ | 
तस्य पुत्रोऽभवनच्छ्रीमान्‌ क्षुपो नाम महायशाः ॥ 
क्षुपस्य विशः पुत्रः तस्य प्रतिमान बभूवह । 
विक्षपुत्रस्तु कल्याणो विविशो नाम घा्मिकः। 
विविशपुत्रो धर्मात्मा खनिनेत्रः प्रतापवान्‌ ॥ 
करन्धमस्तस्य पुत्रस्त्रेतायुगमूखेऽभवत्‌ ॥ 
करन्धमसुतङचापि भ्राविक्षिन्तनाम वीयेवान्‌ | 
भ्राविक्षितो व्यत्यक्रामत्‌ पितरं गुणवत्तया । 
मरुत्तो नाम धम्म चक्रवत्तिसमो नृपः ॥ 

>< >< >< 
मरुत्तरचक्रवर्ती,स तरिष्यस्तमवाप्तवान्‌ । 
नरिष्परन्तस्य दायादो राजा दण्डधरो दमः॥ 
तस्य पुत्रस्तु विक्रान्तो राजासीद्राष्ट्‌वधेनः॥ 
सूधृती तस्य पुत्रस्तु नरः सुवृतिनः सुतः॥ 
केवलस्तस्य पुत्रस्तु बन्धुमान्‌ केवलात्मजः। 
श्रथ वन्धुमतः पूत्रो धम्म वेगवान्‌ नुपः। 
बुधो वेगवतः पत्रस्तृणबिन्दुबु घात्मजः। 
तरेतायुगमूखे राजा त्रयोविहे वभुवह्‌॥ 
कन्या तु नस्य इडविडा माता विश्रवसो हि सा॥ 
पत्रस्चास्य विशालोऽभूद्‌ राजा परमघामिकः॥। 


अथे- नाभाग (नभाक) या नाभागारिष्ट का पुत्र विद्वान्‌ (ऋषि) भलन्दन 
हुआ, भलन्दन का पृत् प्रांशु हुंजा, जो महाबली था। प्रांशु का पुत्र एकमात्र 
प्रजानि हुआ, जो विर्वविख्यात था। प्रजानि का पुत्र हुआ बलवान्‌ खनित्रः, 
उसका पूत्र था -क्षुप महायस्वी । क्षुप का पुत्र था विश, जिसका प्रतिदन्द्रीया 
सदुश कोड नहीं था। विज्ञ का पुत्र कल्याणकारक विविश् धार्मिक राजा था। 
विविच का पुत्र खनिनेत्र प्रतापी मौर धर्म्मा था | करन्धम उसका पृत्रथा, जो 
त्रेतायुगमुख मे हुजा । करन्धम का पुत्र आविक्षित्‌ प्रतापौ था । 
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ञाविक्षित्‌ के पुत्र मरुत्त ने अपने पित्ता के गृण ओौर प्रताप का अतिक्रमण 
किया जो महान्‌. चक्रवर्ती तथा घमत्मा सम्राट्‌ हुभा । 

चक्रवती मरुत का पृत्र नरिष्यन्त (द्वितीय) हओ । नरिष्यन्तं का पुत्र राजा 
महान्‌ दण्डधर था । दम का पुत्र विक्रमी राजा राष्टरवधंन था । उसका पुव हआ- 
सुधूती, सुधृती का पुत्र हा नर, उसका पुत्र हज एकमात्र बन्धुमान्‌, उसका पुत्र 
जा धर्मात्मा वेगवान्‌ उसका पुत्र हआ राजा वुध। बुध का पुत्र हुआ तृणविन्दु, 
- जो तेइसवें त्रेतायुगमुख (परिवतंयुग) मे राजा था । उसकी पूत्ती "दडविडा' थी, 
जो "विश्वा" की माता थी । (उसका अन्य) पृत्र "विशाल" नाम का परम धार्मिक 
राजा था। 


विशालस्य सुतो राजा हेमचन्द्रो महाबलः । 
सुचन्द्र इति विख्यातो हेमचन्द्रादनन्तरम्‌ ॥ 
सुचन्द्रतनयो राजा धृम्रारव इति विश्रृतः | 
धृ स्राण्वतनयो विद्वानु सु जयः समपद्यत ॥ 
सु जयस्य सुतः धीमान्‌ सहदेवः प्रतापवान्‌ । 
करशारवः सहदेवस्य पुत्रः परमधार्मिकः । 
कृशाइवस्य महातेजाः सोमदत्तः प्रतापवान्‌ | 
सोमदत्तस्य राजषः सुतोऽभूत्‌ जनमेजयः । 
जनमेजयस्यात्मजश्चेव प्रमितिनम' विश्चुतः ॥ 
(वायुपुराणे श्र २४) 
अथं-- विशाल का पत्र महावली राजा हेमचन्द्र हा । हिमचन्द्र के अनन्तर, 
उसका उत्तराधिकारी (धुत) सुचच्र विख्यात हमा । धू पराव का पृ्र विद्वान्‌ (ऋषि) 
स जय हुआ । सृ जय का पत्र सहदेव हज । सहदेव का पृत्र परम धाक दार्व 
हआ । कृशाश्व का पत्र महातेजस्वी भौर प्रतापी सोमदत्त हमा । राजि सोमदत्त 
का पृत्न जनमेजय हुआ । जनमेजय का पुच विख्यात प्रमिति नामका राजा हुभा। 
ल्यतिवंश्ञः- 
शयतिमिथूनं त्वासीदानर्तो नाम विश्नुतः। 
पुः सुकन्या कन्या च भार्या या च्यवनस्य तु॥ 
प्रानतेस्य तु दायादो रेवोनामा तु वीयेवान्‌ | 
भ्रानर्तो विषयो यस्य पुरी चापि कुशस्थली । 
रेवस्य रवतः पुतः ककुद्मी नाम धार्मिकः । 
येषामेते महाराज शा्यातिा इति विश्रुताः । (वायुपुराणे श्र०° २४) 


अथ--शयति कौ मिथुन सन्तान-एक पृते आनतं" भौर एक कन्या 
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'सुकन्या' उत्पन्न हुई । यह्‌ सुकन्या च्यवन की पत्नी वनी । जानते का पुत्र 
वलवान्‌ ^रेव' नाम का राजा हुआ जिसका राज्य आनतं (गुजरात) था ओर पुरी 
(राजधानी) कुशस्थली थी । 

रेव का पत्र हुआ "रवत, जिसका दूसरा नाम ककुद्मी'!था। ये सभी राजा 
शार्याति' या शार्यातवंशीय' थे । 
नाभागवर-- 

नभगस्य च दायादो नाभागो नाम वीयवात्‌ । 

प्रम्बरीषस्तु नाभागिविरूपस्तस्य चात्मजः। 

पृषदरवो विरूपस्य तस्य पुत्रो रथीतरः 

एते क्षत्रप्रसूता वं पुनशचाद्कधिरसः स्मृताः| 

रथीतराणां प्रवराः क्षत्रोपेता द्विजातयः । (वायुपुराणे ° २४) 

अथं-- नमग का पुत्र नाभाग कहुलाया। उसका पत्र नाभागि अम्बरीष था। 
उसका पुत्र हुआ विषूप (आंभिरस) उसका पत्र हआ वृषदश्व, उसका पुत्र था 
रथीतर । ये क्षत्रिय वंश से उत्पन्न होकर पुनः आंगिरस (ब्राह्मण) बन गये। 
रथीतर के प्रवर (गोत्रप्रवतंक) क्षत्रोपेत ब्राह्मण थे। 

वायुपुराण १।२६ घ 

दकष्वाकुवशः- 

क्षुवतरच मनोस्तात इक्ष्वाकूरभवत्‌ सुतः। 

तस्य पुत्रशतं त्वासीदिक्ष्वाकोभ्‌ रिदक्षिणम्‌ ॥ 

तेषां विकुक्षिज्यष्टस्तु विकुक्षित्वादयोदधात्‌ । 

प्राप्तः परमधमन्नः सोऽयोध्यापतिः प्रभुः ॥ 

शकुनिप्रमुखास्तस्य पुत्राः पचाशदुत्तमाः। 

उत्तरापथदेशस्था रक्षितारो महीपते । 

चत्वारिशदयाष्टौ च दक्षिणस्यां तथा दिशि॥ 

ण शाद प्रमुखार्चान्ये रक्षितारो विशाम्पते ॥ 


> > >८ 
शशादस्य तु दायादः ककुत्स्थो नाम वीयेवानु । 
3 >९ > 


अनेनास्तु ककुरप्थस्य पुथृरानेनसः स्मृतः ॥ 
निष्टशदवः पृथोः पृत्रस्तस्मादाद्रस्तु भ्रजायत ॥ 
प्राद्रस्य युवनारवस्तु श्रावस्तस्तस्य चात्मजः। 
श्रोवस्तस्य तु दायादो बृहदश्वो महायशाः । 
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कूबलाइवसुतस्तस्य राजा परमधामिकः। 
यः स धृक्घुवधाद्‌ राजा धुन्धुमारत्वमागतः॥ 
>< ९ ४ 
तस्य पुत्रास्त्रयः शिष्टाः दट्ार्वो ज्येऽठ उच्यते । 
चन्द्रारवकपिलारवौ तु कुमारौ कनौयसो | 
धोन्धुमारिद्‌ ढाइवस्तु हयेदवस्तस्य चात्मजः । 
हयेरवस्य निकुम्भोऽभूत्‌ क्षत्रघमेरतः सदा ॥ 
संहतारवो निकुम्भस्य पुत्रो रणविशारदः । 
प्रकृशाशवः कृ शारइवदच संहताश्वसुतौ नृपः ॥ 
तस्य हैमवतो कन्या सतां माता दुषद्रती । 
विख्याता त्रिषु लोकेषु पुत्रश्चास्याः प्रसेनजित्‌ ॥ 
लेभे प्रसेनजिद्‌ भार्यां गौरीं नाम पतिव्रताम्‌ 1 
श्रभिशप्तातुसाभर््रानदी वे बाहुदाभवत्‌। 
तस्याः पत्रो महानासीद्‌ युवनाश्वो महीपतिः । 
मान्धाता युवनाश्वस्य त्रिलोकविजयी सुतः ॥ 
थं - मनु का (ज्येष्ठ) पुत्र "इक्ष्वाकु" हा । इवाकरं के बहत दक्षिणा देने 
वाले सौ पुत्र हुए । उनमें "विकुक्षि" ज्येष्ठ था, जो परमधर्मज्ञ अयोध्या का शासक 
हज । इक्ष्वाकु के शकुनिप्रधान पचास ज्येष्ठपुत्र उत्तरी देशों के शासक हुए तथा 
शशाद प्रमुख अडतालीस पत्र दक्षिणी देशों के शासक हुए । 
शशाद का उत्तराधिकारी प्रतापी ककुत्स्थ हा । ककुत्स्थ का पत्र अनेना 
था । अनेना का पुत्र पृथु हुमा । उसका पत्र आद्र हुमा । आद्र का पृत्र युवनाङ्व 
(प्रथम) था । उत्तका पुत्र श्रावस्त हआ । श्रावस्त का उत्तराधिकारी महायशस्वी 
पश्राद्‌ बृहदश्व हुजा । उसका पृत्र कुवलार्व था जो परमधार्भिक था तथा धुन्धु 
असुर को मारने कै कारण धुन्धुमार भी कहलाया । 
(युद्ध मं) उसके केवल तीन पुत्र शेष रहै -ज्येष्ठ पृत्र दृढाङ्व ओर कनिष्ठ 
चन््रार्व तथा कपिलादव । धुन्धुमार कुवलाश्व का पुत्र हयंडव हुञा । हर्यश्व का 
त्र निक्रुम्भया, जो सदा ही क्षत्रिय घमं में निरत रहताथा। निकृम्भ का पुत्र 
रणविजशारद संहतार्व था । संहतादव के पुत्र थे-अकृशारव भौर कृशाएव । हैमवती 
। (हिमवतराजा की) कन्या द्रषद्रती उनकी माता थी । कृशारव क। पुत्र प्रसनेजित्‌ 
हआ । प्रसनेजित्‌ कौ महिषी क( नाम गौरी था। पति केद्वारा अभिरप्त वह्‌ 
बाहुदा" नदी होगर्ई । गौरी का पुत्र महान्‌ राजा युवनाइ्व था । युवनादव का पुत्र 
राजा मान्धाता त्रिलोकविजयी था । 
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तस्य चेत्ररथी भार्या शगविन्दोः सुताभवत्‌ । 
साध्वी विन्दुमती नाम रूपेणासदृशी मुवि ॥ 
तस्यामुत्पादयामास माध्वाता द्रौ सुतो नृणः। 
पुरकूत्सं च धमंज्ञं मुचुकुन्दं च धार्मिकम्‌ ॥ 
पुरुकुत्ससुतस्त्वासीत्‌ ्रसदस्युमहीपतिः ॥ 
नमदायामयोत्पन्नः सम्भूतस्तस्य चात्मजः । 
सम्भूतस्य तु दायादः सुधन्वा नाम पाथिवः॥। 
सुधन्वनः सूतश्चासीत्‌ त्रिधन्वा रिपुमदनः । 
राज्ञस्त्रिधन्वनस्त्वासीद्‌ विद्रस््रयारुणः सुतः ॥ 
तस्य सत्यव्रतो नाम कूमारोऽभूत्महाबलः। 

>< >< >< 
तस्य सत्यरथा नाम भार्या केकयवंशजा । 
कुमारं जनयामास हरिइचन्द्रमकल्मषम्‌ ॥ 
स वे राजा हरिश्चन्दरस्त्रे शङ्कव इति स्मृतः। 
प्राहर्ता राजसूयस्य स सम्राडिति विभ्रतः ॥ 

>९ >< >८ 
हरितो रोहितस्याथ चचुर्हरीत च्यते । 
विजयश्च सुदेवरच च॑चुपुत्रौ बभूवतुः । 
रुरुकस्तनयस्तस्य राजधर्माथेकोविदः । 
रुरुकस्य वृकः पत्रो वृकाद्‌ बाहस्तु जज्ञिवान्‌ । 
सगरस्तु सुतो वाहोजेज्ञे सह गरेण च। 

»८ र ह 


दे भायं सगरस्यास्तां तपसा दग्धकिल्विषे । 
ज्येष्ठा विदभं दुहिता केशिनी नाम विश्रुता ॥ 
कनीयसी तुया तस्य पत्नी परमधर्मिणी । 
श्ररिष्टनेमिदुहिता रूपेणाप्रतिमा युवि ॥ 
केशिन्यसुत सगरादतमंजसमात्मजम्‌ ॥ 
राजा पंचजनो नाम बभूव सुमहाबलः। 
इतरा सुषुवे तुम्बीं बीजपुणंमिति श्रुतिः ॥ 
तत्र षष्टि सहस्राणि गर्भास्ते तिलसम्मिताः । 


अथं -उसकी भार्या बिन्दुमती चैत्ररथी (चित्ररथपुत्री) शशबिन्दु की पृत्ती 
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थी । महान्‌ सती साध्वी तथा कूप मेँ भूमण्डल पर अनुपम थी । सम्राट्‌ मान्धाता 
ने उससे दो पुत्र उत्पन्न किये -पुरुकत्स धर्मज्ञ ओौर मुकरुकुन्द धामिक। 
धुकरत्स का पूत वरसदस्यु था जो नमेदा से उत्पन्न हुआ । त्रसदस्यु का पुत्र 
इभा सम्भूत । सम्भूत का उत्तराधिकारी हुआ सुधन्वा नाम का राजा। सुधन्वा का 
पतर त्रिधन्वा शनुनाशक हुआ । राजा त्रिधन्वा का पुत्र विद्वान्‌ (ऋषि) त्यरुण 
था । उसका पुत्र महाबली सत्यव्रत (त्रिशंकु) हुआ । सत्यव्रत चिशंकु क रानी 
कंकयवंशजा सत्यरथा थी । उसने निष्पाप कुमार हरिश्चन्द्र को उत्पन्न किया । 
वह्‌ राजा हरिश्चन्द्र वरंशद्धुव (त्रिशंकुपुत्र) कहा जाता है, जो राजसूय करने 
वाला सम्राट्‌ हुआ । हरिशचन्द्र का पुत्र रोहित ओर उसका पुत्र हरित था। 
हरित का पुत्रचचुथा। चंच के पुत्र थे--विजयं ओौर सुदेव । विजय का पुत्र 
रुरक हुआ । रुख्क का पृत्र हुआ वृक । उसका पृल्र हुआ वाहु । बाहु का पुत्र हज 
सगर । 
सगर की दो पत्नियां थीं, जिन्होने तप (त्रतादि) सेपापको नष्ट कर दिया 
था । विदरभभ॑राज की पृत्री केटिनी (कंडिकी) च्येष्ठ रानी थी। अरिष्टनेमिकी 
पुत्री अति सुन्दरी भौर परमधासिक छोटी पत्नी (सुमति) थी । 
केशिनी से सगर द्वारा भरसमञ्जा पुत्र उत्पन्न कियाजो कि पंचजनः नाम 
से भी महाबली राजा हु । 
एेसा इतिहास (श्रुति) है कि दुसरी पत्नी सुमति नै एक तुम्बी को उत्पन्न 
¦ किया, जिसमें गभंवीज थे । उसमें तिच के बरावर सार हजार बीजगभं थे] 
षष्टिः पुत्रसहस्राणि तस्येवमभवन्‌ नप । 
एकपंचजनो नाम पुत्रो राजा बभूव ह्‌ । 
युतः पचजनस्यासीदशुमान्‌ नाम वीयेवान्‌ । 
दिलीपस्तनयस्तस्य खट्वाङ्ग इति विश्रुतः । 
दिलीपस्य तु दायादो महाराजो भगीरथः ॥ 
भगीरथसुतो राजा श्रुत इत्यभिविश्रुतः । 
नाभागस्तु श्रुतस्यासीद्‌ पुत्रः परमधामिकः ॥ 
भ्रम्बरीषस्तु नाभागिः सिन्धुद्रीपपित्ताभवत्‌ | 
अयुताजित्‌ तु दायादः सिन्धुद्टोपस्य कीयेवान्‌ ॥ 
भ्रयुताजित्मुतस्त्वासीदुतुपर्णो महायन्ाः। 
दिव्याक्षहृदयनज्ञो वै राजा नलसखो बली । 
ऋतुपणेसुतस्यासीदातुं पणिंहीपतिः । 
सुदासस्तस्य तनयो राजा त्वि््रस खोऽभवत्‌ । 
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सुदासस्य सुतस्त्वासीत्‌ सौदासो नाम पाथिवः। 

ख्यातः कल्माषपादो वं नाम्ना मित्रसहस्तथा ॥ 

कल्माषपादस्य सुतः सवकम॑ति विश्रतः॥ 

प्रनरण्यस्तु पुत्रोऽभूत्‌ विश्रुतः सवेकमंणः । 

अनरण्यसुतो निघ्नो निघ्नपूत्रौ बभ्रूवतुः। 

प्रनमित्रो रघुङ्चंव पार्थिवे भसत्तमौ ॥ 

प्रनमित्रस्य धर्मात्मा विद्वान्‌ दुलिदुहोऽभवत्‌ । 

दिलीपस्तनयस्तस्य रामप्रतितामहः॥ 

दीघबाहुदिलीपस्थ रघुनाम्नाभवत्‌ सुतः। 

ग्रजस्तु रघुतो जज्ञे अजाद्‌ दशरथोऽभवत्‌ । 

रामो दशरथाज्जज्ञे धर्मात्मा सुमहायशाः। 

रामस्य तनयो जज्ञे कुश इत्यभिविश्रुतः । 

अतिथिस्तु कुलाज्जज्ञं निषधस्तस्य चात्मजः। 

निषधस्तु नलपुत्रो नभः पुत्रो रलस्यतु। 

नभस्य पुण्डरीकस्तु क्षेमधन्वा ततः स्मृतः ॥ 

कषे मधन्वसुतस्त्वासीद्‌ देवानीक प्रतापवान्‌ । 

भ्रासीदहीनगृर्नामि देवानीकसुतः परुः ॥ 

धर्थ--उस तूम्नी गभंसे साठ सहृख वृत्र उत्पन्न हुए । उनमें एकं पत्र 
(पंचजनः' नाम का राजा हुआ । पंचजन का पुत्र अंशुमान्‌" नाम का प्रतापौ 
राजा हुआ । उसका पुत्र दिलीप हुआ, जो खट्वांग नामसे भी विख्यात है । 

दिलीप का उत्तराधिकारी महाराज भगीरथ हआ । भगीरथ का पृत्र राजा 
श्रत हओ । श्रत का पुत्र परमधामिक राजा नाभाग हु । उसका पुत्र अम्बरीष 
हुआ । उसका पुत्र सिन्धुद्वीप था । सिन्धुदीप का पृत्र महाबली अयुताजित्‌ हआ । 
उसका पुत्र यशस्वी ऋतुपणं हुआ जो दिव्याक्नहृदय (अक्षविशेषन्ञ) ओर राजा नल 
कासखाथा। राजा ऋतुपणे का पृत्र महान्‌ सुदास (पेजवन) इन्द्र का परमसखा 
था । सुदास पैजवन का पुत्र सौदास कल्माषपाद था, जिसका (पूवे) नाम मित्र 
था । कल्माषपाद का पुत्र हुआ विख्यात सवेकर्मा । सवेकर्मा का पत्र हुआ अनरथ। 
उसका पुत्र हुमा निघ्न । निष्नके दो श्रेष्ठ राजा पुत्र थे--अनमित्र ओर रघु । 

अनमित्र का पृत्र धरम्मि ओौर विद्वान्‌ राजा दुलिुह था । उसका पुत्र हुभा 
दिलीप (द्वितीय) जो राम द्रथि का पितामह था। दिलीप का पत्र हभ 
'दीधेबाहु' जिसका दूसरा नाम रघु द्ितीय) भीथा। रघु कापृत्रथा अज। 
उसका पत्र हुआ दशरथ । दशरथ से राम उत्पन्न हए जो धमत्मा ओर महान्‌ 
यस्वी थे । 
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राम के पुत्र हुए कुश, उसका पुत्र ॒हुभा अतिथि, उसका पुत्रथा निषध, 
उसका पत्र हु नल ओौर नल का पत्र थानम । उसका पृत्र हुआ पृण्डरीक ओर 
उसका पुत्र हुआ क्षेमधन्वा । 

क्षेमधन्वा का पृत्र था देवानीक । उसका पुत्र हुआ अहीनगु । 

प्रहीनगोस्तु दायादः सुधन्वा नाम पाथिवः। 

सुधन्वनः सुतश्चंव ततो जज्ञेऽनलो नृपः ॥ 

उक्थो नामस धर्म्मा नलपुत्रो वभूव ह्‌। 

वच््रनाभः सूतस्तस्य उक्थस्य च महात्मनः ॥ 

श द्भुस्तस्य सुतो विद्वान्‌ भ्युषिताइव इति श्रुतः । 

पुष्पस्तस्य सुतो विद्वानथेसिद्धिस्तु तत्सुतः ॥ 

सुदशेनः सुतस्तस्य श्रम्निवणः सुदशनात्‌ । 

श्रग्निवणंस्य शीघ्रस्तु शीघ्स्य तु मरुः सुतः। 

तस्यासीद्‌ विश्रुतवतः पुत्रो राजा बृहदलः ॥ 

| (हरिवंश श।ग्रघ्याय ११-१५) 

अथं -अहीनग्‌, का उत्तराधिकारी हुआ सुधन्वा । सुधन्वा का पुत्र हा अनल । 
अनलपुत्र हुमा उक्थ । उसका पृत्र हुभा वज्रनाभ । उसका पुत्र हृभा शंख । शंख 
का पृत्र था व्युषिताश्व--जो इतिहास में प्रसिद्ध दै। उसका पत्था पष्प, जो 
विदान्‌ (ऋषि) भी था । उसका पृत्र हुआ "अर्थसिद्धि", उसका पुत्र हुआ सुदर्शन । 
सुदशन का पृत्र हुमा अग्निवणं' , अग्निवणे का पुत्र था रीघ्र', उसका पृत्र हुआ 
मर । इस विश्रुत मरु का पत्र था राजा बृहढल । 


(वायुपुराण श्र° २७) 
जनकवज्ञः-- 


नैमिर्नामि सुधर्मात्मा सवंसत्वनमस्छृतः। 

भ्रासीत्‌ पुत्रो महाप्राज्ञ इक्ष्वाकोभूं रितेजसः ॥ 

स शापेन वसिष्टस्य विदेहः समपद्यत । 

तस्य पुत्रो मिथिनमि जनितः पवेभिस्तरिभिः॥ 
श्ररण्यां मथ्यमानायां प्रादुभ्र तो महायशाः 
नाम्ना मिथिरिति ख्यातो जननाज्जनकोऽभवत्‌ ॥। 
मिधि्नाम महावीर्यो येनासौ मिथिलाऽभवत्‌ । 
राजासौ जनको नाम जनकाच्चाप्युदावसुः ॥ 
उदावसोः सुधर्मात्मा जनितो नन्दिवद्ध॑नः । 
नन्दिवद्धनः गुरः सुकेतुर्नाम धाकः ॥। 
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सुकेतोरपि धममात्मा देवरातो महाबलः! 
देवरातस्य धर्मात्मा बृहदुक्थ इति श्रुतिः ।। 
बृहदुक्थस्य तनयो महावीयंः प्रतापवान्‌ । 
महावीयस्य धृतिमान्‌ सुधृत्तिस्तस्य चात्मजः ॥ 
सुधृतेरपि धर्मात्मा धृष्टकेतुः परन्तपः 
धृष्टकेतुसुतरचापि हयं्वो नाम विश्रुतः ॥ 
हयरवस्य मरः पुत्रो मरोः पत्रः प्रतित्वकः । 
प्रतित्वकस्य ध्मत्मि राजा कीतिरथः सुतः ॥ 
पुत्रः कीतिरथस्यापि देवमीढ इति श्रुतः | 
देवमीढस्य विबुधो विबुधस्य सुतो धृतिः ॥ 
महाधुतिसुतो राजा कीतिराजः प्रतापवान्‌ । 
कीतिराजात्मजो विद्वान्‌ महारोमेति विश्रृतः ॥ 
महारोमणस्तु विख्यातः स्वणेरोमा व्यजायत । 
स्वणरोमात्मजरचापि हस्वरोमाभवन्नृपः। 
हस्वरोमात्मजो विहान्‌ सीरध्वज इति श्रुतिः ॥ 
उद्भिर्ना षता येन सीता राज्ञा यशस्विनौ । 
रामस्य महिषी साध्वी सुत्रतातिपतित्रता॥ 


>< > > 


अर्थ-- सभी प्राणियों मे पूजनीय अत्यन्त तेजस्वी सुधमत्मा महाप्राज्ञ नेभि 
इक्ष्वाकु का पुत्र था। वह वकशिष्ठके शाप से विदेह (शरीरदित) हौगये । तीन 
पर्व द्वारा अरणी के मथे जाने पर उस्तका पृत्र महायस्वी मिथि (जनक) उत्पन्न 
हुआ, जनन करने से ही उसका नाम जनकः हुभा । वहं महावीर मिथि या, 
जिसने मिथिला बसाद । 


राजा जनक का पुत्र उदावसु था। उदावसु का पुत्र अत्यन्त घमत्मा 
नन्दिवर्धन हुआ । नन्दिवर्धन के ही नाम श्ुर' ओौर सकेतु थे । धरम्मि सकेतु का 
धर्मात्मा पत्र देवरात हुआ । देवरात का पुत्र श्रुति (इतिहास) मे बृहदुक्थ प्रसिद्ध 
हुञा । बृहदुक्य का पुत्र महावीर्यं था । महावीयं का पृत् घतिमान्‌ चा । उसका पुत्र 
सुधृति था । सुधृति का पृत्र घर्माह्मा धृष्टकेतु था । धृष्टकेतु का पुत्र था हयंरव । 
हर्यद्व का पत्र था मरु ओौर उसका पृत्र था प्रतित्वक । उसका पुत्र हुभा धर्मात्मा 
राजा कीक्षिरथ ! कीत्तिरथ का पुत्र हआ प्रसिद्ध देवमीढ । उसका पुत्र हुमा 
विबुध । विवरुघ का पृत्र हज धृति । धृति का पृत्तथा कीतिराज प्रतापी राजा । 
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कौतिराज का पत्र हुजा विद्वान्‌ (ऋषि) प्रसिद्ध राजा महारोमा । महारोमा 
का पुत्र हुञा राजा स्वणंरोमा। उसका पृत्र हुआ स्वरोमा । ह्स्वरोमा का पुत्र 
था विद्वान्‌ राजा सीरध्वज जनक --इतिहास में विश्रुत । उसने हल से खेत जोतते 
हुए पुत्री सीता को प्राप्तिकी जो दाशरथि राम की महारानी ओर अत्यन्त पति- 
व्रता सती साघ्वी थी । 


सीरध्वजात्तु जातस्तु भानुमान्नाम मेधिलः। 

भ्राता कुशध्वजस्तस्य संकादयाधिपत्तिनु पः ॥ 

तस्य भानुमतः पुत्रः प्रद्युम्नश्च प्रतापवान्‌ । 

मुनिस्तस्य सुतश्चापि तस्मादूजंवहः स्मृतः ॥ 

ऊजंवहात्‌ सुतः वाजः शकुनिस्तस्य चात्मजः । 

स्वागतः शकुनेः पुत्रः सुवच्चस्तित्युतः स्मृतः ॥ 

श्रुतो यस्तस्य दायादः सुश्नुतस्तस्य चात्मजः । 

सुश्नृतस्य जयः पुत्रो जयस्य विजयः सुतः ।। 

विजयस्य ऋतः पुत्र ऋतस्य सुनयः स्मृतः । 

सुनयाद्रीतहन्यस्तु कीतहग्यात्मजो धृतिः ॥ 

धृतेस्तु बहुलाश्वोऽभदृबहुलारवुतः कतिः ॥ । 

(वायुपुराणं श्र° २७) 

र्थं सीरध्वज से भानुमान्‌ नाम का मैथिल राजा उत्पन्न हया । उसका 

(सीरध्वज का) भ्राता कुराध्वज संकाश्य नगरी का राजा था । 


„ भवमान्‌ का पुत्र प्रद्युम्न था। उसका पत्र राजा मूनिथा। उसका पुत्र 
ऊजवह्‌ हुमा । उजेवह का पुत्र हुभा शकुनि । उसका पुत्र था स्वागत । उसका पुत्र 
धा सुवर्चा । उसका उत्तराधिकारी हृभा शरूत । उसका पत्र हुआ सुश्रुत । सुश्रत का 
उ हुमा जय भौर जय का पुत्र हमा विजय । विजय का पूत था ऋत ओर उसका 
ॐ हिज सुनय । सुनय का पुत्र था वीतहव्य ओर उसका पुत्र हु धृति। धृति 
रा पुत्र हृजा बहुलाइ्व तथा उसका पुत्र हभ कृति । 


| प सी 








पचमोऽध्याय 


चन्द्रवंशः 
(ह{रवंश्ञे १।२५ भ्र°) 
सोमः (चन्द्रः)-- 
पिता सोमस्य वे विप्रा जज्ञेऽत्रिभगवान॒षिः। 
>८ ३ >< 


सोऽभिषिक्तो महातेजा माहाराज्येन राजराट्‌ । 

सप्तविशतिरिन्द्रास्तु दाक्षायण्धो महाव्रताः ॥ 

ददौ प्राचेतसो दक्षो नक्षत्राणि या विदुः ॥ 

तं सिनी च कुहृश्चव वपुः पुष्टिः प्रभावसुः। 

कीतिधु तिर्च लक्ष्मीए्च नवदेव्यः सिषेविरे ॥ 
बुधः-- 

सोमस्येति महात्मानं कुमारं दस्युहन्तमम्‌ | 

बुध इत्यकरोन्नाम तस्य पुत्रस्य घीमतः। 
प्रूरवाः-- 

तस्य पुत्रो महातेजा बभूवेलः पुरूरवाः । 

उवेदयां जज्ञिरे तस्य पुत्राः षट्‌ सुमहौजसः ॥ 
एेलपुत्राः- 

गन्धवेलोके विदिता ्रायुद्धीमानमावसुः। 

विडवायुरुच शतायुङच ध्रुतायुरचो वक्षीसुताः ॥। 
धमावचुवः-- 

अमावसोस्तु वे जातो भीमो राजाथ विश्वजित्‌ । 

श्रीमान्‌ भीमस्य दायादो राजासीत्कांचनप्रभः। 

विद्वांस्तु कांचनस्यापि सुहोत्रोऽभुन्महाबलः ॥ 

सुहोत्रस्याभवज्जह्‌ नुः केशिकागभसम्भवः । 

.4 >< >< 
यौवनाश्वस्य पौत्रीं तु कावेरीं जह्‌.नुरावहत्‌ । 


३५६ पुराणेष्वे तिह्यसन्दर्भा } 


जह नुङ्च दयित पुत्र सुटोत्रं नाम घधामिकम्‌ ।। 
कावेर्यां जनयामास भ्रजकस्तस्य चात्मजः॥ 
|  श्रजकस्य तु दायादो बलकारवो महायशाः । 
बभूवुरच गयः शीलः कुश्स्तस्यात्मजाः स्मृताः । 
| कुशपुत्रा बभूवुश्च चत्वारो वेदवचंसः ।। 
| दाक्षिणत्य रेक्ष्वाकदशाहववक्ञः-(१२।२) महाभारत 
मनोः प्रजापते राजग्निक्ष्वाकुरभवत्‌ सुतः । 
तस्य पुत्रशतं जज्ञे नपतेः सुयेव चसः ।५। 
दशमस्तस्य पुत्रस्तु दशारवो नामभारत। 
माहिष्मत्यामभरुद्‌ राजा धर्माट्मा सत्यविक्रमः ।६। 
दश्ारवस्य सुतस्त्वासीद्‌ राजा परमधार्मिकः ।७। 
मदिराहव इति ख्यातः प्रथिव्यां पृथिवीपतिः ।८। 
मदिराइवस्य पुत्रस्तु चुतिमात्‌ नाम पाथिवः।६। 
पुत्रो युतिमतस्त्वासीद्‌ राजा परमधार्मिकः । 
सवंलोकेषु विद्यातः सुवीरो नाम नामतः।१०। 
सुवीरस्य तु पुत्रोऽभूत्‌ `" ।१९। 
स दुजय इति स्यातः." `" ˆ“ " ˆ ˆ“ । 
दुजयस्येन्द्रवपुषः पुत्रोऽक्षिस दशु तिः ।१२। 
दुर्योधनो नाम महान्‌ राजा राजषिसत्तमः । १३। 
तं नमेदा देवनदी पुण्या शीतजला शिवा । 
चकमे पुरुषव्याघ्र स्वेन भावेन भारत ।१८। 
तस्यां जज्ञे तदा नद्या कन्या राजीवलोचना । 
नाम्ना सुदशेना राजन्‌ रूपेण च सुदशेना ।१६। 
तस्याः समभवत्‌ पत्रो नाम्नाऽऽनेयः सुदशनः ।३६। 
अथं ~ प्रजापति मनु का पुत्र राजा इक्ष्वाकू था । उसके एक सौपूत्र थे जो 
सभी सूयं के समान तेजस्वी थे । उनमें दशवे प्र कानाम 'दशार्व' था । वहु 
सत्यविक्रमी राजा दशाइव माहिष्मती का धमत्मा राजाथा। दशाश्व का पुत्र 
परमधामिक राजा हुमा-- मदिराश्व जो पुथिवी पर एक विख्यात राजा था। 
मदिराश्व का पत्र ुतिमान्‌" नाम का राजा था । राजा द्युतिमान्‌ का परमधाभिक 
भौर सवलोक मे विख्यात पुत्र सुवीर" नाम का राजा था। उसका पुत्र था राजा 
दुजंय । उसका पुत्र इन्द्रतुल्य राजा दुर्योधन श्रेष्ठ राजा गौर राजघि था । देवनदी 
पुण्यरील, शीतजला भओौर कल्याणी नमंदा (नाम्नी राजकन्या) ने पुरुषव्याघ्र 








पुराणेषु वंशपाठः ३५७ 


दुर्योधन की कामना की (उससे विवाह किया 1) उससे उनकी एक केमलनेव्री 
कन्या उत्पन्न हुई जिसका नाम था सुदशना । जो रूपमे भी यथाथेनामा सुदशंना 
थी । उसका पुत्र अग्नि (अंगिरावंशीय) ऋषि से हृभा “आग्नेय । जिसको सुदशेन 
भी कहते थे । 
महाभिषः- 

इक्ष्वाकुर्वंक्च प्रभवो राजाऽऽसीत्‌ पृथिवीपतिः । 

महािष इति स्यातः सत्यवाक्‌ सत्यविक्रमः ॥ 

महाभारत (१।६६।१) 

अथे--इक्ष्वावुःवंशा मे उत्पन्न राजा, पृथिवी का शासक था उसका नाम 
महाभिष था । वह सत्यवाक्‌ ओर सत्यविक्रम था। 
बक दाल्भ्यो (मन्रेयः)- 

श्रूयते हि महाभाग बको दाल्भ्यो महातपाः । 

प्रियः सखा च शक्रस्य चिरजीवी च सत्तम ।। (३।१६३।४) 


श्रयं - महातपस्वी बवकदाल्भ्य नामका ऋषि, चिरजीवी, इन्द्र का प्रिय 
सखा था) 


क्िबियुहोत्रयोः समकालिकत्वम्‌- 
कुरूणामन्यतमः सुहोत्रो नाम राजा महर्षनिभिगम्य निवृत्य रथ- 
स्थमेव राजानमोौक्ोनरं शिबि ददश - । (३।१।१९५।२) 
वृषदभेसेदुकना मानौ राजानौ । (३।१९६।२) 
मथं--कुर्ओों (भरतो) का श्रेष्ठतम सुहोत्र रथ में बैठकर महषियों के पास 
जाकर पुनः लौटकर राजा शिवि ओौशीनरसे मिला। 
वृषदभं भौर सेदुक नामके दो राजा (समकालिक) 
श्रहटकस्य तमानकालिका राजानः- 
प्रष्टकस्य वेश्वामित्रे रदवमेधे सवं राजानः प्रागच्छन्‌ ।१। 
श्रातरस्चास्य प्रतदनो वसुमनाः लिबिदोशीनर इति । 


मथं--अष्टक वंरवामित्ति के अश्वमेध यज्ञ मे सभी राजा आये । उनके 
भ्राता प्रतदेन (कारिराज), वसुमना (एेक्ष्वाक्र) भौर शिबि ओौशीनरये । बे सभी 
नारद के पास गये । कैः 
इक्ष्वाकव॑श्षः- 

इक्ष्वाकौ संस्थिते राजन्‌ शशादः पृथिवीमिमाम्‌ । 

प्राप्तः परमधमतिमा सोऽयोध्यायां नृपोऽभवत्‌ ।१। 


३५८ पुराणेष्वैति ह्य सन्दर्भाः 


शरादस्य तु दायादः ककुर्स्थो नाम वीयेवान्‌ । 
| प्रनेनादचापि काकुत्स्यः पृथुरचानेनसः सुतः ।२। 
विरवगङवः पृथोः पुत्रस्तस्मादद्रिडच जज्ञिवान्‌ ।३। 

तस्य श्रावस्तको ज्ञयः श्रावस्ती येन निमिता। 
| श्रावस्तकस्य दायादो बृहदश्वो महावलः ¡४५ 
| बृहदश्वस्य दायादः कूवलारेव इति स्मृतः । 
| कूवलारवस्य पत्राणां सहसखाण्यके विश्तिः ।५। (३।२०२) 
 भअ्ं--इक्ष्वाकू के परमधाम के परचात्‌ उसका पुत्र परम धर्मात्मा शशाद 
अयोध्या का राजा हुमा । शशाद का उत्तराधिकारी ककुत्स्थ नाम का राजा हुआ । 
ककुत्स्थ का पृत्र अनेना था । अनेना का पुत्र पृथू था। पृथु कापुत्र विदवगडव 
थां । उसका पुत्रे अद्रि हुआ । अद्रिका पत्र श्रावस्तक था जिसने श्रावस्ती नगरी 
बसाई । श्रावस्तक का पृत्र महाबली बृहदश्व हुआ ओौर उसका उत्तराधिकारी 
कूवलाइव हुआ, उसके इक्कीस हजार पुत्र थे । 
धुन्ुदत्यः-- 

मधघुकंटभयोः पुत्रो धृन्धुनाम सुदारुणः ॥ (३।२०२।१८) 

अ्थं- मधुकेटभ का पृत्त धुन्धु नाम का भयंकर असुर था। 
वौलोमाः कालक ञ्जाऽच (दानवाः) - (महा० ३।१७३) 

पूलोमा नाम देतेयी कालका च महासुरी । 

दिग्यं वषेसहख तै चेरतुः परमं तपः (१७। 

पर सुरमणीयं च खचरं सुमहाप्रभम्‌ ।&। 

पौलोमाध्युषितं वीर कालकञ्जेशच दानवः । १२। 

हिरण्यपुरमित्येव स्यायते नगर महत्‌ ।१३। 


अथ- पुलोमा नाम की दैत्यी जर कालका नामकी महासुरी थी। उन 
दोनों ने दिव्य (सौर) सहस्लव्ं परम तप किया । उनका परमरमणीय आकाश से 
देदीप्यमान पुर (नगर) था । उसमें (उन दोनों दानवियों के वंशज) पौलोम र 
 कालकञ्ज दानव (असुर) रहते थे । उनका नगर "हिरण्यपुर' नाम का विख्यात 
महानगर था। 
एिक्ष्वाकः परीक्षित्‌- 


भयोध्यायामिक्षवाकुकुलोद्रहः पाथिवः परिक्षिन्नाम मृगयामगमत्‌ ।३। 
राजन्नहमायुनाम मण्डूकराजो मम सा दुहिता सुशोभना नाम ।३४। 
ग्रथ कस्यचित्‌ कालस्य तस्यां कुमारास्वयस्तस्य राज्ञः संबभूवुः 
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शलो दलो बलण्चेति । ततस्तेषां ज्येष्ठं शलं समये पिता राज्ये- 

ऽभिषिच्य तपसि धृतात्मा वनं जगाम ।३८ 

स गत्वा वामदेवाश्चमं तमृषिमब्रवीत्‌ ।४२। 

ततो विदित्वा नपति निपात्तितभिक्ष्वाकवो वदलमभ्यषिञ्चन्‌ ।५६। 

जानामि पुत्रं दश्व्षं तवाहं महिष्यां श्येनचितं नरेन्द्र ।` ` "।६२। 

अर्थ-- अयोध्या मेँ इक्ष्वाकुकुल का राजा परिक्षित्‌ शिकार के लिए गया । 
(उसके पास मण्ड्कराज आया ओर बोला}-- राजन्‌ ! मँ श्रायु नाम का मण्डूक- 
राज हू, मेरी पुरी सुञ्लोभना है । ` उससे राजा के तीन पत्र हृए- शल, दल भौर 
बल । यथासमय राजा परिक्षित्‌ ने ज्येष्ठपुत्र को राज्यसिहासन पर बठाकर धयः 
शाली होकर वन में तप के लिए चला गया ।*-"वहां जाकर वामदेव ऋषि के 
आश्रम मे जाकर बोला । ` 

(युद्ध मे) ेक्ष्वाकों के पतन को सुनकर (परिक्षित्‌ को मारा जाना) उन्होने 
दल का राज्याभिषेक किया । (वामदेव ने कहा) ~ ह राजन्‌ ! मै आपकी महिषी 
के पुत्र श्येनचित्‌ को जानता हूं । 


व्युषिताक्वः-(पौरवः)- 

व्युषितारव इति ख्यातो बभूव किल पाथिवः । 

पुरा परमधर्मिष्ठः पूरोवंशाविवधनः (१।१२०।७) 

भ्रासीत्‌ काक्षीवती चास्य भार्यां परमसम्मता। 

भद्रा नाम मनुष्येश््र रूपेणासद्सी भ्रुवि ।१७। 

सा तेन सुषुवे देवी शवेन भरतषेभ । 

त्रीनु कशालत्वांश्चतुरो मद्रान्‌ सुतान भरतसत्तम ॥ 

(महा० २३।१२०।३६) 

अथं -पुरुवंशा मे एक प्रसिद्ध, परमधघरमिष्ठ राजा व्युषिताश्व हए । उसकी 
परम सम्मानित भार्या कक्षीवान्‌ की पुत्री (या वंशजा) भद्रा नाम वाली थी, जो 
रूप मे, पृथिवी पर अप्रतिम थी । उसने अपने पति के शव द्वारा तीन शाल्व 
जातीय ओर चार भद्र जातीय पुत्रों को उत्पन्न किया । 

(वाट्सीकोयरामायण) 

कुक्तवक्ञः- 

ब्रहायोनिमहानासीत्‌ कशो नाम महातपाः ।१। 

स महालमा कूलीनायां युक्तायां सुमहाबलान्‌ । 

वे द्भ्य जनयामास चतुरः सदश्ान्‌ सुतान्‌ ।२। 

कुशाम्बं कुशनाभं च अमूतंरजसं वसुम्‌ ।३ 
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कुराम्बस्तु महातेजा कौशाम्बीमकरोत्‌ पुरीम्‌ ।६। 
कुशनाभस्तु धर्मात्मा पुरं चक्र महोदयम्‌ | 
ग्रमूतरजसो नाम धर्मारण्यं महामतिः । 

चक्रं पुरवरं राजा वसुनामो गिरिव्रजम्‌ ।७ 

>< र ४ 

कुशनाभस्तु राज षिः कन्याणतमुत्तमम्‌ । 

जनयामास धर्मात्मा घृताच्यां रघुनन्दन ।११। (१।२२) 
एतसिमिन्ेव कालेतु च्रूली नाम महाद्युतिः । 
ऊध्वेरेता शुभाचारो ब्राह्म तप उपागमत्‌ ।१९१। 
तपस्यन्तमृषि तत्र गन्धर्वी पयु पासते । 

सोमदा नाम भद्रंते ऊमिलातनया तदा ।१२। 
ब्रह्मदत्त इति ख्यातं मानस चूलिनः सुतम्‌ ।१८। 

स राजा ब्रह्मदत्तस्तु पूरोमध्यवसत्‌ तदा । 
काम्पिल्यां परया लक्ष्म्या देवराजो यथा दिवम्‌ ।१६। 
ब्रह्मदत्ताय काकुत्स्थ दातु कन्या शतं तदा ।२०। 


मथ कुशनाम के महातपस्वी महात्मा राजा ब्रह्मयोनि (ब्रह्मा से उत्पन्न) 
थे । उस महात्मा कुक्च ने कुलीन एवं युक्त व दर्भी से अपने सदक्ञ चार पुत्र उत्पन्न 
किये- कुशाम्ब, कुशनाभ, अमूरजस ओौर वसु। कुशाम्ब ने कौशाम्बी नगरी 
बसाई । कुंशनाभ ने महोदय नगर बसाया । भमूतंरजस से धर्मारण्य प्रथित हुआ 
वसु ने श्रेष्ठ नगर गिरित्र (राजगृह) की स्थापना की । 
राजषि कुशनाभ ने सौ कन्याये उत्पन्न कीं, घृताची अप्सरा से। इसी समय 
महातेजस्वी, ब्रह्मचारी, शुभाचारी चूली ने ब्राह्म तप क्रिया। तपस्या करते हए 
चूली ऋषि की परिचर्या (सेवा) ऊिला की पत्री सोमदा गन्धर्वीं करती थौ | 
उससे चूली का मानसपुत्र ब्रह्मदत्त उत्पन्न हुमा । राजा ब्रह्मदत्त, देवराज इन्द्र के 
समान परमलक्ष्मी से सम्पन्न काम्पिल्य नगरी मेँ राज्य करतेये। हे राम ! राजा 
कुशनाम ने अपनी सौ कन्याये ब्रह्मदत्त को देनी चाहीं (अतः दे दीं) । 
विक्ालवं् (वक्लालेयवंश) -- 


इक्ष्वाकोस्तु नरव्याघ्र पुत्रः परमधासिकः। 
प्रलम्बुषायामत्पन्नो विशाल इति विश्रृतः । 
तेन चासीदिह्‌ स्थाने विशालेति पूरी कृता ॥ 
विशालेन सुतो राम हैमचन्द्रो महाबलः ॥ 
सुचश्द्र इति विख्यातो हिम चन्द्रादनन्तरः। 
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सुचन्द्रतनयो राम धूस्रारव इति विश्रुतः । 

धू स्रारवतनयशचापि सृञ्जयः समपद्यत । 

सृञ्जयस्य सुतः श्रीमान्‌ सहदेवः प्रतापवान्‌ । 

कुशारवः सहदेवस्य पुत्रः परमधामिकः। 

अ्थं--परमधािक पुरुषसिह इवाकरं का अप्सरा अलम्बुषा से विशाल नाम 
का पुत्र उत्पन्न हुआ । इती स्थान पर है राम ! विशाल ने 'विशाला' नाम की 
पुरी बसाई । विशाल का पृत्र महाबली दैमचन् हंजा। हेमचन्द्र का पुत्र सुचन्द्र 
हुआ । सुचन्द्र का पत्र विख्यात राजा धूम्रारव हंजा ओर उसका पुत्र सृञ्जय 
हआ । सृञ्जय का पुत्र श्रीमान्‌ प्रतापी सहदेव था । सहदेव का परमधामिक पुत्र 
कुशाद्व था । 

कुशारवस्य महातेजाः सोमदत्तः प्रतापवान्‌ । 

सोमदत्तस्य पत्रस्तु काकुत्स्थ इति विश्रुतः । 

तस्य पुत्रो महातेजाः सम्प्रत्येष पुरीमिमाम्‌ । 

श्रावसत्‌ परमप्रस्यः सुमतिर्नाम दुजयः । 

इक्ष्वाकोस्तु प्रसादेन सवं वेंशालिका नुपाः। 

दीर्घायुषो महात्मानो वीयेवन्तः सुधामिकाः ॥ 

(वाल० ४७1११-१८) 

अथं- शाव का महातेजस्वी ओर प्रतापी पुत्र सोमदत्त हुभा । सोमदत्त 
का विश्रुत पुत्र हे राम सुमतिहै, जो इस समय इस विशालपुरी मे राज्य कर रहा 
है । बह बड़ प्रख्यात एवं दुर्जय है । इक्ष्वाकु की कृपा से समी वैशालिक राजागण 
दी्घंजीवी, महाबली, वीयंवान्‌ भौर अत्यन्त धार्मिक हए । 
दक्ष्वाकुवक्नः-- 

ग्रव्यक्तप्रभवो ब्रह्मा शाश्वतो नित्यो म्रव्ययः। 

तस्मान्मरीचिः संजज्ञ मरीचेः कश्यपः सुतः ॥ 

विवस्वान्‌ कश्यपाज्जज्ञे मनुवंवस्वतः स्मृतः ॥ 

मनुः प्रजापततिः पूवेमिक्ष्वाकुश्च मनोः सुतः । 

तमिक्ष्वाकुमयोध्यायां राजानं विद्धि पूवेकम्‌ ॥। 

इक्ष्वाकोस्तु सृतः श्रीमान्‌ कुक्षिरित्मेव विश्रुतः । 

कुक्षेरथात्मजः श्रीमादत्‌ विकुक्षिरुदपद्यत ॥। 

विकृक्षेस्तु महातेजा बाणः पुत्रः प्रतापवत्‌ । 

बाणस्य महातेजा भ्रनरण्यः प्रतापवान्‌ । 

प्रनरण्यात्‌ पृथुजेज्ञे चिशंकुस्च पृथोरपि । 
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चिशंकोरभवत्‌ पुत्रो धुष्घुमारो महायशाः । 

घुन्धुमारान्महातेजा यूवनार्वो महारथः । 

युवनाइवसुतश्चासीन्मान्धाता पृथिवीपतिः ॥ 

मान्वातुस्तु चुतः श्रीमान्‌ सुसंधिरुदपद्यत । 

सुसंधेरपि पुत्रौ हौ घ्र्‌.वसंधिः प्रसेनजित्‌ । 

यशस्वी ध्र वसन्धेस्तु भरतो नाम नामतः। 

भरतात्‌ तु महातेजा श्रसितो नामाजायत। 

यस्येते प्रतिराजन उदपद्यन्त शत्रवः । 

हैहयास्तालजंघार्च शुरारच शशबिन्दवः ॥ 

तांश्च स प्रतियुध्यन्‌ वं युद्धं राजा प्रवासितः। 

हिमवन्तमुपागम्य भार्याभ्यां सहितस्तदा ॥ 

श्रसितोऽत्पबलो राजा कालधममुपेयिवान्‌ ॥ 

दे चास्य भायं गभिण्यौ बभूवतुरिति श्रुतिः ॥ 

अथं -अव्यक्त से उत्पन्न, सनातन, नित्य, अव्यय ब्रह्मा धे । ब्रह्मा से मरीचि 
उत्पन्न हुए ओर उनके पत्र कर्यप हए । करयप से विवस्वान्‌ उत्पन्न हए ओौर 
उनके पुत्र मनुवंवस्वत थे। पूर्वकाल में मनुवंवस्वत प्रजापत्तिथे। मनुके पुत्र 
दक्ष्वाङु हए । इक्ष्वाकू अयोध्या के प्रथम राजा धे । इक्ष्वाकु का पत्र विख्यात कुक्षि 
था। कुक्षि कापृत्र श्रीमान्‌ विकुक्षि हूबा। विकुक्षि का पुत्र प्रतापी भौर तेजस्वी 
तर बाण हुजा । बाण का पत्र महातेजस्वी प्रतापी अनरण्य हृभा। अनरण्य से पृथु 
उसन्न हृजा । पृथु का पत्र त्रिशंकु हुआ । त्रिशंकर का पुत्र महातेजस्वी ओर 
महारथी धुन्धुमार था । धुन्धुमार से तेजस्वी यशस्वी पुत्र युवनाङव उत्पन्न हुआ । 
तास्व का पत्र पृथिवीपति (सम्राट्‌) मान्धाता हना । मान्धाता का पुत्र श्रीमान्‌ 
सुसंधि उत्पन्न हमा । सूसधिके दो पृव्र हृए--घ्र्‌ वसन्धि ओर प्रसेनजित्‌ । यशस्वी 
शुक्सन्वि का पुत्र भरत हा । भरत का प्र महातेजस्वी असित राजा हआ । 
उसके प्रतिष्न्द्री रतु थे हैहय, तालजंघ, शुर ओर रारविन्दु गण । उनसे युद्ध करते 
€ ¦ राजा प्रवास में चला गया । अपनी दो पत्नियों के साथ वह्‌ हिमालय में रहने 
लगा । दुबल राजा असित मृत्यु को प्राप्त हुमा । उसकी दोनों पलिनियां गभवतती 
थी, एेसा इतिहास से ज्ञान होता है । 

एकः गभविनाशार्थं सपलन्ये सगरं ददौ । 


>< >८ द 
सपलन्या तु गरस्तस्य दत्तो गभेजिघांसया । 
सह तेन गरेणव संजातः सगरोऽभवत्‌ ॥ 














॥ 


फे क ~ अ अः २. ~ > 
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सगरस्यासमञ्जस्तु श्रसमजञ्जादथांञुमात्‌ । 
दिलीपोऽलुमतो पुत्रो दिलीपस्य भगीरथः । 
भगीरथात्‌ ककुतस्थरच ककूत्स्थाच्च रघुस्तथा । 
रघोस्तु पुत्रस्तेजस्वी प्रबुद्धः पुरुषादकः । 
कल्माषपादोऽप्यभवत्‌ तस्या जातस्तु शखणः । 
सुदशनः शंबणस्य अग्निवणंः सुदशेनात्‌ ॥ 
णीघ्रगस्त्वग्तिवणंस्य शीघचगस्य मरुः सुतः । 
मरोः प्रशुभ्रुकस्त्वासीदम्बरीषः प्रशुश्रुकात्‌ ॥ 
अम्बरीषस्य पृत्रोऽभून्नहुषडच महीपतिः । 
नहुषस्य ययातिस्तु नाभागस्तु ययातिजः ॥ 
नाभागस्य वभुवाज अजाद्‌ दशरथोऽभवत्‌ | 
भ्रस्माद्‌ दशरथाज्जातौ भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ || 
(१।७०।१६-३१, ३७-४३) 
स्वल्पपाठान्तर तथा २।११०।५-३५ 


अथे-एक पत्नी ने गभे के विनाश के लिए अपनी सपत्नी को जहुर दे दिया । 
जव सपत्नी ने गभं मारने के लिए विष दिया, तब उस गरल के साथही सगर 
उत्पन्न हुआ । सगर का पृत्र असमञ्जा हुआ ओर असमञ्जाका पुत्र भ्रशुमान्‌ 
हुआ । अंशुमान्‌ का पुत्र दिलीप अओौर दिलीप का पुत्र भगीरथ हुमा । भगीरथ का 
पुत्र ककुत्स्थ ओर ककुत्स्थ का पत्र रघु हुआ। रघु का पत्र तेजस्वी ओौर प्रवृद्ध 
राक्षस कल्माषपाद हुआ ओौर उसका पत्र शंखण था । शंखण का पुत्र सुदशेन ओर 
उसक्रा पुत्र अग्निवणं हुआ ` अग्निवणं का पृत्र शीघ्रग ओर उसका पुत्र मरु था। 
मरु का पुत्र प्रशुश्रुक ओर उस्षसे अम्बरीष हुआ । अम्बरीष का पुत्र नहुष, नहुष का 
ययाति, यथाति का पुत्र नाभाग, नाभाग का पुत्र अज हुभा। अजका पुत्र दशरथ 
ओर दरारथ के पत्र रामव भ्राता हृए। 
जनकवज्ञः- 

राजाभूत्‌ त्रिषु लोकेषु विश्रुतः स्वेन कमणा । 

निमिः परमधर्मात्मा सवेसतत्ववतां वरः ॥ 

तस्य प्रो मिथिर्नाम जनको सिधथिपृत्रकः | 

प्रथमो जनको राजा जनकादप्युदावसुः । 

उदावसोस्तु धर्मात्मा जातो वे नन्दिवधेनः । 

नन्दिवधेसुतः शूरः सुकेतुर्नाम नामतः । 

सुकेतोरपि धर्मात्मा देवरातो महावलः । 
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देवरातस्य राजषंवु हद्रथ इति स्मृतः ॥ 
बृहद्रथस्य शूरोऽभून्महावीरो प्रतापवान्‌ । 
महावीरस्य धृतिमान्‌ सुधृति: सत्यविक्रमः ॥ 
सुधृतेरपि धर्मात्मा धृष्टकेतुः सुधार्मिकः । 
धुष्टकेतोश्च राजषहेयरव इति विश्रुतः ॥ 
अथं - सब मनुष्यों में श्रेष्ठ, अपने कर्मो से तीनों लोकों मे विख्यात परम- 
घमत्मिा राजा निभि हुआ । उसका पुत्र था मिथि, मिथिका पच था जनक । वह्‌ 
प्रथम जनक था | प्रथम जनक से उदावसु। उदावसु का वमत्मिा पुत्र वरमात्मा 
नन्दिवधेन था । नन्दिवधेन का पृत्र शूरवीर सुकेतु नामका हुजा। सुकरेतु का 
महाबली धर्मात्मा पत्र देवरात था। राजर्षि देवरात का पत्र बृहद्रथ हुजा। 
बृहद्रथ का शूरवीर पुत्र प्रतापी महावीर हुआ 1 महावीर का पुत्र धृतिमान्‌ मौर 
सुधति का पराक्रमी घमत्मि पुत्र धृष्टकेतु । धृष्टकेतु का पुत्र राजपि हुयश्व 
विख्यात था । 
हर्यंरवस्य मरुः पुत्रो मरोः पुत्रः प्रतीन्धकः । 
प्रतीन्धकस्य धमत्मिा राजा कीतिरथः सुतः । 
पत्रः कीतिरथस्यापि देवमीढ इति स्मृतः| 
देवमीढस्य विबुधो विबुधस्य महीध्रकः । 
महीध्रकसुतो राजा कीतिरातो महाबलः 
कीति रातस्य राजषमेहारोमा व्यजायत ॥ 
महारोम्णस्तु धम्मि स्वणरोमा व्यजायत । 
स्वणं रोम्णस्तु राजषह् स्वरोमा व्यजायत । 
तस्य पृद्रद्रयं राज्ञो घमंन्ञस्य महात्मनः । 
ज्येष्ठोऽहमनुजो भ्राता यत्र वीरः कुशध्वजः । 


वाल्मीकीयरामायण (१।७१।३- १२) 


अथं--हयेर्व का पुत्र मरु ओौरमरुका पृत्रथा प्रतीन्धक । प्रतीन्धक का 
धम्म पुत्र कीतिरथ हृञा । कीतिरथ का पत्र था देवमीढ । देवमीढ्‌ का पुत्र 
विबुध । विवध का वृत्र महीध्क। महीध्क का पुत्र राजा कीत्षिरात महाबली 
था । राजपि कीतिरात का पुत्र था महारोमा। महारोमा का पत्र धमत्मिा 
स्वणेरोमा हुआ । राजपि स्वणेरोमा का पुत्र उत्पन्न हा हस्वरोमा । धर्मज्ञ 
महाबली राजा हस्वरोमा के दो पुत्र हृए--ज्येष्ठ भँ (सीरध्वज) ओौर मेरा अनुज 
वीर कुराध्वज । 
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(सोमवंश) 

सोम(--चन््र)- 

सोम के पिता भगवान्‌ अत्रि ऋषि ये। राजाओंका राजा सोम महातेजस्वी 
था, वह राजा का राजा माहाराज्य विधि से अभिषिक्त हुआ । दक्ष की रोहिणी 
आदि सत्ताईस पुत्रियां सोम की पत्नियां थीं जिर्के नाम पर सत्तारईस नक्षत्रों के 
नाम भी पड़ । 

सोम की परिचर्या (सेवा) सिनी, कुह, वपु, पुष्टि, प्रभा, वश कीति, धृति 
ओर लक्ष्मी-ये नौ देवियां करती धीं । 
बुघ सौनायन- 

सोम का महाब्रली दस्युहृन्ता कुमार विद्वान्‌ बुव था । उसका यह्‌ नामकरग 
किया गया । 
पुरूरवा एेल- 

बुघ का पृत्र इला से पुरूरवा हुआ, जिससे उसको "एल" कहते हं । 
पुरूरवा ेल के छः पृत्र- 

पुरूरवा ने उवंशी से गन्धवलोक मे विख्यात छः पत्र उत्पन्न किथि--भायु, 
धीमान्‌, अमावसु, विश्वायु, रातायु ओर श्रूतायु । 
श्रमावसु वक्ञ-- 

अमावसु का पुत्र राजा भीम विशवचिजेताथा। भीम का उत्तराधिकारी 
राजा कांचनप्रभ था। कचनघ्रभ का पुत्र विद्धान्‌ राजा महाबलौ सुहोत्र था । 
सुहोत्र का पुत्र था जहल जो कोरिका (पत्नी) के गभे से उत्पन्न हृंञा । 

>< >< >< 

यौवनाश्व (मान्धाता) कौ पौत्री (पुस्करत्स की पुरी) कावेरी से ज्व. ने 
विवाह किया । जह. का प्रिय पु भी सुहोत्र ( द्वितीय) धामिक राजा था । 

सुहोत्र (द्वितीय) का पृत्र हु अजक । उसका पुर्न इजा यशस्वी बलकाडरेव । 
उसके पुत्र हुए- गय, शील ओर कुश । कुश के वेद के विद्वान्‌ चार पत्र हुए । 

कृशाइव कुशनाभश्च श्रमूररयसो वुः । | 

कशस्तम्बस्तपस्तेपे पुत्रार्थी राजसत्तमः । 

गाधिर्नामभवत्‌ पुत्रः कौशिकः पाकशासनः ॥। 

पौरुकुत्साभवत्भार्या गाधिस्तस्यामजायत । 

पूर्वं कन्यां महाभागां नाम्ना सत्यवतीं शुभाम्‌ । 

तां गाधिपुत्रः काव्याय ऋचीकाय ददो प्रभुः | 

>< >< >< 





| 


| 
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जमनाद्रेष्णवस्याग्नेजंमदग्निरजायत । 

विश्वामित्रं तु दायादं गाधिः कृशिकनन्दनः। 

इक्ष्वाकूवंशे त्वभवत्सुवेणनमि पार्थिवः । 

तस्य कन्या महाभागा कामली नाम रेणुका । 

रेणुकायां तु कामल्यां तपोधृतिसमन्वितः । 

भ्रार्चौको जनयामास जमदग्नि सुदारुणम्‌ ॥ 

रामं क्षत्रियहन्तारं प्रदीप्तमिव पावकम्‌ ॥ 

विश्वामित्रस्तु घम्म नाम्ना विक्वरथः स्मृतः ॥ 

विश्वामित्रस्य पुत्रस्तु युनःशेफोऽभवन्मुनिः । ` 

हरिश्चन्द्रस्य यज्ञे तु पशुत्वे नियुतः स वे। 

देवे दत्तः स वे यस्माहेवरातस्ततोऽभवत्‌ ।। (वायुपुराणे) 

अथ--कुरारव, कुशनाभ, अमूतंरया ओौर वसु । 

राजा कुशस्तम्बने पत्र हेतु तप किया। स्वयं कौरिक इन्द्र ही गाधि नाम 
से उनके पूत्र बन गये । कुशस्तम्ब (कुशिक) की भार्या पोरकुत्सी (पुरुकुत्स की 
पत्री) थी, जिससे गाधि उत्पन्न हुए । इससे पूवे उनके एक कन्या उत्पन्न हई, जो 
सत्यवती नाम से प्र्यात थी । गाधिपुत्र (विश्वामित्र) ने उसे ऋचीक काव्य के 
के लिए समपित कर दिया । 


वैष्णव तेज के जमन से जमदग्नि (ऋचीकपुत्र) उत्पन्न हुए । गाधि के 
उत्तराधिकारी विद्वामित्र हृए । इक्ष्वाकुवंश में सुबेण्‌ नाम के एक राजा इए । 
उनको कन्या महाभागा कामली नाम की रेणुका थी । रेणुका कामली से आर्चीक 


जमदग्नि ने भ्यकर क्षत्रियहन्ता तपस्वी परशुराम को उत्पन्न किया जो अग्नि के 
समानं तेजस्वी थे । 


धम्मि विश्वामित्र का ही नाम विदवरथ था। विश्वामित्र का पृत्र मुनि 

शुनः शेफ हभ । हरिश्चन्द्र के यज्ञ मे वह शुनःदेफ वलि का पश्‌ बनाया । वह्‌ देवों 
हारा दत्त था, अतः वह्‌ देवरात" था । 
विहवामित्रपत्राः- 

विङ्वामिच्रस्य च सुता देवरातादयः स्मृताः| 

प्रह्यातास्तिषु लोकेषु तेषां नामानिमे श्युणु ॥ 

देवश्चवाः कतिदचेव यस्मात्कात्यायनाः स्मृताः । 

शालावत्या हिरण्याक्षो रेणौजलेऽथ रेणुमान्‌ । 

साकृतिगलिवरचेव मुदुगलश्चेतति विधृताः ॥ 

मधुच्छश्दो जयर्चेव देवलश्च तथाष्टकः । 
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कच्छपो हारितइचंव विक््वामित्रस्य वे सुताः ॥ 
(हरि वंशे १।२७) 

भथे - विङ्वामित्र के पुत्र देवरात इत्यादियथे जो तीनों लोकों मे विख्यात 
हए । उनके नाम थे-~-देवश्चवा, कति (कत) जिनसे कात्यायन विख्यात हुए । 
अन्य पुत्र थे-- शालावत्य, हिरण्याक्ष, रेण, रेणुमान्‌, सांकृति, गालव, मुद्गल, 
मघुच्छन्दा, जय, देवल, अष्टक, कच्छप ओर हारित । 

(हरिवंश १।२६) 

भ्रायुवः- 

एते पुत्रा महात्मनः पचेवासन्‌ महाबलाः । 

स्वभनुतनयायां विप्राः प्रभायां जज्ञिरे नृपाः ॥। 

नहुषः प्रथमं जज्ञे वृद्धलर्या ततः परम्‌ । 

रम्भो राजरनेनारच त्रिषु लोकेषु विश्रुताः । 

अथं-- स्वभन (राहु) की पुत्री प्रभा के आयुद्धारा पांच महाबली पुत्र 
उत्पन्न हुए-- नहुष, (ज्येष्ठ पुत्र), वुद्धशर्या, रम्भ, रजि ओर अनेना जो तीनां 
लोकों (अर्थात्‌ सम्पूणं भूमण्डल कौ जातियों) में विख्यात थे । 
प्रतेनाःवलः-- 

अनेनसः सुतो राजा प्रतिक्षत्रो महायशाः 

प्रतिक्षत्रसुतश्चापि सु जयो नाम विश्रुतः ॥ 

स जयस्य जयः पुत्रो विजयस्तस्य चात्मजः। 

विजयस्य कृत्तिः पृत्रस्तस्य हयेश्वः सुतः । 

हयेश्वसूतो राजा सहदेवः प्रतापवान्‌ । 

सहदेवस्य धर्मात्मा नदीन इति विश्रुतः । 

नदीनस्य जयत्सेनो जयत्सेनस्य संकृतिः । 

संकृतेरपि धर्म्म! क्षत्रधर्मा महायशाः । 

अथं -- अनेना का पुत्र प्रतिक्षत्र महायशस्वी था । प्रतिक्षत्र का पत्र विख्यात 
सु'जय था । सुजय का पुत्र जय था ओौर उसका पत्र था विजय । विजय कापुत्र 
था करति ओर उसका पत्र था हयेर्व । उसका पुत्र हुआ प्रतापी सहदेव । सहदेव 
का पुत्र धमत्मा नदीन हुभा। नदीन का पुत्र जयत्सेन भीर उसका पुत्र हुभा 
संकृति । संकृति का पत्र हुआ महायशस्वी क्षत्रधमा । 
काल्लिवशः-- 

क्षत्रवृद्धात्मजस्तत्र जुनटोत्रो महायराः । 

रुनहोत्रस्य दायदास्वयः परमधामिकाः। 
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काशः एलदइच हावेतौ तथा गृत्समदः ्रभ्रुः । 
पुत्रो गत्समदस्यापि शुनको यस्य शौनकाः ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रियाश्चैव वैश्याः सूद्रास्तथव च । 
शलात्मजरचारष्टिषेणस्तस्य काश्कः । 
काशस्य काशयो राजन्‌ पुत्रो दीघस्तपास्तथा ॥। 
घन्वस्तु दीघेतपसो विद्वान्‌ घन्वन्तरिस्ततः ॥ 
>< < >< 
धन्वन्तरेस्तु तनयः केतुमानिति विश्रुतः । 
श्रय केतुमतः पूत्रो वीरो भीमरथः स्मृतः ॥ 
सुतो भीमरथस्यापि दिवोदासः प्रजेदवरः ॥ 
दिवोदासस्तु धर्मात्मा वाराणस्यधिपोऽभवत्‌ । 
> > ति ^^ 
दिवोदासाद्‌ दृषद्रत्यां वीरो जज्ञे प्रतदनः । 
प्रददेनस्य पुत्रौ द्वौ वत्सभर्गो बभूवतुः ॥ 
अथं-क्षत्रधमे का पुत्र हुभा शुनहोत्र भौर शुनहोत्र के परमधामिक्र तीन पत्र 
थे- काश, शल ओर प्रतापी गृत्समद । गृत्समद का पुत्र हृभा शुनक ओर शुनक 
के वंशज शौनक कहलाये । शौनको मे- ब्राह्मण, क्षत्रिय, वरय भौर शुद्र चारों ही 
वणं थे । 
रल का पुत्र आर्ष्टिषेण था ओर उसका पृत्र कारक । (शुनहोत्र के तृतीय 
पत्र) काश से काश्चि क्षत्रिय उत्पन्न हृएु । काशि दीर्घतपा काश कापृत्र था, उसका 
पत्त घन्व हु, जिसका विद्रान्‌ (वय) धन्वन्तरि हुभा । । 
धन्वन्तरि का पुत्र केतुमान्‌ धा। केतुमान्‌ का पत्र वीर भीमरथयथा। 


भीमरथ का पत्र राजा दिवोदास हूभा। यह दिवोदास काशी का प्रसिद्ध 
राजा था। 





दिवोदास हषद्ती (माधवी) से वीर प्रतद॑न उत्पन्न हुआ । प्रतदेन केदो 
पृत्र हुए वत्स ओर भगं । 


वत्सपुत्रो ह्यलकस्तु सनतिस्तस्य चात्मजः । 
> > > 
संनतेरपि दायादः सुनीथो नाम धार्मिकः । 
युनीथस्य दायादो क्षेम्यो नाम महायशाः ॥ 
कषम्यस्य केतुमान्‌ पत्रः सुकेतुस्तस्य चात्मजः। 
सुकेतोस्तनयशइचापि धमेकैतुरिति स्मृतः ॥ 


ऋ ^ ` 1. ` 10 वासा 


। 
| 
| 
[म 
॥ 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
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घमकेतुस्तु दायादः सव्यकेतुमहारथः। 

सत्यकेतुसुतशचापि विभुर्नाम प्रजेडवरः । 

श्रानतंस्तु विभोः पृत्र पुकुमारस्तु तत्सुतः । 

सुकुमारस्य पुत्रस्तु धृष्टकेतुः सुधा्सिकः ॥ 

धृष्टकेतोस्तु दायादो वेणृहोत्रः प्रजेडवरः । 

वेणुहोत्र सुतश्चापि भर्गो नाम प्रजेडवरः। 

वत्सस्य वत्सभूमिस्तु भगेभूमिस्तु भागवात्‌ ॥। 

एते त्वच्क्िरसः पत्रा जाता वंोऽथ भागेवे | 

इत्येते काशयः प्रोक्ता नहुषस्य निबोध मे ॥ (हरिवंशे १।२६) 

अथं- वत्स का पुत्र था अलकं ओर उसका उत्तराधिकारी हुआ संनति । 
संनति का पुत्र था सुनीथ । उसका दायाद था क्षेम्य यशस्वी । क्षेम्य का पुत्र हृजा 
केतुमान्‌ ओौर उसका पत्र था सुकरेतु, उसका पत्र हआ धमकेतु, उसका पत्त चा 
महारथी सत्यकेतु ओर उसका उत्तराधिकारी हु विमुनाम का राजा । विभुपृत्र 
था आनतं जौर उसका पुत्र था सृकूमार । उ्तका पुत्र हुआ धृष्टकेतु तथा उसका 
पुत्र हुआ राजा वेणुहोत्र । उसका पुत्र हुआ भगे तथ। उसका दायादा वत्तभूमि 
ओरभगंसे भगंभूमि। 

ये श्रंगिरस के पुत्र भागव (भृश्वद्जिरस) थे, जो काशिजन कहै गये हं । 
नहूषपुत्राः-- 

उत्पश्नाः पितकन्यायां विरजायां महौजसः । 

नहुषस्य दायादा षडिन्द्रोपमतेजसः । 

यत्तियेयातिः संयातिरायातिः पांचिको भवः । 

सुयातिः षष्ठस्तेषां वे प्रयातिः पाथिवोऽभवत्‌ । 

यतिज्येष्ठस्तु तेषां वे ययातिस्तु ततः परम्‌ । 

ककूत्स्थकन्यां गां नाम लेभे परमधामिकः। 

यत्तिस्तु मोक्षमास्थाय ब्रह्मभुतोऽभवन्मुनिः ॥ . 

अथं -- तेजस्वी नहुष दारः पितृकन्या विरजा से छः इन्धतुल्य बलवान्‌ कुन 
उत्पन्न हुए--यति, ययाति, संयाति, आयाति, सुयाति, पांचिक ओर भव । इनमें 
ययाति नहुष का उत्तराधिकारी हुआ । यति ज्येष्ठ था (परन्तु वह संन्यासी होगया, 
अतः) ययाति राजा बना । यति का विवाह रक्ष्वाक राजा ककुत्स्थ कन्या "गौ" 
नाम्नी से हा, परन्तु वह्‌ संन्यासी होकर ब्राह्मण मुनि बन गया । 
धयातिः- 

तेषां ययातिः पंचानां विजित्य वसुधामिमाम्‌ । 
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देवयानीमुशनसः सुतां भार्यामवाप सः । 
शमिष्ठामासुरीं चेव तनयां वृषपवेणः॥। 
मथं--उनमे रोष पांचोंमे ज्येष्ठ ययाति ने पृथिवी को जीतकर उदाना 
शृक्राचायं भागेव की पुत्री देवयानी को पत्नी रूप में प्राप्त किया तथा वृषपर्वा की 
पुत्री मासुरी शमिष्ठाको भी प्राप्त किया। 
ययातिपुत्राः- 
यद्‌ च तुत्रसु चेव देवयानी व्यजायत । 
दुह.य्‌, चानुं च पूरु च शमिष्ठा वाष॑पवेणी ॥ (हरि १।३० अ०) 
अथ्-- देवयानी के दो पुत्र हृए--यदु भौर तु्वंसु तथा वार्षपवंणी निष्ठा 
के तीन पुत्र उत्पनन हृए- द्र.ह.यु, अनु ओर पुरु । 
(हरिवंश १।३१ श्र ° ३२ अ०) 
पुरुवश्चः --- 
पूरोः पुत्रो महावीर्यो राजऽऽसीज्जनमेजयः। 
प्राचिर्वास्तु सुतस्तस्य यः प्राची मजयद्‌ दिक्षः॥ 
पराचिन्वतः प्रवी रोऽभन्मनस्युस्तस्य चात्मजः । 
राजा चाभयदो नाम मनस्योरभवत्‌ सुतः ॥ 
तथेवाभयदस्यासीत्‌ सुधन्वा तु महीवतिः। 
सुधन्वनो बहुगवः शम्पातिस्तस्य चात्मजः ॥। 
शम्पातेस्तु रहरपाती रौद्राश्वस्तस्य चात्मजः । 
रोदरावस्य घृताच्यां वै दशाप्सरसि सुनवः ॥ 
ऋचेयुः प्रथमस्तेषां कृकणेयुस्तथैव च । 
कक्षेयुः स्थण्डिलेथुर्च सन्नतेयुस्तथैव च । 
रशाणयु जलेयुश्च स्थलेयुश्च महायशाः । 
धनेयुरेच वनेयुदच पुत्चिकारच दश स्चियः ॥ 
स्वरा चुद्राच मद्रा च मलदा मलहा तथा| 
खलदा चेव राजेन्द्र नलदा सुरसापि च। 
तथा गोचपलातु स्त्री रल्नक्रुटा च ता दश। 
ऋषिज तिोऽतिवंदे तु तासां भर्ता प्रभाकरः 
रद्रया जनयामास सुतं सोमं यशस्विनम्‌ ॥ 


भथ-- पुर का महावलीपुश्र जनमेजय था भौर उसका पुत्र हुआ प्राचीन्वान्‌, 
जिसने प्राची दिशा को जीता । प्राचीन्वान्‌ का पुत्र था प्रवीर ओर उसका पुत्र 
जा मनस्यु । मनस्यु का पुत्र हंजा अभयद, उस्तका पुत्र था सुधन्वा, उसका उन 
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हुआ बहगव । वहुगव का उत्तराधिकारी हुजा शम्पाति । उसका पुत्र हुजा रौद्रारव । 

रौद्रार्व से घृताची अप्सरा हारा दश पत्र उत्पन्न हृए-ऋचेयु, ककणेयु, 
कक्षेयु, स्थण्डिलेयु, सन्नतेयु, दशाणेयु, जलेयु, स्थलेयु, घनेयु, वनेयु तथां रोद्रारव 
को दरा पुत्री भी हूर्द--रुद्रा, यद्रा, मद्रा, मलदा, मलहा, सलदा, नलदा, सुरसा, 
गोचपला ओर स्त्रीरत्नक्टा । 

अच्रिवंश में उत्पन्न प्रभाकर आत्रेयं इन दश रौद्रारव पुत्रियों कां पतति था। 
रुद्राने यशस्वी सोम को उत्पन्न किया। 
ऋचेथुवंशः-- 

ऋचेयोज्वलना नाम भार्यां वे तक्षकात्मजा । 

यस्यां देव्यां मतिनारं ठवजीजनत्‌ ॥ 

मतिनारः सरस्वत्यां पुत्रानजनयच्छुभान्‌ । 

तंसुं तथा प्रतिरथं ध्रवं चातिधामिकम्‌ । 

गौरी कन्या च विख्याता मान्घातुजंननी शुभा । 

पुत्रः प्रतिरथस्यासीत्‌ कण्वः समभवन्नृपः । 

मेधातिथिः सुतस्तस्य यस्मात्काण्वायना द्विजाः । 

ईलिनी भूय यस्थासीत्‌ कन्या वे जनमेजय ॥। 

अथं--रोद्राए्व के ज्येष्ठ पत्र ऋचेयु की पत्नी किसी तक्षक कौ पृत्री 
ज्वलना नाम वाली थी । इसका पृत्र मतिनार हुआ । मतिनारने सरस्वती पत्नी 
से तसु, प्रतिरथ, ध्र्‌व संज्ञक पुत्र ओर विख्यात कन्या गौरी को उत्पन्न कियाजो 
मान्धाता कौ माता थी। 

कण्व ओौर काण्वायन -- प्रतिरथ का पुत्र कण्व नाम का राजा (ब्रह्यक्षत्रोपेत) 
हुआ । कण्व का पुत्र मेधातिथि हुआ, जिसके वंशज काण्वायन ब्राह्मण हुए । 

प्रतिरथ की एक कन्या थी, जिसका नाम था ईलिनी । 

(हरिवंश २।३२ भ्र०) 

न्रहावादिन्यपि स्त्रीं च तसुस्तामम्यगच्छत। 

तंसोः सुरोधो राजषिधेमेनेत्रो महायशाः ॥ 

ब्रह्मवादी पराक्रान्तस्तस्य भार्योपदानवी ॥ 

उपदानवी सुतांल्लेभे चतुरस्त्वेलिकात्मजानु ॥ 

दुष्यन्तमथ सुष्यन्तं प्रवीरमनघं तथा ॥ 
भरतवंशः- | 

दुष्यन्तस्य तु दायादो भरतो नाम वीयेवान्‌ ॥ 


शकुन्तलायां भरतो यस्य नाम्ना स्थ भारताः॥ 
>८ >< ६५; 
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ूर्वतु वितथं तस्य कृतं वे पृत्रजन्म हि । 

ततः स वितथो नाम भरद्राजस्तथाऽभवत्‌ ॥ 

` ततोऽथ वितथे जाते भरतः स दिवं ययौ । 
वितथस्य दायादो भुवमन्युबेभूव ह्‌ ॥। 
महाभूतोपकाडचाऽऽसंर्चत्वारो सुवमन्युजाः ॥ 
बृह्रक्षत्रो महावीर्या नरो गाग्यरच वोयवान्‌ ।। 
नरस्य सांकृतिपुत्रस्तस्य पुत्रौ महौजसो । 
गुरुवीतिस्त्रदेवश्च सांकृत्यायनवरौ स्मृतौ । 

| दायदाश्चापि गाग्येस्य शिनिवद्धाद्‌ बभुव ह । 

| स्मृताइचे ततो गार्ग्याः क्षत्रोपेता द्विजातयः ॥ 

महावीयेसुतडचापि भीमस्तस्मादुरुक्षयः । 

| तस्य भार्या विशाला तु सुषुवे वं सुतत्रयम्‌ । 

| त्रय्यारूणि पुष्करिणं तृतीयं सुषवे कपिम्‌ । 
कपेः क्षच्रवरा ह्य ते तयोः पोक्ता महषयः । 
गार्ग्याः साङ्कृतयो वीर्याः क्षत्रोपेता द्विजातयः । 
संधिताऽऽङ्किरसं पक्ष वृहतक्षत्रस्य वक्ष्यति ॥ 
बृहत्क्षत्रस्य दायादः सुहोत्रो नाम धामिकः। 
सुहो्रस्यापि दायादो हस्ती नाम बभूवह ॥ 
तेनेदं निमित पूर्वे नाम्ना वं हस्तिनापुरम्‌ ॥ 
हस्तिनक्ष्चापि दायदास्तय परमधासिकाः। 

` श्रजमीढो द्विजमीढः पुरमीदस्तथेव च ॥ 








अथ-- वह्‌ ईलिनी ब्रह्मवादिनी (मन्तरदरष्टा ऋषिका) थी । तसु ने ईलिनी 
को पत्नी रूप में पाया (या ईलिनी दी पुरुष रूप में तंसु वन गई) 


तसु के सुरोध नामके पत्र हुए जो राजि धमंनेत्र भी कहे जातेये। वे 
महायशस्वी, ब्रह्मवादी (मन्त्दरष्टा) ओौर पराक्रमी थे, उनकी पत्नी का नाम 
उपदानवी था । ईलिनीकुमार सुरोध ने उपदानवी से चार पुत्र उत्पन्न किये-- 
दुष्यन्त, सृष्यन्त, प्रवीर ओर अनघ । दुष्यन्त का उत्तराधिकारी महाबली भरत 


दौष्यन्ति हुआ । वहु शकुन्तला का पृत्र था, दसी (भरत' के नाम से पौरव क्षत्रियण 
भारत कहूलाये । 


भरतवक्- इससे पूर्वं भरत द्वारा पृत्रजन्म के सभी प्रयत्न व्यथे होगये, 
तदनन्तर भरद्वाज ऋषि के प्रयत्न से, उनका एक पुत्र उत्पनन हुमा, अतः उसका 
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नाम वितथ (भारद्वाज) रखा गया । वितथ के उत्पन्न होते ही भरत स्वगं 
सिधार गये । 

वितथ का उत्तराधिकारी मुवमन्यु (या भूमन्यु) हृजा। चार महाभूतो 
(पृथ्वी, वायु, जल, अग्नि) के समान भूमन्यु के चार बलवान्‌ पुत्र हृए- बृहत्क्षत्तर, 
महावीर्य, नर भौर गाग्ये (या गर्ग) ४ 

नर का पुत्र हुआ संकृति ओर संकृति के दो तेजस्वी पुत्र उत्पन्न हुए ~ 
गृरुवीति ओर त्रिदेव । वे ्रेष्ठ सांकृत्यायन ऋषि कहे जाते है । गार्य के पुत्र शिनि 
आदि हृए । गारग्येगण क्षत्रोपेत ब्राह्मण कहे जाते है । 

महावीयं का पुत्र था भीम तथा उसका पत्र हज उर्व । उरक्षय को 
पत्नी विक्ञालः ने तीन पुत्र उत्पन्न किये -- त्रय्यारुणि, पूष्करी ओर कपि कपि 
क्षन्नियप्रवर ये ओर उनके वंशज ऋषि होगये । गाग्यं, सांता ओर महावीयं के 
क्ष्रोपेत ब्राह्मण होगये, जो आंगिरस पक्ष के थे । 

हस्ती प्नौर हस्तिनापुर -- भरूमन्यु के ज्येष्ठगुत् बृहत्क्षतत का त्‌ घ।मिक 
राजा सुहोत्र था। सुहोत्र का पुत्र प्रसिद्ध राजा "हस्ती था जिसने "हस्तिनापुर 
तगर को वसाया । 

हस्ती के तीन पृत्र हुए--अजमीद्, द्विजमीढ्‌ ओर पूरुमीढ्‌ । 

(ह रिवंक् १।३२) 

घरजमोद्वक्ः- 

श्रजमीढ्स्य पत्त्यस्तु शुभाः कुरुकुलोदहाः । 

नलिनी केशिनी चैव धूमिनी च वराद्धना। 

प्रजमीदस्य केशिन्यां कण्वः समभवत्किल । 

मेधातिथिः सुतस्तस्य तस्मात्काण्वायना; द्विजाः । 

श्रजमीदुस्य घूमिन्यां जज्ञे बृहदसुनु पः। 

बृहढसोव हृद्धिष्णुः पुत्रस्तस्य महावलः । 

बृहत्कर्मा सुतस्तय पुत्रस्तस्य बृहद्रथः ॥। 

विङ्वजित्तनयस्तस्य सेन जित्तस्यात्मजः । 

श्रथ सेनजितः पुत्राश्चत्वारो लोकविभ्रुताः ॥ 

रुचि रारवङ्च काव्यएच रामो दट्धनुस्तथा । 

वत्परचावन्तको राजा यस्यते परिवत्सराः ॥ 

रुचि राश्वस्य दायादः पृथुषेणो महायशा; । 


प्रथं -कुरुकुल को उत्पन्न करने या वहन वाली तीन पत्तियां थीं राजा 
अजमीढ की-- नलिनी, केडिनी ओौर श्रेष्ठ स्त्री धूमिनी । अजमीढ को पत्नी 
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केशिनी से कण्व (द्वितीय) उत्पन्न हए । कण्व के पुत्र मेधातिधि थे, जिससे 
काणण्वायन ( दवितीय ) उत्पन्न हुए । 
अजमीढ की द्वितीय पत्नी धूमिनी" से राना वृहद्सु उत्पभ्न हए । उसका 
महाबली पृत्र बृहद्विष्णु था । उसका पत्र हुआ बृहत्कर्मा ओौर उसका पुत्र हा 
बृहद्रथ । बृहद्रथ का पृत्न हुभा विश्वजित्‌ ओर उसका पत्र हुआ सेनजित्‌ । 

सेनजित्‌ के चार संसारप्रसिद्ध पूत्र हृए--रचिरारव, काव्य, राम ओर 
द्ढघन्‌ । 
नीषवंलः-- 

पृथूषेणस्य पारस्तु पारान्नीपोऽथ जज्ञिवान्‌ ॥ 

यस्य चेकणतं चाऽऽसीष्पुत्राणामिति नः श्रुतम्‌ । 

नीपा इति समाख्याता राजानः सवंएव ते ॥ 

तेषां वंशकरः श्रीमा्ाजाऽऽसीत्‌ कीत्िवधनः । 

कम्पिल्ये समरो नाम स चेष्टसमरोऽभवत्‌ ॥ 

समरस्य परः पारः सदश्व इति त्रयः। 

पुत्राः सवेगुणोपेताः पारपुत्रो वृषुबमौ ॥ 

वृषोस्तु सुकृतिर्नाम सूकृतेनेह क्मेणा । 

जज्ञे पवेगुणोपेतो विभ्राजस्तस्य चात्मजः ॥ 

विश्राजस्य तु दायादस्त्वणुहो नाम पाथिवः। 

बभूव शुकजामाता ऋचीभर्तां महायशाः ॥ 

श्ररणुहस्य तु दायादो ब्रह्मदत्तो महातप।: । 

योगसूनुः सुतस्तस्य विष्वक्सेनोऽभवन्नृपः ॥ 

विश्वाजयृत्रां राजानः सूकृतेनेह कमणा ॥ 

विष्वक्सेनस्य पत्रस्तु उदक्सेनो बभूव ह्‌ ॥ 

भत्लाटस्तस्य दायादो येन राजा पूरा हतः। 

भल्लाटस्य दायादो राजाऽऽसीज्जनमेजयः । 


अथं --रुचिरारव का पुत्र हुआ यशस्वी पृथुषेण । उसका पत्र हूभा पार ओर 
पारका पत्र था नीप, इस नीपके एक सौ एक पृत्र थे, एेसा इतिहासो में प्रसिद्ध 


है ओौरवे सभी वंशज (भौर उनके वंशज) नीप क्षत्रिय" कहलाते ये। नीप के 
एक सौ एक पृतं मं वंशम्रवतंक या प्रधान राजा समर! था, जोत्तदा ही युद्ध के 
लिए सचेष्ट रहता था । उसकी राजधानी काम्पिल्य" नगर मे थी । 
क, कत ए 
समर कै तीन पुत्र हृए--पर, पार (द्वितीय) ओर सदश्व । समर के पुत्र 
स्ंगुणेसम्पन्त थे । पार का पृत्र था "वृषः उसका पुत्र था सव॑गुणसम्पन्न सुकृति । 
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उसका पुत्र हुआ विश्राज । विभ्राज का उत्तराधिकारी हआ राजा अणृह्‌ । उसकी 
पुत्रियां किसी (अज्ञात) शुक की पत्नियां थीं । 

अणृह्‌ का प्रसिद्ध पुत्र राजा ब्रह्मदत्त था जो महायोगी मौर महातपस्वी था 
योग के द्वारा ब्रह्मदत्त का पुत्र "विष्वक्सेन" (महायोगी ) उत्पन्न हुआ । | 

विष्वक्सेन का पुत्र उदक्सेन हृं । उसका पत्र राजा भल्लाट (=दुमुंख 
पांचाल) हज जो युद्धमे (राधेय कणे के हारा) मारागया। भल्लाट का पुत्र 
हुआ राजा जनमेजय दौमुखि । 

(वायुपुराण ध्र० ३७) 

हिजमीठवल्ः- 

द्विजमीढस्य तु दायादो विद्वाञ्जज्ञे यवीनरः । 

धृतिमास्तस्य पुत्रस्तु तस्य सत्यवृत्तिः सुतः ॥ 

प्रथ सत्यधृतेः पुत्रो दट्नेमिः प्रतापवान्‌ । 

खट्नेमिसुतदचापि सुवर्मा नाम पार्थिवः ॥ 

ग्रासीत्सुवमणः पुत्रः सावेभौमः प्रतापवान्‌ । 

सावभौम इति स्यातः पृथिव्यामेकराट्बभौ ॥ 

तस्याऽन्वये च महति महतंपौरवनन्दनः। 

महत्पौरवपुत्रस्तु राजा रुक्मरथः स्मृतः ॥ 

ग्रथ रुक्मरथस्यापि सुपादर्वो नाम पाथिवः॥ 

सुपारवेतनयश््चापि सुमिर्नाम धामिकः॥ 

सुमतेरपि धर्मात्मा राजा संनतिमान्‌ प्रभुः । 

तस्याऽऽसीत्‌ संनतिर्नामि कृतस्तस्य सुतोऽभवत्‌ । 

शिष्यो हिरण्यनाभेरतु कौथुमस्तस्य महात्मनः। 

चतुविरतिधा तेन प्रोक्तास्ताः सामसंहिताः ॥ 

क तिरुग्रायुधः सोऽथ वीरः पौरवनन्दनः । 

वभूवे येन विक्रम्य पृषतस्य पितामहः । 

नीलो नाम महाबाहुः पांचालाधिपतिहुतः ॥ 

उग्रायुधस्य दायादः क्षेमो नास महायशाः । 

्षेमात्ुवीरः संजज्ञे सुवीरस्य नृपंजयः ॥ 

नृ पंजयाद्रीरघ इत्येते पौरवाः स्मृताः ॥ 

मथे--द्विजमीढ का पुत्र विद्वान्‌ (ऋषि) राजा यवीनर धा। उसका पृत्र 
धृतिमान्‌ हुज। । धृतिमान्‌ का पृत्र सत्यधृति था । उसका पुत्र था प्रतापी दृढनेमि । 
उसका पुत्र हुआ सुवर्मा । सुवर्मा का पूत्र हुआ सावेभौम' । यह सावभौम पथिवी का 
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एकद्य शासक था । उसके वंश मे (महत्पौरव' नाम का राजा हंजा ॥ उसका 
 पृत्र सक्मरथ था । स्क्मरथ का पुत्र सुपाश्वं नामका राजा हमा । सुपाद्वं कः 
| पत्र धामिक राजा सुमति था । उसका पत्र भी धाममिक संनतिमान्‌' राजा था। 
उसका पुत्र हुआ संनति । संनति का पुत्र हुमा राजा कृत । जो हिरण्यनाभ रिष्य 
| कौथुम का शिष्य था, जिसके रिष्यों ने २४ सामसंहिताये प्रवचन कां । 


| ` कृत का पुत्र उग्रायुध काति हमा । वह पौरववंशी उग्रायुध महान्‌ वीर 
| था, जिसने आक्रमण करके पृषत (पांचाल) के पितामह राजा नील को मार 
| डाला था। 

| 


उग्रायुध का उत्तराधिकारी यशस्वी राजाक्षेम हा । क्षेम कापृत्र था 
सुवीर ओौर उसका पुत्र हुआ नृपंजय । नुपंजय का पूत्र हुमा ˆ वीरधः' । ये सभौ 
| पौरववंशीय राजा थे । 
| पांचालवल्ः- 
| ग्रजमीढस्य नीलिभ्यां नीलः समभवन्नृप: । 
| नीलस्य तपसोग्रेण सुशान्तिरम्यजायत ॥ 

पुरुजानुः सुशान्तेस्तु ऋक्षस्तु पुरुजानुजः । 

ततस्तु ऋष्षदायदो भेदाच्च तनयार्त्विमे ॥ 

मुद्गलः सु जयरचेव राजा बृहदिषुस्तथा । 

यवीयांडचापि विक्रान्तः काम्िल्यश्चेव पंचमः ॥ 

श्रलं संरक्षणे तेषां पंचाला इति विश्वताः । 

मद्गल्यस्थापि मौद्गल्याः क्षत्रोपेता द्विजातयः ॥ 

अथं - अजमीढ की पत्नी नीलिनी से राजा नील उत्पन्न हुभा। नील कौ 
उग्र तपस्या के पश्चात्‌ उसका पृत्र॒सुशान्ति' उत्पन्न हुआ । सुशान्ति का पृत्र 
पुरुजान्‌ था ओौर उसक्रा पत्र हुआ "ऋक्ष" । उसका उत्तराधिकारी हुआ “भेदः । 
उसके पांच पृत्र हृए-मुद्गल, सु जय, बृहदिषु, यवीयान्‌ भौर पराक्रमी पांचर्वा 
पुत्र काम्पिल्य । 





ये पाचों पुत्र पांच राज्यों के रक्षण में समथं थे अतः बनकानाम भ्ंचालः 
हआ । मुद्गल के वंराज मौद्गल्य क्षत्रोपेत ब्राह्मण हुए । 
एते ह्यद्कधिरसः पक्षे सधिताः कण्वमुद्‌गलाः | 
 मद्गल्यस्य सूतो ज्येष्ठो ब्रह्िष्ठः सुमहायशाः ॥ 
इष्द्रसेना थतो गर्भं बध्रयणएव प्रत्यपद्यत । 
 बध्रयश्वान्मिथुनं जज्ञं मेनका इति नः ध्रुतिः ॥ 
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दिवोदासरच राजषिरहल्या च यशस्विनी । 

गारद्रतस्तु दायादमहल्या समसूयत ॥ 

शतानन्दमृ षिश्रेष्ठ तस्याऽपि सुमहायशाः । 

पुत्रः सत्यधृतिर्नामि धनुवंदस्य पारगः ॥ 

अथ सत्यधृतेः शुक्र दुष्ट्वाऽप्सरसमग्रतः। 

प्रचस्कन्दे शरस्तम्बे मिथुनं समपद्यत ॥ 

कृपया तच्च जग्राह शन्तनुमृ गयां गतः। 

कृपः स्मृतः स वे तस्माद्‌ गौतमी च कृपी तथा ॥ 

दिवोदासस्य दायादो ब्रह्िष्ठो मित्रयुन्‌ पः। 

त्रयस्तु ततो जज्ञे स्मता एतेऽपि संश्रिता! ॥ 

एतेऽपि संधिताः पक्षं क्षत्रोपेतास्तु भागंवाः। 

राजाऽपि पिजवनो विद्वांस्ततोऽप्रतिरथोऽभवत्‌ । 

प्रथ वे पिजव्रनाद्धीमान्‌ सुदासः समपद्यत । 

सौदासः सहदेवरच सोमकस्तस्य चात्मज' ॥ 

प्रजमीटः पुनजतिः क्षीणे वंशे च सोमकः। 

सोमकस्य सुतो जन्तुहंते तस्मिञ्शतं विभो । 

पुत्राणामजमीढ्स्य सोमकत्वे महात्मनः । 

तेषां यवीयान्धृषतो द्रुपदस्य पिताऽभवत्‌ । 

धृष्टद्युम्नः सुतस्तस्य धृष्टकेतुश्च तत्सुतः ॥ 
(वायुपुराणे श्र २७) 


अथं कण्व (काण्व ओौर मुद्गल (मौद्‌ गल्य) आंगिरस पक्ष के ब्राह्मण ये । 


मुद्गल का ज्येष्ठ पुत्र वध्रचश्व॒ यशस्वी ब्रह्मिष्ठ (ऋषि) था, जिसको 
(नैपघ नल की पुत्री ओर मुद्गल की पत्नी) "इन्द्रसेना" ने उत्पन्न किया था । 


बध्रचर्व से मेनका (अप्सरा) ने मिथुन (जुडवा) सन्तान उत्पन्न को, यह 
इतिहास की प्रसिद्ध घटना थी ~ राजि दिवोदास ओर यशस्वी अहल्या (मेत्रेयी) । 
अहल्या ने शारद्रत (गौतम) के पुत्र ऋषिघ्रेष्ठ यशस्वी शतानन्द को उत्पन्न 
किया । उस (शतानन्द) का पत्र सत्यधृति था जो धनुविद्या में पौरंगत हमा । 
अप्सरा को आगे देखकर उसका वीयं शरस्तम्ब मे गिर गया, उससे एक मिथुन 
सन्तति उत्पन्न हुई ! वन मे मृगा के लिए गए हुए राजा शन्तनु ने कृपा करके 
उस मिथन सन्तति को ग्रहण करके उसका पालन किया, पत्र का नाम कृप" ओरं 
गौतमी (शारदती) का नाम @रृपौ' हुआ 
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दिवोदास का उत्तराधिकारी "मित्रयु" था, जो ब्रह्िष्ठ (वेदज्ञ तथा ऋषि) 
राजा था । उसके अपत्य भेत्रेय'" कहलाये भौर उसके वंशज ममेत्रेय ब्राह्मण' हुए, 
जिनका गोत्र भागेव था अतः वे क्षत्रोपेत ब्राह्मण ये । 
पांचाल पिजवन, मित्रयु कापृत्र था, जो ऋषि भी था, उसका पुत्र 
अध्रतिरथ हुञा । उसका पुत्र सुदास पजवनः हुआ, वह भी विद्धान्‌ ऋषि था । 
सुदास का पत्र सहदेव भौर उसका पुत्र सोमक था । (इसके पड्चात्‌ पांचालों का 
प्रमत्व दीघकाल तक पृषत तक लुप्त सा रहा ।) 
मानो सोमकके रूपमे वंशप्रवतंक अजमीढ ही उत्पन्न होगया। सोमक 
का पत्त जन्तु हृभा, उसके मरने पर उसके (सोमक के) सौ पत्र हुए जो सोमक 
रूपी अजमीढ के पुत्र थे । उनमें सोमक वंशज (उत्तरकालीन) पृषत राजा था, 
जो द्र.पद का पिताथा। द्रूपद का पुत्र धृष्टद्युम्न ओर उसका पुत्र हुभा धृष्टकेतु । 
(वायुपुराण श्र० २७) 
कु रवश्च: - 
तस्यां वे धूम्रवर्णायामजमीोदृरच वीयंवान्‌ । 
ऋक्षं सा जनयामास धूम्रवर्णं सिताग्रजम्‌ ॥ 
ऋक्षात्संवरणो जज्ञे कुर! संवरणादभूत्‌ ॥ 
यः प्रयागं पदाऽक्रम्य कुरुक्षेत्रं चक्रार ह्‌। 
कृष्ट्‌ वेनं सुमहातेजा वर्षाणि सुबहून्यथ ॥ 
तस्यान्वयजाः ख्याताः कुरवो नृपसत्तमाः । 
कुरोस्तु दयिताः पुत्राः सुधन्वा जण्हुरेव च ॥ 
परिक्षितो महाराज पृत्रकइचारिमदेनः । 
सुधन्वनस्तु दापरादः सुहोत्रो मतिमान्‌ स्मृतः ॥ 
च्यवनस्तस्य पुत्रस्तु राजा धर्माथंकोविदः। 
च्यवनस्य कृतः पुत्र इष्ट्वा यज्ञेमहातपाः ॥ 
विश्रुतं जनयामास पुत्रमिन्द्रसखं नपः। 
विद्योपरिचरं वीरं वसु नामाऽन्तरिक्षगम्‌ ॥ 
>९ > ८ 
परीक्षितस्य दायादो बभरूव जनमेजयः । 
जनमेजयस्य पृत्रस्तु सुरथो नाम भूमिपः॥ 


(१) वस्तुतः "अहल्या मेत्रेयी" मित्रयु की पत्री भौर दिवोदास की पौत्री थी । 
(२) सगरपुत्र पिजवन (पंचजन-पाठन्तर) का वंशज रेक्ष्वाक सुदास पैजवन, 
उस दादाराज्ञ युद्ध का विजेता था, जिका व्णंन ऋग्वेद मे है । 
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सुरथस्य तु दायादो भीमसेनोऽपि नामतः॥ 
जल स्त्वजनयत्पुत्रं सुरथं नाम भुमिपम्‌। 
सुरथस्य तु दायादो वौरो राजा विदूरथः॥ 
विदू रथसुतश्चापि सावभौम इति भ्रुतिः। 
सावभौमाज्जयत्सेन भ्राराधिस्तस्य चाऽऽत्मजः ॥ 
ग्राराधितो महासत्व श्रभ्युतायुस्ततः स्मृतः। 
अक्रोधनोऽयुतायोस्तु तस्माहेवातिधिः स्मृतः। 
देवातिथेस्तु दायाद ऋक्ष एवं वभूव ह्‌ ॥ 
भौोमसेनस्तथा ऋक्षाद्दिलीपस्तस्य चात्मजः ॥ 
दिलौपसूनुः प्रतीपस्तस्य पुत्रास्त्रयः स्मृताः। 
देवापिः शन्तनुरचेव ब््िकस्चेव ते रयः । 
वाह्कस्तु विज्ञेधः सप्तबह््लीकेरवरो नृपः । 
वह््िकस्य सुतरचंव सोमदत्तो महायशाः ।, 
जज्ञिरे सोमदत्तात्तु भूरिभु रिश्रवाः रलः। 


अथं-महाबली अजमीढ ने अपनी तृतीय पत्नी धूम्रवर्णा से ऋक्ष नामका 
ज्येष्ठ पत्र उत्हन्न किया जो धूञ्रवणं (कालारीच के समान) था, जिसका पुत्र (अतः 
उसका नाम) ऋक्ष हुआ । ऋक्ष से संवरण उत्पन्न हुजा ओौर संवरण का पुत्र कुरु. 
था । उसने प्रयाग तक पैदल ही आक्रमण किया ओर कुरक्षेत्र बनाया । महातेजस्वी 
कुरु ने वुःरक्षेत्र का कर्षण किया । उसके वंशज राजागण द्रुः या कौरवः 
कहलाये । कुरु के त्रिय पुत्र थे सुधन्वा, जह्घ्‌. ओर परीक्षित्‌, जो शत्रुहन्ता था । 

सुधन्वा का उत्तराधिकारी बुद्धिमान्‌ राजा सुहोत्र हुआ । उसका त 
धमथिकोविद च्यवन था। उसका पृत्र कृत", जिस महातपस्वी ने अनेक यज्ञ 
फिये तव उसका पत्र विदवविख्यात इन्द्रसखा राजा विद्योपरिचरवसु था, जो 
आकाशचारी हुआ । 

परीक्षित का उत्तराधिकारी जनमेजय हुआ । उसका पुत्र राजा सुर्य या। 
सुरथ का पृत्त राजा भीमसेन था। 

जलल. ने सुरथ' नाम के पूत्र को उत्पन्न किया, जो राजा बना । सुरथका 
उत्तराधिकारी वीर राजा विदूरथ हुआ । विदूरथ का पत्र इतिहास में सावंभोमः' 
नाम से विख्यात हुआ। सावेभौमका पत्र था आराधित, जो महाबली था। 
उसका पुत्र अभ्युतायु था। उसका पुत्र अक्रोधन था भौर उसका पृत्रहुञा 
देवातिथि । देवातिथि का उत्तराधिकारी ऋक्ष" था । ऋक्ष से भीमसेन नामका 
राजपुत्र ओर उसका पुत्र था दिलीप । दिलीप का पुत्र था प्रतीप। उसके तीन 
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पुत्र हृए- देवापि, शन्तनु भौर वदह्भ्िक । बर्भ्िक 'सप्तवब््िक' देश का राजा 
हआ । बरह््िक का पत्र सोमदत्त हुआ । यशस्वी सोमदत्त के पत्र ये-भूरि, 
भूरिश्रवा ओर शल । 


देवापिस्तु प्रवव्राज वनं धमेपरीव्सया । 

उपाध्यायस्तु देवानां देवापिरभवन्मुनिः ॥ 

च्यवनोऽस्य हि पुत्रस्तु इष्टकश्च महात्मनः । 

शन्तनुस्त्वभवद्राजा विद्वान्वं महाभिषः। 

>€ >< >< 

स तुपयेमे धर्मात्मा शन्तनुर्जाह्नवीं नृपः । 

तस्यां देवव्रतं भीष्मं पुत्रं सोऽजनयत्प्रभुः ।। 

स च भीष्म इति ख्यातः पाण्डवानां पितामहः । 

काली विचित्रवीयन्तु दासेय्यजनयत्सुतम्‌ । 

रन्तनोदयि तं पुत्रं प्रजाहितकरं प्रभुम्‌ ॥ 

कऽ दवपायनरचेव क्षत्रे वैचित्रवीर्यके ॥ 

धृतराष्ट्र पाण्डुं च विदुरं चाप्यजीजनत्‌ । 

वृत रष्दराततु गान्धारी पत्राणां सुषुवे शतम्‌ । 

(वायुपुराणे अ० ३७) 

अथं - धमभ्राप्ति हतु देवापि तो संन्यासी बनकर वन में चला गया । मुनि 
देवापि देवों (यज्ञ) का उपाध्याय (पुरोहित ) इ । इसका पुत्र च्यवन हुआ भौर 
उत्का पुत्र इष्टक (ऋष्टिषेण == आणष्टिषेण इषितसेन रुद्ध पाठान्तर) हुआ । 

शन्तनु राजा हृजा, जौ पूवंजन्म राजा महाभिष था। शन्तनु ने जाह्लुवी 
(गंगा) से विवाह्‌ किया । उनका पुत्र देवव्रत भीष्म हु । वही प्रख्यात भोष्म 
पाण्डवो कै पितामह्‌ ये । दासेयी काली (सत्यवती) ने शन्तनु से विचित्रवीयं को 
उत्पन्न किया । विचित्रवीयं रान्तनु का प्रियपुत्र एवं प्रजा का हित करनेवाला 


था । विचित्रवीयंकेप्षेत् (पत्नी) में कष्णद्रं पायन पारादयं व्यापने धुतराष्ट्‌, 
पाण्डू भौर विदुर को उत्पन्न किया । 


धृतराष्टरसे गान्वारीनेसौ पूत्रो (कौरवो) को उत्पन्न विवा । 
धातराष्टराः (्तं)- (महा० आदिपवं १।६७ प्र०) 

दुयधिनो युयुत्सुक््च राजन्‌ दुःशासनस्तथा । 

दुःसहो दुःशलर्चेव दुम खर्च तथापरः ॥ 

विविशतिविकणेश्च जलसन्धः सुलोचनः । 

विन्दानुविन्दौ दधेः सुबाहुदुष्प्रधषेणः | 
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दुमषणो दमु खर्च दुष्कणेः कणे एव च । 
चित्रोपचित्रौ चित्राक्षरचारुचिव्राङ्कदश्च ह्‌ ॥ 
दु मंदो दृष्प्रघषरच विवित्सुविकटः समः । 
ऊणनाभः पद्नाभस्तथा नन्दोपनन्दकौ ॥ 
सेनापतिः सुषेणश्च कुण्डोदरमहोदरौ ॥ 
चित्रवाहुरिचच्रव्मा सुवर्मा दूविरोचनः॥ 
ग्रयोवाहुमहा बाहुहिचत्रचापसुकुण्डलौ । 
भीमवेगो भीमबलो बलाकी भीमविक्रमौ । 
उग्रायुधो भीमशरः कनकायुखट्।युधः । 
दृढवर्मा दुटक्षत्रः सोमकीतिरनूदरः। 
जरासन्धो दुढ्‌सन्धः सत्यसन्धः सहस्रवाक्‌ ॥ 
उग्रश्रवाः उग्रसेनः क्षे ममूतिस्तथेव च ॥ 
श्रपरालजितः पण्डितको विशालाक्षो दुराधनः। 
द्ढ़हस्तः सुहस्तङ्च वातवेगसुवचंसौ ॥ 
प्रादित्यकेतुबह्वाक्ौ नागदत्तानुयायिनौ ॥ 
कवची निषद्धी दण्डी दण्डधारो धनुग्रहः। 
उग्रो भीमरथो वीरौ वीरबाहुरलोलुपः ॥ 
श्रभयो रोद्रकर्मा च तथा द्ढरथरच यः। 
श्रनाधुष्टः कुण्डभेदी विरावी दीघलोचनः। 
दीघेबाहुमेहाबाहृष्यू ढोर: कनका ङ्खृदः ॥ 
कुण्डजरिचत्रकश्च॑व दुःशला च शताधिका। 
वेरयापुत्रो युयुत्सुरच धातराष्टः शताधिकः ॥ 
एतदेकशतं राजन्‌ कन्या चेका प्रकीतिता॥ 
(महाभारते १।६७) 


भथं-धुतराष्ट्‌ के सौ पुत्र (कौरव)-दुर्योधन, युयुत्सु, दुःशासन, दुःसह, 
दुःशल, दुमुं ख, विविंशति, विकणे, जलसन्ध, सुलोचन, बिन्द, अनृ बिन्द, दुधेष, 
लुबाहु, दुष्प्रधषेण, दुरमंषेण, दुमुंख, दृष्कणं, करणे, चित्र, उपचित्र, चित्राक्ष, 
चारुचित्र, अंगद, दुमद, दुषप्रधषे, विवत्सु, विकट, सम, ऊणेनाभ, पद्मनाभ, नन्द, 
उपनन्दक, सेनापति, सुषेण, कुण्डोदर, महोदर, चित्रबाहु9 चित्रवर्मा, सुवर्मा, 
दुवि रोचन, अयोबाहु, महाबाहु, चित्तचाप, सुकुण्डल, भीमवेग, भीमबल, बलाकी, 
भीम, विक्रम, उग्रायुध, भीमशर, कनकायु. दृढायुध, दृढवर्मा, दृढ्क्षत्र, सोमकौर्ति, 
अनूदर, जरासन्ध, दुढसन्ध, सत्यसन्ध, सहस्रवाक्‌, उग्रश्रवा, उग्रसेन, क्षेमपूतति 
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| अपराजित, पण्डितक, विशालाक्ष, दुराघन, दृढ्हस्त, सुहस्त, वातवेण, युवच॑स, 
॑ आदित्यकेतु, ब ह्वारी, नागदत्त, अनुयायी, कवची, निषद्धी, दण्डी, दण्डधर, धनुग्रं 
भीमरथ, वीरबाहु, भलोलुप, अभय, रौद्रकर्मा, दृढरथ, अनाधृष्य, कुण्डभेदी, 
विरावी, दीर्घंलोचन, दीर्घंबाहु, महाबाहु, व्यूढोरु, कनकांगद, कुण्डज, चित्रक, 
दुःराला (कन्या) तथा वंरयापुत्र युयुत्यु-एक सौ एक धातं राष्ट्र तथा एक कन्या । 
पाण्डवतस्तनतत्तिः- 
माद्री राज्ञी पृथा चंव पाण्डोभायं वभूवतुः। 
देवदत्ताः सुतास्ताभ्यां पाण्डोरथं विजज्ञिरे । 
धर्माययुधिष्ठिरो जज्ञे वायोजन्ञं वृकोदरः ॥ 
इष्द्राद्धनंजयो जज्ञ राक्रतुत्यपराक्रमः। 
अहिवम्यां सहदे वङ्च नकूलङ्चापि माद्रिजौ ॥ 
पंचव पाण्डवेम्यरच द्रौपयां जज्ञिरे सुताः । 
द्रोपद्यजनयज्ज्येष्ठ प्रतिविन्ध्यं युधिष्ठिरात्‌ ॥ 
(वायुपुराणे श्र० ३७) 
प्रतिविन्ध्यः सुतसोमः श्रुतकीतिस्तथापरः | 
नाकुलिस्तु शतानीकः श्रुतसेनङच वीयेवान्‌ ॥ 
(महाभारते १।६७।१२८) 
हिडिम्बा भीमसेनात्तु जज्ञं पुत्रं घटोत्कचम्‌ । 
कार्या पुनर्भीमिसेनाज्जज्ञे सवेवृकं सुतम्‌ ॥ 
सुहोत्रं विजया माद्री सह्देवादजायत । 
करेणुमत्यां तु वद्यायां निरमित्रस्तु नाकुलिः ॥ 
सुभद्रायां रथी पार्थादभिमन्युरजायत । 
उत्तरायान्तु वेराट्यां परिक्षिदभिमन्युजः ॥ 
पारीक्षितस्तु दायदो राजाऽऽसीज्जनमेजयः ॥ 





अथं-पाण्ड्‌ कौ दो पत्नियां थी--मद्री ओर पृथा (कुन्ती), उनसे देवों 
दवारा दिये पत्र उत्पन्न हए । धमराज से युधिष्ठिर, वायु से भीमसेन, इन्द्रसे 
अजुन, जो इन्द्रतुल्य पराक्रमी था भौर अदिवनीकुमारों से सहदेव ओर नकुल 
माद्रीपुत्र उत्पन्न हुए । 

प्रच पाण्डवो से पांच द्रोपदपृत्र उत्पन्न हुए । युधिष्ठिर द्वारा प्रतिविन्ध्य 
उत्पन्न हुआ । | 

प्रतिविन्ध्य, सुतसोम, श्रूतकीति, चतानीक, नाकुलि ओर बलवान श्र ततेन । 

हिडिम्बा ने भीमसेन से घटोत्कच को उत्पन्न किया। भीमसेन से ही 
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काशिराजपुत्री ने 'सवेवृक' नाम का पुत्र उत्पन्न किया। मद्र राजकुमारी विजया 
ने सहदेव से सुहोत्र को, नकुल ने वद्या करेणुमती से निरमित्र को ओौरसुभद्राने 
अजुन से महारथी अभिमन्यु को उत्पन्न किया । 

विराटराजपत्नी उत्तरा से अभिमन्यु .ने परिक्षित्‌ को उत्पन्न किया ओर 
परिक्षित्‌ का उत्तराधिकारी राजा जनमेजय था। 
बृहद्रथवज्ञः- 

विदयोपरिचराज्जज्ञं गिरिका सप्त सूनवः। 

महारथो मगधराङ्‌ विश्रुतो यो बृहद्रथः ।। 

प्रत्यग्रथः कुक््चव यमाहूमणिवाहनम्‌ । 

मावेल्लश्चललित्थङच मत्स्यकालरच सप्तमः ॥ 

बृहद्रथस्य दायादः कुशाग्र नाम विश्नृतः। 

कुशाग्रस्यात्मजश्चंव ऋषभो ताम वौयेवान्‌ ॥ 

ऋषभेस्यापि दायादः पुष्पवान्नाम विश्नृतः। 

विक्रान्तस्तस्य दायादो राजा सत्यहितः स्मृतः । 

तस्य पुत्रः सुधन्वा च तस्मादूजः प्रतापवान्‌ । 

ऊजेस्य नभसः पृत्रस्तस्माज्जज्ञ स वीयवान्‌ । 

शकले दे स वं जातो जरया सन्धितस्तु सः। 

जरासन्धो महाबाहुजरया संधितस्तु सः ॥ 

(वायुपुराणे अ० ३७) 

अथे- गिरिका अप्सरा ने विद्योपरिचर राजा से सात पृत्रों को उत्पन्न 
किया- महारथी बृहद्रथ जो भगध का राजा हुभा, प्रव्यग्रथ, कुश, मणिवाहन, 
मावेल्ल, ललित्थ ओौर मत्स्यकाल सातवां । 

बृहद्रथ का उत्तराधिकारी पुत्र कुशाग्र हुआ, कुशाग्र का बलवान्‌ पुत्र ऋषभ 
था, ऋषभ का उत्तराधिकारी पुष्पवान्‌ नाम का विख्यात राजा था। उसका पुत्र 
विक्रान्त तथा उसका पृत्र सत्यहित हुभा । उसका पुत्र सुधन्वा ओर उसका प्रतापी 
पुत्र था ऊजं । इसका पुत्र हुआ नभस (बृहद्रथ द्वितीय मगध) नभस का महाबली 
पुत्र महाबाहु जरासन्ध, जो जरा राक्षसी दारा दो शकल (शरीर खण्डो) दवारा 
जोड़े जाने पर जरासन्ध कहलाया । 

महाभारते-श्रादिपवेणि 

ययातिवंशः- 

दश प्राचेतसः पुत्राः सन्तः पृष्पजनाः स्मृताः । 

मुखजेनाग्तिना यस्ते पूवं दग्धा महीरुहाः ॥ 
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तेभ्यः प्राचेतसो जज्ञ दक्ाज्ज।ता इमाः प्रजाः ॥ 
सम्भूताः पुरुषव्याघ्र स हि लोकपितामहः 
वीरिण्या सह संगम्य दक्षः प्राचेतसो मुनिः ॥ 
आत्मतुल्यानजनयत्‌ सहस्र संशितव्रतान्‌ ॥ 
सहस्रसख्यान्‌ सभूतान्‌ दक्षपुत्रांरच नारदः 
मोक्षमध्यापयामास सांख्यज्ञानमुत्तमम्‌ ॥ 

ततः पञ्चाशतं कल्याः पुत्रिका अभिसंदधे। 
प्रजापतिः प्रजा दक्षः सिसृक्षुजंनमेजय ॥ 

ददौ दश स धर्माय कश्यपाय चरयोदश । 

कालस्य नमने युक्ताः सप्तविशत्िमिन्दवे ॥ 
त्रयोदक्षानां पत्नीनां यातु दाक्षायणी वरा। 
मारीचः करयपस्त्वस्यामादित्यान्‌ समजीजनत्‌ । 
इष्द्रादीच्‌ वीययेसम्पन्नान्‌ विवस्वन्तमथापि च। 
विवस्वतः सुतो जज्ञं यमो वेतस्वतः प्रभुः ॥ 
मातण्डस्य मनुर्धीमानजायत सुतः प्रभुः ॥ (७५।४-१२) 
धर्मात्मा स मनूर्धौमान्‌ यत्र वंशः प्रतिष्ठितः। 
मनोवंशो मानवानां ततोऽयं प्रथितोऽभवत्‌ । 
बरह्यक्षत्रादयस्तमान्मनोर्जातास्तु मानवाः । 
ततोऽभवन्महाराज ब्रह्य क्षत्रेण संगतम्‌ ॥ 
ब्राह्मणा मानवास्तेषां साद्ध वेदमधारयन्‌ । 

वेनं धृष्ण्‌, नरिष्यन्तं नाभागेक्ष्वाकुमेव च । 
कारुषमथ शर्याति तथा चवाष्टमीमिलाम्‌ । 
पृषध्र नवमं प्राहुः क्षत्रधमंपरायणम्‌ । 
नाभागारिष्टदशमान्‌ मनोः पुत्रान्‌ प्रचक्षते । 
पञ्चाशत्‌ तु मनोः पृदत्रास्तथेवान्येऽभवन्‌ क्षितौ । 
प्रन्योन्थभेदात्‌ ते सवं विनेशुरिति नः श्रुतम्‌ ॥ 
पुरूरवास्ततो विद्वानिलायां समपद्यत । 

सा वें तस्याभवन्माता पिता चवेति नः श्रुतम्‌ । (७५।१३-१ €) 


अ्थं---दश प्रचेता पत्र पुण्य जन (पवित्र पुरुष) थे, उन्होने अपने मुख से 
अग्नि निकालकर वेडोंको जला दिया था। उन दश प्रचेता से एक प्राचेतस 
दक्ष उत्पन्न हआ भौर दक्ष से विपुल प्रजा उत्पन्न हुई । हे पृरुषव्याघ्र वही दक्ष 
प्राचेतस लोकपितामह (ब्रह्मा) ये । दक्ष प्राचेतस मनि ने वीरिणी से अपने समान 
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कठोरत्रतशील सहस्रपूत्रो को उत्पन्न किया । सहस उत्पन्न दक्ष पुत्रो को नारदने 
मोक्ष शास्त्र पढाया । वही सांख्यशास्वर था । तव दक्ष प्रजापति ने पचास पुत्रिका 
कन्याओं का अभिसंधान किया । प्रजासृष्टि हेतु दक्ष ने दश कन्याये घमं (प्रजापति) 
ओर तेरह कन्याये कद्यप को तथा कालगति की ज्ञापक सत्ताईस कन्याये सोम 
कोदी। 

मारोच कश्यप को दाक्षायणी तेरह पत्तियां थीं । मारीच करयप ने अदिति 
से आदित्यो को जन्म दिया । इन्द्रादि तथा विवस्वान्‌ आदि को उन्हौने उत्पन्न 
किया । विवस्वान्‌ के यम ओौर मनु वैवस्वत उत्पन्न हए । उनमें मनु बुद्धिमान्‌ 
ओर प्रमु पत्रथे। 

मन्‌. घर्मत्मा थे भौर उन्हीं से मानव वंश की प्रतिष्ठा हुई । ब्रह्म क्षत्रादि 
मानव मनुसे ही उत्पन्न हुए । ब्रह्य क्षत्र के साथ ही उत्पन्न हुआा। मानव (मन्‌ 
वंशीय) ब्राह्मणों ने सांग वेद को धारण किया। मनु केपुत्र-वेन, धृष्णु, 
नरिप्यन्त, नाभाग, इक्ष्वाकु, करुष, शयत्ति ओौर अष्टमी इला तथा नवम पृषध्र 
था जो क्षत्रिय था । नाभागारिष्ट दकम पृत्रथा। मनु के पचासपुत्रथे, जोवे 
परस्पर भेदभावके कारण विनष्ट होगये। इला से पुरूरवा उत्पन्न हूुभा वही 
उसकी माता ओौर पिताभी थी, एेसा इतिहास में प्रसिदढहै। 

पट्‌ सुता जज्ञिरे चंलादायुर्धीमानमावसुः । 

द्‌द्ायुरच वनायुरच शतायुरचोवेशीसुताः ॥ 

नहुषं वृद्धशर्माणं रा» गयमनेनसम्‌ । 

स्वभानवीसुतानेतानायोः पत्रान्‌ प्रचक्षते । (१।७५।२४-२६) 

यति ययाति संयातिमायातिमयति घर्‌ वम्‌ । 

नहुषो जनयामास षट्‌ सुतान्‌ प्रियवादिनः ॥ 

यतिस्तु योगमास्थाय ब्रह्मभूतोऽभवन्मूनिः । 

ययातिर्नाहुषः स म्राडासीत्‌ सत्यपराक्रमः । (१।७५।२०-३२) 

देवयान्या मजायेतां यदुस्तुवसुरेव च । 

दुह .युङ्चानुर्च पुरुक्च शमिष्ठायां च जज्ञिरे ।३४। 

ययातिः पुत्रेजोऽस्माक दक्षमो यः प्रजापतेः । (७६।१) 

अथे-एेल पृरूरवासे छः पृत्र--धीमान्‌, अमावसु, दृढ़ायु, वनायु ओर 
शतायु--उवेशी के पूवर हुए । आयु के पत्र थे - नहुष, वृद्धशर्मा, रजि, गय भौर 
अनेना- ये स्वर्भानु (राहु) की पत्री केपुत्रथे। नहुषके यः पूतन हुए - यति, 
ययाति, संयाति, आयाति, अयति ओर ध्रव । इनमे यति योग धारण करक ब्राह्मण 
मुनि होगया ओौर सत्यपराक्रमी ययाति नाहुष सम्राट्‌ हुभा । देवयानी ने यदु ओर 
तुवेसु को उत्पन्न किया । रशभिष्ठासे द्रहयु, अन्‌ ओौर पुरु उत्पन्न हए । 
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(युषिष्ठिर कहते हैँ) ययात्ति हमारे पूर्वेन थे, जो प्रजापति प्रचेता से 

दशवे थे । 

पुरुव्ञः- 
प्रवीरेरवररोद्रारवास्त्रयः पुत्रा महारथाः । 
पुरोः पौष्ट्यामजायन्त प्रवीरो वंशकृत्‌ ततः ।५। 
मनस्युरभवन्‌ तस्माच्छुरसेनीसुतः प्रययुः । 
पुथिग्याइचतुरन्ताया गोप्ता राजीवलोचनः ।६। 
शक्तः संहननो वाग्मी सोवीरीतनयास््रयः। 
मनस्योरघवन्‌ पुत्राः गराः सवं महारथाः ।७। 
ग्रन्वग्भानुप्रभृतयो भिश्चकेदयां मनस्विनः । 
रो द्रारवस्य महेष्वासा दशाप्सरसि सूनवः ।८। | 
ऋचेयुरथ कक्षेयुः कृकणेयुदच वीयं वान्‌ । 
स्थण्डिलेयुवेनेयुरच जलेयुङ्च महायशाः ।१०। 
तेजेयुबलवान्‌ धीमान्‌ सत्येयुरचेन्द्रविक्रमः । 
धर्मेयुः संनतेयुडच दशमो देवविक्रमः ।११। 
श्रनाघुष्टिरभूत्‌ तेषां विद्वान्‌ वि तथेकराट्‌ । 
ऋचेयुरथ विक्रान्तो देवानामिव वासवः।१२। 
भ्रनाधुष्टिसुतस्त्वासीद्‌ राजसूयाक्वमेधकृत्‌ । 
मतिनार इति ख्यातो राजा परमधामिकः ' १३। 
मतिनारसुता राजइचत्वारोऽमितविक्रमाः। 


अथं - पुरु से पौष्टी से तीन पृत्र॒ उत्पनन हए, जो महास्थी ये प्रवीर, 
ईष्वर ओर रोद्रारव, हनम प्रवीर वंशप्रवतंक था। उसका पुत्र मनस्मु हमा, जो 
शुरसेनी का पुत्र था, वह मनस्यु चतुःसमुदरान्त पृथिवी का रक्षक था। मनस्युके 
सौवीर कन्या से तीन शरवीर ओर महारथीपुत्र उत्पन्न हृए-- शक्र, संहनन भौर 
वागमी । रोद्रा्व के महारथी दशपृत्र मिश्केशी अप्सरा से उत्पन्न हृए--ऋचेयु, 
कक्षेयु, कृकणेयु, स्थण्डिलेयु, वनय. जलेयु, तेजेयु ओर बुद्धिमान्‌ इन्द्रतुल्य पराक्रमी 
सत्येयु, धर्मेयु जौर सन्ततेयु--ये दशो ही देवों के तुल्य पराक्रमी थे । जिस प्रकार 
देवो मे इन्द्र बड़ा बलवान्‌ था, उसी प्रकार विद्धान्‌ (क्षि) अनाधृष्टि पृथिवी का 
एकत्र सम्राट्‌ था । अनाधृष्टि कां पुत्र था मतिनार जो राजसूय भौर अश्वमेध 
कर्ता परमधामिक शासक था। 
मतिनार के चार अतिपराक्रमी पुत्र थे- 


त॑सुमंहानतिरथो हह .युदचाप्रतिमदुतिः ।१४। 














प्रजहार यशो दीप्तं जिगाय च वसुन्धराम्‌ ।१५। 

ईलिनं तु सुतं तंयुजंनयामास वीयंवाच्‌ । 

सोऽपि कृत्स्नामिमां भूमि विजिग्ये जयतां वरः ।१६। 

रथन्तरं सुतान्‌ पञ्च पञ्चभूतोपमास्ततः । 

ईलिनो जनयामास दुष्यन्त प्रभृतोन्‌ नृपान्‌ ।१७। 

दुष्यन्तं रुरभीमौ च प्रवसु वसुमेव च। 

तेषां श्रेष्ठोऽभवद्‌ राजा दुष्यन्तो जनमेजय । १८ 

दुष्यन्ताद्‌ भरतो जज्ञे विद्वाज्छाकुन्तलो नृपः । 

तस्माद्‌ भरतवंश्स्य विप्रतस्थे महद्‌ य्ञः।१६। 

भरतस्तिसुषु स्त्रीषु नव पुत्रानजीजनत्‌ । 

नाभ्यनन्दत तानु राजा नानुरूपा ममेत्युत ।२०। 

ततस्तान्‌ मातरः क्रृद्धाः पुत्रान्‌ निन्युयमक्षयम्‌ ¦ 

ततस्तस्य नरेन्द्रस्य वितथं पुत्रजन्म तत्‌ ।२९। 

ततो महद्धि: क्रतुभिरीजानो भरतस्तदा । 

लेभे पुत्र भरद्वाजाद्‌ भूमन्यु नामं भारत ।२२ 

ततो दिविस्थो नाम भुमन्योरभवत्‌ सूतः। 

सुहोत्रश्च सुहोता च सुहविः सथजुस्तथा । २५ 

पुष्करिण्यामृचीकस्य भूमन्यो रभवन्‌ सुताः 

तेषां ज्येष्ठः सुहोत्रस्तु राज्यमाप महीक्षिताम्‌ ।२५। 

एेक्ष्वाकी जनयामास सुहोत्रात्‌ पृथिवीपते ॥ | 
 श्रजमौट सुमीढं च पुरुमीदृ च भारत ।३०। 

ग्रजमीढो वरस्तेषां तस्मिन्‌ वंशः प्रतिष्ठितः । 

पट्‌ पुत्रान्‌ सोऽप्यजनयत्‌ तिसृषु स्त्रीषु भारत ।३१। 

ऋक्षं धूमिन्यथो नीली दुष्यन्तपरमेष्र्नि ॥ 

के शिन्यजनयज्जह नुं सूतौ व्रजनरूपिणो ।३२। 

तथेमे सवेषाञ्चाला दृष्यन्तपरमेष्ठिनाः ॥ 

प्र्वयाः वूशिका राजन्‌ जह्लौरमिततेजसः ।३३। 

व्रजनरूपिणयोज्यंष्ठमृक्षमाहूजनाधिपम्‌ । 

ऋक्षात्‌ संवरणो जज्ञे राजन्‌ वंशकरः सुतः ।३४। 
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तेषां तंसुमंहावीयेः पौरवं वंशमूद्रहन्‌ । 


 अ्थं- तसु महान्‌ अतिरथौ ओर द्वह्‌.यु अमितयुति था । इनमें से तंसुं बल- 
श्ालीने पौरव वंश का भार वहन किया अर्थात्‌ उत्तराधिकारी बना। उसने 
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पृथिवी को जीतकर देदीप्यमान यश प्राप्त किया। तसु ने अपने पुत्र ईलिन को 
उत्पन्न किया । उसने भी सम्पुणे पृथिवी को जीता। वह्‌ विजेताओं में श्रेष्ठतम 
था । उसने अपनी पत्नी रथन्तरी से पांच महाभूतों के तुल्य पांच दुष्यन्त आदि 
पुत्रों को उत्पन्न किया-- दुष्यन्त, शुर, भीम, प्रवसु ओर वसु । उनमें ज्येष्ठ पुत्र 
राजा दुष्यन्त उत्तराधिकारी हुमा । दुष्यन्त से विद्वान्‌ शाकुन्तल भरत उत्पन्न 
हुआ । उस (भरत) से भरतवंश का महान्‌ यश प्रथित हुआ । भरत की तीन 
स्त्रियोंसे नौ पुत्र उत्पन्न हए, परन्तु राजा भरत ने उनका अभिनन्दन नहीं 
किया वयोकि उसने कहा- ये मेरे अनृरूप नहीं है ।' अतः उनको माताओंने 
उनको मार दिया । अतः भरत के पत्रों का जन्म वितथ (बेकार) गया । तव भरत 
ने महान्‌ यज्ञो का मायोजन किया ओर उसने भरद्वाज ऋषि द्वारा मूमन्युनाम का 
पुत्र प्राप्त किया । तदनन्तर भुमन्यु से दिविरथ पुत्र उत्पन्न हआ । तथा अन्य पुत्र 
ये- सुहोत्र, सुहोता, सुहवि ओौर सयजु । पृष्करिणी पत्नी से ऋचीक ऋषि द्वारा 
(नियोग से) ये पुत्र उत्पन्न हुए । इनमें से ज्येष्ठपुत्र सुहोत्र था, जिसने पुथिवी का 
राज्य प्राप्त करिया । 


सुहोत्र ने रेक्ष्वाकी (इ््वाकुवंशीय) पत्नी से तीन पुत्र उत्पन्न किये -- 
अजमीढृ, सुमीढ्‌ ओर पुरुमीढ । इनमे अजमीढ ज्येष्ठ था, जिसमें वंश प्रतिष्ठित 
था । अजमीढ कौ पत्नी धूमिनी नै ऋक्ष को, नीली ने दुष्यन्त गौर परमेष्टी को, 
केशिनी ने जहल. व्रजन ओर रूपी को उत्पन्न क्िया। समी पंचाल दुष्यन्त ओर 
परमेष्ठी के वंशज थे । कुशिकगण अमित तेजस्वी जलल. के वंशजये। ऋक्ष - 


व्रजन ओर रूपी से ज्येष्ठ राजाथा। ऋक्ष से संवरण उत्पन्न हआ, जो वंशा 
प्रवतंक था । 


ततः संवरणात्‌ सौरी तपती सुषुवे कुरुम्‌ ।४८, 
राजत्वे ते प्रजाः सर्वा धमेज्ञ इति वत्रिरे । 

तस्य नाम्नाभिविख्यातं पृथिव्यां कुरुजाङ्गलम्‌ ।४९६। 
कुरुक्षेत्रं स तपसा पुण्यं चक्रे महातपाः। 
प्रसववन्तमभिष्यन्तं तथा चंत्ररथं मुनिम्‌ ।५०। 
जनमेजयं च विष्यातं पृत्रां्चास्यानुशुश्रुम । 
पंचेतान्‌ वाहिनी पुत्रान्‌ व्यजायत मनस्विनी ।५१। 
प्रविक्लितः परिक्षित्‌ तु शवलारवस्तु वीयेवान : 
श्रादिराजो विराजश्च शाल्मलिईच महा बलः ।५२। 
उच्चेः्वा भंगकारो जितारिश्चाष्टमः स्मृतः। 
एतेषामन्ववाये तु व्यातास्ते कमंजेगु णेः । 
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जनमेजयादयः सप्त तथवान्ये महारथाः ।५३। 

परिक्षितोऽभवन्‌ पत्राः सवं धरमथिकोविदाः। 

कक्षसेनोग्रसेनौ तु चित्रसेनरच वीयंवान्‌ ।५४। 

इणश््रसेनः सुषेणश्च भीमसेनरच नोमतः। 

जनमेजयस्य तनया भुवि-ख्याता महाबलाः ।५५। 

धृतराष्टः प्रथमजः पाण्डर्वाह्धीक एव च । 

निषधङ्च महातेजास्तथा जाम्बूनदो बल। ।५६। 

कुण्डोदरः पदातिरच वसातिरचाष्टमः स्मतः। 

धृत राष्टोऽथ राजाऽऽसीत्‌ तस्य पुत्रोऽथ कुण्डिकः । 

हस्ती वितकंः क्राथश्च कुण्डिनश्चापि पंचमः ५८ 

ह विश्र वास्तेथेध््राभो भूमन्युक्ष्चापराजितः। 

धृतराष्टरसुतानां तु त्रीनेतान्‌ प्रथितम्नु भुवि ।५६। 

प्रतीपं धमनेत्रं च सुनेत्रं चापि भारत। 

प्रतीपः प्रथितस्तेषां बभूवाप्रतिमो भुवि ।६०। 

प्रतीपस्य त्रयः पुत्रा जज्ञिरे भरतवषेभ । 

देवापिः शान्तनुरचेव वाही कर्च महारथः ।६१। 

देवापि प्रवव्राज तेषां घमेहितेप्सया 

शान्तनुरच महीं लेभे वाह्लीकरच महारथः ॥ (१।६४) 

अथं- तदनन्तर संवरण से सौरी तपती ने कुरु को उत्पन्न किया । सभी 
प्रजा ने उसको धमेज्ञ समक्षकर राजा बनाया । उसी कै नामस पृथिवी पर 
कूःरुजांगल प्रख्यात हुमा । कुरु ने अपने तप द्वारा कुष्क्षेत्र को पवित्र कर दिया। 
उसके पुत्र थे - अश्ववान्‌, अभिष्यन्त, चंत्ररथ, मुनि ओौर जनमेजय, जो विख्यात 
था । इन पांच पुल्लं को मनस्विनी वाहिनी ने उत्पन्न किया। इसी के कुलम 
अविक्षित्‌, परिक्षित्‌ शबलाइव, भआादिराज, विराज, शाल्मलि, उच्चैःश्रवा, 
भंगकार, जितारि आघ्वां, ये सभी अपने गुणों से विख्यात हए । जनमेजयादि 
सभी महारथीथे। ये सभी धमं ओर अथं को जाननेवाले परिल्लित्‌ के पत्र थे। 
परिक्षित्‌ के विख्यात महाबली पुत्र थे-कक्षसेन, उग्रसेन, चित्रसेन, इन्द्रसेन, सुषेण 
ओौर भीमसेन । जनमेजय के पुत्र थे--धृतराष्टर (ज्येष्ठ) पाण्डु, वाहीक, निषध, 
बलवान्‌ जाम्बूनद, कुण्डोदर, पदाति ओर वसाति । 

धृतराष्ट्‌ राजा था भौर उसका पुत्र था कुण्डिक । अन्य पुत्र ये- हस्ती, 
वितके, क्राथ, कुण्डी पंचमपुत्र । धृतराष्ट्‌ के पृथिवी पर तीन विख्यात पुत्र थे- 
हविश्नवा, इन्द्राभ ओर भरुमन्यु । प्रतीप, धर्मनेत्र भौर सुनेत्र--ये तीन विख्यात 
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धृतराष्ट के पुत्र ये । उनमें प्रतीप, अप्रतिम रूर से विख्यात था। प्रतीप के तीन 
पुत्र हुए --देवापि, शन्तनु भौर वाह्भीक । देवापि प्रत्रजित होगया, धमे पालन के 
लिए रन्तन्‌ ओर बा्िक राजा हए । 

महाभारते श्रादिष्वेणि 


पुरवः (वाठान्तरम्‌)-- (श्र ° १।९१५) 
पुरोस्तु भार्या कौसल्या नाम । तस्यामस्य जज्ञे जनमेजयो नाम, 
यस्त्रीनर्वमेधानाजहार, विडइवजिता चेष्ट्वा वनं विवेश १९१ 
जनमेजयः खल्वनन्तां नामोपयेमे माधकीम्‌ । तस्याममस्य जज्ञे 
प्राचिन्वान्‌; यः प्राचीं दिशं जिगाय यावत्‌ सूर्यादयात्‌, ततस्तस्य 
प्राचिन्वत्तवम्‌ ।१२। प्राचिन्वान्‌ खल्वक््मकीसुपयेमे यादवीम्‌ । 

| तस्यामस्य जज्ञे संयातिः ।१२। संयाति, खलु दृषद्वतो दुहितर 

| वराङ्गीं नामोपयेमे । तस्यामस्य जज्ञं अहंयातिः। श्रहुयातिः खलु 

कृत वीयेदुहितरमुपयेमे भानुमतीं नाम । तस्यामस्य जज्ञ 

सावभौम: 1१५। 

 सावभौमः खलु जित्वा जहार कंकेयीं सुनन्दां नाम । तागप्युपयेमे । 

तस्यामस्य जज्ञं जयत्सेनो नाम ।१६। 

जयत्सेनो खलु वेदर्भौमूपयेमे सुश्ववां नाम | 

तस्यामस्य जज्ञ श्रवाचीनः ।१७। 

मवाचीनोऽपि वेदर्भीमपरामेवोपयेमे मर्यादां नाम । 

तस्यामस्य जज्ञ श्ररिह्‌ः ।१८। 

अरिहः खल्वाङ्खगुपयेमे । तस्यामस्य जज्ञ महाभौमः ।१६। 

महाभौमः खलु प्रासेनजितीभूपयेमे सुयज्ञां नाम । तस्यामस्य 

जज्ञ प्रयुतायी; यः पुरुषमेधानामयुतमानयत्‌ । तेन भ्रस्यायुत- 

तायित्वम्‌ ।२०। 

भ्रयुतायी खलु पृथश्रवसो दुहितरमुपयेमे कामां नाम । 

तस्यामस्य जज्ञ श्रक्रोधनः ।२१। 

स॒ खलु कालिद्खीं करम्भां नामोपयेमे । तस्यामस्य जज्ञे 

देवातिथिः ।२२। 

देवातिथिः खलु वैदेहीमुपयेमे मर्यादां नाम । तस्यामस्य जज्ञ 

प्ररिहो नाम ।२३। 


्ररिहः खल्वाङ्खं यीमुपयेमे सुदेवां नाम । तस्यां पुत्रमजीज- 
नदक्षमर ।२४। 
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पुराणेषु वंडापाठः ३६१ 


ऋक्षः खलु तक्षकदुहितरमुपयेमे ज्वालां नाम । तस्यां पत्रं मतिनारं 

नामोत्पादयामास ।२५। 

मतिनारः खलु सरस्वत्यां गुणसमन्वितं द्वादश्ञवाषिक सत्रमाहरत्‌। 

समाप्ते च सत्रे सरस्वत्यभिगम्य तं भर्तारं वरयामास । तस्यां 

पुत्रमजीजनत्‌ तंस्‌ नाम ।२६। 

प्रत्रानुवक्षर्लोको भवति- 

तंसुं सरस्वती पुत्रं मतिनारादजीजनत्‌ । 

इलिनं जनयामास कालिङ्ग्यां तंसुरात्मजम्‌ ।२७। 

इलिनस्तु रथन्तर्या दुष्यन्ताद्यान्‌ पञ्च पुत्रानजीजनत्‌ ।२८ 

दुष्यन्तः खलु विरवामित्रदुहितरं शकुन्तलां नामोपयेमे । तस्यामस्य 

जज्ञ भरतः ।२६। 

भस्मा माता पितुः पुत्रो येन जातः सएव सः। 

भरस्व पुत्रं दुष्यन्त मावमंस्थाः शकुन्तलाम्‌ ।३०। 

रेतोधाः पुत्रः उन्नयति नरदेव यमक्षयात्‌ । 

त्वं चास्य धाता गभेस्य सत्यमाह शकुभ्तला ।३१। 

ततोऽस्य भरतत्वम्‌ । भरतः खलु काशेयीमुपयेमे सावेमेनीं सुनन्दां 

नाम । तस्यामस्य जज्ञ भूमन्युः।२२। 

भुमन्युः खलु दाशार्हीमुपयेमे विजयां नाम । तस्यामस्य जज्ञ 

सुहोत्रः ।३२। 

सुहोत्रः खलिवक्ष्वाकुकभ्यामुपयेमे सुवर्णां नाम । तस्परामस्य जज्ञं 

हस्ती य इदं हास्तिनपुरं स्थापयामास । एतदस्य हास्तिनपुरत्वम्‌ 
।३४। 

हस्ती खलु त्रैगर्तीमूपयेमे यज्ोधरां नाम । तस्यामस्य जज्ञ 

विकुण्ठनो नाम ।३५। 

विकुण्ठनः खलु दाशार्हीमुपयेमे सुदेवां नाम । तस्यामस्य जज्ञ 

अजमीढो नाम ।३६। 

अजमीढस्य चतुविशं पुत्रशतं बभूव कंकेय्यां यान्घाया विशालाया 

मृक्षायां चेति । पृथक्‌ पृथक्‌ वंशधरा नृपतयः । तत्र वंशकरः 

संवरणः ।३७। 

संवरणः खलु वैवस्वतीं तपतीं नामोपयेमे । तस्यामस्य जज्ञे 

वुः रुः ।३८। 
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कुरुः खलु दाशार्हीमूपयेमे जुभाद्खीं नाम । तस्यामस्य जज्ञ रः 
२९ 
विदुरस्तु माधवीसुपयेमे अमृतां नाम । तस्यामस्य जज्ञं परिक्षित्‌ 
।४१। 
अथं-षुरु कौ भार्या कौसल्या थी । उससे पुरु ने अपने पुत्र जनमेजय को उत्पन्न 
किया जिसने तीन अश्वमेध यज्ञ किये तथा वह्‌ विइवनित्‌ यज्ञ करके वन में चला 
गया । जनमेजय ने माधवी (मधु की पुत्री) अनन्ता से विवाह किया । उसमे प्राचीन 
वान्‌ उत्पन्न हुभा । उसने प्राची दिशा के भृक्षेत्र को जीता, जहां से सूर्योदय 
होता है, यही उसके प्राचीनवान्‌ नाम होने का कारण (रहस्य) था । प्राचीनवान्‌ ने 
यादवी अङमकी से विवाह किया । उससे संयाति उत्पन्न हज । संयाति ने द्‌द्रान्‌ 
(पवेतक्षेत्र के राजा) की पुत्री वरांगी से विवाह किया। उससे उनका पुत्र 
अहृयाति उत्पन्न हुआ । अहूंयाति ने कृतवीयं कौ पूत्री भानुमती से विवाह्‌ किया । 
उनका पुत्र सावभौम" था । 
सावभौम ने सुनन्दा कैकेयी को जीतकर अपहरण किया ओर उससे विवाह 
किया । उनसे जयत्सेन नाम का पुत्र उत्पन्न हुआ । जयत्सेन ने सुश्चवा वेदर्भीसे 
विवाह किया । उसका पुत्र अवाचीन हुआ । अवाचीन ने अन्य वेदर्भी मर्यादासे 
विवाह किया, उनका पुत्र मरिह हुमा । भरिह ने भ्रंग राजकुमारी से विवाह 
किया । उससे महाभौम उत्पन्न हुआ, महाभौम ने प्रसेनजित्‌ की पृत्री सुयज्ञा से 
विवाह किया । उनका पुत्र अयुतायी हुआ । उसने दशसहस् पुरुषमेध किये ¦ 
इसलिए उसका नाम “अयुतायी' हुआ । अयुतायी ने पृथुश्रवा कीपृत्रीकामासे 
विवाह किया । उनसे अक्रोधन नाम का पत्र उत्पन्न आ । अक्रोधन ने कललिग 
राजकुमारी करम्भा से विवाह किया । उससे देवातिथि पैदा हुआ । देवात्तिथि ने 
मयादा नाम कौ वैदेही से विवाह किया । उससे अरिह उत्पन्न हुभा । अरिह ने 
मुदेवा नाम्नी अंगराजकूमारी से विवाह किया । उनका पुत्र ऋक्ष हा । ऋक्ष ने 
तक्षकपुत्री ज्वला से विवाह किया । उसने मतिनार नाम के पुत्र को उत्पन्न 
किया । मतिनार ने सरस्वती तट पर गुणयुक्त द्वादशवाधिक सत्र की समाप्ति पर 
सरस्वती उसके पास आई पौर पतिके रूप में मतिनारका वरण किया । तब 
उसने तंसु नाम के पुत्र को उत्पन्न किया । इस सम्बन्ध में लोक (का अथं) है- 
मतिनार से सरस्वती ने पुत्र तसु को उत्पन्न किया ओौर तंस ने कालिगी 
(कलिगराज पृद्नी) से ईलिन (पुत्र) को उत्पन्न किया। ईलिन ने रथन्तर से 
दष्यन्तादि पाच पृत्तों को उत्पन्न किया । दुष्यन्त ने विद्वामित्र पत्री शकुन्तला से 
गान्धवं विवाह किया । उनसे भरत उत्पन्न हुआ ।' (इस सम्बन्ध में श्लोक प्रसिद्ध 
है) - (माता भस्मा कै समान, पूत्र पिताकाही होता है उसी (पिता) का वह 
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होता दै । टे दुष्यन्त पुत्र का पालन करो ओर शकुन्तला का अपमान मत 
करो । अपने वीयं से उत्पन्न पत्र ह नरदेव ! नरक सेःपिता को वचाताह। तुम 
ही इस गर्भकेे धाता हो, शकुन्तला ने सत्य कहा है ।” अतः यह्‌ भरत (भरण- 
पोषण) का भरतत्व हया । भरत ने काशिराज की पत्री सुनन्दा से विवाह किया 
जो सवंसेन कादिराज की पत्री धी । उससे भूमन्यु उत्पन्न हुआ । भमन्यु ने दादाही 
(दशाहं राज की पूत्री) विजया से विवाह किथा। उससे सुहोत्र उत्पन्न हुआ । 
युटो ने किसी गोक्ष्वाक राजा की कन्या सुवर्णां से विवाह किया, उससे हस्ती ' 
उत्पन्न हुआ । उसने हस्तिनापुर बसाया । यह्‌ उसका हस्तिनापुरत्व हुभा । उसको 
पत्नी यदोधरा वरैगर्ती थी । उसका पुत्र था विकुण्ठन । विकुण्ठन ने दाशार्हीं सुदेवा 
से विवाह किया । उससे अजमीढ उत्पन्न हुभा । अजमीढ के १२४ पत्त श 
ककेयी, गान्धारी, विशाला, ऋक्षा इत्यादि से । वे पृथक्‌-पृथक्‌ वंशौ के प्रवतंक 
थे । प्रमुख वंशकर संवरण था । संवरण ने वैवस्वती (सौरी--मित्त राजाको 
कन्या) तपती से विवाह किथा । उसका वृर हुआ कुरु। कुरु का विवाह दाशाही 
शुभांगी से हआ । उसका पत्र विदूर (विदूरथ) था । विदूर ने माधवी अमृता से 
विवाह किया । उसका पृत्र परिक्षित्‌ था। | # 

परिक्षित्‌ खलु बाहुदामुपयेमे सुयशां नाम । तस्यामस्य जज्ञं 

भोमसेनः ।४२। 

भीमसेनः खलु ककेयीमुपयेमे कुमारीं नाम । तस्यामस्य जज्ञ 

प्रतिश्चवा नाम ।४३। 

प्रतिश्रवसः प्रतीपः खलु शेब्यामूपयेमे सुनष्दां नाम । तस्यां 

पुत्रानुत्पादयामास देवापि शान्तनुं बाह्लीकं चेति ।४५। 

देवापिः खलु बाल एवारण्यं विवेश । शान्तनुस्तु महीपालो वभूव 

।४५। अच्रानुवक्षरलोको भवति- 

यं यं करास्यां स्पृशति जीर्णं स सुखमश्नुते । 

पुनयुवा च भवति तस्मात्‌ तं शान्तनु विदुः ॥ 

इति तदस्य शान्तनुत्वम्‌ ।४५। 

णान्तनुः खलु गद्कां भागीरथीमुपयेमे । तस्यामस्य जज्ञे देवव्रतो 

नाम; यमाहुर्भीष्ममिति ।४७। 

भीष्मः खलु पितुः प्रियचिकीषेया सत्यवतीं मातरमुदवाहयत्‌, 

या साहुगन्धकालीति ।४८। 

तस्यां पूर्वं कानीनो गभः पराशराद्‌ द्वेपायनोऽभवत्‌ । 
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तस्यामेव शान्तनोरन्यौ दौ पुत्रौ वशरुवतुः ।४९। 
विचित्नरवीयरिवव्राङ्गृदश्च । तयोरप्राप्तयौवन एव चि्राङ्घदो 
गन्धवेण हतः । विचित्रवीयस्तु राजाऽऽसीत्‌ ।५०५। 
विचित्रवीयेः खलु कौसल्यात्मने श्रम्बिकाम्बालिके काश्िराजदुहित- 
रावुपयेमे ।५१। 
विचिच्रवीयेस्त्वनपत्य एव विदेहत्वं प्राप्तः । ततः सत्पवत्यचित्त- 
यन्मा दौष्यन्तो वंश उच्छेद व्रजेदिति ।५२। 
सा द्वेपायनमृषि मनसा चिन्तयामास । स तस्या; पुरतः स्थितः 
कि करवाणीति ।५३। 
सा तसुवाच--श्राता तवानपत्य एव स्वर्यातो विचित्रवी्थः । 
साध्वपत्यं तस्योत्पादयेति ।५४। 
स तथेत्युक्त्वा त्रीन्‌ पुदत्रानुत्पादयामासः; धृतराष्ट्र, पण्ड विदुरं 
चेति ।५५। 
तत वृतराष्टरस्य रज्ञः पृत्रह्तं बभूव ग्र्या वरदानाद्‌ 
देपायनस्य ।५५। 
अथं - परिक्षित्‌ ने सुयशा बाहुदा से विवाह किया । उनका पुत्र भीमसेन 
था। भौमसेन ने कुमारी नामकी कैकेयी से विवाह किया । उसका पत्था 
भ्रतिश्चवा । प्रतिश्रवा का पुत्र था प्रतीप । उसका विवाह सुनन्दा शव्या से हआ । 
उसके पृत्र हृए- देवापि, शान्तनु ओर बाह्लीक । देवापि बाल्यकाल में ही अरण्य 
मे प्रवेश कर गये । शान्तनु राजा हए । अनुवंश रलोक (अथं) है- “जिस जिस 
जीणं (वृद्ध) पुरुष को शान्तनू अपने हाथ से स्पदों करतेये, वही पुरुष युवा हो 
जाता था, इसलिए वै शान्तनु कहलाये । यहं उनके नाम की व्युत्पत्ति हुई । 
शान्तनु ने गंगा भागीरथी से विवाह किया। उसका पुत्र देवव्रत हुआ, जिसको 
(भीष्म' कहते है । भीष्म ने अपने पिता का प्रिय करने के लिए पिताका विवाह 
सत्यवती से कराया, जिसको गन्धकाली (या मत्स्यगन्धा) कहते हैँ । सत्यवती क 
कानीनपुत्र पराशर से कृष्णद्र॑पायन व्याक्त ये । उससे गान्तनु के दो पत्र हृए-- 
चितरांगद भौर विचित्रवीयं । विचित्रवीयं यौवनकाल से ही गन्धवैराज द्वारा यद्ध 
मे मारे गये । विचित्रवीर्यं राजा हृए । विचित्रवीयं ने कौसल्या की पत्री भौर 
काशिराज की कन्याये अम्बिका ओर अम्बालिका से विवाह किया। विचित्रवीयं 
विना पुत्रके ही मृत्यु को प्राप्त हा । तब सत्यवती ने सोचा कि कहीं यह्‌ ` 
भरतवश उच्छिन्न न हो जाएु । उसने (भपने पत) हं पायन चछषि कामन से 
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चिन्तन किया । वह्‌ माता के सामने उपस्थित होगये गौर बोले--“मै आपको 
क्या सेवा करू ?” वह बोली--""तुम्हारा भाई विचित्रवीयं बिना पृत्रकेही 
स्वगं सिधार गया । तुम उसकी पत्नी से श्रेष्ठ पूत्र उत्पन्न करो ।” कष्णदवं पायन 
ने कहा-- “ठीक है", एेसा कहकर तीन पूत्रो को उत्पन्न किया--धृत राष्ट, पाण्डु 
ओर विदुर । 
गान्धारी से धृतराष्ट के सौ पुत्र हुए, कृष्णद्ं पायन के वरदान से । 
तेषां धृतराष्टस्य पुत्राणां चत्वारः प्रधाना बभूवुः । दुर्योधनो 
दुःशासनो विकण रिचत्रसेनेति ।५७। 
पाण्डोस्तु हे भाय बभूवतुः कुन्ती पृथा नाम माद्री च इत्युभे 
स्त्रो रत्ने ।५८। 
--"सा तथोक्ता पुत्रानुत्पादयामास । धर्माद्‌ युधिष्ठिरं मारुताद्‌ 
भीमसेनं शक्रादजु नमिति ।६१। | 
`` 'माद्रयामण्विभ्यां नकुलसहदेवावुत्पादितौ ।६३। 
`` "तत्र द्रोपदीं भार्याम विन्दन्‌ । स्वविषयं चाभिजग्मुः ।७४। 
कुशलिनः पुत्रांश्चोत्पादयामासुः । प्रतिविश््यं युधिष्ठिरः, सुतसोम 
वृकोदरः, श्रृतकीतिमजु नः, शतानीकं नकुलः, श्रुतकर्माणं सहदेव 
इति ।७५। 
युधिष्ठिरस्तु गोवासनस्य शैब्यस्य देविका नाम कन्यां स्वयंवरे 
लेभे । तस्यां पुत्र जनयामास यौधेयं नाम ।७६। 
भीमसेनोऽपि काश्यां ` बलन्धरां नामोपयेमे वीयशुल्काम्‌ । तस्यां ` 
पत्रं सवगं नामोत्पादयामास ।७७। 
अजुन: खलु द्वारवतीं गत्वा भगिनीं वासुदेवस्य सुभद्रां भद्रभाषिणी 
भार्यामुदवहुत्‌ । स्वविषयं चाम्याजगाम कुशली । तस्यां पुत्रम- 
भिमन्युमतीवगुणसम्पन्नं दयितं वायुदेवस्याजनयत्‌ ।७८। 
नकुलस्तु चंयां करेणुमतीं नाम भार्यामूदावहत्‌ । तस्यां पुत्रं, 
निरमित्रं नामाजनयत्‌ ।७६। 
सहदेवोऽपि माद्रीमेव स्वयंवरे विजयां नामोपयेमे मद्रराजस्य 
युतिमतो दुहितरम्‌ । तस्यां पृत्रमजनयत्‌ सुहोत्रं नाम ।८०। 
भीमसेनस्तु पूवमेव हिडिम्बायां राक्षसं घटोत्कचं पुत्रमृत्पादया- 
मास ।८९१। 
एत्यत एकादक्ञ पाण्डवानां पुत्राः । तेषां वंशकरोऽशिमन्युः ।८२। 
स विराटस्य दुहितरमुपयेमे उत्तरा नाम ।८३। 
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परिक्षीणे कुले जातो भवत्वयं परिक्षिन्नामेति ।=४) 
परिल्लित्‌ खलु माद्रवतीं नामोपयेमे त्वन्मातरम्‌ । तस्यां भवान्‌ 
जनमेजयः ।८५। 
अथं-- धृतराष्ट्र के पू्रोंमें चार प्रधान थे--दुयोधिन, दुःरासन, विकर्ण 
ओर चित्रसेन । 
पाण्डु को दो पतिनियां थीं पृथा कुन्ती ओर माप्री--दोनों ही स्तीरत्न 
थीं 1 कुन्ती ने (देवों से) पुत्रों को उत्पन्न किया- धर्मराज से युधिष्ठिर, वायुदेव 
से भीमसेन मौर इन्द्र से अजुन । माद्री ने अरिवनीकरुमारों से नकुल ओर सहदेव 
को प्राप्त किया । पाण्डवों की पत्नी द्रौपदी थी। वे अपने राज्य में आये भौर 
कुशलतापूवेक पुश्र उत्पन्न किये । युधिष्ठिर ने प्रतिविन्ध्य, भीमसेन ते सुतसोम, 
मजुन नेश्रृतकीति, नकुल ने शतानीक ओौर सहदेव ने श्रूतकर्मा द्रौपदी से उत्पन्न 
किये । 
युधिष्ठिर ने गोवासन रौन्य की राजकन्या देविका को स्वयंवर में प्राप्त 
किया । उससे यौधेय नाम का पूत्र उत्पन्न किया । भीमसेन ने वीयं (वल) के 
बदले कशेयी वलन्धरा को प्राप्त किया । उससे वगः नामका पत्र उत्पन्न 
क्रिया । अजुन ने द्वारिका में जाकर प्रियभाषिणी युभद्रा, जो वासुदेव कृष्ण की 
बहिन थी, से विवाह किया किया ओौर कुशलतापूवेक भपने राज्य में आगया | 
उससे अत्िगुणसम्पन्न (बली) भौर वाभुदेव के प्रिय सभिमन्यु पृत्र को उत्पन्न 
किया । नकुल ने चदय राजपुत्री करेणुमती सेवि वाह किया ओौर उससे निरमिन्न 
नाम का पत्र उत्पन्न क्िया। सहदेव ने मद्रराजपृत्री विजया से स्वयंवर सं 
विवाह किया। वहु मद्रराज दय॒तिमान्‌ था। उससे सुहोत्र नामका पुत्र उत्पन्न 
किया । 
भीमसेन ने इनसे पुव हिडिभ्वा राक्षसी से घटोत्कच नाम कां पुत्र उत्पन्न 
किया । अतः पाण्डवो के ग्यारह (प्रवान) पत्र थे। उनका वंराकर अभिमन्यु 
हुआ । 
अभिमन्यु का विवाह विराट्‌ की पत्री उत्तरा से हमा । परिक्षीण कुलमें 
उसका पुत्र शरिक्ित्‌" था । परिक्षित्‌ ने आप (जनमेजय) की माता माद्रवती से 
विवाह किया, जिसके पुत्र आप जनमेजय हैँ । 
सौ धात॑राष्टर मे प्रमुख पूत्र-दुर्योधन, त्छु दुःशासन, दु-सह्‌, दुःशल, 
जलसंवा, सम, विन्द, अनुविन्द, दुघ, सुवाहू, दष्पधषण, दुमंर्षण, दुमूःख, 
दुष्कणं, कणं, विविलति, विकर्ण, शल, सत्त्व, सुलोचन, चित्र, उपचित्र, चिवराक्ना 
भौर चारुचित्र । 
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महाभारत (गीताप्रेस वि° स° २०२६) 

जनमेजयञ्रातरः- - 

जनमेजयः पारिक्षितः सह भ्रातृभिः कुरुक्षेत्रे दीधसत्रमुपास्ते । 

तस्य भ्रातरस्वयः श्रुतसेन उग्रसेनो भीमसेन इति । (१।३।१) 

एतस्मिन्नन्तरे करदिचद्षिर्धोम्यो नामायोदस्तस्य शिष्यास्त्रयो 

वभूवुरूपमण्यु रारुणि वंदइचेति । (२।३।२१) 

` `एषा तस्यापि परीक्षा वेदस्य । { १।३।८०) 

तस्यापि वसतस्त्रयः शिष्या बभूवुः । (१।३।८१) 

--स कदाचिद्‌ याज्ञका्ेणामिप्राधित उत्तङ्कनामानं शिष्यं निषो- 

जयामास । (१।२।८१) । 

अथं - परिक्षित्‌ पुत्र जनमेजय भ्राता के साथ कुरुक्षेत्र मे दीषसत्न कर 
रहा था । उसके तीन भाई थे--श्रुतसेन, उग्रसेन ओर भीमसेन । 


इसी समय आयोद धौम्य नाम के ऋषिये। उनके तीन शिष्य थे-- 
उपमन्यु, आरुणि ओर वेद । ` ` -यहु वेद की परीक्षा हुई । उसके आश्म मेभो 
उसके तीन शिष्यये) वहु किसी यज्ञ कायं हेतु प्रस्थान कर गये प्रौर अपनी 
अनुपस्थिति मे अपने शिष्य उत्तक को नियुक्त किया । 
उपरिचरवसुवज्ञः- 

राजोपरिचरो नाम धर्मनित्यो महीपतिः ।१। 

स चेदिविषयं रम्यं वसुः पौरवनण्दनः।२। (१।६३) 

पत्राश्चास्य महावीर्याः पञ्चासन्नमितोजसः। 

नानाराज्येषु च सुतान्‌ स सम्राडभ्यषेचयत्‌ । 

महारथो मागधानां विश्रुतो यो बृहद्रथः ॥ 

प्रत्यग्रहः कुशाम्बुरच यमाहुमणिवाहनम्‌ ॥ 

मावेल्लश्च यदुश्चैव र।जन्यदचाप राजितः । 

एते तस्य सुता राजन्‌ राजषंम्‌ रतेजसः । 

स्यवासयन्‌ नामभिः स्वैस्ते देशांश्च पूराणि च ॥ 

अ्थं-- राजा उपरिचर वसु धर्मत्माथे । उनका ज्य सुन्दर चेदिदेर 
मे था) 

उनके महाबनी ओौर तेजस्वी पांच पुत्र थ, जिनको सम्राट्‌ वसु ने विभिन्न 
राज्यों का राजा अभिषिक्त किया । मगध का राजा विख्यात बृहद्रथं को बनाया । 
अन्य राजा ये प्रत्यग्रह (प्रत्यग्रथ) कुशाम्बु, मणिवाहन, मावेल्ल ओौर अपराजेय 
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यदु । राजर्षि उपरिचर वसुके ये तेजस्वी पुत्र ये, जिन्होंने अपने नामसे द 
(जनपद) ओर नगर बसाये । 


वासवाः पञ्च राजानः पृथगवंशारच शारवताः । 
वसन्तमिन्दरपरासादे श्राकाशे स्फटिके च तम्‌ ॥ 
उपतस्थुमंहात्मानं गन्धर्वाप्सरसो नृपम्‌ । 
राजोपरिचरेत्येवं नाम तस्याथ विश्रुतम्‌ ॥ 
पुरोपवाहिनीं तस्या नदीं शुक्तिमतीं िरिः। 
गिरि कोलाहलं तं तु पदा वसुरताडयत्‌ ॥ 
तस्यां नद्यामजनयन्मिथनं पवतः स्वयम्‌ ॥ 
चकार पत्नीं कन्यांतु तथा तां गिरिकां नृपः। 
(१।६२३।२३०-२३४, ३५, ३७, ३६) 
तत्राद्रिकेति विख्याता ब्रह्यशापाद्‌ वराप्सराः । 
उज्जह् सुदरात्‌ तस्या स्त्री पुमांसं च मानुषम्‌ । 
स मल्ड्यो नाम राजासीद्‌ धामिकः सत्यसंगरः । 
सा कन्या दुहिता तस्या मत्स्या मत्स्यसगर्धिनी । 
सा तु सत्यवती नाम मत्स्यघात्यभिसंश्रयात्‌ । 
ग्रासीत्‌ सा मर्स्यन्येव कचित्‌ कालं शुचिस्मिता ॥ 
(१।६२।५८, ६१, ६३, ६७, ६८, ६६) 
अथ- इन्द्र के तुल्य या वसु के पुत्र वासव पाचों राजा पृथक्‌-पृथक्‌ चिर- 
कालिक वंशो के प्रवतंक थे । स्फाटिक इन्द्रप्रासाद मेवे आकाशम निवास करते 
थे । गन्धवं ओर अप्सराये उनकी सेवा मेँ उपस्थित रहती थीं । इसलिए उनका 
नाम विख्यात होगया--'राजा उपरिचर वसु" । एक बार राजा उपरिचर वसु 
ने कोलाहल पवेत को पाद प्रहार किया, जिससे शुक्तिमती नदी निकलती थी । 
उसके पाद प्रहार से नदी में पवेत ने दो सन्तानं उत्पन्न कीं-कन्या गिरिका को 
राजा वसु ने अपनी पत्नी बनाया । 
>< >< >< 
किसी ब्रह्मि के शाप से प्रख्यात श्रेष्ठ अप्सरा मत्यंलोक मे भागई । उसके 
उदर से एक स्त्री ओौर एक पुरुष उत्पन्न हमा । वह्‌ पुरुष मत्स्य नाम का मत्स्य 
देश का धार्मिक एवं सत्यवादी राजा हुमा तथा कन्या पृद्नी मस्स्या मत्स्यगन्धा 
थी । वहू सुन्दरी सत्यवती मस्स्यधात के कारण मत्स्यगन्धानाम से भी प्रसिद्ध 
हुई । 
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मरत्तवज्ञः- 
ग्रासीत्‌ कृतयुगे तात मनुदण्डधरः प्रभुः । 
परसण्धेरभवत्‌ पुत्रः क्षुप इत्यभिविश्रुतः ।। 
क्षुपस्य पुत्र इक्ष्वाकृमेहीपालोऽभवत्‌ प्रभुः ।३। 
तस्य पुत्रशतं राजन्नासीत्‌ परमधामिकम्‌। 
तास्तु सर्वान्‌ महीपालानिक्ष्वाकुरकरोत्‌ प्रञ्ुः ।४। 
तेषां ज्येष्ठस्तु वि शोऽभूत्‌ प्रतिमानो धनुष्मताम्‌ । 
विशस्य पुत्र कल्याणो विविशो नाम भारत।५। 
विविशस्य सुता राजन्‌ बभूवृदश पच च ।६। 
तेषां ज्येष्ठः खनीनेत्रः स तान्‌ सर्वानपीडयत्‌ ।७। 
तमपास्य च तद्राज्ये तस्य पत्रं सुवचंसम्‌ । 
श्रम्यषिज्चन्त राजेन्द्र मुदिता ह्यभवस्तदा ।&। 
ततः प्रदध्मौ स करं प्रादुरासीत्‌ ततो बलम्‌ ।१५। 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ राजन्‌ विश्नुतः स करन्यमः ।१६। 
तस्य कारन्धमःपुत्रस्त्रेतायुगमूखेऽभवत्‌ । 
अविक्षिन्नाम धर्मात्मा शौयंणेन्द्रसमोऽभवत्‌ ।१६। 
तस्य पुत्रोऽतिचक्राम पितरं गुणवत्तया । 
मरुत्तो नाम धमज्ञश्चक्रवर्ती महायशाः ।२३। 
(महाभारते प्रहवमेधपवं श्र ° ४) 
अथं- कृतयुग में राजा मनु वैवस्वत हए । (उनका वंशज प्रसन्धि था) । 
प्रसन्धि कापूत्र ्षुप' नाम से विख्यात था। क्षुप का पुत्र राजा इक्ष्वाकु (द्वितीय) 
भा । उसके परमधामिक सौ पुत्र थे । उन सभी को इ्ष्गाकु ने विभिन्न प्रदेशो 
का राजा बनाया । उनमें ज्येष्ठ पुत्र विश' नामःकाराजाथाजो वीरो में अप्रतिम 
था । विश कापृत्र विविज्ञ हुआा। विविंश के प्रह पुत्र हृए। उनमें ज्येष्ठ 
"खनीनेत्र' था, उसने अन्य भाईयों को पीड़ा दी, तब उसको हटाकर पिता विविश 
ने खनीनेत्न के पुत्र सुवर्चा को राज्यसिहासन पर अभिषिक्त क्या, तब सभी 
प्रजाजन प्रसन्न हुए । उस सुवर्चा ने विशेष करो कौ घोषणा को जिसे उसके 
नल को वृद्धि हुई । इसलिए उसका दूसरा नाम करन्धमः विशेष प्रसिद्ध हुआ 
उसका पत्र कारन्धम' त्रेतायुगमुख मे हभ । जिसका नाम अविक्लित्‌' था, जो 
शौय मे इन्द्र के समानथा। गुणों मे उसका पुत्र मरुत्त उसका अतिक्रमण कर 
गया, जो धमेज्ञ, चक्रवर्तीं ओर महायकस्वी था । 
अथौघवान्‌ नाम नृपो नृगस्यासीत्‌ पितामहः । 
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तस्मौघवती कन्या पुत्ररचौघरथोऽभवत्‌ ।३८। 
` तामोघवान्‌ ददौ तस्मे स्वयमोघवतीं सुताम्‌ । 
सुदशेनाय विदुषे भार्याथ देवरूपिणीम्‌ ।३६। 
मथे-- उसी समय राजा नुग का पितामह "ओघवान्‌" नाम का राजा था। 
| उसकी पूत्री थी -- जौघवती' ओौर पत्र था ओौघरथ। राजा ओघवान्‌ ने अपनी 
| पुत्रो भौघवती अग्निपूत्र (आग्नेय) सुदशंनकोदेदी, जो देवरूपिणी उसव) पत्नी 
बनी । 
| कुलिकः (श्राजमीढ्ः) - 
भरतस्यान्वये चैवाजमीढो नाम पाथिवः।२। 
तस्य पुत्रो महानासीज्जह्‌. नुर्नामि नरेइवरः। 
दुहितत्वमनुप्राप्ता गङ्का यस्य महात्मनः ।३। 
तस्यात्मजस्तु सगुणः सिन्घुद्रीपो महायशाः | 
सिन्धुद्रीपाच्च राजविबंलाकाक्षो महावलः ।४। 
वल्लभस्तस्य तनयः साक्षाद्धमं इवापरः । 
कुशिकस्तनयस्तस्य सहस्राक्षसमद्युतिः ।५। 
कुशिकस्यात्मजः श्रीमान्‌ गाधिर्नाम जनेष्वरः। 
(महा० श्र° १३।अ० ४) 
अथे- भरतवं में राजा अजमीढ़ हए । उनके एक पुत्र ज्व. नामके राजा 
थे जिनकी कन्या गंगा नामवाली थी । उसका पत्र उसके समान गुणों वाला यशस्वी 
सिन्धुद्वीप था । सिन्धुद्रीप का पुत्र महावली राजषि बलाकाश्व हआ । उसका पुत्र 
वल्लभ साक्षात्‌ धमराज के समान था । उसका पत्र इन्द्र के समान तेजस्वी "व 
था । कुशिक का पुत्र गाधि नाम काश्रेष्ठ राजा था। ॥ 
वतहश्याः (वंशञः)- 
मनोमहात्मनस्तात प्रजा धमण दहासतः। 
बभूव पुत्रो धमत्मि श्यात्तिरिति विश्रुतः ।६। 
तस्यान्ववाये द्वौ राजन्‌ राजानौ संवभूवतुः । 
हैहयस्तालज घश्च वत्स्यश्च जयतां वरः 1७। 
हैहयस्य च राजेन्द्र दशसु स्त्रीषु भारत । 
रतं बभूव पृत्राणां ुराणामनिवतिनाम्‌ ।०। (१३।२० ) 
अथं प्रजापति महापुरुष मनु के द्वारा धर्मपूवैक शासन करते हए उनका 
विख्यात पुत्र धर्मात्मा शर्थाति हुआ । उसके कंशमेंदो राजा हए--हहय (अजुन) 
भरौर तालजंघ । हैहय (अजुन) की दक स्वियोंमे सौ पूत्र हए जो अति शूरवीर 
भौर युद्ध मे डटे रहनैवाले थे । | | 





शिक 
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कालिवज्ञः-- 
काशिष्वपि नृपो राजन्‌ दिवोदास पितामहः , 
हयरव इति विख्यातो बभूव जयतां वरः ।१०। 
हये रवस्य दायादः काशि राजोऽभ्यषिच्यत । 
सुदेवो देवसंकाशः साक्षाद्‌ धम इवापरः ।१३। 
सौदेवस्त्वथ काशीशो दिवोदासोऽभ्यषिच्यत ।१५। 
वाराणसीं महातेजा निमंमे शक्रशासनात्‌ । १६। 
गद्धाया उत्तरे कुले वप्रान्ते राजसत्तमः । 
गोमत्या दक्षिणे क्रूले शक्रस्येवाम रावतीम्‌ ।१८। 


> * तं प ~ , 
अथं--काशि वंश में दिवोदास का पितामह राजा हयंश्व नाम का विख्यात 


राजा हुभा । हर्यश्व का उत्तराधिकारी देवतुल्य एवं अपर धमराज के समान 
तेजस्वी काशिराज सुदेव था । सुदेव का पृच्र काशिराज दिवोदास कारी का राजा 
बना । इन्द्र की आज्ञा से उसने गंगा के उत्तर तटभूमि पर तथा गोमती के दक्षिण 
तट पर वाराणसी को अपनी राजधानी बनाया । 


दिवोदासः पुरीं त्यक्ट्वा पलायनपरोऽभवत्‌ ।२२। 
गत्वाऽऽश्रमपदं रम्यं भरद्वाजस्य धीमतः । 
जगाम शरणं राजा कृताञ्जलिररिदम ।२३। 
भ्रथास्य तनयो जज्ञे प्रतदन इति श्रुतः ।३०। 
भृगोव चनमात्रेण स च ब्रह्मषितां गतः ।५७। 
वीतहव्यो महाराज ब्नहावादित्वमेव च । 

तस्य गृत्समदः पुत्रो रूपेणेन्द्र इवापरः ।५०८। 
शक्रस्त्वमिति यो दत्ये निगृहीतः किलाभवत्‌ ॥ 
ऋर्वेदे वतेते चाग्रचा श्रुतियेस्य महात्मनः ।५९। 
पुत्रो गृत्समदस्यापि सुचेता श्रभवद्‌ जः । 
वर्चाः सुचेतसः पुत्रो विहन्यस्तस्य चात्मजः ।६१। 
विहव्यस्य तु पुरस्तु वितत्यस्तस्य चात्मजः। 
वितत्यस्य सुतः सत्यः संतः सत्यस्य चात्मजः ।६२। 
श्रवास्तस्य सुतश्चषिः श्रवसक्चाभवत्‌ तमः ॥ 
तमसश्च प्रकाशोऽभूत्‌ तनयो द्विजसत्तमः । 
प्रकाशस्य च वागिन्द्रो नभूव जयतां वरः ।६२। 
तस्याट्मजदच प्रमित्िवंदवेदाद्धपारगः। 
घृताच्यां तस्य पुत्रस्तु रुरुनामोदपद्यत ।६४। 











४०२ पुराणेष्वेतिह्यसन्द्भाः 


प्रमद्वरायां तु रुरोः पुत्रः समुदपद्यत । 
शुनको नाम विप्रषियस्य पुत्रोऽथ शौनकः ।६५। 
(महा० १३।३०) 

अथ--आाक्रमण से दिवोदास वारा णसीपुरी छोड़कर पलायन कर गये । 
वे भागकर ऋषि भरद्ाज के आश्म मे गये अर हाथ जोड़कर ऋषिकी शरण 
ग्रहण कौ । 

दिवोदास पुत्र प्रतदेन' इतिहास (श्रुति ) में अति प्रसिद्ध हुआ । 

भृगु (भगव) ऋषि के वचन से वीतहव्य (देहयवंशज ) ब्रह्यषि (त्राह्यण) 
होगया । वीतहव्य का पृत्र गृत्समद रूप मे इन्द्र क समान था। उसको इन्द्र 
समक्लकर दत्य असुरों ने पकड़ लिया । 

क्वे (द्वितीय मण्डल) मे उसकी श्रुति (मन्त) हैं | गृत्समद का पन्न 
सुचेता हुआ । सुचेता का पुत्र हआ वर्चा गौर उसका पुत्र विहव्य हुमा । विहुव्य 
का पत्र वितत्य हुआ । वितत्य का पुत्र सत्य ओर उसका पूत हुआ सन्त । सन्त 
तरथा श्रवा ओौर उसका पुत्र ऋषि तम हुभा। तम का पुत्र हआ प्रकाश ओर 
तकरा पूत हमा वागिन्द्र उसकापूत्र था प्रमिति जो वेदवेदांग मे पारंगत था । 
प्रमिति से घृताची द्वारा रुरु नामं का पृत्त उत्पन्न हुजा ओर रुरु द्वारा प्रमद्ररासे 
'शुनक' नाम का पुत्र उत्पन्न हश, जिसके वंशज शौनक" कहृलाये । 


भी) नि 














षहटोऽध्याय 


यद्रवंशः 


(वायुपुराण श्र° ३२) 


हैहथवंशः- 


यदोः पुत्रा बभूवुहि पंच देवसुतोपमाः । 
सहस्रजिदथ श्रेष्ठः कोष्टुर्नीलो जितो लघूः ॥ 
सहस्रजित्पुतः श्रीमाञ्डात्तजिन्नाम पाथिवः। 
हातजित्सुता विषख्यातास्त्रयः परमधार्मिकाः ॥ 
हैहयश्च हयश्चैव राजा वेणुहयश्च यः । 
हैहयस्य तु दायादो धमेतन्त्र इति श्रुतिः ॥ 
घरमतन्त्रस्य कीततिस्तु सन्ञेयस्तस्य चाऽऽत्मजः । 
संज्ञेयस्य तु दायादो महिष्मान्नाम पाथिवः॥ 
प्रासीन्महीष्मतः पुत्रो भद्रश्रेण्यः प्रतापवान्‌ । 
वाराणस्यधिपो राजा कथितः पूवे एव हि ॥ 
भद्रश्रेण्यस्य दायादो दुदमो नाम पाथिवः। 


 दुदमस्य ततो धीमान्कनको नाम विनरुतः ॥ 


कनकस्य तु दायादाइचत्वारो लोकविश्नृताः । 
क्रत वीये: काहिवीयंः कृतवर्म¶ तथेव च ॥ 
कृतो जातश्चतुर्थोऽभूत्कृतवीर्यात्ततोऽचु नः । 
जज्ञ बाहुसहस्रं ण सप्तद्वीपेदवरो नुपः॥ 

>< >< >८ 


तस्य पुत्रशतं ह्यासीत्पच तत्र महारथाः । 
शुरर्च शुरसेनश्च वृष्ट्यां वृष एव च । 
जयध्वजशच वे पुत्रा ्रवन्तिष्‌, विशाम्पते ॥ 
जयध्वजस्य पच्रस्तु तालजङ्घः प्रतापवान्‌ ॥ 
तस्य पुत्रणतं ह्य व तालजंघा इति भूतम्‌ । 
तेषां पंचगणाः ख्याता हैहयानां महात्मनाम्‌ ॥ 
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वीतहोत्रा हयसंख्याता भोजाइचावतेयस्तथा । 

तुण्डिके राश्च विक्रान्तास्तालजंघास्तथेव च ॥ 

वीतिहोचसुतश्चापि अनन्तो नाम पाथिवः। 

दुजेयस्तस्य पुत्रस्तु बभूवाऽमित्रदशेनः ॥ 

भथं- यदु के पांच देवतुल्य पुत्र उत्पन्न हुए-ज्येष्ठपुत्र सहस्रजित्‌, क्रोष्टा, 
नील, जित ओौर लघु । 

सहस्रजित्‌ का पुत्र श्रीमान्‌ शतजित्‌ नाम का राजा हुमा। शतजित्‌ के तीन 
परमधा्मिक पुत्र उत्पन्न हुए--हैहय, हय ओर वेणुहय । हैहय का उत्तराधिकारी 
धमंतन्त्र राजा था । घमंतन्वर का पुत्र हुआ कीत्ति, ओौर उसका पुत्र था संज्ञेय। 
संज्ञय का पुत्र हुभ महिष्मान्‌ राजा । महिष्मान्‌ का पुत्र हृभा प्रतापी भद्रश्रेण्य 
जो वाराणसी का शासक भी रहा, जैसाकि पूरवंकथित है । भद्रश्रेण्य का पुत्र हुआ 
राजा दुदेम । दुदेम का पुत्र विद्धान्‌ कनक प्रसिद्ध राजाथा। कनक के चार पुत्र 
हए जो संसार में विख्यात यथे--कृतवर्मा, कार्िवीयं, कृतवर्मा अौर कृतजात । 


कृतवीयं का पुत्र अजुन हुभा, जिसके एकसहस्तबाहु थी तथा जो सम्पूणं 
पृथिवौ (सप्तद्वीप) का सावभौम सम्राट्‌था। अजुन के सौ पृत्र ये, जिनमें पांच 
वान महारथी हृए-- शुर, शुरसेन, वृष्ट्या्य, वृष ओर जयध्वज । जयध्वज के 
¶ृत अवन्ति के शासक हुए । जयध्वज का प्रधान पुत्र तालजंघ था, उसके सौ पूत 
(भौर वंशज भी) (तालजंघ' नाम से इतिहास में प्रसिद्ध हुए । 
महाबली हैहय क्षत्रियो के पाच गण विख्यात ये-- वीतिहोत्र (असंख्य) 
भोज, आवत्ति (अवन्ति), तुण्डिकेर ओौर पराक्रमी तालजंघ । 
वीतिहोत्र का पुत्र अनन्त नाम का राजा था । उसका पूत्र हुआ दुजेय भौर 
उसका पत्र था अमित्रदशंन । 
कोष्टवंश्ञः 
क्रोष्टोः व्यणृत राजं वं शमुत्तमपुरुषम्‌ । 
यस्याऽन्ववाये सम्भूतो वृष्णिवृ ष्णिकुलोद्रहः ॥ 
करोष्टोरेकोऽभवत्पुत्रो वृजिनी वान्महायशाः । 
वाजिवतमिच्छन्ति स्वाहि स्वाहावतां वरम्‌ | 
स्वाहैः पुत्रोऽभवद्राजा रुशद्रुददतांवरः। 
युतं प्रसुतमिच्छन्ति रुशद्रोरग्रचमात्मजम्‌ ॥ 
महक्रतुभिरीजे स विविधेराप्तदक्षिणेः । 
चित्रेदिचत्ररथस्तस्य पुत्रक्मभिरन्वितः ॥ 
एवं चित्ररथो वीरो यज्ञारिवपुलदक्षिणानु । 
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शशविन्दुः पर वृतो राजर्षीणमनुष्ठितः॥। 

चक्रवर्ती महासत्त्वो महावीर्यो बहुप्रजः । 

तत्रानु वक्ष््लोकोऽयं यस्मिन गीतः पुराविदंः॥ 

गशविन्दोऽस्तु पुत्राणां शतानामभवच्छतम्‌ । 

धीमतामनुरूपाणां भूरिद्रविणतेजसाम्‌ । 

तेषां षट्‌ च प्रधानास्तु पृथुसाह्भवा महाबलाः ॥ 

पृथुश्चवाः पृथुयशाः पृथुधर्मा पृथु जयः। 

पृथुकोतिः पृथुदन्तो राजानः शशबिन्दवः । 

शंसन्ति च पुराणानि पाथश्रवसममण्तरम्‌ । 

अन्तरः स पुरा यस्तु यज्ञस्य तनयोऽभवत्‌ । 

उशनास तु धम्मि श्रवाप्य पृथिवीमिमाम्‌ । 

मरुतस्तस्य तनयो राजर्षीणामनुष्ठितः ॥ 

वीरः कम्बलबर्हिस्तु मरुत्ततनयः स्मृतः| 

पुत्रस्तु रुक्मकवचो विद्वान्‌ कम्बलबरहिषः ॥ 

राज्ञस्तु रुक्मकवचादपरावृत्य वौरहाः। 

जजिरे पच पुत्रास्तु महासत्त्वा महाबलाः ॥ 

रुक्मेषुः पृथुरुक्मरच ज्यामघः हरिः. । 

>९ +," >८ 

ज्यामघवंशः (विवभवंश्ः)-- 

ज्याम घस्याऽखवठुार्या शैव्या बलवती भृशम्‌ । 

तस्य सा तपसोग्रेण शैव्या वरां श्रसुयत । 

पत्रं विदर्भं सुभगा शव्या परिणीता सती । 

अथं--अवब राजपि क्रोष्टु के वंश का वर्णेन सुनिये जो स्वयं एक उत्तम 
पुरुष यथे तथा जिनके कुल मे वृष्णिकुल नामक भगवान्‌ कृष्ण ने जन्म लिया । 

क्रोष्टु का एकमात्र यशस्वी पुत्र हभरा वुजिनीवान्‌ । वजिनीवान्‌ का पुत्र 
स्वाहि हुआ जो श्रेष्ठ यज्ञकर्ता था । स्वाहि क्रा पृत्र महादानी रुश्रू, हुआ । वह्‌ 
रुशद्र, अपने कुल का अग्रणी पुत्र उत्पन्न करना चाहते थे, अतः अनेक महायज्ञं 
का अनुष्ठान करके पर्याप्त दक्षिणायें दीं । अतः उनका विचित्रकर्मां से युक्त 
पुत्र “चि्ररथ' उत्पन्न हुभा । इसी प्रकार वीर राजा चित्ररथने विपुल दक्षिण 
यज्ञ किये तब शशबिन्दु" का जन्म हुआ । 

राणविन्दु महाबली, विशाल शरीर ओर बहुत सन्तानो वाला महान्‌ चक्रवर्ती 
सश्नाद्‌ था । उसके सम्बन्ध मे अनुवंश (वंशसम्बन्धी) यहु श्लोकं पुराण 
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(इतिहास) मे गाया जाता है । पुरातत्ववेत्ताओं दवारा--'श्यावन्दु के सौ पृत्रौं ह 
प्रत्येक के सौ पृत्र उत्पन्न हुए जो सभी विद्रान्‌ ओर रूप तथा वन ओौर तजस 
सम्पन्न थे । उनम से छः अति प्रधान ये, जिनके नाम के आगे पृथू! (विशेषण) 
शब्द लगा हुआ था--यथा-पृथृश्चवा, पृथुयदा, पुथुघर्मा, पृथू जय, पृुकीति 
मौर पृथुदान्त--ये सभी शशाविन्दु के पृत्र राजा ये पुराणज्ञ गशविन्दु के परचात्‌ 
पृथुश्नवा को उसके पश्चात्‌ यज्ञपूत्र पार्थश्चरवस उशना को राजा वर्णेन करते टं । 
वमात्मा उराना ने इस पृथिवी का राज्य प्राप्त करके तदनन्तर राजपियों द्वारा 
सेवित मरुत्त को अपना पुत्रे वनाया । उसका पृत्र कम्बलवहि विदान्‌ ( ऋषि ) 
राजा था । उसका पत्र सक्मकवच हआ । राजा सक्मकवच से पांच वीर पुत्र उत्पन्न 


हए जो विशाल शरीर भौर महाबली ये--रक्मेषु, पुथुरुक्म, ज्यामघ हरि 
ओर । 


विदभवंश-ज्यामघ की बलवती पत्नी शव्या थी । उसके उग्र तप द्वारा 
शव्या ने पृत्र विदं को उत्पन्न किया । सौभाग्यवती शव्या ने (पति द्वारा अपहृत 
कन्या से) पुत्र विदमं का विवाह कराया । 


राजपुत्रौ तु विद्वांसौ स्नुषायां क्रथकौशिकौ । 
पञ्ो विदर्भोऽजनयच्छरौ रणविशारदौ । 
लोमपाद तृतीयन्तु परचाज्जज्ञे सुघा्भिकम्‌ । 
लौमपादातमजो वस्तुराहृत्तिस्तस्य चात्मजः । 
कौशिकस्य चिदिः पुत्रस्तस्माच्चै्या नृपाः स्मृताः | 
क्रथो विदभेपुत्रस्तु कुन्तिस्तस्यात्मजोऽभवत्‌ ॥। 
कुन्त ष्टसुतो जज्ञे पुरो वृष्टः प्रतापवान्‌ । 
धृष्टस्य पुत्रो धर्मात्मा निवृ त्तिः परवीरहा । 
तस्य पूत्रो दशाहस्तु महाबलपराक्रमः | 
दशाहस्य सूतो व्योमा तततो जीमूत उच्यते । 
जीमूतपुत्रो विकृतिस्तस्य भीमरथः स॒तः ! 
ग्रथ भीमरथस्याऽऽसीष्पुत्चो रथवरः किल ॥ 
तस्य पुत्रौ नवरथस्ततो दशरथः स्मृतः । 
तस्य चकादशरथः शकुनिस्तस्य चात्मजः । 
तस्मात्करम्भको धन्वी देवरातोऽभवत्ततः । 
देवक्षत्रोऽभवद्राजा देवरातिर्महायशाः । 
देवक्षत्रसुतो जज्ञे देवनः क्षत्रनन्दनः ॥। 
देवनाद्स मधुजज्ञे यस्य मेधाथंसम्भवः। 


हौ ह 9 
त-क 1 "क किः 


कके = चे 
# , नजा = 9 9 को योयो कनको 9 कोने क 


[पाका 
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मधोएचापि महातेजा मनुमनुवणस्तथा || 

नन्दनश्च महातेजा सहापुरुवशस्तथा । 

प्रासीत्पुरुवशात्पुच्रः पुरुद्रान्पुरुषोत्तमः । 

जज्ञ पुरुढतः पुत्रो भद्रवत्यां पुरूद्रहः । 

एेक्ष्वाकी त्वभव-दधायां सतत्वस्तस्यामजायत ॥ 

सत्त्वात्सत्त्वगुणोपेतः सत्वतः कीतिवयेनः । 

अथे-- जीमूत कौ पुत्रवधू से विदर्भेने दो विदान्‌ {राजर्षि} पुत्र उत्पन्न 
किये -- क्रथ जौर "कौशिकः जो महान्‌ वीर भौर रणकुशल हुए । प्रिद का 
ततीय पुत्र लोमपाद हुआ जो अत्यन्त घारभिक धा । लोमपाद का पुत्र वस्तु भौर 
उसका पुत्र आहूति था! 

कौशिक का पृच्र “चिदि' हुआ, जिसके वंशज "चैद्य! क्षत्रिय हुए । विदभेपृत्र 
क्रथ का पुत्र "कुन्ति" हुआ । कुन्ति का पुत्र था धृष्ट" जो युद्ध में प्रतापी ओर 
घृष्ट था । धृष्ट का पुत्र शत्रुहन्ता, धममत्मा राजा निवृत्ति था। उसका ¶ृन 
"दशाह" बड़ा महाबली गौर पराक्रमी था । दशाहं का पुत्र हुआ व्योम ओर उसका 
पुत्र "जीमूत' (द्वितीय) हज । जीमूत का पत्र विकृति तथा उसका छत भीमरथ 
था । भीमरथ का पत्त था (रथवर' ओर उसका पुत्र हुमा नवरथ ओर इसका पत्र 
था दशरथ, उसका पूत्र एकादशरथ ओर उसका पुत्र शकुनि हज । उसका पुत्र 
धनुधंर ओर करम्भक था जर उसका पुत्र देवरात हुआ । देवरात का पुत्र महा- 
यशस्वी देवक्षव्र हआ । देवक्षत्र का पृत्र था देवन, जो क्षत्रियो को आनन्द देने 
वाला था। 

देवन का पृत्र “सघु' था भौर उसका पुत्र मेधाथंसम्भव, महातेजस्वी मनु, 
मन्‌ वश, नन्दन ओर महापृरुवश थे । महापरुवश का पृतं पुष्टान्‌ इजा । च्छन्‌ 
का पुत्र भद्रवती से पुरटह इजा, उसकी पत्नी रेक्ष्वाक वंश की कन्याथी। इसका 
पुत्र सत्वतः ॥ यह्‌ सत्वतः सत्वगुण से सम्पन्न सात्विकी कीति को बढ्नेवाला 
हुआ । 

हरिवंश १।अ० ३७-३८ 

सात्वतवंश्ञः-- 

वभूव माघवसुतः सत्वतो नाम वीयेवान्‌ । 

सत्त्ववृत्तिगृं णोपेतौ राजा राजगुणे स्थितः । 

सत्वतस्य सुतो राजा भीमो नाम महानभूत्‌ । 

ये भैमाः सुसंवृताः सत्तवतात्‌ सात्वता स्मृताः ॥ 

राज्ये स्थिते नुपे तस्मिन्‌ रामे राज्यं प्रक्लासति। 
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शतरृघ्नो लवणं हत्वा चिच्छेद स मधोवेनम्‌ ॥ 
तस्मिन्‌ मधुवने स्थाने परीं च मथुरामिमाम्‌ | 
निवेशयामास विः सुमित्रानन्दवधेनः ॥ 
पयेये चेव रामस्य भरतस्य तथेव च । 
सुमित्रासुतयोचेव स्थानं प्राप्तं च वैष्णवम्‌ ॥ 
भीमेनेय पुरी तेन राज्यसम्बन्धकारणात्‌ | 
स्ववशे स्थापिता पूर्वं स्वयमध्यासिता तथा ॥ 
ततः कुशे स्थिते राज्ये लवेतु युवराजनि। 
प्रन्धको नाम भोमस्य सुतो राज्यमकारयत्‌ ॥ 
प्रन्धकस्य सुतो जज्ञ रेवतो नाम पाथिवः। 
ऋक्षोऽपि रेवताज्जज्ञं रम्ये पवंतमूधेनि ॥। 
रेवतस्यात्मजो राजा विरवगर्भा महायशाः । 
बभूव पृथिवीपालः पृथिव्यां प्रथितः प्रभुः ]। 
तस्य तिसृषु भार्यासु दिव्यरूपासु केराव । 
चत्वारो जज्ञिरे पुत्रा लोकपालोपमाः सुभा: ॥ 
वेसुवेभ्र : सुषेणरच सभाक्षद्चेव वीर्यवान्‌ । 
यदुप्रवीराः प्रख्याता लोकपाला इवापरे ॥ 
तेरियं यादवो वंशः पाथिवेर्बहुलीकृतः ॥1 


अथं--माधव का पुत्र 'सत्वत' हुजा जो बडा वलवान्‌ जओौर स्वंगुणों से 
सम्पन्न था । उसमे सभी राजगुण भी ये । 


त्वत का पुत्र भीम नाम का महान्‌ राजा हु । इसीके नामसे भैम 
नामके क्षत्रिय (यादव) गौर सत्वत से सात्वत क्षत्रिय प्रव्यात हृए । इसी भीम 
(सात्वत) क समय में रामदशरथि का राज्य चल रहाथो। इसी समय शत्रुष्न 
(दाशरथि) ने लवणासुर को मारकर मधूवन को नष्ट कर दिया तथा मधुवन में 
मथ्‌ रापुरी बसाई (वस्तुतः प्राचीन मधुपुरी-मथुरा) का शलृघ्न ने नवीकरणं 
किया, मुके नामसे नगरी पहिलेही बसी हृदं थौ । इसी युग में राम, भरत, 
लक्ष्मण भौर शन्नू्न ने जब वैष्णव पद को प्राप्त किया, तभी भीमसेन सात्वत 
ने अपने पूरव॑राज्य पर पुनः कन्जा कर लिया। कुश्च के राज्यकोल ओौर लव के 
योवराज्यकालमें भीम के पूत अन्धक ने राज्य किया । अन्धक का पुत्र राजां रेवत 
हुआ । रेवत का एक पुत्र ऋक्ष रम्य पवेत शिखर पर हुआ, जिसका नाम विश्वगर्भा 
था, जो पृथिवी पर यकस्वी राजा हुभा । उसकी दिव्यरूप वाली तीन पत्नियों से 
चार लोकपालों के समान शुभलक्षणयुक्त श्रेष्ठ भौर बलवान्‌ चार पृत्र उत्पन्न 
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हुए-- वसु, बभ्र, सुषेण ओर सभाक्ष ।ये चारोंही यादववीर चार लोकपालों के 
समान प्रख्यात ये । इनके द्वारा पृथिवी पर यादव वंश का बहुत विस्तार हुमा । 
वायुपुराण भ्र० ३४ 

सात्वतवश्स्य विस्तारः- 

सात्वती रूपसम्पन्ना कौशल्या सुषुवे सुतान्‌ ¦ 

सजिनं भजमानं च दिव्यं देवावृधं नृपम्‌ ॥ 

ग्रनधकं च महाभोजं वृष्णि च यदुनन्दनम्‌ ॥ 

तेषां हि सर्गाहिचत्वारः श्णृणृध्वं विस्तरेण वे । 

अ्थ-- रूपसम्पन्न सत्वतपत्नी कौसल्या (कोसल देश को राजकुमारी) ने इन 
पुत्रों को उत्पन्न किया--भजी, भजमान, दिव्य देवावृध, अन्व, महाभोज ओर 
यादव व॒ष्णि । उनके चार वंशो को विस्तार से सुनिये। 
भजमानवक्ः- 

भजमानस्य सु जय्यां बाह्यश्च परिबाह्यकः । 

सु जगस्य सृते दे तु बाह्यकस्ते उदावहत्‌ । 

तस्य भाय भगिन्यौ ते प्रसूतेति सुतान्बहून्‌ ॥ 

निमिश्च पणवश्चेव वृष्णिः परपुरंजयः ॥ 

ये बाह्यकायैसु जय्यां भजमानाद्विजज्लिरे । 

ध्रयुतायुः सहस्रजिदथ `` “ˆ वामकः | 

बाह्यकरा्यभिगिन्णां ये भजमानाद्विजज्लिरे । 

तेषां देवावृधो राजा चकार प्रमं तपः ॥ 

पत्रं सवेगुणोपेतं यथा देवावृधेप्सितः । 

तत्र वंशे पुराणज्ञा गाथां गायन्ति वं ह्िजाः । 

बभ्र: श्रेष्ठो मनुष्याणां देवेदंवावृधः समः। 

पुरुषाः पृ उचषष्टिरच सहस्राणि च सप्ततिः । 

येऽमृतत्वमनुप्राप्ता बभ्र देवावृधादपि ॥ 

अ्थं-भजमान ने सुजयराजकुपारी सुजयी से बाह्य ओर परिबाह्यक पुत्र 
हृए । स॒ जय वंश के (किसी अन्य) राजा कौ दो पुत्रिथां थीं । उनका | 
नाह्यक के साथ हुआ, उन दोनों भगिनियों ने, जो बाह्यक कौ पत्नियां थीं, बहुत से 
पुत्रों को उत्पन्न क्रिया । उनमे से कृ पुत्रों के नाम थे --निमि. पणव, वृष्णि- 
रत्न विजेता । बाह्यक ने आ्य॑सु जयी से ये पृल्त उत्पन्न किये--अयुतायु, सहस्रजित्‌ 
ओर वामक्र । बाह्यक ने आर्याभगिनी से जो भजमानवंशज उत्पन्न हुए उनमें 
देवावृध ने महान्‌ तप किया, उसने अपना इष्टपृत्र, जो सवंगण सम्पन्न था, उसके 
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सम्बन्ध में पुराणज्ञ (इतिहासविद्‌) ब्राह्मण यह गाथा गाते ह व्र मनुष्यों में 
श्रेष्ठ है जो देवों ने देवावृव (पिता) के समान किया । उसके साथ पैंसठ हजार 
ओर सत्तर पुरुषों ने अमरपद प्राप्त किया --वभ्र्‌, दैवावृध के समान । 
वृष्णिवंशः- 

गान्धारी चेव माद्री च वृष्णेभर्यिं वभूवतुः । 

गान्धारी जनयामास सुमित्रं मित्रनन्दनम्‌ । 

माद्री युधाजितं पत्र सातु वे देवमीष्पम्‌ ॥ 

अनमित्रं सुतं चेव तावुभौ पुरुषोत्तमौ । 

प्रनमितरसुतो निध्नो निघ्नस्य द्वौ बभुवतुः । 

प्रसेनश्च महाभागः शक्रजिच्च सुतावुभौ ॥ 

तस्य सत्राजितः सूयेसखा प्राणसमोऽभवत्‌ ॥ 

६ >< >< 

श्रनमित्राच्छिनिजज्ञं कनिष्ठाद्‌ वृष्णिनन्दनात्‌ । 

सत्यवाक्‌ सत्यसम्पश्नः सत्यकस्तस्य चात्मजः ॥ 

सात्यकियु युधानश्च तस्य मतिः सुतोऽभवत्‌ ॥ 

अथं-- वृष्णि की दो पत्नियां थीं-- गान्धारी गौर माद्री । गान्धारी ने मित्रौ 
को आनन्द देने वाले पुत्र सुमित्र को उत्पन्न किया। माद्री ने युधाजित्‌ ओर 
देवमीदुष को उत्पन्न किया । एक अन्य पुत्र अनमित्र था, दोनों ही पुरुषोत्तम (श्रेष्ठ 
परुष) थे । अनमित्र का पुत्र था निष्न । निघ्नके दो पन्न हृए --महाभाग प्रसेन 
ओौर शक्रजित्‌ । प्रसेन का पुत्र था सत्राजित्‌ जो सूयंसखा भौर उनके प्राण के 
समान था । 





कनिष्ठ वृष्णिपुत्र अनमित्र से शिनि उत्पन्न हुभा भौर उसका पुत्र सत्य 
सम्पन्न सत्यवादी सत्यक हुभा । सत्यक का पुत्र था युयुधान सात्यकि ओर उसका 
पुत्र भति हुआ । 
भूतेयु गन्धरः पुत्र इति भीत्या: प्रकीतिताः ॥ 
माद्रचा सुतस्य जज्ञं तु युतः पृषिनियु धाजितः। 
जज्ञाते तनयौ पृदनेः दव फलत्कर्चित्रकङ्च यौ । 
>< >< ५€ 
श्वफल्कः काशिराजस्य सुतां भायामनिन्दिताम्‌। 
गल्दिनीं नाम कन्यां हि ददौ हकंफल्काय सः । 
तस्याः वृत्रः स्मृतोऽज्ररः इवाफल्को भूरिदक्षिणः ॥ 
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अथे-- सूति का पत्र युगन्धर हआ । ये सेभौ भौत्य कहलाते थे । माद्रोपुत 
युधाजित्‌ से पदिन उत्पन्न हुआ । पुनि के पुत्र इवफल्क ओर चित्रक हुए । 
रवफल्क ने काशिराज की सुन्दरी पृत्री गन्दिनी से विवाह्‌ किया । काशिराज 
ने वह॒ कन्या इवफल्क को दे दी । उसका पुत्र अक्रूर उवाफल्कि हुभा, जो यज्ञो मे 
बड़ी दक्षिणायें देता था। 
हरि वक्षपुराणे १।३४ प्रध्याय 
उपासङद्कधस्तथा मद्गुमु दुररचारिमेजयः। 
अविक्षिपस्तथोपेक्षः शत्र घ्नोऽथारिमदनः ॥ 
घमधुग्‌ यतिघर्मा च ग्रध्रो भोजोऽन्धकस्तथा। 
प्रावाहप्रतिवाहौ च सुन्दर च वराद्खना॥ 
प्रक्ररेणाग्रसेनायां सुगात्र्यां कुरुनन्दनः । 
प्रसेनरचोपदे वङ्च जज्ञाते देववचंसौ । 
चित्रवेःस्याभवन्‌ पुत्राः पृथविपृथुरेव च। 
अरव ग्री वोऽदव बाहुर्च सुपारवेकगवेषणौ ॥ 
अरिष्टनेमिरश्वक््च सुधर्मा घमभृत्‌ तथा ॥ 
सुबाहु वहु वाहश्च श्रविष्ठाश्रवणे स्त्रियौ ॥ 
प्ररमक्यां जनयामास शुरं वे देवमीदुषः। 
महिष्यां जज्ञिरे शूराद्‌ भोज्यायां परुषा दण ॥ 
वसुदेवो महाबाहः पूवेमानकदुन्दुभिः। 
जज्ञ यस्य प्रसूतस्य दुन्दुभ्यः पाणदन्‌ दिवि ॥ 
देवभागस्ततो जज्ञ देवश्रवा “` पूनः। 
अनाधृष्टिः कनवको वत्सवानथ गर जिमः॥। 
रयामः शमीको गण्डूषः पंच चास्य वराङ्खनाः। 
पृथुकोतिः पृथा चेव श्रुतदेवा श्रूतश्चवाः।॥। 
राजाधिदेवी च तथा पंचंता वीरमातरः। 
पृथां दुहितरं वव्र कुन्तिस्तां कुरुनन्दनः ॥ 
रुरः पुज्याय वृद्धाय कुन्तिभोजाय तां ददौ ॥। 
अर्थ--गन्दिनी अक्रर के साथ उपासंग, मदग, मृदुर, अस्मिजय, अविक्षिप, 
उपेक्ष, शत्रुघ्न, अरिमदन धर्मधुक्‌, यतिधर्मा, प्रध्, भोज, अन्धक, आवाह्‌ भौर 
प्रतिवाह्‌ नामक पुत्र तथा वरांगना नाम की सुन्दरी कन्या भी उत्पन्न हुई । अक्रर 
से उग्रसेनी सुगाग ह्वारा देवतुल्य प्रसेन ओौर उपदेव पत्र उत्पन्न हुए । चित्तक के 
पुत्र थे पुथ्‌, विमृधु, अडवग्रीव, अश्ववाहु, सुपाश्वे, गवेशषणक, अरिष्टनेमि 








४१२ वुराणेष्वैतिह्यसन्द्भौः 


(नेमिनाथ) सुधर्मा, धर्मेभृत्‌, सुबाहु, बहुबाहु तथा श्रविष्ठा ौर श्रवणा दो 
कन्याये थीं । 

देवमीदुष ने अश्मको से शुर नामका पत्र उत्पन्न किया। शुर से भोज 
राजकुमारी द्वारा दश पुत्र उत्पन्न हुए जिनमें वसुदेव प्रधान यथे जिनके जन्म लेने 
पर आकाश में दुन्दुभियां बजने लगी । अन्य ये-देवभाग, देवश्चवा, अनाधृष्टि, 
कनबक, वत्सवान्‌, गृ जिम, इयाम, शमीक ओौर गण्डूष । पांच श्रेष्ठ कन्याये 
(गुर की पृ्धियां) थीं पृथुकोति, पृथा (कृन्ती) श्रुतदेवा, श्रुतश्रवा ओर 
राजाधिदेवी ये पाचों वीर पत्रों की माताये हई । 


शूरपत्री कुन्ती (पृथा) को कुन्तीराष्ट के राजा कुन्तिभोज ने वरण किया, 
अतः शुर ने वह पुत्री वृद्ध कुन्तिभोज के लिएदेदी। 
तस्माद्‌ कुन्तीति विख्याता कुन्तिभोजात्मजा पृथा । 
ावन्तस्य श्रुतदेवायां जगृहुः सुषवे सुतः । 
श्रुतश्रवायां चंयस्थ शिशुपालो महाबलः । 
पृथुकी्या तु तनयः संजज्ञ वृद्धशमंणः। 
करुषाधिपतिर्वीरो दन्तवक्रो महाबलः ॥ 
उद्धवो देवभागस्य महाभागः सुतोऽमवत्‌ । 
पण्डितानां परं प्राहुदेवश्ववसमुद्धवम्‌ ॥ 
अदमक्यां प्राप्तवान्‌ पृत्रमनाधृष्टिये शस्विनम्‌ ॥ 
निवृतशतरं शनरुष्नं देवश्रवा व्यजायत ॥ 
देवश्रवाः प्रजातस्तु नेषादियेः प्रतिशत: । 
एकलव्यो महाराज निषादे: परिवर्धितः । 
वत्सावते त्वपुत्राय वसुदेवः प्रतापवान्‌ । 
द्धि ददौ सुतं वीरं शौरिः कौशिकमौरसम्‌ ॥ 
गण्डूषाय त्वपुत्राय विष्वक्सेनो ददौ सुतान्‌ । 
चारुदेष्णं सुचार्‌ च पचालं कृतलक्षणम्‌ । 
तन्द्रिजस्तन्दरिपालश्च सुतौ कनवकस्य तु । 
वौ रङ्चादवहनश्चेव वौरौ तावथ गृ जिमौ | 
अथं-अतः कुन्ति की पत्नी पृथा कृन्ती (पाण्डवो की माता ) नाम से विख्यात 
इई । 


अवन्तिराज ने श्रुतदेवा से विवाह किया भौर पुत्र उत्पन्न किया । श्रुतश्रवा 


चं सुनीथ का पुत्र शिशुपाल उत्पन्न हआ । पृथुकोति से करुषराज वृद्धशर्मा हारा 
महाबली दन्तवक्र उत्पन्नं हुआ । 











पि द. ौू क. 3.3. भ प्ण णण ग्ण 
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देवभाग का पुत्र उद्धव था। देवश्रवा को पण्डितं में श्ेष्ठ कहा जाताहै। 
अदमकी से उद्व ने अनाधृष्टि नाम के यशस्वीपुत्र करो प्राप्त किया। देवश्चवा के 
निवृत्तशचु शश्रुघ्न उत्पन्न हुआ । जो एकलव्य नैषादि, निषादो द्वारा पालित- 
पोषित था, वह वसुदेव का पुत्र था उसको वसुदेव ने अपुत्र वत्सावत कौशिक को 
वसुदेव शौरि ने दे दिया । विष्वक्सेन कृष्ण ने गण्डूष को चारुदेष्ण भौर सुचारु 
(अपने पुत्रो) को दे दिया। तन्दरिज भौर तन्दिपाल--कनवबक के पुत्रथे भौर 
गृजिभके वीर पत्र थे~- वीर ओर अरववह्‌। 


(हरि वंश्ञ १।३५ अ०) 


वसुदेवसन्ततिः-- 

याः पटन्यो वसुदेवस्य चतुदश वराङ्खनाः। 

पौरवी रोहिणीनाम इन्दिराचतथावरा। 

वेशाखी च तथा भद्रा सुनाम्नी चेव पंचमी । 

सहदेवा शान्तिदेवा श्रीदेवा देवरक्षिता ॥ 

वृकदेभ्युपदेवी च देवकी चेव सप्तमी । 

सुतनुवेडवा चेव द्वे एते परिचारिके ॥ 

पौरवी रोहिणी नाम बाह्िकस्यात्मजाभवत्‌ । 

ज्येष्ठा पत्नी महाराज दयिताऽऽनकदुन्दुभेः ॥। 

लेभे ज्येष्ठ सुतं राम सारणं क्र्मेव च । 

दुदंमं दमनं ₹वश्र पिण्डारकमुशीनरम्‌ । 

चित्रां नाम कुमारीं च रोहिणीतनया दश । 

चित्रा सुमद्रेति पुनविख्याता कुरुनन्दन ॥। ं 

अथं - वसुदेव की चौदह पत्नियां थीं- पौरवी, रोहिणी, इन्दिरा, वंशाखी, 
भद्रा, सुनाम्नी, सहदेवा, शान्तिदेवा, श्रीदेवा, देवरक्षिता, वृकदेवी, उपदेवी, देवकी, 
सुतनु, वडवा-- अन्तिम दो परिचारिकाये थीं । पौरवी रोहिणी बाह्धिक कौ पूत्री 
यी । वह॒ आनकदुन्दुभि (वसुदेव शौरि) की ज्येष्ठ पत्नी (महिषी॥ थी । उससे 
ज्येष्ठ पुत्र राम (बलराम = बलदेव), सारण, शठ, दुदंम, दमन, एव्र पिण्डारक 
भौर उशीनर उत्पन्न हुए । 

वसुदेव की चित्रा नाम की एक कन्या थी ओौर रोहिणी से दक पत्रे उत्पन्न 
हए । चित्रा ही सुभद्रा नाम से विख्यात हुई । 

वभुदेवाच्च देवक्यां जज्ञं शौरिमहायशाः। 

रामाच्च निशठो जज्ञे रेवत्यां दयितः सुतः ॥ 
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भ्रक्रूरात्‌ कारशिकल्यायां सत्यकेतुरजायत । 
>< >< ५: 
वसुदेवस्य भार्यासु महाभागासु सप्तसु । 
| थे पुत्रा जज्ञिरे गुरा नामतस्तान्‌ निवोध मे, 
| भोजइच विजयरचव शाण्तिदेवासुतावुभौ । 
| वृकदेवसुतामायां गदचास्तां सुतावुभौ ॥ 
उपासद्धवरं लेभे तनयं देवरक्षिता । 
प्रवगाहं महात्मानं वृकदेवी व्यजायत ॥। 
गोपाली त्वप्सरास्तस्य गोपस्त्रीवेषधारिणी । 
धारयामास गाग्येस्य गर्भ दुधेरमच्युतम्‌। 
स कालयवनो नाम जज्ञ राजा महावलः ॥ 
सथं- वसुदेव से देवकी द्वारा महायदस्वी "वासुदेव कृष्ण (शौरि)' उत्पन्न 
हए । बलराम से रेवती हारा उनका प्रिय पुत्र निशठ उत्पन्न हृभा। अक्ररसे 
काशिकन्या द्वारा सत्यकेतु उत्पन्न हुआ । 
वसुदेव से सात पत्तियों हारा जौ पुत्र उत्पन्न हुए, उनके नाम थे भोज ओौर 
विजय-- शान्तिदेवा के पत्र थे । वृकदेवपुत्री से गद भौर दो पुत्र उत्पन्न 
हए । देवरक्षिता से उपासंगवर उत्पन्न हुआ । वृकदेवी से अवगाह्‌ पैदा हुआ । 
कालयवन गोपाली नाम की अप्सरा (सून्दरी) से, जौ गोपवेशधारिणी 
थी, उसने गाग्यं (शििरायण के) पुत्र अच्युत ओौर दुर पुत्र महाबली कालयवन 
को उत्पन्न किया । 
ग्रन्वक्वंलः (कुकुरवश्ञः) - 
भ्रन्धकात्‌ कारयदृहिता चतुरोऽलभतात्मजान्‌ । 
कुकुरं भजमानं च शय कम्बलर्बाहिषम्‌ ॥ 
कुकुरस्य सूतो धृष्णुधु ष्णोस्तु तनयस्तथा ॥ 
कपोतरोमा तस्याथ तेत्तिरिस्ठनयोऽभवत्‌ ॥ 
जज्ञ पुनवेयुस्तस्मादभिजित्‌ तु पूनवंसोः। 
तस्य वे पुत्रमिथुनं बभूवाभिजितः किल ॥ 
ग्राहुकश्चाहृकी चव ख्यातौ ख्यातिमतां वसै । 
> >८ ५; 
प्राहुकीं चाप्यवन्तिभ्यः स्वसारं ददुरन्धकाः । 
आहुकस्य च काश्यायां द्रौ पूत्रो सम्बभूवतुः ॥ 
देवकदचोग्रसेनश्च देवपूत्रसमावुभौ । 
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देवकस्याभवन्पुव्राङ्चत्वारस्विदक्षोपमाः | 

देववानु पदेवडच सुदेवो देवरक्षितः ॥ 

कृमायेः सप्त चाप्यासन्‌ वसुदेवाय ता ददौ | 

देवकी शान्तिदेवा च सुदेवा देवरक्षिता । 

वृकदेवी उपदेवी च सुनाम्नी चंव सप्तमी । | 

अथे--अन्धक से काद्यपुत्री ने चार पत्रों को उत्पन्न किया-- कुकुरः 
भजमान, गमी ओर कम्बलबहि । कुकुर का पत्र हुआ धृष्णु, उसका पत्र हृजा 
कपोतरोमा ओर उसका पत्र था तेत्तिरि । उससे पुनव तथ। पुनवेमु से अभिजित्‌ 
पुत्र उत्पन्न हुआ । अभिजित्‌ से दो मिथून सन्तान उत्पन्न हई । आहुक ओर 
भहुको जो वहत विख्यात थे । 

अन्धक क्षत्रियो ने आहुको का विवाह अवन्तिराज से कर दिया । आहुक 
दारा कारिराजपृत्री से दो देवतुल्य पुत्र उत्पन्न हृए--देवक भौर उग्रसेन । देवक 
के चार पुत्र हुए, जो देवतुल्य प्रभावशाली थे। देववान्‌, उपदेव, सुदेव ओर 
देवरक्षित । 

देवक की सात कन्याये थीं जो उसने वसुदेव कोदे दी (उनका विवाह 
वसुदेव से कर दिया) देवकी, शान्तिदेवा, सुदेवा, देवरक्षिता, वृकदेवी, उपदेवी 
ओर सप्तमी सुनाम्नी । 

नवोग्रसेनस्य सुतास्तेषां कंसस्तु पवजः । 

न्यग्रोधरच सुनामा च कङ्कुशङ्धः. सुभूमिपः॥ 

राष्ट्रपालोऽथ सुतनुरनाधृष्टििच पुष्टिमान्‌ ॥ 

तेषां स्वसारः प॑चाऽऽसन्‌ कसा केसवती तथा । 

सुतनू राष्ट्रपाली च कङ्का चेव वराङ्गना) 

उग्रसेनः सहापत्यो व्याख्यातः कुकुरो दद्धवः ॥। 

श्रथं-- उग्रसेन के नौ पत्र ये, उनमें कंस ज्येष्ठ था । अन्य पुत्र थे-- न्वग्रोध, 
सुनामा, कंक, शंकु, सुभूमिप, राष्टपाल, सुतनु, अनाधृष्टि ओर पृष्टिमान्‌ । 
उनकी पांच बहिन थी- कंसा, कंसवती, राष्टूपाली, कंका नाम की शरेष्ठ सुन्दरी । 
इस प्रकार उग्रसेन का पृत्रसहित कुकुरवंश कहा गया । 


ह्वितीयभजमानवं्ञः (घन्धकवंशञान्तगंतः) - 
भजनमानस्य पुत्रोऽथ रथमुख्यो विदूरथः । 
राजाधिदेवः शुरस्तु विद्ुरथ सुतोऽभवत्‌ ॥ 
राजाधिदेवस्य सुता जज्ञिरे वीयंवत्तराः । 
दत्तातिदत्तब्लिनौ क्षौणारवः एवेतवाहुनः ॥ 
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शमी च दण्डशर्मा च दण्डशत्रुरच शत्रुजित्‌ । 
श्रवणा च श्रविष्ठाच स्वसारो सम्बभूवतुः ॥ 
| शमीपुत्रः प्रतिक्षत्रः प्रतिक्षत्रस्य चात्मजः। 
| स्वयंभोजः स्वयंमोजादुहूदीकः सम्बभूव ह ॥ 
तस्य पुत्रा वभूरवहि सवं भीमपराक्रमाः। 
कृतवर्माग्रजस्तेषां शतघन्वाथ मध्यमः । 
देवष वचनात्‌ तस्य भिषग्‌ वैतरणडच यः । 
सुदान्तर्च विदान्तक्ष्च कामदा कामदन्तिका ॥ 


र्थ - भजमान (द्वितीय) का पुत्र महारथी विदूरथ था । विदूरथ कापृत्र 
राजाधिदेव शुरथा। राजाधिदेव के वलशाली पुत्र थे दत्त ओर अतिदत्त, 


शोणारव, श्वेत वाहन, शमी, दण्डरार्मा, दण्डशत ओर शन्रूजित्‌ । उनकी दो वहिनं 
थीं-- श्रवण ओर श्चविष्ठा । 


शम का पृत्र था प्रतिक्षत्र, उसका पुत्र हुजा स्वयंभोज, उसका पुत्र था 
हदीक भौर हृदीक के सभी पुत्र भथंकर रूप से पराक्रमी थे--उनमे कृतवर्मा 
जयेष्ठ था, शतधन्वा मध्यम था । देवपि नारद के वचन (वरदान) से भिषक्‌ 


१ सुदान्त ओर विदान्त नाम के पृत्र तथा कामदा ओर कामदन्तिका पुत्रियां 
ह्‌ । 


कम्बलर्बहिवशः- 
देववांश्चाभवत्‌ पुत्रो विद्धान्‌ कम्बलर्बहिषः । 
ग्रसमौजास्तथा वीरो नासमौजाश्च तावभौ ॥ 
भ्रजातयपुत्राय सुतान्‌ प्रददावसमौजसे। ` 
मुष्टं चारुरूपं च कृष्णमित्यन्धकास्त्रयः | 
(हरिवंशे १।३८ अ०) 
भ्थं--कम्बलवबहि का पुत्र हा देववान्‌ विद्वान्‌ तथा असमौजा भौर 
नासमौजा । भसमौजा ने अपने भाई नासमौजा को अपने पुत्र॒सुदष्ट्‌, चारुरूप 
ओर कृष्ण (जो अन्धकवंशीय थे) दे दिये । 
वसुदेववंशः- 
ज्येष्ठा पत्नी महाभागा दयिताऽऽनकदुन्दुभेः । 
ज्येष्ठ लेभे सुतं रामं सारणं निशठ तथा । 
दुदमं दमनं शुध पिण्डारककुशीतकौ । 
चित्रां नाम कुमारीं च रौहिण्यष्टौ व्यजायत । 
पौत्रौ रामस्य जज्ञाते विज्ञातौ निशितोत्सुको । 
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पावा च पारवेनन्दी च शिशुः सत्यधृतिस्तथा ॥ 

मन्दवबाह्योऽथ रामाणगिरिकौ गिर एवं च । 

शुक्ल गुल्मेति गुल्मरच दरिद्रान्तक एव च ॥ 

कू मायरइचापि पंचाद्या नामतस्ता निबोधत । 

अचिष्मती सुनन्दा च सुरसा सुवचास्तथा ॥ 

तथा शतवबला चेव सारणस्य सुतास्त्विमाः। 

भद्राश्वो भद्रगुप्तिश्च भद्रविद्यस्तथेव च । 

भद्रवाहुभेद्ररथो भद्रकल्पस्तथंव च । 

सुपारवेकः कीतिमांडच रोहिताए्वर्च भद्रकः । 

दुद मर्चाभिभरूतर्च रोहिण्याः कुलजाः स्मृताः ॥ 

नन्दोपनन्दौ मित्रर्च कुक्षिमित्रस्तथाचलः। 

चित्रोपचित्रे कन्ये च स्थितिः पुष्टिरथाऽपरा । 

मदिरायाः सूता ह्यं ते सुदेवोऽथ विजज्ञिरे ५ 

खपविम्बोऽथ विम्बक्ष्च सत्त्वदत्तो महौजसः । 

चत्वार एते विख्याता भद्रापुत्रा महाबलाः ॥ 

वेशाद्यां समदाच्छौ रिः पुत्रं कौरिकमृत्तमम्‌ । 

देवक्यां जज्ञिरे शौरिः सुषेणः कीतिमानपि । 

तनयो भद्रसेनर्च यजुदायरच पंचमः । 

षष्ठो भद्रविदेकस्य कसः सर्वान्‌ जघान तानु । 

>< >< >< 

प्रतोऽस्य सहदेवायां शरो जज्ञे भयासखः। 

राद्ध देवाऽजनयत्तम्बु शौरी जज्ञे कुलोदढहम्‌ ॥ 

उपसद्क वसु चापि तनयौ देवरक्षितौ । 

एवं दश सूतास्तस्य कंसस्तानप्यघातयत्‌ ॥ 

अर्थं वसुदेव की ज्येष्ठ पत्नी (रोहिणी) से राम, सारण, निशठ, ददम, 
दमन, शुभ्र, पिण्डारक कुशीन भौर कौतक उत्पन्न हुए तथा चित्रा (सुभद्रा) नाम 
की पुत्री- इस प्रकार आठ पत्र भौर एक पुत्री उत्पन्न कौ । राम के पौत्र थे- 
निशित, उत्सुक, पार्श्व, पर्व॑नन्दी, शिशु, सत्यधृति, मन्दबाह्य, सन, गिरिक, 
गिर, शुक्लगुल्म, गृहम भौर दरिद्रान्तक । 

वसुदेव की पांच कन्यःये थी- अविष्मती, सुनन्दा, सुरसा, ` सुवचा ओर 
शतबला । सारण के पुत्र ये--भद्रार्व, भद्रगुप्ति, भद्रविद्य, भेद्रबाहु, भद्ररथः, 
सुपाश्वंक, कीर्तिमान्‌, रोहिताश्व, भद्रक, दुद॑म, अभिभरूत--ये रोहिणीकुल कै 
पुत्र थे। 
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मदिरा (वसुदेव की पत्नी) से-- नन्द, उपनन्द, मित्र कुक्षिमित्र, अचल, चित्र 
भौर उपचित्र ओर कन्याये थीं स्थिति तथा पृष्ट । 

भद्रा के पुत्र महाबली चार थे--उपविम्ब, विम्ब, सत्त्वदत्त ओर महोज । 

वंशाखी से शौरि वसुदेव ने कौरिक नाम के उत्तम पत्र को उत्पन्न किया । 

देवकी से शौरि (कृष्ण वासुदेव), सुषेण, कीतिमान्‌, भद्रसेन ओर पंचम 
यजुदाय तथा षष्ठ भद्रविद्‌--कस ने इन सवको (कृष्ण छोड़कर) मार दिया । 


वसुदेव ने सहदेवा से भया का सखा शूर नाम का पत्र उत्पन्न किया। 
शाङ्कदेवासे तम्बु नाम का कुलवाहक वसुदेवपूत्र उत्पन्न हुआ । देवरक्षिता 
उपसंग ओर वसु वसुदेवपृत्र थे। इस प्रकार वसुदेव के इन दश पृत्रोंकोभी कंस 
ने मरवा दिया था। 
विजयं रोचनं चेव वधेमानं तथेव च । 
एतान्सव्न्मिहाभा गानुपदेवा व्यजायत ॥। 
स्वगावहं महात्मानं वृकदेवी व्यजायत । 
प्रागही च स्वरसा चेव सुरूपा शिशिरायणी । 
सप्तमं देवकी पुत्रं सुनासा सुषुवे भुवम्‌ । 
गवेषण महाभागं संग्रामे चित्रयोधिनम्‌ ॥ 
श्राद्धदेवं पुरा येन वेनं विरचितं द्विजाः । 
रोऽ्प्रायामददाच्छौरिः पुत्रं कौशिकमन्ययम्‌ । 
सुगन्धी वनराजी च शौरेरास्तां परिग्रहः । 
पुण्ड्डच कपिलश्चेव वसुदेवात्मजौ हि तौ ॥ 
तयोः राजाऽभवत्‌ पुण्डुः कपिलस्तु वनं ययौ । 
तस्यां समभवद्वीरो वसुदेवात्मजो वली । 
राजा नाम निषादोऽसो प्रथमः स धनुर्धरः ॥ 
(वायुपुराणे ३४ श्र ०) 
अर्थं -वमुदेव पत्नी उपदेवा नै विजय, रोचन ओर वधमान नाम के महा- 
भागयञाली पुत्र उत्पन्न किये । वृकदेवी ने स्वगावहु नाम का पुत्र उत्पन्न किया । 
उसको बहिन आगही थी । शिरिरायण की पृत्री सुरूपा थी । देवकी का साततवां 
त्र गवेषण था, जो युद्ध में विचित्र योद्धाथा। वसुदेव ने श्राद्धदेव कौशिक नाम 
के पुत्र को दीव्या (पत्नौ) से उत्पन्न क्रिया । सुगन्धी भौर वनराजी भी शौरि 
व्ुदेव की पत्नियां थीं । उनसे पुण्ड (पौण्ड्‌ वासुदेव) मौर कपिल उत्पन्न हुए । 
उनमें पुण्ड राजा हुआ ओौर कपिल वन मेँ चला गया। वसुदेव करा पुत्र महाबली 
राजा निषादराज (एकलन्य) था, जो महान्‌ घनुधेर हुभा । 
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वाचुदेवस्न्ततिः- 

अष्टौ महिष्यः पृत्रिण्य इति प्राधान्यतः स्मृताः । 

सर्व वीरप्रजाङ्चेव तास्वपत्यानिमेश्णु ॥ 

रुक्मिणी सत्यभामा च देवी नाग्नजिती तथा । 

सुदत्ता च तथा शव्या लक्ष्मणा चारुहासिनी । 

मित्रविष्दा च कालिल्दी जाम्बवत्यथ पौरवी ॥ 

सुभीमा च तथा माद्री रुकिमिणी तनयाज्छ.णु ॥ + 

प्रद्युम्नः प्रथमं जज्ञे शम्बराश्तकरः गुभः। 

द्वितीयो चारुदेष्णर्च वष्णिसिहो महारथः ॥ 

चारुभद्ररचारुगभः सुदेष्णो द्रुम एव च । 

सूषेणश्चारुगुप्तरच चारुवि्दरच वीयेवान्‌ ॥ 

चारूबाहुः कनीयांङ्च कन्या चारुमती तथा ॥ 

जज्ञिरे सत्यभामायां भानुर्भीमरथः क्षुपः। 

रोहितो दीप्तिमांइचंव तास्रजाक्षो जलास्तकः ॥ 

भानुर्भीममलिका चेव तास्रपर्णी जलन्धया । 

चतस्रो जज्ञिरे तेषां स्वसारो गरुडध्वजात्‌ ॥ 

अथं वासुदेव कृष्ण की पत्नियां अओौर सन्तत्ति--ङृष्ण कौ प्रधान आठ 
महिषियां (रानियां) थीं-- जो सभी वीर पुत्तो को उत्पन्नं करने वाली थीं । उनके 
नाम ओर पुत्रोंको सुनिये--रुकमिणी, सत्यभामा, नाग्नजिती, सुदत्ता रेन्या, 
लक्ष्मणा, मित्रविन्दा कालिन्दी, जाम्बवती पौरवी भौर सुभीमा माद्री । 

रकिमणीपुत्रों के नाम इस प्रकार हैँ प्रथम (ज्येष्ठ) पुत्र श्रद्यु्न चा, जो 
बड़ा सुन्दर (शुभ) था, जिसने शम्बर भसुर को मारा। द्वितीय -चारुदेष्ण,-द्रम, 
सुषेण, चारुगृप्त, चारुविन्द, चारुबाहु ओर कन्या चारुमती, (रुकिमणी की 
सन्ताने थीं) । 

सत्यभामा के पूत्च थे--भानु, मीमरथ, क्षुप, रोहित, दीप्तिमान्‌, ताञ्जजाक्ष, 
जलान्तक तथा चार पुत्रियां थी - भानु भीममलिका, ताम्रपर्णीं ओर जलन्धरा । 
ये गरुडध्वज कृष्ण से उत्पन्न हु । 

(हरिवंश २।१०२ प्रर) 

जाम्बवत्याः सुतो जज्ञे साम्बः समितिशोभनः । 

| क्व मित्रविन्दर्च मित्रवत्यपि चाङ्खना। 

मित्रबाहुः सुनीथरच नागनजित्याः प्रजाः श्ण ॥ 

भद्रकारो भद्रविन्दः कन्या भद्रवती तथा । 
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सुदत्तायां तु शेव्यायां संग्रामजिदजायत । 
सत्यजित्‌ सेनजिच्चव तथा शूरः सपत्नजित्‌ ॥ 
सुभीमायाः सूतो माद्रया वृकारवो वृकनिव्‌ तिः । 
कुमारो वृकदीप्तिरच लक्ष्मणायाः प्रजाः श्युण्‌ ॥ 
गात्रवाच्‌ गात्रगुप्तदच गात्रविन्दक्ष्च वीयवान्‌ । 
जज्ञिरे गात्रवत्या च भगिन्याऽनुजया सह ॥ 
अश्रुतश्च सुतो जज्ञे कालिन्याः श्रुतसम्मितः। 
अश्नुत श्रुतसेनायं प्रददौ मधुसूदनः। 

वृहुत्थां तु गदं प्राहुः शेष्यायामद्कदं सुतम्‌ । 
उत्पल्नं कुमुदं चंव इवेतं वेता तथाद्खना ।॥। 
भ्रवगाहः सुमित्ररच शुचिरिचत्ररथस्तथा । 
चित्रसेनः सुदेवायारिचक्रा चित्रवती तथा ॥ 
वनस्तम्बरच जज्ञाते सुतः स्तम्बवनदच ह्‌ । 
निवासनाऽवनस्तम्बः कल्या स्तम्बवती तथा । 
उपसन्नरच श ङ्कद॑च वच््रांशुः क्षिप्र एव च । 
कौशिक्यां सुतसोमायां यौषिष्ठिर्या युधिष्ठिरः ॥ 

` कपाली गरुडर्चव जज्ञाते चित्रयोधिनौ 

एवमादीनि पुत्राणां सहश्लाणि निबोध मे। 
दकशायुतं समाख्याता वासुदेवस्य ते सुताः ॥ 
ग्रयुतानि तथा चाष्टौ शरा रणविशारदाः । 
जनादनस्य प्रसवः कोतितोऽयं तथा मया ॥ 


कृहणोत्तरवंक्षः- 


प्रचुम्नस्य सुतो जज्ञे वेदर्म्यां राजसत्तम । 
अनिरुद्धो रणेऽरुद्धो जज्ञे स मृगकेतनः ॥ 

, सानुजजेऽनिरद्धस्य बः सानोरजायत 
वज्राज्जज्ञ प्रतिरथः सुचारुस्तस्य चात्मजः ॥ 


अथे जाम्बवती (पौरवी, पौरवराजा कौ पत्री) से साम्ब नामका पृत्र 
उत्पन्न हआ जो सभा में सुशोभित होता था । अन्य जाम्बवतीपुत्र ये-- मित्रवान्‌, 
मित्रविन्द, भित्रबाहु, सुनीथ भौर कन्या मित्रवती । 


नाग्नजिती (नग्नजित्‌ गान्धार की पृत्री)- 


से भद्रकार, भद्रविन्द पुत्रश्रौर 
कन्या भद्रवती उत्पन्न हुई । 
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सुदत्ता शैव्या (शिविराजकूमारी) -से संग्रामजित्‌, सत्यजित्‌, सेनजित्‌, 
सत्यजित्‌ ओर शत्रघाती शूर नामका पत्र उत्पन्न हुभा। 

सुभीमा माद्री (मद्रराजकुमारी)--से वुकाश्व, वृकनिवृ्ति ओर कुमार 
वृकदीप्ति उत्पन्न हुए । 

लक्ष्मण के पुत्र ये-- गात्रवान्‌, गा्रगुप्त भौर बली गात्रविन्द ओर पुत्री 
गात्रवती थी । 

मित्रविन्दा कालिन्दी (कलिन्दराजकुमारी)-- का पुत्र था अश्रृत जो (श्रुति) 
इतिहास में प्रसिद्ध हुआ । मघुभूदन कृष्ण ने अभ्रत को श्‌ तसेना को दे दिया । 


बृहती डौग्या से अंगद, गद कुमुद ओर इवेत तथा दवेता कन्या उत्पन्न हई । 
अन्य पुत्र ये-- अवगाह्‌, सुमित्र, शुचि, चित्ररथ ओर चि त्रसेन । 

सुदेवा के चित्रा, चित्रवती पृत्रियां ओर पृत्र-- वनस्तम्ब तथा वनस्तम्ब 
हए तथा अवनस्तम्ब ओौर निवासना, स्तम्बवती, उपसन्न, शंक, वाशु ओर क्षिप्र 
अन्य सन्ताने थीं । | 

कौशिकी सुतसोमपुत्री यौधिष्ठिरी में युधिष्ठिर, कपाली मौर गरुड नाम के 
विचित्न योद्धा पुत्र उत्पन्न हुए । - 

इस प्रकार वासुदेव कृष्ण के अनेक सहस्र पत्र उतन्न हए । कृष्ण के पुत्र 
(तथा पौत्रो) की संख्या एक लाख कही जाती है । इनमे अस्सी हजार पुत्र अत्यन्त 
शूर ओर रणविश्ारद ये । इ प्रकार जनादन कृष्ण कौ सन्तति का विवरण दिया 
गया । 

विदमे राजकुमारी से प्रद्युम्न का पृल्च हुमा अनिरूढ जिसकी युद्ध मे अवरुद्ध 
गति ( अबाध) थी । उसका मगकेतु धा। अनिरुद्ध का पृत्रसन्‌यथा। सन्‌ का 
पुत्र वज्र हुभा, व्र से प्रतिरथ ओौर प्रतिरथ का पृत्र हज सुचारु । 
तुवसुवंशः- 

तुवंसोस्तु सुतो वह्वहं गोभानुरात्मजः। 

गोभानोस्तु सुतो वीरस्त्रिसानुरपराजितः ॥ 

क रन्धमरस्त्रिसानोस्तु मरुत्तस्य तु चात्मजः ॥ 

श्रन्यस्त्वाविक्षितो राजा मरुत्तः कथितः पुरा । 

ग्रनपत्यो मरुत्तस्तु स राजऽऽकीदिति भ्रुतः। 

दुष्कृतं पौरवं चापि सवं पुत्रमकलपयन्‌ ॥ 

एवं ययातिशापेन जराया संक्रमेण च । 

तुवेसोः पीरवं वंशं प्रविवेश पुरा किल ॥ 

दुष्कृतस्य दायाद श्रूथो नाम पाथिवः। 
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शरूथात्त॒ जनापीडरचत्वार स्तस्य चात्मजाः । 
पाण्डयरइच केरलङ्चेव चोलः कुल्यस्तथेव च । 
तेषां जनपदाः कुल्या पाण्डयाइचोलाः सकेरलाः ॥ 
तुवेसु का पुत्र वह्भि थां । वह्भि का वृत्र गोभान्‌ हुआ। गोभानू कापृत्र 
अपराजेय वीर चिसान्‌ हुआ । त्रिसान्‌ का पत्र करन्धम हुमा । करन्धम का पुत्र 
मरुत्त हुञा । आविक्षित मरुत्त इस मरुत्त कारन्धम से पृथक्‌ था । यह्‌ मरुत्त 
कारन्धम अनपत्य (विना सन्तान) का थासा इत्िहासदहै। दुष्कृत पौरव को 
सभी तोवेशो ने अपना उत्तराधिकारी मान लिया। इस प्रकार ययातिशाप एवं 
जरासक्रमण के कारण तुवेसुेंश पौरववंश में संक्रमित होगया । दुष्कृत का उत्तरा- 
धिकारी श्य नाम का राजा हुआ । शरूथ का पत्र जनपीड हुआ, उसके चार 
पत्र हुए पाण्ड्य, केरल, चोल ओौर कुल्य ओर इन्हीं के नामस चार जनपद 
(राष्ट) प्रथित हुए--पाण्ड्थ, केरल, चोल ओर कुल्य । 
दरह.युवक्ञः- 
दुह्योस्तु तनयौ वीरौ ब्र : सेतुरच विश्रुतौ 
प्ररद्धः सेतुपुत्रस्तु वाभ्रवो रिपुरूच्यते ॥ 
योवना्वेन समिति कृच्छ्रे ण निहतो वली । 
यदध सुमहदासीत्तु मासान्परि चतुदश । 
भ्ररुद्धस्य तु दायादो गान्धारो नाम पार्थिवः ॥ 
ख्यायते यस्य नाम्ना तु गान्धारविषयो महान्‌ ॥ 
गान्धारपृत्रो धमस्तु धृतस्तस्य सुतोऽभवत्‌ ॥ 
धृतस्य दुदमो जज्ञ प्रचेतास्तस्य चात्मजः) 
प्रचेतसः पुत्रशतं राजानः सवएव ते॥ 
म्लेच्छराष्ट्राधिपाः सवं ह्य दीचीं दिश्षमाधिताः ॥ 
(हरिवंश ३२ अ०) 
(वायु° अ० ३६) 
अथ-द्रहयु के दो विख्यात पुत्र हृए-- वध्र. भौर सेतु। सेतु कापृत्र 
हुआ अरुद्ध ओर बभ्र. का पृत्रथारिपु। अरुद्र को मान्धाता यौवनाश्वं ने बडी 
कटिनाई से युद्ध में मारा था । उनमें चौदह मास से अधिक समय तक युद्ध होता 
रहा । अरुढ का उत्तराधिकारी "गान्धारः नाम का राजा हमा, जिसके नामसे 
गान्धार देश (राष्ट) प्रथित हुआ । गान्धार का पुतचरथा घमं। धर्मं कापृत्र हभ 
धृत ओर उसका पुत्र हुआ ददम । उसका पत्र हुआ प्रचेता । प्रचेता के सौ पुत्र 
(या वंशज) हृए जो सभी उत्तर दिका के म्लेच्छ राष्ट्रं के राजा बने । 
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(वायु ्र° ३६) 

श्रनुवक्ञः- 

अनोः पुत्रा महात्मानस्त्रयः परमधामिकाः। 

सभानरः पक्षङच परपक्षस्तथेव च ॥ 

सभानरस्य पुत्रस्तु विद्धान्‌ कालानलो नृपः । 

कालानलस्य धर्मात्मा सु जयो नाम धार्मिकः ॥ 

सु जयस्याभवत्पत्रो वीरो राजा पुरजयः। 

जनमेजयो महासत्वः पुरंजयसुतोऽभवत्‌ ॥ 

जनमेजयस्य राजषमहाशालोऽभवन्नुपः ॥ 

आसीदिन्द्रसमो राजा प्रतिष्ठितयशा दिवि। 

महामनाः सुतस्तस्य महाशालस्थ धामिकः॥ 

सप्तद्रीपेडवरो राजा चक्रवर्ती महायशाः। 

महामनास्तु पुत्रौ द्वौ जनयामास विभ्रूतौ ॥ 

उशीनरं च धर्मज्ञ तितिक्षुं चेव धामिकम्‌ ॥ 

अनु के तीन परमधामिक पत्र हृए-- सभानरः, पक्ष ओर परपक्ष। सभानर 
का पुत्र हुआ कालानल । राजा कालानल का पुत्र वा धर्मात्मा राजा सुजय। 
सजय का पुत्र हु वीर राजा पुरंजय । पुरंजय का पतन र्हना महाबली राजा 
जनमेजय । राजधि जनमेजय का पुन्न हुमा राजा महाशाल । धार्मिके महाशाल का 
पत्र महामना इन्द्रतुल्य पराक्रमी ओौर महायशस्वी राजा था, जिसकी कीति स्वगं- 
लोक (इन्द्रलोक) तक फली हृरई थी । महायशस्वी सम्राट्‌ महामना सम्पूणं पृथिवी 
अर्थात्‌ सातो महाद्वीप का शासक था । महामना के दो जगद्विख्यात पुत्र हए- 
उशीनर ओर धामिक तितिक्षु। 


श्रौ शोनरवशः-- 

उशीनरस्य पत्न्यस्तु पंच राजषिवंशजाः । 
मृगा कृमौ नवा दरक पंचमी च दृषद्वती ॥ 
उ्ीनरस्य पृच्रास्तु पंच तासु कुलोद्रहाः 
मृगायास्तु मृगः पुत्रो नवाया एव नव ठ । 
कृम्याः कृमिस्तु दर्वायाः सुव्रतो नाम धामिकः। 
दषद्वती सुतश्चापि शिवि रौक्षीनरो द्विजः ॥ 
शिबे शिवपुर ख्यातं यौधेयं तु मृगस्य तु ॥ 
नवस्य नवराष्ट्‌ तु कृमेस्तु कृमिलापुरी । 
सुव्रतस्य तथाऽऽम्बष्ठाः शिनिपुच्रान्निबोधत ॥ 








0 पुराणेष्व॑ ति ह्यसन्दर्भाः 
| शिबेस्तु शिबयः पृत्रारचत्वारो लोकसम्मताः । 
| वृषदभेः सुवीरस्तु केकयो मद्रकस्तथा ॥ 
| तेषां जनपदाः स्फीताः केकया माद्रकास्तथा ॥ 

वृषदर्भाः सुचीदीर्घास्तितिक्षोः श्युणुत प्रजाः । 

अर्थ-ओरीनर वंश कौ प्रसिद्ध शाखाये--उदीनर की राजि पुत्रियां पांच 
पत्नियां थीं- मृगा, कमी, नवा, दर्वा भौर पंचमी दृषद्वती । उनसे उशीनर के 
| पांच वंशप्रवतंक पत्र उत्पनन हए । मृगी का पत्र मृग, नवा का पत्र नव, कृमिका 
| पुत्र कृमि, देवी क। पुत्र सुव्रत धार्मिक तथा द्षदती का पुत्र शिवि ओौक्ीनर। 
| शिवि से शिवपुर प्रसिद्ध हमा । मृग से यौधेय क्षत्रिय प्रथित हृए । नव से नवराष्ट्‌, 
| कृमि से कृमिलापुरी मौर सूतव्रत से अम्बष्ठराष्टर प्रसिद्ध हुआ । 

शिवि ओौशीनरसे चार राष्टू--रिवि से चार दौव्यपृत्र उत्पन्न हुए, जो 
पृथिवी लोक में सम्मानित थे-- वृषदभं, सुवीर, केकय ओौर मद्र । उनसे इन्हीं के 
चार राष्ट प्रथित हुए जो विशाल थे -कंकय, माद्रक, वृषदभं ओर सौवीर । 

अव तितिक्षु कंश को सूनिये। 
तितिक्षवः 


तेतिक्षुरवद्राजा पुवस्यां दिशि विश्रुतः । 
उशद्रथो महाबाहुस्तस्य हेमः सुतोऽभवत्‌ ॥ 
हेमस्य सुतपा जज्ञ सुतः सुतयशा बली 
जातो मनुष्ययोन्यां वं क्षीणे वंशे प्रजेप्सया । 
महायोगी स तु बलिबद्धो यः स महामनाः ॥ 
पुत्रानुत्पादयास चातुर्वेण्यकरान्भुवि । 
अङ्ख स जनयामास वद्ध सुह्य तथव च 
पुण्ड कलिगं च तथा बालेयं क्षत्रमुच्यते । 
बालेया ब्राह्यणाइचव तस्य वंशकरा; प्रभोः | 
> < ५4 
घङ्कवश्नः-- 
श्रङ्कृपुत्रो महानाक्षीद्‌ राजेन्द्रो दधिवाहनः । 
दधिवाहनपुत्रस्तु राजा दिविरथोऽभवत्‌। 
पुत्रो दिविरयस्यासीच्चक्रतुल्यपराक्रमः। 
विद्धान्‌ धमंरथो नाम तस्य चित्ररथः सुतः ॥ 
मथ चित्ररथस्यापि पृक्रो दशरथोऽभवत्‌ । 
लोमपाद इति ख्यातो यस्यकान्ता सुताभवत्‌ ॥: 
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तस्य दाशरथिर्वीरञ्चतुरद्खो महायशाः। 

ऋष्यष्य गप्रसादेन जज्ञे कुलविवधनः ॥ 

चतुरद्धस्य पुत्रस्तु पृथुलाक्ष इति स्मृतः । 

पृथुलाक्षसुतो राजा चम्पो नाम महायशाः ॥ 

नम्र तु पुरी चम्पाया मालिल्यभवत्‌ पुरा। 

पूणेभद्रप्रसादेन हयंद्खोऽस्य सुतोऽभवत्‌ ॥ 

हयं ङ्खस्य तु दायादो राजा भद्ररथः स्मृतः। 

पत्रो भद्ररथस्यासीद्‌ बृहत्कमां प्रजेरवरः ॥ 

वृहट भः सुतस्तस्य तस्माज्जज्ञे बृहन्मनाः । 

बृहन्मनास्तु राजेष्द्र जनयामास व सुतस्‌ ॥ 

नाम्ना जयद्रथं नाम यस्माद्‌ दद्रथो नुपः। 

प्रासीद्‌ चट रथस्यापि विङ्वजिज्जमेजय ॥। 

दायादस्तस्य कणेस्तु विकणेस्तस्य चात्मजः । 

तस्य पुत्रशतं त्वासीदङ्खानां कुलवधेनम्‌ । 

अथं-- तितिक्षु का पुत्र महावली उशद्रथ पूर्वं दिशा (पव) मे प्रसिद्ध वंश 
प्रवर्तक राजा हुआ । उका पुत्र हभ हेम । हेम का पुत्र था सुतपा (या विरोचन), 
उसका पुत्र हुआ बलि वैरोचन जो मनुष्य योनि में उत्पन्न हा (बारा), दैत्य 
असुर वंश के क्षीण होने पर जिससे उसकी प्रजावुद्धि हौ सके जिस बलि वैरोचन 
महायोगी अर महामना को (विष्णु ने) बांधा था, उसने चातुव॑ण्य परबतेक पाच 
पुत्र उत्पन्न किथे--अंग, वंग, सुदह्य, पुण्ड ओर कलिग । ये बालेय क्षत्रिय कहलाते 
ये । बलि वैरोचन (भ्रंगराज) से वंशप्रवतंक बाह्मण भी उत्पन्न हए । 

गरंग का पुत्र हुआ महान्‌ राजेन्द्र दधिवाहन । दधिवाहन का पत्त ना 
इन्द्रतुल्य पराक्रमी राजा दियिरथ । उसका पुत्र हज चित्ररथ । उसका पत्र हुआ 
दशरथ, जो लोमपाद (रोमपाद) के नाम से विख्यात चा जिसकी पूत्री शान्ता ह । 
श्रंगराज दशरथ का पुत्र महायशस्वी वीर चतुरंग था जो ऋषि ऋष्यश्यग की 
कृपा से अपने कुल को बढानेवाला हुभा । चतुरंग का षुत इतिहास में "पृथुलाक्ष 
नाम से विख्यात हुआ । पृथूलाक्ष का प्त राजा चस्प सहायरस्वी था । चस्प 
नाम से चम्पापुरी प्रथित हुई जो उससे पूवं मालिनी कही जाती थी । पूणेभद्र 
ऋषि की कृपा से चम्प का पुत्र हयंज्ग हमा । हयं ्गं का उत्तराषियारी राजा 
भद्ररथ हुआ । भद्ररथ का पुत्र राजा बृहत्कर्मा था । उसका पत बृहट्भं हुआ । 
उससे बुहन्मना उत्पन्न हुआ । बुहन्मना ते जयद्रथ नाम्‌ के पुनत को उत्पन्न किया 
जिससे दृढ्रथ उत्पन्न हुआ । दृढरथ का पुत्र विडवजित्‌ था, जिसका उत्तराधिकारी 
कण हुआ । कणे का पृत्र हुआ विकणे । विकणे के अंगकुल के वद्धेक सौ पुत्र हुए । 
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बृहहभंसुतो यस्तु राजा नाम्ना बृहन्मनाः ॥ 
तस्य पत्नीदयं चासीच्चेयस्येते सुते जुभे ॥ 
यशोदेवी च सत्या च ताभ्यां वंशस्तु भिद्यते । 
जयद्रथस्तु राजेन्द्र यशोदेव्यां व्यजायत । 
ब्रह्यक्षत्रोत्तरः सत्यां विजयो नाम विश्रुतः ॥ 
विजयस्य धृतिः पुत्रस्तस्य पुत्रो धृतत्रतः। 
धतत्रतस्थर पुत्रस्तु सत्यकर्मा महायशाः ॥ 
सत्यकमसुतरचापि सूतस्त्वधिरथस्तु वे । 
यः कणं प्रतिजग्राह ततः कणस्तु सूतजः ॥ 
कणस्य वृषसेनस्तु वृषस्तस्यात्मजः स्मृतः ॥ 
(हरिवंशे १।३१।४३-५९) 
मथ--वृहट्भं का पुत्र राजा बुहन्मना था। उसकी दो पत्नियां थी, 


जो चैद्यराज की पुत्रियां थी--यशोदेवी ओर सत्या, इनसे वंशदो भागोंमें 
वट गया । यशोदेवी से जयद्रथ उत्पन्न हआ । सत्या से ब्रह्मक्षतोत्तर पुत्र 
विजय प्रसिद्ध हुआ । विजय का पुत्र धृति था, उसका पृत्र हुजा धृतव्रत । धुतत्रत 
क पुत्र था महायशस्वी सत्यकर्मा । सत्यकर्मा का पुत्र था अधिरथ सूत जिसने 
कुन्तीपुत्र कण को ग्रहृण किया । मतः कर्णं इसी कारण 'सुतपुत्र' कहलाया । 


` कणं का पूत्र हुभा वृषसेन भौर उसका पूत्र हुआ वृष । 


पाण्डव-जनमेजयवशः- 


जनमेजयस्य के पुत्राः पट्यन्ते लौमहषेणे । 
कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितो वंशः पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
८ »८ > 
पारीक्षितस्य कार्यायां दवौ पुत्रौ सम्बभुवतुः। 
चन्द्रापीडरच नृपतिः सु्यापीडदच मोक्षवित्‌ । 


चद््रापीडस्य पुत्राणां शतमुत्तमधन्विनाम्‌ । 
जनमेजय इत्येवं क्षात्रं भुवि परिश्रुतम्‌ ॥ 
तेषां श्रेष्ठस्तु राजासीत्‌ पुरे वारणसाह्वये । 
सत्यकर्णो महा बाहूयज्वा विपुलदक्षिणः । 
सत्यकणेस्य दायादः इवेतकणेः प्रतापवान्‌ । 


प्रपुश्रः सतु धर्मात्मा प्रविवेश तपोवनम्‌ | 
तस्माद्‌ वनगताद्‌ गभं यादवी प्रत्यपद्यत । 


गुचारोदु हिता सुच्‌ मानिनी श्रात्रुमालिनी । 
> १. ~ 


4 
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कुमारं तं परित्यज्य भतरं चान्वगच्छत । 
>८ > ८ 

श्रविष्ठायाक्च पुत्रौ द्रौ पिप्पलादश्च कौशिकः । 

खष्ट्वा कृपान्वितौ गृह्य प्राक्षालयतां जलेः ॥ 

निघृष्टौ तस्य तौ पार्वौ शिलायां रुधिरप्लुतौ ॥ 

श्रजदयामोौ तु पारव तावुभावपि समाहितौ । 

तथेव तु समारूढो श्रजपारवस्ततोऽभवत्‌ ॥ 

ततोऽजपाङ्वे इति तौ चक्राते तस्य नामह्‌। 

सतु वेमकशालायां द्िजाभ्यामभिवधितः॥ 

वेमकस्य तु भायां तमृद्रहत्‌ पुत्रकारणात्‌ । 

वेमक्याः स तु पृत्रोऽभूः ब्राह्मणौ सचिवौ च तौ । 

(हरिवंशे ३।१ श्र°) 

अथे (शौनक ने सौति से पृद्धा) -हे लौमहषणे ! जनमेजय के कौनसे 
त्र पुराण में पढ़ जाति है ओर श्रेष्ठ पाण्डववंश किस पृच् भेँ प्रतिष्ठित हैः 

(लोमहर्षणि - उग्रश्रवा सूत ने उत्तर दिया)--है शौनक | पारीक्षित्‌ 
जनमेजय के काशिराजपृत्री वपुष्टमा से दो पुत्र उत्पन्न हृए-- राजा चन्द्रापीड ओर 
मोक्षविद्‌ सूर्यापीड । चन्द्रापीड के सौ उत्तम धनूर्धारी एव पृथिवी पृथ (इतिहास 
मे) (जनमेजय या जानमेजय' नाम से ही विख्यात थे । हस्तिनापृर मे उनमें सबसे 


< ल 
बडा पृत्र महाबाहु सत्यकणे राजा हु, जो बडा भारी यज्ञकर्ता ओौर विपु 
दक्षिणां का दाता धा। 


सत्यक्णं का उत्तराधिकारी प्रतापी राजा सवेतकणं _ इंड । । वहु विना पुत्र 
करे ही घर्माचरण करता हुआ तपोवन मे चला गया । उसके वन मे जानेसे (इ) 
ही यादव वंश की कन्या, सुचारु की पुत्री मानिनी सुभ्र., जौ अनेक भ्राता 
वाली थी, उसने (श्वेत कणं से ही) गभे धारण क्रया । ८९ 

वह कुमार (शिशु) को छोड़कर अपने पति के पास १ मेही ५ १1 । 

श्रविष्ठा के दो पुत्र--पिप्पलाद ओर कौशिक मूुनिय ते कृपान्वित हं ह 
उस शिश को देखा । उसको ग्रहण करके स्नानादि कराया । उसके (शिशु के) 
दोनों पाङ्वं वन में चिलाओं से चिल गये ये ओौर रुधिर से सने हुए थे । व पारव 
बकरे के पादवं के समान होगे थे । अतः उसका नामं सुनियो १ अजन (अज) 
रख दिया । उसका पालन वेमक की पाठशाला मे दोनो ब्राह्म! मुनियों ने किया । 
वेमक मुनि की पत्नीने पुत्र की इच्छो से उसका पालन पोषण किया । वह वेमकी 
का पुत्र हुभा ओौर वे दोनों ब्राह्मण उसके सचिव (मन्त्री) बने । 

(दसी 'अजपारवं' का दूसरा नाम अधिसौमङृष्ण था) । 


। , + न = 








= 
वा मं 





सच्तमोऽध्याय 


कलियुगीन राजकंशाः 


(पुराणषाठात्‌ संकलिताः पार्जाटरकरतात्‌) 
सत उवाच- 


यथा मे कीतितम्‌ पूर्वे ्यासेनाक्लिष्टकमेणा । 
भाव्यं कलियुगं चैव तथा मन्वन्तराणि च ॥ 
भरनागतानि सर्वाणिन्रृवतो मे निबोधत । 

प्रत उध्वेम्‌ प्रवक्ष्यामि भविष्ये ये नृपास्तथा ॥ 
एेलांश्चेव तथा दक्ष्वा्न्‌ सौयुम्नादचेव पाथिवान्‌ । 

पृ सस्थाध्यते क्षत्रम्‌ एेलेक्ष्वाकुकुलम्‌ शुभस्‌ ॥ 

तात्‌ सवानु कीतेयिष्यामि भविष्ये कथितान्‌ नृपान्‌ । 
तेभ्यो परेऽपि ये चान्ये उत्पत्स्यन्ते नपा: पुनः ॥ 
भत्राः पारशवाः शद्रास्तथाञ्न्ये ये बहिङ्चराः | 
भ्ान््राः शकाः पुलिन्दाश्च कुलिन्दा यवनास्तथा ॥ 
कवर्ताभीरा ये चान्ये याक्ष्वान्या म्लेच्छजातयः । 
पौरवा वीतिहोत्रा वे वेदिशा पचकोशज।; ॥ 
मेकलाः कोशलाः पोण्ड़ा गोनर्दाः | 
गुनीधमाः शका नीपा याश्चान्या म्लेच्छजातयः । 
वरषापरतो प्रवक्ष्यामि नामतश्चैव तान्‌ नृपान्‌ ॥ 


भ्रथ-हे ऋषियो | जिस प्रकार पहिले मृक्षसे सहज कार्यं करनेवाले श्री 
जीने कहा- भावी कलियुग ओर मन्वन्तरों का वृत्तान्त, वही भविष्य के 
सभी वर्णेन कहता हुं । आप सुने । इससे आगे भै भापसे भविष्य में होनेवाले 
राजाओौं का वणेन करूगा। एल, रेक्ष्वाक गौर सौघुम्न राजाओों केँ नाम 
कह्गा । जिनसे इन एल ओौर एक्ष्वाक वंशो की समाप्ति हुई । उन सभी भविष्य 
कालिक राजाभौं को मँ कहुगा । इनके अतिरिक्त भगे जो क्षत्रिय, पाराशव, शूद्र 
तथा ब्राह्म म्तेच्छं राजगण--आन्धं, लक, पुलिन्द, कू लिन्द, यवन, कवतं, आभीर 


घ्यास्ष 
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तथा पौरव, वीतिहोव, वैदिश, पंचकोशल, मेकल, कोसल, पौण्ड्‌, गोनदं, सुनीधम, 
शक, नीप तथा अन्य म्लेच्छं जातियां जो भी राजगण होगे उनके राज्यकाल भौर 
नामो सहित बताऊगा । 
पौरववज्ञः-- 

भ्रभिमन्योः परीक्षित्तु पुत्रः परपुरजयः। 

जनमेजयः पारीक्षितः पुत्रः परमधामिकः ॥ 

जनमेजयात्‌ शतानीक तस्माज्जज्ञे स वीयेवान्‌ ॥ 

पुत्रोऽरवमेधदत्तोऽभूच्च शतानीकस्य वीयेवान्‌ । 

पुत्रोऽरवमेधदत्ताद्‌ वे जातः परपुरंजयः 

श्रधिसीमकृष्णो धर्मात्मा साम्प्रतं यो महायशाः ॥ 

श्रधिसीमकृष्णपूत्रो विचक्ष्‌ भविता नृपः । 

गगयाऽप हूते तस्मिन्‌ नगरे नागसाह्वये ॥ 

त्यक्त्वा निचक्षुः नगरं कौशाम्ब्यां स निवहस्यति । 

भविष्यस्तु सुतः तस्य महाबलपराक्रमः॥ 

अथे -- अभिमन्यु का पुत्र शन्नुघाती परीक्षित्‌ हुमा । उसका पत्र परम 
धार्मिक पारीक्षित जनमेजय था । जनमेजय से बलवान्‌ राजा शतानीक उत्पन्न 
हमा । शतानीक का पुत्र बलवान्‌ राजा अण्वमेधदत्त हृभा जो द्रो के राज्यो 
(नगरों) को जीतने वाला था । अश्वमेधदत्त का धर्मात्मा ओर महायश्षस्वौ पुत्र 
हमा अधिसीमकृष्ण, जो इस समय (उग्रश्रवा सौति के समय) राज्य कर रहा हे । 


अधिसीमक्रष्ण (अजपाइवं) का पुत्र होगा निचक्षु, जो गंगा के दारा 
हस्तिनापुर को बहाये जाने पर, उसे छोड़कर कौशाम्बी को राजधानी बनाकर 
उसे बसायेगा । उसका पुत्र बड़ा यशस्वी श्रौर महाबली होगा । 

भूरिज्येष्ठसुतस्तस्म तस्य चित्ररथः स्मृतः । 

शुचिरथः चिच्ररथाद्‌ वृष्णिमांङ्च शुचिरथात्‌ । 

वृष्णिमतः सुषेणश्च भविष्यति शुचिः नृपः ॥। 

तस्मात्‌ सुषेणाद्‌ भविता सुनीथो नाम पाथिवः। 

रुचहः सुनीथाद्‌ भविता नृचक्षुभविता तथा । 

नृचक्षुषदायादो भविता वं सुखीबलः॥। 

सुखीबलसुतङ्चापि भावि राजा पारिप्लव; । 

पारिप्लवसुतश्चापि भविता सुनयो नृपः । 

मेधावी तस्य दायादो भविष्यति नराधिपः॥ 

मेधाविनः सुतश्चापि भविष्यति नृपञ्जयः । 














"१६० प राणेष्वं तिह्यसन्दभाः 
` ध्रूवो भाव्यः सुतस्तस्य तिग्मात्मा तस्य चात्मजः । 
तिग्मात्माद्‌ बृहद्रथो भाव्यो वसुदानो बृहद्रथात्‌ । 

वसुदानात्‌ शतानीको भविष्योदयनस्तथा ॥ 
भविष्यते चोदयनात्‌ वीरो राजा वहीनरः ! 
वहीनरात्मजरचंव दण्डपाणिभं विष्यति ॥ 
दण्डपाणेनिरमित्रो निरमित्राद्‌ तु क्षेमकः । 
पचविशः नृपा द्य ते भविष्याः पुरुवंशजाः । 
भ्रत्रानुवंशश्लोकोऽयं गीतो पुरा पुराविदेः; 
न्रहयक्ष्स्य यो योनिर्वंशो देवरपिसत्करतः। 

क्षेमकमू प्राप्य राजानं संस्थाम्‌ प्राप्स्यति वै कलौ । 
इत्येष पौरवो वंशो यथावत्‌ परिकीतितः। 

धीमतः पाण्ड्पुत्रस्याजु नस्य महात्मनः ॥ 


भथ निचक्ष का पृत्र भूरिज्येष्ठ होगा भौर उसका पुत्र होगा चित्ररथ । 
चिन्तरथ का पृत्र होगा गुचिरथ ओौर शुचिरथ का पृत्र होगा वृष्णिमान्‌ । वृष्णिमान्‌ 
का पुत्र होगा सुषेण ओर उसका पुत्र होगा सुनीथ नाम का राजा । सुनीथ का पुत्र 
होगा रु्चह ओर उसका पुत्र होगा नृचक्षु। नृचक्षु का पुत्र होगा सुखीबल ओर 
उस्तका पुत्र होगा राजा परिप्लव । परिप्लव का पृत्र होगा राजा सुनय ओर 
उसका उत्तराधिकारी होगा मेधावी नाम का राजा। मेधावी का पुत्र राजा 
नूपंजय । उसका पृत्र होगा घ्रूव तथा उसका पृत्र होगा तिग्मात्मा । तिग्मात्मा 
स उसका पृत्र ृहद्रथ भावी राजा होगा ओर बृहद्रथ का पृत्र होगो वसुदान । 
वसुदान का पृत्र होगा शतानीक तथा उसका पत्र होगा उदयन । राजा उदयनसे 
उसका वीरपत्र होगा वहीनर ओर वहीनर का उत्तराधिकारी होगा राजा 
दण्डपाणि । दण्डपाणि का पृत्र होगा निरमित्र भौर निरमित्र का पुत्र होगा 
क्षेमक । 


ये पच्चीस पौरव (भारत-पाण्डववंशीय) मविष्यकालिक (कलियुगीन) राजा 
होगे । इस सम्बन्ध में पुराविदो (इतिहासनो) ने यह अनुवंश रलोक गाया है - 
(ब्रह्म जर क्षत्र की योनि (मूल) यह्‌ देवषियों हारा सच्छरृत वंश राजा क्षेमक के 
परचात्‌ कलियुग मे समाप्त हो जायेगा । | 


दस प्रकार यह पौरव॑वंश महाबली ओर बुद्धिमान्‌ पाण्डव अजुन का वंशा 
यथावत्‌ कहा गया । 


इक्ष्वाकु वंगः- 
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बृहद्बलध्य दायादो वीरो राजा बृहत्क्षपः॥ 
उरुक्षपः सूतस्तस्य वत्सब्युह्‌ उरक्षपात्‌ । 
वत्सष्यूहात्‌ प्रतिव्योमस्तस्य पुत्रो दिवाकरः । 
यरच साम्प्रतमध्यास्ते श्रयोध्यां नगरीं शुभास्‌ ॥ 


अर्थ-- (सूत जी ने कहा)--मव मै आगे महाबली रेक्ष्वाकों का वणेन 
करूगा। 


बृह्दल का उत्तराधिकारी राजा वुहतक्षप हुमा । उसका ९ हुभा उरुक्षप । 
उरक्षप का पुत्र हुआ वत्सव्यूह्‌ ओर वत्सब्परूह्‌ का पत्र हना प्रतिव्योम तथा उसका 
पृत्र था राजा दिवाकर, जो इस समय (अविसीमङृष्ण पाण्डव ओर उग्रश्रवा 
सौति के समय), अयोध्या में राज्य कर रहाहे। 


दिवाकरस्य पुत्रो वे भविता सहदेवो महामनाः । 
तस्य भानुरथो भाव्यः प्रतीताकश्वङ्च ततः सुतः ॥। 
परती तादवसुतक्ष्चापि सुप्रतीको भविष्यति । 
मरुदेव: सुतस्तस्य सुनक्षत्रर्च ततः सुतः ॥ 
किन्नराशवः सुनक्षत्रादु भविष्यति परंतपः । 
भविता चान्तरिक्षस्तु किल्नराइवस्य सुतो महान्‌ । 
अन्तरिक्षात्‌ सुपणेस्तु सुपर्णाच्चाप्यमित्रजित्‌ । 
पुत्रस्तस्य बहद्दधौजो धर्मी तस्य सूतः स्मृतः ॥। 
पत्रः कृतंजयो नामा धर्मिणः स भविष्यति । 
कृतंजयसुतो विद्वान्‌ भविष्यति रणंजयः। 

भत्रिता संजयरचापि वीरो राजा रणंजयात्‌ ॥ 
रणंजयस्य सुतो शाक्यः शाक्याच्च शुद्धोधनोऽभवत्‌ । 
शुद्धोघनस्य भविता सिद्धार्थो राहुलस्तस्य वे सुतः । 
प्रसेनजित्‌ ततो भविता क्षद्रको भविता ततः । 
्षुद्रकात्‌ कुलको भविता कुलकात्‌ सुरथः स्मृतः । 
सुमित्रः सुरथस्यापि प्रन्त्यश्च भविता नृपः। 
एत रेक्ष्वाकवः प्रोक्ता भविष्या ये कलौ युगे ॥ 
बृहदढलान्वये जाता भविष्याः कुलवधनाः । 
निश्शेषाः कथिताक्चैव नुपा ये वं पुरातनाः । 
प्रत्रानुवंशद्लोकोऽयं विप्रः गीतो पुरातनः । 
इक्ष्वाकणामयं वंशो सुमित्रान्तो भविष्यति । 
सुमित्रं प्राप्य राजानं संस्थां प्राप्स्यति वे कलौ । 








| 
| 
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अथं -दिवाकर का पुत्र होगा महामनस्वी राजा सहदेव । उसका पच्च होगा 
भानुरथ ओर उसका पत्र होगा प्रतीताइव । प्रतीताइ्व का पृत्र होगा सुप्रतीक ओौर 
उसका पुत्र होगा मरुदेव ओौर उसका पुत्र होगा सुनक्षत्र । सूनक्षत्र का पुत्र होगा 
किन्नराश्व जौर किन्नराइ्व का महान्‌ पृत्र होगा अन्तरिक्ष । अन्तरिक्च का पुव 
होगा सुपण ओर सुपणं का पुत्र होगा अमित्रजित्‌ । उसका पृत्र होगा बृहद्‌भाज । 
उसका पत्र होगा धर्मी । धर्मी का पत्र होगा कृतंजय । कृतंजय का विद्वान्‌ पुत्र 
होगा रणंजय । रणंजय का भावी पत्र होगा वीर राजा संजय । संजय का पुत्र 
होगा शाक्य ओर शाक्य का पत्र होगा णुद्धोधन। गुदधोधन का पुत्र होगा सिद्धाथं 
(गौतम बुद्ध) ओर उसका पुत्र होगा राहुल । तव राजा प्रसेनजित्‌ होगा ओर 
उसका पृत्र होगा कुदरक । कषुदरक का पुत्र होगा कुलक । कुलक से उसका पुत्र 
होगा राजा सुरथ । सुरथ का पुत्र राजा सुमित्र इस वंश का अन्तिम राजा 
होगा । 

य देक्ष्वाक राजा बृहद्बल के कुल मे भविष्य युग (कलियुग) में हुए, जो इस 
कुल के वधंकथे | मैने एरातन समस्त रेक्ष्वाक वंशके राजा बता प्यि। इस 
सम्बन्ध मे प्राचीन इतिहासविद्‌ विद्वानों त यह रलोक गाया है--*रेक्ष्वाकों का 
यह्‌ वंश राजा सुमित्र तक ही रहेगा, इसके पर्चात्‌ इसका अन्त हो जायेगा । 
सुमित्र को प्राप्त करके यह एेक्ष्वाक वंश कलियुग में समाप्त हो जायेगा ।“ 
बाहद्रथवंलञः-- 

प्रत ऊर्वम्‌ प्रवक्ष्यामि मागधा यें नृहद्रथाः | 

भरासन्धस्य ये वंशे सहदेवान्वये नपाः। 

प्रतीता वतंमानाङ्च मविष्याच तथा पुनः ॥ 

 भ्राधान्यतो प्रवक्ष्यामि गदतो मे निबोधत । 

सग्रामे भारते वृत्ते सहदेवे निपातिते । 

सोमाधिस्तस्य दायादो राजाऽभुत्‌ स गिरिव्रजे । 

पंचाशतं तथाऽष्टौ च समा राज्यमकारयत्‌ । 

शरतश्नवाश्चतुषष्टि सम।स्तस्यान्वयेऽभवत्‌ ॥ 

भ्रयुतायुस्तु षड्विशद्‌ राज्यं व्षण्प्िकारयत्‌ | 
चत्वारिशत्‌ समास्तस्य निरमित्रो दिवं गतः । 
पचाशतं समाः षट्‌ च सुक्षत्रो प्राप्तवान्‌ महीम्‌ ॥ 
व्रयोविशत्‌ बृहत्कर्मा राज्यं वर्षाण्यकारयत्‌ ॥ 
सेनजित्‌ साम्प्रतं चापि भुक्त्वा पंचाशतं महीम्‌ , 
शुतजयस्तु वर्षाणि चत्वारि शद्‌ भविष्यति । 
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मटावलो महावाहुमहाबुद्धिपराक्रमः। 

प्रष्टाविणशतिवर्पाणि महीम्‌ प्राप्स्यति वं विभ्ुः। 

प्रष्टौ पंचशतं चाब्दान्‌ राज्ये स्थास्यति वे गुचिः॥ 

प्रष्टाविशतिसमा राजा क्षेमो भोक्ष्यते वं महीम्‌ । 

सुत्रतस्तु चतुःषष्टि राज्यम्‌ प्राप्स्यति वीयेवान्‌ ॥ 

पंचविश्तिवर्षाणि सुनेत्रो भोक्ष्यते महीम्‌ । 

भोक्ष्यते नित्रतिर्चेमामणष्टाविशतिः वे समाः। 

चिनेत्रो भोक्ष्यते ततः, चत्वारिंशत्‌ तथाष्टौ च दृढसेनो भविष्यति । 

त्रयस्त्िशत्तु वर्षाणि महीनेत्रो प्रकाशते । 

दाचिणत्त्‌ समा राजा सुचलस्तु भविष्यति ॥ 

चत्वारिश्शत्‌ समा राज्यं सुनेत्रो भोक्ष्यते ततः । 

सत्यजित्‌ पृथ्वीम्‌ राजा त्रयोविशति भोक्ष्यते । 

प्राप्येमाम्‌ विरवजिच्चापि पंचविशद्‌ भविष्यति । 

रिपुजंयस्तु वर्षाणि पंचाशत्‌ प्राप्स्यते महीम्‌ ॥ 

दाव्रिशच्च नृपा ह्यते भवितारो बृहद्रथाः। 

पूर्ण वषसह वे तेषां राज्यं भविष्यति ॥ 

अर्थ- अन आगे मगध के बाहंद्रथ राजाओं का वणेन करूगा, जो 
जरासन्धपुत्र सहदेव के कुल सें हए । भूतकाल, वतमान ओर भविष्य मे जो राजा, 
इस वंश में हए, उनका वणेन मुक्षसे सूनो । 


महाभारतयुद्ध में सहदेव के मारे जाने पर सोमाधि उसका उत्तराधिकारी 
राजधानी भिरित्रज (राजगृट्‌) में हुमा । उसने वहां ५८ वर्पो तक राज्य किया । 
उसके पुत्र श्रुतश्रवा ने ६४ वषं राज्य किया । उसके पृव्र अयूतायु ने 
२६ वषं राज्य किया उसके उत्तराधिकारी निरमित्र ते ४० वषं राज्य 
करके स्वभे सिधार गया। इसके पश्चात्‌ ५६ वषं तक राजा सुक्षत्र प्रतापौ 
ते मगध में राज्य किया । उसके परचात्‌ २३ वषं पयन्त बृहत्कमा ने 
राज्य किया। इस समय (अधिसीमङृष्ण के समकालिकर) सेनाजित्‌ ५० वषं 
राज्य करेगा । उसका उत्तराधिकारी श्रुतंजय ४० वषं राज्य करेगा, वह्‌ 
महाबली, महाबाहू, महाबुद्धि तथा महापराक्रमी धा । इसके अनन्तर २८ वषं 
राजा विभ पृथिवी पर राज्य करेगा । तदनन्तर राजा शुचि ५८ वषे तक राज्य 
करेगा । उसके पद्चात्‌ राजा क्षेम २८ वर्षो तक पृथिनी का राज्य करेगा । उसका 
उत्तराधिकारी सुव्रत ६४ वपं तक राज्य करेगा । तब राजा सुनेत्र २५ वषे तक 
राज्य भोगेगा । तदनन्तर नित्रति २८ वषं पयेन्त राज्य करेगा । तब राजा चरिनेत्र 
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४५ वषं तक राज्य करेगा भौर ८ वषं दृढ्सेन राजा रहेगा । उसके पश्चात्‌ राजा 
महीनेत्र ३३ वषं तक शासन करेगा । उसके परचात्‌ राजा सुचल ३२ वषं राज्य 
करेगा । तव सूनेत्न ४० वषं तक राञ्य भोगेगा । उसके वाद राजा सत्यजित्‌ २३ 
वषं तक राज्य करेगा । तदनन्तर राजा विदवजित्‌ २५ वषं तक राज्य करेगा। 


उसके बाद राजा रिपुजय ५० वषं राजा रहेगा । 


| ये २२ वाहद्रय मागध राजा सम्पुणं एक सहस्र (१०० ०) वर्षां तक राज्य 
करगे । 


प्रयोतवक्ञः- 


बृहद्रथेषकतीतेषु वीतिहोत्रेषु श्रवन्तिषु । 
वृलकः स्वामिनं हत्वा स्वपृत्रमभि्ेक्ष्यत्ति ॥ 
मिषतां क्षत्रियाणां च वालकः । 
पुलकोडूवः सेव प्रणत सामन्तो भविष्यो नयवजितः। 
वयोविशत्‌ समा राजा भविता स नरोत्तमः । 
चतुविशत्‌समा राजा पालको भविता ततः । 
विशाखयूपो भविता नधः पंचाशतं समाः । 
 एकव्रिशत्‌ समा राजा सूर्यस्तु भविष्यति ॥ 
भविष्यति समा विशत्‌ तत्सुतो नन्दिवर्धनः । 
पंचाशत्‌ ततो युक्त्वा श्रष्टात्रिशत्‌ शतम्‌ । 
भाग्या: प्र्योताः पंच ते सुताः ॥ 


र्थ (मगघ भे) बाहों ौर अवन्ति म वीतिहोत्रो की राज्य समाप्ति 
र मन्त पुलक ने (मागध राजा रिपु'जय) राजा को मारकर अपने "वालक" पुत्र 
को राजा बनायेगां । सभी क्षत्रिय राजां के मध्य पूलकपृत्र बालक प्रद्योत 
१य जित परन्तु प्रणतसामन्त (सामन्त वंश मे) था। वह श्रेष्ठ राजा २३ वषं 
क राज्य करेगा । उसका पुत्त पालक २४ वपं राज्य करेगा । तदनन्तर राजा 
विशासलगरुप ५० वषं तक मगध में राज्य करेगा । पुनः राजा सूयं २१ वर्षं तक 
राज्य करेगा । उसका पृत्र नन्दिवर्धन २० वषं राज्य करेगा । ये ५ प्र्योतवंशीय 
सजा १३८ वषे तक राज्य करेगे । 


ज्ञि्ुनागवंशः- 


हत्वा तेषां यशः कृस्नं क्िद्ुनागो भविष्यति । 
वाराणस्यां सृतं स्थाप्याश्रयत्ि गिरिव्रजम्‌ । 
 शियुनागणच वर्षाणि चत्वारिशदु भविष्यति । 
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काकवणं ; सुतस्तस्य षटत्रिंशत्‌ प्राप्स्यते महीम्‌ ॥ 
पट्त्रिशच्चैव वर्षाणि क्षेमधर्मा भविष्यति । 
चत्वारिक्षत्‌ समा राज्यं क्ष्रौजाः प्राप्स्यते ततः । 
अष्टाविशतिवर्षाणि बिम्बसारो भविष्यति । 
ञजातशत्रुभविता पंचविशत्‌ समा नृपः। 
पंचविणत्‌ समा राजा दशेको तु भविष्यति ॥ 
उदायी भविता तस्माद्‌ त्रयस्विक्षत्‌ समा नपः। 
सेव पुरवरम्‌ पृथित्यां कुसुमाह्वयम्‌ । 
गङ्खाया दक्षिणे कले चतुथेऽब्दे करिष्यति 
चत्वारिशत्‌ समा भाव्यो राजा वै नन्दिवधनः। 
चत्वारिणत्‌ चरयद्चेव महानन्दिभेविष्यति । 
इत्येते भवितारो वे शेशुनागा नृपा दश ॥ 
शतानि त्रीणि वर्षाणि षष्टिवरषाधिकानति तु। 
शिशुनागा भविष्यन्ति राजानः क्षत्रबन्धवः ॥ 
अथ- इन प्रद्योतो के यश का नाल करके शिशुनाग राजा बनेगा । | 
अपने पुत्र को वाराणसी म राजा बनाकर स्वयं गिरित्रन (राजगृह) मे राञ्य 
करेगा । शिशुनाग का राज्य ४० वषं पधेन्त रहेगा । उसका पुत्र राजा काकवणे 
२६ वषे राज्य करेगा । उसके परचात्‌ राजा क्षेमधर्मा का राज्य ३६ वषे रहेगा । 
इसके परचात्‌ राजा क्ष्रौजा ४० वषे तक राज्य करेगा । तदनन्तर उसका पुत्र | 
विम्बसार २८ वषं राज्य करेगा। बिम्बसार का पत्र अजातशतु २५ वव तक | 
राज्य करेगा । उसके पश्चात्‌ राजा दशंक २५ वषं तक रहेगा । उसका पुत्र उदायी | 
३३ वषं राज्य करेगा । वही पृथिवी (मगध) पर शरेष्ठ पाटलिपुत्र नगर को अपने | 
राञ्यकाल के चतुर्थं वषं मे गंगा के दक्षिणी तट १९ वसायेगा । उदायी के , 
पदचात्‌ राजा नन्दिवधंन ४० वषं राज्य करेगा । राजा महानदी ४३ वषे तक ¦ 
राज्य करेगा । | 
= नं | 
ये १० दौशुनाग राजा ३६० वषे राज्य करेगे । ब्राह्मणों के अनुसार । 
शुद्धि की दृष्टि से) दशुनाग राजा निभ्नकोटि के क्षत्िय (वस्तुतः नाग जाति | 
के) थे । 
प्राक्‌जञश्चुनागा समकालिकावंज्ाः- 
एते सार्धम्‌ भविष्यन्ति तावत्‌ कालम्‌ नृपाः परे । 


तुल्यकालम्‌ भविष्यन्ति सवं ह्य ते महीक्षितः ॥ 
एेक्ष्वाकर्चतुविशत्‌ पांचाला सप्तविंशतिः । 








| 
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काश्ेयास्तु चतुविशत्‌ श्रष्टाविशतिहंहयाः ॥ 

कलि क्ताश्चंव द्वात्रिंशत्‌ श्ररमकाः पंच विशतिः । 

कौरवा्चापि षट्त्रिशत्‌ अष्टाविशतिः मेथिलाः। 

रूरसेनारच त्रयोविशत्‌ वीतिहोत्राइच विशतिः । 

एते सवं भविष्यन्ति एककाले महीक्षितः । 

(वायुपुराणे ) 

मथं-ये राजा प्रायः एक ही समय में स्मकालिक शासक होंगे । यथा २४ 
एक्ष्वाक राजा, २७ पांचाल राजा, ३४ काशेय राजा, २८ हैहय राजा, ३२ 
कालिग नृपति गण, २५ अदमक राजा, ३६ कौरव राजा, २८ मैथिल राजा, 
२३ शूरसेन गौर २० वीतिहोत्र । ये सभी (शैगुनागों से पूर्व) प्रायः समकालिक 
राजाये। 
नन्दवश्चः-- 

महानन्दिसुतरचापि शूद्रायां कलिकांशजः । 

उत्पत्स्यते महापदुमः सवेक्षत्रान्तको नृपः । 

ततः प्रभृतिराजानो भविष्याः बूद्रयोनयः ॥ 

एकराट्‌ स महापद्म एकक्षत्नो भविष्यति । 

प्रष्टाशीति तु वर्षाणि पृथ्वीम्‌ च भविष्यति । 

सवक्षत्रमथोद्धत्य भाविनार्थेन चोदितः । 

सुकल्पादिसुता ह्यष्टौ समा द्वादश ते नृपाः ॥ 

महापद्मस्य पयय भविष्यन्ति नृपाः क्रमात्‌ । 

उद्धरिष्यति तान्‌ सर्वान्‌ कौटिल्यो वै द्विरष्टभिः। 

भुक्त्वा महीम्‌ वषेशतम्‌ ततो मौर्या गमिष्यति । 


अथं कलि का अंश, महानन्दी का पुत्र महापद्म नन्द दद्रा से उत्पन्न 
होगा । वह्‌ महापद्म सभी क्षत्रियं का अन्तक होगा । उसके परचात्‌ प्रायः रूद्र 
जातीय राजा होगे। वह महापद्म एकक्षत्र एकराट्‌ सम्राट होगा । वहु ठ 
वष तक पृथिवी का राज्य करेगा। भावी अथंसे प्रेरित वह्‌ सभी क्षत्रवशों का 
उच्छद करेगा । उसके सुकल्पादि आठ पत्र १२ वषं राज्य करगे । महापद्‌मयुग 
मेहीये राजा होगे । (ये सभी नन्दवंश के राजा कहलायेगे ।)} । 


कौटिल्य (चाणक्य) इन नन्द राजाओं का १६ वं मे उच्छेद करेगा, तब 


यह्‌ पृथिवी (भारतवर्ष) ५१०० वषं नन्दो के अधीनः रहने के परात्‌ मर्यो के 
पास चली जायेगी । 








मि 


पुराणेष्‌, वंशपाठः ४२७ 


मौोयेवंश्ः- 
कोटिल्यश्चन्द्रगुप्तं तु ततो राज्येऽभिषेक्ष्यति । 
षट्त्रिरात्त समा राजा भविता अशोक एव च ॥ 
सप्तानां दरावर्षाणि तस्य नप्ता भविष्यति । 
राजा दक्रथोऽष्टौ तस्य पुत्रो भविष्यति ॥ 
भविता नववर्षाणि तस्य पुत्रर्चंव सम्प्रतिः। 
भविता रातघल्वा च तस्य पुत्रस्तु षट्‌ स्मृतः। 
बृहद्रथस्तु वर्षाणि तस्य पुत्रं च सप्ततिः ॥ 
इत्येते दश मो्यास्तु ये भोक्ष्यन्ति वसुन्धराम्‌ । 
सप्तत्रिंशत्‌ रातम्‌ पूणं तेम्यः शुद्धात्‌ गमिष्यति ॥ 
चन्द्रगुप्तं नपम्‌ राज्ये कौटिल्यः स्थापयिष्यति । 
चतुकविशत्‌ समा राजा चन्द्रगुप्तो भविष्यति ॥ 
भविता बिन्दुसारस्तु पचविशत्‌ समा नृपः। 
षट्त्रिंशत्तु समा राजा भविताऽशोक एवं च ॥ 
तस्य पुत्रः कुणालस्तु वर्षाणि अष्टौ भविष्यति। 
कुणालतनयश््चाष्टौ भोक्ता वे बन्धुपालितः। 
दरनाह्‌ सप्त वर्षाणि तेषां नप्ता भविष्यति । 
राजा दशरथस्तु श्रष्टौ तस्य पूत्रो भविष्यति । 
भविता नकवर्षाणि तस्य पुत्रस्तु सम्प्रतिः। | 
शालिकः समा. राजा त्रयोदश भविष्यति । | 
सप्तवर्षाणि देवधर्मा भविष्यति नराधिपः । | 
राजा शतधनुह्चाष्टौ तस्य पूत्रो भविष्यति । | 
बृहद्रथस्तु वर्षाणि सप्ताशितिम्‌ भविष्यति ॥ | 
इत्येते नवमोौर्धास्तु ये भोक्ष्यन्ति वसुन्धराम्‌ । 
सप्तत्रिणत्‌ शतं पूर्णं तेभ्यः शु्खो भविष्यति ॥ 





अथे - कौटिल्य राज्य पर चन्द्रगुप्त को अभिषिक्त करेगा । ३६ वषं तक | 
राजा अशोक राजा रहेगा । अशोक का नाती ७ वषं राजा रहैगा । उसका उत्तरा- | 
धिकारी दशरथ ८ वर्षं राज्य करेगा । उका पृत्न सम्प्रति नौ वषं राज्य करेगा । | 
उसके पश्चात्‌ शतधन्वा राजा होगा } उसका पुत्र ६ वषे राजा होगा । तदनन्तर | 
बृहद्रथ ७० वषं राज्य करेगा । इस प्रकार दश मौय राजा पृथिवी पर १३७ वषं | 
राज्य करेगे । पुनः पृथिवी शुंगों के पास चली जायेगी । 

कौटिल्य राजा चन्द्रगुप्त मौय को शास्ञन पर स्थापित करेगा । चन्द्रगुप्त 
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२४ वषं तक राज्य करेगा 1 तव उसका पुत्र विन्दुसार २५ वषं राज्य क्या । 
तदनन्तर राजा अशोक ३६ वषं शासन करेगा । उसका पुत्र कुणाल ८ वष राच्च 
करेगा । कुणाल का पुत्र बन्धुपालित भी ८ वषं राज्य करेगा । उसका नप्ता 
(अरोक का नाती दशरथ) सात वषं राज्य करेगा । दशरथ का पुत्र सम्प्रति £ 
वषे राज्य करेगा । तदनन्तर शालिक १२ वषं शासन करेगा । उसके पश्चात्‌ 
राजा देवघर्मा ८ वषं राजा होगा । राजा शातघनु ८ वषं ओर उसका पत्त वृट। 
८७ वर्षं राज्य करेगा । इस प्रकार नौ मौयं राजा इस पृथिवी को १३७ वष 
भोगेगे । तदनन्तर पृथिवी का शासन शुंगों के पास चला जायेगा । 
शुद्धवंशः-- 

पुष्यमिच्रस्तु सेनानीरदधत्य स वृह द्रथम्‌ । 

कारयिष्यति वे राज्यं षट्त्रिरत्‌ समा नृपः ॥ 

श्रग्निमित्रसुतङ्चाष्टौ भविष्यति समा नपः। 

भविताऽपि वसुज्येष्ठः सप्त वर्षाणि वे नृपः। 

वसुज्येष्ठसुतो भाव्यो दश वर्षाणि पार्थिवः) 

ततोऽन्धकः समे द्धेतु तस्य पुत्रो भविष्यति ।: 

भविष्यति समाः तस्मात्‌ ब्रीण्येवम्‌ पुलिन्दकः । 

भविष्यति च मेधस्तु त्रीणि वर्षाणि वे ततः । 

भविता वच्छमित्रस्तु राजा पुननव समाः। 

दात्रिशत्त्‌ समा भागः समाभागात्‌ ततो नृपः 

भविष्यति सुतस्तस्य देवभूमिः समा दश । 

दशैते शुङ्खा राजानो भोक्ष्यन्तीमां वसुन्धराम्‌ । 

शतं पूणं दश ढे च ततः कण्वान्‌ गमिष्यति ॥ 

अथे-- सेनापति पुष्यमित्र शुंग बृहद्रथ मौयं का उच्छेद करके ३६ वषं राज्य 
करेगा । उसका पूत्र अम्निमिच्र ठ वर्षं राज्य करेगा । उसक। पुत्र वसुज्येष्ठ ७ वष 
राज्य करेगा । वसुज्येष्ठ का पुत्र १० वषं राजा रहेगा । तदनन्तर उसका पुत्र 
अन्धक दो वषे राज्य करेगा। तीन वषं पुलिन्दक राज्य करेगा। तदनन्तर मेध 
तीन वषं राजा होगा । वज्रमिच्र नौ वषं राज्यं करेगा। ३२ वषं भागमित्र राज्य 
करेगा । उसका पत्र देवभूमि १० वषं राजा रहेगा । 

ये १० शुंग राजा ११२ वषं राज्य करगे, तत्पश्चात्‌ राज्य काण्वों के पास 
चला जयेगा । 
काण्ववक्ञः-- 

प्रमात्यो वासुदेवस्तु बाल्याद्‌ व्यसनिनं नृपम्‌ । 














देवभूमिमथोत्सा्य शुद्धांस्तु भविता नृपः ॥ 
भविष्यति समा राजा नव काण्वायनो हिज: । 
भूमिमिच्रः सूतस्तस्य चतुदश भविष्यति । 
नारायणः सुतस्तस्य भविता हादशेव तु । 

सुशर्मा तत्युतदचापि भविष्यति दशेव तु । 

इत्येते गुद्धभत्यास्तु स्मृताः काण्वायना नृपाः । 
चत्वारस्तु द्विजा ह्यं ते काण्वा भोक्ष्यश्ति वं महीम्‌ । 
चत्वारिशत्‌ पच चवं भोक्ष्यन्तीमां वसुष्वराम्‌। 

एते प्रणतसामन्ता भविष्या धामिकास्तु ये। 

येषाम्‌ पर्यायकाले तु भूमिराश्ध्रान्‌ गमिष्यति ॥ 


अथं-- देवभूमि का मन्त्री वासुदेव काण्वायन ब्राह्मण मूखंतावशा व्यसनी 
राजा (देवभूमि) को मारकर शंगोंका नाश करेगा ओौर स्वयं राजा बनेगा । वहं 
& वषं राज्य करेगा । उसका पुत्र भूसिमिच्र १४ वषं राज्य करेगा । उसका पुत्र 
नारायण १२ वषे तक राजा रहेगा । उसका पुत्र सुशर्मा १० वषं राज्य करेगा । 
इस प्रकार काण्वायना शुंगमृत्य कहै गये । ये ४ काण्वायन राजा ४५ वषं तक 
राज्य करेगे । ये राजा धामिक तथा सामन्तो को वश में रखेंगे । इनके राञ्यकाल 
के अन्त मे शासन आन्ध्र सातवाहूनों के पास चला जायेगा । 


श्रानघ्रसातवाहनवश्ः- 
काण्वायाणां ततो भृत्यः सुशर्मा तु प्रसह्य तम्‌ । 
शुङ्खानाम्‌ चेव यशरशेषम्‌ क्षपित्वातु बली एषः । 
शिश्ुकोऽन्ध्रकसनातीयः प्राप्स्यतीमाम्‌ वसुष्वराम्‌ | 
त्रयोविशत्‌ समा राजा सिमुको तु भविष्यति । 
कृष्णो भ्राता यवीयास्तु श्रष्टादश भविष्यति । 
श्रीसातकणिभेविता तस्य पुत्रोतु वं दश। 
पूर्णोत्सिंगस्ततो राजा वर्षाणि श्रष्टादशेव तु ॥ 
स्कन्धस्तम्भि तथा राजा वर्षाण्यष्टादश्षेव तु। 
पंचाशत्‌ समाः षट्‌ वे शातकणिभविष्यति । 
दश चाष्टौ च वर्षाणि तस्य लम्बोदरः सुतः॥ 
अपीलको दश दहे च तस्य पत्रो भविष्यति । 
दश चाष्टौ च वर्षाणि मेघस्वात्िभेविष्यति ॥ 
स्वातिक्ष्च भविता राजा समास्त्वष्टादशेव तु । 
स्कण्दस्वामिस्तथा राजा सम्तव तु सविष्यति । 
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मृगेष्द्रः स्वातिकणस्तु भविष्यति समास्त्रयः । 
कष्तलो स्वातिकणेस्तु भविताष्टो समा नृपः ॥ 
एक संवत्सरम्‌ राजा स्वातिकर्णा भविष्यति ॥ 
षट्त्रिरदेव वर्षाणि पुलोमाविभे विष्यति । 
भवितारिष्टकणेस्तु वर्षाणाम्‌ पंचविंशतिः । 
ततः संवत्सरम्‌ पच हालो राजा भविष्यति ॥ 
पंच मन्तलको राजा भविष्यति समा नृपः। 
पुरीन्द्रसेनो भविता तस्मात्‌ सौम्यो भविष्यति ॥ 
सुन्दरः शातर्काणिस्तु ्रब्दमेकम्‌ भविष्यति ॥ 
चकोरशातकणिस्तु षण्मासान्‌ वे भविष्यति । 
भ्रष्टाविशतिवर्षाणि श्िवस्वातिभेविष्यति ॥ 
राजा च गौतमीपुत्र एकविशत्‌ ततो नृपः । 
भ्रष्टाविशः सुतस्तस्य पुलोमाविभेविष्यति ॥ 
एकोनधिरातम्‌ भाव्यः शातकणिस्ततो नृपः । 
शिवश्नीः वे पुलोमा तु सप्त वे भविता नृपः ॥ 


अथं-- काण्वायनों का बली भृत्य सुशर्मा बलपूवेक शुंगों के यश को समाप्त 
करके अपने शिशुक (पुत्र) आन्ध्रजातीय को राजा बनायेगा । लिक (या शिमुक 
२३ वषं तक राजा रहैगा । उसका अनूज १८ वषं राज्य करेगा । उसका पुत्र 
श्रीशातकणि दक्ष वषं राज्य करेगा \ उसका पुत्र पूणेत्सिंग १८ वषं राजा होगा । 
स्कन्धस्तम्भी १८ वषे राज्य करेगा । पूनः श्रीशातकणि ५६ वषं राज्य करेगा । 
उसका पुत्र लम्बोदर १८ वषं राज्य करेगा । उसका पुत्र अपीलक १२ वषं राजा 
होगा । मेषस्वाति १० व्षं॑राज्य करेगा । स्वाति १८५ वषं राजा होगा । 
स्कन्दस्वामी ७ वषे राज्य करेगा । मृगेन्द्र स्वातिकणि ३ वषं शासन करेगा । 
कुन्तल स्वातिकणं ८ वषं राजा रहेगा । स्वातिकर्णं केवल एक वर्षं राज्य करेगा ' 
पुलोमावि ३६ वषं पयंन्त शासन करेगा । अरिष्टकणे २५ वषं तक राज्य करेगा । 
राजा हाल ५ वषं राज्य करेगा। इसी प्रकार मन्तलक ५ वषं राज्य करेगा । 
पूनः पुरीन्द्रसेन, तत्पश्चात्‌ सौम्य राजा होष्ा। सुन्दर शातकणि केवल १ वषं 
राज्य करेगा । चकोर शातकणि केवल छः महीने शासन करेगा । शिवस्वाति 
२८ वषं तक राज्य करेगा । गौतमीपृत्र इक्कीस वषं तक राजा रहेगा । उसका पुत्र 
पुलोमावि २८ वषं राज्य करेगा । राजा शातकणि २६ वषं राजा होगा । दिवश्री 
पुलोमा ७ वषं के लिए राजा होगा। 











पुराणेषु वंरापाठः ४.४१ 


शिवस्कन्धः णातकणिभेविता त्रयो ससाः। 

नवविंशति वषर्गणणि यज्ञश्रीः श्ातकणिः ॥ 

षडेव भविता तस्माद्‌ विनयस्तु समा नुपः। 

चन्द्रश्रीः शातकरणिस्तु तस्य पुत्रः समा दश । 

पुलोमावि समा सप्त श्रन्त्यस्तेषाम्‌ भविष्यति ॥ 

इत्येते वे नृपा विशत्‌ श्राणा भोक्ष्यन्ति वं महीम्‌ । 

समाः शतानि चत्वारि षष्टिरेव च ॥। 

अथं - रिवस्कन्ध शातकणि ३ वषं॑राज्य करेगा । यज्ञश्री शातर्काणि २६ 
वषं शासन करेगा । विजय शातकणि ६ वषं राज्य करेगा । उसका पुत्र चन्द्रौ 
रातकणि १० वषे राज्य करेगा 1 अन्तिम रातकणि (सातवाहन आन्ध्र) राजा ७ 
वषं राज्य करेगा । 

इस प्रकारये ३० आन्ध्र सातवाहन राजा ४५० वषं देश का शासन 
करंगे। 


सातवाहुनोत्तरकालीनवलाः- 
प्रान्ध्राणां संस्थिते राज्ये तेषाम्‌ मृत्यान्वये नुपाः। 
सप्तेवान्घ्रा भविष्यन्ति दज्ञाभीरास्तया नृपाः ॥ 
सप्त गदभिनस्तथा शकारचाष्टादशेव तु । | 
यवनाष्टौ भविष्यन्ति तुषारास्तु चतुदश ॥ | 
त्रयोदश गुरुण्डाश्च हणा ह्योन विशतिः । । | 
मौना एकादशेव तु । ( ) | 





 अ्थं-आन्ध्रसातवाहनवंश की समाप्ति पर उनके भृत्यगणौ मे सात आन्ध्रमूत्य 
(श्रीपावंतीय गुप्त वंश) के सात राजा, दश आभीर राजा, सात गदंभिल 
(शद्रक) राजा, अठारह शक राजा, आठ यवन राजा, चौदह तुरुष्क, तेरह गुरुण्ड, 
उन्नीस हण राजा ओर ग्यारह मौन राजा होगे । 
वाठभेवबः-- 

दशा गदेमिनो नृपाः शका षोडक्ञ भूपाला; । 

भविष्यन्त्य तिलोलुपास्ततोऽष्टो यवना भाव्याः ॥| । 

चतुदेश चतुषाराः। ( व ) 

अथं- दश गदंभिल राजा, सोलह रकराजां अतिलोपुप होगे , आठ यवन 
ओौर चौदह तुषार राजा होगे । 
प्रन्यपषाठः- | र । । - 

श्रार्घ्राः श्रीपावेतीयाइ्चेव शते हे पचाणतम्‌ समाः । 
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सप्तषष््टिस्तु वर्षाणि दशाभीरास्तथेव च ॥ 
सप्त गदंभिला भूयो भोक्ष्यन्तीमां वसुन्धराम्‌ । 
| शतानि त्रीणि श्रशीति च शकाष्टादशेव तु । 
| यवनाष्टौ भविष्यन्ति सप्त वर्षाणि सहस्राणि । 
तुषाराणाम्‌ मही स्मृता । अशीति चैव वर्षाणि भोक्तारो 
| यवना महीम्‌ ॥ शतान्यधं चतुल्कानि भवितग्यास्त्रयोदश । 
गुरुण्डा वृषला साधम्‌ भोक्ष्यन्ते म्लेच्छसम्भवाः। 
शतानि त्रीणि भोक्ष्यन्ते हणा एकदशेव तु । 
अथं -आन्ध्रभुत्य श्री पावेतीय २५० वषं राज्य करेगे । दशा आभीर राजा 
६७ वषं ओर सात गदेभिल राजा पृथिवी भोगेगे । ३८० वषं अठारह शकराजा 
राज्य करेगे । आठ यवन राजा होंगे । तुषार सात हजार वषं तक राज्य करेगे। 
भाठ यवन ८० वर्षं राज्य करेगे । तेरह्‌ गुरुण्ड (मूरुण्ड) राजा ४५० वषं राज्य 
करेगे । शूद्रो के साथ ये म्लेच्छ राज्य करेगे । ग्यारह हण राजा ३०० वषं राज्य 
करेगे | 
भिर्नपाठः- 


भ्रार्घ्रा भोक्ष्यन्ति वसुन्धरां एते दे च शतम्‌ चेव । 
सप्त षष्टि च वर्षाणि दशाभीरास्ततो नपा; । 
सप्त गदेभिनाशचैव भोक्ष्यन्तीमां द्विसप्ततिः । 
शतानि त्रीणि अक्लीति च भोक्ष्यति वचुधां शकाः॥ 
पचवषशतानि हि तुषाराणम्‌ मही स्मृता ॥ 
भं - आन्ध्र (मृत्य) २०० वर्षं राज्य करेगे । १६७ वषं दक्ष भाभीर 
गजा राज्य करेगे । सात गरद॑भिल ७२ वषं राज्य करेगे । ३८० वषं तक शक 
राज्य करगे ओर पांच सौ वषं पृथिवी ( भारत) पर तुषारों का राज्य रहेगा । 
नागवक्ञः-- 
शेषस्य नागराजस्य पुत्रः परपुरंजयः । 
भोगी भविष्यति राजा नागकुलो धवः ॥ 
सदाचष्टरस्तु चद्द्रांरो द्वितीयो नखवास्तथा । 
धनधमस्तिथा चापि चतुर्थो वंगः स्मृतः ॥ 
भृतनष्दिस्तथा चापि वदिशे तु भविष्यति । 
शुरज्गनां तु करुलस्यान्ते शिद्युनल्दिभेविष्यति ॥ 
तस्य न्नाता यवीयास्तु नाम्ना नन्दियशाः किल । 
तस्यान्वये भविष्यन्ति राजानस्ते त्रयस्तु वे ॥ 














पुराणेषु वंशपाठः ४४३ 

दौहित्रः शिल्युको नामा पुरिकायां नृपोऽभवत्‌ । 

अ्थे-नागराज शेष का पर्पुरजय (दूसरों को जीतनेवाला) पत्र राजा 
भोगी नागवंशज राजा होगा । चन्दरांदा सदाचन् ओौर नखवान्‌ (नपान शकराज); 
तृतीय राजा ओर चतुर्थं राजा धनधर्मा वंग (वंगरि), विदिना मे भूतनन्दि ओौर 
शुगोंके कुल के अन्त में शिशुनन्दि भौर उसका छोटा भाई नन्दियला राजां 
होगा । उसके कूल मे तीन राजा होगे । शिशुनन्दि का दौहित्र पूरिका मे राजा 
होगा । 
किलकिलावशः (वाकाटकवंश्ञः)-- 

तच्छन्तेन च कालेन ततः कोलकिला नृपाः । 

ततः कोलकिलेमभ्यक्च विष्ध्यशक्तिभं विष्यति ॥ 

समा षण्णवति ज्ञात्वा पृथिवी च समेष्यति। 

विन्ष्यश्शक्तिसुतदचापि प्रवीरो नाम वीयवान्‌। 

भोक्ष्यति च समाः षष्टि पुरीं कांचनिकां च वे । 

यक्ष्यते वाजपेयेश्च समाप्तवरदक्षिणैः । 

तस्य पुत्रास्तु चत्वारो धविष्यत्ति नराधिपाः ॥ 

अथं अन्धकारकाल के व्यतीत होने पर कोलकिल (या किलकिला 
होगे । उनसे ही विन्ध्यशकति राजा होगा । वह॒ ६६ वषं पृथिवी पर रञ्च 
करेगा । उसका पूत् प्रवीर जो बलवान्‌ राजा था कांचनिकापुरी मे ६० वष चा! 
करेगा । वह्‌ श्रेष्ठ दक्षिणाओं से मुक्त वाजपेय यज्ञ करेगा । उसके चार न 
(राजा) होगे । 


घ्स्यवाठः- 


) राजा 


तेषृत्सन्नेषु केकिला यवना भूपतयो भविष्यस्त्यमूर्ढामिषिक्ताः । 
द्रामचन्दरस्तस्मादमेवमां 


तेषामपत्यं विन्ध्यशक्तिस्त्वतः पुरंजयस्तस्मा 
ततो व्कस्ततोऽभूश्नन्दनस्ततस्मुनन्दी तद्श्राता तल्दिय शाशुक्रः 
प्रवीर एते वषशतं षड्वर्षाणि भपतयो भविष्यण्ति ॥ 
(विष्णुपुराणे ४ ।२४।५५-५७) 
र्थं -- उसके उच्छिन्न होने पर कंकिल नाम के यवन (?) मूर्धाभिषिक्तः 
राजा होगे । उनकी सन्तान पुरंजय विन्ध्यशवित9 तदन्त ध्मवर्मा, तब वंग, 
युन: नन्दन, पुनः सुनन्दी ओर उसका भ्राता नन्दया भीर तेजस्वी प्रवीर । 
इनका राजा १०६ वषेपयेन्तं रहेगा । 
स्थानीयवक्ञाः-- 
विण्ध्यकानां कुलेऽतीते नुपा वं बाह्भिकास्तयः। 
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सुप्रतीको नाभिर्च समा भोक्ष्यन्ति त्रिरतिम्‌ ॥ 

शाक्यमानोऽभवत्‌ राजा मह्षाणाम्‌ महीपतिः । 

पृष्पमिच्रा भविष्यन्ति पट्मिवास्त्रयोदश । 

मेकलायां नृपाः सप्त भविष्यन्ति सप्ततिम्‌ । 

कोसलायां तु राजानो भविष्यन्ति महाबलाः ॥ 

मेघा इति संख्याता बुद्धिमन्तो नवैव तु । 

नेषधाः पाथिवा स्वँ भविष्यन्ति भामनुक्षयात्‌ ॥ 

नलवंशप्रसूतास्ते वीयेवन्तो महावलाः ॥ 

अथं- विन्ध्यकोंके वंहाकी 


समाप्ति पर तीन बाह्भ्िक तथा सृप्रतीक 
नामि तीस वषं तकरा 


ज्य करेगे । महिषो का राजा शाक्यमान हु । पुष्पमित्र 
ओर पटुमित्र वंश के तेरह राजा हए । मेकला में सात राजाओं ने ७० वषं राज्य 


क्रिया । कोसला में महाबली अौर वुद्धिमान्‌ & मेघसंज्ञक राजा होगे । मनुष्यों के 
विनाश तक नलवंश मे उत्पन्न महाबली राजा होगे । 
विहवफाल्िः सस्राट्‌-- 


मागधानाम्‌ महावीर्यो विहवफाणिर्भविष्यति । 
उत्साद्य पाथिवान्‌ सर्वान्‌ सोऽन्यान्‌ वर्णान्‌ करिष्यति ॥ 
कवर्तान्‌ पंचकांदचैव पुलिन्दान्‌ ब्राह्मणांस्तथा । 
स्थापयिष्यति राज्ञो नानादेशेषु ते जनाः । 
विश्वफाणिमंहासत्त्वो युद्ध विष्णुसमो बली ॥ 
विश्वफाणिनंरपतिः वलीवकीप्ति इवोच्यते । 
उत्सादयित्वा क्षत्रं तु ्षत्रमन्यत्‌ करिष्यति ॥ 

देवानु पितुएच विरांइच तपयित्वाऽसक्रत्‌ पुनः । 
जाह्नवीतीरमाधाद् शरीरम्‌ यास्यते वनी ॥ 
सन्यस्य स्वशरीरं तु शक्रलोकं गमिष्यति ।। 


अथं- मगध में विद्वफ़ाणि नामकाम 


हाबली राजा होगा सभी राजाओं 
का विनाश करके वह्‌ अन्य वर्णो 


को क्षत्रिय (राजा) बनायेगा । कैवर्त, पंचक, 
पृलिन्द, ब्राह्मणक इत्यादि को विभिन्न देशों मे राजा वनायेगा । महाबली 


विकर्वफाणि युद्ध में विष्णु कै समान बली था। विश्वफाणि आकृति में हिजडे के 
पमान धा । उसने मूल कषत्रियवंशों का विनाश करके अन्य म्लेच्छादि को क्षत्रिय 
बनाया । उसने बारम्बार देवों, पितरों भौर ब्राह्मणों का तपेण किया । अन्तमें ` 


उसने गंगातट पर अपने शरीर को क्षपित किया ओौर अपने शरीर को छोडकर 
स्वगे चला गया । - 
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अन्त्यवक्ञाः (गुप्तोत्तरकालोनवज्ाः)- 

नवनागास्तु भोक्ष्यन्ति पुरीं चम्पावतीं नुपाः। 

मथुरां च पुरीं रम्याम्‌ नागाः सप्न वे ॥ 

अनुगङ्काप्रयागम्‌ च साकेतम्‌ मागधांस्तथा । 

एतान्‌ जनपदान सर्व्न्‌ भोक्ष्यन्ते गुप्तवंशजाः ॥ 

नषधान्‌ यदुकांडचंव शेषितान्‌ कालतोयकान्‌ । 

एतान्‌ जनपदान्‌ सर्वान्‌ भोक्ष्यन्ते मणिधाध्यकःः । 

कोसलांरचान्ध्रपुण्ड्ांह्चेव ताम्रलिप्तान्‌ ससागरात्‌ । 

चम्पां चेव पुरीं रम्याम्‌ भोक्ष्यस्ते देवरक्षिता: ॥ 

कलिगा महिषाइचेव महेष्द्रतिलयाङ्च ये । 

एतान्‌ जनपदान्‌ सर्वान्‌ पालयिष्यति वे गहुः ॥ 

स्त्रीराज्यं भोजकारचेव भोक्ष्यन्ते कनकान्वयाः | 

सौ राष्टावन्त्याभीराङच शूद्रा अबु दमालवाः।। 

व्रात्या द्विजा भविष्यन्ति दद्रप्राया जनपदाः। 

सिन्धोरच तटं चन्द्रभागां कारमीरमण्डलम्‌ ॥ 

भोक्ष्य मति श्रत्रात्याया म्लेच्छाइ्चाब्रह्यवचंसः। 

तुल्यकालं भविष्यन्ति सवं ह्यं ते महीक्षितः । 

श्रल्पप्रसादा ह्यनृता महाक्रोधा: ह्यधामिकाः ॥ 

अर्थ-- नौ नाग राजाओं ने चम्पावती में राज्य किया । सात नागराजाओौं 
ने सुन्दर मथुरानगरी मे राज्य किया । अन्तिम गुप्त राजाभों ने गंगा के तटवर्ती 
प्रयाग, साकेत ओर मगध में राज्य किया । मणिधान्यकों ने नैषघ, यदु, रोषित 
ओर कालतोयक जनपदों मे राज्य किया । देवरक्षित क्षत्रियो ने कोसल, आन््रषुण्डू, 
ताञ्रलिप्त, सागरपयेन्त, चम्पापुरी में राज्य किया । गह्‌ राजा ने कलिग, महिष, 
महेन्द्र पर्व॑त इत्यादि भूक्षे्रों मे शासन किया । कलक नाम के राजाथों ने स्त्री- 
राज्य, भोजक आदि में राज्य किया। सौराष्ट्‌, अवन्ति, आभीर, अबुद, मालव 
इत्यादि में त्रात्य ब्राह्मण ओौर शद्रप्राय रहेगी । भत्राह्यण शूद्र त्रात्यादि ने सिन्धुतट, 
चन्द्रभागा भौर कश्मीर मण्डल में राज्य किया। 

ये सभी राजा एककाल में होगे तथा स्वभाव से क्रोधी, सूट, अधार्मिक ओर 
बहुत कम प्रसन्न होगे । 
राज्यकालस्य गणनाः- 

महापदुमाधिषेकात्तु जन्म यावत्परीक्षितः। 

एत दवषसहस्न्तु ज्ञेयं पंचा शदुत्तरम्‌ ॥। 
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| (एतद्‌वषसहसखन्तु ज्ञेयं पंचदशोत्तरम्‌ ।) 
| (एतद्वषसहखन्तु ज्ञेयं पचशतोत्तरम्‌ ।) 
प्रमाणं वं तथा चोक्तं महापदूमान्तरं च यत्‌| 
| अन्तरं तच्छुतान्यष्टो षट्चिश्च्च समाः स्मृताः 
| एतत्कालान्तरं भाव्या आत्ध्रान्ता ये प्रकी तिताः ॥ 
भविष्यज्ञस्तत्र संख्याताः पुराणज्ञैः श्रुतषिभिः ॥ 
| सप्तषयस्तदा प्राहुः प्रतीपे राज्ञि वं शतम्‌ । 
| सप्तविशेः शतेरभाव्या आान्ध्राणां ते त्वश्वयषः पुनः । 
| सप्तविशतिपयन्ते कृतस्ते नक्षत्रमण्डले । 
सष्तषयः तिष्ठन्ति पयधिण शतं शतम्‌ ।, 
सप्तर्षीणाम्‌ युगं ह्य तटिव्यया संख्यया स्मृतम्‌ ॥ 
>< >< >< 
सष्तषयो मघायुक्ताः काले पारिक्षिते शतम्‌ । 
श्रार्रारे च चतुविश भविष्यत्ति मते मम ॥ 
भथं - परीक्षित्‌ के जन्म से महापद्म नन्द के अभिषेक तक एक सदन्त 
पचास (वस्तुतः एक सहस पांच सौ) वषं व्यतीत हुए । महापद्म नन्द से आन्ध्र 
सातवाहन पूवं तक ८३६ वषं व्यतीत हुए । भविष्यज्ञ इतिहासकारों ने आन्ध्र 
तक के समय की गणना की है । सप्तपिनक्षत्र प्रतीप के राज्यकालमे जहां परय; 
वहां से २७०० वषं पश्चात्‌ आन्ध्रों का वं प्रारम्भ हुआ । सम्पूणं नक्षत्र मण्डल 
मे सप्तषिगण २७०० वषेपर्यन्त रहते हँ । प्रत्येक नक्षत्र मे वे १००-१०० वषं 
रहते है । यह २७०० वषं सप्तषियुग कहा जाता है । 
परीक्षित्‌ राज्यकाल मे सप्तपिगण मघानक्षत्र मे थे भौर आन्धरसातवाहन 
के प्रारम्भ) काल में तब से २४०० वषं व्यतीत हए । 
कलिकविष्णुयक्लाः- 
अस्मिन्नेव युगे क्षीणे सन्ध्यार्लिष्टे भविष्यति ॥ 
कत्किविष्णुयशा नाम पाराशयं प्रतापवान्‌ ॥ 
दशमो भाग्य सम्भूतो याज्ञवतल्क्यपुरःसरः। 
श्रनुकषन्‌ सवंसेनां हस्त्यर्वरथसङ्कुलाम्‌ । 
 प्रग्रृहीतायुधेविप्रेव्‌ तः शतसहस्रशः ॥ 
नात्यथं धामिकाये चये च धमद्विषः क्वचित्‌ । 
उदीच्यान्मध्यदेशांङ्च तथा विश्घ्यापरान्तिकान्‌ ॥ 
तथेव दाक्षिणात्यांश्च द्रविडानु सिहलंः सह । 














प्राणेषु वंरापाढः ४४७ 


गान्धारान्‌ पारदां्चेव पह्वान्‌ यवनान्डाकान्‌ । 

तुषारान्‌ बबेरान्‌ चैव पुलिन्दान्‌ दरदान्‌ खशान्‌ ॥ 

लम्पाकानांध्रकान्‌ हणात्‌ किरातांश्चेव स प्रभुः ॥ 

प्रवृत्तचक्रो बलवान म्लेच्छानामन्तकृद्‌बली । 

अचड्यः सवभूतानां पृथिवीं विचरिष्यति ॥ 

मानवः स तु संजज्ञे देवस्यांशेन धीमतः । 

पूवजश्मनि धिष्णु्यः प्रमितिर्नाम वीयेवाच्‌ ॥ 

गोत्रेण वे चन्द्रमसः पूणं कलियुगेऽभवत्‌ ॥ 

> >< >< 

पचवि शोत्थिते कल्पे पंचविशत्िः वं समाः। 

विनिघ्नन्‌ सवेभूतानि मानुषानेव सवशः ॥ 

कृट्वा बीजावशेषान्तु महीं क्रूरेण कमणा ॥ 

संघातयित्वा वृषलान्‌ प्रायशस्तानधामिकान्‌ ॥ 

ततः स वे तदा कत्किश्चारिताथेः ससेनिकः। 

कमेणा निहता ये तु सिदधास्ते तु पुनः स्वयम्‌ । 

श्रकस्मात्‌ कुपिताऽन्योन्यं भविष्यन्ति च मोहिताः ॥ 

क्षपयित्वा तु तान्‌ सर्वान्‌ भाविनाथंन चोदितान्‌ ॥। 

गषक्वायमुनयोमेध्ये निष्ठां प्राप्स्यति सानुगः ॥ 

शर्थ--इसी युग (कलियुग) मे, उसके क्षीण होने पर युगसन्ध्याकाल मे 
कल्कि विष्णयशा नाम कै पराकश्षरगोत्रीय प्रतापी ब्राह्मण (विष्णु के अवतार) 
होगे । भावी दशम अवतार के समय याज्ञवल्क्यगोत्रीय ब्राह्मण उनका पुरोहित 
होगा । हाथी, घोड़े भौर रथ से परिपणं सभी प्रकार की सेना का वह संचालन 
करेगे । लाखों ब्राह्मण उस सेना मे आयुधो से सन्नद्ध होगे । जो राजा अधिक 
धामिक नहीं थे तथा कुद उनमें धमंद्र॑षी थे तथा उदीच्य, मध्यदेशीय, विन्ध्यक 
अपरान्तिक, दाक्षिणत्य, द्रविड, सिहल, गान्धार, पारद, प्लव» यवन, सक्तः 
तुषार, बबंर, पुलिन्द, दरद, खश, लम्पाक, आन्घ्रक, हण भौर किरातो का वहु 
चक्रवर्ती विष्णुयश्ाकलिकि नाश करेगे । सभी प्राणियों मे अदुर्य के समान वह्‌ 
सम्पूर्णं पृथिवी पर विजय प्राप्त करेगे । वह देवांश से वुद्धिमान्‌ मानव राजा के 
रूप मे उत्पन्न हृए । पूरवेजन्म में वे प्रमिति नाम के बली विष्णु थे । चन्द्रगोत्र मे 
कलियुग के पूरणं (१२०० वषं बीतने) होने पर वे उत्पन्न हए । 


पच्चीसवे कल्प (वषं) मे पच्चीस वषं पर्यन्त सभी प्राणियौ ओर सभी 
मनुष्यों को मारते हुए तथा करूर कमं से केवल उनका बीज वंश बचाति हुए सभी 














` फ्छठ पुराणेष्वैतिह्यसन्दभः 


वृषल (चूदरप्रायः) अधामिक राजाओं को मारकर संनिकों के सहित कल्कि अपना 
नाम चरिताथं करेगे । | 


अपने कमं (युद्ध) वारा मारे जाने पर, पूनः सफल राजा कुपित होकर 
एवं मोहित होकर एक दूसरे को मारकर भावी उहोश्य से प्रेरित कल्कि महाराज 
गंगा यमुना के मध्य अपने अनुचरो सहित निष्ठा (अन्त) को प्राप्त होगे । 


महाभारते कत्किवत्तान्तः- 


कल्को विष्णुयशा नाम हज: कालप्रचोदितः । 
उत्पत्स्यते महावीर्यो महाबुद्धिपराक्रमः॥ 
सम्भूतः सम्भलग्रामे ब्राह्मणावसथे शुभे । 
उपस्थास्यन्ति योधाइच शस््ाणि कवचानि च । 
स धमेविजयी राजा चक्रवर्ती भविष्यति ॥ 
समे संकुलं लोक प्रसादमुपनेष्यति । 
उत्थितो ब्राह्मणो दीप्तः क्षयान्तक्रदुदारधीः।। 
संक्षेपको हि सवस्य युगस्य परिवतंकः। 
स सवत्र गतानु क्षुद्रान्‌ ब्राह्मणः परिवारितः ॥, 
उत्सादयिष्यति तदा सवेम्लेच्छंगणान्‌ द्विजः ॥। 
ततदचोरक्षपं कृत्वा द्विजस्य: पृथ्व्रीमिमाम्‌ । 
वाजिमेधे महायज्ञे विधिवत्‌ कल्पयिष्यति ॥। 
स्थापयित्वा च मर्यादाः स्वयम्भ्रुविहिताः शुभाः । 
वनं पृण्ययशःकर्मा रमणीयं प्रवेक्ष्यति | 
तच्छीलमनुवत्स्येन्ति मनुष्या लोकवासिनः। 
विप्रेश्चो रक्षये चेव कृते क्षेमं भविष्यति ॥ 
कृष्णाजिनानि शक्तींरच व्रिशुलमन्यायुधानि च । 
स्थापयन्‌ द्विजशादू लो देशेषु विजितेषु च ॥ 
` संस्तुयमानो विप्रन्द्र्मानदानो द्विजोत्तमान्‌ । 
कल्की चरिष्यति महीं सदा दस्युवधे रतः ॥ 
हा मतस्तात पूत्रेति तास्ता वाचः सुदारुणाः | 
विक्रोशमानान्‌ सुभृशं दस्यून्‌ नेष्यति संक्षयम्‌ ॥ 
ततोऽधमविनाशो वे धमेवृद्धिश्च भारत । 
भविष्यति कृते प्राप्ते क्रियावांच जनस्तथा ॥ 


` (महा ० -३।९०-९१ प्रध्याय) 
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अथे - काल से प्रेरित कल्कौ विष्णुयशा नाम के म हावली ओर महाबुद्धि 
ब्राह्मण ने सम्भलग्राम में ब्राह्मण के शुभ गृह मँ जन्म लिथा। वे एक धमेविजयी 
चक्रवर्ती राजा ये, जिसके साथ योद्धा, शस्त्र ओर कवच होगे । वे इस धराघाम 
पर प्रसन्नता वापस ला्ेगे । वे उदारवृद्धि उठ खड़े होकर तेजस्वी ब्राह्मण के रूप 
मे दृष्टो का अन्त करेगे । वै युग का अन्त करके नवीन परिवतंयुग का प्रवतन 
करेगे । वे ब्राह्मणों से परिवारित होकर सभी म्तेच्छगणों का विना करेगे । 
वह चोरभय (दस्मुभय) का नाज्च करके यथाविधि अश्वमेव यज्ञ करके इस पृथिवी 
कोब्रहाणोंको दानमेंदेदेगे। स्वयम्भू द्वारा वि हित मर्यादां को प्रस्थापित 
करके वे पुण्यकीति ओर यज्ञःकर्मा वन मे चले जायेगे । तदनन्तर लोग उनके शील 
का अनुसरण करेगे । चोर-दस्युभो का नाश होने पर ब्राह्मण (प्रजा) का कल्याण 
होगा । वह्‌ ब्राहमण सिह॒कल्कि महाराज विजित देशों मे कृष्णजिन . (यज्ञ) शक्ति, 
त्रिक्षूल एवं अन्य आयुघ स्थापित करके ब्राह्मणों हारा स्तुत तथा वे ब्राह्मणों का 
सम्मान करेगे । | 

कल्कि सदा दस्युभं का वध करते हूए पृथिवी पर विचरण करेगे । दस्युगण 
हे मातादहे पिताहं पुत्र! एेसा कहकर भयंकर सूप से विलाप करेगे । वे रोते 
बिलखते दस्युओं का विनाश करंगे । तब अधमं का विनाश्च ओर धम्मं (यज्ञ) कौ 
वृद्धि होगी । तब कृतयुग की प्राप्ति होने पर लोग पुनः यज्ञादि में प्रवृत्त हौगे । 
कहिकयपु राणे कल्किवुत्तान्तविक्ञेषः-- 

तच्छ त्वा पुण्डरीकाक्षो ब्रह्माणमिदमन्नवीत्‌ । 

शम्भले विष्णुयशसो गृहे प्रादुभेवाम्यहम्‌ ॥ 

सुमत्यां मातरि विभो ! कन्यायां त्व त्तिदेरशतः ॥ 

चतुभिश्रातुभिदेव करिष्यामि कलिक्षयम्‌ । 

भवन्तो वान्धवा देवाः स्वांशेवतरिष्यथ ॥ 

इयं मम प्रिया लक्ष्मीः सिंहले संभविष्यति । 

वृहद्रथस्य भूपस्य कौमुद्यां कमलेक्षणा । 

भार्यायां मम भार्येवा पदुमा नाम्नी भविष्यति । 


>< > » 
कत्कैज्येष्ठास्त्रयः शूराः कवि-प्राज्ञःसुमल्त्रका. । 
४6५ > ४८ 


गाग्येभग्यविशालाया ज्ञातयस्तदनूत्रताः ॥ 
विशाखयूपभूपालपालितास्तापवजिताः। 
>< >< ४ € 
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त्वं गरुडमिदं च।इवं कामगं बहुरूपिणम्‌ । 
शुकमेनञ्च सवेज्ञं मया दत्तं गृहाण मोः । 
रत्नत्सरु करालं च करवालं महाप्रभम्‌ । 
गृहाण गुरुधारायाः पृथिव्या भारसाधनम्‌ ॥ 
>< >< > 


कवेः पत्नी कामकला सुषुवे परमेष्ठिनो । 
बृहत्कीतिब हदुबाह महाबलपराक्रमौ ॥ 
प्राज्ञस्य सन्ततिर्भार्या तस्यां पुत्रौ बभूवतुः । 
यज्ञविज्ञौ सवेलोकपुजितौ विजितेच्ियौ ॥ 
सुमभ्व्रकस्तु मालिन्यां जनयामास शासनम्‌ । 
वेगवध्त च साधूनां द्वावेतावुपकारकौ ॥ 

ततः कल्किडच पद्मायां जयो विजय एव च ॥ 
दौ पुत्रौ जनयामास लोकल्यातौ महाबलौ ॥ 


अथे-कमलयनविष्णु ने ब्रह्मा जी से कहा-हे विभो ! भैं भापके अवेक्षसे 
माता सुमति कन्या से उत्पन्न होऊ गा हाम्भलग्राम मे विष्णुयशा ब्राह्मण के घर । 
हे देव ! म चार भादयों के साथ कलियुग का विनाश करू गा । मेरे बान्धव देवगण 

अपने-अपने भ्रंश से पृथिवी पर॒ अवतीणं होगे । मेरी प्रिया यह लक्ष्मी सिंहल क 
ति बृहद्रथ को भार्या कौमुदी के उदरसे मेरी भार्या पद्मा के रूपमे अवतार 
गी । 

कल्कि के तीन शुरवीर भ्राता थे - कवि, प्राज्ञ ओौर सुमन्त्रक । 

गाग्ये, भग्यं, विरालादि जातिबन्धु थे, जो उनका अनुसरण करते ये। 
विशाखमूप (्रयोतवंशीयमागधराजा ) राजा द्वारा पालित भौर तापत्रयवजित 
प्रजा थी । 

म इस गारुड अश्व, जो कामग ओर बहृरूपी है तथा इस सवंज्ञ तोते को 
मेरे से प्रहण करो ओर इस रत्नजटित कराल तलवार को जो बड़ी चमकीली है 
क्षसे ग्रहण करो जिससे गुरुभार पृथिवी का भार हल्का हो । 

केवि की पत्नी कामकला ने परमेष्ठी बृहत्कीत्ति भौर बृहद्‌ बाहु जो महाबली 
ओर महापराक्रमी ये को उत्पन्न किया। प्राज्ञ की पत्नी सन्नति से यज्ञ विद्‌ 
सवंलोकपुजित, विजितेन्द्रिय दो पुत्र हृए भौर सुमन्त्रक की पत्नी मालिनी ने 

साघुभौ के उपकारक शासन भौर वेगवान्‌ को उत्पन्न किया । 


कल्कि नै पद्मा से जय भौर विजय लोकविष्यात महाबली पत्रों को उत्पन्न 
किया । 
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>९ ६ >८ 
समीक्ष्य कल्किः प्रोवाच पितामहुमिवेकवरः । 
कारयिष्याम्यर्वमेधं यामि दिग्विजयाय भोः॥ 
>< >< >€ 
ततः कल्किम्लंच्छगणान्कर वालेन कालितात्‌ । 
बाणे: संताडितानन्याननयदयममसादनम्‌ ॥ 
विशाखयूपोऽपि तथा कवि प्राज्ञसुमश्त्रकाः । 
गाग्येभाग्येविशालाद्या म्लेच्छान्निष्युयमक्षयम्‌ ॥ 
कपोतरोमा काकाक्षः काककृष्णादयोऽपरे । 
बौद्धाः शौद्धोधना याता युयुधुः कल्किसेनिकंः ॥ 
>< >< >< 
सेनागणेः परिवृतः कल्किर्नीरायण प्रभुः । 
भल्लाटनगरं प्रायात्लङ्गधुक्‌सप्तिवाहनः ॥ | 
शशिध्वजो महातेजा, गजायुतबलः सुधीः । | 
> द >९ | 
देवापिश्च मरुः कामं कल्केरादेरकारिणौ । 
प्रजाः संपालयन्तौ तु भुव जुगुपतुः प्रभुः । 
विशाखयूपभपालः कल्केनिर्याणमीदुरम्‌ । 
श्रुत्वा स्वपुत्रं विषये नृपं कृत्वा गतो कनम्‌ ॥। 
अथं-- कल्कि ने पितामह से ईदवर के समान कहां दिग्विजय हेतु 
अरवमेध यज्ञ कराऊगा। 
तव कल्कि ने अपनी तलवारसे काल के ग्रास बने म्लेच्छगणों को बाणो 
दारा यमलोक पहुंचाया ¦ राजा विशाखयूप, कवि, प्राज्ञ भौर सुमन्त्रक, गार्य, 
भाग्यं, विश्ालादि ने म्लेच्छों का संहार किया । कपोतरोमा, काकाक्ष, काककृष्णादि 
अन्य शूरवीरों ने शौद्धघन बौद्धो से युद्ध किया, 
सेनागणों से परिवृत नारायण प्रभु नारायण चोड पर सवार हो हाथ में 
तलवार ले मल्लाट नगर गये, जहां शशिध्वज राजा सहस्रो हायियो कौ सेना के 
साथ खडा था। 
कल्कि की आज्ञा का पालन करनेवाले देवापि कौरव भौर मरु एेक्ष्वाक ने 
स्वेच्छा से प्रजा गौर पृथिवी (रषषटर) की रक्षा की 1 विज्ञाखभूप राजा भी कल्कि 
के महाप्रस्थान को देखकर अपने पुत्र को सिंहासन पर बैठाकर वन को चले 
गये । (कलि्किपुराण) 


नो पक्का 
"ये "ठं 
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युगपुरारे राजवृत्तम्‌ (कलिराजवत्तान्तः)- 

ततः कलियुगे राजा शिशुनागात्मजो बली । 

| उदायी नाम धर्मात्मा पृथिव्यां प्रथितो गुणैः| 

| गंगातीरे स राजिदंक्षिणे स महानदे। 

| स्थापयेन्नगरं रम्यं पृष्पारामजनाकुलम्‌ ॥ 

तेषां पुष्पपुर रम्यं नगरं पाटलीसुतम्‌ । 

पच वषसहस्राणि स्थास्यते नात्र संशयः । 
वर्षाणां पंचशतं च पंच संवत्सरास्तथा । 
मासपचमहोरात्रं मुहूर्ता पंच एव च ॥ 

तस्मिन्‌ पुष्पपुरे रम्ये जन राजशताकुले । 
ऋतुक्षाः च कमेघुतः शालिशूको भविष्यति । 

स राजा कमसुतो दुष्टात्मा प्रियविग्रहः। 
स्वराष्ट्मदेने घोरं धमवादी अधा्मिकः। 

स ज्येष्ठश्रातरं साधु साकेते प्रथितं गणे: । 
स्थापयिष्यति मोहात्मा विजयं नाम धामिकम्‌। 
ततः साकेतमाक्रम्य पञ्चाला माथुरास्तथा । 
यवनाच सुविक्रान्ताः प्राप्स्यन्ति कुसुमध्वजम्‌ । 
ततः पुष्पपुरे प्राप्ते कदम प्रथिते हिते। 

प्राकुला विषयाः सवं भविष्यन्ति न संशयः । 
शस्त्रद्रममह।युद्ध तद्‌ भविष्यत्ति परिचमम्‌। 
श्रनायरिचाप्यधमद्चि भविष्यन्ति नराधमाः। | 
ब्राह्मणाः क्षत्चिया वेद्या शृद्रार्चैव युगक्षये । 

समवेषाः समाचारा भविष्यन्ति न संशयः । 

पाषडेडच समायुक्ता नरास्तस्मिनु युगक्षये । 

सत्रीनिमित्तं च मित्राणि करिष्यन्ति न संशयः । 

चीरवल्कलसंवीता जटावत्कलधारिणः। 

भिक्षुका वषला लोके भविष्यन्ति न संशयः । 


नद्य क = 





>८ < | ८ 
अभ्रं-कलियुग में रशिशुनाग का आत्मज (वंशज) बली, धािक अौर 
गुणवान्‌ राजा उदायी होगा, जो राजि गंगातट पर भौर शोणनद के दक्षिण मे ¦ 
: पृष्प वाटिकाभौ से संकुल पाटलिपूत्र या पूष्पपुर नामके' रम्य नगर की स्थापनां 
„करेगा । वह नगर भविष्य में पाच हजार पांच सौ पांच वर्षं ओौर पांच मास, 
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पांच दिन तथा पांच मृहृतंपयेम्त स्थित रहेगा । उस रम्य पुष्पपुर म, जिनमें 
सहस्रो नगरवासी रहते थे, ऋतुक्षा कमसत शालिश्ुक (मौय) राजा होगा । वह्‌ 
कर्मसूत दुष्टात्मा युद्धप्रिय अधार्मिक परन्तु अपने को धाप्िक कहनेवाला अपनी 
प्रजा राष्ट का मदेन करेगा । वहु मोहात्मा अपने ज्येष्ठ श्राता गुणी साधु 
विजय नाम के धार्षिक व्यक्तिको साकेत का शासक बनायेगा ) तव पञ्चा, 
माथुर ओर पराक्रमी यवनगण साकेत पर आक्रमण करके पाटलिपुत्र तक पहुचेगे । 
तव युद्ध होने पर प्रथित पुष्पपुर मे सभी लोग व्याकुल हो जार्येगे, इसमें संशय 
नहीं । तदुपरान्त शस्त्रो मौर वृक्षो वारा महायुद्ध होगा, उस समय यास्क भौर 
राजा अधा्षिक ओर अनाय होगे । उस समय ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैदय ओर शुद्र 
सभी का आचरण आर वेश समान रूप से कुत्सित होगे । उस युगान्त भं भवुष्य 
गण पाखण्डो से समायुक्त होगे । वे लोण स्त्री के लिये ही मित्र बनाथगे । 
ची रवत्कल पहने जटावल्कलधारी भिक्षु (बौद्ध) ओर शूद्र लोक मे बहुलता से 
होगे । 
धमभीततमा वृद्धा जनं भोक्ष्यन्ति निभयाः। 
यवना ज्ञापयिष्यन्ति नगरे पंच पार्थिवाः । 
मध्यदेशे न स्थास्यन्ति यवना युदढदुमदाः । 
तेषामन्योऽश्यसंभावाद्‌ भविष्यति न संशयः । 
भ्रात्मचक्रोत्थितं घोरं युद्धं परमदारुणम्‌ । 
ततो युगवशात्तेषां यवनानां परिक्षये । 
 साकेते सप्त राजानो भविष्यन्ति महाबलाः । 
` लोहिद्रास्तथा यौधेयोधिा युद्धपरिक्षताः। 
करिष्यन्ति पृथ्वीं शन्यां रक्तघोराः सुदारुणाम्‌ । 
ततस्ते मागधाः कृत्स्ना गंगासीना सुदारुणाः । 
रक्तपातं तथा युद्धं भविष्यति तु परिचमम्‌। 
अग्निवेश्यास्तुते सवं राजानो कृतविग्रहाः। 
क्षयं यास्यन्ति युद्धेन यथेषामाधिता जनाः । 
शकानां च ततो राजा ह्यथंलुन्धो महाबलः । 
दष्टभावर्च पापदच विनारे समुपस्थिते । 
कलिगराजक्षताथे विनाशं वै गमिष्यति । 
. > >< >< 
विनष्टे शकराज्ये च शुन्या पृथ्वी भविष्यति । 
पृष्पनाम तदा शून्यं बीभत्सं भवति वनम्‌ । 





४५३ 
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भविष्यति नृपः करिचणष्न वा करिचद्‌ भविष्यति । 

ततो तु रणे तुमुलो भविष्यति महावलः। 

भ्रम्लाटो लोहिताक्षेति पुष्पनामं गमिष्यति । 

सवं ते नगरं गर्वा शून्यमासाद्य पवतम्‌ । 

भ्रयलुग्धाइच ते सवं भविष्यन्ति महाबलाः । 

ततः स म्लेच्छ भाम्लाटो रक्ताशो रक्तवस्त्रभुत्‌ । 

जनमादाय विवशं परमुरेसादयिष्यति । 

ततो वर्णास्तु चतुरः स नृपो नाशयिष्यति । 

वर्णान्सावस्थितान्‌ सर्वान्‌ कृत्वा पूर्णाग्यवस्थितान्‌ । 

आम्लाटो लोहिताइच विपत्स्यति सबान्धवः । 

भ्े- निमय वृद्धजन, परन्तु धममंहानि से भयभीत, लोगों को भय से मुक्त 
करगे । नगर मे यवनगण पांच राज्यों की स्थापना करेगे । युद्ध में दुमेद यवन 
मध्यदेश में नहीं ठहर सकेगे । वे स्वयं ही परस्पर भयंकर घौर युद्ध मे फस 
जायेगे । युगवशा (काल के वश) उन यवनों का नाश होगा ओर साकेत में महाबली 
सात राजा होगे । योधागण परस्पर युद्ध में परिक्षत होगे । वह्‌ घोर दारुण युद्ध 
से शरन्य एवं रक्तरजित होगी । तदुपरान्त गंगातट पर मागध युद्ध होगा जिसमें 
भारौ रक्तपात होगा । अग्निवेशवंशीय सभी राजा यृद्धग्रस्त होकर क्षय को प्राप्त 
होगे तथा जो लोग उनके आधित होगे, उनका भौ विना होगा । धन का लोभी 


महाबलौ शकों का राजा, जो दुष्ट गौर पापौ भी था, वह कलिगराज देतु विनादा 
को प्राप्त होगा । 


शकराज्य के विनष्ट हो जाने पर पृथिवी शुन्य सदृश हो जेमी । पूष्पपुर 
भौर पुष्पवन भी बीभत्स एवं गुन्य हो जायेगा । उस समय वहां कोई राजा होगा 
भौर कदाचित्‌ नहीं भी होगा । तव आम्लाट नामका लोहिताक्ष शकराज पुष्पपुर 
मे जायेगा । वे शक नगर मे जा्ेगे, वह्‌ शुन्य (जनन्य) पाकर पवत पर पहूंचेगे । 
वै शक्गण महाबली ओर धन के लोभी होंगे । वह शकराज म्लेच्छ आम्लाट लाल 
कपड़े पदिने हुए भौर लाल आंखों वाला दष्ट राजा विवद लोगों का घोर विना 
करेगा । वह चारोंही वर्णोका नाश करेगा। जब वह्‌ म्लेच्छ सभी वर्णो को 
अव्यवस्थित कर देगा तव वहु लोहिताक्ष आम्लाट सकुटुम्ब विपत्ति में पड़ 
जायेगा । 


ततो भविष्यति राजा गोपालो नाम नामतः। 
गोपालस्तु ततो राज्यं भुक्त्वा संवत्सरं नृपः । 
पृष्यके चाभिसंयुक्त ततो निधनमेष्यति । 
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ततो धम्मेपरो राजा पुष्यको नाम नामतः। 
सोऽपि संवत्सर राज्यं भुक्त्वा निधनमेष्यति । 
ततः स विपुलो राजा अनरण्यो महाबलः । 
सोऽपि वषेत्रयं भुक्त्वा परचार्तिघनमेष्यति । 
ततो विष्वक्‌्यश्ञा करिचद्‌ ब्राह्यणो लोकविश्रुतः । 
तस्यापि त्रीणि वर्षाणि राज्यं हृष्टं भविष्यति। 
यतः पुष्पपुर रम्यं तथेव जनसकुलम्‌ । 
भविष्यति वीरं सिद्धाथं प्रसवोत्सवसंकुलम्‌ । 
पुरस्य दक्षिणे पाश्वं वाह्वं तस्य दुष्यते । 
हयानां दे सहस्र तु गजवाहास्तु कल्पतः । 
तदा भद्रायके देशे अग्निमित्रस्तु कौोलके । 
तस्मिन्नुत्पत्स्यते कञ्या सुमहारूपशालिनी । 
तस्यां स नृपो घोरं विग्रहु ब्राह्मणे: सह । 
तत्र विवशा देहं विमोक्ष्यति न सशयः। 
तस्मिन्‌ युद्धे महाघोरेऽप्यतिक्रान्ते सुदारुणे । 
श्रागिनिवेदयस्तदा राजा भविष्यति महाप्रभुः । 
तस्यापि विशद्वर्षाणि राज्यं स्फोतं भविष्यति । 
श्राग्निवेदयस्तदा राजा प्राप्य राज्यं महेन्द्रवत्‌ । 
भीमेरच शरसंघाते विग्रहं समुपेष्यति । 
तत। शररसंघोरे प्रवृत्ते सुमहाबले । 
वृषपातेन स नृपो मृत्यु समुषमास्यति। 

>< >< >< 
ततः सांतुवरो राजा हत्वा हैडेन मेदिनीं । 
व्यतीते दक्षमे वषं मृत्यु समुपयास्यति । 
ततः प्रनष्टचारित्रा स्वकमपिहता प्रजाः । 
करिष्यन्ति शका घोरा बहुलाश्च इति श्रुतिः । 


भ्थं-- तदनन्तर गोपाल नाम का राजा होगा। एक वषे. राज्य करने क 


पदचात्‌ पृष्यनक्षत्र मे तिधन को प्राप्त होगा । तदनन्तर पुष्यकं नामक धर्मात्मा 
राजा होगा, वह्‌ भी एक वषं राज्य करके मृत्यु को प्राप्त होगा । तब महाबली 
अनरण्य राजा होगा । वहू भी तीन वयं राज्य करके मृत्यु को प्राप्तं होगा। 
तदनन्तर कोई विष्वक्यशा नामक कोई लोकप्रसिद्ध राजा तीन चषं राज्य करेगा । 
तब पुष्पपुरे, जो रम्य ओर जनोंसेभरा दुभा था, वीर राजा की सिद्िका 
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महान्‌ उत्सव होगा, उसका पाटलिपुत्र के दक्षिण पादवं में वाहन दिखलाई पड़ता 
हे । दो हजार घोड़े ओर गजवाहि्नी होगी । 
भद्रायक देश में अग्निमित्र राजा होगा, उसकी श्रेष्ठ रूपवाली कन्या होगी । 
उसके लिए राजाकाघोर युद्ध ब्राह्मणों के साथ होगा तव विवश हौकर वह 
रारीर छोडेगा । उस अतिदारुण महाघोर युद्ध के परचात्‌ आग्निवेश्य (ब्राह्मण) 
राजा होगा, उसका विशाल राज्य बीस वषं तक रहेगा । वह्‌ महेन्द्र के समान 
रासक होगा । भयंकर हवरों के युद्ध मे वहु महाबली राजा बैलसे गिर जाने पर 
मर जायेगा । 
तदनन्तर सांतुवर राजाक्रोघ से लोगों को मारेगा ओर दल वर्षं व्यतीत 
होने पर म॒त्युकोप्राप्त होगा। तव प्रजा का चरित्र नष्ट हो जायेगा ओर 
अपने ही कमं से शक घोर अत्याचार करेगे। एेसा इतिहास (भृति) में 
प्रसिद्ध है । 
चतुर्भागं तु शस्त्रेण नाशयिष्यन्ति प्राणिनाम्‌ | 
हरिष्यन्ति शकाः कोशं चतुर्भागं स्वक परम्‌ ॥! 
ततः प्रजायां शेषायां तस्य राज्यपरिक्षयात्‌ । 
देवो हादशवर्षाणि अनावृष्टिः करिष्यति । 
प्रजाः नाशं गमिष्यन्ति दुभिक्षभयपीडिताः | 
तत पापक्षते लोके दुर्भिक्षे लोमहर्षणे । 
भविष्यत्ति युगस्यान्ते सवप्राणिविनाशनम्‌ ॥ 
जनमारस्ततो घोरो भविष्यति न संशयः । 
>< >< „4 
एतद्भविष्यमाख्याव मया ते वर्हिध्वजः ॥ 
(इति गार्गीयि ज्योतिषे स्कष्दपुराणं नामाध्यायः) 
मर्थ- वे राकगण प्रजा के चतुथं भागको शस्वोंसे मारदेगे। तथा कोडा 
के चतुथं भाग का भी अपहरण करेगे। तव अवशिष्ट प्रजा का राज्यपरिक्षय के 
कारण पजन्य दैव बारह वषं तक नहीं वरसेगे । अतः दुर्भिक्ष भय से पीडित प्रजा 
नाश को प्राप्त होगी । तव पापमे नष्ट एवं घोर दृभिक्षसे सभी प्राणियों का युग 
के अन्त में नाश होगा । उस समय जनता का घोर संहार (मृत्यु) होगा । 
हे कातिकेय ! मने आपसे यह भविष्यकालिक वृत्तान्त कहा । ` 


~ ----= = ----~- -- 








्रष्टोऽध्यायः 


कलियुगीनविद्यावंशाः 


(वायुपुराण भ्र° २३, इलो १०६-२१२) 
व्यासानां परम्परा (अष्टा विश्तियुगेष्‌) 


प्रयमे युगे-- 

तदा चतुयुं गावस्थे कल्ये तस्मिन्युगान्तिके । 

भविष्यामि शिखायुक्तः श्वेतो नाम महामुनिः ॥ 

हिमवच्द्िखरे रम्ये गले पवेतोत्तमे । 

चतुःशिष्या शिवे युक्ताः भविष्यन्ति तदा मम। 

हवेतर्चेव शिखइचेव इवेताश्वः इवेतलोहितः ॥ 

चत्वारस्ते महात्मानो ब्राह्यणा वेदपारगाः ॥ 

अर्थं प्रथम युग के प्रथम व्यास ब्रह्मा (क्यप) -चतुयुं गाख्यकल्प के युगान्त 
में मै शिखायुक्त "ए्वेत' नाम का महामुनि होऊंगा । हिमवान्‌ पवेत के शिखर 
"छागल" नाम के पव॑त पर मेरे मोगी चार रिष्य होगे -. दवेत, शिख, सवेताश्व 
भौर उवेतलोहित । वे चारों ब्राह्मण ओर वेदपारंगत होगे । 
दितीये युगे- | 

पुनरस्तु मम देवेशो द्वितीयद्वापरे प्रयः । 

प्रजापतियेदा ध्यासः सत्यो नाम भविष्यति । 

तदा लोकहिताय सतारो नाम नामतः । 

भविष्यामि कलौ तस्मिल्लोकानुग्रहकारणात्‌ । 

तत्रापि ममते पुत्रा भविष्या नाम नामतः। 

दुन्दिधिः शतरूपश्च क्रःचीकः केतुमांस्तथा ॥ 

अर्थ -- द्वितीययुग में प्रजापति सत्थ व्यास--पुनः द्वितीय द्वापर (परिवतंयुग ॥ 
मे समथं प्रभु प्रजापति सत्यनारायण नाम के व्यास होगे । तब उस कलियुग मे 
जनता की भलाई के लिए "सुतार! नाम से अवतार लगा । तब उस समय मेरे 
चार पुत्र होगे- दुन्दुभि, शतरूप, ऋचीक भौर केतुमान्‌ । | 
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तुतीये युगे-- 
वरतीये द्वापरे चैव यदा व्यासस्तु भागंवः। 
तदा ह्यहं भविष्यामि दमस्तु युगान्तिके ॥ 
तत्रापि च भविष्यन्ति चत्वारो मम पुत्रकाः । 
विशोकश्च विकेशक्व विशापः शापनाशनः ॥ 
अथं-- तृतीय युग के तृतीय व्यास उशनाकाव्य- तृतीय युगमें जब भार्गव 
(उशनाकाव्य- गुक्राचाय) होगे । तव म युगान्त मे दम" नाम से प्रसिद्ध योगी 
होऊगा । तव मेरे चार पतर होगे -- विशोक, विकेश, विशाप मौर शापनादान । 
चतुथ शग 
चतुथ द्वापरे चैव यदा ग्यासोऽद्जिराः सुतः । 
तदाऽह भविष्यानि सुहो्री नाम नामतः । 
तवापि सम सत्पुत्रार्चत्वारङ्च तपोधना; ॥ 
भविष्यन्ति द्विजश्रेष्ठा योगात्मानो दट्व्रताः । 
पुल दुम खक्चेव दुमो दुरतिक्रमः ॥। 
भयं - चतुथं युग के व्या वृहस्पति भांगिरस - चतुथं युग मे अंगिरा के 
१ वृहस्पति होगे । तव सुहोत्र नाम का योगी होऊगा। वहां मेरे चार 


वस्ती पुत्र होगे ~ श्रेष्ठ ब्राह्मण, योगौ अर ईदढत्रती-- सुमख, दुमुख, दुर्दम ओर 
दुरतिक्रम । 


पंचमे द्वापरे चैव व्यासस्तु सविता यदा| 

तदा चापि भविष्यामि कको नाम महातपाः। 

परनुग्रहाथं लोकानां योगात्मा नककममकृत्‌ । 

चत्वारस्तु महाभागा श्रविरजाः रुद्धयोनयः ॥ 

छता मम भविष्यन्ति योगात्मानो सटेव्रताः । 

सनकः सनन्दश्चेव प्रथुयंस्य सनातनः । 

ऋः सनत्कुमारश्च निमेमा निरहकृताः | 

अथं -- पंचम युग में पंचम व्यास सविता (विवस्वान्‌ सूरं) - पंचम युगमें 
पचम व्यास सविता विवस्वान्‌ होगे । उस युगमें महातपस्वी कक नाम का 
योगी होऊगा । लोकों (जनता) की भलाई के लिए अनेक कर्मों का कर्तारम 
योगी होऊ गा । मेरे महाभाग्यशाली चार निष्पाप मौर शुद्ध योनि पुत्र होगे- 
वे दृषव्रती योगी हगे- सनक, सनन्द, सनातन भौर सनत्कुमार । वे निर्मम 
(संन्यासी) भौर निरहक्रत होगे । 
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षष्ठे युगे -- 
परिवतं पुनः ष्ठे मृत्यर्यासो यदा विभुः । 
तदाऽप्यहं भविष्यामि लोकाल्ि नाम नामतः ॥ 
शिष्यार्च मम ते दिव्या योगात्मानो दुढत्रताः। 
भविष्यन्ति महाभागाश्चत्वारो लोकसम्मताः। 
सुधामा विरजक्ष्चेव शंखः पादप एव च ॥ 
मर्थं - षष्ठ द्वापर मेँ मृत्यु = यम वैवस्वत व्यास--चः परिवतं मे जब भयु 
यम वंवस्वत (मल्यु) व्यास होगे, तव मँ लोकाक्षिः नामिका योगीदवर होऊगा । 
उस समय मेरे दिव्य योगी दृटृवती चार माश्यशाली, लोकपूजित पुन (या हिष्य) 
होंगे - सुधामा, विरजा, शंख ओर पादप । 
वष्तस्ने युगे - 
सप्तमे परिवतं तु यदा व्यासः शतक्रतुः । 
विभूर्नाम महातेजाः पूवमासीच्छतक्रतुः ॥ 
तदाऽप्यहूं भविष्यामि कलौ तस्मिन्युगान्तके । 
जेगीषव्येति विख्यातः सवेषां योगिनां वरः । 
तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति युगे तदा॥ 
सारस्वतः सुमेघरच वसुवाहः सुवाहनः । नि 
अथं-- सप्तम युग मे शतक्रतु (इन्द्र) व्यास-- सप्तम परिवतं युग मे शतक्रतु | 
(सौ यज्ञो को करानेवाला पुरोहित, काश्यप इन्द्र व्यास होगा । महातेजस्वौ इन्द्र 
पहिले शतक्रतु (ऋत्विक्‌ ) ब्राह्मण शक्र था । (बाद में देवराज इ ए 
समय कलियुग (परिवतं) के अन्त मे, मै योगियों मे श्रेष्ठ (जैगीषव्य' होऊ गा । 
तब मेरे चार पृत्र (शिष्य) होगे-- सारस्वत (अपान्तरतमो--शिगु भांगिरस 
दाघीच), सुमेधा, वसुवाह्‌ ओौर सुवाहन । 
ष्टम युगे-- 
वसिष्ठश्चाष्टमे व्यासः परिवतं भविष्यति । 
कपिलरचासुरिदचैव तथा पंचशिखो मुनिः । 
वाग्बलिश्च महायोगी सवं एव महौजसः ॥ 
अथं--अष्टम युग मे अष्टम व्यास = वषिष्ठ मै्रावरणि-- आवे युग मे 
वसिष्ठ व्यास होगे । उस समय कपिल, आसुरि, पंचशिख ओर वाग्बलि-महायोगी 
भौर महातपस्वी होगे । 
नवते युगे- 
परिवर्तेऽथ नवमे व्यासः सारस्वतो यदा। 
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तदा चाह भविष्यामि ऋषसो नाम नामतः ॥ 
तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति महौजसः। 
| पराश्शरदच गाग्येश्च भागेवो ह्यङ्क्िरास्तथा ॥ 
| रथं --नवम्‌ युग में नवम व्यास सारस्वत -अपान्तरमा - नवम परिवतं 
| मे सारस्वत व्यास होगे । तव र्म ऋषभ" नामका योगी होगा । उस समय मेरे 
महातेजस्वी पुत्र हदोगे -परारार, गाग्ये, भागंव ओर आंगिरस । 
दश्लमे युगे- 
` दशमे द्वापरे व्यासस्तिधामा नाम नामत; । 
भविष्यन्ति यदा विप्रस्तदाऽहं भविता पुनः । 
हिमवच्छिखरे रम्ये भृगतुङ्क नगोत्तमे ॥ 
नाम्ना भृगोस्तु शिखरं तस्मात्तच्छिखरं भृगुः । 
तत्रव ममते पृत्रा भविष्यन्ति दृढव्रताः । 
बलबन्धुनिरामित्रः केतुश्ंगस्तपोधनः ॥ 
| भ्रथं -- दरम युग में दराम व्यास ्रिवामा--दशम परिवतं युग मे त्रिधामा 
नाम का व्यास होगा, तवमै भार्गव ब्राह्मणकेलख्प मे योगी होऊगा। हिमालय 


पर रम्य भृगूतंग शिखर पर मेरे चार दृढवती पत्र होगे -बलवन्धु, निरामित्र, 
केतुष्य ग ओर तपोधन । 


एकादेक्ञे युगे- 
एकादशे ढापरे तु शरान्‌ व्यासो भविष्यति | 
तदाप्यहं भविष्यामि गङ्धाद्रारे ककषेधुरि ॥ 
उग्रा नाम महानादास्तत्रैव मम पृत्रकाः। 
भविष्यन्ति महोजस्काः सुत्ृत्ता लोकविश्वताः ॥ 


लम्बोदरश्च लम्बश्च लम्बाक्षो लम्बक शकरः । 

भथं- एकादश युग में एकादण व्यास शरान्‌ 
शरदान्‌ गौतम व्यास होगे। तव मै हरिष्टार मे 
होऊ गा । वहां मेरे उग्रनापसेही चार रिष्य होगे, 
लम्बोदर, लम्ब, लम्बाक्ष ओर लम्बकेदाक । 


दादश्े युगे - 


दादशे परिवतं तु शततेजा महामुनिः । 
भविष्यति महासत्वो ष्याः कविवरोत्तमः । 
ततोऽप्यहूं भविष्यामि श्रत्रिर्नामि युगान्तके ॥ 
दैमकं वनमासाच योगमास्थाय भूतले}। 





(गौतम)--एकादशच युग में 
कलि के श्रन्तमेंउग्रनामसे 
जो महानाद करते होगे -- 
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प्रत्रापि ममते पत्रा भस्मस्नानानुलेपनाः। 
भविष्यन्ति महायोगा रुद्रलोकपरायणाः ॥ 
सवंज्ञः समबुद्धिश्च साध्यः सवस्तथंव च ॥ 
अर्थ- द्रादशयुग में द्वादश व्यास शततेजा मुनि- द्वादश युग में महाबली 
शरेष्ठ कवि महामुनि शततेजा व्यास होगे । तव मँ अत्रि (दत्तात्रेय) नामका योगी 
होऊगा। उस समय पृथिवी पर हैमक नाम के वन में योगस्थ हीकर रहुंगा । 
तव चार पुत्र भस्मसे स्नान करेगे । वे रुदर के भक्त भौर महायशी होगे संज्ञ, 
समबुद्धि, साध्य भौर सवं । 
त्रयोदन्ञे युगे- 
त्रयोदशे पुनः प्राप्ते परिवतं क्रमेण तु। 
धर्मो नारायणो नाम व्यासस्तु भविता यदा ॥ 
तदाऽप्यहुं भविष्यामि वालिर्नाम महामूनिः। 
वालखिल्याश्रमे पुण्ये पवते गन्धमादने ॥ 
तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति तपोधनाः । 
सुधामा कारयपरचेव वसिष्ठो विरज्यस्तथा ॥ 
थं -- त्रयोदश युग मे त्रयोदश व्यास धमं नारायण त्रय 
धमे नारायण (द्वितीय) नामके व्यास होगे । तब चै बालि नाम का महामुनि 
ओर महायोगी होऊंगा । 
बालखिल्याश्रम में पुण्य गन्धमादन पवेत पर मेरे म 
होगे-- सुधामा, काश्यप, वसिष्ठ भौर विरजा । 
चतुदश युगे- 
यदा व्यास सुरक्षस्तु पर्यायश्च चतुदश । 
तत्रापि पुनरेवाहं भविष्यामि युगान्तिके ॥ 
वंशे त्वद्किरस श्रेष्ठो गौतमो नाम योगवित्‌ । 
तस्मा टू विष्यति पुण्यं गौतमं नाम तदनम्‌ ॥ 
तत्रापि मम ते पुत्रा भविष्यन्ति कलो तथा ॥ 
प्रतिरुग्रतपारचैव श्रव णोऽथ सुविष्टकः ॥ 
अर्थं- चतुदश युग के चौदहवें व्यास सुरक्षमूुनि--चतुदंश युगमेंसुरक्ष 
व्यास होगे । युगान्तमें मैअंगिरा के वंश म गौतम आंगिरस नामका योगी 
होऊगा। उसी के नाम से वह पण्यवन "गौतम कहलायेगा । उस समय मेरे 
युगान्त मे चार शिष्य होगे--अत्रि (आत्रेय), उग्रतपा, श्रवण भौर सुविष्टक । 
पचदक्ञे युगे- 
ततः प्राप्ते पंचदशे परिवतं क्रमागते ॥ 


ोदक्ञ परिवतं में 


हातपस्वो चार शिष्य 
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. व्यारुणिस्तु यदा व्यासो दापरे भविता प्रभुः ॥ 
| तदाऽप्यहं भविष्यामि नाम्ना वेदशिरा द्विजः । 

तत्र वेदशिरा नाम श्रस्त्रं तत्पारमेश्वरम्‌ ॥ 

भविष्यति महावीर्यं वेदशीोषंरच पवंतः। 

हिमवस्पृष्ठमाध्ित्य सरस्वत्या नदीतटे ॥ 

तदाऽपि ममते पुत्रा भविष्यन्ति तपोघनाः। 

कुणिरच कुणिवाहु्च कुशरीरः कुनेत्रकः ॥ 

भथ-पंचदरा युग में त्र्यारुणि व्यास-पंचदरा परिवतं के आने पर 
व्यारुणि नाम का व्यास होगा । तव म वेदशिरा नामकायोगी होऊगा भौर 
पारमेश्वर अस्त्र होऊ गा । महावीयं वेदरिरा के नाम से वेदशी्षं पर्व॑त होगा । 
| हिमालय के पृष्ठ में सरस्वती के तट पर, तपस्वी मेरे चार क्िष्य होगे- कुणि, 
| कुणिबोहु, करररीर ओर कूनेत्रक । 
| षोडक्ञे युगे- 
| ततदर्च षोडशे चापि परिवतं क्रमागते । 
| ग्यासस्तु संजयो नाम भविष्यति तदा प्रभुः ॥ 

तदाऽ्प्यहं भविष्यामि गोकर्णो नाम नामतः । 

तस्माद्‌ भविष्यते पुण्यं गोकर्ण नाम तनम्‌ ॥ 

तत्रापि मम ते पुत्रा भविष्यन्ति महौजसः 

काश्यप ह्य्‌ .शनार्चेव च्यवनोऽथ बहस्पतिः ॥ 

अथं--षोडर युग मे व्यास संजय -- सोलहवे परिवतं युग मे समथं संजय 
गाम के व्यास हे । उस समय मँ (शिव) गोकणे नाम का महाथोगी होअगा। 
उस समय मेरेनामसे गोकणवन प्रस्यात होगा। मेर महातेजस्वी चार पत्र 
होगे-कार्यप, उशना, च्यवन, वृहस्पति । 


सप्तदशे युगे- 
ततः सप्तदशे चेव परिवतं क्रमागते । 
तदा भविष्यति व्यासो नाम्ना देवकृतंजयः ॥ 
तदाप्यहं भविष्यामि गुहावासौति नामतः । 
हिमवच्छिखरे चव महातुद्धं महालये । 
सिद्धक्षेत्रं महापुण्यं भविष्यति महालयम्‌ ॥ 
तत्रापि ममते पुत्रा ब्रह्मज्ञा योगवेदिनः। 
भविष्यन्ति महात्मानो ममन्ञा निरहूकृताः । 
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उतथ्यो वामदेवण्च महाकालो महालयः ॥ 

तेषां शतसहस्र तु शिष्याणां ध्यानसाधनम्‌ । 

परथं- सप्तदश युग के व्यास देव कृतंजय -- क्रमशः सप्तदशे परिवतं युग 
मे देव कृतंजय नाम का व्यास होगा। तब मै गृहावसी' नाम का महायोगी 
होऊ गा । मनोहर हिमालय पवेत के महालय महातुग॒पवंत पर महापुण्य सिद्ध 
क्षे में मेरे ब्रह्मज्ञानी ओौर योगी पुत्र होगे -- उतथ्य, वामदेव, महाकाल मौर 
महालय । वे मर्मज्ञ एवं निरंहकारी होगे। उनके लाखों रिष्य (अनुयायी) 
होगे । | 


घष्टादन्ञे युगे-- 

त तोऽष्टादशमइचंव परवर्ती यदा भवेत्‌ । 

तदा ऋतञ्जयो न।म व्यासस्तु भविता सुनिः। 

तदाऽप्यहं भविष्यामि शिखण्डी नाम नामतः ॥ 

तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति तपोधनाः ॥ 

वाचश्चवाः ऋचीकः रयावारवश्च द्‌ ढतव्रतः ॥ 

अथं- अष्टादक्ष युग मे अठारहवां व्यास ऋतंजय-- क्रमशः अटारहवे 
परिवतं युग मे ऋतंजय नाम के व्यास होगे, तब रिखण्डी नाम से प्रसिद्ध 
योगी होऊ गा । तब मेरे तपोधन पुत्र होगे- वाचश्रवा, ऋचीक; रयावाश्व ओर 
` द्दृनत्रत । 
एकोनविन्ञे युगे-- 

ततस्त्वेकोनविशे तु परिवतं क्रमागते । 

व्यासस्तु भविता नाम्ना भरद्वाजो महामुनिः ॥ 

तत्रापिऽहं भविष्यामि जटामालीति नामतः । 

हिमवच्छिखरे रम्ये जटायुयेत्र पवतः ॥ 

त्रापि ममते पत्रा भविष्यन्ति महोजसः॥ 

हिरण्यनाभो कौशल्यः काक्षीवान्‌ कुयुमिस्तथा । 

अथं उन्नीसवे युग॒मे उन्नसं व्यास भरद्वाज ( भारद्वाज) - क्रमशः 
उन्नीसवे परिवतं युग मे महामुनि भरद्वाज व्यास होगे । उस समय मे म जटामाली 
नाम का योगी होऊगा। हिमालय पवंत पर जटायु शिखर पर मेरे तेजस्वी शिष्य 
होगे-- हिरण्यनाभ, कौसल्य, कक्षीवान्‌ भौर कुयुमि । 
विश्चतितमे युगे- 


ततो विशतमे सगं परिवतं क्रमेण तु । 
वाजश्रवाः स्मृतो व्यासो भविष्यति महामतिः ॥ 


९ 
| 
| 
| 





| ४६४ पुराणेष्वंतिह्छसन्दर्माः 
तदाऽप्यहं भविष्यामि ह्यदहासेति नामतः । 
| तन्नापि ममते पृच्रा भविष्यन्ति महौजसः ॥ 
| सुमन्तुबेबरिविद्धान्‌ सुबन्धुः कुशिकन्धरः ॥ 
| घथे--वीसवें युग में बीसवे व्यास वाजश्रवा- बीस युग मे महामति 
| वाजश्रवा (गौतम) व्यास होगे । तवै अटुहासः' नाम कायोगी होऊगा। वहां 
| मेरे तेजस्वी शिष्य होगे- सुमन्तु, वब॑रि, सुबन्धु भौर कूरिकन्धर । 
॥ एकविषठो युगे-- 
| | एकविशे पुनः प्राप्ते परिवतं क्रमेण तु । 
| वाचस्पतिः स्मृतो व्यासो यदा स ऋषिसत्तमः, 
| तदाऽ्यहुं भविष्यामि दारुको नाम नामतः । 
| तस्मा द विष्यते पण्यं देवदारुवनं महत्‌ ॥ 
| तत्रापि ममते पत्रा भविष्यन्ति महौजसः। 
` प्लक्षो दाक्षायणिर्चेव केतुमाली बकस्तथा ॥ 
| अथ--इक्कीसवें युग में इवकीसवां व्या वाचस्पति--क्रमरः इक्कीसवे युग 


ऋषिश्वष्ठ वाचस्पति नाम के व्यास होगे । तब मै दारुकं नाम का योगीश्वर 
होऊ गा । उनके नाम से महान्‌ देवदास वन प्रथित होगा । उस समय मेरे तेजस्वी 
शिष्य होगे-- प्लक्ष, दाक्षायणी, केतुमाली ओौर बक । 


दाविक्े य॒गे-- । 

दाविशे परिवतं तु व्यासः शुक्लायनो यदा । 

तदाऽप्यहं भविष्यामि वारुणस्यां महामुनिः । 

नाम्ना वं लाङ्गली भीमो यत्र देवा सवासवाः । 

क्ष्यन्ति मां कलौ तस्मिन्नतवीर्ण हलायुधम्‌ ॥ 

यत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति सुधाभिकाः। 

तुल्याचि मधुः पिङ्खाक्षः इवेतकेतुस्तथैव च ॥ 
श्रथं-- वाईस युग के वाईसवें व्यास शुक्लायन- वासवे युग मे शुक्लायन 


मी (महायोगी ) 





नामके व्यास होगे । तब मे वाराणसी मे लांगली भीम महामूनि 


होगा । उस समय मन्न युगान्त मे इन्द्रसहित देवगण हलायुध" के रूपमे 
देखेगे । उस समय मेरे श्रत्य- 


त धार्मिक पत्र होगे -तुल्याचि, मधु, पिगाक्ष ओर 
रवेतकेतु । 
त्रयोविज्ञे य्‌गे-- 
परिवत त्रयोविशे तृणविन्दुयंदा मुनिः । 
व्यासो भविष्यति ब्रह्मा तदाऽहं भविता पुनः । 
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वेतो नाम महाकायो मुनिपुत्र: सुधार्मिकः । 
तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यति महोजसः ॥ 
उशिजो वृहदुक्यक्च देवलः कविरेव च ॥ 
अथं -तेईसवें युग में तृणविन्दुं व्यास --तेईसर्वे परिवतं युग मे महामुनि | 
तृणचिन्दु नामके व्यास होगे। तव मँ वेत ब्रह्मा (ब्राह्मण ) नाम से महाकाय | 
मुनिपुत्र, सुधाभिक योगी होऊ गा । उस समय मेरे शिष्य होगे--उशिज, बृहदुक्थ, | 
देवल ओौर कवि । | 
चतुविक्ञे युगे-- || 
परिवर्तं चतुविक्ञे ऋक्षो व्यासो भविष्यति| | 
तत्राहं भविता ब्रह्मन्‌ कलौ तस्मिन्युगान्तिके । त 
दाली नाम महायोगी नैमिषे योगिवस्दिते ॥ 
तच्चापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति तपस्विनः। 
णीलहोत्रोऽग्निवेरय इच युवनाश्वः शरद्वसुः ॥ 
अथं - चौवीसवे युग मे चौबीस व्यास ऋक्ष (वात्मीकि) --चौबीसवं युग || 
मे ऋक्ष (वाल्मीकरि) नाम का व्यास होगा। युगान्त मे मै शूली" नामका | 
महायोगी नैमिषारण्य होऊगा। उतत समयमे मेरे चार तपस्वी शिष्य होगे- 
रीलहो त्र, अग्निवेष्य, युवनाइव ओौर शरद्रयु । 
पं्चवज्ञे युगे- | 
पंचविंशे पुनः प्राप्ते परिवतं यथाक्रमम्‌ । | 
वासिष्ठस्तु यदा व्यासः शक्तिनाम विष्यति । 
तदाऽप्यहं भविष्यामि दण्डी मुण्डीरवरः भ्रुः । 
कोटिवर्ष समासाद्य नगरं देवपूजितम्‌ । 
तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति क्रमागताः । 
योगात्मनो महात्मानः सवं ते ह्य. ध्वरेतसः । 
छगलः कुम्भकर्षडिवः कुम्भरचेव प्रवाहकः । 
अथं--पच्चीसवें युग मे पच्चीसवे व्यास शाक्रित वसिष्ठ-- यथाक्रम पच्चौसवे 
परिवतं के प्राप्त होने पर शवित वासिष्ठ नाम के व्यास होगे । उस समय मे, दण्डी 
मुनीश्वर प्रमु नाम से पूज्य कोटिवषं नगरमे रहुगा । तब मेरे चार प्रधान शिष्य 
होगे- वे सभी योगी, महात्मा ओर ब्रह्मचारी होगे--छगल, कुम्भकषोदव, कुम्भ 
भौर प्रबाहूुक । 
षड्विह्ञे युगे- 
षडविशे परिवतं तु यदाग्यासः पराशरः) 











स 
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तदाऽप्यहं भविष्यामि सहिष्णुर्नामि नामतः ॥ 
ष्यं रुद्रवट प्राप्यं कलौ तस्मिन्‌ युगान्तिके । 
तत्रापि ममते पत्रा भविष्यन्ति सुधार्मिकाः ॥ 
उलूको वेदयुतर्चेव शवेको ह्याश्वलायनः । 


भर्थ-- छल्वीसवें युग मे छन्बीसवें व्यास पराश  - छव्वीसवे युग में व्यास 
पराशर होगे । युगान्त कलि में पुण्य सद्रवट के आश्रम सेम सहिष्ण्‌ नाम का 
योगी होऊ गा । उत्त समय मेरे अत्यन्त धार्मिक शिष्य होगे - उलूक, वेद्यत, वेक 
मौर ार्वलायन । 
सप्तविक्ते य॒गे- 
सप्तविशतमे प्राप्ते परिवतं क्रमागते |, 
जातुकर्ण्यो यदा व्यासो भविष्यत्ति तपोधनः । 
तदाऽप्यहं भविष्यामि सोमशर्मा हिजोत्तमः। 
परभासं तीथेमासाद्य योगात्मा लोकविश्रुतः ॥ 
तत्रापि ममते पुत्रा भविष्यन्ति तपोधनाः । 
श्रल्षपादः कणादरच उलूको वत्स एव च ॥ 
अथं सत्ताईसवें युग मे सत्ताईसवे व्यास कातुकण्यं -सत्तारईसवें युग में 
क्रमागत रूप से तपस्वी जातूकण्यं (पाराशयं) व्यास होगे । उस समयम ब्राह्मण 
सोमशर्मा के नाम से महायोगीके रूप से प्रसिद्ध प्रभासतीथे में रहुंगा । वहां भेरे 
चार तपस्वी शिष्य होगे- अक्षपाद (गौतम), कणाद, उलूक भौर वत्सु । 
भ्रष्टाविज्ञे युगे- 
भरष्ट।विशे पुनः प्राप्ते परिवर्ते क्रमागते । 
1राशरयुतः श्रीमान्‌ विष्णु्लोक्र पितामहः ॥ 
यदा भविष्यति व्यासो नाम्ना द्रेपायनः परभुः । 
तदा षष्ठेन चशिन कृष्णः पुरुषसत्तमः ॥ 
वसुदेवाद्‌ यदुश्रेष्ठो वासुदेवो भविष्यति । 
>< >< >< 
दिव्यां मेरगुहा पुण्यां त्वया सार्धं च विष्णुना । 
भविष्यामि तदा ब्रह्मन्नकुली नाम नामतः ॥ 
तत्रापि ममते पृत्रा भविष्यन्ति तपस्विनः। 
कशिकरचेव गाग्य॑श्च मित्रक रुष्ट एव च ॥ 
योगयुक्ता महात्मानो ब्राह्मणा वेदपारगाः! 
प्राप्य महिरवरं योगं विमला ह्य ध्व॑रेतसः ॥ 
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रुद्रलोकं गमिष्यन्ति पुनरावृत्तिदुलभम्‌ ॥ 
(वायुपुराणे, चयोविशोऽध्यायः) 


अर्थ- अट्टाइसवेः युग मे पाराशरं कृष्णदरं पायन व्यास --अद्टाङ्सवं 
परिवतं युग मे पराशरसूत, श्रीमान्‌ विष्णु के अवतार पितामह (पाण्डवौ के) 
श्री कृष्णद्वं पायन व्यास होगे । उसी समय महायोगीव र पुरुषोत्तम भगवान्‌ के 
षष्ठांश से उत्पन्न वसुदेव के पूत्र यदुश्रेष्ठ वासुदेव कृष्ण होगे । 


उस समय रँ दिव्य, पुण्य, मेस्गुहा में विष्णु (कृष्ण वासुदेव) के साथ 
नकुली" नाम से महायोगी होऊगा । उस समय मेरे चार तपस्वी पुत्र (क्षिप्य) 
होगे- कुशिक (कौशिक), गार्य, मित्रक ओर रुष्ट । वे योगी, महात्मा, ब्राह्मण, 
वेदज्ञ, विमल (निष्पाप) ब्रह्मचारी माहेश्वर योग॒ को प्राप्त करके श्द्रलोक 
(शिवधाम) को जायेगे, जहां से पूनजेन्म नहीं होता है । 


वेदब्याक्ष षरस्पराः- 


दापरे प्रथमे स्वायम्भुवो मतः। 

बिभेद बहुधा वेदोपनिषदुत्नाह्यणाच्‌ प्रयः । 
द्वितीये द्वापरे चेव वेदव्यासः प्रजापतिः ॥ 
तृतीये चोशना उ्पासर्चतुथस्याद्‌ बृहस्पतिः ॥ 
सविता पंचमे व्यासः षष्ठे मृत्युः प्रको तितः ॥ 
सप्तमे च तथवेन्द्रौ वसिष्ठश्चाष्टमे मतः ॥ 
सारस्वतङच नवमे त्रिधामा दशमे मतः।। 
एकादशे तु ऋषभः सुतेजा दादश स्मृतः । 
त्रयोदशे तथा धर्मः सुचक्षस्तु चतुदशे ॥ 
त्रय्यारुणिः पंचदशे षोडशे तु धनंजयः । 
करतंजय सप्तदशे ह्यष्टादश ऋतंजयः ॥ 

ततो ध्यासो भरद्वाजस्तस्मादूर््वं तु गौतमः॥ 
वाचश्रवाङचेकविशे तस्मान्नारायणः परः ॥ 
त॒ णविन्दुस्रयोविशे वाल्मीकिस्तत्परः स्मृतः ॥ 
पंचविशे तथा शक्तिस्ततो पराशरः स्मृतः ॥ 
सप्तविशे तथा व्यासो जातुकर्णो महामतिः । 
पराशरसुतो व्यासः कृष्णंदरेपायनोऽभवत्‌ ॥ 

स एव सवंवेदानां पुराणानां प्रदशकः ॥ 


(कुमपुराण श्रध्याय ५२) 
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अर्थं-- प्रथम द्वापर (प्रथम परिवतं युग) में स्वायम्भुव (क्यप) वेदव्यास 
थे, उन्होने अनेकविघ से वेद, ब्राह्मण ओर उपनिषदों का विभाजन किया। 
द्वितीय द्वापर (परिवतं युग) में प्रजापति (ब्रह्मा वर्ण) वेदव्यास थे । त॒तीय युग 
मे उडाना काग्य (शुक्राचायं) वेदव्यास थे। चतुथं युग में बृहस्पति व्यास हुए । 
पांचवं युग मे सविता (विवस्वान्‌) पंचम व्यासथे। षष्ठ युग में वैवस्वतमनु 
व्यास हुए ओर सप्तम युग में इन्द्र शतक्रतु शक्र) वेदग्यास वने । अष्टमयुग में 
वसिष्ठ, नवम युग मं सारस्वत (अपान्तरतमा), दशम युग में त्रिधामा ऋषि, 
एकादज्ञ में ऋषभ, द्वादश युग में सुतेजा, त्रयोदश में धर्मं, चतुदश युग मे सुचक्ष, 
पचदश में व्यारुणि, षोडश मे धनंजय, सप्तदश में कृतंजय, अष्टादश नें ऋतंजय 
व्यास थे । तदनन्तर उन्नीसवें युग में भरद्वाज, बीसवें युग में गौतम, इक्कीसवे में 
वाचश्चवा, बाइसवे मे नारायण (द्वितीय), तेर्ईसर्वे युग में तुणबिन्दु, चौवीसवें में 
वाल्मीकि, पच्चीसवं युग में शक्ति वासिष्ठ, तदनन्तर छन्बीसवें युग मे पराशर 
व्यास, सत्ताद्सवं युग मे जातुकणं महामुनि व्यास ओौर अट्टाईसरवे (अन्तिम) युग 
मे कृष्णद्भं पायन व्यास हृए, वही व्यास सभी वेदों अौर पुराणों के पथप्रदशंक 
(रचयिता) थे । 
पुराणप्रवक्तृपरम्पराः-- 


ब्रह्मा ददो शास्त्रमिदं पुराणं मातरिश्वने । 
तस्माच्चोशनसा प्राप्तं तस्माच्चापि बृह॒स्पतिः ॥ 
बृहस्पतिस्तु प्रोवाच सवित्रे तदनन्तरम्‌ ॥ 
सविता मृत्यवे प्राह मृत्युश्चेन्द्राय वे पुनः ॥ 
इन्द्ररचापि वसिष्ठाय सोऽपि सारस्वताय च॥ 
सारस्वतस्तिधाम्ने च त्रिधामा च शरद्रते । 
शरद्तस्त्रिविष्टाय सोऽन्तरिक्षाय दत्तवान्‌ ॥ 
वर्षिणे चान्तरिक्षो वं सोऽपि च त्रयारुणाय 
त्रय्यारुणो धनंजये स च प्रादात्‌ कृतंजये । 
कृतंजयात्तरणजयो भरद्वाजाय सोऽप्यथ ॥ 
गौतमाय भरद्वाजः सोऽपि निय्तरे पुनः ॥ 
नियन्तरस्तु प्रोवाच तथा वाजश्रवाय च ॥ 
स ददौ सोमशुष्माय स ददौ तृणविन्दवे॥ 
तृणबिन्दुस्तु ऋक्षाय ऋक्षः प्रोवाच शक्तये । 
शक्तः पराशरश्चापि गभेस्थः श्रुतवानिदम्‌। 
परादा राज्जातुकणेस्तस्मादुद्ैपायनः प्रभुः । 
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देपायनात्पुनश्चापि मया प्रोक्तः द्विजोत्तमाः । 
मया वे तत्पुनः प्रोक्तः पुत्रायऽमितवबुद्धये ॥ 

(वायुपुराणे अध्याय १०३) 

अथं-- ब्रह्मा (कश्यप) ने यह पुराणशास्र मातरिश्वा (वायुमुनि) को दिया 
(पटठाया), वायुमुनि से उशना (शुक्र) ने प्राप्त किया, शुक्र से बृहस्पतिने पढ़ा, 
देवगुरु बृहस्पति ने सविता (विवस्वान्‌) को पढाया ओर विवस्वान्‌ ने अपने पुत्र 
वेवस्वत यम को पुराण पढ़ाया । वैवस्वत यम ने अपने शिष्य इन्द्र (शतक्रतु) को 
पठाया, इन्द्र ने वसिष्ठक्रषि को पुराण अध्ययन कराया, वसिष्ठ ने सारस्वत 
दाधीच (अपान्तरतमा) ऋषि को पुराण पठाया। सारस्वत ने त्रिधामा को, 
त्रिधामा ने शरद्रान्‌ को, शरदवान्‌ ने च्निविष्ट को, उसने अन्तरिक्ष ऋषि को पुराण 
विद्या दी । अन्तरिक्षने वर्षको, वर्षीने व्यारुणि को, च्थास्णि ने धनंजय को, 
उसने कृतंजय को पुराण पाया । कृतंजय से पुराण तृणंजय ने पढ़ा, उसने भरद्वाज 
को ओौर उसने अपने शिष्य निर्यन्तर को, नियंन्तर ने वाजश्रवा को ओर उसने 
सोमशुष्म को पुराण विद्या दी। उसने तृणविन्दु को दी, तुणनिन्दु ने ऋक्ष 

(वाल्मीकि) ऋषि को पुराण पद़ाया । ऋक्ष ते शव्ित को, शक्ति ने पराशर को 

ग्म॑में ही पुराण सुनाया । पराशर से जातुकण्यं ने पुराण सुना भौर जातुकण्यं ने 

कष्णद्रं पायन को पुराणविद्या प्रदान कौ । 
श्रीकृष्ण द्वं पायन ने मुक्ने (रोमहषण सूत) को, है ब्राह्मणो पुराण पठाया 
मौर मैने अपने अमितवृद्धि पुत्र उग्रश्रवा सौति को पुराण विद्या दी। 


कुक्लिकवंशः- 
जह्नोरजस्तु तनयो बलाकाऽ्वस्तु तत्सुतः । 
कशिको नाम धमज्ञस्तस्य पत्रो महीपते ।३। 
गाधिर्नामाभवत्‌ पुत्रः कौशिकः पाकशासनः ।६। 
तस्य कन्याभवद्‌ राजन्‌ नाम्ना सत्यवती प्रभो । 
तां गाधिम गपुत्राय सर्चीकाय ददो प्रभुः 1७] 
ततः सत्यवती पत्रं जनयामास भागवः।२९। 
ऋचीको जनयामास जमदग्नि तपोनिधिम्‌ ।३१। 
ग्रजु नो नाम तेजस्वी क्षत्रियो हैहयाधिपः ।३५। 
दत्तात्रेयप्रसोदेन राजा बाहुसहस्रवान्‌ ।३६। 
प्रापवस्तु ततो रोषाच्छापाजु नमच्युत ।४२। 
विश्वामित्रस्य पौत्रस्तु रम्यपुत्रो महातपाः ।५६। 
परावसुमहाराज क्षिप्ठवाऽऽह्‌ जनसंसदि ।५७। 
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प्रतदेनप्रभृतयो राम कि क्षत्रिया नते ।५८। 
(मटा० १२।्र० ४६) 

मर्थं--जल्ु- का पत्र अज (अजक) था, उसका पुत्र था बलाकाडव ओर 
उसका पत्र था घमंज्ञ कुशिक (राजा) । कुशिक का पुत्र हुआ गाधि जिसको कौलिक 
ओर पाकरासन (इन्द्र) भी कहते हैँ । गाधि की कन्या सत्यवती थी । गाधिने 
अपनी कन्या सत्यवती मृगुचृत्र (भागेव) ऋचीक को दे दी । सत्यवती ने तपोनिधि 
पुत्र जमदग्ति को उत्पन्न किया। तेजस्वी हैहयाधिपति क्षत्रिय राजा अजुन, 
महषि दत्तात्रेय की कृपा से "वाहु सहस्रवान्‌ (हजार भुजाओं वाला या हजार 
पुत्रों वाला) ।' आपने (वसिष्ठ ने) क्रोध मे अजुन को (उसके नाशका) शाप 
दिया । 


विश्वामिन्न का पौत्र ओर रेभ्यका पुत्र महातपस्वी परावसु था । उसने 
क्षेपपूवंक परशुराम से कहा-- "क्या प्रतदंन इत्यादि क्षत्रिय नहीं दँ ? 


पुराणप्रवक्तृपरस्परा (विष्णपुराणे)-- 

इदमाषं पुरा प्राह ऋभवे कमलोद्‌भवः। 

ऋभुः प्रियव्रतस्याह स च भागुरयेऽब्रवीत्‌ ॥ 

भागुरिः स्तम्भमित्राय दधीचाय स चोक्तवान्‌ । 

सारस्वताय तेनोक्त भृगुस्सारस्वतेन च। 

भृगुणा पुरुकुत्साय नमंदाये स चोक्तवान्‌ ॥ 

नमेदा धृतराष्ट्राय नागाय पुरणाय च॥ 

ताभ्यां च नागराजाय प्रोक्तं वासुकये द्विज । 

वासुकिः प्राह॒ वत्साय वल्सइचाश्वतराय वं । 

कम्बलाय च तेनोक्तमेलापुत्राय तेन वं । 

पातालं समनुप्राप्तस्ततो वेदशिरा मुनिः। 

प्राप्तवानेतदखिलं सच प्रमतये ददौ। 

दत्तं प्रमत्तिना चेतज्जातूकर्णाय धीमते। 

जातूकणन चंवोक्तमन्येषां पुण्यकमेणाम्‌ । 

पुलस्त्यवरदानेन मयाप्येतत्स्मृति गतम्‌ । 

मयापि तुभ्यं मेत्रेय यथावत्कथितं त्विदम्‌ ॥ 

(विष्णु पुराण ६।८} 

पथं - इस आर्षं (ऋषिकृत) इस विष्णु पुराण (आदिम-मुल) को ब्रह्मा 
(कश्यप) ने ऋभु को पटवाया, ऋषु ने प्रियव्रत (अज्ञात वंश) को पढठ्ाया, प्रियत्रत 
नै भागुरि (मृगु ?) को, भागुरि ने स्तस्भमित्रे कौ ओर उसने दधीचि को पद्या । 
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दधीचि ने (अपने पृत्त) सारस्वत (अपान्तरतमा) ऋषि को, सारस्वत ने भृगु (भागेव 
अज्ञात) को, मृगू ने पुरुकुत्स (एेक्ष्वाक) को, पुरुकुत्स ने (अपनी पत्नी) नमेदा 
(नागकन्या) को यह्‌ पुराण पाया । नमंदा ने धृतराष्टर नाग ओौर पूरणनागको, 
उन दोनों नाग ऋषियों ने वासुकि नागराज को, वासुकि ने वत्स नाग को, वत्स 
ने अङुवतर को, उसने कम्बल को, उसने एेलपृत्र नाग को, उसने पाताल (विदेश) 
मे जाकर वेदशिरा (माकंण्डेय) मुनि को, वेदशिरा ने प्रमति (भागव) को पुराण 
पद़ाया प्रमति ने जातूकण्यं ऋषि को, जातुकण्यं ने अन्य पुण्यकर्मा ऋषियों को 
(उनमें पौलस्त्य-पुलस्त्य ऋषि भरे) पढ़ाया । पुलस्त्य से मेने (पराज्ञर ने) विष्णु- 
पराण प्राप्त किया ! मैने हे मैत्रेय (बकदाल्भ्य) ऋषे | आपको यथावद्‌ यह एराण 
सुना दिया है। 
न्त्रद्रष्टार ऋषिगणाः 
(वायुपुराण अ० ५६ शलोक ठठ 
मन्त्रकृतः ऋषयः भ्रादिवशाः-- 
भगुमरीचिरत्रिर्च श्रङ्किराः पुलहः क्रतुः। 
मनुदक्षो वसिष्ठइच पुलस्त्यश्चेति ते दश ॥ 
अ्थं-- भृगु, मरीचि, अत्रि, अंगिरा, पुलह, क्रतु, मनु, दक्षः वसिष्ठ ओर 
पृलस्त्य-ये दश (आदिम ऋषि) थे । 
ऋ षिगणः- 
काव्यो बृहस्पतिश्ष्ववं कश्यपरचोशनास्तया । 
उतथ्यो वामदेवरच अयास्यह्चौशिजस्तथा ॥ 
कदमो विश्रवाः शक्ति्बलिखिल्यास्तथा धराः। 
इत्येते ऋषयः प्रोक्ता ज्ञानतो ऋषिताङ्खताः ॥ 
भये--उशनाकाग्य, बृहस्पति, कश्यप, उरना (वही), उतथ्य, वामदेव, 
अयास्य, ओिज, कर्दम, विश्रवा, शक्ति, बालखिल्य तथा धरा-ये ऋषि कथित 
है जो ज्ञान द्वारा ऋषित्व को प्राप्त हुए ! 
ऋषिषुत्राः- 
वत्सरो रहगणश्चेव भरद्वाजस्तथव च । 
बृहदुक्थः शर द्रांह्च श्रगस्त्यर्चौशिजस्तथा ॥ 
ऋषिदीघतमारचेव बृहदुक्थः शरदतः। 
वाजश्रवाः सुवित्तदच सुवागेषपरायणः । 
दधीचः शङ्कुश्चेव राजा वेश्रवणस्तथा । 
इत्येते ऋषिकाः प्रोक्ताः ` ` ~~“ ` "॥ 
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। यथे-- वत्सर, रहूगण, भरद्वाज, बृहदुक्थ, रारद्वान्‌, अगस्त्य, ओौशिज, 
। दीघेंतमा, बृहदुक्थ, शरद्ान्‌, वाजश्रवा, सुवित्त, सुवाग्वेष (इयावादव), दधीचि, 
| | शंख, वैश्रवण ये ऋषीक कठं गये हँ । 


आङ्धिरसवंज्ञीया मन्त्रकृतः ऋषयः 


। भृगुः कान्य: प्रचेतास्तु दधीचो ह्याप्नुवानपि । 
ओर्वोऽथ जमदग्निरच विदः सारस्वतस्तथा ॥ 
प्रद्विषेणो ह्यरूपरच वीतहव्यः सुमेधसः ॥ 
| वन्यः पृथुदिवोदासः प्रदवारो गृत्समन्तभः। 
| एकोनविशदित्येते ऋषयो मन्त्रवादिनः ॥ 
| भर्थं-- भृग्‌, कान्य, उहाना, प्रचेता (वरुण), दधीचि, आप्नुवान्‌, ओौवं, 
| जमदग्नि, विद, सारस्वत, अद्िषेण, अरूप, वीतहव्य, सुमेधा, वैन्य, पुथ्‌, दिवोदास, 
| प्ररवार, गृत्समद, नभ-- ये उन्नीस मन्त्रकर्ता अंगिरस ऋषि ये । 
| र्धिरषः-- 
| अद्रा वेधसइचेव भरद्वाजोऽथ वाष्कलिः । 
| तथामृतस्तथा गाग्यैः शनी संहतिरेव च । 
पुरुकृत्सोऽथ मान्धाता अम्वरीषस्तथेव च ॥ 
भराहार्योपाजमीढरच ऋषभो बलिरेव च । 
पृषदश्वो विरूपश्च कण्वश्चवाथ मुद्‌ गलः । 
युवनाश्वः पौरुकुत्स्यस्वरहस्युः सदस्युमान्‌ ॥ 
| उतथ्यश्च भारद्र।जस्तया वाजश्रवा श्रपि | 
॑  श्रायाप्यईच सुवित्तिश्च वामदेवस्तथेव च । 
प्रौशजो बृहदुक्थरच ऋषिर्दीषितमा तथा ॥ 
कक्षीवांश्च त्रयस्त्रिंशत्‌ स्मृता श्रद्धिरसो वराः । 
एते मन्त्रकृतः सवं काश्यपांस्तु निबोधत । 
अथं - अंगिरा, वेधस, भरद्वाज, वाष्कलि, गायं, देनी, संहति, पुरुकुत्स, 
मान्धाता, अम्बरीष, आहायं, अजमोद्‌, ऋषभ, बलि, पृषदश्व, विरूप, कण्व, 
मुद्गल, युवनाश्व, पौर्करुत्स त्रपदस्यु, सदस्युमान्‌, उतथ्य, भरद्वाज, ` वाजश्चवा, 
आयाप्य, अयास्य, सुवित्ति, वामदेव, ओौशज, बृहद्क्थ, दीघेतमा, कक्षीवान्‌--ये 
३३ आं गिरस मन्त्रकर्ता ऋषि यथे। 
अब काश्यप ऋषियों के नाम सुनिये । 


| 
भागेवाः- 
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क ६यषाः - 
काश्यपरचेव वत्सारो विभ्रमो रभ्य एव च । 


असितो देवलङ्चंव षडेते ब्रह्मवादिनः ॥ 
अर्थ कादयप, वत्सार, विश्रम, रम्य, असित ओर देवल ये छः प्रमुख 


ब्रह्मकर््ता (वेदकर्ता) काश्यप ऋषिथे। 


धराञ्रेयः -- 
अत्रिरच्चिसनरचेव श्यावारवरचाथ निष्टुरः । 
वत्गतको मनिर्धीमिंस्तथा पूर्वातिथिश्च यः । 
इत्येते चात्रयः प्रोक्ता मल्त्रकारा महषयः । | 
अथं-अत्रि, अभ्चिसन, एयावाइव, निष्टुर, बल्गूतक, विद्वान्‌ ऋषि पर्वातियि- । 
ये आच्रेय मन्त्रकर््ता ऋषि थे । | । 
वा सिहठाः- 
वसिष्ठश्चैव शक्तिश्च तथेव च पराशरः । 
चतुथ इष्द्रप्रमितिः पंचमस्तु भरदसुः ॥ 
षष्ठस्तु मेत्रावरुणः कुण्डिन; सप्तमस्तथा ॥ 
सुदयम्नश्चाष्टमहचैव न वथोऽथ बृहस्पतिः ॥ ¦ | 
दशमस्तु भरद्वाजो मन्तरन्नाहयणकारकाः ॥ | 
अथं-- वसिष्ठ, शविति, पराशर, चतुथे इ्प्रमिति, प्रचम भरु, ष्ठ | 
मैत्रावरुणि, कुण्डिन सप्तम, अष्टम सुद्युम्न, नवमं बृहस्पति ओर दशम भरद्वाज - 
ये मन्त्रों ओर ब्राह्मणम्रन्थों के रचयिता ऋषिगण थे । | 


कृष्ण द पायनश्ञिष्यवरम्पराः- 
पराशरात्‌ सत्यवत्ामंशांशकलया विभः ¦ 
प्रवतीर्णो महाभाग वेदं चक्रं चतुर्विधम्‌ । 
पलाय संहितमादयां बह _वृचाख्यामुवाच 
वरम्पायसंज्ञाय निगदाख्य यजुगणस्‌ ॥ 
साम्नां जैमिनये प्राहु तथा छन्दोगसंहिताम्‌ ॥ 
अथर्वाद्किरसीं नाम स्वशिष्याय सुमण्तवे । 
(भागवते १२।६ 
अथं - पराशर से सत्यवती द्वारा भगवदंशकला से प्रमु, महाभाग्यललाली 


भगवान्‌ कृष्णद्वं पायन व्यास ने वेद की चार संहिताये बनाई उन्होने अपने प्रमुख 
शिष्य पैल को ऋण्वेद (वह्‌ व॒ च) संहिता पढ़ाई, वैशम्पायनं को निगद (गद्यरूप) 
यजुवेद, जभिनि को सामवेद ओर अपने शिष्य सुमन्तु को अथववेद पढ्ाया । 
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परस्मिन्‌ युगे कृतो व्यासः पाराशयः परंतपः । 
. द्वेपायन इति ख्यातो विष्णोरंशः प्रकीतितः ॥ 
| ब्रह्मणा चोदितः सोऽस्मिन्वेदं व्यस्त्‌ प्रचक्रमे । 
| श्रथ श्िष्यान्स जग्राह चतुरो वेदकारणात्‌ । 
| जेमिनि च सुमन्तुं च वेशम्पायनमेव च । 
पलं तेषां चतुर्थं तु पंचमं लोमहषेणम्‌ ॥ 
ऋर्वेदश्चावकं पेलं जग्राह विधिवद्‌ द्विजम्‌ । 
| | "४ वैशम्पायनमेव च ॥ 
` `जमिनि सामवेदाथेश्रावकं सोऽन्वपद्यत । 


ु हवावक्िष्याः- - 
| 


तथवाथववेदस्य सुमन्तुमृषिसत्तमम्‌ ॥ 
इतिहासपुराणस्य वक्तारं सम्यगेव हि । 
मां चेव प्रतिजग्राह भगवानीश्वरः प्रभुः ॥ 
अथं --इम (द्वापर) युग में पाराशर्य कृष्णद्रं पायन व्यास विष्णु के भ्रंशावतार 
कहे गये हैँ । ब्रह्मा (ईष्वर) प्रेरणा से उन्होने वेद का विस्तार करना प्रारम्भ कर 
दिया । उन्होने प्रमुख चार शिष्यो को वेद पदढ़ाये 1; जैमिनि, सुमन्तु, वंशम्पायन, 
 ¶ल शौर पांचवें शिष्य लोमहर्षण थे । उन्होने शिष्यं पैल को ऋगवेद, वैशम्पायन 
को यजुर्वेद, जैमिनि को सामवेद पंड़ाया । ` अंथवंवेदःश्रमुखःरूप से सुमन्तु को ओर 
पंचमवेद इतिहासपुराण को -मृज्ञ (लोमहर्षण) को भगवान्‌ प्रमुःव्यास ने प्या । 


पलक्ञिष्याः- 
ऋचो ग्रहीत्वा पैलस्तु व्यभजत्तदुद्धिधा पुनः| 
हविः कृत्वा संयुगे चैव शिष्याम्यामददास्प्रभः 
इन्द्रप्रमतये चेकां द्वितीयां वाष्कलाय च । 
चतस्रः संहिताः कृत्वा वाष्कलिरद्िजसत्तमः 
शिष्यानध्यापयामास शुध्रूषाभिरतान्‌ हि तान्‌ ॥ 
बोध्यं तु प्रथमां शाखां हितीयामग्निमाठरम्‌ । 
पराशर तृतीयां तु याज्ञवतल्क्यमथापराम्‌॥। 
 इल्दरप्रमतिरेकां तु संहितां द्विजसत्तमः 
~ श्रध्यापयन्महाभागं माण्ड्केयं यशस्विनम्‌ ॥ 
सत्य त्रवसमग्रच तुपुत्रसतु महायशाः। 
, सत्यश्रवा सत्यहितं पुनरध्यायपद्‌ द्विजः ॥ 
सोऽपि सत्यतरं पुत्रं पुनरध्यापयत््रथुः। 
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सत्यश्रियं महात्मानं सत्यघमेपरायणम्‌ ॥ 
प्रभवस्तस्य शिष्या वे च्रयस्तु सुमहौजसः । 
सत्यश्चियस्तुविद्ासः शास्त्रग्रहणतत्पराः ॥ 
शाकल्यः प्रथमस्तेषां तस्मादन्यो रथीतरः । ॥ 
वाष्कलिरच भारद्वाज इति शाखाप्रवतकाः । | 


अथं- व्यास से पैल ने ऋर्वेद पढ़कर उसने: पुनः उसके ` दो विभाग. क्रिये. 
अर्थात्‌ एक साथ दो शिष्यो को पठाया-- एक इनद्रप्रमति ओर दूसरा बाष्टविः था।. | 
बाष्कलि के चार शिष्यो ने चार संहिताये (शाखा) बनाई । सेवा में रत -रिष्यों < | 
मे से बौध्यने प्रथम बौध्यशाखा, द्वितीय अग्निमाठर हाखा-ः- तृतीय -पारागरः 
शाखा मौर चतुर्थी याज्ञवल्क्य शाखा ` बनाई । पैलशिष्य ` इनद्र्रमति ते अपनी 
ऋग्वेद संहिता (शाखा) महाभाग्य ` यशस्वी माण्डूकेयः; (शौनकः) को. पाई ।: 
यक्षस्वी माण्डूकेय गे जपने पुत्र सत्यश्रवा को पढाई ।-उसने भी अपने पुत्र सत्यहित 
को पढाई । पुनः सत्यहित ने अपने पुत्रःसत्यतर को वह ऋक्संहिता; ल: पठाई १ | 
उसने अपने पुत्र सत्यश्री को प्रढारईः जो -महासनस्वी ` ओर. मस त | 
सत्यश्री के सुमहातेजस्वी, विद्वान्‌, शास्वरग्रहण मे तत्पर: तीन. शिष्य \ स | 
शाकल्य (देवमिन्न), द्वितीय रथीतर भौर तृतीयः बाष्कलि.. भारद्वाज. । । 
अपनी-अपनी ऋग्वेद शाखा के प्रवतेक्र ये । | 





पैलः स्वसंहितामूचे इन्द्रभरमितये मुनिः । 
वाष्कलाय च सोऽप्याह शिष्येभ्यः संहितां स्वकाय ी 
चतुर्धा व्यस्य बोघ्याय याज्ञवल्क्याय भागव. । 
पराशरायानिमित्रे इन्द्रप्रमित्तिरात्मवान्‌ । 1 
्रघ्यापयत्‌ संहितां स्वां माण्ड्केयमूषि कविम्‌ ।। 


स्रः ` सौरभर्यादिभ्य ऊचिवान्‌ ॥ ` 
तस्य शिष्यो देवमित्रः सं (भायवतिः१२।६) ; 


> ` > >< 


वेदमित्रस्तु शाकल्यो महात्मा द्विजसत्तमः । 

चकार संहिताः पञ्च बुद्धिमान्‌ पदवित्तमः। 

तच्छिष्या अभवन्‌ पञ्च मुद्गलो गालवस्तथा । ४ 
शालीयश्च तथा वास्यः शेहषिरेयस्तु प्रचमः ॥। (वायुपुराणे) . 
बाष्कलिश्च भारद्वाजस्तिसः प्रोवाच संहिताः । 

रथीतरो निरुक्तञ्च पुनहचक्रं चतुथकम्‌ ।। 
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तस्य शिष्यास्तु चत्वारः पेल्चेलकस्तथा । 
धीमान्‌ शितबलाकर्च गजश्ष्वेव द्विजोत्तमाः ॥ 
(वायुपुराण अ० ६०) 
जथं-पेल ने अपनी (ऋगवेद) संहिता मुनि इन्द्रप्रमिति को पढाई । 
इन्द्रप्रमिति ने बाष्कल को, उसने भी अपने चार शिष्यो को पटाई-. बौध्य, 
याज्ञवल्क्य, पराशर ओर अग्तिमित्र को पढाई । इन्द्रप्रमिति ने अपनी संहिता 
माण्डूकेय ऋषि को पढ़ाई । उसने अपने शिष्य देवमित्र शाकल्य को ओर शाकल्य 
ने सौभरि आदि रिष्यों को पढाई । 
वेदमित्र राकल्य के पांच शिष्य--विद्रान्‌ ब्राह्मण वेदमिच्र शाकल्य ने, जो 
पदवेत्ता था, पांच शिष्यो के माध्यम से पांच ऋष्वेद शाखा की--वे शिष्य ये-- 
मुद्गल, गालव, शालीय, वात्स्य ओर पंचम हँरिरेय । 
वाष्कलि भारद्वाज के तीन शिष्य ~ वाष्कलि भारद्वाज के तीन शिष्योंने 
संहिताये वनाद । रथीतर ने पूनः चतुथं निरुक्त शास्त्र को रचा । उस रथीतर के 
चार शिष्य थे -पेल, चेलक, विद्वान्‌ शितबलाक ओर गज । 
वेक्ञम्पायनक्िष्यवरस्परा- 
वंशम्पायनगोत्रोऽसौ यजुवद व्यकल्पयत्‌ । 
षडशीतिस्तु येनोक्ताः संहिता यजुषां शुभाः ॥ 
>< > 4 >< 
उदीच्या मध्यदेशादच प्राच्याश्चैव पृथग्विधाः । 
रयामायनिरुदीच्यानां प्रधानः सम्बभूकव्ह्‌। 
मघ्यप्रतिष्ठानामरुणिः प्रथमः स्मृतः। 
भ्रालम्बिरादिः प्राच्यानां व्रयोदशादयस्तु ते। 
मथ-वंशम्पायन गोत्रीय रिष्य ने यजुवद की संरचना की । (उसके रिषो 
ने। चियासी (८६) कृष्ण यजुवद की श्रेष्ठ संहिताये बनाई - प्रवचन कीं । 
वे उदीच्य, मध्यदेशीय भौर प्राच्य पथक्‌ पृथक्‌ थीं । 
उदीच्यं में इ्यामायनि शाखा प्रधान थी । मध्यदेशीय आचार्यो में आरुणि 


याखा प्रधान थी । प्राच्यशाखाओं मे आलम्बि दाखा प्रथम थी । उनकी तेरह ओर 
राखे थीं | 


ं (वायुपुराण अ० ६०) 
इत्येते चरकाः प्रोक्ताः संहितावादिनो द्विजाः । 
> १५ > 
याज्ञवल्क्यस्य शिष्यास्ते कण्ववेधेयशालिनः । 
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मध्यल्दिनरच शापेयी विदग्धरचाप्यथ उह्लः । 

ताम्रायणो वात्स्यरच तथा मालवशेषिरी । 

आटवी च तथा पर्णी वीरणी सपराशरः। 

इत्येते वाजिनः प्रोक्ता दश पंच च संस्मृताः । 

अ्थं-ये वैडम्पायनरिष्य, सभी चरकं कहे जाते है, जिन्होने संहिताओं का 
प्रवचन किया। 

याज्ञवल्क्य वाजसनेय के शिष्य--(जुक्ल यजुवद के भ्रवतंक) याज्ञवल्क्य 
वाजसनेय के पन्द्रह शिष्य ये--काण्व, वंधेय, शाचि, मध्यंदिन, शापेयी, विदग्ध, 
उटल, ताम्रायण, वात्स्य, गालव, दौषिरि, आटवी, पर्णी, बीरणी, परारार-ये 
सभी वाजिन या वाजसनेय कहि जाते हे । 
जमिनिराचायेस्य शिष्यपरस्परा -- 

पूत्रमध्प्रापयामास समन्तुमथ जेमिनिः। 

सुमन्तुरचापि सुत्वानं पुत्रमध्यायपयत्प्रमुः । 

सुकर्माणं सूतं सुत्वा पुत्रमध्यापयत्प्रमुः ॥ 

स सहस्रमधोत्याशु सुकर्माप्यथ सहिताः । 

प्रोवाचाथ सहस्य सुकर्मा सूयवचसः ॥ 

>८ >< 


तस्य शिष्यो भवेद्धीमान्पौष्यंजिरहिजसत्तमाः । 

हिरण्यनाभः कौशल्यो द्विजो योऽभून्नराधिपः ॥ 

ग्रध्यापयत्तु पौष्यजिः सहसखन्तु संहिताः । 

तेनोदीच्याः सामान्याः शिष्याः पौष्यज्जिनः शुभाः । 

शतानि पंच कौशल्यः संहितानां वीयवान्‌ । 

शिष्या हिरण्यनाभस्य स्मृतास्ते प्राच्यसामगाः। 

लौगाक्षिः कुथुमिइचेव कुषीतौ लाङ्लिस्तया । 

पौष्यंजिशिष्याईचत्वारस्तेषां भेदान्निबोधत । क 

राणायणनीयः स हि तण्डिपृत्तस्तस्मादन्यो मुलचारी सुवद्भान्‌ । 

साके तिपुत्रः सहसात्यपुत्र एतान्‌ भेदान्‌ वित्त लोकाक्षिणस्तु । 

त्रयस्तु वूःथुमेः पुत्रा श्रो रसो 85 ® य 9. 4७.०.8 | 

भागवित्तिश्च तेजस्वी त्रिविधाः कोयुमाः स्मृताः ॥ 

-* - ` -"ग्पङ्किपुत्ररच द्वावेतौ चरितत्रतो । 

राणायनि; सौमित्रिः सामवेदविशारदौ ॥ 

अथे--आचायं जैमिनि ने अपने पुत्र सुमन्तु को सामवेद पढठाया । सुमन्तु ने 
अपने पुत्र सुत्वा को वेद पढ़ाया । सुत्वा ने अपने पत्र सुकर्मा को अथवेबेद पढाया । 
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सुकर्मा ने अपने एक सहस्र शिष्यो (प्रशिष्यों) को जो सूर्यं के समानः तेजस्वी ये 
अथववेद पढाया । 
उसका रिष्य विद्वान्‌ पौष्यंजि हुञा । पौष्यजि ने राजा हिरण्यनाभ कौसल्य 
को सहस्रसाम राखायं पढाई । पौष्यंजि के उत्तम उदीच्य सामग शिष्यये। 
राक्तिशाली ` विद्वान्‌ हिरण्यनाभ कौसल्य के प्राच्यसामग ५०० शिष्य थे । उनमें 
। चार प्रमुख हुए-- लौगाक्नि, कुथुमि, कुषीती मौर लांगलि } राणायन से राणायन 
| सामःशाखा.चली; वह्‌ तण्डि का पुत्र था, मूलचारी आचाय अन्य था । साकेतिपुत्र, 
सहसात्यपृत्र; लोकाक्षिये सामगोंके भेदथे। कुधूम के तीन ओौरस पुत्र थे-- 
॥ भागवित्तिः“ ` ` `पाठलुप्त) ` ` ˆ` तीन कौथुम कटै गये है । 
| राणायनि ओर सौमित्ि-ये श्य गिपुत्र सामवेदविशारद भौर ब्रह्मचारी ये। ॑ 
| प्रोवाच संहितास्तिस्रः श्युद्धिपुत्रो महातपाः । | 
चलः प्राचीनयोगणए्च सुरालङच द्विजोत्तमाः ॥ 
| प्रोवाच संहिताः षट्‌ तु पाराशयस्तु कौथुमः । 
| आसुरायणवेशाख्यौ वेदवृद्धपरायणौ 1 
प्राचीन योगयपुत्रदच बुद्धिमान्‌ पतजलिः। 
| कोथुमस्य तु भेदास्ते पाराशयेस्य षट्‌ स्मृताः । 
लाङ्कलिः शालिहोत्रंडच षट्‌ षट्‌ प्रोवाच संहिताः ॥ 
| | भालुकिः कामायनिश्च जेमिनिर्लोमिगायनिः। 
कण्डदच कहोलइचंव षडते लाङ्खलाः स्मृताः । 
ततो हिरण्यनाभस्य कृतः शिष्यो नृपात्मजः । 
सोऽकरोच्च चतुविशत्संहिता द्विपदां वरः। 
राडह्च महावीयश्च पंचमो वाहूनस्तथा । 
तालकः पाण्डकर्चंव कलिको राजिकस्तथा । 
गोत मइ्चाजवस्तए्च सोम". 
पृष्ठघ्नः परिकृष्टङच उलूखलक एव च । 
यवीयसदहच वैशालो अंगुलीयशच कौशिकः ॥ 
सालमजरिसत्यदच कापीयः कानिकए्च य: । 
पराशरस्तु धरम्मि इति क्रान्तास्तु सामगाः॥ 
सामगानान्तु सवेषां दौ श्रेष्ठो तु प्रकोतितौ। 
पोष्यजिए्च कृतिरचेव संहितानां विकल्पकौ ॥ 
अथं - तपस्वी श्यृद्धिपृत्र ने तीन संहितायं कहीं-- चैल, प्राचीनयोग भौर 
सुराल पाराशयं कौथुमने छः संहितायं कीं--आसुरायण, वैशाख्य, प्राचीनयोग, 
बुद्धिमान्‌ पतंजलि । ये कौथुम के भेद हैँ । पाराशयं की छः संहिताये (शिष्य) 











क यिनः 
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थीं -लांगलि, शीलहोतर ने छः छ; संहिताये कही--मालुक्र कामायनिः जैमिनि, 
लोमगायनि, कण्ड ओर कहोल-ये छः लांगल के शिष्य थे । 

कृत का रिष्य राजा हिरण्यनाभ कौसल्य था ।-उसने-(उसकेःचोबीस रिष्यों 
ने) २४ साम संहितायं बनाई - राड, महावीयं, पंचम;.वाहनः; तालकः "कषक, 
कालिक, राजिक, गौतम, अजवस्त, सोम, पृषघ्न, ` पारिद्ृष्ट, उलू कलकः यवीयस, 
वैशाल, भ्रंगृलीय, कौशिक,  सालमंजरि, सत्य; कापीय;-कनिक--ओौर धर्मात्मा 
पराशर । ये सामग आचाय कटेः गये । 

सामगो मे दो श्रेष्ठतम कहे गये ह=पौष्यंजि बौर ति-येः संहिताभो क 
विकत्पक थे । 


सुमन्तलिष्यपरम्परा-- 

प्रथर्वाणं द्विधा कृत्वा सुमन्तुरदददु द्विजाः । 

कबष्धाय पुनः कृत्स्नं स चं विद्या्यथाक्रमम्‌ । 

कबन्धास्तु हिधा कृत्वा पथ्यायेकं पुनदेदौ । 

द्वितीयं वेदस्पर्शाय स चतुर्धाकरोत्‌ पुनः ॥ 

मोदो ब्रह्मबलश्चेैव पिष्लादस्तथेव च । 

णाक्यायनिएच धर्मज्ञंश्चतुथस्तपनः स्मृतः ॥ 

वेदस्पशेस्य चत्वार: शिष्यास्त्वेते च्टव्रताः ॥ 

पुनरित्रविधं विद्धि पथ्यानां भेदमृत्तमम्‌ ॥ 

जाजलिः कुमुदादिश्च तृतीयः शौनकः स्मृतः ॥ 

शौनकस्तु द्विधा कृत्वा ददावेकन्तु बभ्रवे ॥ 

द्वितीयां संहितां धीमाष्तेन्धवायनसं्ञिते ॥। 

सेन्धवो मुंजकेशाय भिन्ना सा च द्विधा पनः । 

नक्षत्रकटपो वेतानस्तृतोयः संहिताविधिः । 

चतुर्थोऽद्जिरसकल्पः शान्तिकल्पश्च पचमः ॥ 

शरेष्ठास्त्वथववंणे ह्यं ते संहितानां विकल्पकाः । 

्रथं- सुमन्तु ने अपने रिष्यों को अथवेवेद पढाया । कंबन्त्‌ को सम्पूणं 
अथर्ववेद पढाया । कबन्ध ने दो शाखा करके एक शाखा 'पथ्य' नाम के रहिष्यं को 
दी । द्वितीय शिष्य वेदस्पशं को दी । वेदस्पशं नै चार लाखाये (चार शिष्यो दारा, 


, कीं- मोद, ब्रह्मबल, पिप्पलाद ओौर शाक्यायनि -यह्‌ चतुथं रिष्य धमेज्ञ ओर 


तपस्वी धा । वेदस्परौ के चार ये दृढवती शिष्य थे । 

पथ्यो के पुनः तीन भेद हृए-जाजलि) कुमद ओर तृतीय शौनक । रौनक 
ने अथववेद को द्विविध करकै एक बभ्रू, कौ दी। द्वितीय संहिता विद्वान्‌ 
१ ने बनाई । सैन्धव ने मुञ्जकेश को दी, उसने पुनः अपने दो शिष्यो 
को प्रई । 
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नक्ष त्रकल्प, वेतानकल्प, संहिताविधि तृतीय, चतुथं आंगिरसकत्प ओर 
पंचम शान्तिकल्प । 
अथववेद के ये संहिताविकल्पक श्रेष्ठ आचार्यं ये । 
रोमहषंणक्ञिष्यपरम्पराः-- 
| षटराः कृत्वा मयाप्युक्त पुराणमुषिसत्तमाः | 
भ्रात्रेय: सुमतिर्धीमान्‌ काड्यपो ह्यकृतव्रणः । 
भारद्वाजोऽग्निवर्चारच वसिष्ठो मित्रयुश्च यः ॥ 
सार्वाणः सौमदत्तिस्तु सुशर्मा शांशपायनः । 
एते शिष्या मम ब्रह्मन्‌ पुराणेषु दुद्त्रताः ! 
त्रिभिस्तिलः संहिताः पुनरेव हि | 
कारयपः संहिताकर्ता सावणिः णां्पायनः । 
सावणिका च चतुर्थी स्यात्सा चैषा पवसंहिता । 
सवास्ता हि चतुष्पादाः स्वादिचैकार्थवाचिकाः 
पाठान्तरे पृथरभरूताः वेदशाखा यथा तथा । 
चतु.सहसिकाः सर्वा शांशपयनिकामृते | 
लोमहुषेणिका मूलास्ततः कारयपिकाः पराः ॥ 
सार्वाणकास्तृतीयास्ता यजुवक्याथेमण्डिताः । 
रांशपायनिकाश्चाल्या नोदनाथेविभरूषिता ॥ 
भथ हे ऋषिसत्तमो ! मने भी पुराण छः प्रकारस्य; हिष्यों को पठाया- 
युमति आत्रेय विद्धान्‌, अङ्ृतत्रण कादयप, अगिनिवर्चा भारद्वाज, मित्रयु वासिष्ठ, 
सावणि, सोमदत्ति ओर सुगमा शांशपायन । ये मेरे पांच रिष्य पुराणों मे दुढत्रत 
(विशेषज्ञ) ये । 





पूनः तीन पुराण संहिताये' प्रख्यात हुई - काश्यप पुराण संहिता, सावर्णि 
पुराण संहिता ओर शांशपायनपुराण संहिता । चतुर्थी सावणिपुराणसंहिता थी, वह 
इन तीनों से पूवे संहिता (करति) थी । 

सभी पुराणसंहिता चतुष्पादी श्रौर एकाधेवाचिका थी । केवल वेदशाखा के 
तमान पाठान्तर में भेद था । सभी में चार सहस्र इलोक है, केवल शगांदपायनिका 
प्राण संहिता को छोडकर । इनमे लोमहष॑ण (रोमहषण) की मूल संहितधये थीं । 
उसके परचात्‌ कादयपिकापुराण संहितायं थीं । इसके परचात्‌ साबणिपुराण का 
स्थान था, जो यजुवक्ों से मण्डित थीं । | 

साशपायनिका तथा अन्य पुराण संहिताये नोदनारथो (वर्माज्ञा) वाक्यों से 
विभ्रुषित हैं । 


न~. => ~~ =-= ~----- "==> 
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हरि वंशपुराणे वंशान्‌ चरितम्‌ 
१. स्वायम्भवमन्‌ वशान्‌चरितम्‌ 


वंशास्पायन उवाच- 

स सृष्टासु प्रजास्वेवमापवो वे प्रजापतिः । 

लेभे वे पुरुषः पत्नीं दरातरूपामयोनिजाम्‌ ॥ १॥ 

अ्थं-वंशम्पायन जौ ने कहा-- जनमेजय ! इस प्रकार (अयोनिज-मानसिक) 
प्रजाओं की रचना हो जाने पर वहु आपव प्रजापति ब्रह्मा) ही (अपनी देहके 
दो भाग करके एक भाग से मनू नामक) पुरुष बन गये ओौर उन्होने देह के दूसरे 
भाग से बनी हई अयोनिजा शतरूपा को पत्नी रूप में स्वीकार किया। 

आपवस्य महिम्ना तु दिवमावृत्य तिष्ठतः 

घमणव महाराज शतरूपा त्यजायत ।२॥ 

अथं -- मह।राज !} अपनी महिमा से दचुलोक को व्याप्त करके स्थित हुए 
मनुके ध्मंसे ही उनकी पत्नी शतरूपा की उत्पत्ति हुई । 

सा तु वर्षायुतं तप्त्वा तपः परमदुश्चरम्‌ । 

भर्तारं दीप्ततपसं पुरूषं प्रत्यपद्यत ॥३॥ 

अर्थं--वह शतरूपा दस हजार वर्षो तक परम दुष्कर तप करके (सन्तान 
की कामनासे) तपसे चमकते हुए अपने स्वामी वैराज पुरुष के पास आयीं । 

स वै स्वयम्भरुवस्तात पुरुषो मनुरुच्यते । 

तस्यैकसप्ततियुगं मन्वन्तरमिटोच्यते ।।४॥ 

अथं -तात ! वे पुरुष ही स्वायम्भुव मनु कहे जाते हैँ । उन (के अधिकार) 
का (सत्ययुग, व्रेता, द्वापर ओौर कलिथुगरूप) इकहत्तर चतुय गों का समय इस ` 
संसार मे मन्वन्तर कहुलाता है (यह मन्वन्तर संध्या भौर संध्यांश के कारण 
दकहत्तर चतुयुगो से भी कुछ अधिक समय का होता है ।) 
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वैराजात्‌ पुरुषाद्‌ वीरं शतरूपा व्यजायत । 

्रियत्रतोत्तानपादौ वीरात्‌ काम्या व्यजायत ॥५॥ 

बर्थ- वैराज पुरुष मनु से उनकी पत्नी शतरूपा ने वीर नामक पुत्रको 
जन्म दिया ओर वीर से उनको पत्नी काम्या ने प्रियव्रत तथा उत्तानपाद को 
उत्पन्न किया । 


काम्या नाम महावाहो कदेमस्य प्रजापतेः । 

काम्यापुत्रास्तु चत्वारः सम्राट्‌ कृक्षिविराट्‌ प्रभुः। 

प्रियत्रतं समासाद्य पति सा सुषवे सुतान्‌ ॥।६॥ 

अथं महावाहो ! कदम प्रजापति की एक काम्या नामवाली पृत्रीथी, 
उस काम्या के सम्राट्‌, कुक्षि, विराट्‌ ओर प्रभु नामक चार पुन्न उत्पन्न हृए। 
उस काम्याने प्रियव्रत को पति रूपमे पाकर इन पत्रों को उत्पन्न कियाथा। 

उत्तानपादं जग्राह पुत्रमत्रिः प्रजापततिः । 

उत्तानपादाच्चतुरः सूनुताजनयत्‌ सुतान्‌ ॥७)। 


अथं - प्रजापति अत्रि ने उत्तानपाद को पृरव्रूपमें ग्रहण कर लिया। 
उत्तानपाद से उनकी पतनी सूनृता ने चार पुन्न को उत्पन्न किया । 

घमेस्य कन्या सुश्रोणी सूनृता नाम विश्रुता । 

उत्पन्ना वाजिमेधेन ध्र वस्य जननी शुभा ८] 

अथं-- धमं की एक सूनृता नाम से प्रसिद्ध सुन्दर कटिवानी पत्री थी, वहं 


धमे के यहां मदवमेध यज्ञ से प्रकट हुई थी, यही कर्त्थाणकारिणी सुनता घ्रुव की 
माता थी । 


्रू.वं च कीतिमन्तं च शिवं शान्तमयस्पत्तिम्‌ । 
उत्तानपादोऽजनयत्‌ सूनृतायां प्रजापतिः ॥&॥ 
` अर्थं - प्रजापति उत्तानपादने सूनृता नामवाली पत्नी में ध्रुव, कौत्तिमान्‌, 
गान्तस्वरूप शिव ओौर अयस्पति नामक पुत्र को उत्पन्न किया था। 
ध्र.वो वषसहस्राणि त्रीणि दिव्यानि भारत । 
तपस्तेपे महाराज प्राथेयन्‌ सुमहद्‌ यशः ॥१०॥ 
अ्थ-भरतवंशी महाराज | ध्रुव ने जिनका नाम महायला है, उन भगवान्‌ 
नारायण को पाने की इच्छा से तीन हजार दिव्या वर्षो तक तप कियाथा । 
तस्म ब्रह्मा ददो प्रीतः स्थानमप्रतिमं मुवि । 
श्रचल चेव पुरतः सप्तर्षीणां प्रजापतिः।११।। 
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अथं --प्रजापालक भगवान्‌ ब्रह्मा (विष्णु) ने ्रू.व पर प्रसन्न होकर उनको 
सप्तपियों के सम्मूख एक अलौकिक, अचल स्थान प्रदान किया । | 

तस्याततिमात्रामृद्धि च महिमान निरीक्ष्य च। 

देवासुराणामाचायेः क्ष्लोकमप्युशना जगौ ॥१२॥ | 

घरथं- ध्रव की बड़ी भारी समृद्धि ओर महिमा को देखकर देवता भौर 
असूरों के आचायं शुक्राचायं ने इस श्लोक का गान किया । 

अहोऽस्य तपसो वीर्यमहो श्रृतमहौ बलम्‌ । 

यदेनं पुरतः कृत्वा घ्र. वं सप्तषयः स्थिताः ॥१३॥ ` 

दक्ष-इन ध्रव के तपोबल को देखकर आर्चयं होता है, इनका शास्त्रज्ञान 
भी विस्मय विमुग्ध करदेताहै ओर इनकी शक्ति भी अद्मुतदहै, तभीतोये 
सप्तषि भी इनको अपने आगे स्थापित करके स्थित हैँ । 

तस्माच्च्धिलष्टि च भव्यं च घ्र वाच्छम्भूव्यजायत। 

श्लिष्टेराधत्त सुच्छाया पञ्च पुत्रानकल्मषान्‌ || १४ । 

रिपु रिपुञ्जयं पुण्यं वृकलं वृकतेजसम्‌. । 

रिपोराधत्त बहती चाक्षुपं सवेतेजसम्‌ ॥१५॥। 

अ्थं--उनध्रवसे शाम्भु नामवाली स्त्री ने हिलिष्टि ओर भव्य नामक पुत्रों 
को उत्पन्न किया । दिलष्टि से सुच्छाया (नाम की पत्नी रिपु, रिपुञ्जय, पुण्य, 
वृकल ओर वृकतेजा पांच निष्पाप पत्रों को उत्पन्न किया । रिपु से उनकी बृहती 
नाम की पत्नी सब देवताओं के तेज से परिपूणे चाक्षुष नामक पत्र को उत्पन्न 
किया । 

प्रजीजनत्‌ पुष्करिण्यां वीरण्यां चाक्षुषो मनुम्‌ । 

प्रजापतेरात्मनायामरण्यस्य महात्मनः ॥१६॥ 

मनोरजायन्त दश नडवलायां महौजसः । 

कन्यायामभवज्छ्रष्ठा वैराजस्य प्रजापतेः ॥१७।॥ 

अथं- चाक्षृष ने वीरण की पुत्री पुष्करिणी के गमसे मनु नामक पुत्रको 
उत्पन्न किया । वैराज प्रजापत्ति के वंश में उत्पन्न हृए इन परम तेजस्वी मनु से 
महात्मा अरण्य कौ पुत्री नड्वला से दस श्रेष्ठ पत्र उत्पन्न हए । 

ऊरुः पुरुः शतद्युम्नस्तपस्वी सत्यवाच्‌ कविः । 

प्रग्निष्टुदतिरात्रदच सुद्युम्नश्चेति ते नव ॥१८॥। 

प्रभिमल्युरच दशमो नङवलायाः सुताः स्मृताः । 

ऊरोरजनयत्‌ पत्रान्‌ षडाग्नेयी महाप्रभान्‌ । 

अद्ध सुमनसं ख्याति क्रतुमद्भधिरसं गयम्‌ ॥१६॥ 
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अ्थं-- ऊरू, पूरु, रतदयुम्न, तपस्वी, सत्यवान्‌, अग्निष्टुत्‌, अतिरात्र ओर 
सुद॒म्न-ये नौ ओर दसवां अभिमन्यु ये नड्वला के पुत्र कट जाते दँ । ऊरुसे 
अग्निकी कन्याने भ्रंग, सुमना, ख्याति, क्रतु, अंगिरा ओर गय उत्तम कान्ति 
वाले दः पुत्रों को उत्पन्न कियाथा। 
प्रद्धात्‌ सुनीथापत्यं वं वेनमेकमजायत । 
श्रपचारात्‌ तु वेनस्य प्रकोपः सुमहानभूत्‌ ।॥२०॥। 
| अथं-भ्रंगसे (मृत्यु की पत्री, सुनीथा ने वेन नामक एक पुत्र को उत्पन्न 
कियाथा। वेन अल्याचारी था (देवता, धमं आदि से द्रोह रखता धा), अत एव 
ऋषियों को उसपर वडा क्रोध आया । 
 प्रजाथेमृषयो यस्य ममन्थुदेक्षिणं करम्‌ ' 
वेनस्य पाणौ मथिते वभव मुनिभिः पृथुः ॥२१॥ । 
अथं-- (ऋषियों के कोपसे नष्ट हुए) वेन के दाहिने हाय को मूनियौंने 
सन्तान उत्पन्न करने के लिए मथा, तव मुनियोंके मधं हुए वेन के दाहिने हाच 
से पृथु कौ उत्पत्ति हई । 
तं ष्ट्वा ऋषयः प्राहुरेष वै मुदितः प्रजाः । 
|| करिष्यति महातेजा य शइच प्राप्स्यते महत्‌ ॥२२॥ 
|  भ्रथं- ऋषियों ने उसको देखकर कहा -- यह्‌ पृथ्‌ प्रजाओं को प्रसन्न करेगा 
मौर इस महातेजस्वी को उत्तम यश की प्राप्ति होगी" | 
स घन्वी कवची खडगी तेजसा निदेहन्निव । 
पृथुर्वेन्यस्तदा चेमां ररक्ष क्षत्रपूवंजः ॥२३॥ 
प्रथं तव वे क्षत्रिय जातिमें प्रथम उत्पन्नं हुए वेन के पुत्र पथु धनुष, 
क्वच भौर तलवार धारण कर अपने तेज से (डाकू, अधर्मी आदि दुष्ट पुरूषो को) 
भस्मसाकरते हुए इस पृथ्वीकी रक्षा करने लगे। 
राजसूयाभिषिक्तानामाद्यः स वसुधाधिपः । 
तस्माच्चेव समुत्पन्नौ निपुणौ सूतमागधौ ॥२४॥ 
भ्रथं - पुथ्‌ राजसूय यज्ञ मेँ अभिषिक्त होनेवाले राजां में प्रथम भूपति 
ट। (उन्हीं के यज्ञम अग्नि से राजाओं की स्तुति करने भे) चतुर सूत तथा 
(राजाओौं की वंशावली पढ़ने मे) प्रवीण मागध प्रकट हुए थे । 
तेनेयं गौमेहा राज दुग्धा सस्यानि भारत । 
प्रजानां वृत्तिकामेन देवे: सषिगणेः सह ॥२५॥। 
अथं - भरतवंशी महाराज ! प्रजाओं को आजीविका देने की इच्छा वाले 
पृथु ने देवता भौर ऋषियों की मण्डलियों को साथ में ले गौ-रूपिणी पृथ्वी से अन्त 
(भादि सकल वस्तुभों) को दुहा था । 
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पितभिर्दानवैश्चैव गन्धर्वः साप्सरोगणैः । 

सर्पैः पृण्यजनैश्चैव वीरुद्भिः पवेतंस्तथा ॥२६॥ 

तेष तेषु च पात्रेषु दुह्यमाना वसुन्धरा । 

प्रादाद्‌ यथेप्सितं क्षीरं तेन प्राणानधारयन्‌ ॥२७॥ 

श्रथं- (पृथु के समय) पितर, दानव, गन्धव, अप्सरा, सर्पं, वृक्ष मौर 
पवतो ने अपने-अपने पात्रों में दृहा था } पृथ्वी ने उनको इच्छानुसार दूष दिया 
था ओर उस दूध से उन सबने अपने प्राणों कौ धारण कियाथा। 

पृथुपृत्रौ तु धमज्ञो जज्ञातेऽन्तद्धिपालितो । 

शिखण्डिनी हविर्धनिमन्तधानाद्‌ व्यजायत ॥२८॥) 

अर्थ- पृथु के अन्तर्धान भौर पालित- ये दो धर्मज्ञ पुत्र हृए भौर अन्तर्धान 
से शिखण्डिनी ने हविर्धानि नामक पुत्र को उत्पन्न किया । 

हवि्घनात्‌ पडाग्नेयी धिषणाजनयत्‌ खुतान्‌ । 

प्राचीनबरहिषं शुक्लं गयं कृष्णं व्रजाजिनौ ।२६॥ 

अर्थ - हविर्धान से अग्निकी प्री धिषणा ने प्राचीनर्बाहि, शुक्ल, गय, 
कष्ण, व्रज ओर अजिन नामवाले छः पुत्रो को उत्पर्न किथा । | 

प्राचीनबहिभेगवान्‌ महानासीत्‌ प्रजापतिः । 

हविर्धानान्महाराज येन संर्वाताः प्रजाः ।३०॥ 

अ्थ-- महाराज !† भगवान्‌ प्राचीनबहि, जिन्होने प्रजाओं का पालन एवं 
संवर्धन क्रिया था, अपने पिता हविर्धान से बढ़कर प्रजापालक हए । | 

प्रात्तीनाग्राः कुशास्तस्य पृथिव्ट्ां जनमेजय । 

प्राचोनवबहिभेगवान्‌ प्रथिवीतलचारिणः।।३१॥ 

अर्थ _ जनमेजय ! उनके यज्ञ करते समय विच हृषु प्राचीनाग् कुंश समस्त 
भूमण्डल पर फलकर उनके महत्व कौ प्रकट कर रहे थे, अतएव उनका नाम 
भगवान्‌ प्राचीनबहि है । 

समुद्रतनयायां तु कृतदारोऽभवत्‌ प्रभुः । 

महतस्तपसः पारे सवर्णायां महीपतिः ॥३२।। 

अर्थ महीपति प्रभु प्राचीनबहि ने बडा भारी तप करने के परचात्‌ समुद्र 
की पुत्री सवर्णा के साथ विवाह किया। 

सव्णाऽऽ्धत्त सामुद्री दश्च प्राचीनबहिषः। 

सरवे प्रचेतसो नाम धनुकंदस्य पारगाः ॥३३॥। 


श्रं - प्राचीनर्बहि से समुद्र कौ पत्री सवर्णाने दस पुत्र उत्पन्न किये, उन 
दसो का श्रचेता' यह एक ही नाम था । वे सब धनूवंद के पारगामी ये । 








58 पुराणेष्वेतिह्यसन्दर्भाः 


ग्रपृथगधमंचरणास्तेऽतप्यन्तं महत्तपः | 
दशवषेसहस्राणि समृद्रसलिलेशयाः ।॥३४॥ 


्रथे- वे सब प्रचेतागण एक साथ समान धमे-कमं का आचरण करतेथे 
ओर एक से शीलवाले थे, उन्होने समुद्रके जल में प्रवेश करके दस हजार वर्षो 
तक बड़ी भारी तपस्या कौ । 

तपश्चर पृथिवीं प्रचेतस्पु महीरुहाः । 

भ्ररक्ष्यमाणामावघ्र्‌ बभूवाथ प्रजाक्षयः ।३५॥ 


श्रथं-- जव प्रचेतागण तप कर रहे थे, तब अरक्षित पड़ी हुई पृथ्वी को 
वृक्षों ने चारों ओरसे ठक दिया, इससे प्रजाओं का नाश होने लगा । 
नाशकन्मारुतो वातु वृतं खमभवद्‌ द्रुमेः। 
दशवषेसहस्राणि न शेकरह्चेष्टितु प्रजाः ।३६॥ 
प्रथं--दस हजार वर्षोमेंवृक्षोने आकाश तक को घेर लिया, तब वायु 
का चलना बन्दहो गया ओौरप्रजाभोंकाचेष्टा करना (हाथ पैर हिलाना) भी 
बन्द होने लगा । 
तदुपश्रुत्य तपसा युक्ताः सवे प्रचेतसः । 
मुखेभ्यो वायुमग्निं च तेऽसुजञ्जातमन्यवः ।।३७॥ 
मथं-- अपनी तपस्या (ज्ञानदुष्टि) से इन सब वातो को जानकर सब प्रचेता 
इसका उपाय करने के लिए उद्यत हो गये ओर उन्होने क्रोध मे भरकर अपने मखों 
से वायु भौर अग्नि को प्रकट किया। 
उन्मूलानथ तान्‌ कृत्वा वृक्षान्‌ वायुरशोषयत्‌ । 
तानग्निरदहदुघौरं एवमासीद्‌ द्रमक्षयः ॥।३८॥ 
अथ-- वायुने वृक्षों को जड से उखाड़कर उनको सुखा दिया, तव अग्नि 
प्रचण्ड होकर उन वृक्षो को जलाने लगी, इस प्रकार वृक्षों फा नाश होने लगा । 
दुमक्षयमयो बुदुध्वा क्रिचिच्छिष्टेषु शाखिषु । 
उपगम्यान्रवीदेतान्‌ राजा सोमः प्रजापतीन्‌ ।॥३६॥ 
भय -- इस प्रकार जलते-जलते जब कुचही वृक्ष बाकी बच्चे तव वक्षो के 
सहार कौ बात को जानकर इन वृक्षो के राजा सोम प्रजापति प्रजताओं के पास 
जाक्रर बोले-- 
कोपं यच्छत राजानः सवं प्राचीनविषः। 
वृक्षशून्या कृता पृथ्वी शाम्येतामग्निमारुतौ ।४५।। 
अथं--श्राचीनबहि के पुत्र प्रचेताओ ! तुमने तो पृथ्वी को वृक्षों से शून्य 
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ही कर डाला । राजाओ } अब अपने क्रोध को रोको तथा इन अग्नि ओर पवन 
को दान्त करो । 

रत्नभूता च कन्येयं वृक्षाणां वरर्वणिनी । 

भविष्यं जानता तत्त्वं धृता गभेण वे मया ।।४१॥ 

ध्र्थ-- यह वृक्षों की रत्नस्वरूपा सुन्दरी कन्या हं । मैने भ 
जानकर इसे अपने गमं में स्थापित कर लियाथा। 

मारिषा नाम कन्येयं वृक्षाणामिति निमिता । 

भार्या वोऽस्तु महाभागाः सोमवंशविवद्धनी ।(४२।। 

प्रथं यह मारिषा नामवाली कन्या वृक्षो के वीयं अर्थात्‌ सारांश से रची 
गयी है । महाभाग ! इस सोमवंश कौ वुद्धि करनेवाली वृक्षो की कन्या को तुम 
भार्यारूप में ग्रहण करो । 

युष्माकं तेजसोऽदद्ध॑न मम चाद्धन तेजसः। 

भरस्यामुत्पत्स्यते पुच्रो दक्षो नाम प्रजापतिः ॥४३॥ | 

मथं- तुम्हारे भौर मेरे दोनों के तेज के अधे-जाधे भाग द्वारा इस कन्या 
के गभं से एक पुत्र उत्पन्न होगा, जिसका नाम होगा--दक्ष प्रजापति । 

य॒ इमां दग्धभूयिष्ठां युष्मत्तेजोमयेन वे । 

अग्निनाग्निसमो भूयः प्रजाः संवधेयिष्यति ।४४।। 

र्थं-- तुम्हारे तपरूपी अग्नि से अग्नि के समान. ही प्रतापी वहु. दक्ष 
अधिकांश जली हुई इस पृथ्वी पर फिर प्रजाभों कौ वृद्धि करेगा । । 

ततः सोमस्य. वचनाज्जगृहुस्ते प्रचेतसः । 

संहत्य कोपं वृक्षेभ्यः पत्नीं घममण मारिषाम्‌ ।४५॥ 

अर्थ चन्द्रमा के इस प्रकार कहने पर उन प्रचेताओंने वृक्षोंकोओरसे 
अपने क्रोध को समेट लिया ओर मारिषा को विवाहृरूपी धमं के द्वारा पत्नीरूप में 


ग्रहण कर लिया । 
मारिषायां ततस्ते वे मनसा गभमादधुः। 
दशम्यस्तु प्रचेतोभ्यो मारिषायां प्रजापतिः| 
दक्षो जज्ञे महातेजाः सोमस्यांशेन भारत ।४६॥ 
अ्थं-- तदनन्तर उन प्रचेताओं ने अपने मन से मारिषा में गभं स्थापित 


किया । भरतवंशी राजन्‌ ! इस प्रकार चन्द्रमा अंश से दस प्रचेताओं केद्वारा 
मारिषा के गर्भं से महातेजस्वी दक्ष प्रजापति उत्पतन हए । 

पुत्रानूत्पादयामास सोमवंशविवधनान्‌ । 

अचरांश्च चरांइचेव हिपदोऽथ चतुष्पदः । 

स दृष्ट्वा मनसा दक्षः पर्चादप्यसुजत्‌ स्त्रियः ।४७॥ 


विष्य के तत्त्व को 





साता 
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अथं तव उन दक्ष प्रजापति ने चन्द्रमा के वंश को बढ़ानेवाले पुरुष उत्पन्न 
कयि ओौर स्थावर, जंगम, दो पर वाले, चार पैर वाले रचने योग्य प्राणियोंकी 
सुष्टि के लिए मन में विचारकर स्त्रियोको भी रचना की । 
ददौ स दश घर्माय कश्यपाय त्रयोदश । 
शिष्टा सोमाय राज्ञेऽथ नक्षत्राख्या ददो प्रभुः ॥४८॥ 
अथे --प्रम दक्ष ने उनमें से दस कन्याये धमं को, तेरह कन्यार्ये कर्यप को 
मौर रेष वची हुई नक्षत्र सम्बन्धी नामवाली सत्ताईस कन्याये राजा चन्द्रमा को 
देदीं। 
तासु देवाः खगा नागा गावो दितिजदानवाः 
गन्धप्स रसइचेव जज्ञिरेऽन्याश्च जातयः ।!४६।। 
श्रथे--उन कन्याओं से देवता, पक्षी, सपं, गौएं, दत्य-दानव^गन्धवे, 
मसप्सराएं तथा अन्य जातियों के प्राणी उत्पन्न हुए । 
ततः प्रभृति राजेन्द्र प्रजा मेथुनसम्भवाः । 
संकल्पाद्‌ दशनात्‌ स्पर्शात्‌ पूर्वेषां सृष्टिरुच्यते ॥५०॥ 
ध्रथं-- राजेन्द्र ! तभी से प्रजाएं मैथुन द्वारा उत्पन्न होने लगीं । इससे पहले 
प्राणियों की उत्पत्ति संकल्प, दशेन ओर स्पर्शं से होती थी--एेसा कहा 
जाता है। | 
जनमेजय उवाच- 
देवानां दानवानां च गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ | 
सम्भवः कथितः पूर्वं दक्षस्य च महात्मनः ।॥५१॥ 
जनमेजय ने कहा-- मने | आपने पहले भी देवता, दानव, गन्धर्व, सपं 
ओर साक्ञस्त तथा महात्मा दन्न कौ उत्पत्ति का वर्णन किया है। 
ग्रगुष्ठाद्‌ ब्रह्मणो जातो दक्षः प्रोक्तस्त्वयानघ । 
वामागुष्ठात्‌ तथा चैव तस्य पत्नी व्यजायत ।(५२॥। 
अथे- निष्पाप महष { वहां आपने कहा हैकि ब्रह्माजी के (दाहिने ) 
भ्रगूठे से दक्ष प्रजापति उत्पन्न हुए भौर ब्रह्माजी के वाये अंगूठे से दक्ष की पत्नी 
उत्पन्न हुई । 
कथ प्राचेतसत्वं स पूनलंभे महातपाः। 
एतन्मे संक्शय विप्र सम्यगास्यातुमहंसि । 
दोहितरश्चेव सोमस्य कथं इवश्युरतां गतः ॥५३।। 


अथं--वे महातपस्वी दक्ष फिर प्रचेताओों के पुत्र कंसे हए ? चन्धमाके 
नाती दक्ष फिर उनके उवसुर कंसे बन गये ? विप्रवर | मेरे इन संदेहो को भली 
प्रकार व्याख्या करके आप दूर कर दीजिये । 
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वेक्ञस्पायन उवाच -- 

उत्पत्तिश्च निरोधश्च नित्यौ भूतेषु पाथिव । 

ऋषयोऽत्र न मुह्यन्ति विद्रंसङ्चव ये जनाः ॥५४।। 

दर्थ वैराम्पायनजी ने कहा-- पृथ्वीनाथ } जन्म ओर मत्यु-ये समस्त 
प्राणियों के लिए नित्य (स्वाभाविक) दै। इस विषयमे ऋषियों को कभी मोह 
नहीं होता । जो विद्वान्‌ परुष है, वे भो इस विषय मे मोहित नहीं होते । 

युगे युगे भवन्त्येते सवं दक्षादयो नृप । 

पुनरचेव निरुध्यन्ते विदस्तत्र न मुह्यति ॥५५॥ 

अर्थं- नरेश्वर ! ये दक्ष आदि सव लोग प्रत्येकं युग में उत्पन्न होते ओर 
मरते रहते है, अतः विद्वान्‌ पुरुष इस विषय मे माह को नहीं प्राप्त होते हैँ । 

ज्येस्छय कानिष्ट्यमप्येषां पु ्वनासीज्जनाधिप। 

तप एव गरोयोऽभूत्‌ प्रभावस्चेव कारणम्‌ ,५६॥। 

अथं -- राजन्‌ ! पहले इनमे ज्येष्ठता ओर कनिष्ठता का अर्थात्‌ पहुले-पीच्े 
उत्पन्न होने का कोई विचार नहींथा, तप ही इनकी दुष्टिमें गरिष्ठथा ओर 
प्रभाव ही इनमे सम्बन्ध होने का कारण होता था। 

इमां विसृष्टि दक्षस्य यो विद्यात्‌ सचराचराम्‌) 

प्रजावानापदुत्तीणः स्वगेलोके महीयते ॥१५७\। 


श्रथं-- जो मनुष्य चर तथा अचर प्राणियों सहित इस दक्ष प्रजपति की 
सुष्टि के तत्त्व को जानता है, वह सन्तानवान्‌ होता हे ओर आपत्तियों केपारहो 
स्वगे मे प्रतिष्ठापूवेक रहता है । 
द्वित योऽध्यायः समाप्तः ।\२॥। 
२. प्राचेतसदक्ष्चरितम्‌, कश्यपसन्ततिइच 


जनसेजय उवाच- 

देवानां दानवानां च गन्धर्वारगरक्नषप्ताम्‌ । 

उत्पत्ति विस्तरेणेमां वेएम्पायन कीतय ॥१॥ 

अ्थ-- जनमेजय ने कहा - वैशम्पायनजी ! जप इत देवता, दानव, गन्धव, 
सर्पं ओर राक्षसो की उत्पत्ति को विस्तारपुवंक कर्हिये । 


द 


वंशस्पायन उवाच-- 
प्रजाः सृजेति व्यादिष्टः पूवं दक्षः स्वयम्भुवा । 
यथा ससजं भूतानि तया श्यण्‌ महीपते ।।२॥ 
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मथे-- वेरम्पायन जी बोले-- राजन्‌ ! पहले स्वयम्भू ब्रह्मा जीने दक्ष को 
आज्ञा दी कि तुम प्रजाओं कौ सृष्टि करो' उस समयदक्षने (जरायुज आदि) 
प्राणियों कौ सृष्टि जिस प्रकारकी थी, उसे सुनो। 
मानसान्येव भूतानि पूवेमेवासुजत्‌ प्रमु । 
ऋषीन्‌ देवान्‌ सगन्धर्वानिसुरानथ राक्षसान्‌ । 
यक्षभरूतपिशाचांश्चव वयःपञयुस रीसुपान्‌ ॥३॥ 
भ्रथ--प्रमु दक्ष ने पहले ऋषि, देवता, गन्धर्वं, असुर, राक्षस, यक्ष, भूत, 
पिशाच पशु, पक्षी ओौर सर्पो की मानसी सुष्टि रची अर्थात्‌ इनको अपने संकल्प- 
मात्र से ही उत्पन्न कर दिया । 
यदास्य तास्तु मानस्यो न व्यवद्धंन्त वे प्रजाः। 
अपध्याता भगवता महदेवेन धीमता ।५।। 
ततः संचिन्त्य तु पुनः प्रजाहेतोः प्रजापततिः । 
स॒ मंथुनेन धर्मण सिसृक्षुविविधाः प्रजाः ।,५॥ 
भ्रसिक्नीमावहत्‌ पत्नीं वीरणस्य प्रजापतेः। 
सुतां सूुतपसायुक्तां महतीं लोकधारिणीम्‌ ॥।६॥ 
प्रथं -परन्तु (पूरवकत्प के वैर को स्मरण कर) बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ महादेव 
ने जव यह्‌ विचार क्रिया किदक्ष की मानसी प्रजान बढ ओर तदनुसार जव 
उनको मन से उत्पन्न की हई प्रजाएं अधिक उन्नतिन कर सकीं, तबे दक्ष प्रजापति 
विचार में पड़ गये मौर फिर उन्होने प्रजा की वृद्धि करने के लिए मैथन धमेसे 
अनेके प्रकार की प्रजाओं को रचने का विचार क्रिया । इस विचार के अनुसारवे 
ररमतपकरनेकेकारणसंसारको धारण करने में समथं वीरण प्रजापति की 
महामहिम पत्री असिक्नी को पत्नीरूप में विवाह कर लाये । 
भ्रथ पृत्रतरहस्राणि वीरण्या पञ्च वीर्यवान्‌ । 
प्रसिकन्यां जनयामास दक्ष एव प्रजापतिः ।।७॥ 
भ्रथं -- इसके बाद वीर्यवान्‌ दक्ष प्रजापत्ति ने वीरणकौ पुत्री असिक्नीमें 
पाच हजार पूत्रो को उत्पन्न किया । 
तास्तु दृष्ट्वा महाभागान्‌ संविवधयिषृन्‌ प्रजाः । 
देवपि प्रियसंवादो नारदः प्रात्रवीदिदम्‌ । 
नाकाय वचनं तेषां शापायवादे्मनस्तया ॥८॥ 
अथं-- परन्तु उन महाभाग्यवान्‌ दक्ष पुत्रों को प्रजा की वृद्धि करने के लिए 
उत्युक देख प्रियवादी देवषि नारदजी नै उनको (ज्ञान का अधिकारी सम्षकर 
आत्मज्ञान का) उपदेश दिया । नारदजी के उस वचन से दक्षपुच्र नष्टहो गये 
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(अयवा उनकी संसार मे आस्रक्ति नष्ट हो गयी ), परन्तु नारदजी का यह 
ज्ञानोपदेरा देना स्वयं शाप पानेमे ही एक कारण बन गया। 

य कर्यपः सुतवरं परमेष्ठी व्यजीजनत्‌ । 

दक्षस्य वे दुहितरि दक्षशापभयान्मुनिः ॥६॥ 

अर्थ- ब्रह्माजी ने जिन श्रेष्ठ पत्र नारद को उत्पन्न किया था, उनको ही 
कश्यप मुनि ने दक्ष केापकेभयसे (दक्ष की पत्नी कौ छोटी बहिन अतएव) 
उनकी (पुत्री के समान) कन्या में उत्पन्न किया था । 

पूर्वंस हि समूत्पन्नो नारदः परमेष्ठिना | 

असिक्स्यामथ वीरण्यां भूयो देर्वषिसत्तमः। 

तं भूयो जनयामास पितेव मुनिपुङ्गवम्‌ ॥१०॥ 

भअरथे- नारदजी पहले ब्रह्माजी से उत्पन्न हुएये, फिर वेही देवषि सत्तम 
नारद वीरण की पुत्री असिक्नी (की छोटी बहिन) मे उत्पन्न हुएयथे। उन 
मूनिपुंगव नारदजी को कश्यप ने ब्रह्माजी के समान ही फिर प्रकट किया था । 

तेन दक्षस्य पुत्रा वे हयश्वा इति विश्रुता; | 

निर्मथ्य नाशिताः सव विधिनाचन संशयः ॥११॥ 


भर्थ-- (इस घटना को स्पष्ट करते ह) दक्षके हयेशव नाम से प्रसिद्ध 
(जो पांच हजार) नृच्चथे, नारदजी ने उनको शास्त्रोक्त रीतिसे देहाभिमानमसे 
मक्त कर इस संसार से नष्ट कर दिया था (अर्थात्‌ वे सव नारदजौ से चेतावनी 
पाकर संसार को त्याग परमात्मा की खोज करने के लिए वन में चले गये); इसमें 
कुछ संदेह नहीं है । 

तस्योद्यतस्तदा दक्षो नाशायामितविक्रमः 

महर्षीन्‌ पुरतः कृत्वा थाचिततः परमेष्ठिना ।।१२॥ 

अथं-- तव अनुपम पराक्रमी दक्ष प्रजापति नारदजी कोनष्ट करनेकें 
लिए उद्यत हो गये । उस समय ब्रह्माजी ने मरीचि ओदि महषियों के साथ जाकर 
दक्षसेएेसान करने के लिए प्राथेना की । 


ततोऽभिमंधि चक्रस्ते दक्षस्तु परमेष्ठिना । 
कन्यायां नारदो मह्य तव पूत्रो भवेदिति ।।१३॥ 


अथं तव महषियों ने दक्ष ओर्‌ ब्रह्माजी में सन्धिकरादी। दक्ष ने कहा 
कि 'भ्रापका पृत्र नारद मेरी पुत्री (अर्थात्‌ छोटी साली) का पृत्र बनकर 
उत्पन्न हो' । 
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ततो दक्षस्तु तां प्रादात्‌ कन्थां वै परमेष्ठिने | 
स तस्यां नारदो जज्ञे दक्षशापभयादुषिः ॥१४॥ 
अथं - तव दन्न ने प्रजापति क्यप को (तेरह कन्याएं अपण करते समय ) 
उस कन्या का दान कर दियाथा। इसप्रकार दक्षके शापक भयसे नारद ऋषि 
उस कन्या से फिर उत्पन्न हुए ये। 
जनमेजय उवाच-- 

कथं विनाशिताः पुत्रा नारदेन महर्षिणा । 

प्रजापतेहिजश्रेष्ठ श्रोतुमिच्छामि तत्वत; ॥ १५ 


अथं--जनमेजय ने पूछा-- द्विजश्रेष्ठ ] महूषि नारद ने प्रजापति दक्ष के 
पृतं को किस प्रकार नष्ट कियाथा ? इसको मेँ स्पष्ट रूप से सुनना चाहता हूं । 
वश्ञस्थायन उवाच- 
दक्षस्य पुत्रा ह्यंश्वा विवर्धयिषवः प्रजाः | 
समागता महावीर्या नारदस्तानुवाच ट्‌ ।। १६॥ 
भथ-वंशम्पायनजी ते क 
थे, जब वे प्रजाओं 
उनसे कहा -- 


दा~राजन्‌ ! दक्ष के हर्यश्व नामक पुत्र महावीर्थंवान्‌ 
कौ वृद्धिका विचार करने कर लिए उद्यत हुए, तब नारदजी ने 


बालिणा बत युयं वै नास्या जानीथ वै भुवः । 
प्रमाण सष्टुकामाः स्थ प्रजाः प्राचेतसात्मजाः । 
अन्तरूध्वम्रचेव कथं सक्ष्यथ वं प्रजाः ॥ १७॥ 
अथं - प्राचेतस ( 
बड़ नादान हो । 
भी नहीं 


दक्ष) के पुत्रो | खेद के साथ कहना पड़ता कि तुम 
मह परजा की सृष्टि करने की इच्छा हुई है; विन्तु तुम इतना 
जानते कि जहां सुष्टि करनी ह उसं पृथ्वी को लम्बारईू-चौडाई कितनी 
है ? यह्‌ ऊपर-नीचे ओर भीतरसे कसी है ? एेसी दशामें तुम लोग प्रजाभों को 
सृष्टि कंसे करोगे ?' 

ते तु तद्वचनं श्रुत्वा प्रयाताः सवतोदिशम्‌ । 

प्रमाण द्रष्टुकामास्ते गताः प्राचेतसात्मजाः ।॥१८।। 

भथ नारद्जी की इस वात को सुनकर वेप्रावेतस दक्ष के पुत्र (इस 
पृथ्वी का) प्रमाण अर्थात्‌ माप देखने के लिए सव दिशाभों की ओर चल दिये । 

वायौरनशनं प्राप्य गतास्ते वै पराभवम्‌ । 

प्र्यापि न निवतन्ते समुद्रेभ्य इवापगाः ॥१६॥ 

अथं --प्राणवायु के लिए आहार न पाकर वे सबके सव पराभव (विनाश) 
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को प्राप्त हो गये । जसे नदियां समुद्र मे मिल जाने पर फिर वहां से पीछे नही 
लौटती हँ, उसी प्रकार वे जाकर अव तक नहीं लौटे। 

हयेरवेष्वथ नष्टेषु दक्षः प्राचेतसः पुनः । 

वैरण्यामेव पुत्राणां सहलरमसृजत्‌ प्रभुः ॥२०॥। 

अर्थ प्रचेताओं के पुत्र प्रमु दक्ष ने हर्यङ्वों के नष्ट हो जाने पर वीरण की 
पूत्रीमे ही फिर सहस्र पुत्रों को उत्पन्न किया । 

विवधेथिषवस्ते तु शबलाश्वा प्रजास्तदा । 

पूवोक्तं वचनं तात नारदेनेव नोदिताः ॥२९१॥ 

प्रथे-- तात | वे दक्ष के पत्र शबलारव जव प्रजा की वृद्धि के लिए इच्छुक 
हए, तव नारदजी ने पूर्वोक्त वचन कहकर उनको भी पृथ्वी का प्रमाण जानने के 
लिएर्प्रो'त किया। 

भ्रत्योन्यमुचुरते सव सम्यगाह महामूनिः। 

भ्रातृणां पदवीं ज्ञात्‌ गन्तव्यं नात्र संशयः ॥२२॥ 

अर्थ---तव वे सब आपस मे कहने लगे -'महाम्‌नि नारजी ठीक कहते है, 
अपने भादयों के मागं को जानने के लिए निःसंदेह हमें भी अवद्य प्रयत्न करना 
चाहिये । 

ज्ञात्वा प्रमाणं पृथ्न्याङच सुख खक्ष्यामहे प्रजाः । 

एकाग्राः स्वस्थमनसा यथावदनुपुवंशः ॥२३)। 

अर्थम पृथ्वी के प्रमाण को जानकर एकाग्र ओर स्वस्थचित्त सुखपूवेक 
प्रजाओं को क्रमानृसार सुष्टि करेगे" । 

तेऽपि तेनेव मागेण प्रयाताः सवेतोदिशम्‌ । 

अदयापि न निवतेन्ते समुद्रेभ्य इवापगाः ॥२४।। 

अर्थ-एेसा निश्चय करके वे भी उसी मागंसे चारों दिदाओं को ओर चल 
दिये ओर समृद्रों से उनमें मिली हुई नदियों के समान अभी तक नहीं लौटे । 

नष्टेषु शबलारवेषु दक्षः क्रुदधोऽवदद्‌ वचः । 

नारदं नाशमेहीति गभेवासं वसेति च ॥२५॥। 


ग्रथं- शलवबलाद्वों के भी नष्ट हो जाने पर दक्ष प्रजापतिनेक्रोधमे भरकर, . 


नारदजी से यह्‌ बात कही फि "तुम्हारी देह नष्टहो जाए भौर तुम फिर गभमें 
निवास करोः । 

तदाप्रभृति वे भ्राता ्रातुरन्वेषणं नृप । 

प्रयातो नश्यति क्षिप्रं तस्त कार्यं .विपरिचता ।२६॥ 
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अथे-- राजन्‌ { उस दिनसेजो भाई भाई को खोजने के लिए जातारहै, 
वह गौघ्रही नष्टहो जाता है, अतएव विदान्‌ कोणेसान करना चाहिये अर्थात्‌ 
भार्‌ को दुंढने के लिए भाई को नहीं जाना चाहिये । 

तांश्चापि नष्टान्‌ विज्ञाय पुत्रान्‌ दक्षः प्रजापतिः| 

षष्टि भ्रुयोऽसुजत्‌ कन्या वीरण्यामिति नः श्चुतम्‌ २७] 

प्रथं -- हमने सूना कि अपने उन पुत्रों कोभी नष्ट हुजा जानकर दक्ष 

` प्रजापतिने वीरण की पुत्री में फिर साठ कन्याओों को उत्पन्न करिया (क्योकि 
कन्याएं स्त्री होने से नारदजी के आत्मज्ञान के उपदेश की पात्र नहीं थी), 


तास्तदा प्रतिजग्राह भार्याथ कश्यपः प्रभुः | 
सोमो धमइच कौरव्य यथेवान्ये महषयः ।।२८।। 
भ्रथ-- कुरुकुलोत्पन्नं जनमेजय { उन में से कुच कन्धाओं) कोप्रमु 
कर्यपजी ने अपनी पत्नी के रूपमे स्वीकार कर लिया एवं चन्द्रमा, धर्मं तथा 
दूसरे महषियो ने भी उन (मंसे कितनी ही कन्याओं) को अपनी पत्नी के लूपमें 
स्वीकार कर लिया । 
ददौस दश धर्माय कश्यपाय त्रयोदन्ञ । 
सप्तविशत्ति सोमाय चतसखरोऽरिष्टनेमिने ।५६॥ 
द चव भृशृपुत्रायद्वे चवाद््िरसे तथा| 
ढे कृ शारवाय विदुषे तासां नामानिमे श्युण्‌ ॥३०॥ 
्षथ--दक्षने धमे को दस, कश्यपजी को तेरह, चन्द्रमा को सत्तारईस 
अरिष्टनेमि को चार, भृगुपुत्रको दो, अंगिराकोदो ओर विदान करदाइव ऋषि 
को दो कन्याएं दीं, उनके नामों को मुक्चसे सुनो -- 
भरुन्धती वसुर्यामी लम्बा भानुर्मरुत्वती । 
सकत्पा च मूहूता च साध्या विद्वा च भारत । 
धमपत्न्थो दश त्वेतास्तास्वपत्यानिमे म्यृणु ॥३१। 
 अथं--भरतवंशी राजन्‌ ! अरुन्धती, वसु, यामी, लम्बा भान्‌, मरुत्वती 
सकत्पा, मृता, सध्या, विरवा--ये दश धमे की पत्नियां है । इनमे जो सन्तान 
पन्न हुई, उनके नामों को मृक्षपे सुनो- 
विदवेदेवारच विदवायाः साध्यान्‌ साध्या व्यजायत | 
मरुत्वत्यां मरुत्वन्तो वसोस्तु वसवस्तथा ॥।३२॥ 
भथं - विश्वा ने विद्वेदेव नामक पुत्रों को ओर साध्या ते साध्य नाम 
वाले पुत्रों को उत्पन्न किया, मरुत्वती से मरुत्वान्‌ भौर वसुस वसु प्रकट हृए 











हरिवंशपुराणं वंशानुचरितम्‌ ४९५ 


भानोस्तु भानवस्तात मुहूर्ताया मुहूतं जाः ॥३३॥ 

अथं- ओौर तात ! भानु से भानु देवता भौर मृहूर्ता से (क्षण, लव आदि 
कालभिमानी देवता) मुहुतंज उत्पन्न हुए । । 

लम्बायार्चेव घोषोऽय नागवीथी च यामिजा) 

पृथिवीविषयं सवेमरुभ्वत्यां व्यजायत ।॥३४॥ 

अथं- घोष नामक (मन्त्राभिमानी) देवता लम्बा से उत्पन्न हमा तथा यामौ 
से (स्वर्गाभिमानिनी) नागवीथी उत्पन्न हुई तथा अरन्वती मे (धृत, पशु जौषघ 
आदि) सब पृथ्वी के विषय उत्पन्न हुए । 

संकल्पायास्तु सर्वात्मा जज्ञे संकल्प एव हि । 

नागवीथ्याङ्च यामिन्या वृषलम्बा व्यजायत ।३५॥ 

अर्थ- तधा संकल्पा से सर्वात्मा संकल्प अर्थात्‌ मानसक्रियाभिमानी देवता 
उत्पन्न हुआ ओर यामिपृत्री नागवीथी से वृषलम्बा (कालान्तर में फलवृष्टि 
करनेवाले धमं या ईहवर का अवलम्बन करनेवाला देवता) उत्पन्न हुआ । 

या राजन्‌ सोमपलन्यस्तु दक्षः प्राचेतसो ददौ | 

सर्वां नक्षत्रनाम्न्यस्ता ज्यौतिषे परिकीतिताः ।३६॥ 

प्रथं - राजन्‌ | प्राचेतस दक्ष ने चन््रमाको जो कन्याए" दीथीं, वे सब 
सोम पत्नियां नक्षत्रों के नाम से उ्यौतिष शास्त्रमें प्रसिद्ध हं । 

ये त्वन्ये ख्यातिमन्तो वं देवा ज्योतिःपुरोगमा;। 

वसवोऽष्टौ समाख्यातास्तेषां वक्ष्यामि विस्तरम्‌ ॥३७॥ 

श्रथं--अव जो ज्योति आदि दूसरे प्रसिद्ध देवता हैँ ओर जो विख्यात आठ 
वसु देवता हें, उनका विस्तृत वणेन मँ आपसे करू गा । 

आपो घ्र्‌ वर्च सोमरच धरद्चेवानिलानलोौ । 

प्रत्यूषश्च प्रभासश्च वसवो नामभिः स्मृताः ॥३८॥। 

घर्थ- आप, ध्रव, सोम, धर, अनिल, अनल, प्रव्यूप ओौर प्रभास (-ये 
आठ) वसु नामसे प्रसिद्धहें। 

ग्रापस्य पूत्रो वेतण्डचः श्रमः शान्तो मुनिस्तथा । 

घ्र वस्य पुत्रो भगवान्‌ कालो लोकप्रकालनः ।३६। 

अर्ग--आपके वतण्ड, श्रम, शान्त ओर मृनिनामक पुत्र उत्पन्न हुए ओर 
संसार को अपने अंकुश में रख॑नेवाले भगवान्‌ काल ध्रूवके पुत्र है। 


सोमस्य भगवान्‌ वर्चा वचंस्वी येन जायते | 
धरस्य पुत्रो द्रविणो हुतहव्यवहस्तथा । 
मनोहरायाः शिशिरः प्राणोऽथ रमणस्तथा ॥४०॥। 
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अर्भ-ओौर सोम नामक वसु के पुत्र भगवान्‌ वर्चा हैँ, जिन्‌ (का पूजन 
करने) से मनुष्य वचस्वीहो जाता । घर वसुके द्रविण ओर हुतहव्यवह्‌ नामक 
दो पत्र हुए तथा (घर की दुसरी पत्नी) मनोहरा से शिशिर, प्राण ओर रमण 
नामक पुत्र हुए । 

प्रनिलस्य शिवा भार्या यस्याः पुत्रो मनोजवः । 

श्रविज्ञातगतिङ्चेव द्रौ पुत्रावनिलस्य तु ।४९१।। 

 अर्भ-- अनिल की पत्नीका नाम शिवा धा, उसके पुत्र मनोजव ओर 

अविज्ञात गति थे, ये दोनों अनिल के पुत्र थे। 

प्रग्निपुश्वः कुमारस्तु शरस्तम्बे ध्रियान्वितः। 

तस्य शाखो विक्षाखईच नगमेय श्च पृष्ठजाः ।४२॥ 

अर्भ- अग्निक पुत्र श्रीमान्‌ कुमार सरकण्डों के क्ंडमें प्रकट हृएुये)। 
उनके पीछे शाख, विशाख ओर नैगमेय हुए (इस प्रकार अग्नि के चार पृत्रथे)। 

ग्रपत्यं कृत्तिकानां तु कार्तिकेय इति स्मृतः । 

स्कश्दः सनत्कुमारहइच सृष्टः पादेन तेजसः ।४३। 

भर्भ-- (ये कुमार ही) कृत्तिकाओं की सन्तान कार्षिकेय (ओर) स्कन्द 
कहलाते हैँ ओौरये ही सनत्कुमार है । (अग्निने इन्ह अपने तेज के एक अंशस 
प्रकट किया है (गौर शाख आदि तीन को भी अपने तेज के एक एक चौधाई अंश 
से प्रकट किथा दहै! छान्दोग्य उपनिषद्‌ मे लिखादहै कि `तं स्कन्द इत्याचक्षते' 
ह सनत्कुमार ही स्कन्दहै। इससे प्रतीत होता है कि सनत्कुमार इनका 
उपनाम है) 

प्रत्युषस्य विदुः पुत्रमृष््टि नाम्ना च देवलम्‌ । 

द्रो पुत्रौ देवलस्यापि क्षमावन्तौ तपस्विनौ ॥४४॥ 

अण -प्तयुष के पुव का नाम देवल ओर (पुत्री का नाम) ऋष्टि था। 
देवलके भीदो प्रये, जो क्षमावान्‌ तथा तपस्वी थे । 

बृहस्पतेस्तु भगिनी वरस्त्री ब्रह्मचारिणी । 

योगसिद्धा जगत्‌ कृत्स्नमसक्ता विचचार = ।४५.। 

अर्थ वृहस्पति की बहिन के नाम ब्रह्मचारिणी धा, यह्‌ योगसिद्ध प्रेष्ठ 
स्त्री-भासक्ति को त्यागकर सारे संघार में चरण किया करती थी । 

मथासस्य च भायां वसूनामष्टमस्य च। 

विङ्वकर्मा महाभागस्तस्यां जज्ञे प्रजापततिः ॥४६।। 


भ्र्भ-- वह्‌ प्रभास नामवाले आघ्वें वसु की भार्या बन गयी । उक गर्भंसे 
विद्वकर्मा नामवाले महाभाग्यवान्‌ प्रजापति उत्पन्न हुए । 
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कर्ता शिल्पसहस्राणां चिदशानां च वधेकिः । 

भूपणानां च सवेषां कर्ता शिल्पवतां वरः ॥४७।॥ 

भथं-- उन्होने हजारो शिल्पो (कलाओं) की रचना की है भौर वे 
देवताभों के बदृई है तथा वे शिहिपयों में श्रेष्ठ विदवकर्मा सब आभरषणों के बनाने 
वाले हें । 

यः सर्वासां विमानानि देवतानां चकार ह्‌। 

मनुष्यारचोपजीवल्ति यस्य शिल्पं महात्मनः (४*८॥ 

अ्थं-- उन्होने सब देवताभों के विमानो को बनाया है ओौर उन महात्मा के 
शिल्प से मनुष्य भी अपनी भाजीविका चलाते हू । 


सुरभी करपपाद्‌ रुद्रानेकादश विनिमंमे। 

महादेवप्रसादेन तपसा भाविता सती ॥४६॥ 

भ्रजेकपादहिबु ध्न्यस्त्वष्टा रुद्रारच भारत । 

त्वष्टुर्चैवात्मजः श्रीमान्‌ विश्वरूपो महायशाः ॥५०॥। 

अथं-- (अब दक्ष ने कश्यप मुनिको जो तेरह कन्याएं दी थीं, उनमेसे 
सुरभि की सन्तान का वर्णन करते हैँ) तप में मग्न हुई सुरभि ने महादेवजी से 
वर पाकर कद्यपजी के वारा ग्यारह रुद्रौ को उत्पन्न कियाथा। भरतकंरी 
राजन्‌ ! अजैकपाद्‌, अहिवु ध्न्य, त्वष्टा तथा शद्र-ये सब सुरभि की ही सन्तानं 
है । त्वष्टा के महायशस्वी ओर श्रीमान्‌ पुत्र का नाम विश्वरूप था। 

हरश्च बहुरूपश्च त्यम्बक्ष्चापराजितः । 

वृषाकपिङ्च शम्भुश्च कपर्दी रेवतस्तथा ॥५१॥ 

मृगव्याधश्च सपंदच कपाली च विशाम्पते । 

एकादशेते कथिता रुद्रास्त्रिभुवनेरवराः ॥५२॥ 

अथं-र(जन्‌ ! हर, बहुरूप, च्म्बक, अपराजित, वृषाकपि, शाम्भु, कपर्दी, 
रेवत, मृगव्याध, सपं ओौर कपाली-ये तीनों भुवनो के ईदवर ग्यारह शुद्र कह 
गये है । 

शतं प्वेवं समाख्यातं र्द्राणाममितौजसाम्‌ । 

पुराणे भरतश्रेष्ठ येर्व्यप्ताः सचराचराः ।५३॥। 

लोका भरतशादूलं कश्यपस्य निबोध मे 

प्रदितिदितिदेनुश्च॑व अरिष्टा सुरसा खशा ॥*५४।। 

सुरभिविनता चेव तासा क्रोधवशा इरा । 

कदम निक्ष्च राजेष्दर तास्वपत्यानि मे श्यण्‌ ॥५५॥ 

रथं --भरतश्रेष्ठ ! पुराणों मे इन अमित पराक्रमी रुद्रो के सेकडों शूप 
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बताये गये हें । इनसे चराचर लोक भरे हुए दै । भरतशादूल ! अब तुम मुन्षसे 
क्यप की (स्वियों के नाम) सुनो । (वेरहैँ-) अदिति, दिति, दनु, अरिष्टा, 
सुरसा, खशा, सुरभि, विनता, ताभ्ना, क्रोधवशा, इरा, कद्र ओर मुनि । राजेन्द्र । 
अब इनसे जो सन्ताने उत्पन्न हुई, उनका वणेन मृञ्ञसे सुनो । 
पूवमन्वन्तरे धेष्ठा हादशासन्‌ सुरोत्तमाः। 
तुषिता नाम तेऽन्योग्यमूचुरवे वस्वतेऽष्तरे ॥।५६॥। 
` उपस्थितेऽतियशसि चाक्षुषस्याष्तरे मनोः । 
हितार्थं सवसत्त्वानां समागम्य परस्परम्‌ ॥५७॥ 
अथं -- पहले चाक्षुष मन्वन्तर में तुषित नामवाले बारह श्रेष्ठ देवता ये। वे 
उस अत्यन्त यशस्वी मन्वन्तर का अन्त अने पर वैवस्वत मन्वन्तर के आरम्भमें 
सव प्राणियों का हित करने के लिए परस्पर मिलकर कहने लगे -- 
भ्रागच्छन द्रुतं देवा श्रदिति सम्प्रविश्य वे। 
मन्वन्तरे प्रसूयामस्तत्न श्रेयो भविष्यत्ति ॥५८। 
भथं - देवताओं ! शीघ्र आभो! हम अदिति में प्रवेश करके भगले 
(वेवस्वत) मन्वन्तर मे उत्पन्न होगे, यह्‌ कां हमारे लिए श्रेयस्कर होगा" । 
व्ञम्पायन उवाच -- 
एवमुक्त्वा तु ते सवं चाक्षुषस्यान्तरे मनोः। 
मारीचात्‌ कद्यप।ज्जातास्तेऽदित्या दक्षकन्यया ॥५६॥ 
अथं -वंशम्पायनजी कहते है- वे सभी देवता चाक्षृष मन्वन्तर के अन्तमें 
सत प्रकार वार्तालाप कर मरीचिपृन्र कश्यप से दक्ष की कन्या अदिति के गभं से 
उत्पन्न हो गये । 
तत्न विष्णुश्च शक्ररच जज्ञाते पुनरेव हि । 
अयमा चेव घाता च त्वष्टा त्षाच भारत ।॥६०।। 
विवस्वान्‌ सविता चैव मिच्रो वरूण एव च। 
अंशो भगरचातितेजा आदित्या द्रादण स्मृताः ।६१। 
भर्थं--भारत ! वहां विष्णु ओौर इन्द्र॒ फिर उत्पन्न हुए । वै तथा अयेमा, 
वाता, त्वष्टा, पुषा, विवस्वान्‌, सविता, मित्र, वरुण, अंश ओर परम तेजस्वी 
भग--ये वारह्‌ आदित्य कहलाते है । 
चाक्षुषस्यान्तरे पूवेमासन्‌ ये तुषिताः सुराः। 
वेवस्वतेऽ्तरे ते वै श्रादिव्या दादश स्मृताः ॥६२॥ 
अथं - पहले चाक्षुष मन्वन्तर मे जो तुषित नामवाले देवता ये, वे अब 
वैवस्वत मन्वन्तर मेँ बारह आदित्य कहलाते है । 
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सप्तविशतिर्याः प्रोक्ताः सोमपटन्योऽथ सुव्रताः । 
तासामपत्यान्यभवन्‌ दीप्ताल्यमिततेजसाम्‌ ॥६३॥ 
अर्थं-अौर वो सुन्दर त्रत धारण करनेवाली चन्द्रमा की सत्तारईस पत्तियां 
कही गयी है, उन अमित तेजस्विनी पत्नियों की ज्योतिमंयी सन्तानं उत्पन्न हृद । 
घ्र रिष्टनेमिपत्नीनामपत्यानीह्‌ षोडश । 
बहुपुत्रस्य विदुषश्चतस्रो विद्युतः स्मृताः ।।६४॥ 
प्रथं - अनेक पुत्रवाले विद्धान्‌ अरिष्टनेमि की विद्युत्‌ नामवाली चार पलियां 
थीं । उनसे सोलह सन्तानं उत्पन्न हई । 
प्रत्यङ्ककिरसजाः श्रेष्ठा ऋचो ब्रहाषिसत्कृताः | 
करशार्वस्य तु राजषदवप्रहरणानि च ६५ 
अथं-- राजर्षि कृशाश्व के ्नह्यापषियों से सत्कृत श्रेष्ठ प्रत्यंगिरसजा ऋचाषएं 
ओर देवताभों के आयुध प्रकट हए 
एते युगसहस्रान्ते जायन्ते पुनरेव हि । 
सवंदेकगणास्तात ्रयस्विशत्‌ तु कामजाः ॥६६॥ 
भयं-तात ! ईरवर की कामना से उत्पन्न होनेवाले तंतीस देवता सत्ययुग 
आदि चारों युगो के एक हजार बार बीतने पर प्रत्येक कल्प में) पुनः उत्पन्न 
हज करते है । 
तेषामपि च राजेन्द्र निरोधोत्पत्तिरुच्यते ॥६७।। 
परथं-- राजेन्द्र ! उन देवताभं की भी उत्पत्ति ओर नाक्च का वर्णन उपलन्ध 
होता है। 
यथा सूयेस्य गगने उदयास्तमने इह । 
एवं देवनिकायास्ते सम्भवन्ति युगे युगे ॥६८॥ 
अथं-- जसे आकाश में सूयं का उदय भौर अस्त बारंबार होता रहता है, 
इसी प्रकार ये देवताओं के समूह्‌ प्रत्येक युग में उत्पन्न (तथा नष्ट) होते हैँ । 


दित्याः पुत्द्मयं जज्ञे कश्यपादिति नः श्रतम्‌ | 
हिर ण्यकशिपुश्चवे हिरण्याक्ष इच वीयेवान्‌ ॥६६॥ 


अथं - (इस प्रकार आदित्यो का वणैन करके अब दत्यो का वणेन करते 


है--) हमने सुना है, कश्यप ऋषि से दितिकेदो पुत्र उत्पन्न हुए थे, (उनमेसे 
एक) हिरण्यकशिपु ओौर (दूसरा) वीयंवान्‌ हिरण्याक्ष था । 

सिहिका चाभवत्‌ कन्या विप्रचित्तेः परिग्रहः । 

संहिकेया इति स्यातास्तस्याः पुत्रा महाबलाः । 

गणेक्च सह॒ राजेन्द्र॒ दशसाहस्रमुच्यते ॥७०।। 
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अथं-- (इन कश्यप ओर दिति की) एक सिंहिका नामवाली कन्याभीथी, 
वह्‌ विप्रचित्ति को विवाही गयी थी । उसके महाबली पत्र सैंहिकेय नाम से प्रसिद्ध 
हँ । राजेन्द्र ! वे अपने गणो सहित्त दघ हजार हैँ । 
` तेषां पुत्राच पौत्रारच शतशोऽथ सहस्रशः) 
प्रसंख्याता महाबाहो हिरण्यकशिपोः श्युण्‌ ।७१।¦ 
अथं- ओर उनके सेकडों पुत्र ओर हजारों पौत्र हैँ, उनकी गिनती नहीं 
को जा सकती । महावाहो ! अव हिरण्यकरिपु की (सन्तानो का वर्णन) सुनो । 
हिरण्यकशिपोः पत्राइचत्वारः प्रथितौजसः । 
अनुहादङच हादशच प्रह्वादश्चंव वीयेवान्‌ ।।७२॥ 
सं्धाददच चतुर्थाऽभूद्ध्रादपुत्रो दस्तथा । 
संह्ादपुत्रः सुन्दङ्च निसुन्दस्तावुभौ स्मृतौ ।॥७३। 
ध्रथं--हिरण्यकरिपु के अनुहाद, हाद, वीर्यवान्‌ प्रवाद ओौर चौथा 
संह्वाद-ये चार प्रसिद्ध पराक्रमी पूत्र॒ उत्पन्न हए । हाद कापृत्र हद हुआ । 
सुन्द ओर निसुन्द-ये दोनों संह्ाद के पुत्र कहलाते है । 
श्रनुहादसुतौ ह्यायुः शिविकालस्तथेव ह । 
वि रोचनरच प्राह।दिवलिजज्ञे विरोचनात्‌ ॥७४॥ 
अथं- अनुद्धादके आयु ओर शिविकाल नामकदो पुत्र थे। प्रुह्णादके 
विरोचन नामक पुत्र हुभा ओौर विरोचन से वलि नामवाला पुत्र उत्पन्न हृश्रा । 
वले पृत्ररातं त्वासीद्‌ बाणज्येष्ठं नराधिप । 
घृतराष्टृष्च सूयरच चन्द्रमाण्चेन्द्रतापनः ।।७५।। 
कुम्भनाभो गदभाक्षः कुक्षिरित्येवमादयः | 
बाणस्तेषामतिबलो ज्येष्ठः पशुपतेः प्रियः ॥७६।। 
भ्रथे- बलिकेसौ पुत्र ये। उनमें बाण (सबसे) बड़ा था। राजन्‌ । 
धृतराष्ट्र, सूर्यं, चन्द्रमा, इन्द्रतापन, कम्भनाभ, गदेभाक्ष भौर कुक्षि आदि (बलि 
केसौपुत्र धे) । इनमें अतिबली बाण वडा था ओौर वह्‌ शिव का प्रिय 
भक्त था । 
पुराकल्पे हि वाणेन प्रसाद्योमापति प्रभुम्‌ । 
पारवतो विहरिष्यामि इत्येवं याचितो वरः ।७७॥ 
अथं-पहले कल्प मे बाणासुर ने उमापति शंकर को प्रसन्न करके यहु वर 
मगाथाकि भे आपके पास विहार करू । 
बाणस्य चेन्द्रदमनो लोहित्यामूुपपद्यत । 
गणास्तथासुरा राजजञ्छतसाहस्रसम्मिताः ॥७८।। 
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श्रथं--बाण के लोहिती नाम की पत्नी मे इन्द्रदमन नामक पुत्र उत्पन्न 
ह॒भा । राजन्‌ ! लाखों असुर उसके गण थे। 
हिरण्याक्षसुताः पञ्च विद्वांसः सुमहावलाः। 
सञ्चरः शकुनिर्चेव भूतसंतापनस्तथा । 
महानाभरच विक्रान्तः कालनाभस्तथेव च ।।७६।। 
श्र्थ- हिरण्याक्ष के क्लक्लंर, शकुनि, भूतसंतापन, महानाभ ओौर पराक्रमी 
कालनाभ नामक पांच पत्र हुए, वे विद्वान्‌ ओर परम पराक्रमी ये। 
प्रभवन्‌ दनुपुत्राक्च शतं तौत्रपराक्रमाः। 
तपस्विनो महावीर्याः प्राधान्येन निबोघ तान्‌ ।८०॥ 
अर्थं-- (अव दन्‌ के वंशाका वणन करते) दन्‌, के सौ पुत्र हए ।वे 
सव परम पराक्रमी, तपस्वी ओर महावीर्यवान्‌ ये । उनमें से मुख्य-मुख्य असुरो 
का वणेन सुनिये । | 
द्विम्धां शकुनिश्चेव तथा शंकुशिरा विभुः । 
शंकुकर्णो विराधरच गवेष्ठी दुन्दुभिस्तथा । 
अयोमुखः शम्बरर्च कपिलो वामनसरतथा ॥८१॥ 
मरीचिमेघवांश्चेव इरा शंकुरिरा वृकः । 
विक्षोभणश्च केतुरच केतुवायशतह्दौ ॥८२॥ 
इन्द्रजित्‌ सत्यजिच्चेव वच्नाभस्तथेव च। 
महानाभर्च विक्रान्तः कालनाभस्तथव च ।।८३॥ 
एकचक्रो महाबाहुस्तारकश्च महाबलः । 
वेह्वानरः पुलोमा च विद्रावणमहासुरौ ॥८४॥। 
स्वरभानुवु षपर्वा च तुहृण्डङ्च महासुरः । 
सूक्ष्मर्चेवातिचन्द्रदच ऊणनाभो महागिरिः ॥८५॥ 
प्रसिलोमा च केशी च शठ्रच बलको मदः। 
तथा गगनमूर्धा च कुम्भनाभो महासुरः ॥८६॥ 
प्रमदो मयः कुपथो हयग्रीवश्च वीयेवान्‌ । 
वैसृपः सविरूपाक्षः सुपथोऽथ हराहरो ॥८७॥ 
हिरण्यकरिपुश्चव शतमायरच शम्बरः । 
शरभः रलभश्चेव विप्रचित्तिश्च वीयेवान्‌ ॥८८॥ 
एते सवं दनोः पुत्राः कश्यपादभिजक्िरे । 
विप्रचित्तिप्रधानास्ते दानवाः सुमहाबलाः ॥८६। 


प्र्थं-- द्विमूर्धा, शकुनि तथा विमु, शंकुरिरा, शंकूकणे, विराध ओर गवेष्टो, 
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दुन्दुभि तथा अयोमुख, राम्बर ओर कपिल, वामन तथा मरीचि, मघवान्‌ भौर 
इरा, शंकुिरा, वृक, विक्षोभण ओर केतु तथा केतुवीयं, शतहद, इन्द्रजित्‌, 
सत्यजित्‌ गौर वज्नाभ तथा महानाभ ओौर विक्रान्त, कालनाभ, महामूज एकचक्र 
गौर महाबली तारक, वेदवानर, पुलोमा, विद्रावण ओौर महासुर, स्वर्भानु, वृषपर्वा 
सौर महान्‌ असुर तुहुण्ड, सूक्ष्म गौर अतिचन्द्र तथा ऊणेनाभ, महागिरि, असिलोमा 
ओौर केरी एवं शठ तथा बलक, मद तथा गगनमूर्धा ओर महान्‌ असुर कुम्भनाभ, 
प्रमद, मय ओर कुपथ, हयग्रीव अौर वीयंवान्‌ वसृप, विरूपाक्षसहित सूपथ ओर 
हर, अहर, हिरण्यकशिपु तथा संकड़ों प्रकार की माया जाननेवाले श्ञम्बर, शरभ, 
शलभ ओौर वीयेवान्‌ विप्रचित्ति-ये सब दनु के पुत्र कड्यपजी से उत्पन्न हुए थे । 
इनमे विप्रचित्ति प्रधान था । ये सब दानव बड़ बलवान्‌ थे। 
एतेषां यदपत्यं तु तन्न शक्यं नराधिप । 
प्रसंख्यातुं महीपाल पृत्रपौत्रायनन्तकम्‌ ॥६०॥ 
अथे- नराधिप | इनकी जो सन्ताने हई, उनकी गिनती नहीं कीजा 
सकती । महीपाल । इनके अनन्त पुत्र-पौत्र उत्पन्न हुए । 
स्वभानोस्तु प्रभा कन्या पुलोम्नइच सुतात्रयम्‌ । 
उपदानवी हयशिराः शर्मिष्ठा वाषेपवंणी ॥६१॥ 
श्रथे- स्वर्भानु के प्रभा नामक पत्री उत्पन्न हुई ओर पुलोमा के उपदानवी, 
हयशिरा (तथा शची) तीन कन्याएं उत्पन्न हुई । वृषपर्वा के शमिष्ठा नाम की 
पुत्री उत्पन्न हुई । 
पुलोमा कालिका चव वेरवानरसुते उभे । 
बह्वपत्ये महावीयं मारीचेस्तु परिग्रहः ॥।६२॥ 
अथ--वैश्वानर दानव की पुलोमा भौर कालिका नाम की दो पृत्रियां 
+ इद । ये दोनों मरीचिनन्दन कश्यपको विवाही गयीं, ये बड़ी शक्तिशाली थीं । 
इन कन्याभों के बहुत-सी सन्ताने उत्पन्न हुई । 
तयोः पुत्रसहस्राणि षष्टि दानवनन्दनान्‌ । 
चतुदशशतानन्यान्‌ हिरण्यपुरवासिनः ।॥६३।। 
मारीचिजंनयामास महता तपसान्वितः । 
पौलोमाः कालकेयाइच दानवास्ते महाबलाः ॥६४॥ 
श्रवध्या देवतानां च हिरण्यपुरवासिनः । 
कताः पितामहेनाजौ निहता सब्यसाचिना ।।६५॥ 
अथं ~ परम तपस्वी मारीचि (कश्यप) ने उन दोनों स्त्रियों में दानवोंको 
आनन्द देनेवाले साठ हजार पृरत्रों को जन्म दिया । फिर चौदह सौ धृत्र ओौर 
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उत्पन्न किये । ये सव हिरण्यपुर मेँ रहते ये । इन हिरण्यपुर में रहनेवाले महावली 
पौलोम ओर कालकेय दानवो को ब्रह्माजी ने (वर देकर) देवताओं से भी 
अवध्य (न मारे जाने योग्य} कर दिया था। अजुन ने इनको रणमेंमार 
डाला था। 

प्रभाया नहूषः पुत्रः सु जयङ्च शचीसुतः । 

पुरु जज्ञेऽथ शमिष्ठा दुष्यन्तमूपदानवी ॥६६।। 

अथं --प्रभा के नहुष नामक पुत्र हज ओर शची के सुजय। शमिष्ठा ने 
पूरु को उत्पन्न किया ओर उपदानवी ने दुष्यन्त को । 

ततोऽपरे महावीर्या दानवास्त्वतिदारुणाः । 

सिहिकायामथोत्पन्ना विप्रचित्तेः सूतास्तदा ।९७॥ 

दत्यदानवसंयोगाज्जातास्तीन्रपराक्रमा । 

सं हिकेया इति ख्यातास्त्रयोदश महाबलाः ॥९८॥ 

अथे-- तदनन्तर ओर भी बहुत-से महावीर्यंवान्‌ अतिदारण दानव सिंहिका 
मे विप्रचित्ति से उत्पन्न हए, फिर दैत्य-दानवों के संयोग से विप्रचित्ति के बहुत-से 
तत्र पराक्रमी पत्र हुए। इनमें तेरह महाबली दानव सेहिकेय' नाम से 
प्रसिद्ध द । 

व्यशः शल्यश्च बलिनौ नभरईचेव महाबलः । 

वातापिनसुचिश्चेव इल्वलः सखसमस्तथा ॥€ €| 

भ्राज्जिको नरकर्चेव कालनाभस्तथेव च । 

रुक्रः पोतरणइचेव वच्रनाभश्च वीयेवान्‌ ॥१००॥ 

अथं-- (उनके नाम इस प्रकार दँ) बलवान्‌ व्यश ओर शल्य, महाबली 
तभ, वातापि ओर नमुचि, इल्वल तथा खसृम, आज्जिक ओौर नरक तथा कालनाभ, 
शुक्र ओर पोतरण यथा वीयेवान्‌ वज्रनाम । 

राहुज्येष्ठस्तु तेषां वे सुथचन्द्रविमदनः। 

मूकरचेव तुहुण्डङ्च हादपुत्रौ वभूवतुः ।१०१।। 

अथं-इनमे राहु सबसे बड़ाहै, जो सूर्यं तथा चन्द्रमा को पीड़ा देता रहता 
है । हाद के मूक ओर तुहुण्ड नामवाले दो पुत्र उत्पन्न हए । 

मारीचः सुष्दपुत्ररच ताडकाया व्यजायत । 

शिवमाणस्तथा चेव सुरकल्परच वीयंवान्‌ ॥१०२॥ 

अथं - सुन्द के ताडका में मारीच नामक पूवर उत्पन्न हुआ तथा (सुन्द 
मौर ताडका के) हिवमाण ओर वीयेवान्‌ सुरकल्प नामक पत्त भी उत्पन्न हए । 
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एते वे दानवाः श्रेष्ठा दनुवंशविवद्धंनाः । 
तेषां पुत्रारच पौत्रार्च शतशोऽथ सहस्र शः ।। १०३।। 
अथं-ये सभी दानव श्रेष्ठ ओर दन्‌ के वंश का विस्तार करनेवाले हैँ, इनके 
संकडों पुत्र ओर हजारों पौत्र हैँ । 
सं ह्ादस्य तु देत्यस्य निवातकवचाः कुले । 
समुत्पन्नाः सुतपसा महान्तो भावितात्मनः ।। १०४॥। 
भथं-संह्वाद दैत्य के कुल में निवातकवच उत्पन्न हुए, वे सब उदारये 
ओर उन्होने बड़ा भारी तप करके अपने चित्त को पवित्र कर लिया था । 
तिस्रः कोटचः सुतास्तेषां मणिमल्यां निवासिनाम्‌ । 
तेऽध्यवध्यास्तु देवानामनु नेन निपातिताः ।१०१५।। 
अथं--वे मणिमती नगरीमे निवास करते थे । उनके तीन करोड़ पृत्रये। 
वे भी देवताओं से अवध्य थे, उनको भी अजुनने मार डाला था। 
षट्‌ सुताः सुमहासत्तवास्तास्रायाः परिकीतिताः। 
काको शयेनी च भासी च सुग्रीवी शुचि गृधिका ॥१०६॥ 
अथं-तास्रा के काकी, द्येनी, भासी, सुग्रीवी, गुचि ओर गृध्िका नाभ की 
अत्यन्त बलशालिनी छः पृत्रियां कही जाती हैँ । 
काको काकानजनयदुलूकी प्रत्यलूककान्‌ । 
द्येनी दयेनास्तया भासी भासान्‌ गृध्रांइ्च गुध्रचपि ॥१०७।। 
रुचिरौदकान्‌ पक्षिगणान्‌ सुग्रीवी तु परंतप । 
भ्रारवानुष्टरान्‌ गदभांड्च तास्रावंशः प्रकीतितः ।१०८॥ 
अर्थ-- परंतप ! काकी ने कौओों को, उलूकी ने उत्लुभं को, श्येनी ने श्येनो 
(बाजो) को, भासी ने भाष नामक पक्षियों को अर गृधी ने गीधों को उत्पन्न 
किया । शचि ने जल में रहुनेवाले पक्षियों ओर सुग्रीवौ ने घोडे, . ऊंट तथा गाधो 
को जन्म दिया । यह मैने तास्राके वंश का वर्णन क्रिया है । 
विनतायास्तु पुत्रौ इावरुणो गरुडस्तथा । 
सपणः पततां श्रेष्ठो दारुणः स्वेन कर्मणा | १०६५। 
अथं --विनता के अरुण ओौर गरुड नामक दो पृत्र हुए । इनमे से पक्षियों मे 
श्रेष्ठ गरुड अपने करम के कारण बड़ दारुण माने गये हैं । 
सुरसाया सहस्र तु सर्पाणाममितौजसाम्‌ । 
श्रनेकशिरसां तात देचराणां महात्मनाम्‌ ॥११०॥ 
अथे --सुरसा क हजारों सपं उत्पन्न हृए । तात ! वे सब सपं अमित 
पराक्रमी, अनेक फनोवाले आका में विचरण करनेवाले तथा विशालकाय हैँ । 
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काद्रवेयाइ्च वलिनः सहस्रममितौजसः । 

सुपणेवशगा नागा जज्ञिरेऽनेकमस्तकाः ॥१११।। 

तेषां प्रघानां सततं शेषवासुकितक्षकाः । 

एरावतो महापद्मः कम्बलाह्वतरावुभो ॥११२॥ 

एलापत्रस्तथा श्भुः ककटिकधनंजयौ । 

महानीलमहाकर्णौ धृतराष्ट्वलाहको ।।११२।। 

कुहुरः पुष्पदंष्टरर्च दुमुखः सुमूखस्तया। 

शह्ुदच राद्भुपालरच कपिलो वामनस्तथा ।११४॥ 

नहुषः शङद्करोमा च मणिरित्येवमादयः । 

तेषां पुत्रारच पौत्राइच गषटडेन निपातिताः ।११५।1 

अथं -कद्र. के भी परम पराक्रमी हजारों सपं उत्पन्न हए । उन बलवान्‌ 
सर्पो के अनेक मस्तकं ओर वे सदा गख्ड के अधीन रहते हैँ । उनमें शेष, 
वासुकि, तक्षक, एेरावत, महापद्म, कम्बल, अवतर, एलापल्ल, शंख, कर्कोटक, 
धनंजय, महानील, महाकणं, घृतराष्ट्‌, बलाहक, कुहर, पुष्पदंष्ट्‌, दुम ख, सुमुख, 
शंख, शंखपाल, कपिल, वामन, नहुष, शंखरोमा तथा मणि आदि प्रधान हैँ । इनके 
पुत्र. ओर पौत्रोंको गरुड ने मार डाला था। 

चतुदश सहस्राणि क्रूराणां पवनाशिनाम्‌ । 

गणं क्रोधवशं विद्धि तस्य स्वं च दंष्ट्िणः।। ११६ 


जय-- वायु पौकर रहनेवाले चौदह हजार क्र र सर्पो का क्रोधवश् नामवाला 
एक गण हे । उस गण के समस्त सपं दादोवाते है । 


स्थलजाः पक्षिणोऽन्नाइ्च धरायाः प्रसवा; स्मृताः। 

गस्तु व॒ जनयामास सुरभिमेहिषास्तथा ।।११७॥ 

भय -- स्थल ओर जल के पक्षी धरा की सन्तान कहलाते है । सुरभिने गौ, 
वैल ओर भेसो को उत्पन्न किया । 

इरा वृक्षलतावल्लीस्तृणजातीकष्च सवशः। 

खशा तु यक्षरक्षांसि मुनिरप्सरसस्तथा ॥११८॥। 

भ्थं- इरा ने वृक्ष, लत! बेल तथा सब प्रकार की घासों को उत्पन्न किया 
खशा ने यक्षो ओर राक्षसो को तथा मुनि ने अप्सराओं को जन्म दिया। 


प्ररिष्टा तु महासत्त्वान्‌ गन्धर्वानमितौजसः । 

एते कश्यपदायादाः कीतिताः स्थाणुजंगमाः । ११६॥। 

अर्थं- अरिष्टा ने महास्ववाले अमित पराक्रमौ गन्धर्वो को उत्पन्न किया । 
यह्‌ कदयप ऋषि की स्थावर भौर जंगम सन्तानो का वणेन हुआ । 
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तेषां पृत्राइच पौत्रा शतशोऽथ सहस्रशः । 
एष मन्वन्तरे तात सगेः स्वारोचिषे स्मृतः ॥१२०॥ 
सथं - इनके संकडों पुत्र ओर हजारों पौत्र हृए । तात ! यह्‌ स्वारोचिष 
मन्वन्तर कीसृष्टि कावणंनहे। 
वैवस्वते तु महति वारुणे वितते क्रतौ । 
जुह्वानस्य ब्रह्मणो वे प्रजासगं इहोच्यते ॥१२१।। 
अर्थं जव वं वस्वत मन्वन्तर मे वरुणदेवतासम्बन्धी वड़ा भारी यज्ञ चल 
स्हा था, तव ब्रह्माजी के आहुति देते समय प्रजाभों को रचने का जो क्रम चला 
था, उसका यहां वणेन किया जाता है । 
पूवे यत्रतु ब्रहर्षीनत्पन्नानु सप्त मानसान्‌, 
पुत्रत्वे कल्पयामास स्वयस्ेव पितामहः ।१२२॥। 
ध्रथ-उस समय पितामह ब्रह्मा ने पहले अपने मन के संकल्प ॒से उत्पन्न 
टए सात ब्रह्मषियों कौ स्वयं ही अपने ओौरस पुत्रके ल्पमें स्वीकार किया। 
ततो विरोधे देवानां दानवानां च भारत । 
दितिविनष्टपृच्रा वे तोषयामास करयपम्‌ ।॥ १२३॥ 
श्रयं - भारत ] तदनन्तर जव देवता मौर देत्थोमें विरोध होने पर दिति | 
के पुत्र नष्ट हो गये, तब उसने (महपि ) कदयप को (फिर) प्रसन्न किया । | 
तां कर्यपः प्रसन्नात्मा सम्यगाराधितस्तया । | 
वरेण च्छन्दयामाससा च वन्न वरं ततः ॥१२४॥ | 
पुत्तमिन्द्रवधार्थायि समथममितौजसम्‌ । 
स च तस्यं वरंप्रादात्‌ प्राधितं सुमहातपाः । १२५॥ 
अथं - उसके मली-भांति आराधना करने पर कङ्यपजी का चित्त प्रसन्न 
हौ गया भौर उन्होने उससे वर मांगने के लिए कहा । तब उस दित्तिने वर मांगा 
कि “मृन्ञे इन्द्र का वध करने के लिए अमित पराक्रमी पुत्र दीजिये) यह्‌ सुनकर 
| उन महातपस्वी कश्यप ने उसका मांगा हआ वर उसको दे दिया । 
दत्वा च वरमव्यग्रो मारीचस्तामभाषत | 
| भविष्यति सुतस्तेऽयं यदेवं धारयिष्यसि ॥१२६॥ 
| ट्न्द्र सुतो निहन्ता ते गर्भं वं क्षरदां शतम्‌ । 
यदि धारयसे शौचं तत्परा व्रतमास्थिता ॥ १२७॥ 
| भथ -वह वर देकर कश्यप मुनि उससे शान्तभाव से बोले “यदि तुम 
| इस (गभं) को मेरी बतायी हुई विधि धारण कर सकोगी तो तुम्हारा पुत्र इन्द्र 
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हने का ब्रत लेकर सौ वषं तक अपने 


को मारनेवाला होगा । तुम्हें पवित्रतापूवंक र 
कोगी तो वह्‌ 


उदरमे इस गभ॑को धारण करना पड़ेगा । यदि तुम एसाकरस 
` पुत्र इन्द्र को मारने वाला होगा" । 

तथेत्यखिहितो भर्ता तया देव्या महातपाः । 

धारयामास गभंतु शुचिःसा वसुधाधिप ॥ १२८॥। 

अर्थ तब उस देवी ते गने महातपस्वी स्वामी ; से. कल्कि ` अच्छा म 
एेसा ही करू गी ।* राजन्‌ ! फिर वह गभं कौ धारण कर पवि्रतापूवेक रहने 
लगी ! 

ततोऽभ्युपागमद्‌ दित्यां गभमाधाय क्यपः । 

रोचयन्‌ वे गणश्रेष्ठं देवानाममितौ जसाम्‌ ॥ १२९॥ 

तेजः सम्भृत्य दुध्षमवध्यममररपि | 

जगाम पवंतायैव तपसे शंसितन्रतः ।।१२०॥ 

अर्थ-अमित पराक्रमी देवताओं के श्रेष्ठ गणको प्रकाशित करनेवाले कश्यप 
जी इस प्रकार दिति में गभं को स्थापित कर वहां से चल दिये । वे प्रणंसित तप 
वाले महषि (दिति में) देवताओं से भी अवध्य अपने दुर्धषं तेज को स्थापित करके 
तप करने के लिए पवत पर चले गये । 

तस्याइ्चेवान्तरग्रेष्सुरभवत्‌ पाकशासनः । 

ऊने वषेशते चास्या ददर्शान्तरमच्युतः ।।१२९।। 

अथं -- (इधर) इन्द्र उसके छिद्र को दुंढने लगे ओर अच्युत इन्द्र ने सौ वषं 
पूर्णे होने से पहले ही उसका दोष देख लिया । 

करत्वा पादयोः शोचं दितिः शथनमाविशत्‌ ' 

निद्रां च कारयामास तस्याः कृक्ि प्रविश्य सः ।\१२२॥। 

अथे - (एक बार) दिति बिना वैर धोये ही शयन्‌ करने कै लिए चली 
गयी । इसी समय इन्द्र ने उसकी कोख मे ुसकर उस (अपनी मायासे) निद्रा कै 
अधीन कर दिया । 

वज्रपाणिस्ततो गर्भ सप्तधा तं न्यकृन्तत । 

स पाटयमानो वज्रोण गभेस्तु प्ररुराद ह ॥ १३३॥ 

्रथ--फिर वज्रपाणि इन्द्र ने उस गभं के सति टुकडं कर डाले, वच | 
काटे जाने पर वह गमं जोर जोरसे रोने लगा । 

मा रोदीरिति तं शक्रः पुनः पुनरथाब्रवीत्‌ । 

सोऽभवत्‌ सप्तधा गभस्तमिष्ट्रो रुषितः वनः ॥१३५॥ 
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एकक सप्तधा चक्रे वच््रेणैवारिकर्चनः । 

मरुतो नाम देवास्ते वभूवुर्भरतषंभ ॥१३५। 

रयं तव उस गभेसे इनद्रने बार-बार प्मां रोदी- मत रो" इस प्रकार 
कहा आर उस गमं के सात टुकड़े हो गये, तव शत्तृगों को नष्ट करनेवाले इनदर ने 
फिर क्रोध में भरकर वचर हारा उस प्रत्येक टुकड़े के भी सात-सात टुकड़े कर 
डाले । भरतषभ । वे मरत्‌ नामक (उनचास) देवता हए । 

यथेवोक्त मघवता तथैव मरुतोऽभवन्‌ । 

देवा एकोनपञ्चाशत्‌ सहाया वज्रपाणिनः ॥ १३६॥ 


भरथ--इन््र ने चूंकि (मां रोदी) कहा था, इसलिए वे मरत्‌ नामक देवता 
हो गये । वे उनचास हैँ ओर व्पाणि इन्द्र की सहायता करते हे । 

तेषामेवं प्रवृद्धानां भूतानां जनमेजय | 

रोचयन्‌ वे गणश्रेष्ठं देवानामसितौजसाम्‌ ॥ १३५७॥। 

निकायेषु निकायेषु हरिः प्रादात्‌ प्रजापतीन्‌ । 

क्रमशस्तानि राज्यानि पृथुपूर्वाणि भारत ॥१३८॥। 


अथं-- जनमेजय ! जव वे प्राणी इस प्रकार बट्‌ गये, तव अमित पराक्रमी 
देवताओं की श्रेष्ठ मण्डली को प्रकाशित करनेवाले हरि ने उनकी टोलियों मं 
प्रजापत्ति नियुक्त कर दिये । भारत ! फिर उन्होने पुथ्‌ को पहले राज्य अर्पण 
किया, तब से ये राज्य क्रमशः चले आ रहे रै । 

स हरिः पुरुषो वीरः कृष्णो जिष्णुः प्रजापततिः | 

पजन्यस्तपनोऽव्यक्तस्तस्य सवंमिदं जगत्‌ ॥१३९॥ 

भथं-वे हरि पुरुष, वीर, कृष्ण, जिष्णु ओौर प्रजापति है तथा वे ही मेघ, 
भूयं ओर श्रव्यक्त हँ एवं यह्‌ सव जगत्‌ उन्हींकाहै' 
भूतसगेमिमं सम्यग्जानतो भरतर्षभ। 
मरुतां च शुभ जन्म श्यृण्वतः परतोऽपि वा | 
नावृत्तिभयमस्तीह परलोकभयं कुतः | १४०।। 


अथं-- भरतषंभ ! इस भूतसुष्टि को पूर्णरूप से जाननेवात्ते ओर मर्तो के 
शुभ जन्म को सूनने या पदृनेवाले को जन्म-मरण का भय नहीं रहता, फिर परलोक 
काभयतोहोगाही कहांसे ? 


तृतीयोऽध्यायः समाप्त ॥ ३॥ 


र "गनी ज 
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३. पथुर्चारतम्‌ (बह दाख्यानम्‌) 


वक्ञस्पायन उवाच- 


अभिषिच्याधिराज्ये तु पृथू वेन्यं पितामहः । 

तततः क्रमेण राज्यानि व्यादेष्टुमुपचक्रमे ॥१॥ 

अथं -- वंलम्पायनजी कहते हैँ-- राजन्‌ ! पितामह (मै विराजमान हरि) 
न राजां के ऊपर मी अधिराजा रूपसे वे के पुत्र पृथू का अभिषेक किया, फिर 
(उन प्रजापति ने) क्रमशः राज्य का वितरण आरम्भ किया । 


द्विजाचां वीरुधां चेव नक्षत्रग्रहयोस्तथा। 
ज्ञानां तपसां चव सोमं राज्येऽम्यषेचयत्‌ ॥२।। 


अथे -- ( प्रजापति ने) द्विज, लता, नक्षत्र, ग्रह, यज्ञ॒ ओर तप के राज्य पर 


चन्द्रमा का अभिषेक करिया । 
प्रपातु वरुणं राज्ये राज्ञा वैश्रवणं प्रथम्‌ । 
वृहस्पति त्‌ विश्वेषां ददावाद्जिरसं पत्तिम्‌ ॥२।। 
अर्थ--जल के राज्य पर वरुण का तथा राजाओं (ओर यक्षो) के राज्य पर 
विश्रवा के पूत्र कुबेर का अभिषेक कर दिया । विश्वेदेव पर आंगिरसगोत्रौ 
व उस्पति को राजा बना दिया । । 
-भृगणामधिपं चेवं काभ्यं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ 1 
आदित्यानां तथा विष्ण्‌ वसूनामथ पावकम्‌ ॥४॥ 
अर्थं मृगुवंशियों के स्वामी रूपसे शुक्राचाये का राज्याभिषेक कर दिया । 
आदित्यो के ऊपर विष्णु को ओर वसुओं के उपर अग्नि को (राजा बना दिया) 
प्रजापतीनां दक्षं तु मरुतामथ वासवम्‌ । 
देत्यानां दानवानां च प्रह्लवादममितौजसम्‌ ।*५।। 
वैवस्वतं च पितृणां यमं राज्येऽभ्यषेचयत्‌ । 
मर्थं -- दक्त को प्रजापतियों का, इनदर को मरुतो का तथा अभित पराक्तमौ 
प्रह्लाद को दैत्य आौर दानवो का राजा बना दिया एवं पितरोंके राज्य त 
विवस्वान्‌ (सूयं) के पुत्र यमका अभिषेक कर दिया। 
मातृणां च व्रतानां च मन्त्राणां च तथा गवाम्‌ ।६। 
यक्षाणां राक्षसानां च पाथिवानां तथेव च| 
नारायणं तु साध्यानां रुद्राणां वुषभध्वजम्‌ 1७ 
जथे--सोडशमातुका, त्रत, मन्त, गौ, यक्ष, राक्षस, पाथिव पदाथ क 
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साध्य देवताओं के राज्य पर नारायण का अभिषेक कर दिया अर श्ट्रों के राज्य 
वृषभध्वज (शंकरजी) अभिषिक्त हुए । 


विश्रचित्तितु राजानं दानवानामथादिशत्‌ । 

सवेभूतपिज्ाचानां गिरिशं शुलपाणिनम्‌ ॥८।। 

भ्ं-- विप्रचित्ति दानवों का राजा वनने का आदेहादे दिया भौर सकल 
भूत पिशाचो का शूलपाणि महादेवजी को राजा बना दिया । 

` शेलानां हिमवन्तं च नदीनामथ सागरम्‌ । 

गन्धानां मरुतां चेव भूतानामशरीरिणाम्‌ । 

शब्दाकाश्चवतां चेव वायु च वलिनां वरम्‌ £| 

घ्थ- हिमाचल को पवतो का भौर समुद्र को नदियों का राना बना 
दिया । गन्धद्रव्यो, मरुद्गणो, अमूतं भूतो तथा शब्द ओौर आकाशवाली वस्तुओं के 
राज्य पर भी बलवानोंमेश्रेष्ठ वायु का अभिषेक कर दिया । 

गन्धर्वाणामधिपति चक्रे चित्ररथं प्रभुम्‌ | 

नागानां वासुकि चक्र सर्पाणामथ तक्षकम्‌ | १०॥ 

भथ प्रभावशाली चित्ररथ को गन्धर्वो का स्वामी वना दिया, वासुकि को 
नागों का ओर तक्षक कोसर्पोका राजा वनाया। 

वारणानां च राजानमेरावतमथादिश्त्‌। 

उच्चेःश्रवसमरवानां गरुडं चेव पक्षिणाम्‌ ।।११।। 

अर्थं- हाथियों का एेरावत को, घोड़ों का उच्चैःश्रवा को भौर पक्षियों का 
गरुड को राजा बना दिया । 

मृगाणामथ शादू लं गोवृषं च गवां पत्तिम्‌ | 

वनस्पतीनां राजानं प्लक्षमेवादिशत्‌ प्रभुम्‌ ॥१२॥ 

थं -- वनचारी पशुओं पर सिह को तथा गौओों पर सांड को स्वामी बनाया 
भौर पाकड को वृक्षों का प्रभावशाली राजा बना दिया । 

सागराणां नदीनां च मेघानां वषेणस्य च। 

श्रादित्यानामधिषपति पजन्यमभिषिक्तवान्‌ ॥१३॥ 


अथ--सागर, नदी, मेघ, वर्षा भौर सूयं की किरणों के अधिपति पद पर 
पजन्य का अभिषेक कर दिया । 


सवषां दंष्ट्रिणां शेषं राजानमभ्यषेचयत्‌ । 
सरीसृपाणां सर्पाणां राजानं चेव तक्षकम्‌ ।॥१४॥ 
मर्थ --दादृवाले समस्त सर्पौ के ऊपर शेष को, (निविष इण्डुम भ्रादि) सर्पो 
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अर सरीसृपो (पेट के वल पर चलनेवाले जीवों) के ऊपर तक्षक को राजा बना 
दिया । 

गन्धर्व्सिरसां चेव कामदेवं तथा प्रभुम्‌ | 

ऋतूनामथ मासानां दिवसानां तथेव च ॥ १५॥ 

पक्षाणां च क्षपाणां च मुहूततिथिपवेणाम्‌ । 

कलाकाष्ठाप्रमाणानां गतेरयनयोस्तथा ॥१६।। 

गणितस्याथ योगस्य चक्रं संवत्सरं प्रम्‌ । 

श्रथ-- गन्धर्वं ओर अप्सराओोंके ऊपर एेदवर्यशाली कामदेव का अभिषेक 
कर दिया । ऋतु, मास, दिन, पक्ष, रात्रि, महतं. तिथि, पव, कला-काष्ठा के 
प्रमाण-उत्तरायण ओर दक्षिणायन की गति तथा उपराग अर्थात्‌ ग्रहण (के अभिमानी 
देवताओं) पर प्रभु संवत्सर का अभिषेक कर दिया। 

एवं विभज्य राज्यानि क्रमेण स पितामहः ॥१७। 

दिश्ापालानथ ततः स्थापयामास भारत) 

क्र्थं-- भारत ! पितामह ने इस प्रकार क्रमपुवेक राज्यों का विभाग करके 
फिर दिक्पालों की स्थापना को थी । 

पूर्वस्यां दिशि पुत्रं तु वेराजस्य प्रजापतेः ॥१८॥ 

दिशापालं सुधल्वानं राजानं चाभ्यषेचयत्‌ | 

अ्थ-- उन्होने वराज प्रजापति के पुत्र राजा सुधन्वा का पूवे दिशाके 
दिक्पाल पद पर अभिषेक कर दिया । 

दक्षिणस्यां महात्मानं कदेमस्य प्रजापतेः ।१६।। 

पतरं शाह्खुपदं म राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ । 

अर्थं कदम प्रजापति के पुत्र महात्मा राजा शंखपाद ठ दक्षिणदिशा के 
दिक्पाल पद पर अभिषिव्त किया) 

पहिचमायां दिशि तथा रजसः पुत्रमच्युतम्‌ ॥।२०॥ 

केतुमन्तं महात्मानं राजानं सोऽभ्यषेचयत्‌ । 

द्रं _ इसी प्रकार पञ्चिम दिशा में रजस के पुत्र अच्युत महात्मान्‌ का 
राजा (दिक्पाल) के पद पर अभिषेक कर दिया । ॥ 

तथा हिरण्यरोमाणं पजेन्यस्य प्रजापतेः ॥२१॥ 

उदीच्यां दिक्लि दुधेर्षं राजानं सोऽभ्यषरंचयत्‌ । 

अ्थं--इसी प्रकार उत्तर दिशा में पजन्य प्रजापति के पुत्र दुधेषं हिरण्यरोमा 
का राजपद (दिक्पाल पद) पर अभिषेक कर दिया । 

तैरियं पृथिवी सर्वा सप्तद्वीपा सपवंता ॥२२॥ 

यथाप्रदेशमद्यापि धर्मेण परिपाल्यते । 
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| प्रथं--उन पुरुषों हारा सातां दीप भौर पवतो सहित सारी पृथ्वी भौर 
| उसके वे-वे प्रदेश आज भी र्मानुसार पालित हो रहै हं । 
| राजसूयाभिषिक्तस्तु प्रथुरेभिनंराधिपः । 
वेदर्ष्टेन विधिना राजराज्ये नराधिप ॥२३॥ 
| घर्थ--जनेए्वर ! इन राजाओं ने वेदम वणित विधिसे राजसूय यज्ञमें 
राजामोंकेभी राजा के पद पर पृथु का अभिषेक कियाथा। 
ततो मध्वन्तरेऽतीते चाक्षुषेऽमिततेजसि । 
| वेवस्वताय मनवे ब्रह्या राज्यमथादिशत्‌। 
| तस्य विस्तरमाख्यास्ये मनोवंवस्वतस्य ह ॥२४॥ 
तवानुक्रुल्याद्‌ राजेन्द्र यदि शुश्रूषसेऽनघ । 
मह्द्धय तदधिष्ठानं पुराणं परिकीतितम्‌। 
घन्यं यशस्यमायृष्यं स्वगंघासकरं शुभम्‌ ।।२५॥। 
अथं - तदनन्तर अमिततेजस्वी चाक्षुष मनु के मन्वन्तर के बीतने पर 
॥ [ 
ब्रह्माजी ने व वस्वत मनू को राज्य दे दिया था । निष्पाप राजेन्द्र ] यदि आप अनुकूल 
रहकर सुनना चाहगे तो मँ प्रापसे वेवस्वत मनु के विस्तारका वर्णन करूगा। 
मने आपको यष्ट बड़ा भारी प्राचीन इतिहास कह सुनाया । इसको सुनने से प्रतिष्ठा 
वदती है, धन मिलता है, यश मिलता है, आयु की वृद्धि होती है ओर इस दुभ 
आख्यान को सुनने से (अन्त में) स्वगं की प्राप्ति होती है । 
जनमेजय उवान-- 
विस्तरेण पृथोजेष्म वेशम्पायन कीतय । 
यथा महात्मना तेन दुग्धा चेयं वसुन्धरा ॥२६॥ 
ध्रथं-- जनमेजय ने कटा-- वैशम्पायनजी ! अप पृथु के जन्म का 
विस्तारपूवेक वर्णेन कीजिये, उन महात्मा ने इस पृथ्वी को किस प्रकार 
दृहा था । 
यथा च पित्रृभिदुग्धा यथा देवेयेथ्िनि। 
यथा दत्येदच नागेदच यथा यक्षेयंथा द्रुमैः ॥२७॥ 
यथा शैले: पिशाच्च गन्धर्वेइच हिजोत्तमेः । 
राक्षसेदच महासत्त्वेयेथा दुग्धा वसुन्धर। ॥२८॥ 
तेषां पात्रविशेषांश्च वेशस्पायन कीतय । | 
वत्सान्‌ क्षीरविशेषांइच दोग्धारं चानुप्‌ वशः ॥२९॥ 


 अथं-- पितरों ने इस पृथ्त्री को जिस प्रकार दृहाथा, देवता तथा ऋषियों 
नै, दैत्यो भौर नागों नै, यक्षो भौर वृक्षों ने इस पृथ्वी को जिस प्रकार दृहा था 


धि 
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तथा पवंत, पिशाच, गन्धवं द्विजोत्तम ओर महान्‌ शक्तिशाली राक्षसो ने इस 
वसुन्धरा पृथ्वी को जिस प्रकार दुहा था, वह॒ बताइये । वँलम्पायनजी ! इन सबके 
पास कौसे-कंसे पात्र थे, कंसे-कंसे बडे थे, कं सा-कंसा दूध दुहा गया था ओर कौन- 
कौन दुहुनेवाले थे ? इन सबका क्रमपूवंक वणेन कीजिये । 


यस्माच्च कारणात्‌ पाणिवेनस्य मथितः पुरा। 

क्र द्धमेहषिभिस्तात कारणं तच्च कौतेय २० 

रथं- तात ! प्राचीन कालमें महषियोंने जिस कारणसेवेनके हाथ का 
मन्यन किया था ओौर महषियों ते जिस कारण क्रोध कियाथा, उसकारण करा भी 
आप वणेन कोजिए । 


वेज्ञस्कायन उवाच- 

हन्त ते कथयिष्यामि प्रृथोवेन्यस्य विस्तरम्‌ । 

एकाग्रः प्रयतस्चेव शुणुष्वं जनमेजय ॥३१॥ 

अर्थं वशम्पायनजी ने कहा- जनमेजय ! मँ तुमसे बेन के पत्र पृथु, का 
चरित्र अव विस्तारपूर्वक कहता हूं, इस चरित्र को एकाग्र ओर सावधान होकर 
सुनो । 

नाशुचेः क्षुद्रमनसः कलिष्यायात्रताय च । 

कीतनीयमिदं राजन्‌ कृतघ्नायाहिताय वा ।३२।। 

क्रथं - राजन्‌ ! जिसका मन तुच्छ हो, जो अपवित्र हो, जो कुशिष्य हो ओर 
जो त्रत न करता हो तथा जो कृतघ्न हो एवं जो संसार का महित करनेवाला होः 
उससे इस चरित्र का वणेन नहीं करना चाहिये । 

स्वग्यं यशस्यमायुष्यं धरस्य वेदेन सम्मितम्‌ 

रहस्यमृषिभिः प्रोक्त शृण राजन्‌ यथातथम्‌ ॥३३॥। 

अर्ण- राजन्‌ ! यह्‌ (इतिहास) स्वग, यश, आयु तथा धमं की प्राप्ति कराने 
वाला ओौरवेदके समान है | ऋषियों ने इस रहस्य का वर्णेन किया है, इसे तुम 
यथाथ रीति से सुनो । 

यइचंनं कथयेन्नित्यं पृथोरवेन्यस्य विस्तरम्‌ । 

ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य न स शोचेत्‌ कृताकृते ।३४॥ 

प्रथं-- जो पुरुष ब्राह्मणों को प्रणाम करके वेन के पुत्र पृथू के इस चरित्र 
को विस्तारपूर्वक कहता है, उसे कार्याकायें के (मैने सदा पाप कमे किये, धमे कभी 
नहीं किया, एसे) पचात्ताप से शोक नहीं करना पडता अर्थात्‌ इस चरित्र को 
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सृनने से सव प्रकारकेपाप नष्ट हो जाते हँ ओर सव यज्ञो के फल प्राप्त 


होते है । 
चतुर्थोऽयाथः समाप्तः ।\४। 

वेश्म्पायन उवाच- 

भ्रासीदु धमस्य गोप्ता वै पू्वेमच्रिसमः प्रभुः, 

्रत्रिवंशसमूत्पन्नस्त्वद्खो नाम प्रजापततिः ॥१॥ 

अथं -- वंरम्पायनजी कहते हे राजन्‌ ! प्राचीनकाल की वात है, धमं के 
रक्षके अत्रि के वंश में एक प्रजापति उत्पन्न हृए, जिनका नाम था श्रंग। वे अरि 
के ही समान प्रभावलाली ये। 

तस्य पुत्रोऽभवद्‌ वेनो नात्यर्थं धर्मकोविदः । 

जातो मृत्युसुतायां वे सुनीथायां प्रजापतिः ।।२॥ 

भ्रथं--उनका पूत्र वेन हुआ, परन्तु उसे घर्मं के रहस्य का पता न था । वह्‌ 
राजा वेन मृत्यु की पत्री सुनीथा के गभं से उत्पन्न हआ था । 

स मातामहदोषेण वेनः कालात्मजाऽऽत्मजः । 

स्वधमं पृष्ठतः कृत्वा कामाल्लोभेष्ववततत ॥ २। 

अथं काल कौ पुत्री सुनीथा का पुत्र वह वेन नानाके दोप से अपे धमं 
को उपेक्षा कर कामके कारण लोभ मे एस गया । 

मर्यादां स्थापयामास घमपितां स पाथिव;। 

वेदघर्मानतिक्रम्य सोऽधमनिरतोऽभवत्‌ ॥४।। 

अथं - वह राजा धमंविहीन मर्यादा को स्थापित करने लगा ओौर वेदोक्त 
धर्मा का उल्लंघन कर अधमं में फंस गया । 

निःस्वाध्यायवषदट्कारास्तस्मिनू राजनि शासति । 

वृत्त न पुः सोमं हूतं यज्ञेषु देवताः ॥५॥ 

भथं-उस राजा के शासनकाल में देवता लोग (उनको तुप्तिके लिए किये 
जानेवाले ) स्वाध्याय भौर वषट्कार से वंचितहो गयेथे; इसलिए अपने उह्‌ङ्य 


से जपित तथा यज्ञकुण्डों मे होमे गये सोमकाभी वे पान नहीं करते थे । 
न यष्टव्यं न होतव्यमिति तस्य प्रजापतेः । 
भासत्‌ प्रतिज्ञा क्रूरेयं विनाशे प्रत्युपस्थिते ।।६॥। 
अथं --उसका विनारकाल समीप आ गथा था, अतः उस प्रजापति ने यह 
करर प्रतिज्ञा घोपित कौ करि मेरे राज्य में कोई यज्ञ भौर हवन न करे' । 
श्रहमिज्यक्च यष्टा च यज्ञरचेति कुरू । 
मयि य॒ज्ञो विधातव्यो मयि होतव्यमित्यपि ।,७॥ 
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अथं - कुरुधेष्ठ { (वह कहता था कि) भ्म हौ यज्ञो द्वारा आराध्य भौर 
ही यज्ञ करनेवालाहं तथा यज्ञ भीर्मैहीहूं। मेरे लिए ही यज्ञ ओर हवन 
करना चाहिए । 

तमतिक्रान्तमयदमाददानससाम्प्रतम्‌ । 

ऊचुमेहषेयः सवे मरीचिप्रमुखास्तदा ।८॥ 

अथे - जब वह्‌ इस प्रकार मर्यादा को तोडने लगा ओौर अन्‌चितरूप से 
(कर आदि लगाकर) सव कुद लूटने लगा, तव जो मरीचि आदि बड़े-बड़े ऋषि 
ये, उन्होने उससे कहा- 

वयं दीक्षां प्रवेक्ष्यामः संवत्सरगणान्‌ बहूत्‌ । 

भ्रधमं कुरूमा वेन नेष धमः सनातनः ।६॥ 

अथं - हम बहुत वर्षो में पूर्णं होनेवाली दीक्षा में प्रवेश करेगे । वेन 1 अब 
तुम अधमं न करो; क्योकि यह सनातन धमे नहीं हे । 

निघनेऽत्र प्रसूतस्त्वं प्रजापतिरसंशयम्‌ । 

प्रजाङच पालयिष्येऽहमिति ते समयः कृतः ॥\१०॥। 

अ्थ-'निःसम्देह त॒म इस वंश में प्रजापति के रूप में उत्पन्न हए हो ओौर 
तुमने प्रतिज्ञा की थी कि शै प्रजा का पालन करूगा' । 

तास्तदा ज्‌ वतः सर्वान्‌ महर्षीनिब्रवीत्‌ तदा। 

वेनः प्रहस्य दुबु दिरिममथंमनथवित्‌ ।१९१॥ 

अर्थ--जव महर्षि इस प्रकार कह रहे थे, उस समय अनथं को अपनानेवाले 
दुबरद्धि वेन ने हंसकर उन लोगों से ये बाते कहीं । 
वेन उवच - 

सखष्टा धर्मस्य कश्चाण्यः श्रोतव्यं कस्य वे मया । 

भ्रुतवी्यैतपःसत्यैमया वा कः समो भुवि ॥१२॥ 

अर्थं- वेन ने कहा- धमं का रचनेवाला मेरे सिवा ओर कौन? मै किस 
की बात सुन्‌ ? इस पृथ्वी पर वेद, वीयं, तप॒ ओर सत्य मे मेरे समान दूसरा 
कौन दहै? 

प्रभवं सवभूतानां धर्माणां च विशेषतः । 

सम्मूढा न विदुनू नं धवन्तो मामचतसः ।१३॥ 

र्थ --आप लोग मूखं ह ओौर भचेत हो रहै है" अतः सब भूतो के ओर 
विक्षेषतः धर्मो के उत्पत्तिस्धान मुञ्च वेन को नहीं जानते । 

इच्छत्‌ दहेयं पुथिवीं प्लावयेयं तथा जलः । 

खं भुवं चेव रन्धेयं नात्र कायां विचारणा ॥१४॥ 

प्रथं - तै चाहं तो पृथ्वी को भस्म कर दरुः अथवा इसको जल मे इबो इ 
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ओर पथ्वी तथा आकाक्ञ को भी (भपनेतेजसे) ठक दू; इसमें विचार करते की 
कोई बात नहीं है । 

यदा न शक्यते मोहादवक्लेपाच्च पाथिवः। 

्रनुनेतुः तदा वेनस्ततः क्रुद्धा महषयः ॥ १५॥ । 

अर्थ-- ग्वं ओर मोह के वश में पड़ हुए उस राजा वेन कोजबेवै क्षि 
अधमं करनेसे न रोक सके, तव वे क्रोधमें भर गये। 

निगृह्य तं महात्मानो विस्फुरन्तं महावलम्‌ । 

ततोऽस्य सन्यमूरु ते ममन्थुर्जतिमन्यवः ॥ १६॥ 

अथं-फिरतोवे महात्मा उस उल कूद मचाते हुए मह'वली राजा को 
वलपुवेक पककर क्रोध में भर उसकी दाहिनी जांघ को मथने लगे । 

तस्मिस्तु मथ्यमाने वे राज्ञ ऊरौ प्रजज्ञिवान्‌ | 

हस्वोऽतिमाचः पुरुषः कृष्णरचाति बभूव ह ।।१६॥ 

अर्भ- राजा की उस जघाके मथे जाने पर उसमेसे बहुत ठिगना ओर 
बहुत ही काला एक पुरुष निकला । 


स भीतः प्राञ्जलिभू त्वा स्थितवाञ्जनमेजप । 
तमव्रिविह्वलं इष्ट्वा निषीदेत्यत्रवीत्‌ तदा ॥१८॥ 
अर्भ-- जनमेजय ! वह्‌ डरा हआ धा, अतः हाथ जोड़कर खड़ा हो गया । 
तव अत्रिनेउसेभयसे विह्वल देखकर उससे कहा “निषीद -वैठ जा ।' 
निषादवंशकर्तासौ भ्रुव वदतां वर। 
पीवरानसुजच्चाथ वेनकल्मषसम्भवान्‌ । १६॥ 
भर्भ--वक्तामों में श्रेष्ठ जनमेजय | वह निपादों के वंशा का चलानेवाला 
भा भोर उसने धीवरो को जन्म द्या। ये सभी वेन के पाप से उत्पन्न 
हए थे । 
ये चान्ये विन्ध्यनिलयास्तुषारास्तुम्बरास्तथा । 
ग्रधमस्चयोये च विद्धि तान्‌ वेनसम्भवान्‌ ॥२०॥। 
अर्थ --इन धीवरं के अतिरिक्त भौर भी जो विन्ध्य मे रहनेवाले तुषार, 
दम्बर तथा अधमं से प्रेम करनेवाले वनवासी (गोण्ड कोल आदि) रहै, इन सवको 
तुम वेन (के पाप) से उत्पन्न हआ समन्लो । 
ततः पुनमहात्मनः पाणि वेनस्य दक्षिणम्‌ । 
प्ररणीमिकव संरन्धा ममन्थुस्ते महषयः ॥२१॥ 
अर्भ-- तदनन्तर वै क्रोध सें भरे हए महात्मा महषि वैन के दाहिने हाथ को 
भरणी क समान मथने लगे । 
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पृथुस्तस्मात्‌ समृत्तस्थौ कराञ्ज्वलनसंनिभः। 

दीप्यमानः स्ववपुषा साक्षादग्निरिव ज्वलन्‌ ।२२॥ 

अर्थ-- तब उस हाथसे अग्निके समान पृथु उत्पन्न हुए, वे अपने शरीर 
से साक्षात्‌ प्रज्वलित अग्नि के समान प्रकाशित हौ रहैथे। 

स धन्वौ कवची जातः पृथुरेव महायशाः । 

प्रा्यमाजगवं नाम षनुगृद्य महारवम्‌। 

दाराश्च दिव्यान्‌ रक्षार्थं कवचं च महाप्रभम्‌ ।।२३॥ 

अथं--महायरास्वी पृथू हाथ में धनुष ओौर बाणकोधारण किए हए ओौर 
रक्षा के लिए महाकान्तिमान्‌ कवच ओर दिव्य बाणों को धारण किएहृए ही 
उत्पन्न हृए । वे हाथ मे महान्‌ शब्दवाले प्राचीन आजगव नामक धनुष को धारण 
किए हए थे । 

तस्मिञ्जातेऽथ भूतानि सम्प्रहष्टानि सवशः । 

समपेतुमंहाराज वेनश्च ॒ च्रिदिवं गतः ॥२४॥ 

अथे-- महाराज { उनके उत्पन्न होने पर सव प्राणी प्रसन्न होकर उनके 
पास दौड आए भौर वेन स्वगे को चला गया। 

समुत्पन्नेन कौरव्य सत्पुत्रेण महात्मना । 

त्रातः स पुरुपव्याघ्र पुन्नाम्नो नरकात्‌ तदा ॥२५॥ 

अ्थं--पुरुपव्याघ्र कौरव ! उस महात्मा सत्पुरुष के उत्पन्न होने पर उस 
वेन की "पू" नासकर नरक से रक्षाहो गयी । 

तं समुद्राच नदयङ्च रत्नान्यादाय सवंशः। 

तोयानि चाभिषेकार्थं सवं एवोपतस्थिरे ॥२६॥ 

अथै -- उन पृथु का अभिषेक करने के लिए सब समुद्र ओर नदियां चारों 
ओरसे जल ओर रत्न लेकर वहां उपस्थित हुई । 

पितामहश्च भगवान्‌ देवेराद्धिरसंः सह । 

स्थावराणि च भूतानि जङ्खमानि तथव च ।२७॥ 

समागम्य तदा वेन्यमभ्यषिञ्चल्नराधिपम्‌। 

महता राजराज्येन प्रजापालं महाद्युतिम्‌ ॥२८॥ 

प्रथं -भगवान्‌ पितामह भी अङ्कया के पुत्र, पौत्रो तथा सभी देवताभों के 
साथ वहां अये भौर स्थावरजंगम प्राणियों तेभी वहां आकर महाकान्तिमान्‌ 
वेन के प्रजापालक पत्र पृथु काबडे भारी राजाधिराज-पद पर अभिषेक कर 
दिया । 
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सोऽभिषिक्तो महातेजा विधिवद्धमंकोविदः। 

ग्रादिराज्ये तदा राज्ञां पृथुरवेन्यः प्रतापवान्‌ ॥२९॥ 

पित्रापरञ्जितास्तस्य प्रजास्तेनानुरञ्जिताः। 

श्रनुरागात्‌ ततस्तस्य नाम राजेत्यजायत ॥३०॥ 

भ्रथं-- जव धमं के जाननेवालों ने महातेजस्वी ओर प्रतापी वेन क पुत्र पुथु 
का राजाओं के आदिराज्य (साम्राज्य) पद पर विधिवत्‌ अभिषेक कर दिया, 
तब उन्होने पिता द्वारा पीडितकी हई प्रजा को अपनी सेवाभोंसे खूब प्रसन्न 
किया । इम प्रकार प्रजा से अनुराग करने ॐ कारण उनका नाम राजा पड़ 
गया । 

आपस्तस्तम्भिरे चास्य समुद्रमभियास्यतः । 

पवंताश्च ददुर्मार्गं ध्वजभ ङ्च नाभवत्‌ ॥३१। 

अथ- जव ये समुद्र पर चलते थे, तव जल स्तसम्मित हो जाता था 
(अर्थात्‌ समुद्र का जल स्थल की तरह कडा हो जाता था) ओौर जब ये आकारा 
मे चलते थे, तव पर्व॑त इनके लिए मागं छोडदेतेथे। इस कारण इनके रथ 
कौ ध्वजा वृक्ष आदि से कभी नहीं ट्‌टती थी । 

्रहृष्टपच्या पृथिकी सिध्यन्त्यस्नानि चिन्तया । 

तवकामदुघा गावः पुटके पुटके मधु ॥३२।। 

भथ --(उनके शासनकाल में) पृथ्वी बिना जोते हए ही अन्न देती थी । 
चिन्तनमात्र से ही अन्न (भोज्य पदाथं) तयार हो जातेथे, गौएं कामधेनु के 
धनानि सव कामनाओं को पूणं करती थीं ओर वृक्षों के पत्ते-पत्ते में मधुर रस 
भरा रहता था । 

एतस्मिन्नेव काले तु यजन पतामहे शुभे । 

नुतः सूत्या समृत्पन्नः सौत्येऽहनि महामतिः ॥३३।। 

अथे--इन्हीं के (राजस्व) काल मे पितामह के शुभ यज्ञम सोम को 
निकालने के दिन सोम का अभिषव करते समय अर्थात्‌ रस निकालने के लिए 
सोमलता को कूटते समय महावुद्धिमान्‌ सूत कौ एत्पत्ति हुई थी । 

तस्मिन्नेव महायज्ञे जज्ञे प्राज्ञोऽथ मागध; । 

एणः स्तकाथं तौ तत्र समाहूतौ सुरपिभिः ॥३४॥ 


अथं तदनन्तर उसी महायज्ञ मे बुद्धिमान्‌ मागध प्रकट हुआ । देवता 
भौर ऋषियों ने पृथु की स्तुतिकरमे केलिए उन दोनोंका वहा भह्वान 
किया था। 
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तावृचु्छंषयः स्वं स्तूयतामेष पाथिवः। 
कमतदनुरूपं वां पात्रं चायं नराधिपः ॥३५॥ 


र्भ-- सव ऋषियों ने उन दोनों से कहा कि तुम दोनों इन पृथ्वीपति 
की स्तुति करो, यह्‌ कमं तुम्हारे अनुरूप है ओरये राजा भी स्तुति के पात है । 

तावूचतुस्तदा सर्वास्त(नृषौन्‌ सूतमागघो । 

प्रावा देवानुषींरचेव प्रीणयावः स्वकमभिः ।।३६।। 

घर्ण--उस समय सूत ओौर मागधने उन सब ऋषियों से कहा, हम अपने 
कर्मो से देवता ओौर ऋषियों को प्रसन्न करेगे । 

न चास्य विद्रवे कमं न तथा लक्षणं यक्ः। 

स्तोत्रं येनास्य कुर्याव रान्ञस्तेजरिवनो हिजाः ॥२७॥ 

अथं - परन्तु ब्राह्यणो । इन तेजस्वी राजा के कमं, लक्षण भौर यच को 
तो हम जानते ही नहीं, जिससे इनकी स्तुति करे । 

ऋषिभिस्तौ नियुक्तौ च भविष्यैः स्तूयतामिति । 

यानि कर्माणि कृतवान्‌ पृथु; परचान्भहाबलः ॥३८॥। 

परथं-तब ऋषियों ने उन्है यह कहकर स्तुति-कायं में नियुक्त किया कि 
"तुम दोनों इनके भविष्य म होनेवाले गणो का उल्लेख करते हए स्तवन करो ।' 
उन्होने वैसा ही किया । सूत ओर मागध ने जो-जो कमे बताये, उन्ही को महा- 
बली पृथु ते पीछे से पूणे किया। 

सत्यवाग्‌ दानशीलोऽयं सत्यसंधो नरेरवरः । 

श्रीमाञ्जेत्रः क्षमाशीलो विक्रान्तो दुष्टशासनः ।३६॥। 

अर्भ-- (सूत भौर मागव ने राजा पृथु कौ स्तुति इस प्रकार आरम्भ की-) 
रे नरेदवर सच्ची प्रतिज्ञा करनेवाले, सत्यवादी, दान देनेवाले, लक्ष्मीवान्‌ ओर 
विजयी है। येक्षमा करनेवाले, पराक्रमी तथा दुष्टो का शासन करनेवाले है । 

धमेज्ञर॑च कृतज्ञरच दयावान्‌ प्रियभाषणः । 

मान्यो मानयिता यज्वा ब्रह्मण्यः सत्यसंगरः ।॥४०।। 

अ्थ- धे धर्मज्ञ, कृतज्ञ, दयावान्‌ ओर प्रियभाषण करनेवाले ह \ ये 


माननीय हैँ ओर (दुसरों का) सान करनेवाले है । यज्ञ करनेवाले, ब्राह्मण-भक्त 
तथा सत्यप्रतिज्ञ हैं । 


रामः शान्तङ्च निरतो व्यवहा रस्थितो नुपः। 
ततः प्रमृत्ति लोकेषु स्तवेषु जनमेजय । 
प्राशीर्वादाः प्रयुज्यन्ते सूतमागधवस्दिभिः ।४१।। 





५२० 
अर्थ--"ये राजा शमस्म्पनन, शान्त, कायेतत्पर तथा अपन व्यवहार में 
संलग्न रहनेवाले हँ ।' जनमेजय | उसी समयसे लोगों नें स्तुति के अवसरों पर 
सूत, सागध भौर वन्दियों के द्वारा आशीर्वाद दिलाने की प्रथा प्रचलित हुई । 
तयोः स्तवस्तेःप्रीतः पृथुः प्रादात्‌ प्रजेश्वरः । 
अन्‌पदेशं सूताय मगधान्‌ मागधाय च। ।४२।। 
अ्थ--प्रनामों के ईश्वर पृथुने उन दोनोंके इन स्तो्ों से प्रसन्न होकर 
सूत को अनूपदेश ओर मागध को मगधदेश दे दिया । 
तं दुष्ट्वा परमप्रीताः प्रजाः प्राहूर्महषेयः | 
वत्तीनामेष वो दाता भविष्यति जने वरः ।४३॥ 
जु त नात को देखकर महपि परम प्रसन्न इए ओर उन्होने प्रजाओं 
से कहा, ये जनेङवर (राजा) तुम्है वृत्ति-आजीविका देनेवाले होगे । 
ततो वेन्यं महाराज प्रजाः समभिदुद्रुवुः । 
त्वं नो वृत्ति विधष्स्वेति महषिवचनात्‌ तदा ॥४४॥ 
अर्थ महाराज ! महषियों के एसा कहने पर प्रजा वेनपुत्र राजा पृथु के 
पास दौड-दौडकर आने भौर कह्ने लगी कि “भप हमारी वृत्ति का प्रबन्ध 
कीजिये" । 
सोऽभिद्रतः प्रजाभिस्तु प्रजाहितचिकीपंया | 
धनु ह्य पृषत्कारच पृथिवीमाद्रवद्‌ वली ॥४५॥ 
अर्थ --जव प्रजा उनके पास इस प्रकार दौडकर आयी, तव वे महाबली 
नरेश प्रजा का हित करने कौ इच्छा से अपने धनुष ओर बाण लेकर पृथ्वी को 
लक्ष्य करके दौड । 
ततो वेन्यभयत्रस्ता गौभूं त्वा प्राद्रवन्मही । 
तां पृथुधनुरादाय द्रवन्तीमण्वधावत । ।४६।। 
अथं- तव तो पृथ्वी वेनकरुमार पृथ के भयसे त्रस्त हो गौका रूप 
धारणकर भागने लगी । पृथू, भी धनुष लेकर उस भागती हुई पृथ्वी के पी 
दौडने लगे । 
सा लोकान्‌ ब्रह्मलोकादीन्‌ गत्वा वन्यभयात्‌ तदा | 
परददशग्रतो वन्यं प्रगृहीतशरासनम्‌ ॥४७। 
अ्थं- पृथ्वी राजा पृथु के भय सै ब्रह्मलोक आदि लोकों मे गयी, परन्तु 
(उसने सवत्र ही) वेनयुतर पृथू को हाथ में घनुषबाण धारण कि ए अपने सायन 
खड़ा हआ देखा । 
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ज्वलद्भिनिरितेविदीप्ततिजसमच्युतम्‌ । ` 

महायोगं महात्मान दुधेषममरेरपि।।४६॥ 

अलभन्ती तु सा त्राणं वेन्यमेवान्वप्यत। 

कृताञ्जलिपुटा भूत्वा पूज्या लोकंस्त्रिभिः सदा ॥४६॥ 

उवाच वेन्यं नाधम्यं स्त्रीवधं कतु महसि । 

कथं धारयिता चासि प्रजा राजन्‌ विना मया ॥५०॥ 

अथं अपनी मर्यादा से कभी च्युत न होनेवाले पृथु प्रज्वलित तीखे 
बाणो हारा ओर भी तेज से उद्‌भासितहो रहै थे। वे महान्‌ योगबल से सम्पन्न 
महात्मा नरेश देवताश्रों के लिए भी दुधेषंथे। जव पृथ्वी को कहींभीशरणन 
मिली, तव वह पृथुकौ शरण मे पहुंची ओर तीनों लोकों की सदा से पूजनीया 
पृथ्वी दोनों हाथ जोड़कर वेनयपृत्न पृथू से कहने लगी-“आपको स्त्रीवधरूप 
मधम का काम करना उचित नहींहै। राजन्‌ ! (पहले आप यह तो सोचिए 
कि) भरे बिना इन प्रजाओं को कहां स्थापित करेगे ? 

मयि लोकाः स्थिता राजन्‌ मयेदं धायते जगत्‌ । 

मद्विनाशे विनश्येयुः प्रजाः पाथिव विद्धि तत्‌ ॥५१॥ 

अथं -- "राजन्‌ ¦ ये सब लोक मक्ष परहीस्थितरहै, मही इस जगत्‌ को 
धारण कर रही हूं, (अतः) भूपाल { आप इस सव बात को जान रखें कि मेरा 
विनाश होने पर ये सब प्रजा भी नष्ट हो जायेगी । 

न त्वमहेसि मां हन्तु श्वेयश्चेत्‌ त्वं चिकीर्षसि । 

प्रजानां पृथिवीपाल श्यणु चेदं वचो मम।५२॥ 

अथं --पुथ्वीपाल ! यदि भाप प्रजाका कल्याण करना चाहते हँ तो 
आपको मेरा वध करना उचित नहींहै। साथहीञआपमेरी इसवबातको भी 
सुनिए । 

उपायतः समारब्धाः सवं सिध्यन्त्युपक्रमाः | 

उपायं पश्ययेनत्वं धारयेथाः प्रजा नप ।५३॥ 

अथं--्रायः सब कायं ठीक उपायसे आरम्भ किए जाने प्र ही सिद्ध 
होते है, अतः राजन्‌ ! उस उपषयका विचार कोजिए, जिससे कि अप प्रजा 
पालन कर सकं । 


हत्वापि मां न शक्तस्त्वं प्रजा धारयितुं नप। 
्रनुभूता भविष्यामि यच्छं कोपं महाद्युते ।५४॥ 


भयं -- "राजन्‌ | आप मेरा वध करके भी प्रजा का पालनं एवं धारण नं 
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कर सकगे । अतः महाद्युते ! अप अपनेक्रोवको शान्त करे, मै आपकौ आज्ञा 
का पालन करूगी । 
प्र वध्यारच स्त्रियः प्राहुस्तियेरयो निगतेष्वपि । 
सत्वेषु पृथिवीपाल न धर्मं व्यक्तुमहंसि ।॥५५॥ 
परयं-- भूपाल ! तिर्यक्‌ योनि के प्राणियोंमे भी स्त्रियों को अवध्य कहा 
है, अतः आप धमे का परित्याग न करे । 
एवं बहुविधं वाक्यं श्रुत्वा राजा महामनाः । 
कोपं निगृह्य धर्मात्मा वसुधामिदमव्रवीत्‌ ॥५६॥ 
भर्थ-एेसे ही भौर वहत से (अनुनय विनय के) वाक्यों को सुनकर 
धमात्मा मौर उदार मनवाले राजा पृथु अपने क्रोध को रोककर वसुधासे इस 
प्रकार बोले । 
इति हरिवंशपवेणि पृथूपाख्याने पञ्चमोऽध्याय ॥५।॥। 
पुथरवाच - 
एकस्यार्थाय यो हन्यादात्मनो वा परस्य वा । 
बहन्‌ वे प्राणिनो लोके भवेत्‌ तस्येह पातकम्‌ ॥१।। 
पृथु ने कहा-- वसुधे ! जो पुरुष इस संसारमें अपनेया पराये किसी 
भी एक व्यक्ति के लिए बहृतसे जीवोंकावध करताटै, उधे हौ यहां पाप 
लगता है । 
सुखमेधन्ति बहवो यस्मिस्तु निहतेऽशुभे । 
तस्मिनू नास्ति हते भद्रे पातकं चोपपातकम्‌ ॥।२।। 
भरथ--भेद्रं | जिस पापी व्यविति के मारे जानेसे बहृतसे प्राणियों को 
युख मिलता हो, उसको मारने से न तो पाप लगता है भौरनदही उपपतक ही । 
एकस्मिन्‌ यत्र निधनं प्रापिते दृष्टकारिणि । 
बहुनां भवति क्षेमं तत्र पुण्यप्रदो वधः ।।३।। 
श्रयं -जहां दुष्टता का व्यवहार करनेवाले एक व्यित का वध करने से 
बहुत से मनुष्यो का कल्याण होता हो, वहां उसका वध करना पृष्यप्रद ही है । 
सोऽहं प्रजञानिमित्तं त्वां हनिप्यामि वसुन्धरे । 
यदि मे वचनं नाद्य करिष्यसि जगद्धितम्‌ ॥४॥ 
प्रथं-अतः वसुन्धरे ! यदि आज तु जगत्‌ का हित करनेवाले मेरे वचन 
को नहीं मानतीहै तोरम प्रजाके हित के लिए तेरा अव्य वध कर डालूंगा। 
त्वां निहत्याद्य बाणेन मच्छासनपराङमुखीम्‌। 
श्रात्मानं प्रथयित्वाह्‌ प्रजा धारयिता चिरम्‌ ॥५।। 
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पर्थं तू आज मेरे शासनसे पराङ्मुख हो रही है। अतः अज तुह 
बाण से मारकर अपने देह कोही फलाकर भँ उस पर प्रजाको धारण 
करूगा । | 
सात्वं शासनमास्थाय मम धमेभृतां वरे। 

संजीव्य प्रजाः सर्वषः समर्था ह्यसि धारणे ॥६॥ 

अ्थ--अतएव धर्मधारियों में श्रेष्ठ देवि! तू मेरे शासन को मानकर 
सारी प्रजा को जीवित रख, क्योकि तरु प्रजा को धारण करने-जीवित रखने मे 
समथंहै। 

दुहितृत्वं च मे गच्छं तत एनमहं शरम्‌ । 

नियच्छेयं स्वद्रधाथमुद्यतं घोरदशेनम्‌ ॥७।॥ 

अर्भ--साथहीतु मेरी पुत्री बन जा, तब र्म तेरे वध के लिए उठाए हृष 
इस भयंकर दीखनेवाले बाणको रोक लूगा। 

व्‌ यिश्युवाच- 

सवेमेतदहं वोर विधास्यामि न संशयः। 

उपायतः समारब्धाः सवं सिद्धचन्त्युपक्रमाः ॥८॥ 

पृथ्वी ने कहा-वीर ! मँ निस्सन्देह यह्‌ सब कुलं करूगी, परन्तु ठोक 
उपायसे आरम्भ करने परही सब कायं सिद्ध होतेर्ह। 

उपायं प्य येन त्वं धारयेथाः प्रजा इमाः । 

वत्सतुमम सम्पश्य क्षरेयं येन वत्सला ॥६€॥ 

श्रथं--अतः आप उस उपाय कोदेखिएया दढ निकालिए, जिससे आप 
इन प्रजाओं को पुष्ट करके धारण कर सकं । (इसकी युक्ति मै बताती हू) 
आप मेरे लिए एक बडे कौ खोज कीजिए, जिसमे मै (स्नेहसे) पेन्हाकर 
दधद्र । 

समांच कुरु सवत्रमां त्वं धर्मभृतां वर। 

यथा निस्यन्दमानं मेक्षीरं सवत्र भावयेत्‌ ॥१०॥ 

श्रथे--धमेधारियों में श्रेष्ठ ! आप मृञ्चे सवत्र सम (चौरस) कोजिए, जिससे 
कि मेरा क्षरता हु दव सवत्र (व्याप्त) हो जाय । 
वेशस्पायन उवाच- 

तत॒ उत्सारयामास शेलाञ्छतसहस्रशः। 

धनुष्कोट्या तदा वेन्यस्तेन शेला विवद्धिताः ॥११॥। 


वं शब्पायनजी ने कहा--जनमेजय ! तब वेनवुत्र पृथू ने धनुषकेकोनेसे 
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सैकड़ों ओर सहस्रो परवतो कौ उठाकर (ईट कौ दीवार के समान) खड़ा कर 
दिया, इससे पर्वत बडे हो गये । 

इत्थं वेन्यस्तदा राजा महीं चक्र समां ततः 

मन्वन्तरेष्वतीतेषु विषमासीद्‌ वसुन्धरा ॥१२॥ 

भ्रथं--इस प्रकार वेनपूत्र राजा पृथु ने पृथ्वी को सम (चौरस) कर दिया। 
पिले मन्वन्तरों मे यह पृथ्व ऊंची-नीची थी । 

स्वभवेनाभवन्‌ ह्यस्याः समानि विषमाणि च । 

चाक्षुषस्यान्तरे {पूवंमासीदेवं तदा किल ॥१३॥ 

श्रथं-- पहले चाक्षुष मन्वन्तर में इस पृथ्वी के प्रदेश स्वभावतः ऊच- 
नीचे ये। 

नहि पूवविसगं वं विषमे पृथिवीतले) 

प्रविभागः पुराणां च ग्रामाणां वा तदाभवत्‌ ॥ १४५ 

श्रथं -पहले सगं में पृथ्वी के विषमहोनेके कारण नगर ओर ग्रामोंका 
विभाग नहीं हभा था। 


न सस्यानि न गोरक्षा न कृषिनं वणिक्पथः । 
नव सत्यानृतं तत्र न लोभो न च मत्सरः ॥१५॥ 
भ्रथं--उस समयन किसी प्रकार का धान्य होताथा, न गोरक्षा होती 
थीञओौरनलेती होती थी तथान सत्य एवं मिथ्यासे मिला हा (वाणिज्य) 
होता था, उस समयनलोभथान मत्सर । 
वंवस्वतेऽन्तरे चास्मिन्‌ ,साम्प्रतं समुपस्थिते । 
वन्यात्‌ प्रमृति राजेन्द्र सवस्थेतस्य सम्भवः ।१६॥ 
श्रथं--राजेन्द्र ! इस वतंमान वैवस्वत मन्वन्तरके आने पर वेनपुत्र पृथु 
के समय से ही इन सभी वस्तुजों की उत्पत्ति हुई है । 
यत्र यत्र समं त्वस्या भूमेरासीदिहानघ | 
तत्र तत्र प्रजाः सर्वाः संवासं समरोचयन्‌ ॥ १७॥। 
भ्रथ- निष्पाप नरेश ¦ जर्हा-जहां यह भूमि सम हो गयी, वहां प्रजाने 
रहना पसंद क्रिया । 
प्रहारः फलमूलानि प्रजानामभवत्‌ तदा | 
कृच्छरण महता युक्त इत्येवमनुशुश्रुम ॥१८॥ 
भ्रथ--हमने एसा सुना है कि (वेनपुत्र पृथ द्वारा भूमिका दोहन होने से) 
प्रने प्रजां का आहार फल भौर मूल था तथा वहु भी उन्हं बड़ी कठिनता से 
भिलता था । 4 
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संकत्पयित्वा वत्सं तु मनु स्वायम्भुवं प्रभुम्‌ । 

स्वपाणो पुरुषश्रेष्ठ दुदोह पृथिवीं ततः। 

सस्यजातानि सर्वाणि पृथृरवेन्यः प्रतापवान्‌ ॥१६॥ 

तेनान्नेन प्रजास्तात वतेन्तेऽ्यापि नित्यशः । | 

भ्रथं ` पुरुषश्रेष्ठ । वेनपुत्र प्रतापी पृथुने प्रमु स्वायम्भुव मनुको बचंडा 
वनाकर पृथ्वीसे सव प्रकारके धान्योंको अपने हाथमे ही दुहा । तात ! उस 
दिन से सव प्रजा उसी अन्न से आजतक बढ़ रहीदहै। 


ऋषिभिः श्रूयते चापि पुनदु ग्धा वसुन्धरा ।॥२०॥ 

वत्सः सोमोऽभवत्‌ तेषां दोग्धा चाङ््िरसः सुतः। 

वृहस्पतिमंमहातेजाः पात्रं छन्दांसि भारत । 

क्षीरमासीदनुपम तपो ब्रह च शाइवतम्‌ ॥२१।। 

श्रथं-- भारत ! सुनार, फिर ऋषियों नेभीभूमि को दुहा था, उस 
समय सौम उनका वच्छडा हुभा, अद्धधिराके पत्र महातेजस्वी बृहस्पति दुहनेवाले 
वने ओर छन्द (वेद) पात्र बने थे। तपोमय राङइवत ब्रह्य अनुपम दुग्धके रूपमे 
प्रकट हृञजा या । 

पूनदवगणेः सर्वः पुरन्दरपुरोगमेः। 

काञ्चनं पात्रमादाय दुग्धेयं श्रूयते मही ॥२२॥ 

श्र्भ-- (यह भी) सुनाजाताहकि फिर इन्द्र आदि सबदेवताओंनेमभी 
सुवणं का पात्र लेकर इस पृथ्वी को दुहा था। 

वत्सस्तु मघवानासीद्‌ दोग्धा च सविता प्रुः। 

क्षीरम्‌ जस्करं चव वतन्ते येन देवताः ॥२३॥ 

्र्भ--(उस समय) इन्द्र बछडा भौर भगवान्‌ सूयं दुहनेवाले बने तथा 
पुष्टिकारक अमृतरूपी क्षीर प्रकट हुआ, जिससे देवता सदा जीवित रहते हैँ । 

पितृभिः श्रूयते चापि पुनदु ग्धा वसुण्वरा। 

राजतं पात्रमादाय स्वधामसितविक्रमः ॥२४॥ | 

ग्रं सुना कि फिर अतुल पराक्रमी पितरोनेभी पृथ्वरीको दुहा था, 
उन्होने चांदी का पान्न लेकर स्वधा (रूपी दूध) का दोहन किया था। 

यमो ववस्वतस्तेषामासीद्‌ वत्सः प्रतापवान्‌ । 

अन्तकश्चाभवद्‌ दोग्धा कालो लोकप्रकालनः ॥२५॥ 


अथे - प्रतापी विवस्वान्‌-पुत्र उनका बडा बने भौर लोकों का अन्त करने 
वाला काल-अन्तक उनका दुहूनैवाला बना था | 
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नागेश्च श्रूयते दुग्धा वत्सं कृत्वा तु तक्षकम्‌ । 
ग्रलाब्‌ पात्रमादाय विषं क्षीर नरोत्तम ॥२६॥। 
घ्रथे- नरोत्तम । (फिर यह मी) सुना जाता हैकि नागों ने तक्षक को 
वत्स बनाकर अलाबु (तुम्बी) केपात्रको लेकर विषरूपी दूध दुहा था । 
तेषामेरावतो दोगा धृतराष्टः प्रतापवान्‌ । 
नागानां भरतश्रेष्ठ सर्पाणां च महीपते ।॥२७॥ 
अथं-- भरतश्रेष्ठ भूपाल ! उस समय दृहनेवाला नाग ेरावतथा भौर 
सर्पो ने प्रतापी धृतराष्ट्र को दृहनेवाला बनाया था। 
तेनव वतयन्स्युग्रा महाकाया विषोल्वणाः । 
तदाहारास्तदाचारास्तद्वीयस्तदुपाश्रयाः ॥२८॥ 
अथं- जिनमे स्पष्टरूप से विष क्षलकतारहै, एेसे ये विशाल शरीरवाले 
सपं उस विष से अपनी आजीविका चलातेहैँ। ये इस विषको खततेहैँ भौर 
इस विष का प्रयोग कर दुसरा आहार प्राप्त करते हैँ तथाये इस विपरूपी बल 
का सहारा लेकर इस संसार मे अपनी प्रतिष्ठा बनाएहृए हैँ । 
 श्रसुरेः श्रूयते चापि पुनदुंग्धा वसुश्वरा। 
भ्रायसं पात्रमादाय मायां शत्रुनिबर्हणीम्‌ ।।२६॥ 
पथं- सुना जाताहैकि असुरोंनेभी लोहिका पात्र लेकर शत्रुओोंको 
नष्ट करनेवाली माया (रूपी दूध) को इस पृथ्वी से दुहा या । 
विरोचनस्तु प्राह्वादिवेत्सस्तेषामभूत्‌ तदा । 
ऋत्विग्िमर्ढा दत्यानां मधुर्दोग्धा महावलः ॥३०॥ 
अथं--उस समय प्रह्लाद का पत्र विरोचन उनका बचडा बनाथा भौर 
द्यो का ऋत्विक्‌ दो शिरोवाला महाबली मधु उनका दुहनेवाला था । 
तयते माययाद्यापि सर्वे मायाविनोऽसुराः। 
वतयन्त्यमितश्रज्ञारतदेषाममितं बलम्‌ ॥३१। 
जथ - अमित वुद्धिवाले मायावी असुर आजकल भीउसी मायासे काम 
लेते हैँ, यह्‌ माया ही उनका अपार बल है । 
यक्षदच श्रूयते तात पृनदुंग्घा वसुन्धरा) 
आमपात्रे महाराज पुरान्तरदधानिमक्षयम्‌ ॥३२॥ 
अथं- तात | यह भी सूना जाताहै कि इसके बाद उस प्राचीनकाल में 


यक्षो ने भी पृथ्वी को दुहा था। महाराज ! उन्होने कच्चे पात्र मे अन्तर्धान (गुप्त) 
होने कौ अक्षय विद्याको दृहा था। 
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वत्सं वश्रवणं कृत्वा यक्षे: पृण्यजनस्तदा । 

दोग्धा रजतनाभस्तु पिता समणिवरस्य य! ॥॥२३।। 

ग्रथ - उस समय यक्त गौर राक्षसोंने विश्वा के पुत्र कुबेर को बडा तथा 
मणिवर कै पिता रजतनाभ को दृहुनेवाला बनाया था । 

यक्षानुजो महातेजास्त्रिशीषः सुमहातपाः । 

तेन ते वतयन्तीति परम्षिरूुवाच ह ॥३५। 

अथं--उन यक्षो के छोटे भाई महोतेजस्वी ओर महातपस्वी रजतनाभ के 
तीन सिरटहैं। इस अन्तर्धान विद्यासेवे यक्ष जीविका चलाते रह, इस प्रकार 
परमपि (व्यासदेव) ने कहा था । 

राक्षसेरच पिशाचेर्च पुनद ग्धा वसुन्धरा । 

शावं कपालमादाय प्रजा भोक्तु नरषेभ ॥३५।। 

अथे - नरश्रेष्ठ ! फिर राक्षसो ओर पिशाचो नेमूर्दकी खोपड़ी लेकर 
अपनी संतान को तृप्त करने के लिए इस वसुन्धरा को दुहा था । 


दोग्धा रजतनाभस्तु तेषामासीत्‌ कुरूढह । 

वत्सः सुमाली कौरव्य क्षीरं रुधिरमेव च ।॥३६॥ 

श्रथे--कुरुवंशधर } उस समय रजतनाभ उनका दृहुनेवाला था ओौर 
सुमाली उनका वचा था। कौरव्य ] उस समय उन्होने रक्तहूपी दूध दुहा 
था) 

तेन क्षीरेण यक्षारच राक्षसार्चामरोपमाः। 

वतयन्ति पिशाचारच भूतसंघास्तथेव च ॥३७। 

अथं-- देवताओं कौ ही भांति यक्ष, राक्ष, पिशाच ओर भूतोकीभी 
मण्डलियां उस दूध से अपनी-अपनी आजीविका चलाती हैँ । 

पद्मपत्रे पुनद ग्धा गन्धर्वे: साप्सरोगणेः। 

वत्सं चित्ररथं कृत्वा शुचीन्‌ गन्धात्‌ नरष ॥३८॥ 

श्रथे--नरषभ ! फिर अप्सराओं ओर गन्धर्वोनेभी चित्ररथ को बद्धडा 
ननाकर पद्मपत्र में वसुधा से पवित्र गन्धो को दुहा था। 

तेषां च सुरुचिस्त्वासीद्‌ दोग्धा भरतसत्तम । 

गन्धव राजोऽतिब्रलो महात्मा सूयंसंनिभः ।।३६॥ 

भथं-- भरतसत्तम ! उस समय सूर्यं कै तुल्य तेजस्वी ओर अत्यन्त बलवान्‌ 
महात्मा गन्धव राज सुरुचि उनका दुहनेवाला था । 

शेलंरच भ्रूयते राजन्‌ पुनदुग्धा वसुन्धरा । 

ओषधीवं मूतिमती रत्नानि विविधानि च ॥४०॥ 


एक ¦ 
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भ्ये राजन्‌ ! सुनाजाताहैकि पवेतोंनेभी पृथ्वी से मूतिमती भोष- 
धियो ओर नाना प्रकारके रत्नोंको दुहाथा। 


वत्सस्तु हिमवानासीन्मेसर्दोगधा महागिरिः । 
पात्रं तु शलमेवासीत्‌ तेन शैला विवधिताः ॥४१॥ 
स्थ--उस समय हिमालय बचडा वना था, महागिरि मेरु दुह्नेवाला था 
तथा पत्थर के पात्र की दोहनी बनी थी । उस दुधसे पवतो की वृद्धि हर । 
वीरुद्भिः श्रूयते राजन्‌ पुनदुं ग्धा वसुन्धरा । 
पालाशं पात्रमादाय दग्धच्चिन्नप्ररोहणम्‌ ॥४२॥ 
अर्थ- राजन्‌ ! सुनाजाता हैकि इसके बाद पलाश के पत्ते का षाव 
(दोना) लेकर वृक्षों ने भी पृथ्वी कादोट्न किया। जल जानेया कट जाने पर 
जो पूनः अंकुरित होने की शित है, वही उन्है दुधके रूप मे प्राप्त हुई थी । 
दुदोह पुष्पितः सालो वत्सः प्लक्षोऽभवत्‌ तदा । 
सेयं धात्री विधात्री च पावनी च वसुन्धरा ४३ 
अथ--उस समय खिले हुए साल वृक्ष ने इस पृथ्वीको दृहाथा भौर 
पाकड्‌ का वृक्ष बडा वना था। इस प्रकार यह पृथ्वी घोवरी-विधात्री (माताके 
समान सबका धारण-पोषण करनेवाली) तथा पवित्र है ¦ 
चराचरस्य सवस्य प्रतिष्ठा योनिरेवं च। 
सवेकामदुघा दोग्ध्री सवेसस्यप्ररोहिणी ॥४४॥ 
अथं--यह पृथ्वी समस्त चराचर प्राणियों का आश्चय-स्थान भौर उत्पत्ति- 
स्थान है । यह समस्त कामनाभौं को पणे करनेवाली कामधेनु है तथा यही सब 
प्रकार के सस्यों (अन्न के पौदों) को अंकुरित करनेवाली है । 
आसीदियं समुद्रान्ता मेदिनीति परिश्रुता । 
मधुकंटभयोः कृत्स्ना मेदसाभिपरिप्लुता । 
तेनेयं मेदिनी देवी प्रोच्यते ब्रह्मवादिभिः ॥४५॥ 
अथं -- पहले यह समुद्र तक को सारी पृथ्वी मधु ओर कौटभके मेद (चरवबी) 
से भर गयी थी, इसलिए मेदिनी" नाम से विख्यात हई, अतएव यह्‌ देवी ब्रह्म- 
वादियों द्वारा मेदिनी कही जाती है। 
ततोऽम्युपगमाद्‌ राज्ञः पथोर्वेन्यस्य भारत । 
दुहितृत्वमनु्राप्ता देवी पृथ्वीति चोच्यते । 
पृथुना प्रविभक्ता च शोधिता च वुन्धरा । ।४६॥ 
सस्याकरवती स्फीता पुरपत्तनमालिनो। 
एवंप्रभावो वन्यः स राजासीदु राजसत्तमः ॥४७॥ 
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अ्थं-भरतवंशी राजन्‌ ! फिर वेनपुत्र राजा पृथू के पुत्रीरूप मे अङ्खीकार 
करने पर॒ यह्‌ देवी उनकी पुत्री बन गई, इससे यह पृथ्वी कहलाती है । इस 
पृथ्वी को पृथु ने अनेक भागों मे विभक्त एवं शुद्ध किया, इसको अन्न आदि की 
खान बना दिया जौर समद्धिशालिनी बनाकर इसे ग्रामो भौर नगरों कौ श्रेणियों 
से सुशोभित कर दिया । नृपश्ेष्ठ ! महाराज पृथ एसे प्रभावशाली थे । 

नमस्यश्चेव पृज्यर्च भूतमग्रामेनं संशयः । 

ब्राह्मणेश्च महारा वेदवेदाङ्गपारगः ।४८॥। 

पृथूरेव नमस्कार्यो ब्रह्मयोनिः सनातनः । 

प्रथं श्रतएव सभी प्राणियों को निःसन्देह उनकी पूजा तथा वन्दना करनी 
चाहिए । वेद-वेदाङ्ध के पारगामी महात्मा ब्राह्मणों को भी (अद्विकरुल मे उत्पन्न 
होने के कारण) ब्रह्मयोनि एवं सनातन पुरुष (विष्णुरूप) पृथु के प्रति निश्चय ही 
नमस्कार करना चाहिए । 

पाथिवेङ्च महाभागे: पाथिवत्वमभीप्सुभिः ।।४६।। 

भादिराजो नमस्कायेः पृथुर्वे्यः प्रतापवान्‌ । 

अर्थ- पृथ्वी के स्वामित्व को चाहनेवाले महाभाग्यवान्‌ राजाभौं को भी 
आदि राजा वेनपुत्र प्रतापी पृथु को प्रणाम करना चाहिए । 

योधैरपि च विक्रान्तैः प्राप्तुकामेजेयं युधि । 

पुथुरेव नमस्कार्यो योधानां प्रथमो नृपः ॥५०॥ 

अर्थ- जो पराक्रमी राजा युद्ध मे विजय चाहते हो उनको भी योद्धाभों 
मे अग्रणी राजा पृथु को अवश्य प्रणाम करना चाहिए । 

यो हि योद्धा रणं याति कीतयित्वा पृथु नृपम्‌ । 

स घोररूपान्‌ संग्रामान्‌ क्षेमो तरति कौतिमान्‌ ॥५१।। 

भर्थ-- जो योद्धा राजा पृथु का कीतेन करके युद्धमे जाता दहै, वह भयङ्कर 
संग्राम को कुशलमापूर्वक तर जाता (उसमे विजय प्राप्त करता) भौर यास्वी 
होता है । 

वैश्यैरपि च वित्ताढचं : पण्यवृत्तिमनुष्ठितंः। 

पृथुरेव नमस्कार्यो वृत्तिदाता महायशाः ।५२॥। 

प्रथं -- वाणिज्य आदिसे आजीविका चलानेवाले धनवान्‌ वैश्यो कोभी 
चाहिए कि वे वृत्ति (आजीविका) प्रदान करनेवाले महायशस्वी पृथु को अवश्य 
प्रणाम करे । 

तथेव शूद्रैः शुचिभिस्त्रिवणेपरिचारिभिः। 

्रादिराजो नमस्कायेः श्रेयः परमभीप्सुभिः ॥५३॥। 
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अथे--इसी प्रकार परम कल्याण चाह्नेवाले एवं ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैरय- 
इन तीनों वर्णो की सेवा सें परायण रहुनेवाले पवित्र शूद्रको भी आदि राजा 
पृथु को प्रणाम करना चाहिए । 


एते वत्सविशेषाश्च दोग्धारः क्षीरमेव च । 
पात्राणि च मयोक्तानि कि भ्यो वणैयामि ते ॥५४॥ 


जथं -रमैने तुक्षसे इन वच्डों का, पातो का, दुहनेवालों का ओर दुग्धों 
का वणेन करदिया। अवरज तुमसे ओौर क्य कहूं । 


य॒ इदं शुणुयाध्नित्यं परथोरचरितमादितः । 
पत्रपोत्रसमायुक्तो मोदते सुचिरं भुवि ॥५५। 
अथं --जो पुरुष (प्रत्येक कल्प मे होनेवाले अतएव) नित्य इस पृथू-चरित्र 


को आदि से (अन्त तक) सुनता है, वह पुरुष पूत्र-पौत्रो कै साथ इस पृथ्वी पर 
चिरकाल तकं आनन्द करता है। 


इति हरिवंशपर्वेणि पृथूपाख्याने षष्डोऽध्याय । ६॥ 


तत्सवं क्रमयोगेन कालमसंख्याविभागवित्‌ | 

7 हलेयुगसख्यानं कृत्वा दिवसमीश्वरः || ४१।। 

रात्रि युगसहस्रान्तां कृत्वा च भगवान्‌ विभुः । 

पह्रत्यथ भूतानि सृजते च पुनः पूनः ॥४२।। 

भ्रथे--कालकी संख्या का विभाग करनेमे चतुर वे सर्व॑समरथं भगवान्‌ 
प्मात्मा क्रमानुसार सहस 


युगो की संख्यावाले दिन मौर (इसी प्रकार ) सहस्र 
1५ को रात्रि को बनाकर प्राणियों की बारम्बार रचना भौर संहार करते 
रहते है । 


व्यक्ताव्यक्तो महादेवो हरिर्नारायणः; प्रमुः | 

तस्य ते कीतैयिष्यामि मनो्वंवस्वतस्य हु ।*४३। 

विसर्गं भरतश्रेष्ठ साम्प्रतस्य महाचुते । 

वृष्णिवंशप्रसङ्गन कथ्यमानं पुरातनम्‌ ॥४९५।; 

यत्रोत्पन्नो महात्मा स हरिव ष्णिकुल प्रभुः । 

सर्वासुरविनाशाय सवेलोकहिताय च ।(४५।। 

सवण ब्रश ही स्थूल-सृक्ष्म-रूप (से सर्वत्र विराज- 
ववस्वत मनु भी उनके ही भ्रंश हँ । वृष्णिवंश 
के प्रसंग से मै उनकी दरातन सृष्टि का वणेन करूगा। भरतश्रेष्ठ । वै परमात्मा 
भौर प्रभ श्रीहरि सारे असुरो का विना तथा सम्पुणं लोकों का कल्याण करने 
के लिए इसी वृष्णिवंहा मै उलन हए थे । 


इति हरिवंशे मन्वन्तरगणनायामष्टमोऽध्यायः ॥८॥ 


टरिवंशपुराणे वंशान्‌ चरितम्‌ ५२१ 


४. सूयं (विवस्वत) चरितम्‌, 


वेश्ञस्पायन उवाच- 

विवस्वान्‌ करयपाज्जज्ञे दाक्षायण्यामरिदम। 

तस्य भायगभिवत्‌ संज्ञा त्वाष्ठी देवी विवस्वतः ।१॥ 

र्थ-- वश्ञम्पायनजी कहते हैँ रत्रुदमन ! कश्यप जीसे दक्ष की पत्ती 
मे विवस्वान्‌ उत्पन्न हए ओौर त्वष्टा की पृत्वी संज्ञादेवी उन विवस्वान्‌ (सूय) 
की भार्या हुई । | 

सुरेणरिति विख्याता त्रिषु लोकेषु भाविनी । 

सा वे भार्यां भगवती मातेण्डस्य महात्मतः ॥२॥ 

अर्थं --महात्मा माण्ड कौ वह्‌ पवित्र अन्तःकरणवाली भार्या भगवती संज्ञा 
तीनों लोकों मे सुरेणु के नाम से (भी) प्रसिद्धहे। 

भत रूपेण नातुष्यद्‌ रूपयौवनशालिनी । 

संज्ञा नाम सुतपसः दीप्तेनेह समन्विता 11३ 

अथं --वह रूप यौवनशालिनी संज्ञा अपने पति सूर्यदेव के मण्डल के तीव्र 
तप, तेज एवं दीप्तिक कारण प्रसन्न नहीं रहती थी । 

आदित्यस्य हि तद्रूपं मण्डलस्य सुतेजसा । 

गात्रेषु परिदग्धं वे नातिकान्तमिवाभवत्‌ ।॥४॥ 

अथं-उससंज्ञा कारूप सूर्यमण्डलके तेजसे अंगोंके संतप्त होने के 
कारण (ञ्ललस-सा गया । अतएव सूयं उसको) बहुत अच्छे नहीं लगते थे । 

न खल्वयं मृतोऽण्डस्थ इति स्नेहादभाषत । 

प्रज्ञानात्‌ करयपस्तस्माष्मातेण्ड इति चोच्यते ।५। 

अथं-- (अदिति के) अज्ञान मे पड़ने पर करयपजी ने स्नेहपरवंक कहा था 
करि यह मरा नहीं है, किन्तु अण्ड (गर्भ) मे स्थित है, इसलिये तवसे सूयं 'मातण्ड' 
कृहे जाते हैँ । 

तेजस्ठवभ्यधिकं तात नितेयमेवं विवस्वतः। 

येनातितापयामास तच्रीत्लोकान्‌ कश्यपात्मजः ।\६॥ 

थं तात ! (कश्यप के माहात्म्य के कारण जीवित हए) विवस्वान्‌ मे 
सव॑दा अधिक तेज रहता है । उसी तेज से कश्यप जी के पत्र सूयं तीनों लोकों को 
तपाते रहते है । 

त्रीण्यपत्यानि कौरष्य संज्ञायां तपतां वरः । 

आदित्यो जनयामास कष्यां द्रौ च प्रजापतौ ।७॥ 








गष्वं तिह्यसन्दर्भाः 
५३२ | पुराणे 


अ्थं--कुरुवंशी राजन्‌ ! तपानेवालों मेँ श्रेष्ठ आदित्य ने सज्ञा के गभं 
से दो प्रजापति ओौर एक कन्या--इन तीन संतानो को उत्पन्न किया । 


मनुरवे वस्वतः पूर्वं श्राद्धदेवः प्रजापतिः| 

यमर्च यमुना चैव यमजौ सम्बभरुवतुः ॥८।। 

अथं--उनमें एक प्रजापति तो विवस्वा न्‌ (सूयं 
ओर दुसरे प्रजापति श्राद्धदेव यम चे । इस तरह य 
सन्तान हुई थी । 


) के पूत्र वैवस्वत मनु थे 
म तथा यमुना नामक दो जुड्वीं 


सा विवर्ण तु तदरूपं दष्ट्वा संज्ञा विवस्वतः 

भरतहष्ती च स्वां छायां सवर्णा निर्ममे ततः ॥ ९॥ 

भ्रथ- तदनन्तर संज्ञाने मुयं कौ कठिनता से सहने योग्य तेजस्वी रूप को 
देखकर उनके तेज को न सहं सकने के कारण अपनी छाया को ही अपने समान 
नाम ओर रूपवाली बनाकर तयार कर दिया । 


मायामयी तु सा संज्ञा तस्याददयाया समर्थिता । 

प्राञ्जलिः प्रणता दत्वा छाया संज्ञां नरेश्वर ॥१०।। 

वाचे कि मया कार्यं कथयस्व शुचिस्मिते । 

स्थितास्मि तवं निदे शाधि मां वरवणिनि।॥ ११।। 

भथं-- वह्‌ मायामयी संज्ञासंज्ञाकी लाया स्व उत्पन्न हदे थी । नरेक्वर । 
+ह छायासंज्ञाको प्रणाम कर दाय जोड़कर बोली--शुचिस्मिते ! वताभो, मुज्ञ 


श्या करना चाहिए ? श्रेष्ट अङ्गीवाली | तुम्हारी आज्ञाकां पालन करू गी, 
त॒म मुज्ञे आज्ञा दो" 


सज्ोवाच- 


प्रहु यास्यामि भद्रं ते स्वमेव भवनं पितुः | 
त्वयेह भवने मह्य वस्तव्यं नित्रिकारया ॥ १२ 

इमो च वालकौ मह्य कन्या चेयं सुमध्यमा | 

ग्भाष्यास्तेन चाख्येयमिदं भगवते क्वचित्‌ ।।१३।। 

अथं- संज्ञाने कहा ` बम्हारा कल्याण हो ! मै अब अपने पिता कै धर 
जा रही हं, तुम मेरे इस घर में शान्त होकर रहो । ये मेरे दोनों पुत्रदं ओौर 
4ह एक सुमध्यमा (सुन्दर कटिवाली) कन्या है । इतका त ध्यान रखना भौर 
रत रहस्य को भगवान्‌ सूं से कभी न बतलाना । 
छयोवाच- 


1 कचश्रहेणादु देवि श्रा शाप।व्नेव किचित्‌ । 
श्राह्यास्यामि मतं तुभ्ं गच्छदेवि यथासुखम्‌ ॥ १४॥ 


{जन 
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अर्थ- छाया ने कहा-देवि ! मेरे बाल पकड़े जाने तथा शाप देने कौ 
नौवत भाने के पूव मै यह वात किसी प्रकार भी न कहटंगी। आप सुखपूवेक 
(अपने पिता के यहां ) जायं । 
वक्ञस्पायन उवाच-- 

समादिश्य सवर्णां तां तथेत्युक्ता च सा तया । 

त्वष्टुः समीपमगमद्‌ ब्रीडितेव तपस्विनो ॥१५॥ 

पितुः समीपगासातु पित्रा निभत्सिता तदा| 

भतु : समीपं गच्छेति नियुक्ता च पुनः पुनः ॥१६॥ 

प्रागच्छद्‌वडवा भूत्वाऽऽच्छाय रूपमनिन्दिता । 

कूरूनथोत्तरान्‌ गत्वा तृणास्येव चचार ह ॥१७॥ 

अथ --वंश्ञम्पायनजी कहते है--अपने समान नाम रूपवाली छाया को आज्ञा 
देकर ओर उससे "तथास्तु" कह जाने पर वह॒ तपस्विनी लज्जित सी होती हूर 
अपने पिता त्वष्टा के यहां चली गयी । पिताके पास पहुंचने पर उसके पिता 
ने उसे बड़े जोरों से डाटा तथा उससे बार-बार पतिके पास ही जाने के लिए 
कहा । तब निन्दित कर्मो से दूर रहनेवाली वह संज्ञा अपने रूपको बदलकर 
घोड़ी का रूप धारण करके उत्तर कुरुके देशों मे जाकर घास चरने लगी। 

द्वितीयायां तु सज्ञायां संज्ञेयमिति चिन्तयम्‌ । 

ग्रादित्यो जनयामास पृत्रमात्मसमं तदा ॥१८॥ 

अथं--उस दूसरी सज्ञाकोभीसंज्ञा ही समक्षते हुए सूयं देवता ने उसके 
गभे से अपने ही समान पत्र उत्पन्न किथा। 

पूवेजस्य मनोस्तात सद्‌शोऽयमिति प्रथ्ुः। 

सवणेत्वान्मनोभू यः सावणं इति चोक्तवान्‌ ॥१६॥ 

अथं- तात ! ये अपने बड़े भाई मनु के समान वणे तथा रक्तिवाले ये, 
अतएव सावणे कह्‌लाये । 

मनुरेवाभवन्ताम्मा सावणं इति चोच्यते। 

द्वितीयो यः सुतस्तस्याः स विज्ञेयः शनेड्चरः ॥२०॥ 

पथं-वेही मनु हुए, जिनकानाम सावणेमनुदहै। उस (खाया) सेजो 
दसरा पुत्र उत्पन्न हुभा, उसको तुम शनैस्चर समञ्च । 


संज्ञा तु पार्थिवी तात स्वस्य पुत्रस्थं वरे तदा । 
चकाराभ्यधिकं स्नेहं न तथा पुवेजेषु वे ॥२१॥। 
मनुस्तस्याक्षमत्तत्तु यमस्तस्या न चक्षमे। 
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अ्थं-- वह्‌ पाथिवी संज्ञा अपते पत्र सेतो अधिक स्नेह करती थी, परन्तु 
वेसा स्ह उनसे पटले की सन्तानो से नहीं करती थी। मनुनेतो इस बात 
को सह लिया, परन्तु यम इसे न सह्‌ सके । 

तां स रोषाच्च बाल्याच्च भाविनोऽर्थस्य वै बलात्‌ । 

पदा संतजयामास संज्ञां वैवस्वतो यमः ।।२२॥ 

भये--वे वं वस्वत यम वालस्वभाव एवं रोषके कारण तथा होनहार 
(भावी) के वरीभूत हो संज्ञा को पैर दिखाकर डाटने लगे । 


तं शशाप ततः क्रोधात्‌ सावणेजननी नृप। 

चरणः पततामेष तवेति भृशदुःखिता ।।२३॥ 

अथं--राजन्‌ ! इस पर सावर्ण कौ माता ने अतिदुःखितहो कोपमें भर 
कर उन्हे शाप दिया कि (तुम्हारा यह्‌ चरण गिर जाय" । 

मस्तु तत्‌ पितुः सर्वं प्राञ्जलिः प्रत्यवेदयत्‌ । 

भृशं कशापभयोह्धिनः संज्ञावाक्यप्रतोदितः ॥२५॥ 

भयं छाथ संज्ञा फे उस वाक्लसे पीडित मौर शापक भय से अत्यन्त 
व्यङ्ुलं होकर यम ने हाथ जोड़कर पिता से वह्‌ सब बात कह दी । 


शापोऽयं विनिवर्तेत प्रोवाच पितरं तदा। 
भात्रा स्नेहेन सर्वेषु वक्तितव्यं सुतेषु वे ॥२५॥। 
भ्रथं- वे पितासे बोले -मक्े यह शापन लगे। (देखिये) माता कोतो 
सव पृतं के प्रति समानरूप से स्नेहपूवंक व्यवहार करना चाहिए । 
सेयमस्मानपाहाय यवीयांसं बुभूषति । 
पस्था मयोद्यतः पादो न तु देहे निपात्ितः।। २६।। 
बाल्याद्वा यदिवा मोहात्‌ तद्भवान्‌ क्षन्तुमहति । 
अथं-- पर यह हम सबको छोड़कर सवसे छोटे से ही स्नेह का व्यवहार 
करतीहै। सो मैने उसके ऊपर पर उठायाहीथा, शरीर प्रर मारा नहीं था । 
भने यह काम लडकपन से किया हो अथवा मोहवश, परन्तु आप मुज्े क्षमा 
केर दे । 
यस्मात्‌ ते पूजनीयाहुं लंधितास्मि त्वया सुत ।२७॥ 
तस्मात्‌ तवेष चरणः पतिष्यति न संशयः । 
अपत्यं दुरपत्यं स्याश्नाम्बा कुजननी भवेत्‌ ॥२८।। 
धथं-- (संज्ञाने कहा--) वेटा ! मँ तुम्हारी पूजनीया ह, तो भी तुमने 
मेरा तिरस्कार किया है, अतः तुम्हारा यह पर निस्सन्देह भिर जायगा ।' सन्तान 
तो कुसन्तान हो सकती है, परन्तु माता कुमाता नहीं हो सकती । 
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शप्तोऽहमस्मि लोकेक्च जनन्या तपतां वर । 

तव प्रसादाच्चरणो न पतेश्मम गोपते ॥२९॥ 

अथं- (लोकेश्वर ! माता ने मुञ्चे शापदे दिया है, परन्तु तपनेवालों मे 
रेष्ठ गोपते ! आपकी कृपासे मेरा पैर न गिरे (एेसी इषा कीजिए). । 
विवस्वानुवाच- 

भ्रसंशयं पुत्र महद्‌ भविष्यत्यत्र कारणम्‌ । 

येन त्वामाविणशत्‌ क्रोधो धमेज्ञं सत्यवादिनम्‌ ॥३०। 

अ्थ- सथं ने कहा- पुत्र ! तुम ध्ंज्ञ ओौर सत्यवादौ हो, तुमको जो 
क्रोध चढ़ आया इसमे निस्सम्देह कोई बडा भारी कारण होगा । 

न शक्यमन्यथा कतु मया मातुवंचस्तव । 

कमयो मांसमादाय यास्यन्ति धरणीतलम्‌ ।।३१।। 

तव पादान्महा प्राज्ञ ततस्त्वं प्राप्स्यसे सुखम्‌ । 

कृतमेवं वचस्तथ्यं मातुस्तव भविष्यति ।।३२।। 

शापस्य परिहारेण त्वं च त्रातो भविष्यसि । 

पथं तुम्हारी माता के वचन को (सवंधातो) लौटा नहीं सकता । 
(पर) महाप्राज्ञ ! कोड तुम्हारे चरण में से मासि लेकर पुथ्वीतल पर चले जायेगे, 
तब तुम्हे सुख भिलेगा । इस प्रकार तुम्हारी माताका कहा हुंजा वचन (भी) 
सत्य हो जायेगा ओर शाप का परिहार होने से तुम्हारी भौ रक्षा हो जायेगी । 

प्रादित्योऽथान्नवीत्‌ संज्ञां किमर्थं तनयेषु वं ॥३३॥ 

तुल्येष्वम्यधिकः स्नेहः क्रियतेऽति पूनः पुनः। 

सा तत्परिहसन्ती तु नाचचक्षे विवस्वते ।३४॥ 

अ्थं--फिर सूरय ने संज्ञासे कहा--सभी पुत्र बराबर हे, तोभी तु 
(किसी से कम ओौर किसी से) अधिक स्नेह क्यो करतीहै।' सूयं ने यह्‌ बात 
बार-बार कही, परन्तु वह॒ हसती ही रह गयी ओर उसने सूयं से कु भौ 
न कहा । 

आत्मानं सुसमाघाय योगात्‌ तथ्यमपश्यत । 

तां शप्तुकामो भगवानु नाशाय कुरुनन्दन ३५ 

मूधजेषु च जग्राह समयेऽत्तिगतेऽपि च । 

सां तत्‌ सवं यथावृत्तमाचचक्षे विवस्वते ।३६। 


अथं -- कुरुनन्दन | भगवान्‌ सूर्ये ने अपने चित्त को एकाग्र करके योग के 
द्वारा सत्य बात जानं ली ओर ज्ञाप दवारा उसका विनाक्ष करने के लिए उखके 
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केश पकड़ लिए । तव अपनी शपथ के उतर जाने पर छाया ने सुयं नारायण से 
सारी बात ज्यों-की त्यों बतला दी । 


विवस्वानथ तच्छ त्वा क्रद्धस्त्वष्टारमम्यगात्‌ । 
त्वष्टातु तं यथा व्यायमचेयित्वा विभावसुम्‌ 
निदग्धुकामं रोषेण सान्त्वयामास वे तदा ।३७॥ 
अथे--सुयं नारायण इस बात कौ सुनते ही क्रोध मे भरकर त्वष्टा के पास 
पहुचे । त्वष्टा ने विधिपुवक उनकी परजा करके जव देखा कियेतो रोषि मुने 
भस्म ही करना चाहते है, तव उन्होने सूथनारायण को इस प्रकार शान्त करना- 
समज्ञाना आरम्भ किया । 
त्वष्टोकवाच-- 
तवातितेजसाविष्टमिदं शूप न शोभते। 
भ्रसहन्ती च तत्‌ सज्ञा वने चरति शाद्रले ।॥३८।। 
भ्रथं--त्वष्टा ने कहा--आदित्य ! आपका यह अति तेजस्वी रूप अच्छा 
नहीं लगता । इको न सह्‌ सकने के कारण ही संज्ञा हरी घासवाले वन मं (हरी 
घासोंको) चर रही है। | 
दष्टा हि तां भवानद्य स्वां भार्या शुभचारिणीम्‌ । 
नित्यं तपस्यभिरता वडवारूपघारिणीम्‌ ।३६।। 
पर्णाहारां क्षां दीनां जटिलां ब्रह्मचारिणीम्‌ । 
हस्तिहस्तपरिविलिष्टां व्याकुलां पदि मनीमिव । 
श्लाध्यां योगबलोपेतां योगमास्थाय गोपते ॥०॥ 
भ्यं किरणों के स्वामी | आज आप हाथो के सुडसे खीचे जाने क 
11 
का आहार करनेवाली दुबली ह ध [2 
8 क ₹ ब्रह्मचारिणी अपनी उस 
प्रशसनीया भार्या को देखेंगे । | 
प्रनुक्लं तु देवेश यदि स्याण्मम तन्मतम्‌ । 
रूप निवतंयाम्यद्य तव कान्तमरिदम ||) १॥ 
अथ- देवेश ! यदि आपको मेरी बात ठीक लगे 
आपके रूप को मनोहर बना दू । 


र्प॒विवस्वतरचासीत्‌ तिर्यगृ्व॑समं तु वे । 
तेनासौ सम्भृतो देवरूपेण तु विभावसुः । ।४२॥ 


तो शतुदमन । मै आज 
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अर्थं-पहले सयं का रूप तिरछा, ऊचाओर सब ओरसे एक-साथा। 
उस रूप से सम्पन्न होनेके कारणही वे विभावसु कहै जाति ह। 

तस्मात्‌ त्वष्टुः स वं वाक्यं बहु मेने प्रजापत्िः। 

समनुज्ञातवांस्चेव त्वष्टारं रूपसिद्धये ।।४३॥ 

अर्थ - इसलिए उन प्रजापति सयनारायण ने त्वष्टाकी बात को बहुत 


अच्छा समक्षा भौर उन्हौने अपना रूप ठीक करने के लिए त्वष्टा को अनुमति 
दे दी। 


ततोऽभ्युपगमात्‌ त्वष्टा मातण्डस्य विवस्वतः । 

भ्रमिमारोप्य तत्‌ तेजः शातयामास भारत ।)४४।। 

भ्र्म--भारत ! तब त्वष्टाने मातेण्ड (सूये) के समीप जाकर उनको 
सान पर चढाकर उनके तेज को खरादना आरम्भ कर दिया । 

ततो निर्भासितं रूपं तेजसा संहतेन वं । 

कान्तात्‌ कान्ततरं द्रष्टुमधिक शुशुभे तदा ॥४५॥। 

अ्थं--इस प्रकार तेज के चिल जानेसे उनकासरूप बिल उठा ओर 
उनका रूप रम्यात्तिरम्य होकर भधिक सुशोभित होने लगा । 


मुखे निवेतितं रूपं तस्य देवस्य गोपतेः । 

ततः प्रभृति देवस्य मुखमासीत्‌ तु ल) हितम्‌ । 

मुखरागं तु यत्पूर्वं मातण्डस्य मुखच्युतम्‌ ॥४६॥। 

आदित्या द्रदशेवेह सम्भूता मुखसम्भवाः। 

धातायमा च मित्रश्च वरुणोंऽशो भगस्तथा ॥४७॥ 

इष्द्रो विवस्वान्‌ पूषा च पजेन्यो दशमस्तथा । 

ततस्त्वष्टा ततो विष्णुरजघन्यो जघन्यजः '।४८॥। 

अर्थं -- तवसे किरणों के स्वामी भगवन्‌ सूयके मुख का रूप बदल गया। 
उस समय से उनका मुख रक्तवणेका हो गया। उन मातेण्ड केमुख से जो 
मूखराग चटा था, उससे बारह्‌ आदित्य उत्पन्न हुए । उनके मूख से घाता, अयमा, 
` मित्र, वरुण, अंश, भग, इन्द्र, विवस्वान्‌, पूषा, दसवें पजन्य, त्वष्टा, बारह्वे 
विष्णु उत्पन्न हुए, जो अन्तमे प्रकटहौने के कारण सबसे छोटे होकर भी गुणों 
मे सर्वश्रेष्ठ थे । 

हषं लेभे ततो देवो दष्ट्वाऽऽदित्यान्‌ स्वदेहजान्‌ । 

गस्धेः पृष्परलकारेर्मास्विता मकुटेन च ॥४६॥ 
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| 


अथे--गन्घ, पुष्प अलंकार ओर प्रकाशमान मुकुटो से सुगोभित अपने 
शरीर से उत्पन्न हुए उन आदित्यो को देखकर भगवान्‌ सूयं बड़ प्रसन्न हुए । 
एवं सम्पूजयामास त्वष्टा वाक्यमुवाच ह्‌ । 
गच्छं देव निजां भायां कुरूरचरति सोत्तरान्‌ ॥५०॥ 
वडवारूपमास्थाय वने चरति क्षाटले। 
अथे--इस प्रकार सूयेनारायण का पुजन कर त्वष्टा ने उनसे कहा--्देव 1 
अब आप अपनी पत्नी के पास जादइये। वह्‌ उत्तर कुर (देशों) मेँ भ्रमण कर 
रहीहै ओर हरी घाससे भरे हुए वनमेंघोड़ीका रूपधारण करके विचर 
रही है" । 
स॒ तथा रूपमास्थाय स्वभार्यारूपलीलया ॥५९१।। 
ददशं योगमास्थाय स्वां भार्यां वडवां ततः। 
प्रधुष्यां सवभूतानां तेजसा नियमेन च ॥५२॥ 
वडवावपुषा राजश्चरन्तीमकुतोभयाम्‌ । 


सोऽरवल्पेण भगवांस्तां मुखे समभावयत्‌ ॥५३॥। 

मथुनाय विचेष्टन्तीं परपु सोपशङ्कया। 

सा तन्निरवमच्छुक्रं नासिकायां विवस्वतः ।५४॥ 

अथं-- तव सूर्यनारायण ने भी अपनी पत्नीके रूपके अनुसार घोड़े के 
समान विचरण करने के लिये घोडेका ही रूप धारण कर लिया। उस समय 
सूयं ने ध्यान सेदेखा तो उन्हें तेज ओर नियम के कारण सव भूतों से अदुक्य 
घोड़ीका सूप धारण करके किसी ओर सेभीभयकी आणंकान कर निर्भय 
हो विचरती हुई अपनी भार्या (संज्ञा) दीख पड़ी । राजन्‌ ! फिरतो घोड़ेके 
रूप में भगवान्‌ सूर्यं उसके मुख के समीप पहुचे । पर वह॒ पर-पुरुष कौ अ।शंका 
से मेथुन के प्रतिकूल चेष्टा करने लगी ओर सूयं के वीयं को उसने श्रपनी नाक 
पर सेगिरादिया। 

देवौ तस्यामजायेतामष्िविनौ भिषजां वरौ । 

नासत्यदचेव दस्रश्च स्मृतौ दावदिवनाविति ॥५५॥। 


अथं-- उससे वंद्य में श्रेष्ठ भदिवनीकुमार नामक देवता उत्पन्न हए । 
वे दोनों अदिवनीक्रुमार नासत्य भौर दल्ल नाम से प्रसिद्ध ह । 

मातण्डस्यात्मजावेतावष्टमस्य प्रजापतेः। 

सज्ञायां जनयामास वडवायां स॒ भारत। 

तांत रूपेण कान्तेन दशयामास भास्करः ॥५६॥ 





गि य 


^ हिप त त + ~ 9 


हृरिवंशषुराणे वंशानृ चरितम्‌ ५२६ 


अर्थ भारत 1 ये दोनों भाठवे प्रजापति मार्तण्ड के पुत्रहं। इन्दे सूयं 
भगवान्‌ ने अश्वारूपा संज्ञा के गभं से उत्पन्न किया था । तदनन्तर सूये ने उसे 
अपने मनोहर रूप में दशन दिया । 

साच दृष्ट्वेव भर्तारं तुतोष जनमेजय । 

यमस्तु कमणा तेन भृशं पीडितमानसः ॥५७॥। 

अ्थ-- जनमेजय ! तब वह्‌ स्वामी को देखकर वड़ी सन्तुष्ट हृद । इधर यम 
अपने उप्त कमं से मन हौ मन बड़े दुःखित रहते थे । 

घर्मेण रञ्जयामास धमराज इव प्रजाः। 

स॒लेभे कर्मणा तेन परमेण महाद्युतिः ॥५८॥। 

पितृणामाधिपस्यं च लोकपालत्वमेव च। 

मनुः प्रजापतिस्त्वासीत्‌ सावणेः सतपोवनः ।॥५६।। 

अ्थं--अतएव वे अपने धमम॑राजत्व के अनुरूप ही धमेयुक्त आचरण से 
प्रजा को प्रसन्न रखने लगे । उस श्रेष्ठ कमं के कारण उन महाकान्तिमान्‌ 
धर्मराज को पितरों का आधिपत्य भौर लोक्रपाल का पद मिला तथा वे तपस्या 
के धनी प्रजापति सावणे मनु हुए । | 

भाग्यः सोऽनागते काले मनुः सार्वाणकेऽन्तरे । 

मेरुपृष्ठे तपो घोरमद्यापि चरति प्रु: ॥६०॥ 

अथं -- वे सर्व॑समथं सावरणं भविष्य के (आठवें) मन्वन्तर के मनुहोगे। वे 
आज भी सुमेरुपर्व॑त के शिखर पर घोर तप कर रहें है । 

भ्राता शनेरचररचास्य ग्रहत्वमुपलब्धवान्‌ । 

नासत्यौ यौ समाख्यातौ स्व्वे्यौ तो बभूवतुः ।।६१॥ 

अर्थं - इनके भाई शनै श्वर ग्रह॒ बन गये ओर जिन नासत्यो का वणेन किया 
है, वे स्वगंके वंद्य बन गये। 

सेवतोऽपि तथा राजल्तशवानां शान्तिदोऽभवत्‌ । 

त्वष्टातु तेजसा तेन विष्णोरचक्रमकत्पयत्‌ ॥६२॥ 

तदप्रतिहतं युद्धे दानवान्तचिकीषया । 

अ्थ- वे उपा्षना करनेवाले के घोड़ों को शान्ति देते । उसी तेज (की 
छीलन) से त्वष्टा ने प्िष्णु भगवान्‌ का (सुदशेन) चक्र बनाया । वह दानवो 
के अन्त करने की इच्छा से बनाया गा चक्र युद्धम किसी प्रकार भी व्यथं 
नहीं जाता । 


५.४० 


ति 
~ ~ त ज 


पुराणेष्वैतिष्यसन्दभा 


| यवीयसी तयोर्या तु यमी कन्या यशस्विनी ।६३॥ 
| भ्रभवत्‌ सा सरिच्छ्रेष्ठा यमुना लोकभाविनी । 
| मनुरित्युच्यते लोके सावणं इति चोच्यते ॥६४॥ 
अथं--उन दोनों में छोटी जो यमी नाम की यशस्विनी कन्या थी, वह्‌ 
नदियों में श्रेष्ठ, लोकों मे पवित्र करनेवाली यमुना हद । मनु संसार में मनु 
कहलाते हँ जर सावणं भी कहलाते है । 
द्वितीयो यः सुतस्तस्य मनोर्भ्राता शनैश्चरः। 
| प्रहत्वंस च नेभे वे सवंलोकामिपूजितम्‌ ॥६५॥। 


भरथं- उनके दूसरे पुत्र ओर मनुके भ्राता जो शनै्चर ह, उन्होने सब 
लोकों से पूजित ग्रह का पद प्राप्त किया । 


य इदं जन्म देवानां शृणुयाद्‌ वापि धारयेत्‌ । 

जाप्धचः स विमुच्येत प्राप्नुयाच्च महद्‌ यशः ॥६६।। 

भथ जो मनुष्य देवताओं के जन्म (की इस कथा) को सुनता है अथवा 
मनमेंधारण करता है, वहु आपत्तियों से छुट जाता मौर वडा भारी यश 
पाता हे। 


इति हरिवंशे वैवस्वतोत्पत्तौ नवमोऽध्यायः ॥€॥ 


५. वेवस्वतमनुवंशानुचरितम्‌ 


वेशस्पायनं उवाच- 


मनोरवेवस्वतस्यासन्‌ पत्रा वै नव तत्समाः । 
इक्ष्वाकुश्चैव नाभागो धृष्णुः शर्यातिरेव च ॥१।। 
नरिष्यंक्च तथा प्रांबुनभिागारिष्टसप्तमाः । 
करूपरच पृषध्रश्च नवेते भरतषभ ॥२॥ 


अर्भ--वंशम्पायनजी कहते है-भरतषभ ! वैवस्वत मनु के उनके ही समान 
दक्ष्वाकु, नाभाग, धृष्णु, शर्याति, नरिष्यन्त, प्रांशु, सातवे नाभागारिष्ट, करूष 
| भर पुषध्र-येनौ वृत्र हृए। 
अकरोत्‌ पूत्रकामस्तु मनूरिष्टि प्रजापत्तिः। 
 मित्रावरुणयोस्तात पूवमेव विश्लाम्पते।॥३॥ 
प्रनुत्पल्नैषु नवसु पूत्रेष्वैतेषु भारत। 
तस्यां तु वतमानायामिष्टचां भरतसत्तम ॥४॥ 
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मित्रावरुणयोरंशे मुनिराहृतिमाजुहोत्‌ । 
श्राहुत्यां हथमानायां देवगन्धवंमानुषाः ॥५॥ 
तुष्टितु परमां जग्मुमुनयइच तपोधनाः | 
श्रहोऽस्य तपसो वीयेमहोऽस्य श्रुतमदभरुतम्‌ ।(६॥ 


भ्रथे-प्रजापालक तात ! इन नौ पुतो के उत्पन्न होने से पहिले प्रजापति 
मनुने वृत्रकी कामनासे मित्रावरुणकी इष्टि (यज्ञ) की थी । भारत | जब 
यह इष्टि हो रही थी, उस समय मुनिने मित्रावरुण के लिये आहति दी । 
भरतश्रेष्ठ ! आहुति के सम्पन्न होने पर देवता, गन्धर्वं, मनुष्य ओर तपोधन 
मूनि परम प्रसन्न हुए (ओौर कहने लगे-) "अहो । इसका तपोवल आश्चयं जनक 
है ओर इसका शास्त्रीय ज्ञान भी अद्मुत है 1" 

तत्र॒ दिव्याम्बरधरा दिव्याभरणभूषिता) 

दिश्यसंहनना चव इला जज्ञे इति श्रुतिः ॥७।। 

भरथं--उस यज्ञम दिग्य वस्त्रोंको धारण किए हुए, दिव्य आभूषणों से 
विभूषित भौर दिन्य शरीरवाली इला नामक कन्या उत्पन्न हुई थी, एेसी 
ख्याति है । 


तामिलेत्येव होवाच मनुदेण्डधरस्तदा। 

श्रनुगच्छंस्व मांभद्रे तमिला प्रत्युवाच ह्‌। 

घमेयुक्तमिदं वाक्यं पुत्रकामं प्रजापतिम्‌ ॥८।। 

म्थ--राजा मनु ने उस कन्या को 'इला' कहकर पुकारा ओौर कहा-- 


भद्र ! तु मेरे पीे-पीचेओं।' तब पत्र की कामनावाले प्रजापत्िको इलाने 
यह्‌ धमममय उत्तर दिया । 


इलोवाच 

मित्रावरुणयोरशे जातास्मि वदतां वर। 

तयोः सकाशं यास्यामिन मां धर्मो हतोऽवधीत्‌ ॥€॥ 

अर्थ--इला ने कहा-- वक्ताओं मे श्रेष्ठ | मै धमं की हत्या नहीं कर 
सकती, अन्यथा घमं मृज्ञे मी मार डलिगा। भँ मित्रावरुण के अंश से उत्पन्न हूर 
हं. अतः उनके ही पास जाऊगी । 

सेवमुक्त्वा मनु देवं मित्रावरुणयोरिला । 

गत्वान्तिकं वरारोहा प्राञ्जलिवक्यिमन्रवीत्‌ ॥१०\। 

अथं - श्रेष्ठ नितम्बोवाली इला राजा मनु से इस प्रकार कहकर मित्रावरुण 
के पास गई ओौर दोनों हाथ जोडकर उनसे इस प्रकार कहने लगी । 
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म्रंशेऽस्मि युवयोजतिादेवौ कि करवाणि वाम्‌ । 
मनुना चाहमूक्ता वे प्रनुगच्छस्व मामिति ॥११।। 
श्र्थ-- देवताओं ! म आप दोनो के अंश से उत्पन्न हुई हु, अतः आप 
लोग बताइए, मै आपकी क्या सेवा करू? मनुजीने मूङ्षसेक्टाहैकितु मेरे 
पीदे-पीच्धे आः । 
तां तथावादिनीं साध्वीमिलां घमेपरायणाम्‌। 
मित्रश्च वरुणरचोभाव्‌चतुयन्निवोध तत्‌ ॥१२॥ 
श्रथं--राजन्‌ ! धमेपरायणा साध्वी इला के इस प्रकार कहने पर मित्र 
मौर वरुण ने उससे जो कुच कहा था, उसे सुनो , 
ग्रनेन तव धमण प्रश्रयेण दमेन च। 
सत्येन चेव सुश्रोणि प्रीतौ स्वो वरर्वाणिनि ॥१३। 
श्रथं -- सुन्दर कटिभागवाली सुन्दरी ! तेरे इस धमे, विनय, इन्द्रियसंयम 
भौर सत्यसे हम दोनों तुम पर बहुत प्रसन्न हैँ । 
आवयोस्त्वं महाभागे ख्याति कन्येति यास्यसि । 
मनोर्वशधरः पुत्रस्त्वमेव च भविष्यसि ।१४॥ 
भ्र्म-- "महाभागे ! तू हमारी पुत्रीरूप से प्रसिद्ध होगी भौर मनु का वंश- 
धरपृत्नभीतूही होगी । 
सुद्य॒म्न इति विख्यातस्त्रिषु लोकेषु शोभने । 
जगत्प्रियो धमेशीलो मनीवंशविवधनः ।१५।। 
श्रथं "शोभने ! (उस समय) तू मनु के वश को बढ़ानेवाले, जगत में 
प्रिय, धर्मशील सुद्युम्न के नाम से तीनों लोकोंमे प्रसिद्ध होगी ॥' 
निवृत्ता सा तु तच्छ्रत्वा गन्छन्ती पितुरस्तिकम्‌ । 
बुधेनाम्तरमासा्य मथुनायोपमन्त्रिता ॥१६॥ 
ध्र्थ- इस को सुनकर वह अपने पितामनु के पास वापस जारही यी, 
इसी बीच मे अवसर देखकर बुध ने उसे सहवास के लिए आमन्त्रित किया । 
सोमयपुत्राद्‌ बुधाद्‌ राजंस्तस्यां जज्ञे पुरूरवाः । 
जनयित्वा सुतं सा तमिला सुद्युम्नतां गता ॥१७॥ 
मर्थ --राजन्‌ { चन््रमाके पुत्र वृघद्ारा उस इलाके गभ॑से पुरुरवा 
उत्पन्न हुए भौर उस पृत्र को उत्पन्न करके वह्‌ इला सुचुम्न हो गयी । 
सुद्युम्नस्य तु दायादास्त्रयः परमधामिकाः। 
उतकलई्च गयदचेव विनताकवर्च भारत ।।१८।। 
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श्र्थ--भारत ! सुद्युम्न के उत्कल, गय ओौर विनतादव नामक तीन परम 
धार्मिक पुत्र उत्पन्न हुए । 

यत्कलस्योत्कला राजन्‌ विनताश्वस्य परिचमा। 

दिक्‌ पूर्वा भरतश्रेष्ठ गयस्यतु गया पुरी ॥१६।। 

भ्र्भं - राजन्‌ { उत्कल कौ राजधानी उत्कला (उड़ीसा) हई । विनतारव 
को परिचम दिशाका राज्य मिला ओौर भरतश्रेष्ठ ] गय की राजघानौ पूवे दिशा 
मे गयानाम की पुरी हुई । 

प्रविष्टे तु मनौ तात दिवाकरमरिदम। 

दशधा तद्‌ दधत्क्षत्रमकरोत्‌ पृथिवीमिमाम्‌ ।।२०॥ 

अथे-- तात ! रतरुसूदन ¦ मनु के सूये मे प्रवेश कर जाने पर उतके क्ष्वाकू 
आदि दस पृत्नोंने पुथ्व्री को दस भागों मे वांट लिया। 

यूपाद्किता वसुमती यस्येयं सवनाकरा । 

इक्ष्वाकुज्यष्ठदायादो मध्यदेशमवाप्तवान्‌ ।२१॥ 

अ्थ- मनु के बड़ पुत्र इक्ष्वाकु को मध्यदेश का राज्य मिला। यज्ञस्तम्भों 
से अलंकृत एवं वन ओर खानों सहित यह्‌ सारी पृथ्वी इक्ष्वाकु कीहीहै। 

कन्याभावाच्च सुद्युम्नो ननं गुणमवाप्तवात्‌ । 

वसिष्ठवचनाच्चासीत्‌ प्रतिष्ठाने महात्मनः।।२२॥ 

प्रतिष्ठा धमंराजस्य सुदुम्नस्थ कुरूद्रह्‌ । 

अथे-- सृुदुम्न कन्याभावके कारण इस सौभाग्यपूणं पदकोनपा सके। 
परन्तु कुरूदढरह्‌ ! वशिष्ठजी के उचन से महात्मा धमराज सुद्युम्न को भी 
प्रतिष्ठानपुर (कुसी - प्रयाग) का राज्य मिल गया था। 

तत्पुरूरवसे प्रादाद्‌ राज्यं प्राप्य महायशाः ।२३॥। 

सुद्युम्नः कारयामास प्रतिष्ठाने नृपक्रियाम्‌ । 

सर्भ-- महायशस्वी सुदयम्न ने राज्य पानेके बाद प्रतिष्ठानमें (कुं दिन 
तक) राज्य किया, फिर उन्होने अपना राज्य पुरूरवा को दे दिया | 

उत्कलस्य चयः पृत्रास्त्िषु लोकेषु विश्रुताः । 

धृष्टकश्चाम्बरीषरच दण्डदचेति सुतास्त्रयः ।॥२४॥ 

अर्थ-- उत्कल के तीन पृत्रथे, जो तीनों लोकों मे प्रसिद्ध थे उनके नाम 
थे --धुष्टक, अम्बरीष ओर्‌ दण्ड । 


यश्चकार महामा वं दण्डकारण्यमुत्तमम्‌ । 
वनं तत्लोकविस्यातं तापसानामनुत्तमम्‌ ।२५॥ 


(44. पुराणेष्वतिह्यसन्दर्भाः 


तत्र प्रविष्टमाच्रस्तु नरः पापात्‌ प्रमच्यते। | 
अर्ण- महात्मा दण्डने दण्डकारण्य नामकं वनका निर्माण किया, जं 
तपस्वियों के लिए परमोत्तम (आश्रम) तथा लोक मे अत्यन्त विख्यात है । उसमें 
प्रवेश करते ही मनुष्य समस्त पापों से मुक्त हौ जाता दै। 
| सुद्युम्नश्च दिवं यात एेलस्मत्पाद्य भारत ॥२६५ 
| मानवेयो महाराज स्त्रीषु सोलंक्षणेयु तः। 
| धृतवान्‌ य इलेत्येव सुदयुम्नदचातिविश्नुतः ॥२७॥ 
| श्रथ-भरतवंशी महाराज ! सुद्‌म्न कन्यावस्थामें एेल (पुरूरवा) को 
(भोर पुरुषावस्था में उत्कल आदि अन्य तीन पृन्नों को) उत्पन्न करके स्वगं चले 
गये । ये सुद्य्‌म्नस्त्री तथा परुष दोनोंके ही लक्षणोँसे संयुक्त हुए थे । उन्होने 
इलाके रूपमे रहने पर गभं धारणक्ियाथा, फिरयेदही (पुरुष्व प्राप्त होने 
पर) सुद्‌.म्न नामसे प्रसिद्धहोगयेये। 


नरिष्यतः शकाः पुत्रा नाभागस्य तु भारत। 
मरम्बरीषोऽभवत्‌ पत्रः पाथिवषेभसत्तमः ॥२८॥ 
| अर्भ-- भारत ! (मनु के पञ्चम पूत्र) नरिष्यन्त कै पृत्र शक हुए भौर 
| (मनु के द्वितीय पुत्र) नाभाग के पुत्र राजराजेश्वर अम्बरीष हए । 
धृष्णोस्तु घाष्टेकं क्षत्रं रणधृष्टं वभूव ह । 
करूषस्य तु कारूषाः क्षत्रिया युद्धदूमेदाः ।२९॥ 
सहस्र ॒क्षत्नियगणो विक्राष्तः सम्बभूव ह । 
नाभागारिष्टपुत्रारच क्षत्रिया वेद्यतां गताः ॥३०। 

॥ भरथं - (मनु के तृतीय पुत्र) धृष्णु के धाष्ठक नामक क्षत्निय हुए । वे रण 
मेढीठये। (मनु केव पूवर) करूष से कारूष नामवाते युद्धदुमेद क्षत्रिय 
हए । बह हजारों क्षत्रियो का मण्डल परम पराक्रमी था । (मनु के सप्तम पृक्त) 
नाभागारिष्ट के क्षत्रिय पत्र वैद्य हो गये ये। 

्रशोरेकोऽभवत्‌ पुत्रः शर्यातिरिति विश्रृतः। 

नरिष्यतस्य दायादो राजा दण्डधरो दमः । 

शयतिमिथुनं चासीदानर्तो नाम विश्रुतः ॥३१॥ 

तः कश्यासुकश्यास्या या पत्नी च्यवनस्य ह्‌। 

आनतस्य तु दायादोरेवो नाम महाद्युतिः ॥३२\ 

प्रथं--(मनुके चे पुत्रः प्रांशु के एक पत्र हआ, वह शर्याति नामसे 
प्रसिद्ध था। (मनु के पञ्चम पूत्र) नरिष्यन्त का पुत्र दण्डधारी राजा दम हु । 
(मनु के चौथे पुत्र) शर्याति कौ दो सन्तान उत्पन्न हुई; उनमें एक तो पृत्र था, 
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जो आनतं नामसे प्रसिद्ध हजा ओर एक कन्या थी, जिसका नाम सुकन्या था। 
वह्‌ च्यवन ऋषि की पत्नी हुई । आर्नतंकेरेव नाम का महाकान्तिमान्‌ पुत्र 
उत्पन्न हुआ । - 

प्रानतविषयशचासीत्‌ पुरी चास्य कुशस्थली । 

रेवस्य रेवतः पुत्रः ककुद्मी नाम धार्मिकः ॥३३॥ 

मथे--उसका राज्य आनतं (जहां आज हारकारहै) देशमें था ओौर उसकी 
पुरी (राजधानी) का नाम कुशस्थली (आज की द्वारकापुरी) था। रेवके पत्र 
रेवत हए, इन्हींका दुसरा नाम क्कुद्मीथा। ये धामिकथे। 

ज्येष्ठः पुत्रहञतस्यासीद्‌ राज्यं प्राप्य कुक्चस्थलीम्‌ । 

स कन्या सहितः श्रुत्वा गान्धवं ब्रह्मणोऽन्तिके ॥३४॥ ` 

मूहतेभूतं देवस्य गतं बहुयुगं प्रभो) 

प्रजगाम युवेवाय स्वां पुरीं यादवेव ताम्‌ ।३५।। 

पर्थ --{रेवके) सौपृत्रौमे ये सवसे ज्येष्ठये। कुशस्थली का राज्य. 
पाने के अनन्तर एक दिन ये अपनी कन्या के साथ ब्रह्मलोक में) गये, वहां 
बरहयाजी के समीप गन्धर्वो का गीत सुनने लगे। राजन्‌ | संगीत सुनते-सुनते ये 
दो घडी बहां ठहरे रहे । इतने ही समय में मानवलोक में भ्रनेक युग वीत गये । 
तत्पश्चात्‌ ये यादवों से घिरी हुई अपनी पुरी में आये। उस समय तक इनकी 
युवावस्था ज्यो-की-त्यों बनी हुई थी । 

क्रतां हारवतीं नाम्ना बहुदारां मनोरमाम्‌ । 

भोजवश्ण्यन्धकंगरप्तां वासुदेवपुरोगमेः ॥३६॥ 

अथ - (उस समय उस परीमे) बहुत से दरवाजे बन गये थे ओर वासुदेव 
आदि भोज, वृष्णि ओर अन्धकवंशी उस रमणीयपुरी को रक्षा कर रहेथे। 
यादवों ने उसका नाम बदलकर हारवतौ रलं दिया था। 


ततः स रेवतो ज्ञात्वा यथाततत्वमरिदम। 

कन्यां तां बलदेवाय सुव्रतां नाम रेवतीम्‌ ।३॥ 

दत्त्वा जगाम क्ञिखर मेरोस्तपसि सस्थितः । 

रेमे रामोऽपि धमात्मा रेवत्या सहितः सुखी ॥३८॥ 

अर्थं --शत्नमदेन ! इन सव बातों को यथा्थंरीति से जानकर राजा रेवत 
अपनी रेवती नाम की सुव्रता कन्याको बलदेव जीके हाथमे देकर स्वयं मेर 
पर्वत के शिखर पर चले गये ओर वहां तपस्या मेँ लग गये । (इषर) धममत्मिा 
बलराम जी भी रेवती के साथ सुखपुवेक विहार करने लगे । 

इति हरिवंशे हरिवंशपवंणि एेलोत्पत्तिवणेनं नाम दशमोध्यायः ॥¶०॥ 


| त पुराणेष्वैतिह्यसन्दभाः 


जनमेजय उवाच- 


कथं बहुयुगे काले समतीते द्विजोत्तम । 

न जरा रेवतीं प्राप्ता रवतं च ककुदिमनम्‌ ।॥।१॥ 

श्रथं -- जनमेजय ने पुठा-- द्विजोत्तम ! बहुत से युगो का समय बीत जाने 
पर भी रेवती ओर ककुद्मी रेवत को वृदापा क्यों नहीं व्याप्त हुआ ? 

मेर गतस्य वा तस्य शायतिः संततिः कथम्‌ । 

स्थिता पृथिव्यामद्यापि श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥२। 

छथ --रार्याति के प्रपौत्र रैवत मेरुपवेत पर चले गये, तब भी उनकी 
सन्तान आज तक पृथिवी पर कंसे वतमान है? इसवबातको म यथार्थं रीति 
| से सुनना चाहता हूं । 
वेशम्पायन उव।च-- 

त जरा क्षुत्पिपासे वा न मृत्युभेरतषम। 

ऋतुचक्र न भवति ब्रह्मलोके सदानघ ।।३॥ 

अथं - वेशञम्पायन जी ने उत्तर दिया-- निष्पाप भरतश्रेष्ठ ! ब्रह्मलोक में 
मृत्यु, भूख-प्यास भौर बुढापा नहीं होते ओौर वहां ऋतुचक्र भी अपना प्रभाव 
नहीं दिखाता (वहां तो सदा एक-सी दशा रहती है) । 

ककुदि मनस्तु तं लोकं रंवतस्य गतस्य ह्‌। 

हता पुण्यजनेस्तात राक्षसः सा कुशस्थली ॥४॥ 


श्रथे--तात ! जवर रवत ककुद्मी ब्रह्मलोक को चले गये, तब यक्षं ओर 
राक्षसो ने कुशस्थली को नष्ट-श्रष्ट कर दिया । 

तस्य ्रात्रृशतं चासीद्‌ धामिकस्यं महात्मनः । 

तद्‌ वध्यमानं रक्षोभिदिशः प्राद्रवदच्युतम्‌ ॥५॥ 

भ्रथ--धमत्मा एवं महात्मा रेवत के सौभाईथे। वे राक्षसोंसे हारे 


| नही, परन्तु राक्षसो के वार-वार आक्रमण करने के कारण (अनेक) दिशाभों 
मे भाग गये । 


६. धुन्धुमारचरितम्‌ 


1 कक ~ ~^ 
काक 
ये 
क रे 


कनका कः =-= = 
प 


म 
क कायो र 


विद्रुतस्य तु रजेन तस्य भ्रातृशतस्य वै| 
तेषां तु ते भयाक्रान्ताः क्षत्रियास्तत्र तत्र ह ।(६॥ 


= प्रथं--राजेन््र! जवं उनकेसौ भाई भाग गये, तव उस कुल कै अन्य 
क्षात्रय भी राक्षसो के भये भागकर जहां-तहां बसं गये । 
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श्रत्ववायस्तु सुमहांस्तत्र तच विक्लाम्पते। 

येषामेते महाराज शापतः इति विश्वताः ।७॥ 

क्षत्रिया भरतश्रेष्ठ दिक्षु सर्वासु घामिकाः। 

सवेश्षः पवंतगणान्‌ प्रविष्टाः कुरुनन्दन ॥८॥ 

अथ-- प्रजानाथ { उनका बड़ा भारी वं जहां-तहां फल गया । महाराज ! 
उनके वंशाके हौ ये धामिक क्षत्रिय सब दिशाओंमें चार्या नाम से प्रसिद्ध है । 
भरतश्रेष्ठ कुरुनन्दन ! वे सव क्षत्रिय चारों ओर कै पर्व॑तो की कन्दराओं में प्रविष्ट 
हो गये थे । 

नाभागरिष्टपुत्रौ द्रौ वर्यौ ब्राह्मणतां गतौ । 

करूषस्य च कारूषाः क्षत्रिया युद्धदुमंदाः ॥&€॥ 

श्रथे--नाभाग ओर अरिष्टके पृत्रये दोनों वैरस्य होकर (पुनः) ब्राह्मणत्व 
को प्राप्त हो गये । कल्प के कारूष नामक्‌ युद्धदुमेद क्षत्रिय उत्पन्न हुए । 

प्रांशोरेकोऽभवत्‌ पुत्रः प्रजातिरिति नः श्रुतम्‌ । 

पृषध्रो हिसयित्वा तु गुरोर्गां जनमेजय ।।१०॥ 

शापाच्छूद्रत्वमापन्नो नवते परिकोतिताः। 

वेवस्वतस्य तनया सनोवं भरतषभ ।११॥ 

भ्र्थ--हमने सुनादहै कि (मनु के छठे पुत्र) प्रांसुके प्रजाति नाम का एक 
ही पृत्र उत्पन्न हुजाथा। जनमेजय ! गुरुकीगौको मारने पर (गरू के) शाप 
से पुषध्र शद्रत्व को प्राप्त हो गयाथा। भरतर्षभ | यहां तक वैवस्वत मनु के 
नौ पुत्रों कार्मैने वणेन किया 

क्ष॒वतश्च मनोस्तात इक्ष्वाकुरभवत्‌ चुतः । 

तस्य पुत्रणत तवासीदिक्ष्वाकोभू रिदक्षिणम्‌ ॥१२॥ 

श्रथं -- तात | मनु के छींकने से इक्ष्वाकुं नामक पुत्र की उत्पत्ति हुई थी । 
उन इक्ष्वाकु केभीसौ पुत्र उत्पन्न हुए। ये सब कै सब बड़ी-बड़ी दक्षिणा 
देनेवाले थे । 

तेषां विकुक्षिज्येष्ठस्तु विकुक्षित्वादयोधताम्‌ | 

पराप्तः परमधमन्ञः सोऽयोध्याधिपतिः प्रभुः ॥१३।। 

अर्भ--उनमे सनसे बड़ा पत्र विवक्षि धथा। यह्‌ विकृक्षि-विशाल कोख 
(वक्षःस्थल) वाला होने से सवथा अयोध्य था, अर्थात्‌ उसके सामने कोई योद्धा 
ठहर नहीं सकता था । वही परम धार्िक राजा विकुक्षि अयोध्या का स्वामी 
हआ । । 
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रकूनिप्रमुखास्तस्य पुत्राः पञ्चाशदुत्तमाः। 

उत्तरापयदेशस्था रघ्षितारो महीपते ॥ १४।। 

अथं -- राजन्‌ ! उसके शकुनि आदि पचास उत्तम पुत्र थे, वे उत्तरापथ देश 
मे रहकर उस देश की रक्षा करते थे । 

चस्वारिशदथाष्टौ च दक्षिणस्यां तथा दिशि। 

ररादगप्रमृखाश्चान्ये रक्षितारो विशाम्पते ॥१५॥। 

अथं - जनेश्वर ! उसके शशाद आदि अडतालीस पुत्र दक्षिण दिशा में 
रहकर दक्षिण दिला की रक्षा करते ये। 

इक्ष्वाकुस्तु विकर्ष वे श्रष्टकायामथादिशत्‌ । 

मांसमानय श्राद्धार्थं मृगान्‌ हत्वा महावलः । १६॥ 

अथे--महावलीं इक्ष्वाकु ने अष्टका श्राद्ध के लिए (अपने पुत्र) विकुक्षि 


को आज्ञादी क्रितु मृग नामक कन्द विशेषको काटकरश्राद्धके लिए उसका 
गूदा ला। 


श्राद्धकर्मणि चोदिदष्टमकरृते श्रादकमणि । 

भक्षयित्वा शशं तात राशादो मृगयागतः॥१७॥ 

पथं- परन्तु तात ! विकुक्षिने श्राद्धकमं के लिये नियत किए हए शश 
(कन्द-विशेष ) को श्राद्धपूणं होने से पहले ही खाकर उच्छिष्ट कर दिया ओर 
शिकार करके वापस लौट आया । 

इक्ष्वाकुणा परित्यक्तो वसिष्ठवचनात्‌ प्रभुः 

इक्ष्वाकौ संस्थिते तात शशादः पुरमावसत्‌ ॥१८॥ 

अथं--उस समय इक्ष्वाकु ने वरिष्ठजी के कट्नेसे शशाद को त्याग 
दिया । तात | फिर दक्ष्वाकु के मरने पर शशाद नगरमे आया (ओर राज्य क 
स्वामौ बनकर राज्य करने लगा) । 

शशादस्य तु दायादः ककुत्स्थो नाम वीयेवान्‌ । 

ईष््रस्य वृषभूतस्य ककुत्स्थोऽजयतासुरान्‌ ॥१६॥ 

पूवं देवासुरे युद्धे ककृत्स्थस्तेन हि स्मृतः । 

अनेनास्तु ककुत्स्थस्य पृथुरानेनसः स्मृतः ।॥२०॥ 
भथ -शराद के ककुस्थ नामवाला वीर्यवान्‌ पुत्र उत्पन्न दुभा, उसे पहले 
देवाचुर-संग्राम मे इने स्मरण कियाथा। उस समय उसने इन्र को ल बना- 
कर उनके ककुद्‌ (पीठ) पर बैठकर असुरो को जीता था, इसलिए इसका नाम 


रकुत्तम इृजा । ककुत्स्थ कै अनेना नामक पत्र हुभा भौर अनेना का पुत्र पुथु 
हज । 








हरिवंशपुराणे वंशान्‌ चरितम्‌ ५४६ 


विष्टरारवः पथोः पुत्रस्तस्मादाद्रस्त्वजायत । 

भ्राद्रस्य युवनाइवस्तु श्रावस्तस्य तु चात्मजः।२१। 

श्रथं - पृथु के विष्टरारव ओर विष्टराङ्व के आद्र नामक पुत्र उत्पन्न हुंजा, 
आद्र के युवनारव ओर युवनाश्व का पृत्र श्राव हुआ । 

जज्ञे श्रावस्तको राजा श्रावस्ती येन निमिता । 

श्रावस्तस्यतु दायादो बृहदश्वो महायशाः ॥२२॥ 

अथं-- वह श्रावस्तक नाम धारण करके रा्जसिहासन पर बढा, उसौीने 
श्रावस्तीपुरी बसायी । श्रावस्त का पत्र महायशस्वी बृहदश्व हुआ । 


कूवलार्वः सुतस्तस्य राजा परमधामिकः) 

यः स धुन्धुवधाद्‌ राजा धुन्धुमारत्वमागतः ।।२३॥। 

अथ--उसका पुत्र परमधामिकर राजा कुवलाश्व हुआ, घुन्धु-नामक दैत्य 
को मारने के कारण वह्‌ राजा धुन्धुमार" नामसे भी प्रसिद्ध हुआ । 
जनञेजय उवाच- 

घुन्धो वधमहं ब्रह्मज्छरोतुमिच्छामि तत्त्वतः। 

यदथ कूवला्वः सन्‌ धुन्धुमारत्वमागतः ॥२४।। 

अथं - जनमेजय ने कहा ब्रह्मन्‌ ! भँ धृन्धुके वध की उस क्था को 
धथाथं रीति से सुनाना चाहता ह, जिससे कूवलार्व का नाम धुन्धुमार पड़ 
गया था। 
वैशम्पायन उवाच- 

कुवलाङ्वस्य पुत्राणां शतमुत्तमधन्विनाम्‌ । 

सवं विद्यासु निष्णाता बलवन्तो दुरासदाः ॥२५॥ 

श्रभं--वशम्पायनजी बोले - कूवलार्व के धनूर्धारियों में श्रेष्ठ सौ पुत्रथे। 
वे सभी समस्त विद्याओं में निपूण, बलवान्‌ तथा दुदम्यये। 


वभूवुर्धामिकाः सव यज्वानो भूरिदक्षिणाः । 

कृवलारवं सुतं राज्ये बृहदश्वो न्ययोजयत्‌ ॥२६॥ 

अथे- वे सभी धार्मिक पुत्र यज्ञ करके बहुत-सी दक्षिणा दिया करतेथे। 
बृहदश्व ने अपने ज्येष्ठ प्न कुवलाश्व को राज्सिहासन पर बंठाया । 

पत्रसंक्रामितश्रीस्तु वनं राजा समाविशत्‌ । 

तमुत्तङ्कोऽथ विप्रषिः प्रयान्तं प्रत्यवारयत्‌ ॥२७॥ 

अर्थं --अपनी राज्यलक्ष्मी को पत्र के अधीन करके राजा बृहददव स्वयं 
वत को चले । उस समः, ब्रह्मषि उत्तङ्कुने उन्ह वनमे जाने से रोका) 





| ५५० पुराणेष्वंतिह्यसन्दर्भाः | 
॥ 
| उतङः उवाच- | 
भवता रक्षणं कार्यं तत्‌ तावत्‌ कतु महसि । 
निरुद्धिग्नस्तपङ्चतु न हि शकनोपि पार्थिव ।।२८। | 
भ्रथं--उतद्ध ऋषि ने कहा--राजन्‌ | हमारी रक्षा करना आपका कर्तव्य 
हं, अतः पहले वही कीजिए ¦ अन्यथा अ।प निरिचन्त टोकर तप नहीं कर 
सकते । 
त्वया हि पृथिवी राजन्‌ रक्ष्यमाणा महात्मना । 
भविष्यति निरुद्विग्ना नारण्यं गश्तुमहसि ।२६॥ 


| अथं--राजन्‌ ! जब आप-जैसे महात्मा इस पृथ्वी की रक्षा करेगे, तभी 
| इस पृथ्वी पर रान्ति होगी; अतः आपका वन में जाना उचित नहीं है । 
पालने हि महान्‌ धमे प्रजानामिह द्श्यते । 
न तथा दृर्यतेऽरण्ये माते भृद्‌ बुद्धिरीद्शी ।३०॥ 
भ्रथे--हम देखते है कि यहां रहकर प्रजा का पालन करने से आपको 
महान्‌ पण्य होगा । वन में रहने पर एसे पूण्य कौ प्राप्ति आपको हो, यह्‌ हमे नहीं 
दीखता । इसलिए आप एेसा विचार न करे । 
ददृशोन हि रजेन्द्र धर्मः क्वचन द्रेयते । 
प्रजानां पालने यो वे पुरा राजर्षिभिः कृतः| 
रक्षितव्याः प्रजा राज्ञा तास्त्वं रल्ितुमहसि ॥३१॥। 
जयं-- राजेन्द्र ] प्राचीनकाल मे राजषियोंने प्रजाओं का पालन करके 
जसा पुण्य संचय क्या है, वता पुण्य ओर कहीं नहीं दिखायी देता । राजा को 
प्रजां की रक्षा करनी चाहिये; अतः आप प्रजा की रक्षा करे । 
ममाश्रमसमीपे हि समेषु मरुधन्वसु | 
समुद्रो वालुकापुणे उज्जानक इति भूतः | 
देवतानाम नन्यर्च महाकायो महाबलः ॥३२॥ 
मन्तू मिगतस्तत्र वालुकान्त्ितो महाच्‌ । 
राक्षसस्य मधोः पृ धुन्धुनामा महासुरः । 
रेते लोकविनाशाय तपं जास्थाय दारुणम्‌ ।३३॥ 


मेरे आश्रम के समीप मरप्रदेदा की समतल भूमिँ बालू भरा 
हमा उज्जानक 


मनाला समूद्र है । वहीं एक विशालकाय महावली राक्षस रहता 
र नो देवताभों के लिए भी अवध्य हे। वह महान्‌ असुर मधु नामक राक्षस का 
पत्र है। उसका नाम धन्धु है । वह वहां पृथ्वी के भीतर बाल मे दिपकर सोता 
ह भौर सम्भरणं लोको का सहार करने के लिए कठोर तपस्या कर रहा है । 
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संवत्सरस्य पयेन्ते स निःश्वासं प्रमुञ्चति । 

यदा तदा भूद्चलति सदंलवनकानना ॥३४॥ 

अथे - वह॒ एक वषं बीतने पर जब बड़े जोर से सांस छोड़ता है, उस समय 
पवत ओर वनों सहित सारी पृथिवी डोलने लगती हे । 


तस्य निःश्वासवातेन रज उदुधूयते महत्‌ । 

आदित्यपथमावृत्य सप्ताहं भूमिकम्पनम्‌ ॥३५॥ 

अथं - उसके इवास की वायुसे बड़ी भारी धूलि उड्ती है, जो सूये के 
मागेकोभीदढंक लेतीदहै, साथ दही एक सप्ताह तक भूकम्प होता रहता है । 

सविस्फुलिद्ध सा्खारं सधूममतिदारुणम्‌ । 

तेन तात न शक्नोमि तस्मिन्‌ स्थातु स्वकाश्चमे ॥३६॥। 

अर्थं -तात 1 (उस समय पृथिवी मेँ से) चिनगारियां, भ्रंगारे ओर मत्यन्त 
दारुण धुएं निकलने लगते हँ । इसलिये तात ! भँ अपने आश्रम मे (सुखपूवेक) 
नहीं रह्‌ पाता । 

तं मारय महाकायं लोकानां हितकाम्यया । 

लोकाः स्वस्था भवश्त्वद्य तस्मिन्‌ विनिहतेऽसुरे ॥३७॥। 

अ्थ--आप लोकों का हित करने की इच्छासे उस विशाल शरीरवाले 
दत्यका संहार करे, आज उस असुरके मारे जाने पर सब लोग सुखीहो 
जाये । 

त्वं हि तस्य वधायैकः समथः पृथिवोपते। 

विष्णुना च वरो दत्तो मह्य ॒पूवेयुगेऽनघ ॥३८॥ 

अर्थ--पृथिवीपते ! एक आप ही उसका वव कर सक्ते ह, क्योक्रि निष्पाप 
तरेश ! भगवान्‌ विष्णु ने पहले युग में मुज्ञे एक वर दिया था। 

यस्त्वं महासुरं रौद्रं हनिष्यसि महाबलम्‌ । 

तस्य स्वरं वरदानेन तेज प्राप्याययिष्यसि ॥३९। 

अर्थं -भगवान्‌ के उस वरदान के अनुसार जब कि (अयोध्या क राजा) 
आप इस महाबली भयंकर दानव का संहार करेंगे, अपने तेज को (वेष्णव तेज से) 
परिपृष्ट कर लोगे । 

न॒हि धुन्धुमंहातेजास्तेजसाल्पेन शक्यते । 

निदेग्धु पृथिवीपाल स हि वषेशतरपि। 

वीर्यं हि सुमहत्तस्य देवेरपि दुरासदम्‌ ॥४०॥) 

प्रथं पृथिवीपाल | महातेजस्वी धुन्धु को अल्प तेजवाला पुरुष सौ-वषं में 
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भी नहीं मार सकता । उसमें इतना अधिक बल है कि देवताओं के लिए भी उसे 
दवाना कठिन है । 

स॒ एवमुक्तो राजषिरुत्तद्कन महात्मना 

कुवलारवं सुतं प्रादात्‌ तस्मं घुन्धुनिवारणे ॥४१॥ 

भ्रथ- महात्मा उत्तद्कुने जब उन राजपि से इस प्रकार कहा, तव उन्होने 
धुन्धु दत्य को तष्ट करने के लिए अपने पूत्र वुवलाइव को उनकी सेवामें 
दे दिया । 


बुहदकष्व उवाव-- 


भगवन्‌ न्यस्तशस्त्रोऽ्हमयं तु तनयो मम। 

घविष्यति द्िजघ्रेष्ठ धुन्धुमारो न संशयः ।४२॥ 

अथं बृहदश्व ने कटा--भगवान्‌ , ्मनेतो शस्त्र त्याग दिए किन्तु 
द्विजकवेष्ठ यह मेरा पुत्र (आपको समर्पित) है यह अवश्य धुन्धुमार होगा । 

स॒ तं व्यादिश्य तनयं राजषिधु न्धुमारणे | 

जगाम पवंतायेव तपसे संशितव्रतः ।४३।। 

मर्थ (यह कहकर) प्रंसनीय ब्रतवाले वे राजि अपने पत्र को धुन्धुका 
वध करने की आज्ञा देकर स्वयं तप करने के लिए पवत पर चले गये । 

ॐवलारवस्तु पृन्नाणां शतेन सह पाथिवः। 

बायादुत्तङ्खसहितो धुन्धोस्तस्य विनिग्रहे ।४४। 

भ्रथ--तव राजा कुवलारव अपने सौ पुत्रों ओर उत्तद्धुकोसाथमें लेकर 
धुन्धु को दण्डदेने के लिए चल दिए । 

तमाविशत्‌ तदा विष्णुर्भगवांस्तेजसा प्रभुः । 

उत्त दकस्य नियोगाद्‌ वे लोकस्य हितकाम्यया ।४५। 

अर्भ--उस 


तमय भगवान्‌ विष्णु उत्तद्कुक्षि की प्रेरणासे लोकों का 
हित करने के लिए 


अपने तेजःस्वरूप से उस राजा के शरीर मे प्रविष्ट होगये। 
तस्मिन्‌ प्रयाते दुष दिवि शब्दो महानभूत्‌ | 
एष श्रीमानवध्य्रोऽद्य धुन्धुमारो भविष्यति ॥४६॥ 


भ्रथं - तव उस दुधंपं राजा के प्रस्थान करने पर आकाश धै गम्भीर 
वाणी सुनार्ईदी कि 


ये श्रीमान्‌ राजा अवध्य ठै आज इनके हाथ से धुन्धु अवश्य 
मारा जायेगा ।' 


दिष्येमल्यिश्च तं देवा। 


समन्तात्‌ समवाकिरन्‌ | 
देवदुन्दुभयश्चापि 


प्रणेदुभरतषेभ ॥४७। 
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अ्थ- भरतषभ ! तदनन्तर देवताओं ने अपनी दुन्दुभियां बजाकर उनके 
ऊपर चारों ओरसे दिव्य पष्पोंकी वर्षाको। 

स गत्वा जयता श्रेष्ठस्तनयेः सह॒ वीयवान्‌ । 

समृद्र खानयामास वालुकाणवमव्ययम्‌ ॥४८॥। 

अर्भ-- विजय पानेवालों मे श्रेष्ठ वह्‌ वीर्यवान्‌ राजा अपने पूत्रोंके साय 
वहां पहुंचकर अपाररेते से भरे हुए समुद्र को खुदवाने लगे । 

नारायणेन कौरव्य तेजसाऽऽप्यायितः स वं। 

बभूव स महातेजा भूयो बलसमन्वितः ॥४६॥ 

अ्थं-- कौरव्य ! वे महाबली राजा भगवान्‌ नारायण के तेज से पृष्ट होने 
के कारण ओर भी अधिक तेजस्वी हो गये । 

तस्य पुत्रैः खनदिभस्तु वालुकान्तहितस्तदा । 

धुन्धुरासादितो राजन्‌ दिशमावृत्य परिचमाम्‌ ॥५०॥ 

अ्थ--राजन्‌ ! धरती खोदते हुए कुवलारइव पुत्रों ने बालू के भीतर च्छि 
हुए धुन्धु का प्रता लगा लिया । वहु परिचम दिशा को घेरकर पड़ाथा। 

मुखजेनाग्निना = क्रोधाल्लोकानु्रतेर्यान्नव । 

वारि सुखाव वेगेन महोदधिरिवोदये ॥५१। 

सोमस्य भरतश्वेष्ठ धारोमिकलिलं महत्‌ । 

तस्य पुत्रशतं दग्धं त्रिभिरूनं तु रक्षसा ॥५२॥ 

अथं-- धुन्धु अपने मख को आगसे सम्पूणे लोकोंका संहार-सा करता 
हुभा जल का स्रोत वहाने लगा। भरतश्रेष्ठ ! जैसे चन्द्रमा के उदयकाल मे 
समुद्र मे ज्वार आता है, उसक्रो उत्तालक्तरङ्खं बह्ने लगती है, उसी प्रकार व्हा 
धारा, लहर ओर कीचड़ से युक्त महान्‌ जलस्रोत वेगपूवेक बढ़ने लगा । उस 
राक्षसने कुवलाश्वके सौ पुत्रोमें से तीन को छोड़कर शेष सबको अपनी 
मुखाग्नि से जलाकर भस्म कर दिया। 

ततः स राजा कौरव्य राक्षसंत महाबलम्‌ । 

ध्राससाद महातेजा धुन्ध धुन्धुनिवहणः ॥५३॥। 

अर्थं - कुरुनन्दन! तव धृन्धुका संहार करने के लिए आए हुये वे महा- 
तेजस्वी राजा उस महाबली राक्षस के सामने पहुचे । 

तस्य वारिमयं वेगमापीय स नराधिपः। 

योगी योगेन रवानि च शमयामास वारिणा ॥५४॥ 

अर्थं--फिर उन योगी नरेश ने योग के प्रभाव से उसके जलमयवेग को 
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पो लिया तथा जलसे अग्नि को शान्त कर दिया । 


निहत्य तं महाकायं बलेनोदकराक्षसम्‌ । 
उत्तद्कु दर्ायामास कृतकर्मा नराधिपः ॥५५। 
अथे--इस प्रकार उस विशाल शरीरवाले जल-राक्षस को बलपूर्वंक मारकर 


राजा ने अपना काम पूर्णं करके उस मारे हए राक्षस को उत्तद्कुऋछषि को 
दिखाया । 


उत्तङ्कस्तु वर प्रादात्‌ तस्मे राज्ञे महात्मने । 
| ददौ तस्याक्षयं वित्तं श तुभिदचापराजयम्‌ ।५९॥ 
| मथं- उस समय उत्तङ्क ने उन महात्मा राजाको वरदान दिया कि-- 
| 'मापके पास अक्षय घन रहेगा तथा रत्रुओं से आप कमी पराजित नहीं होगे । 
धमं रति च सततं स्वर्गवासं तथाक्षयम्‌ । 
युत्राणां चाक्षय्लोकान्‌ स्वर्गे ये रक्षसा हताः ॥५७॥ 
प्रथं-- “धमं पर आपकी श्रद्धा सव॑दा बनी रहेगी तथा आप अनन्त काल 
तके स्वगे में रहुगे। साथ ही राक्षस ने आपके जिन पूत्रोंको मार डाला है, उन्हे 
भौ स्वगं में अक्षय लोक मिलेंगे । 


इति हरिवंशे धुन्धुवधे एकादशोऽध्यायः ॥११॥ 





७. दक्ष्वाकुवंज्ञः 
वेशम्पायन उवाच. 


तस्य पूत्रास्त्रयः शिष्टा दार्वो ज्येष्ठ उच्यते । 
चन्द्रारवकपिलावो तु कुमारो हौ कनीयसौ ॥१॥ 
अथं वंशम्पायनजौी कहते ह राजन्‌ ! उन ( ृन्धुमार) के तीन पुत्र 


५ १ थे, जिनमें रढश्व सवके वड़ाथा तथा चन्द्राए्व भौर कपिलाद्व दो 
छ 


पान्वुभारिद्‌ ढाइवस्तु हयश्वस्तस्य चात्मजः। 


टवखस्य निकुम्मोऽभरृत्‌ क्षत्रधरमरतः सदा ॥२॥ 


धुन्धुमार के दृढादव, दुदाव के हृयंश्व भौर ह्यंश्व के निकुम्भ नामक 
एत इजा, जौ सदा क्षत्रियघमं मे तत्पर रहता था । 
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संहतारवो निकुम्भस्य पुत्रो रणविशारदः 

अक्रशारवः कशारवक््च संहयादवसुतो नुप ॥३॥ 

सथे- निकुम्भ के संहताश्व नामक पत्र हुआ, जौ युद्ध की कला में निषृण 
था । राजन्‌ ! संहताश्व के अकगाइ्व ओर कृशाङ्व नामक दो पुत्र हुए । 

तस्य हैमवती कन्या सतां माता दुषट्ती । 

विख्याता च्रिषु लोकेषु पुत्रर्चास्याः प्रसेनजित्‌ ।।४। 

भ्रयं--उस (संहतार्व) की भार्या हिमवान्‌ की पुत्री थी, जो तीनों लोकों 
मे दुषदती कै नाम से प्रसिद्ध है। उससे प्रसेनजित्‌ नामक पुत्र उत्पन्न हुजा था। 
वह श्रेष्ठ पत्रों की जननी थी । 

लेभे प्रसेनजिद्‌ भार्य गौरीं नाम पतिव्रताम्‌ । 

अभिशप्तातुसा भर्त्र नदी वे बाहुदाभवत्‌ ॥१५॥ 


अ्थं-- प्रसेनजित्‌ की गौरी नासवाली भार्याथी। वह्‌ पतिव्रता थी । वह्‌ 
पतति के शापदेने पर बाहुदा नदी हौ गयो। 


तस्याः पुत्रो महानासीद्‌ युवनाश्वो महीपतिः । 

मार्घाता युवनाश्वस्य त्रिलोकविजयी सुतः ।।६॥ 

अर्थ-- उसके पुत्र महाराज युवनाश्व थे, युवनाइव कै त्रिलोक-विजयी 
मान्धाता नामक पुत्र हुआ । 

तस्य चंत्ररथी भार्या शशबिन्दोः सुताभवत्‌ । 

साध्वी विन्दुमती नाम रूपेणासद्णो मुवि 1॥७॥ 

यथं--राराविन्दु कौ पुत्री बिन्दुमती, जिसका दूसरा नाम चैत्ररथी था, 
मान्धाता की भार्या यी} वह्‌ साध्वी पृथ्वी मे अनुपम रूपवती थी) 

पतिव्रता च ज्येष्ठा च ्रातृणामयुतस्य सा| 

तस्यामुत्पादयामास मान्धाता दौ सूतौ नृप 115] 

पुरुकुत्सं च धभन्ञं मुचुकुन्दं च धार्मिकम्‌ । 

पुरुकुत्ससुतस्त्वासीत्‌ त्रसदस्युमहीपतिः ।।६॥ 

अथं -- उसके दस हजार भाईथे ओर वह्‌ पतिव्रता उनमें सब्रसे बड़ी थी। 
राजन्‌ ! मान्घाताने उसके गमस घमेज्ञ पुरुकुत्सं ओौर धाक मुचुकृन्द-- 
इन दो पुल्लों को उत्पन्न कया} पुरुकुत्स का पुत्र राजा त्रसदस्यु हु । 

नमंदायामथोत्पन्नः सम्भूतस्तस्य चात्मजः, | 

सम्भूतस्य तु दायदः सुधस्वा नाम पाथिवः।१०॥ 

प्रभे -त्रसदस्यु के नमदा नामवाली स्त्रीके गभे से सम्भूत नामक पत्त 
उत्पन्न हुआ । सम्भूत का पुत्र सुधन्वा नामक राजा था। 
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सुधन्वनः सुतक््चासीत्‌ त्रिधन्वा रिपुमदनः। 
राज्ञस्तरिधन्वनस्त्वासीद्‌ विद्वांस््रय्यारुणः सुतः ।॥११॥ 
सथे--सुधन्वा के त्रिधन्वा नामक पुत्र हुआ, जो शत्रृओंका मदन करने- 
वालाथा। राजा त्रिधन्वा के त्रय्यारुण नामक विद्धान्‌ पुत्र हुआ । 

तस्य सत्यव्रतो नाम कृमारोऽभून्महावलः। 

पाणिग्रहणमन्त्राणां विघ्नं चक्रे सयुदुमतिः॥१२॥ 

श्रथे-त्रय्यारुण के सत्यव्रत नाभवाला महाबली कुमार हुभा । उसकी बुद्धि 
बड़ी खोटी थी। वह॒ (परस्तरीहरण द्वारा) विवाह के मन््रोंमें विध्न डालने 
लगा । 

येन भार्यां हता पूर्वं कृतोद्वाहा परस्य वं । 

बाल्यात्‌ कामाच्च मोहाच्च संहर्षाच्चापलेन च | १३॥ 

श्रथ--उसने बालकपन, काम, मोह, हषं ओर चपलता के कारण किसी 
दुसरे (नागरिक) की विवाहितास्त्रीको छीन लिया या। 


जहार कन्यां कामात्‌ स कस्यचित्‌ पुरवासिनः 

अधमंशङ्कुना तेन राजा त्रथ्यारुणोऽत्यजत्‌ ॥ १४५ 

अपध्वंसेति बहुशो वदत्‌ क्रोधसमन्वितः | 

पितरं सोऽब्रवीत्‌ त्यक्तः क्व गच्छामीति वै मुहुः ॥ १५॥ 

प्रथं इसी प्रकार उसने कामके वश्च में होकर एक पुरवासी की कन्या 
को हर लियाथा। इस पापरूपीकील से विद्ध होने के कारण राजा त्रय्यारुण 
ने क्रोधमें उसे वार-वार कहा--'जो नीच] भागना यहांसे)' पताके त्याग 
देने पर उसने बार-बार उनसे पछा-- भै कहां जाऊं ?' 

पिता त्वेनमथोवाच इवपाकेः सह्‌ वर्तय । 

नाहं पत्रेण पुत्रार्थी त्वयाद्य कुलपांसन ॥१६॥ 

अथं - तब उसके पिता ने कहा - ओ कुलकलंक ! जातु इवपाकों के साथ 
रह, मँ तुक्च जसे पृत्रसे पुत्रवान्‌ बनना नहीं चाहता । 

इत्युक्तः स निराक्रामन्नगरादु वचनात्‌ पितुः । 

त चतं वारयामास वसिष्ठो भगवानृषिः ॥१७॥ 


अथ--पिताके इस प्रकार कहने पर वहं उनके कथनानुसार नगर से 
बाहर निकल गया । उस समय भगवान्‌ वशिष्ठ 


ऋषिने उसके पिताको इस 
प्रकार कह्ने से नहीं रोका । 


स @ सत्यत्रतस्तात एवपाकावसथान्तिकर | 
पित्रा त्यक्तोऽवसद्‌ धीरः पिता तस्य वनं ययौ ॥ १८॥ 
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अथं - तात ! धीर सत्यब्रत पितो क त्याग देने पर चाण्डालौ कौ वस्ती 
मे रहने लगा ओर उसके पिता त्रय्थारुण (विरक्त होकर) वन को चले गये । 
ततस्तस्मिस्तु विषये नावषत्‌ पाकशासनः। 
समा दादश राजेन्द्र तेनाघमेण वें तदा ॥१६॥। 
अथं -- राजेन्द्र ! उस समय उस देश में (उस कन्या-हरणसरूप) अधमे के 
कारण इन्द्रने बारह वर्षो तक वर्षा नहीं को । 
दारांस्तु तस्य विषये विदवामित्रो महातपाः । 
संन्यस्य सागरानूपे चचार विपुलं तपः ।॥२०॥ 
्रथे--उस समय महातपस्वी विश्वामित्र भी सत्यव्रत के उस देश मे अपनी 
स््रीको न्यास (धरोहर) के रूपमे रखकर समुद्र के तट पर भयंकर तप कर 
रहे थये । 
तस्य पत्नी गले बद्ध्वा मध्यमं पुत्रमौरसम्‌ । 
शेषस्य भरणार्थाथ व्यक्रीणाद्‌ गोशतेन वं ॥२१॥ 
अर्थं - विश्वामित्र की स्त्री अपने शेष कुटुम्ब के पालन के लिए श्रपने 
मध्यम पृत्रके गलेमे रस्पी बांधकर उसको सौ गौं के मूल्य पर बेचने के 
लिए लेकर घूमने लगी । 
तंतु बद्धं गले दष्ट्वा विक्रोयन्तं नृपात्मजः। 
महर्षिपुत्रं धर्मात्मा मोक्षयामास भारत ।२२। 
घ्रथं-भारत ! धर्मात्मा राजकुमार (सत्यव्रत) ने उस महषि-पृत्र को 
गले मे बंधा तथा विकता देखकर चुडा लिया । 
सत्यव्रतो महाबाहूभेरणं तस्म चाकरोत्‌ । 
विश्वामित्रस्य तुष्टचथंमनुकम्पाथेमेव च ।॥२३। 
अथं-- फिर महाबाहु सत्यत्रत ने विरवामित्र को सन्तुष्ट करने ओर उनकी 
कपा प्राप्त करने कै लिए उस पुत्र का भरण-पोषण किया । 
सोऽभवद्‌ गालवो नाम गलबन्घान्महातपाः। 
महषिः कौशिकस्तात तेन वीरेण मोक्षितः ।२४।। 
अथ-- वह्‌ महातपस्वी गले में बन्धन पड़ने के कारण गालव नाम से प्रसिद्ध 
हुआ । तात ! (इस प्रकार) उस वीरने कुंशिकवंशौ महपि (गालव) को (इस 
आपत्ति से) मुक्त किया था। 


इति हरिवंशे गालवोत्पत्तौ द्वादशोऽध्यायः ॥१२॥ 
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८. च्रिक्शंकु चरितम्‌, ह रिइचन्द्रवंशानुचरितम्‌ 


वश्ञम्पायन उवाच-- 
सत्यत्रतस्तु भक्त्या च कृपया च प्रतिज्ञया। 


विदवामिच्रकलत्रं तदु वभर विनये स्थितः ॥१॥ 

अथं ~ वकषम्पायन जौ कहते है राजन्‌ ! विश्वामित्र जी के प्रति श्रद्धा 
भक्ति, उनके असहाय कुटुम्ब के प्रति दयाभाव तथा अपनी की हई प्रतिज्ञा से 
प्रेरित हो सत्यव्रत विनयपुवंक वि्रामित्र जीकीस्त्री का पालन करने लगा । 

हत्वा मृगान्‌ वराहांश्च महिषांश्च वनेचरान्‌ । 

विशवामित्राश्रमाभ्याशे मांसं वृक्षे बबन्ध सः ॥२। 

अथं-- वह दुंटने से मिलनेवाले कद-विशेष, वराही कंद तथा महिष कंद 
आदि जंगली कंद-मूलों को काटकर उनका गूदा विक्वामित्र के आश्रम के पास 
के वृक्षो मे बांध देता था। 


उपाशुव्रतमास्थाय दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ | 
पितुनियोगादवसत्‌ तस्मिन्‌ वनगते नृपे ॥३। 
अथं--पिता (राजा) के वन चले जाने पर नारह वर्षों के लिए वह्‌ चुप 
चाप (किसी को विदितिन हो इसप्रकार ) त्रत करने लगा । 
भ्रयोध्यां चेव राष्ट च तथैवान्तःपुरं मुनिः| 
याज्योपाध्यायसम्बन्धाद्‌ वशिष्ठः पयेरक्षत ॥४ 
भथ-- इधर पुरोहिताई भौर यजमानी के सम्बन्ध के कारण मुनि वरिष्ठ 
अयोध्या की, राज्य की भौर रनिवासत की रक्षा करने लगे । 
सत्यत्रतस्तु बाल्याच्च भाविनोऽथंस्य वा बलात्‌। 
वशिष्ठेऽम्यधिकं मन्यु धारयामास वै तदा| ।५।। 
भ्रथ--इधर सत्यव्रत अपनी मूखंता या होनहारके कारण वरिष्ठ जी के 
ऊपर अधिक कूपित रहने लगा । 
पित्रातुतं तदा राष्ट्रात्‌ त्यज्यमानं स्वमात्मजम्‌ । 
न वारयामाश मूनिवसिष्ठः कारणेन ह्‌ ॥६॥ 
धरथ--परन्तु मुनि वज्िष्ठनै तो उसके पिताको, उनके दवारा अपने पुत्र 
के राज्ये निकाले जाति समय विशेष कारणवरा ही नही रोका था। 
पाणिग्रहणमन्त्राणां निष्ठा स्यात्‌ सप्तमे पदे । 
न॒ च सत्यव्रतस्तस्य तमुपांशुमबुध्यत ॥७॥ 
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अथं - पाणिग्रहण अर्थात्‌ विवाह के मन्त्र सप्तपदी के पूणं होने पर पूणं 
हए माने जाते हैँ । (इसके पहले स्त्री मे कन्यात्व ही रहता है; अतः वशिष्ठ जी 
सत्यत्रत से बारह वर्षो तक कन्या-हुरण का प्रायरिचत्त कराना चाहते थे) । परंतु 
वरिष्ठ जी के इस गूढ आशय को सत्यव्रत समञ्न न सका । 

जानन्‌ धमं वशिष्टस्तुन मां रातीति भारत । 

सव्यत्रतस्तदा रोषं वशिष्ठे मनसाकरोत्‌ ॥८॥ 

घर्थे--- "वरिष्ठ जी घमं को जानतेहँ, तवमभीमेरी रक्षा नटीं करते है ।' 
भारत । यह विचार कर सत्यव्रत अपने मन मे उन पर कूपित रहने लगा । 

गुणबुद्धया तु भगवान्‌ वशिष्ठः कृतवांस्तथा । 

नच सत्यव्रतस्तस्य तमूपांुमबुध्यत ॥६॥ 

मथं - भगवान्‌ वरिष्ठजीने तो गृणवृद्धि से एेसा किया धा, परन्तु 
सत्यव्रत उनके इस गुप्त अभिप्राय को समञ्चन सका । 

तस्मिर्नपरितोषो यः पितुरासीन्महाघ्मनः) 

तेन द्वादश वर्षाणि नावषेत पाकशासनः १० 

अथं-- उसके महात्मा पिता को सत्यव्रत कै ऊपर जो असन्तोष उत्पन्नो 
गया, इस कारण इन्द्रने उसके राज्यमे बारह वर्षोतक वर्षा नहीं की। 

तेन त्विदानीं वहता दीक्षां तां दुवहां भुवि । 

कूलस्य निष्करृतिस्तात कृता सा वे भवेदिति ।॥१९१॥ 

न तं वशिष्ठो भगवान्‌ पित्रा त्यक्त त्यवारयत्‌। 

अभिषक्ष्याम्यह्‌ पत्रमस्येत्येवं मतिमुनेः ॥१२॥ 


पतात ! “यदि (सत्यत्रत) भूतल पर कठिनता से पूणं होनेवाली इस 





अथं 
दीक्षाको पूणे करलेगा तो इसके कूलका उद्धार हो जायेगा" । यहु विचार 
कर भगवान्‌ वशिष्ठने उसके पिता हारा त्यागे गये सत्यव्रत को नहीं रोका था, 
उनका विचार था फ "प्रायश्चित्त के अनन्तर) इसके पुत्र कोही मै राज्य पर 
अभिषिक्त कर दगा । 

सतु द्वादशवर्षाणि दीक्षां मामृद्रहद्‌ बली । 

उपांरुव्रतमास्थाय महत्‌ सत्यव्रतो नृप ।॥१३॥ 

अथं --राजन्‌ ¦ बलवान्‌ सत्यत्रत ने भी चूपचाप दीक्षा लेकर बारह वषं 
तक इस महाव्रत को धारण किया । 


श्रवि्यमाने मांसे तु वशिष्ठस्य महात्मनः। 
सवेकामदुधां दोगध्रों ददशं स॒ नृपात्मजः ॥१४॥ 
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= 


| अथं - एक समय कदमूल के गृदेके न रहने प्रर उस राजकुमार कौ दृष्टि 
| सव कामनाओं को पूणं करनेवाली महात्मा वषिष्ठकी दुधारुगौके ऊपर 
| पड़ी । 
| तां वं क्रोधाच्च मोहाच्च श्रमाच्चैव क्षुधादितः। 
| दरशधर्माच्‌ गतो राजा जघान जनमेजय ॥१५॥ 
| अथे-- जनमेजय ! राजकुमार सत्यव्रत ने उस गौको क्रोध, मोह ओौर 
कामके कारण तथा भूखसे पीड़ापाने के कारण दश अनिष्ट घर्मो (अवस्थाभो) 
को प्राप्तहोनेकी दशामें मार डाला। 
| तच्च मांसं स्वयं चेव विश्वामित्रस्य चात्मजान्‌ । 
भोजयामास तच्छ्र. त्वा वशिष्ठोऽप्यस्य चुक्रं । 
करद्धस्तु भगवान्‌ वाक्यमिदमाह नृपात्मजम्‌ ॥१६॥ 
भर्थ-- उस मांस को उसने विश्वामित्र के पत्रोंको खिलाया ओर अपने 
भाप भी खाया । यह्‌ सुनकर वरिष्ठजीभी क्रोधमें भर गये श्रौर क्रोध में भरे 
हए वरिष्ठजी ने राजाके पृत्र से यह्‌ वात कही । 
वश्िष्ठ उवाच-- 
पातयेयमहं क्रूर तथ शङ्कुमसंशयम्‌ । 
यदिते द्वाविमौ शङ्कर न स्यातां वै कृतौ पुत्रः ॥१७॥। 
अर्भ--वज्ञिष्ठजी ने कहा-क्रर ! यदि तुज्ञमे फिर किए हृए ये दो शङ्क 
(पराप) नहोतेतो म तेरे प्रथम शङ्कु (पाप) को अवदय नष्ट कर देता । 
पितुश्चापरितोषेण गुरोदग्ध्रीवधेन च 
्रभोक्षितोपयोगाच्च त्रिविधस्ते व्यतिक्रमः। 
अ -पिता को सन्तुष्ट न रखने, गुरु की दूध देनेवाली गौ कौ हत्या कर 


डालने भौर अप्रोक्षित मांस खाने से तुम्हारे हारा तीन प्रकारके पाप बन 
गये । # 


वंशस्पायन उवाच - 
एवं त्रीण्यस्य शङ्करुनि तानि दृष्ट्वा महातपाः। 
्रिशङ्करुरिति होवाच त्रिशङ्कुरिति स स्मृतः ॥१९।। 
अर्थं॒वंशम्पायनजी बोले- दस प्रकार उसके तीन दाड्‌कृओों को देखकर 
महातपस्वी वरिष्ठजीने जो उसे व्िगङ्कु कहा, इसके कारण वह्‌ त्रिशङ्कु ही 
कहूलाने लगा । 
विस्वामित्रस्तु दाराणामागतो भरणे कते । 
सतु तस्मे चरं प्रादान्मुनिः प्रीतस्त्रिशङ्कवे ॥२॥ 











हरिवंशपुराणे वंशान्‌ चरितम्‌ ५६१, 


अथं-- जव विदवामित्र जी घर लौटे, तब अपनी स्त्री आदि का भरण- 
पोषण करने के कारण प्रसन्न होकर च्रिराङ्वु को वर देने लगे। 

छन्यमानो वरेणाथ वरं वत्र नृपात्मजः। 

सशरीरो व्रजे स्वगसित्येवं याचितो मुनिः ॥२१॥ 

अथे --जव विश्वामित्र जीने राजकुमार से इच्छानुसार वर मांगने के लिए 
कहा तव उसने मुनिस वरसांगाकि भ्म सदेह स्वगं में जाऊ ।' 

प्रनावृष्टिभये तस्मिन गते द्वादशवार्षिके । 

राज्येऽभिषिच्य पित्र्ये तु याजयामास त मुनिः 

अथं -- (विश्वामित्र के प्रसादमात्रसे) बारह वर्षो की अनावृष्टि काभय 
दूर हो जाने पर विश्वामित्र (मुनि अपने तपसे उसके पापों को भस्म करके) 
उसका पिता के राज्य पर अभिषेक कर उसका यज्ञ कराने लगे। 

मिषतां देवतानां च वशिष्ठस्य च कौशिकः । 

सरारीरं तदा तं तु दिवमारोपयत्‌ प्रभुः ।।२३।। 

अर्थं- तदनन्तर तप की शक्ति से सम्पन्न कौशिक गोत्री विशवामित्रने 
वशिष्ठ ओर देवताओं के देखते-देखते ही त्रिशडकू को सशरीर स्वगं मे भेज 
दिया; ग 

तस्य सत्यरथा नाम भार्या केकयवंशजा । 

कुमारं जनयामास हरिश्चन्द्रमकल्मषम्‌ ॥२४।। 

अथं --त्रिशङ्‌क्‌ के ककयवंश मे उत्पन्न हदं एक सत्यरथा नाम कौ भार्या 
थी । उसमे उसने हरिश्चन्द्र नामवाले निष्पाप पुत्र को उत्पन्न किया । 

सवे राजा हरिश्चन्द्रस्त्रक्ङ्कव इति स्मृतः। 

आहर्ता राजसूयस्य स॒ सस्राडिति विश्रुतः ।२५॥ 

्रथं- वे राजा हरिश्चन्द्र त्रैदद्धुव नाम से प्रसिद्धथे, उन्होने राजसूय 
यज्ञ किया था, अतएव वे सम्राट्‌ कहलति थे । 

हरिश्चन्द्रस्य पृत्रोऽभूट्रोरहितो नाम वीयंवान्‌ | 

येनेदं रोहितपुरं कारितं राज्यसिद्धये ।२६॥ 

प्रथं ~ हरिइचन्दर के रोहित नामवाला वीयेवान्‌ पत्र उत्पन्न हुआ, जिसने 
अपने राज्य-काये की सिद्धि के लिए रोहितपुर बसायाथा। 

क्रत्वा राज्यं स राजिः पालयित्वा त्वथ प्रजाः । 

संसारासारतां ज्ञात्वा द्िजेभ्यस्तत्पुरं ददौ ॥२७॥ | 

श्रथं--उस राजषि नै राञ्य तथा प्रजा का पालन करने के अनन्तर संसार 
की असारता को जानकर अपना नगर ब्राहयणोंकोदेदियाथा।. 
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रितो रोहितस्याथ चज्चु्हरीत उच्यते । 
विजयश्च सुदेवक्ष्च चज्चुपुत्रौ वभ्रुवतुः ॥२८॥ 
श्रयं -- रोहित का पुत्र हरित भौर हरित का पुत्र चञ्चु हुा--यह प्रसिद्ध 
है । चच्च के विजय भौर सुदेव नामवाले दो पूर हए । 
जता क्लत्त्रस्य सवंस्य विजयस्तेन संस्मृतः । 
सरुकस्तनयस्तस्य राजघमगथिंकोविदः ॥२९॥ 
शर्ण - उस (विजय) नै सम्पूणं क्षत्रियो को जीत लिया था, इसलिए वह्‌ 
विजय कहलाता था । उसके राज-कायं, धर्म-कायं ओर आधिक विषयों में चतुर 
रुख्क नामवाला पुत्र हुभा । 
रुरुकस्य वृकः पुत्रो वृकाद्‌ बाहुस्तु जज्ञिवान्‌ । 
णकेयेवनकाम्बोजैः पारदः पह्ववेः सह ।॥३०॥ 
दैहयास्तालजङ्घादच निरस्यन्ति स्मतं नृपम्‌ । 
नात्यर्थं धामिकस्तात सहि धमंयुगेऽभवत्‌ ॥३१।। 
श्रयं रुरक का पुत्र वृक हुआ ओौर वृक के वाहु नामवाला पुत्र उत्पन्न 
हमा । वह्‌ राजा उस (राज) धमं के युग में अतिधािक नहीं था, इसलिए हैहय 
ओर तालजङ्ु वंशके राजाओंने शक, यवन, काम्बोज, पारद ओौर पह्व 
(आदि) राजाओं का साथ देकर वाहक को उसके राज्य से भ्रष्ट कर दिया । 
सगरस्तु सुतो वाहोजज्ञे सह गरेण च। 
मोवेस्याश्रममागम्य भागंवेणाभिरक्लितः ॥३२॥ 
भर्भ-- बाहुक का जो पत्र उत्पन्न हुंभा वह्‌ गर अर्थात्‌ विषके साथही 
पन्न हृमाथा। इससे वह्‌ सगर कहलाने लगा । (उसकी माता के) मौव के 
आश्रम में आने पर मृगृवंली ओव ने उसकी रक्षा कौ थी | 
आग्नेयमस्त्रं लब्ध्वा च भागेवात्‌ सगरो नपः | 
जिगाय पृथिवीं हत्वा तालजङ्घान्‌ सहैहयःन्‌ ॥ २२।। 
भर्थ--सगरने मृगुवंशी ओौवे से आग्नेय अस्त्रको सीखकर तालजंघ आर 
हेहय राजाओं को मारकर पृथिवी को जीत लिया । 
शकानां पह्धवानां च धमं निरसदच्युतः 
क्षत्रियाणां कुरुश्रेष्ठ पारदानां स धर्मवित्‌ ॥३४५॥ 
श्रथ कुरुश्रेष्ठ ! धम को जाननेवाले पूणंशक्ति-सम्पर्न सगर नै शक, पल्लव 
ओर पारद क्षत्रियो को धर्म-श्रष्ट कर दिया था । 





इति हरिवंशे त्रिशङ्कुचरितकथनं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३४ 
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९. सगरर्चारतम्‌, सागराहइच 


जनसेजय उवाच-- 

कथं स सगरो जातो गरेणेव सहाच्युतः। 

किमर्थं च शकादीनां क्षत्रियाणां महौजसाम्‌ ।१॥ 

धमं कुलोचितं क्रद्धो राजा निरसदच्युतः। 

एतन्से सवमाचक्ष्व विस्तरेण तपोधन ।॥२॥ 

भ्र्थं - जनमेजय ने कहा ` तपोधन ! वे राजा सगर विषके साथ क्यों 
उत्पन्न हुए थे ? विषके साथ रहते हुए भी मरे क्योंनहीं? भौर मर्यादासे 
च्यत न होनेवाले उन नरेशने क्रोधमें भरकर महाबली शकं आदि क्षत्नियों के 
कुलोचित घम को क्यों नष्ट कर दिया था ? इसका आप मु्षसे विस्तापूर्वंक 
वणेन कोजिए । 


वैक्ञस्पायन उवाच-- 

वाहोष्येसनिनस्तात हूतं राज्यमभूत्‌ किल । 

हैटयेस्तालजं क्च शकः साद्धं॑विश्चाम्पते ॥३॥ 

अथै -- घेक्म्पायन जी बोले--राजन्‌ ! राजा बाहु शिकार गौर जुए आदि 
व्यसनों मे ही पड़ा रहता था । तात ! (इस अवसरसे लाम उठाकर) बाहुके 
राज्य को हैहय, तालजद्ध तथा राको ने छीन लिया । 

यवनाः पारदाइचेव काम्बोजाः पह्लवाः खसाः । 

एते ह्यपि गणाः पञ्च दैहयाथं पराक्रमन्‌ ॥४। 

अर्थ--यवन, पारद, काम्बोज, खस ओौर पह्वव-इन पांच गणो ने भी हैहय 
राजाभों के लिए पराक्रम कियाथा। . 


हृतराज्यस्तदा राजास वं बाहुवनं ययौ। 

पट्न्या चानुगतो दुःखी वने प्राणानवासुजत्‌ ॥५॥ 

अर्थ राज्य के छिन जाने पर राजा बाहु वन को चला गया ओौर उसकी 
पत्नी भी उसके पीच्धे-पीरै गयी । इसके बाद उस राजा ने दुःखी हौकरवनमेही 
अपने प्राणों को त्याग दिया । 

पत्नी तु यादवी तस्य सगर्भा पृष्ठतोऽन्वगात्‌ । 

सपलन्या च गरस्तस्यं दत्तः पूवमभूत्‌ किल ॥६।। 

अर्थ -- उसकी पत्नी यदुवंश की कन्था थी । वह गभेवती थी, तब भी 
बाहु के पीचछे-पीछे वनम गयी थी। उसकी सौतने उसे पहले ही विष दे 
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दिया था । 
सातु भतुक्ष्चितां कृत्वा वने तामध्यरोहत। 
गौवंस्तां भागेवस्तात कारुण्यात्‌ समवारयत्‌ ।७।। 
अर्भ- तात ! जब वह स्वामीको चिता बनाकर उस पर चढृने लगी, 
उसी समय वनम विराजमान मृगुवंशी ओौवं ऋषि ने दयाके कारण उसे 
रोका । 
तस्याश्चमे च तं गर्भं गरेणेव्र सहाच्युतम्‌। 
व्यजायत महाबाहुं सगरं नाम पाथिवम्‌ ।८॥ 
अथं-- तब उसने उनके आश्रममें ही विष (गर) सहित गभको, जौ 
अगे चलकर सगर नामक महाबाहु राजाके रूपमे प्रसिद्ध हुआ, उत्पन्न किया। 
राजा सगर कभी धमं से च्यत नहीं हृए ये । 
म्रोवस्तु जातकर्मादि तस्य कृत्वा महात्मनः । 
भ्रघ्याप्य वेदशास्त्राणि ततोऽस्त्रं प्रत्यपादयत्‌ ।६॥ 


भथ --भौवे ने महामना सगर के जातकं आदि संस्कार कराकर उन्ह वेद 
ओौर शास्त्र पठ़ाये, फिर अस्वरविद्या सिखायी । 


प्रा्तेयं तु महाघोरममरेरपि दुःसहम्‌ । 
स॒ तेनास्त्रबलेनाजौ बलेन च समन्वितः ॥१०॥ 
देहयान्निजघानाशु ज्रद्धो रुद्रः परञ्ुनिव। 
भाजहार च लोकेषु कोतिं कोत्तिमतां वरः ॥११॥ 


 श्रथ-उन्होने सगरको देवताओंके लिए भी असह्य महाघोर आग्नेय 
भरन विया था । जव वे अस्व्-बल ओर शारीरिक वल से सम्पन्न हो गथे, तव 
क्रोधमेभ स्कर रद्र जसे शीघ्रतासे पणओं का संहार करते दहै, उसी प्रकार 
उन्होने देहयों का संहार कर डाला रप प्रकार कीत्िमानों में श्रेष्ठ उन वीर 
पुरुष ने संसार मे (अदृमुत ) कीत्ति पायी थी । 

ततः शकान्‌ सयवनानु काम्बोजान्‌ पारदास्तथा । 

पह्लवश्चिव निःशेषान्‌ कतु व्यवसितस्तदा \॥१ २।। 

अर्थ इसके अनन्तर उन्होने शक, यवन, काम्बोज, पारद ओौर पल्वावी कौ 
भी निःशेष (सवेथा नष्ट) करने का निश्चय किया । 


ते वध्यमाना वीरेण सगरेण महात्मना । 
वसिष्ठं शरणं गत्वा प्रणिपैतुमनीषिणम्‌ ॥१३।। 
अथं--जव वीर भौर महात्मा सगर उनका सर्वनाश करने लगे, तब वै 
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(राक, यवनादि) बुद्धिमान्‌ वरिष्ठजी की शरणमे गये ओर उनके पेरोंमें गिर 
पड़ । 

वसिष्ठस्त्वथ तान्‌ दष्ट्वा समयेन महाद्युतिः । 

सगर वारयामास तेषां दत्त्वाभयं तदा ।१४॥। 


अथे --परम यशस्वी वरिष्ठजीने कूं विशेष शार्तो पर उनको अभयदान 
दिया ओौर सगर को (उन्हें मारने से) रोका। 


सगरः स्वां प्रतिज्ञां च गरोवाक्यं निशम्य च। 

धर्मं जघान तेषां वं वेषान्यत्वं चकार ह्‌ ॥१५॥ 

अथै-सगर ने अपनी प्रतिज्ञा ओर गुरुके वाक्य कीओर ध्यान दैकर 
(उनके प्राण नीं लिए) उनके धमं को नष्ट कर दिया, ओर उनका वेष बदल 
दिया । 

प्रद्धं शकानां शिरसो मुण्डं कृत्वा व्यसजयत्‌। 

यवनानां शिरः सर्वं काम्बोजानां तथेव च ॥१६॥ 

अथं -- उन्होने कों के आधे शिर को मूंडकर छोड दिया, यवनों के सारे 
शिर को मूड दिया, भौर पह्वोंकेभीशिरको मुंडवा दिया। 


पारदा मूक्तकेशाए्च पह्ववाः इमभ्रुधारिणः | 

निःस्वाध्यायवषट्‌काराः कृतास्तेन महात्मना ॥ १७॥ 

अथे -उन महात्मा नरेशने पारदोंके शिर को मुक्तकेश (खले हुए केरो- 
वाला) कर दिया ओर प्रह्वो को एमश्रूधारी (केवल दाढीवाला) बना दिया 
ओर सबको स्वाध्याय तथा वषट््‌कारसे रहित कर दिया) 

शका यवनकाम्बोजाः पारदाक्व विशाम्पते । 

कोलिसर्पा: समहिषा दार्यिचोला सकेरलाः ।॥१८॥। 

सवते क्षत्रियास्तात धमस्तेषां निराकृतः। 

वसिष्ठवचनाद्‌ राजन्‌ सगरेण महात्मना ।१६॥। 

प्रथं--तात ! जनेश्वर । शक, यवन, काम्बोज, पारद, कोलिसप, महिष, 
ददं, चोल ओर केरल--वे सव क्षत्रियहीथे। वसिष्ठजी कै वचन से महात्मा 
सगरने (इन सबका संहार न करके केवल) इनके धमं कोरी नष्ट कर 
दिया था। 

खसास्तुषा रारचोलांर्च मद्रान्‌ किष्किन्धकांस्तया | 

कोौस्तलांश्च तथा वद्धात्‌ सात्वान्‌ कोङ्कुणकास्तथा ॥२०॥ 

स धमविजयी राजा विजित्येसा वसुन्धराम्‌ 

अश्वं वे प्रेरयामास वाजिमेधाय दीक्षितः ॥२१॥ 
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अ्थं--उन धमं-विजयी राजाने अदवमेधकी दीक्षा लेकर खस, तुषार, 
चोल, मद्र, किष्किन्धक, कौन्तल, वद्ध, साल्व तथा कोङ्कण देश के राजाओंको 
जीता । इस प्रकार पृथ्वी का विजय करते हुए उन्होने अश्वमेध यज्ञ के लिए 
अपना घोडा छोड़ा । 

तस्य चारयतः सोऽरवः समुद्रे पूवंदक्लिणे। 

वेलासमीपेऽपहृतो भूमि चेव प्रवेशितः ॥२२॥ 

अथं- जव उनका घोड़ा वृमाया जारहा था, उस समय पूवे-दक्षिण में 
समृद्रके किनारे क्सीने उसघोड़ेकौ चुरालिया ओौर उसे भूमिमे छिपा 
दिया । 

सतं देशं तदा पुत्रः खानयामास पाथिवः। 

भ्रासेदुस्ते ततस्तत्र खन्यमाने महाणंवे ।॥२३॥ 

तमादिपुरुषं देवें हरि कृष्णं प्रजापतिम्‌ । 

विष्णुं कपिलरूपेण स्वपन्तं पुरुषोत्तमम्‌ ।॥२४॥ 

अथं--उस समय राजा (सगर) ने अपने पुत्रों से उस स्थान को खुदवाया । 
समूद्रके खोदने पर उनके पुत्रौ ने आदिपुरुष, हरि (अविद्या कोहरे वाले), 
कृष्ण (सच्चिदानन्द-स्वरूप ) प्रजापति पुरुषोत्तम, (कपिलकूपी विष्णु को वहां सोते 
हए समाधि में स्थित) देखा । 

तस्य॒ चक्षुःसमुत्थेन तेजसा प्रतिबुध्यतः । 

दग्धास्ते वे महाराज चत्वारस्त्ववशरेषिताः ॥२५॥ 

बहकेतुः सुकेतुश्च तथा धमेरथो नृपः । 

धरः पञ्चजनशचेव तस्य वंशकरो नपः ॥२६॥ 


अथं--उनङँ योगनिद्रा को त्यागने पर उनके नत्र में से निकलते हुए तेज 
से वे पव (राजकुमार) भस्म हो गये । महाराज | केवल वहुकेतु, सुकेतु, राजा 
धमरथ ओर वंशको चाहनेवाला शूर पञ्चजन--ये चार राजकुमार ही जीवित 
बच सके थे। 
वादाच्च तस्म भगवानु हरिर्नारायणो वरान्‌ । 
प्रक्षय वेशमिक्ष्वाकोः कीर्तिं चाप्यनिवतनीम्‌ ।। १७।। 
पुत्र समद्रच विभुः स्वगवासं तथाक्षयम्‌ । 
त्राणां चाक्षर्याल्लोकास्तस्य ये चक्षषा हताः ॥१७॥ 


भथं-- उन्हे (कपिलरूपी) विभु हरिनारायण भगवान्‌ ने यहु वरदान दिया 


देगा ओर राजा सगर की कोति कभी नष्ट 
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नहीं होगी । समूद्र उनक। पत्र कहा जायेगा (अर्थात्‌ भविष्य में यह सागर नाम 
से प्रसिद्ध होगा) ओर उन्हौ अक्षय स्वर्गवास मिलेगा । कपिल जी ने अपने नेतर 
के तेजसे भस्महुए सगर पुत्रों को भी अक्षय लोकों कीप्राप्ति होने का वर 
दिया । 


समुद्रदरचाच्यमादाय ववन्दे तं महीपतिम्‌) 

सागरत्वं चलेभे स कमणा तेन तस्य वं ।२६)। 

अर्थं --।उस समय) समुद्र ने अघ्यं लेकर उन राजा (सगर) को प्रणाम 
कियाओौर सगरके इस कमं के कारण समुद्रका सागर नाम पड़ गया। 

तं चाङ्वमेधिक सोऽरवं समुद्रादुपलब्धवान्‌ । 

भ्राजहारारवमेधानां शतं स सुमहायशाः। 

पुत्राणां च सहस्राणि षष्टिस्तस्येति नः श्रुतम्‌ ॥३०।। 

अथं-- उन्होने अश्वमेध यज्ञके घोड़ेको भी समुद्रसे प्राप्त किया। इस 
तरह्‌ उन महायशस्वी राजाने सौ अदवमेध यज्ञ किए थे-एेसा सुना जाता है । 
इन महाराज के पूत्रोंकी संख्या साठ हजार थी । 

इति हरिवंशे सगरोत्पत्तिर्नाम चतुदंशोऽध्यायः ॥१४॥ 





१०. पेजवनाः सागराइच (पक्ष्वाकाः) 


जनपेजय उवाच- 

सगरभ्यात्मजा वीराः कथं जाता सहात्मनः। 

विक्रान्ताः षष्टिसाहस्रा विधिना केन वा द्विज \+१॥ 

अर्थ- जनमेजय ने कहा -- हिज ! महात्मा सगर के साठ हजार वीर ओौर 
पराक्रमी पत्र किस प्रकार उत्पन्न हुएथे? 
वश्ञस्वायन उवाच- 

दे भाय सगरस्यास्तां तपसा दश्धकिल्विषे । 

ज्येष्ठा विदभेदुहता केशिनी नाम विश्रृता ।॥२॥ 

प्रथं वक्म्पायन जीने उत्तर दिया-सगरकी दो रानियांथीं। तपसे 
उनके पप नष्टहो गये ये । उने बड़ी रानी विदे नरेश की पुत्री थीं ओर 
केरिनी नाम से प्रसिद्ध थीं। | ॑ 
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कनीयसीतु या तस्य पत्नी पममधमिणी। 

ग्ररिष्टनेमिदूह्तिा रूपेणाप्रतिमा भुवि ॥३॥ 

अथं-उन राजाकीजो छोटी पत्नीथी, वह्‌ वडी ही धम्मि थी । वह्‌ 
अरिष्टनेमि (कश्यप) की पत्री थी । उसके समान पृथिवी परर कोई भी द्ूषरी 
रूपवती स्त्री नहीं थी । 

ग्रौवेस्ताम्यां वर प्रादात्‌ तं निवोध जनाधिप। 

षष्टि पत्रसहघ्राणि गृह्ात्वेका तपस्विनी ॥४।। 

एक वंशधरं त्वेका यथेष्टं वरयत्विति। 

श्रथं-- जनाधिप | ओौवंने उनदोनोंको जो वर दियाथा, उसे सुनो! 
(आवे नेकहाथा) दोनोंमेंसे कोई एक तपस्विनी रानीतो साठ हजार पत्र 
मांगले ओर एक वंश चलानेवाले एक ही वृत्र को मांगे । अब जिसे जो वर भच्छा 
लगता हो वहु उत्त वरको मांगले। 

तत्रे का जगृहे पूर््राव्लृब्धा रानु बहंस्तथा ॥१। 

एक वंशधरं त्वेका तथेत्याह च तां मुनिः। 

केशिन्यसूत सगरादसमञ्जसमात्मजम्‌ ।६॥ 

अथं--उनमे से एक पूत्रलोभिनी स्त्री नेतो बहृतसे ्ुरवीर पुत्लोंको 
माग लिया तथाए्कनेएकही वंशधर पुत्रको मांगा। तव मुनि ने तथास्तु- 
फसा ही होगा, कहकर वरदान दे दिया । केरिनीके सगर से असमञ्जस नामक 
फृव उत्पन्न हुभा । 


राजा पञ्चजनो नाम बभूव सुमहावलः। 
तरा सुषुवे तुम्बीं बीजपूर्णामिति श्रुतिः ।७॥ 
भय~ वह्‌ पञ्चजन नाम से प्रसिद्ध महाबलवान्‌ राजा था। दूषरी ने नीजो 
से भरी हुई एक तंबी उत्पन्न की, वह बात प्रसिद्ध है । 
तत्र षष्टिसहस्राणि गर्भस्ति तिलसम्मिताः । 
सम्बभरुदुयथाकालं ववृधुर्च यथाक्रमम्‌ ॥८। 
अथं--उस तूनी मेंत्तिल के समान साठ हजार गभं थे, जो समय आने पर 
उत्पन्न हुए ओर क्रमशः बढ़ने लगे । 
घृतप्‌णषु कुम्भेषु तान्‌ गर्भान्‌ निदधे पिता । 
धात्रीरचैककरः प्रादात्‌ तावतीरेव पोषणे ॥&॥ 
भथं-पितानेउन गर्भोकोचृत से भरे हुए षडोंमे डाल दिया भौर 
उनका पोषण करने कै लिए एक-एक घड़े पर एक-एक करके उतनी ही धादयों 
को नियुक्त कर दिया । | 
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ततो दशसु मासेषु समुक्तस्थुयथासुखम्‌ । 

कुमारास्ते यथाकालं सगरप्रीतिवधनाः ॥१५॥ 

घर्थं- दस महीने बीतने पर सगर की प्रीति को वढानेवाले बहुत से बच्चे 
सुखपूवेक समयानुसार उत्पन्न होने लगे । 

षष्टिः पुच्रसहस्लाणि तस्येवमभवन्‌ नृप । 

गर्भदलाबुमध्याद्‌ वे जातानि पृथिवीपते ॥११॥। 

र्थ --राजन्‌ ! इस प्रकार सगर के साठ हजार पुत्र उत्पन्न हृए थे भौर 
पृथिवीपते ! वे तंबी ® बीजों की तरह्‌ तूबी (लौकी) के मध्यमे रते हए गभो से 
उत्पन्न हृए थे । 

तेषां नारायणं तेजः प्रविष्टानां महाटमनाम्‌ । 

एकः पञ्चजनो नाम पुत्रो राजा बभूव ह्‌ ॥१२॥ 

सर्थं--भगवान्‌ नारायण (कपिलदेव) के तेज में प्रविष्ट हुए राजकुमारीं 
मे से एक पञ्चजन (श्रसमंजस) नामक राजपुत्रही राजा हो पाया। 

सुतः पञ्चजनस्यासी द॑शुमान्‌ नाम वीयवान्‌ । 

दिलीपस्तनयस्तस्य खदट्वाङ्क इति विधुतः ॥१३॥ 

अर्थं -- पञ्चजन) (असमंजस) का पुत्र वीयंवान्‌ भ्रंशुमान्‌ हुजा । उसका 
पुत्र दिलीप हु, जो खट्‌वोद्खं नामसे भी प्रसिद्धदहै। 

येन स्वर्गादिहागत्य मुहूतं प्राप्य जोवितप्‌ । 

त्रयोऽनुसंधिता लोका बुद्धया सत्येन चानघ ॥१४॥ 

श्रथ - अनघ ! उसने महतं भर का (४८ मिनट का जीवन पाकर स्वगे 
से इस मृत्युलोक मे आकर सृष्ष्म बुद्धि से तथा सत्य (ब्रह्मभाव) कैदारा तीनों 
लोकों को तत्त्वतः जान लिया था। 

दिलीपस्य तु दायदो महाराजो भगीरथः। 

यः स गङ्खां सरिच्च्रष्टामवातारयत प्रयु: ।१५॥ 

ध्रथे--दिलीपके पुत्र महाराज भगीरथ हए । उन प्रमु ने नदियों मे शष्ठ 
गङ्खाजी को (स्वगं से भूमि पर) उतारा था। 

कीतिमान्‌ स महाभागः शक्रतुल्यपराक्रमः। 

समुद्रमानयस्चेनां दुहितृत्वेन कल्पयत्‌ । 

तस्माद्‌ भागीरथी गङ्कखा कथ्यते वंश्ञचिन्तकंः ॥१६॥ 


१. शुदढ पाठ--पिजवनः == (पैजवनः) 
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 श्रथे--इन्द्रके तुल्य पराक्रमी उन यशस्वी महापुरुष ने गङ्कखाजौी को समुद्र 
तक पहुंचा दिया गौर उन्होने गद्धाजी को अपनी पत्नी बनाया; इसीलिए वंश 
का कीतंन करनेवाले विद्धान्‌ गद्धाजी को भागीरथी (भगीरथ कौ पूत्री) 
कहते दँ । 
भगीरथसुतो राजा च्रुत इत्यभिविश्रुतः। 
नाभागस्तु श्रुतस्यासीत्‌ पत्रः परमधामिकः ॥१७॥। 
अर्थं भगीरथ का पत्र श्रुतनामसेप्रसिद्धदै। श्रृतका नामाग नामक 
परमधार्मिक पुत्र उत्पन्न जा । 
प्रम्बरीषस्तु नाभागिः सिन्धुद्रीपपिताभवत्‌। 
प्रयुताजित्‌ तु दायादः सिन्धुद्वीपस्य वीयेवान्‌ । १८।। 
अथे- नाभाग का पुत्र अम्बरीष हुआ । वह सिन्धुद्वीप का पिता था। 
सिन्धुद्ठीप के अयुताजित्‌ नामक वीर्यवान्‌ पुव हुआ । 
अयुताजिस्मुतस्त्वासीदुतपर्णो महायशाः । 
दिव्याक्षहदयज्ञो वै राजा नलसखो बली ॥१९॥ 
अर्थं--अयुताजित्‌ के ऋतपणं नामवाला महायशस्वी पुत्र उत्पन्न हभ । 
वह दिव्य अक्ष (चूत) विद्या का रहस्य-वेत्ता राजा नल कासा तथा बड़ा 
बली था। 
ऋतुपणसुतस्त्वासीदातु पणिमंहीपतिः 
चुदासस्तस्य तनयो राजा तिविन्द्रसखोऽभवत्‌ ॥२०। 
भरथ-ऋतुपणं का पुत्र राजा भातुपणि हृ, जो राजा कल्माषपाद ओर 
मित्रसह नाम से भी प्रसिद्ध था। 
स्मापिपादस्थ सुतः सर्वैकर्मेति विश्रृतः। 
अनरण्यस्तु पुत्रोऽभूद्‌ विश्रुतः सर्वकमंणः ॥२२॥ 
भयं-- कल्माषपाद के सर्वकर्मा नाम से प्रसिद्ध पुत्र उत्पन्न हुभा ओौर सवं- 
कर्मा क्रा पत्र अनरण्य नाम से विख्यात हुआ । 
प्रनरण्यसुतो निघ्नो निध्नपुर्रौ बभुवतुः । 
भरनमित्रौ रवुश्च॑व पाथिवर्षम सत्तमौ ।२३॥ 
ध्थ-- नृपश्रेष्ठ | अनरण्य का पुत्र निघ्न हुभा, निघ्न कै अनमित्र भौर 
रधु नामक दो श्रेष्ठ पुत्र उत्पन्न हुए । 
श्रनमित्रस्य धमत्मि विद्वानु दुलिदुहोऽषवत्‌ । 
दिलीपस्तनयस्तस्य रामप्रप्रपितामहः ॥२४॥ 
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अर्थ--अनमित्र के दुलिदुह्‌ नामवाला धर्मात्मा भौर विद्वान्‌ पुत्र उत्पन्न 
हअ । दुलिदुह के पत्र दिलीपहुए, जौ श्री रामचन्धजी के वृद्ध॒ पितामह 
थे । 
दीघवाहुदिलीपस्य रघुरनाम्ताभवत्‌ सुतः । 
प्रयोध्यायां महाराजो रघृरचासीष्महावलः ॥२५।। 
श्रथै-दिलीप के रघु नामक महाबाहू पत्र उत्पन्न हृए । ये रघु अयोध्या में 
बहाबली सम्राट्‌ हुए। 


अजस्तु रघुतो जने श्रजाद्‌ दशरथोऽभवत्‌ । 

रामो दशरथाज्जज्ञे धर्मात्मा सुमहायशाः ॥२६॥ 

श्रथ--रघुसे अज उत्पन्न हुए । अजसे दरारथ हुए तथा ददारथ से 
घमत्मि एवं महायलस्वी श्रीरामचन्द्र प्रकट हृए 

रामस्य तनयो जज्ञे कुश इत्यभिविश्रुतः। 

प्रतिधिस्तु कुशाज्जज्ञे निषधस्तस्य चात्मजः ॥२७॥ 

धथ--श्रीरामके वुंश नाम से प्रसिद्ध पुत्र उत्पन्न हुआ। क्रुश के अतिथि 
नामक पुत्र हुमा ओर अतिधिके पृत्र कानाम निषध था। 

निषधस्य नलः पुत्रो नभः पृश्रो नलस्य तु। 

त्स्य पृण्डरीकस्तु क्षेमधन्वा ततः स्मृतः ।२८॥ 

अर्भ--निषध का पत्र नल, नल का पुत्र नभ, नभे का पुत्र पुण्डरीक ओौर 
पुण्डरीक का पुत्र क्षेमधन्वा हुआ । | 

क्षेमघन्वसुतस्त्वासीद्‌ देवानीकः प्रतापवान्‌ । 

आसीदहीनगुनाम देवानीकसुतः प्रभुः ॥२९॥ 

अर्थ क्षेमधन्वा का पृत्र प्रतापी देवानीक हुआ, देवानीक के अहीनगु नामक 
प्रभावशाली पत्र उत्पन्न हुआ । 

प्रहीनगोस्तु दायादः सुधन्वा नाम पाथिवः। 

सुधध्वनः सुतइचेव ततो जज्ञेऽनलो नुपः॥३०॥ 

अथं--अहीनगु का पुत्र राजा सुधन्वा हुभा ओर सुधन्वा का पत्र अनल 
नामक राजा हुभा । 

क्थो नाम स ध्मत्मिनलपुत्रो बभुव ह। 

वच्नाभः सुतस्तस्य उक्थस्य च महामनः ।॥३१॥ 

अ्थं--अनल के उक्थ नामक धमत्मा पत्र उत्पन्न हुआ ओर उन महात्मा 
उक्थ के पुत्र का नाम वज्नाभ दुभा । 
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शद्भुस्तस्य सुतो विद्वान्‌ व्युषिताइव इति भ्रुतः। 

पुष्पस्तस्य सुतो विद्रानथेसिद्धिस्तु तत्सुतः ॥३२॥ 

अथं - व्नाभ के शंख नामक विद्वान्‌ पुत्र उत्पन्न हुआ, जो ग्युषितार्व 
के नामसे भी प्रसिद्धहै। शंख का पुत्र पुष्प मौर पुष्पका पुत्र विद्धान्‌ अ्थ- 
सिद्धि था। 

सुदशेनः सुतस्तस्य श्रगिनिवणैः सुदशेनात्‌ | 

श्रग्निवणस्य शीघ्रस्तु शीघ्रस्य तु मसः सुतः ।३३॥ 

भर्ण--अथंसिद्धि का पुत्र सुददोन, सदशन से अग्निव्णे, अग्निव्णे का पुत्र 
शीघ्र जौर शौघ्रसे महर नामक पुत्र हुआ । 

मरुस्तु योगमास्थाय कलाप द्रीपमास्थितः । 

तस्यासीद्‌ विश्रुतवतः पुत्रो राजा वरहटद्रलः ।२४॥। 

भर्ण-मरुयोगका आश्रय लेकर कलापद्रीपमें रहने लगे । परम प्रसिद्ध 
मरे के पूद्र राजा वृहद्बल हए । 

नलौ द्वावेव विख्यातौ पुराणे भरतषभ । 

वीरसेनात्मजश्चैव य श्चेक्ष्वाकुकुलोदहः ॥३५।। 

भर्भ--भरतषेभम ! पुराणमें नल नाम सेदोही राजा प्रसिद्ध है- एक 
वीरसेन-पुत्र नल बौर दूसरा इक्ष्वाकु कुलोत्पन्न (निषध पुत्र) नल । 

इक्ष्वाकुवंश प्रभवाः प्राधान्येनेह कीततिताः। 

एते विवस्वतो वंशे राजानो भूरितेजसः ॥३६॥ 
र्थं विवस्वान्‌ (सूय ) के वशमेंये परम तेजस्वी राजा उ्सन्न हृए 


ट । + द्वाक वंश मे उत्पन्न हए मुख्य-मूख्य राजाओं का वणेन किया 
गया हि । 





प्‌ सम्यगिमां सृष्टिमादित्यस्य विवस्वतः । 
श्राद्धदेवस्य देवस्य प्रजानां पुष्टिदस्य च ॥३७॥ 
प्रजावानेति सायुज्यमादित्यस्य विवस्वतः । 
विपाप्मा विरजार्चेव श्रायुष्मांरच भवत्युत ॥३८॥ 
अ्थ--जो मनुष्य अदितिनन्दन भगवान्‌ सयं की तथा प्रजाभौं के पोषक 
देवता श्नाद्धदेव की इस सुष्टि-परम्परा का भलीभाति पाठ करता है, वह्‌ संतान. 
वान्‌ होता ओर निष्पाप, रजोगण रहित एवं दीर्घायु हो अन्तम भगवान्‌ सूयं 
का सायुज्य प्राप्त करलवेतादहै। 
इति हरिवंशे भादित्यस्य वंशानुकीतंनं नाम पञ्चदशोऽध्यायः ।१५॥। 


(1) नि 
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११. सोभचरितम्‌--बुधोत्पत्तिइ्च 


वश्चल्वायन उवाच- 


पिता सोमस्य वै राजन्‌ जज्ञेत्रिभेगवानुषिः। 

ब्रह्मणो मानसात्‌ पूर्वं प्रजासगं विधित्सतः ॥१॥ 

प्रथं _ वैशम्पायन जी कहते - राजन्‌ ! प्राचीनकाल में ब्रह्मा जी ने प्रजा 
की सृष्टि करने का विचार किया। उस समय उनके मानसिक संकल्प से सोम 
(चन्द्रमा) के पिता भगवान्‌ अत्रि ऋषि उत्पन्न हए 

तत्रात्रिः सर्वभूतानां तस्थौ स्वतनयेयुतः। 

कमणा मनसा वाचा श्ुभास्येव चचार सः ।।२॥ 

अथे-- अचरि ऋषि भी प्रजाकी सृष्टम ही संलग्न हृएु । वे तथा उनके 
पुत्र मन, वाणी ओौर कंसे सब प्राणियों का कल्याण करनेवाले कायं रही 
करते थे । 

ग्रहिल: सवभूतेष धर्मात्मा संशितव्रतः । 

काष्ठकुडयशिलाभृत ऊध्वं बाहुमेहाचुतिः ॥३॥) 

श्रनुत्तरं नाम तपो येन तप्तं महत्‌ पुरा। 

त्रीणि वषसहस्राणि दिव्यानीति हि नः भ्रुतम्‌ ।1४।। 

अथं - हमने सुना है कि प्राचीनकाल मे प्रशंसनीय ब्रत का पालन करने 
वाले, महातेजस्वी, धर्मात्मा अत्रि ऋषि ने तीन हजार दिव्य वर्षो तक अपनी 
भूजाए ऊपर उठाकर काष्ठ, दीवार ओर पत्थर के समान निश्चल रहकर 


किसी प्राणी को तनिक भी कष्ठ पहुंचाये विनादही अनुत्तर नामक महान्‌ तक 
कियाथा। 


तत्रोध्वैरेतसस्तस्य स्थितस्यानिमिषस्य ह। 

सोमत्वं तनुरापेदे महासत्त्वस्य भारत ।।*५॥ 

घरथं- भारत ! अत्रि ऋषि महान्‌ सत्त्वगुण से सम्पन्नथे। वे एकटक 
देखते हुए ऊध्वेरेता ब्रह्मचारी) रहकर सोम कौ भावना से खड़-खड़ तपस्या 
करते ये, भतः उनका शरीर सोमरूपं मे परिणत हो गया । 

ऊध्वेमाचक्रमे तस्य सोमत्वं भावितात्मनः । 

नेत्राभ्यां वारि सुखाव दशधा चयोतयद्‌ दिशः ।६॥ 


प्रथं शुद्ध अन्वःकरणवाले सुनिकै नेघोंसे वहु सोमखूप तेज, जल्प 
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मे बह निकला भौर दसो दिशाओं को प्रकारित करता हुमा आका में चढ़ने 
लगा । 
तं गभं विधिना हृष्टा दश देव्यो दधुस्तदा । 
समेत्य धारयामासुन च ताः समशक्नुवन्‌ ॥७॥ 

अथं - तव प्रसन्नतामें भरी हुई दस दिशारूपी देवियोंने सम्मिलित हो 
उस तेज को अपने गभं में विधिपूवेक धारण किया, परन्तु वे उस तेज को धारण 
करने मे समथंन हो सकीं। 

स ताभ्यः सहसेवाथ दिग्भ्यो गभेः प्रभाग्वितः। 

पपात भासयंल्लोकाञ्छातांगु सवंभावनः॥द॥ 

भथं-- तव (ओषध आदि कै द्वारा) सव लोकों को पृष्ट करनेवाला शीतल 
किरणों से सुरोभित वह प्रकाशमान गभं लोकों को प्रकारित करता हआ दिग्दे वियों 
के उदर से सहसा गिर पड़ा । 

यदान धारणे शक्तास्तस्य गभस्य ता दिक्षः। 

ततस्ताभिः सहैवाञयु निपपात वसुन्धराम्‌ ॥६॥ 

प्रथं--जव दिशाएं उस गभ॑ंके तेजकोन रोक सकी, तो वह गभं उनके 
साथ ही पृथ्वी पर गिर पड़ा। 

पतितं सोममालोक्य ब्रह्मा लोकपितामहः । 

रथमारोपयामास लोकानां हितकाम्यया ॥१०॥ 

भथं- सोम को गिरा हुभा देख लोक-पितामह ब्रह्माजी ने संसार का हित 
करने की भावना से उसे रथ पर र लिया । 


स हि वेदमयस्तात धम्मि सत्यषग्रहः | 
युक्तो वाजिसहस्रं ण सितेनेति हि नः शृतम्‌ ॥ ११।। 


मथं- तात ! हमने सुनादहैकि वहु रथ वेदमय, घ्म॑-स्वरूप तथा सत्य से 
नियन्त्रित था । उसमे एक हजार श्वेत धोड युते हृए थे । 

तस्मिन्‌ निपतिते देवाः पुत्रेऽत्रेः परमात्मनि । 

तुष्टुवुत्र ह्यणः पुत्रा मानसाः सप्तये शरुताः ॥ १२॥ 

श्रयं -अविपृत्र भगवान्‌ सोमके गिरने पर ब्रह्मा जी के घुप्रसिद्ध सात 
मानस प्न उनकी स्तुति करने लगे । | 

तथवाङ्कखिरसस्तत्र भृगररेवात्मजैः सह । 

ऋर्भियजुभिवंहुले रथर्वाद््िरसेरपि ॥ १३॥ 


~ --- रय 
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अर्थ--अद््िरा-गोच्रौ मृग ऋषि अओौर उनके पुत्र ऋरवेद, यजुर्वेद (सामवेद) 
ओर अथववेद की अनक श्रूतियो से सोम कौ स्तुति करने लगे । 

तस्य संस्तूयमानस्य तेजः सोमस्य भास्वतः । 

प्राप्यायमानं लोकांस्त्रीन्‌ भासयामास सवशः ॥१४॥ 

अर्थ--("अंश्‌" रंशृष्टे देव सोमाप्यायताम्‌ इत्यादि मन्त्रों के द्वारा) स्तुति 
करने पर पृष्ट हुआ प्रकाशमान सोम का तेज तीनों लोकों को सवथा प्रकाशित 
करने लगा । 

स॒ तेन रथमूख्येन सागरान्तां वसुन्धराम्‌ । 

त्रिःसप्तक्रत्वोऽतियशाक्चकाराभिप्रदक्षिणम्‌ ।१५॥ 

अथं--तवब उन परम यशस्वी (ब्रह्माजी) ने उस (सोमवान्‌) श्रेष्ठ रथ मे 
बैठकर समुद्र तक की पृथ्वी की इक्कीस वार प्रदक्षिणा की। 

तस्य यच्च्यावितं तेजः पृथिवीमन्वपद्यत । 

ग्रोषध्यस्ताः समूद्भतास्तेजसा प्रञ्वलन्त्युत्‌ ॥ १६। 

अथे--उस समय (रथ केवेगसे छलक कर) सोम काजो तेज पृथ्वी पर 
टपकने लगा, उस तेज से प्रकाशपूणं ओषधियां उत्पन्न हई । 


ताभिर्धार्यास्त्रयो लोकाः प्रजाश्चैव चतुविघाः। 
पोष्टा हि भगवान्‌ सोमो जगतो जगतीपते ।१७\ 


श्रथ उन ओषधियों से भूलोक, भुवर्लोक भौर स्वगलोक--इन तीनों 
लोकों का मौर जरायुज, अण्डज, स्वेदज, ओर उद्भिज्ज इन चार प्रकार को 
प्रजाओं का पालन होता रहता है । राजन्‌ ! इस प्रकार भगवान्‌ सोम संभ्पूणं-जगत्‌ 
का पोषण करते है । 

स लब्धतेजा भगवान्‌ संस्तवैस्तेश्च कमभि । 

तपस्तेपे महाभाग पदुमानां दशतीदश ॥१८॥, 

अर्थ- महाभाग ! उन स्मृतिरूप कर्मा से तेजस्वी होकर भगवान्‌ सोमने | 
एक हजार पदम वर्षो तक तप किया । 

हिरण्यवर्णा या देव्यो घारयन्त्याट्मना जयत्‌ । 

निधिस्तासामभूद्‌देवः प्रख्यातः स्वेन कमेणा ।॥१६॥ 

घ्र्भ--चांदी के समान शुक्ल वर्णवाली जो जलकी अधिष्ठात्री देवियां 
अपने स्वरूपम्‌त जल से जगत्‌ का पालन करती है, चन्द्रदेव उनकी निधि हुए । 
वे अयने कर्मों से विख्यात है । 

ततस्तस्मै ददौ राज्यं ब्रह्मा ब्रह्मविदा वरः। 

बीजौषधीनां विप्राणामपां च जनमेजय ॥२०॥ 


१७६ पुराणेष्वैति ह्यसन्दर्भा 


अथं-- जनमेजय । तदनन्तर ब्रह्यवेत्ताओं में श्रेष्ठ ब्रह्माजी ने चन्द्रमा को 
बीज, ओषधि, ब्राह्मण ओर जल का राजा वना दिया। 


सोऽभिषिक्तो महाराज राजराज्येन राजराट्‌ । 
लोकांस्त्रीन्‌ भासयामास स्वभासा भास्वतां वरः ॥२१॥। 
मथं-- महाराज ! जव प्रकाडवानों में श्रेष्ठ चन्द्रमाका इन चारोंके राज्य 
पर सघ्नाट्‌ केखूपमे अभिषेक हो गया, तव (सम्नाद्‌) चन्रमा अपनी कान्तिषे 
| तीनों लोकों को प्रकारित करने लगे। 
| सप्तविशतिमिन्दोस्तु दाक्षायण्यो महाव्रताः । 
| ददो प्राचेतसो दक्षो नक्षत्राणीति या विदुः ॥२२॥ 
श्रणं--उस समय प्रचेताओों के पत्र दक्ष ने अपनी महात्रत-घारिणी सत्ताईस 
कन्याएं चन्द्रमा को व्याह दी, जिन्हे विद्वान्‌ पुरुष सत्ताईस नक्षत्ोंके रूपमें 
जानतेह। 
ततत्‌ ब्राप्य महद्राज्यं सोमः सोमवतां वरः। 
उपज राजसूयं सहस्रशतदक्षिणम्‌ ।५३॥ 
भरथं--इस बड़ भारी राज्य को पाकर पितु देवताओं मं श्रेष्ठसोम ने 
यजन्रुय यज्ञ का अनुष्ठान किया, जिसमें उन्होने एक लाख गौएं दक्षिणा में 
दी थीं। | 
होतास्य भगवानत्रिरष्वथुः भगवान्‌ भगुः। 
हिरण्यगभर्चोद्गाता ब्रह्मा ब्रह्यत्वमेयिवान्‌ ॥२४॥ 
९ त शमं के (उस यज्ञम) भगवान्‌ अत्रि होता बने । भगवान्‌ भृगु 
वयु ह्रण्यगभे उद्गाता तथा वरिष्ठ जी ब्रह्मा बने । 
१० यस्तत्र भगवान्‌ हरिर्नारायणः स्वयम्‌ । 
सनत्कुमार प्रमुखे राये हाषिभिवृतः 
धर्भ-- उस यज्ञम सनत्कुमार आदि ौं । 
पराचीन ब्रह्मपियोंने स्वयं भगवान्‌ 
नारायण हरि को ही सदस्य बनाया था । 
दक्षिणामददात्‌ सोमस्व्रील्लोकानिति नः श्रृतम्‌ । 
0 1/1 सदस्येम्यश्च भारत ॥२६॥ 
॑ भारत . हमने सुनार कि उन नहापियोमे श्रं 1 
। # श्रष्ठ सदस्योंको सोम 
ने तीनों लोक दक्षिणा येंदेदिएभर। | 
त सिनि्च कश्चैव द्युतिः पुष्टिः प्रभा वसुः । 
की तिथ तिक्च लक्ष्मीव नव देव्यः सिषेविरे । ।२७।। 








|॥२५।। 
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अथं उस समय सिनीवाली, कुहू, युति, पृष्टि, प्रभा, वसु, कोति, धृति 
ओौर लक्ष्मी (शोभा)- ये नौ देवियां नित्य-प्रति चन्द्रमाकी सेवामे लगी 
रहती थीं । 

प्राघ्यावभुथमव्यग्रः स वदेव षिपुजितः 

विरराजाधिराजेष््रो दशधा भासयन्‌ दिशः ।२८॥ 

अथे _ इस प्रकार सभी ऋषि ओौर देवताओं से सत्कार पाकर द्विजराज 
चन्द्रमा ने अवमुथ स्नान किया, फिर वे दसों दिशाभों को प्रकाशित करने 
लगे । | 

तस्य तत्‌ प्राप्य दुष्प्राप्यमेहवर्ं सुनिसल्छृतम्‌ । 

विबश्राम मतिस्तात विनयादनयाऽऽहता ॥२६॥ 

अर्थं - तात ! मुनियों दवारा सम्मानित उस दुलंभ एेश्वयं को पाकर चन्द्रमा 
को बुद्धि विनयसे श्रष्टहो गयी ओर उसे अनीति ने घर दबाया। 

बृहस्पतेः स वे भार्यांतारां नाम यक्लस्विनीम्‌ । 

जहार तरसा सर्वानवमत्याद्क्खिरःसुतान्‌ ॥३०॥ 

मथं-- तव उन्होने अद्कधिराके सब पुत्रौका तिरस्कार करके बृहस्पति 
की यक्शस्विनी भार्या तारा का बलपूर्वेक अपहरण कर लिया । 


स॒ याच्यमानो देवश्च तथा देवषिभिः सह्‌ । 

नेव ध्यसजंयत्‌ तारां तस्मा श्रद्धिरसे तदा। 

स संरन्धस्ततस्तस्मिन्‌ देवाचार्यो बृहस्पातः ।३१॥ 

अथै देवताओं तथा देवषियों के याचना करने पर भी उन्होने बृहस्पति 
की स्त्री उनको नहीं लौटायी । तब तो देवताओं कै भाचायं बृहस्पति जी उनके 
ऊपर अत्यन्त कूपित हो उठे । 

उशना तस्य जग्राह पाप्णिमाङ्कखिरसस्तदा। 

स हि शिष्यो महातेजाः पितुः पूर्वो बृहस्पतेः ॥३२॥ 

अथं--उस समय शुक्राचायं ने चन्द्रमा का पक्ष लिया ओर इन्दर ने बृहस्पति 
का; क्योकि महातेजस्वी सुद्र बृहस्पति के पिता अंगिरा के शिष्य थे। 

तेन स्नेहेन भगवान्‌ सद्रस्तस्य बृहस्पते । 

पाप्णिग्राहोऽभवद्‌ देवः प्रगृह्याजगवं धनुः ॥३२॥ 

अथं --उसी गुरुभाई के स्नेह से भगवान्‌ शिव जपना जाजगव नामक धनुष 
लेकर बहस्पति जी के पार्णिग्राह (सहायकं) बने थे । 

तेन ब्रह्मशिरो नाम परमास्त्रं महात्मना। 

उदिदक्षय दैत्यानुत्सुष्टं येन॑षां नाशितं यशः ॥३४॥ 











से देवताओं का तेज फोकाकरदिया। तवतो 
कहने लगे । 


५.७८ 


प्रय--महात्मासद्रने दैत्यों को लक्ष्य करके ब्रहमशिर नामक श्रेष्ठ अस्त्र 
छोड़ा, जिसने उन (दैत्यो) के सारे यश्च पर ही पानी फेर दिया। 


तत्र तदु युद्धमभवत्‌ प्रख्यातं तारकामयम्‌ । 

देवानां दानवानां च लोकक्षयकरं महत्‌ ।,३५॥। 

श्रथं--वहांताराके लिए देवताओं ओर दानवोंमें बड़ा भारी युद्ध हुआ, 
जो तारकामय महासंग्रामके नामसे प्रसिद्धहै। इसमें संसार का वड़ा भारी 
संहार हुआ । 

तत्र शिष्टास्तु ये देवास्तुषिताक्ष्चेव भारत । 

ब्रह्माणं शरणं जग्मुरादिदेवं सनातनम्‌ ॥३६॥ 

अथं- भारत ! दस युद्ध में मरने से बचे इए देवता मौर तुषितगण ञदि- 
देव सनातन ब्रह्मा जी की शरण में गये । 

ततो निवार्योशनसं रुद्र ज्येष्ठं च शङ्करम्‌ । 

ददावङ्गिरसे तारां स्वयमेव पितामहः ॥३७॥ 

मथं-- तव ब्रह्माजीने शुक्राचायं तथा रुद्रो में श्रेष्ठ शङ्कुर को भी समन्ना- 
ब्ञाकर युद्ध करने से रोका; फिर उन्होने स्वयं हीताराको लाकर बृहस्पति जी 
को दिया । 

तामन्तःप्रसवां च््ट्वातारां प्राह बृहस्पत्तिः। 

मदोयायांन ते योनौ गर्भो घाः कथंचन ।।३८।। 

जथं-- उस समय तारा को ग 
क्षेत्र मे किसी तरह्‌ पराया 

अयोनावुत्सुजत्‌ तं 

इषीकास्तम्बमासा 


मेवती देख वृहस्पति जी ने कहा-- तुले मेरे 
गभं नहीं धारण करना चाहिए । 

सा कुमारं दस्युहन्तमम्‌ । 

य ज्वलन्तमिव पावकम्‌ ॥३६॥ 

अथं--तव ताराने अयोग्य स्थान 


सीकों के ्ुरमुट मे जाकर प्रज्वलित 
अगि के समान तेजस्वी उस भारी दस्युह्‌ 


न्ताकुमार को उत्पन्न किया । 
जातमात्रः स भगवान्‌ देवानामक्षिपद्‌ वपुः । 
ततः संशयम।पन्ना इमामकथयन्‌ सुराः ॥४०॥ 


श्रयं -उत देश्व्य॑वान्‌ कुमार नै उत्पन्न हीते ही अपने शरीरकी कान्ति 


देवता सन्देह में पड़कर तारा से 


सत्य ब्रुहि सुतः कस्य सोमस्थाथ बृहस्पतेः । 
पृच्छयमाना यदा देवर्नाह सा साध्वसाधु वा ॥४१॥ 














प राणेष्वं तिह्यसन्दर्भाः 
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तदा तां शप्तुमारब्धः कुमारो दस्युहन्तमः । 

तं निवाय ततो ब्रह्मा तारां पप्रच्छ संशयम्‌ ॥४२॥ 

प्रथ "जरी! सच बता, यह पुत्र चन्द्रमा का है अथवा बृहस्पति का ! 
परन्तु देवताओं के पचने पर भी जब उसने भला-बुरा कुं उत्तर न दिया, 
तव वह॒ दस्युहन्ताकूमार उसे शाप देने के लिए तयार होगया । उस समय न्रह्या 
जीनेउसे रोक करतारा से इस सन्देह को पुखा-- 

यदत्र तथ्यं तद्‌ ब्ग हि तारे कस्य सुतस्त्वयम्‌ । 

सा प्राञ्जलिरुवाचेदं ब्रह्माणं वरद प्रभुम्‌ ।४३।। 

अ्थं- “तारे ! यह्‌ किसका पुत्र है - इस वात कोतु ठीक-ढीक बता। 
तब उसने दोनों हाथ जोड़कर वर देनेवाले प्रभ ब्रह्माजी से कहा-- 

सोमस्येति महात्मानं कुमारं दस्युहन्तमम्‌ । 

ततस्तं मूध्न्युपाघ्राय सोमो धाता प्रजापतिः ।(४४॥ 

बुध इत्यकरोरनाम तस्य पुत्रस्य धीमतः। 

प्रतिक्रूलं च गगने समभ्युत्तिष्ठते बुधः ॥४५॥। 

अर्थ--श्रभो] यह सोम का ही पुत्रहै।' तब उस गभे को धारण 
करानेवाले प्रजापति चन्द्रमा ने उस महामना दस्युहन्ताकुमार का मस्तक सूधकर 
उस बुद्धिमान्‌ पुत्रका नाम श्ृघ' रखा। यह बुध जब आकार मे उदय होता 
है, तब प्रतिकूल चेष्टा (उत्पात) किया करता है । 

उत्पादयामास ततः पत्रं वे राजपुचिका। 

तस्यापत्यं महाराजो बभूवेलः पुरूरवाः ॥४६। 

ध्रथ- तदनन्तर वैराज मनु की पुत्री इला ने बुध से एक पुत्र उत्पन्न किया । 
उनके वे पुत्र महाराज पुरूरवा हुए । 

उवेश्यां जज्ञिरे यस्य पुत्राः सप्त महात्मनः। 

प्रसह्य ध्षितस्तत्र सोमो वे राजयक्ष्मणा ।॥४७।। 

प्रथ- महात्मा पुरूरवा के उवंशी के गभं से सात पुत्र उत्पन्न हुए । इधर 
सोम को हठात्‌ राजयक्ष्माने घर दवाया । 

ततो यक्ष्माभिभूतस्तु सोमः प्रक्षीणमण्डलः । 

जगाम शरणार्थाय पितरं सोऽत्रिमेव तु ॥४८॥ 

अथ- यक्ष्मा से ग्रस्त होने पर चन्द्रमा का मण्डल क्षीण होने लगा, तब 
वे अपने पिता अच्निकी शरण में पटच । 
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तस्य तत्तापशमनं चकारात्रिमेहातपाः। 
स राजयक्ष्मणा मृक्तः धरिया जज्वाल सवतः ।४६॥। 


अथे - महातपस्वी अत्रि ने उनके तापको दुर कर दिया। वे (चन्द्रमा) 
राजयक्ष्मा रोग से मुक्त होकर सब ओर से प्रकाशित हो उठे। 

एवं सोमस्य वे जन्म कीतितं कीतिवधेनम्‌ । । 

वामस्य महाराज कौोत्यमानं चमे श्यणु ॥५०॥ 

अथं-- महाराज ! इस प्रकार मैने तुमसे चन्द्रमा के जन्म का वणेन 
किया, जो कोति को बढानेवालाहै। अव मेरे द्वारा चन््रमाके वंशा का वर्णन 
सुनो । 

घन्यमारोग्यमायुष्यं पुण्यं संकल्पसाधनम्‌ । 

सोमस्य जन्म श्रुत्वेव पापेभ्यो विप्रमुच्यते ॥५१॥ 

श्रथं - मनुष्य चन्द्रमा के जन्म को सुनते ही सब पापोंसे मुक्त हो जाता 
है । यह्‌ चन्द्रमा के जन्म कौ कथा धन, आयु, आरोग्य भौर पुण्य देनेवाली है । 
इसे सुनने से मनुष्य के सारे संकल्प-- मनोरथ सिद्ध हो जाते हैं । 


इति हरिवंशे सोमोत्पत्तिकथने पञ्चविशोऽध्यायः ॥२५।। 


१२. एेलचरितम्‌ 


वेश्म्पायन उवाच- 


बुलस्य तु महाराज विद्वान पत्रः पुरूरवाः। 

तेजस्वी दानक्लीलरच यज्वा विपुलदक्षिणः ।१॥। 

ब्रह्मवादो पराक्रान्तः शत्रुभियु धि दुजेयः। 

आहतां चाग्निहोत्रस्य यज्ञानां च महीपत्तिः ॥२ 

अथं वंशञम्पायन जौ कहते है --महाराज ! बुध के विद्धान्‌ पुत्र पुरूरवा 


हुए, जौ तेजस्वी, दानशील, यज्ञकर्ता, बहुत-सी दक्षिणा देनेवाले ब्रह्मवादी, युद्ध 
मे पराक्रम दिखानेवाले जौर रत्रृओों से जय ये । वे राजा अग्निहोत्र भौर यज्ञो 
के अनुष्ठान करनेवाले थे । 


सत्यवादी पृण्यमतिः काम्यः संवृततमेथूनः। 
अतीव त्रिषु लोकेषु यश्चसाप्रतिमस्तदा ॥३॥ 
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र्भ -- राजा पुरूरवा सत्यमाषी ओर पवित्र विचारवाले थे । उनका रूप 
वडा सुन्दर था ओर वे गुप्तरूप से सहवास करनेवाले थे । वे अपने समयमे 
तीनों लोकों मे अनुपम यशस्वीथे। 

तं ब्रह्मवादिनं क्षान्तं ध्मेज्ञं सत्यवादिनम्‌ । 

उवेशी वरयामास हित्वा मानं यशस्विनो ॥४॥ 

श्र्ण--उन ब्रहयवादी, क्षमाव्ररायणः धर्मज्ञ तथा सत्यभाषौ राजा को 
यशस्विनी उर्वशी अप्सराने गर्वंका परित्याग करके पतिस्प मे वरण कर 
लियाथा। 

तया सहावसद्‌ राजा वर्षाणि दश पञ्च च। 

पञ्च षट्‌ सप्त चाष्टौ च दस चाष्टौ च्‌ भारत ॥ ५ 

वने चैत्ररथे रम्ये तथा मल्दाकिनीतटे) 

अलकायां विशालायां नन्दने च वनोत्तमे ॥६॥। 

उत्तरान्‌ स कुरून्‌ प्राप्य मनोरथफलद्रुमाच्‌ । 


गण्धमादनपादेषु मेरुपृष्ठे तथोत्तरे ॥७॥ 

अ्थ- भारत ! राजा पुरूरवा उस अप्सरा के साथ दस वषं तक रमणीय 
चैत्ररथ वनसे, पांच वषं तक मन्दाकिनी के तट पर बसी हुई अलकापुरी मे, 
पांच वषं तक बदरीनारायण के वनोंमे, छः वषं तक उत्तम उपवन नन्दन वन 
मे, सात वषं तक मनोरथ-रूप फल को देनेवाले वृक्षो से परिपूणणं उत्तर कुर देशो 
मे, आर वषं तक गन्धमादन पवेत के शिखरो पर, दस वषं तक मेरु पवेत पर 
तथा आठ वषं तक उत्तराचल पर विहार करते रहे । 

एतेष वनमुख्येषु सुरेराचरितेषु च । 

उवैश्या सहितो राजा रेमे परमया मृदा ॥८॥ | 

अर्थ राजा पुरूरवा उर्वशी को साथ में लेकर देवताभों से सेवित इन 
मुख्य-मुख्य वनो मे बड़ आनन्द के साथ विहार किया करते थे । 

देशे पुण्यतमे चेव महवषिभिरभिष्टुते । 

राज्यं च कारयामास प्रयागे पृथिवीपतिः ।।€॥ 

भर्थ- पृथ्वीपति पुरूरवा (उवशी के साध ) महषियो से प्रशं सित परम-पवित्र 
देश प्रयाग मे राज्य करते थे। 

तस्य पुत्रा बभूवुस्ते सप्त देवसुतोपमाः । 

दिवि जाता महात्मान श्रायुर्घीमानमावसुः ॥ १०॥ 

विशवायुरचैव धर्मात्मा श्रूतायुर्च तथापरः । 

दुढायुर्च वनायुरच शतायुश्चोवं शोसुताः ॥११॥ 





ह कक --- ॥ र 


कनच्च 


| 
| 





भप्सरा पुरूरवा के यहां रहने लगी । 
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अथं--राजाकेट्रारा उवंशीके गमंसे स्वगं में देव-पुत्रोंके तुल्य आयु, 
वुद्धिमान्‌ अमावसु, धर्मात्मा विश्वायु, श्रुतायु, दृढायु, वनायु, ओर शतायु नामक 
सात पुत्र उत्पन्न हुए, जो सभी महान्‌ आत्मवल से सम्पन्न ये । 


जनमेजय उवाच-- $ ऋ; 

गान्धर्वी चोवशी देवी राजानं मानुषं कथम्‌ ! 

देवानुत्सृज्य सम्प्राप्ता तन्नो ब्रूहि बहुश्रुत ॥ १२॥ 

मथं -जनमेजय ने पृद्धा- वहृश्रृत वैशम्पायन जी ! उवंशी देवी तो अप्सरा 

५ े । 2 

थी, फिर देवताओं का परित्याग कर वह्‌ मनुष्य राजाके पास क्योकर गयी! 
यह्‌ मुञ्च बत। इये । 
वशस्पायन उवाच- | 

ज्रह्यशापाभिभूता सा मानुष समपयत । 

एलं तुसा वरारोहा समयात्‌ समुपस्थिता ॥१३॥ 


भयं -- वैशम्पायन जी ने कहा -राजन्‌ ! ब्रहमश्रापके कारण उर्वी को 
मनुष्यलोक मे आना पड़ा था । वह्‌ सुन्दर अंगोवाली उवेशी कुं शर्त के साथ 
<वा~नन्दन पुरूरवा के पास रही थी । 


त्रात्मनः शापमोक्षार्थं समयं सा चकार ह्‌ । 
भ्रनग्नदशंनं चेव सकामायां च मेथुनम्‌ ।॥१४॥ 
द्रो मेषौ शयनाभ्याशे सदा बद्धो च तिष्ठतः । 

वृतमात्रो तथाऽऽहारः कालमेकं तु पाथिव ॥१५॥ 


अचं रपाल | उपे नपने साप से चूटगे कै तिथे यह शतं करा ली थो 
करि मापकोनंगानं देखृं, मेरे सक 


| होने पर ही आप सहवास कर, मेरे 
पलग क पास सदा दो मेड बंधे रहेे ओर मँ दिन में एक वार थोडा-सा चृतमात्र 
भोजन करूगी । 


यद्येष समयो राजन्‌ याव 
तावत्कालं तु वत्स्यामि त्व 
अथं 


कालं च ते दृढः। 


तः समय एष नः ॥१६।। 
-- राजन्‌ । जव तक इन प्रतिज्ञाभो का 


ह ् भाप ददता के साथ पालन 
करते रगे, तव तक नै आपके पास रहुगी --यह्‌ 


आपसे प्रतिज्ञा कहती हु ।' 
तस्यास्तं समयं सर्वस राजा समपालयत्‌ । 
एवे सा वसते तत्र पुरूरवसि भाभिनी। १७॥ 


धरथं--राजा उसकी सव श्तौ का पालन करने लगे । बस प्रकार वह्‌ श्रेष्ठ 
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वषण्ण्यिकोनषष्टिस्तु तत्सक्ता शापमोहिता | 

उवेर्थां मानुपस्थायां गन्धवदिचन्तयात्विताः । १८॥ 

अर्थ-शापके कारण उवंशी को जव राजा मे आसक्त होकर रहते 
हए उनसठ वषं बीत गये, तव गन्धर्वो को मनुष्यों के बीच वसनेवाली उवंशो 
को चिन्ता हुई । 
गन्धर्वा ऊचुः-- 

चिन्तयध्वं महाभागा यथासातु वराङ्खना) 

समागच्छत्‌ पुनदवानुवेश्ली स्वगेभूषणम्‌ ।॥१६॥ 

प्रथं - गन्धर्वो ने कहा- महाभागो ! वराद्धना उरवंशी देवताओं मे फिर 
किस प्रकार आवे ? इसका उपाय सोचो; क्योकि वह्‌ स्वगं का भूषण दहे। 

ततो विश्वावसुनम तत्राह क्दतां वरः। 

मया तु समयस्ताम्यां क्रियमाणः श्रुतः पुरा ॥२०॥ 

अथं--तव वक्ताओं में श्रेष्ठ विश्वावसु नामक गन्धव ने कहा-- “उन दोनो 
ने पहले जो प्रतिज्ञाएं की थीं, उन्हें मैने सुनादहे। 

चयूत्क्रान्तसमयं सा वे राजानं त्यक्ष्यते यथा । 

तदहं वेद्म्यशेषेण यथा भेत्स्यत्यसौ नृपः ॥२१॥। 

श्रथं-- राजा के प्रतिज्ञा भद्ध करने पर वह्‌ उसे छोड देगी। उस राजा 
की प्रतिज्ञा जिस प्रकार ट्टेगी, मै उसे भी भलीभांति जानता हूं । 

ससहायो गमिष्यामि युष्माकं कायेसिद्धये । 

एवमुक्त्वा गतस्तत्र प्रतिष्ठानं महायशाः ॥२२।। 

अथं--"तुम्हारे कामको सिद्ध करने कै लिए अपने सहायकों को साथ 
लेकर मै वहां जाऊंगा ।' यों कहकर वह महायशस्वी गन्धवं प्रतिष्ठानपुर (ञ्ल॑सी- 
पयाग) में गये । 

निशायामथ चागम्य मेषमेक जहार सः। 

मातृवद्‌ वतेते सा तु मेषयोहचारुहासिनी ॥२३॥। 

ञर्थ - वहां श्राकर उन्होने रात में एक भेड चुरा ली। मनोहर हासवाली 
वहु उर्वशी उन भेंडों पर माता के समान स्नेह करती थी । 

गन्धर्वागमनं श्रुत्वा शापा्तं च यशस्विनी । 

राजानमन्नवीत्‌ तत्र पुत्रो मेऽहधियतेति सा ॥२४॥ 

पर्थं --यशस्विनी उवशी ने गन्धर्वौ कै आगमन को सुनकर बिचारा किं अब 
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मेरे शाप के अन्त होनि का समय आ गया, तव उसने राजा से कहा-- “राजन्‌ 1 
मेरे एक वच्चे को चोर चुरा ले गये।' 


एवमूक्तो विनिरिचत्य नग्नो नेवोदतिष्ठत। 
नग्नं मां द्रक्ष्यते देवी समयो वितथो भवेत्‌ ॥२५॥ 


अथं--यह कहने पर मी वह्‌ यह विचारकर नंगा नहीं उठा कि यदि यह्‌ 
देवी मुज्ञ नंगा देख लेगी तो मेरी प्रतिज्ञा लूटी हो जायेगी । 

ततो भ्रुयस्तु गन्धर्वा द्वितीयं मेषमाददुः । 

हवितीये तु हते मेषे रेलं देव्यन्नवीदिदम्‌ ।।२६।। 

अथं--इतने ही मेँ गन्धव पुनः दुसरे भेडकोभी उठाने गये। दुसरे भंड 
के चुराये जाने पर देवी उर्वशी ते पुरूरवा से यह कहा-- 

पत्रो मेऽपहृतो राजल्ननाथाया इव प्रभो । 

एवगृुक्तस्तथोत्थाय नग्नो राजा प्रधावितः ॥२७॥ 

मेपयोः पदमन्विच्छन्‌ गश्धवें विद्युदप्यय । 

उत्पादिता सुमहती ययौ तद्भवनं महत्‌ (२५ 

प्रकाशितं वे सहसा ततो नर्नमवेक्षत । 

नग्नं दुष्ट्वा तिरोभूता साप्सरा कामरूपिणी ॥२६॥ 

भ्रथ--“सामथ्येशाली राजन्‌ ! अनाथ स्त्री के समान मेरे पल्लो को छीन 
लिया गया ।' यों उशी के कने पर राजा नगे ही उठकर भेड़ोंके पैर के 
चिह्ञ का अनुसरण करते हए दौड । इसी समय गन्धर्वो ने बड़ी भारी बिजली 
चमकायी । उस समय वह विशाल भवन एक साथ प्रकारित होगया । तब तो 
उवी ने राजाको नंगा देख लिया । वह कामरूपिणी अप्सरा राजाको नंगा 
देखते ही अन्तर्धान हो गयी । 


उत्न्रष्टाबुरणौ दृष्ट्वा राजा गृह्यागतो गृहे । 


भपश्यन्तुवशीं तच विललाप सुदुःखितः ॥३०॥ 


अर्थ --उधर राजा भी (गन्धर्वो, के छोड़ हए भेडों को देख उन्हे साथ 
लेकर धर पे घूसे, पर वहां उन्दै उवी नहीं दिखायी दी । तब वे परम दुःखित 
हो विलाप करने लगे । 
चचार पृथिवीं सर्वां मार्गमाण इतस्ततः। 
प्द्यतु सतां राजा कुरुक्षेत्रे महाबलः ॥३१॥ 
प्लक्षतीथ पुष्करिण्यां हैमवत्यां समाप्लुताम्‌। 
क्रोडन्ती मण्रोमिश्च पञ्चभिः; सह शोभनाम्‌ ॥३२॥ 
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अ्थं-फिरवे उववेरी को खोजते हुए पृथ्वी पर सवत्र घूमने लगे । कुछ 
समय के अनन्तर उन महाबली नरेश ने उस शोभामयी अप्सरा को कुरुक्षेत्र के 
प्लक्षतीथं की हैमवती नामवाली पुष्करिणी मे स्नान कर अपनी पांच सखियों के 
साय क्रोडा करते देखा । 

तां क्रीडन्तीं ततो दुष्ट्वा विललाप सुदुःखितः। 

सा चापि तत्र तं दुष्ट्वा राजानमविदुरतः॥३२।। 

वशी ताः सुखीः प्राह स एष पुरूषोत्तमः । 

यस्मिन्नहमवात्सं वं दशेयामास तं नृपम्‌ ।॥३४॥ 

श्रथ क्रीडा करती हुई उर्वशी को देखकर राजा दुःखित होकर विलाप 
करने लगे । इधर उवंशीने भी उस राजा को समीप ही देखकर अपनी सखियों 
से राजाको दिखाया ओौर कहा-धये वेही पुरुषोत्तम है, जिनके पास 
रही थी ।' 

समाविग्नास्तु ताः सर्वाः पुनरेवं नराधिपः। 

जाये ह॒ तिष्ठ मनसा घोरे वचसि तिष्ठ ह ॥३५॥ 

एवमादीनि सूक्तानि परस्परमभाषत। 

उवंशी चान्रवीदेलं सगर्भां त्वया प्रभो ॥३६॥ 

मथं -उस समय वे सभी अप्सराएं (उवंशी के पुनगेमन को आशङ्का से) 
घबरा गयीं । इधर राजा उससे फिर कहने लगे--श्रिये ! तु थोड़ा ठहर, ओ 
कठोर हृदयवाली ! ठहर जा ओर अपने वचनों पर दृढ़ रह ! इस प्रकार वंदिक- 
सक्तो को वे दोनों एक-दूसरे के प्रति उत्तरपर्युत्तर के खूप मे कहने लगे। 
उस समय उवेशी ने इला-पुत्र पुरूरवा से कहा -ध्रभो ! म आपके हारा 
गभेवती हूं ।' | 

संवत्सरात्‌ कुमारास्ते भविष्यन्ति नः संशयः। 

निशामेकां च नृपते निवत्स्यसि मया सह ॥३७॥ 

“राजन्‌ ! निस्सन्देह एक-एक वषं पर मेरे गमे से आपके कुमार उत्पन्न 
होगे तथा प्रतिवषं एक रात्रि आप मेरे साथ रह सकगे ।' 

हृष्टो जगाम राजाथ स्वपुरं तु महायशाः। 

गते संवत्सरे भूय उवंशौ पुनरागमत्‌ ॥३८॥ 

अ्भ-- तव वे महायशस्वी राजा प्रसन्न हो गये ओर अपने नगरमे आ गये । 
वषं समाप्त होने पर उवी उनके पास फिर आयी । 

उषितक्च तया साद्धमेकराच्रं महायशाः । 

उवेद्यथान्रवीदेलं गन्धव वरदास्तव ।॥३६॥ 
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अथं- महायरस्वी पुरूरवा उसके साथ एक रात्वि रहै। तदनन्तर उवेशी 
ने पुरूरवा से कहा--गन्धवे आपको वर देना चाहते हैँ । 
तान्‌ वृणीष्व महाराज ब्रूहि चेनांस्त्वमेव हि । 
वृणीष्व समतां राजन्‌ गन्धर्वाणां महात्मनाम्‌ ॥४०॥। 
श्रथं-- "महाराज ! अव आप वर मांग लीजिए । आप इनसे इन महात्मा 
गन्धर्वो को समता मांग लीजिये ।' 
तथेत्युक्त्वा वरं वत्र गन्धर्वदिच तथास्त्विति । 
पूरयिघ्वाग्निना स्थालीं गन्धविच तमनरुवन्‌ ।॥४१॥ 
अथे- तब पुरूरवा ने वहत अच्छा' कहकर गन्धर्वोसे वर मांग लिया। 
तव गन्धर्वो ने "बहुत अच्छा, फेसाही होगा," केट्कर एक थाली मे अग्नि भरकर 
पुरूरवा से कटा-- | 
भ्रनेनेष्ट्वा च लोक्रान्नः प्राप्स्यसि त्वं नराधिप; 
तानादाय कुमारस्तु, नगरायोपचक्रमे ॥४२॥ 
अथ--"राजन्‌ ! इस अग्नि से यज्ञ करके तुम हमारे लोकों मे आ जाभोभे ।' 
तव वे राजा (अग्नि भौर) अपने पूत्रोंकोलेकर नगर की ओर चने । 
निक्षिप्याग्निमरण्ये तु सपुच्र्तु गृहं ययौ । 
| स त्रेताग्नि तु नापश्यदर्वत्थं तत्र दष्टवान्‌ ।।४३॥ 
| अथे--(मगे मे) उन्होने वनमेंअग्निको रख दिथा ओर अपने पुत्रों 
कोलेकरघरमें प्रवेश किया। फिर वनमें जाने पर वहां उन्होने अग्नि को नहीं 
देखा; पिन्तु उसकी जगह एक पीपल के वृक्ष को खड़ा देखा । 
शमीजातं तुतं दृष्ट्वा प्रवत्थं विस्मितस्तदा । 
गन्धवभ्यस्तदाशंसदग्निनाशं ततस्तु सः ॥५२॥। 
भ्रथं-तववे राजा (अभग्निको अपने गमं में चिपानेवाले) शमी (जंड) 
के वृक्षमें से उत्पन्न हुए पीपल को देखकर विस्मथ म पड़ गये ओर उन्होने 
गन्धर्वो से अग्निकेन दीखने का वृत्तान्त कहा । 
श्रुत्वा तमथमखिलमरणीं तु समादिशन्‌ | 
अइवत्थादरणीं कृत्वा मथित्वागिनि यथाविधि । ।४५।। 
मयित्वाग्ति त्रिधा कृत्वा प्रयजत्‌ स नराधिपः। 
इष्ट्वा यजञेबहुविधेगतस्तेषां सलोकताम्‌ ।।४६॥ 


श्रथ गन्धर्वोने सव बात को सुनकर कहा, "तुम पीपल की अरणी बना 
लौ तव उन्होने पीपल कौ अरणी बनाकर शास्त्रीय विवि कै अनुसार उन 
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दरिवंशयुराणे वंशान्‌ चरितम्‌ ५८७ 


भअरणियों को भथकर अग्नि को उत्पन्न किया । फिर उस अग्नि के तीन विभाग 
किए । तदनन्तर उस अग्निसे उन्होने यजन किया था! वे उस त्रेताग्नि से 
अनेक प्रकार के यज्ञ कर गन्धर्वो की समानता पाकर गन्धर्वोके लोक मे पहुंच 
गये । 

ग्य वेभ्यो वरं लब्ध्वा त्रेताग्नि समकारयत्‌ । 

एकोऽग्निः पूवेमेवासीदलस्तोतामकारयत्‌ ॥४७॥ 

पर्थं-- राजा पुरूरवा ने गन्धर्वो से वर पाकर वरेताम्नि कौ रचनाकी थी । 
पहने अग्नि एक ही था, पुरूरवा ने उसको तीन बनाया था । 


एवंप्रभावो राजासीदेलस्तु नरसत्तम । 

देशे पुण्यतमे चेव महपिभिरभिष्टुते ।४९८॥ 

राज्यं स कारयामास प्रयागे पृथिवीपतिः 

उत्तरे जाह्लकीतीरे प्रतिष्ठाने महायशाः | ४६॥ 

अथे-- नरश्रेष्ठ ! राजा पुरूरवा एसे प्रतापी थे । उन महायशस्वी पृथ्वी- 
पत्तिने गद्धा के उत्तर तट पर बसे हुए महषियोंसे प्रणंसित परम पवित्र प्रति- 
ठान (सी - प्रयाग) मे राज्य क्रियाथा। 


इति हरिवंशे एेलोत्पत्तिर्नाम षडविशोऽध्यायः ॥२६॥ 
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१३. अमा वसुवंजान्‌ चरितम्‌-विश््वामित्रच रितम्‌ च 


वैशम्पायन उवाच- 

फेलपृत्रा बभूवुस्ते सवं देवसुतोपमाः। 

दिवि जाता महात्मान आयुर्धोमानमावसुः ॥१॥ 

विक्ष्वायुश्चेव धर्माहिमा श्रुतायुश्च तथापरः । 

दृढायुरच वनायुश्च शतायुरचोवेशीसुताः ॥।२॥ 

अर्थं -वं शम्पायन जी कहते है--जनमेजय ! पुरूरवा के सभी पत्त देव- 
कमारो के तुल्य थे। (उनके नाम इसप्रकार है--) आयु, बुद्धिमान्‌ अमावसुः 
धमत्मा विश्वायु, श्रुताय, दृढाय, वनायु भर शतायु । 

ग्रमावसोरच दायादो भीमो राजाथ नग्नजित्‌ 

श्रीमान्‌ भीमस्य दायादो राजासीत्‌ काञ्चानप्रभः। 

विद्वांस्तु काञ्चनस्यापि सुहोत्रोऽभुरमहाबलः ।३।। 





| 
| 
॥ 
| 
| 
| 


क का 


[वा का काकाप्कका त क कक कक् ा 


| | | 
| > पुराणेष्वेतिह्यसन्दर्भाः 


के पुत्र श्रीमान्‌ राजा काञ्चनप्रभ हए । काञ्चन के महाबली पुत्र सुहोत्र हृए, 
जो बड़ विद्वान्‌ थे। 

सौहोत्रिरभवनज्जल्ल.: केशिन्या गभेसम्भवः। 

श्राजह्ध यो महत्सत्रं सवंमेधमहामखम्‌ ।॥४॥ 

भय सुहोत्र के केशिनी के गमस जह्ल. नामक पत्र हुए । उन्होने 
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सवमेव नामक महायज्ञ का भ्रनुष्ठान किया था (जिसमे बहुत बडा 'अन्नसत्र 
होता है) । 


| पतिलोभेन यं गङ्खा पतित्वेऽभिससार ह । 
नेच्छतः प्लावयामास तस्य गङ्गां च तत्सदः | 
| स तया प्लावितं दुष्ट्वा यज्ञवाटं समस्ततः ॥*५।। 
| सौहित्रिरत्रवीद्‌ गङ्ख ङ्रद्धो भरतसत्तम ॥६॥ 
अथं -गद्धा जी उनको पति बनाने के लोभ से उनके पास गयी थीं, परंतु 
जव उन्होने इस वातकी इच्छान के), तब गद्धाजीने उनकी सभाको जल 
से भर दिया था। भरतसत्तम | सुहोत्र-पुत्र जहल ने अपने यज्ञवाट को ग्धा 
जी के दवारा ङवता हुआ देख क्रोध मे भरकर गङ्खाजी से कहा- 
एष ते विफलं यतनं पिबन्नम्भः करोम्यहम्‌ । 
अस्य गद्धः ऽवलेपस्य सद्यः फलमवाप्नुहि ॥७॥ 
भर्भ-- शद्धः | भँ तेरे इस जल को पीकर तेरे यत्न को व्यथं किए देता 
त्‌ अपने अभिमान का फल शीघ्र हीपाले।' 
राजषिणा ततः फीतां गद्धां द्ष्ट्वा महषयः । 
उपनिन्युमहाभागां दुहितृत्वेन ` जाह्ववीम्‌ ॥८॥ 
 अथं-- तदनन्तर उन महियों ने गङ्खाजी को पीलिया। यहु देखकर 


महषियों ने महाभागा गंगा जी को उनकी पुत्री मानकर (उनका नाम) जाह्ववी 
रख दिया । 


अथं-अमावसुके राजा भीम मौर नग्नजित्‌ नामक पृत्रहृएये। भीम 
| 





<नारवस्य पृत्रीं तु कावेरी जह्नु रावहत्‌ । 

ॐवनारवस्य शापेन गङ्खाधंन विनिर्ममे! 

कावेरीं सरितां श्रेष्ठां जह्लोभा्यामनिन्दिताम्‌ ॥६॥ 

भथ--जल्ु ने युवनाश्व की पत्री कावेरी से विवाह किया था, जिसे 


युवनाश्व के शाप सेगंगाने भपते ही आधे भागद्वारा प्रकट कियाथा, हस 
प्रकार सरितां मे शरेष्ठ साष्वी काविरी जल्ल, की भार्या हुई । 
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जल्ल.स्तु दयितपुत्रं सुनहं नाम धामिकम्‌। 
कावेय¶ जनयामास श्रजकस्तस्य चात्मजः ॥१०॥। 


प्रथं--जल्ल्‌. ने कवेरीके गभे से सुनह नामक धार्मिक पत्र को उत्पन्न 


किया सुनहु के पुत्र अजक हुए । 

अजकस्यतु दायादो बलाकाश्वो महीपतिः 

वभूव मृगयाशीलः कुशस्तस्यात्मजोऽभवत्‌ ॥ ११ 

अधै--अजक के पुत्र राजा बलाकाश्व हुए । उनको मृगया का व्यसन था। 
उनके पुत्र कुश हुए । 

कुशपुत्रा बभूवह चत्वारो देववचसः। 

कुशिकः कुशनाभरच कुशारवो मूतिमांस्तथा ॥१२॥ 

प्रथे-- कुश के देवताश्रों के समान कान्तिमान्‌ कुशिक, कुशनाभ, कुशाम्ब 
ओर मतिमान्‌ नामक चार पुत्र उत्पन्न हुए । 

पह्लवैः सह संवृद्ध राजा वनचरस्तदा। 

कुशिकस्तु तपस्तेपे पूत्रमिद्धसमप्रभम्‌ । 

लभेयमिति तं शक्रस्त्रासादभ्येत्य जज्ञिवान्‌ ।।१३ 

अ्थ- राजा कुशिक वनवासी पह्ुवों के साथ पलकर बड़ हुए थे 
उन्होने इन्द्र के समान प्रभाववाले पत्र को पाने की इच्छासे तप करना आरम्भ 


कर दिया । तब इन्द्र उनके भय सेस्वयं ही उनके यहां पुत्र बनकर उत्पन्न 


हो गये । 
पणं वषसह वे तं तु शक्रो ह्यपश्यत । 
प्रत्युग्रतपसं द्ष्ट्वा सटखाक्षः पुरंदरः १४॥ 
समथः पृत्रजनने स्वभेवांशमवासयत्‌। 
पुत्रत्वे कल्पयामास स देवेन्द्रः सुरोत्तमः ॥१५।। 


अथे-- राजा कुरिक को जब (तप करते) एक हजार वषं पूरे हो गये, तब 
इन्द्र काध्यान कुशिक की ओर गया, हजार नेत्रोवाले पुरन्दर इन्द्र ने राजा 
को अत्ति उग्र तप करके पृत्र उत्पन्न करनेमे समथं देख उन (के वीयं} में 
अपने अंश को स्थापित कर दिया। इसप्रकार देवेन्द्र सुरोत्तम कुशिक के पूर 


बने थे। 
सगाधिरभवद्‌ राजा मघवान्‌ कौशिकः स्वयम्‌ । 
पौरुकुटस्यभवद्‌ भार्या गाधिस्तस्यामजायत ॥ १६॥ 


प्रथ-- इस प्रकार इन्द्र स्वयं (कुशिक के पुत्र) कौशिक गाधि बनकर उत्पन्न 





| ५६० पुराणेष्व॑ति हयसन्दभौ 


हए थे । राजा कुशिक कौ पत्नी पुरुकुत्स की पुत्री थी, उसके ग्मंसेही गाधि 
उत्पन्न हुए थे । 

गाधेः कन्या महा्ागा नाम्ना सत्यवती शुभा । 

तां गाधिभृ गूपृत्राय ऋचीकाय ददौ प्रमु: ॥१७॥ 

अथं --गाधि की महाभाग्यवती शुभ कन्या का नाम सत्यवती था, राजा 
गाधि ने सत्यवती का विवाह भृगू~पुत्र ऋचीक के साथ कर दिया था। 


तस्याः प्रीतोऽभवद्‌ भर्ता भागंवो भृगुनन्दनः। 
| पुत्राथं कारयामास चरू गाधेस्तथेव च ॥१८॥ 
| अ्थ- सत्यवती के स्वामी मृगुवंशी ऋचीक ने अपनी पत्नी के ऊपर 
| ` प्रसन्न होकर उसके भौर गाधि के लिए पुत्र देनेवाला चरु बनाया । 
| उवाचाहय तां भर्ता ऋचीको भागंवस्तदा। 
उपयोज्यङ्चररयं त्वया मात्रा त्वयं तव ।१९।। 


प्रथं तदनन्तर सत्यवती के स्वामी भृगुवंशी ऋचीक ने सत्यवती को 
उलाकर कहा-- "तु इस चर का उपयोग करना भौर इस (दुसरे) चरु का उपयोग 
करने के लिए अपनी माता से कहना । 


तस्यां जनिष्यते पूत्रो दीप्तिमान्‌ क्षत्रियषभः | 
प्रजेयः क्षत्रियैलेकि क्षत्रियषभसूदनः ॥।२०॥। 
अर्श--^तुम्हारी माताङे जो पुत्र होगा, वह क्षत्रियो में भ्ेष्ठ, दीप्तिमान्‌, 
ससार में क्षत्रियो से अजेय ओौर बड़े-बड़े क्षत्रियो को दबानेवाला होगा । 
तवापि पुत्रे कल्याणि धृतिमन्तं तपोनिधिम्‌ । 
शमात्मके द्विजश्रेष्ठं चरुरेष विधास्यति ॥२१॥ 
. श्रय-- कल्याणि ! यह्‌ चर तुम्हें भी धैयेधारी तपोनिधि श्ान्तस्वरूप द्विज- 
ष्ठ पुत्रदेगा ।' 
वमुक्त्वातुतां भार्यामृचीको भृगुनन्दनः । 
तपस्यभिरतो नित्यमरण्यं प्रविवेश ह ।।२२॥ 
भथ सदा तपस्या मे ही तत्पर रहनेवाले मृगुनन्दन ऋचीक अपनी पत्नी 
से इस प्रकार कर्कर (तप करने के लिए) वन में चले गये । 
गाधिः सदारस्तु तदा ऋचौकावासमस्यगात्‌। 
| तीथयात्राप्रसङ्धं त सुतां द्रष्ट्‌ जनेश्वरः ॥२३॥ 
अथं -- उसी समय राजा गाधि अपनी भार्या के साथ तीथेयात्रा के प्रसंग 
से अपनी पुत्री को देखने के लिए ऋचीक ऋषिके आश्रम पर आये। 
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चरुदयं गृहीत्वा तदुषेः सत्यवती तदा । 

चरुमादाय यत्नेन सा तु मात्रे न्यवेदयत्‌ ।॥२४॥। 

घ्रथं- तब सत्यवती ने ऋषि के दिए हृए दोनों चरभं को ग्रहण करके 
उन्हुं यत्नपूवंक अपनी माता के सामने लाकर रख दिये । 

माता व्यत्यस्य देवेन दुहित्रे स्वं चरू ददौ। 

तस्यारचरुमथाज्ञानादात्मसस्थं चकार ह ॥२५।॥। 

अथं -- तव दैववकश् माता ते चरु बदलकर पत्री को अपना चरदे दिया भौर 
उसने अज्ञानवश पत्री के चरुको स्वयं खालिया। 


श्रथ सत्यवती गभं क्षत्रियान्तकरं तदा| 

धारयामास दीप्तेन वपुषा घोरदशंनम्‌ ॥२६९॥ 

प्रथं-- तदनन्तर सत्यवती ने क्षत्रियो का संहार करनेवाले गभे को धारण 
कर लिया, जो अपने शरीर की कान्तिके कारण घोर [क्रर) दीखने लगा। 

तामृचीकस्ततो दृष्ट्वा योगेनाभ्यनुसृत्य च । 

तामन्रवीद्‌ द्विजश्रेष्ठः स्वां भार्या वरर्वाणनीम्‌ ॥२७॥ 

अथं -- उसको देखकर ऋषि ने ध्यान के द्वारा सारी बातों को जान लिया। 
फिर द्विजश्रेष्ठ ऋचीक ऋषि अपनी श्रेष्ठ श्रंगोवाली भार्या से कहने लगे - 

मात्रासि वञ्चिता भद्रे चरुव्यत्यासहेतुना । 

जनिष्यति हि पुत्रस्ते क्रूरक्मातिदारुणः ।२८॥। 

भ्राता जनिष्यते चापि ब्रह्मभूतस्तपोधनः। 

विश्वं हि ब्रह्यतपसा मया तस्मिन्‌ समपितम्‌ ॥२६॥ 


अथं- भद्रं ! माताने तुके ठग लियाहै, चरमे उलट-फेरहोने से 


तेरा पत्र अत्यन्त दारुण क्र र कायं करनेवाला होगा ओरं तेरा भाई तपस्या का 


घनी एवं ब्रह्मस्वरूप होगा, मैनेतप के द्वारा उस (चरू) मे सारा वेद भर 
दिया था।' 

एवमुक्ता महाभागा भर्त्रा सत्यवती तदा। 

प्रसादयामास पतिपुत्रौ मे नेदृशो भवेत्‌। 

ब्राह्मणापसदस्तत्र इत्युक्तो मूनिरन्रवीत्‌ ॥३०॥ 

अथं -- पति के इस प्रकार कहने पर महाभाग्यवती सत्यवती स्वामी को 
प्रसन्न करके बोली -श्ेरा पत्र एेसा ब्राह्मणाधम न हो । तब मुनि ने उससे 
कहा-- 

तेष संकल्पितः कामो मया भद्रे तथास्त्विति । 

उग्रकर्मा भवेत्‌ पुत्रः पितुमातुश्च कारणात्‌ । 








६२ पुराणेष्वे तिह्यसन्दर्भाः 
च्‌ 


पुनः सत्यवती वाक्रयमेवमृक्तात्रवीदिदम्‌ ।३१। 


अर्थं --*भद्रं ! पित्ता अथवा माताके कारण ही पुत्र क्र.र कमं करनेवाला 
| हो जातादहै, मैनेतो उग्र कमं करनेवाते पुत्रको कामना नहींकी यी (परन्तु 
| तेरी ही असावधानीसे चरका उलटफेर हो गयाटहै अतएव एेसा ही पुत्र 
| होगा), इस प्रकार कहने पर सत्यवती ने फिर कहा - 
| इच्छ॑ल्लोकानपि मुने सृजेथाः कि पुनः सुतम्‌ । 
शमात्मकमृज्‌, त्वं मे पुत्र दातुमिहाह सि ॥३२॥ 
भथं--भुने ! आप चाहं तो तीनों लोकों का निर्माण कर सकते है, फिर 
पृत्रकोतो बातदही क्या? आप तो मून्ने दमपरायण सरल पुत्र ही प्रदान 
करें ।' 
काममेवंविधः पौत्रो मम स्यात्तव च प्रभो। 
चन्यथा न शक्यं वे कतुमेतद्‌ द्विजोत्तम ॥२३॥ 
अथं प्रभो ! द्विज्रेष्ठ }] यदि इस बातको पलटाननजा सके तो भले 
ही भाषका भौर मेरा पौत्र एेसा हो जाये ।' 
ततः प्रसादमकरोत्स तस 


भत्र नास्ति विशेषो मे पौत्रे च वर्वरणिनि। 

त्वया यथोक्तं वचनं तथा भद्र भविष्यति ।३४।। 

भं -तव उन्होने जपने तपोबल से उसके ऊपर अनुग्रह किया ओर 
र्हा--“भद्र | वरवधिनि | मे (पत्रमे भौर) पौत्रमें कुच भेद नही सन्नता, 
अतेः तने जो कहा हे, वह्‌ वैसा ही होगा ।' 

ततः सत्यवती तरे जनयामास भार्गवम्‌ । 


प स्वजिरतं सान्त जमदग्नि शमात्मकम्‌ ॥२५॥ 
भध - तदनन्तर सत्यवती ने भृगुवंशी जमदग्नि को जन्म दिया, जो तपस्या- 
परायण, जितेद्दिय त 3 


भा शम (मनोनिग्रह) से सम्पन्न ये। 


यास्तपसो वलात्‌ । 





भृगोरचरुविप्यसि राद्रवेष्णवयोः पुरा । 
यजनाद्‌ वष्णवेऽथांशे जमदग्निरजायत । २६॥ 
मथ- मृग्‌ 


एवौ ऋचीक मुनि ने पूवंकाल मे जो देवताओं की भाराधना 
कीथी, उसीके प्रभावश्च ष्रभौर विष्णुके श्रंशभूत उने दोनों चक्भों 
उलटफेर हो जाने प्र मौ वैष्णव चरुकेश्रंदा से णान्तस्वरूप जमदग्नि मनि 
का जन्म हभ । 


पा हि सत्यव 


6 ती पुण्या सत्यधर्मपरायणा । 
कौशिकीति स 


माख्याता। प्रवृत्तेयं महानदी ॥३७॥ 


नी 1 
~ ~ ~ ~~~ 
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भयं - सत्यवती सत्य-घमं में तत्पर रहनेवाली पुण्यात्मा स्त्री थी। यही 
कौरिको नाम से विख्यात महानदी हुई । 

इक्ष्वाकूवंशप्रभवो रेणृर्नमि नराधिपः। 

तस्य कन्या महाभागा कामली नाम रेणुका ॥२८॥ 


अर्भ--दष्ष्वाकुःवंश मेँ रेणु नामवाले एक नरेश ये । उनकी कन्या महाभागा ` 


रेणुका थी, जिसका दुसरा नाम कामली भीथा। 
रेणुकायां तु कामल्यां तपोविद्यासमत्वितः। 
आर्चीको जनयामास जामदग्न्यं सुदारुणम्‌ ।३६। 
सवेविद्यानुगं प्रेष्ठं धनुवंदस्य पारगम्‌ । 
रामं क्षत्रियहन्तारं प्रदीप्तमिव प्रावकम्‌ ॥४०॥ 
अथे--उस रेणुका या कामली के गभं से तपस्वी एवं विदान्‌ ऋचीक-पुत्र 


जमदग्नि ने अत्यन्त कठोर स्वभाववाले परशुराम जी को प्रकट किया, जो समस्त .. 
विद्याओं मे पार्त, धनुवद मेंप्रवीण, क्षत्रियकूल का संहार करनेवाले तथा 


प्रज्वलित अभिनि के समान तेजस्त्रीथे। 


ग्रौवेस्येवमृचीकस्य सत्यवत्यां महायशाः । 

जमदग्निस्तपोवीर्याज्जन्ञे ब्रह्मविदां वरः ।।५१॥ 

अर्भ-- इस प्रकार ओौवं नाम से प्रसिद्ध चक मुत्ति के तपोबल से उनको 
पत्नी सत्यवती के गर्भं से ब्रह्मवेत्ताओं में श्रेष्ठ महायशस्वी जमदग्ति का प्रादुर्भाव 
हुजा । 

मध्यमश्च शुनःदोपः सुनःपुच्छुः कनिष्ठकः । 

विश्वामित्रं तु दायादं गाधिः कुंशिकनल्दनः ।४२॥ 

जनयामास पूत्रं तु तपोविद्याशमात्मकम्‌ । 

व्राप्य ब्रहाषिसमतां योऽयं सप्तषितां गतः ॥४३॥ 

अर्थं ऋचीक के मक्षले पृत्र शुनःदेप भओौर छोटे पुत्र शूनःपुच्छथे । इधर 
कुशिकनन्दन महाराज गाधि ने विर्वामिल्ल को पूत्ररूप मेँ प्रकट किया, जो तपस्वी 


विद्वान्‌ ओौर शान्तथे। वेब्रह्मषि की समता पाकर सप्तषियों मे प्रतिष्ठित 


हए हं । 

विश्वामित्रस्तु धम्मि नाम्ना विरवरथः स्मृतः । 

जज्ञे भृगुप्रसादेन कौशिकाद्‌ वेशवधनः ॥४४॥। 

अथे धर्मात्मा विश्वामित्र का दुसरा नाम विश्वरथथा। वे कुंशिकववंशी 
राजा गाधि के यहां भृगुवंशी ऋचीक सुनि कौ कृपा से उत्पग्न हुए थे ओौर अपने 
वंश का विस्तार करनेवालेथे। 
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प्रख्यातास्त्रिषु लोकेषु तेषां नामानि मे श्यृणु ।॥४५॥ 


श्रथ-- विश्वामित्र के देवरात आदि बहुत-से पत्र कहै गयेदहै, जो तीनो 
लोकों में विख्यात थे । उनके नाम मृक्षसे सूनो । 


| देवश्चवाः कतिरचेव यस्मात्कात्यायनाः स्मृताः । 


। 
| विश्वामित्रस्य च सुता देवरातादयः स्मृताः। 
। 
| 
| 


शालावत्यां हिरण्याक्षो रेणोजज्ञेऽथ रेणुमान्‌ ॥४६॥ 
| सांकृतिगलिवश्चेव मृदुगलरचेति विश्रुताः । 
| मधुच्छन्दो जयर्चेव देवलरच तथाष्टकः ॥४७॥। 
| कच्छपो हारितशचेव विश्वामित्रस्य वे सुताः । 
तेषां ख्यातानि गोत्राणि कौशिकानां महात्मनाम्‌ ।४८। 


अथे--देवश्नवा, कात्यायन गोत्र के प्रवतंक कति ओर हिरण्याक्ष--ये तीनों 
रालावती के गभं से उत्पन्न हए थे । उनकी दुसरीस्त्रीकानाम रेणु था, जिससे 
रेणुमान्‌, साङ्कृति, गालव, मुद्गल, मधुच्छन्द, जय तथां देवल उत्यन्न हए 
ये । अष्टक (दुष्टदरती या माधवी कापुत्र था), कच्छप ओौर हारित भी 
विश्वामित्र केही पूत्रथे। इन कौरिकवंशी महात्माओं के प्रसिद्ध गोत्र इस 
प्रकार हैं। 
पाणिनो ब्रभ्रवश्चेव ध्यानजप्यास्तथैव च। 
पाथिवा देवराताश्च शालङ्धायनवाष्कलाः ॥४६॥ 
लोहिता यामदुताङ्च तथा कारीषवः स्मृताः । 
सोश्रुताः कौशिका राजंस्तथान्ये सेन्धवायनाः ॥५०॥ 
वला रेणवश्चेव याज्ञवत्क्याघमषेणाः। 
्रोदुम्बरा' ह्यभिष्णातास्तारकायनच्ुञ्चुलाः ॥५१॥ 


^> (+, 


शालावत्या हिरण्याक्षः सांङ्कव्या गालवस्तथा । 
बादरायणिनरचान्ये विश्वामित्रस्य धीमतः ।।५२॥ 


५ भ्रभ--राजन्‌ ! पाणिन, वश्र्‌., ध्यानजप्य, पार्थिव, देवरात, शालद्भुायन, 
ष्किल्‌, ~ 
ल, लोहित, यामदूत, कारीषु, सौश्रुत, कौशिक, संन्धवायन, देवल, रेणु, 


धाज्ञवह ड 
त व, अधमेण, भौदुम्बर, अभिष्ात, तारकायन, चृजञ्चुल, शालावत्य, 
ह्‌ रण्याक्ष, ताङ्कृत्य, ग 


विक्वामित्र के पत्र ये। 





लवि तथा बादरायणि-ये तथा ओौर भी बहुत से बुद्धिमान्‌ 


पारवस्य महाराज ब्रह्मषः कौशिकस्य च । 


छ यन्तरविवाह्यादच कौशिका बहवः स्मृताः| 
सुम्बन्धोऽप्यस्य वदोऽस्मिन्त्रहमक्न त्रस्य. विश्रुतः ॥५३॥ 
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जथे-- कौरिक-गोत्री ब्राह्मणों की संख्या बहुत है । वे अन्य ऋषियों के 
कुल में विवाह-सम्बन्ध स्थापित करने के योग्य दहं । महाराज | राजर्षि पौरव 
तथा ब्रह्मापि कौशिक के कुल में सम्बन्ध हभ है। इस प्रकार इस वंश में ब्राह्यणो 
तथा क्षत्रियो का परस्पर वैवाहिक-सम्बन्ध विख्यात है । 

विदहवामित्रात्मजानां तु जुनः्शेपोऽग्रजः स्मृतः । 

भागेवः कौशिकत्वं हि प्राप्तः स मुनिसत्तमः ॥५४। 

अ्थं--विश्वामित्र के पुं मे शुनःशेप सबसे बड़े गाने गये हैँ । मुनिशवष्ठ 
शुनःशेप का जन्म यद्यपि भृगुकुल में हुमा था तथापि वे कौरिक-गोत्री हो गये । 

विश्वामित्रस्य पुत्रस्तु शुनःरेपोऽभवत्‌ किल । 

हरिदद्वस्य यज्ञे तु पशुत्वे विनियोजितः ।॥५५॥ 

देवै दत्तः शुनःशेपो विदवामित्राय वं पुनः| 

देवैदंत्तः स वै यस्माद्‌ देवरातस्ततोऽभवत्‌ ॥५६॥ 


हर्थ-- कहते है, राजा हरिदश्व (हरिदचन्द) के यज्ञ में शुनःशेप पश, 
बनाकर लाये गयेये। उसी समय वे विश्वामित्र के पत्र हृए। देवताभों ने 
विरवामित्र के हाथमे पुनः शुनःशेपकोदे दियाथा। देवताओं द्वारा प्रदत्त 
होने के कारणं वे (देवं रातः इस व्युत्पत्ति के अनुसार) देवरात नाम से विख्यात 
हुए । | 


देवरातादयः सप्त विक््वामित्रस्य व सुताः । 
द्षद्रतीसुतश्चापि विर्वामित्रात्‌ तथाष्टकः ॥१७॥ 


हरथ विश्वामित्रे के देवरात आदि सात प्रमुख पुत्र थे । उन्हीं से अष्टक 
का भी जन्म हुभा था, जो दृषद्वती का पुत्र था। 

्रष्टकस्य सुतो लौहिः प्रोक्तो जह गणो मया । 

अत ऊर्ध्वं प्रवक्ष्यामि वंशमायोमेहात्मनः ॥५८॥ 


अथं--अष्टक का पृत्र लौहि बताया गया है । ईसं प्रकार मने जल्ञु.कल का 
वर्णन किया । इसके बाद महात्मा आयु के वंश का वणेन करूगा । 


इति हरिवंशपर्वेण्यमावसुवंशकीतंनं नाम सप्तविंशोऽध्यायः ॥२७॥। 


~¬ ~~~ "~, ध्न न~~ 
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वेशस्वायन उवाच-- 
भरायोः पुत्ास्तथा पञ्च सवं वीरा महारथाः । 
स्वभानुतनयायां च प्रभायां जज्ञिरे नप ॥१॥ 
थं -- वैशम्पायन जौ हते टे नरेरवर ! स्वर्भानुकूमारी प्रभाजञायु की 
पत्नी थी । उसके गमं से आयु के पांच पुत्र उत्पन्न हए, जो सव-के-सव वीर 
ओर महारथी थे । 
गहपः परथमं जज्ञे वृद्धशर्मा ततः परम्‌ । 
रम्भो रजिरनेनाइ्च त्रिषु लोकेषु विश्रुताः ॥२॥ 
अर्थं उनमें सवसे परहले नहुष का जन्म हुआ । तत्पश्चात्‌ वृद्धशर्मा ए 
`. हए । तदनन्तर क्रमशः रम्भ, रजि भौर अनेना प्रकट हुए । ये तीनों लोकों मे 
षया य) 
रजिः पुत्रशतानीह जनयामास पञ्च वै। 
राजेयमिति विच्यातं क्ष्रमिन्द्रभयावहुम्‌ ।।३॥। 
 भ्र्थ--रजिने पांच सौ पूत्रो को जन्म दिया । वे सभी क्षत्रिय राजेय नाम 
विख्यात हृष । उनसे इन्द्रभी डरतेये। 
यत्र॒ देवासुरे युद्ध समूत्पन्ने सुदारुणे । 
देवाश्चेवासुराश्चैव पितामहमथान्रुवन्‌ ।(४॥। 
भावयोभेगवनु युद्धे को विजेता भविष्यति । 
रहि नः सवभूतेश भोतुमिच्छामि ते क्च ।१।। 
भरथं- पूरवंकाल में देवताभों तथा मसुरो मे अत्यन्त भयंकर युद्ध भारम्भ 
होने पर उन दोनों पक्षोके लोगों ने पितामह ब्रह्माजी से पुडा--भगवन्‌ | 


सवभूतेर्वर ! बतादये, ठम दोनो कै युद्ध मेँ कौन विजयी होगा ? हम इस विषय 
मे पकी यथाथं बात सुनना चाहते हैँ । | 


ब्रह्मोवाच | 
येषामर्थाय संग्रामे रजिरात्ताथुधः प्रभुः | 
योत्स्यते ते जयिष्यन्ति व्रील्लोकान्नाच् संशय. | ६॥ 
अथं- ब्रह्माजी ते कहा--राव्तिशाली राजा रजि हाथ मे हथियार लेकर 


जिनके लिए सग्राम-भूमि मे खड़े हो युद्ध करगे, वे तीनों लोकों पर विजय प्राप्त 
कृर लगे । इसमें संदाय नहीं है । 
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यतो रजिधु तिस्तत्र श्रीङच तत्र यतो घृतिः । 

यतो धृतिश्च श्रीर्चंवं धममस्तत्र जयस्तथा ॥७॥ 

भ्ं-- जिस पक्ष मे रजिर्है, उषरही धृति है जहां धूति है वहीं लक्ष्मी है 
तथा जहां धृति ओौर लक्ष्मी हँ वहीं धमे एवं विजय है । 

ते देवदानवाः प्रीता देवेनोक्ता रजेजये । 

ग्रम्ययुजयमिच्छन्तो वृण्वाना भमरतषभः।८॥ 

अर्थ--भरतकुलभूषण जनमेजय ! रजि की विजय के विषयमे ब्रह्माजी 
के ेसा कहने पर देवता प्रौर दानव प्रसन्न हौ अपनी-अपनी विजय चाहते हुए 
रजिका वरण करने के लिए उनके पास गये । 

स॒ हि स्वर्भानुदोहित्रः प्रभायां समपद्यत । 

राजा परमतेजस्वी सोमवशप्रवधनः।॥६॥ 

अ्थं-वे राहु के दौहित्रये। राहुकी पुत्री प्रभाके गभ से उनका जन्म 
हुभा था । सोमवंश की वृद्धि करनेवाले वे राजा रजि बड़ तेजस्वी थे । 


ते हृष्टमनसः सवं रजि दैवाच दानवाः । 

ऊचुरस्मज्जयाय त्वं गृहाण वरकामु कम्‌ ॥१० 

जर्थं- समस्त देवता ओर दानव दोनों प्रसन्नचित्तहो रजि के पास 
जाकर बोले--“राजन्‌ ! आप हमारी विजय के लिए अपना शष्ठ धनुष धारण 
कीजिये । | 

श्रथोवाच रजिस्तत्र तयोव देवदत्ययोः। 

स्वाथज्ञः स्वाथेपुदिदश्य यशः स्वं च प्रकाशयन्‌ ॥११॥ 

श्रथ-- तब स्वाथं को समञ्चनेवाले रजिने वहां स्वाथं को सामने रखकर 
अपने यश को प्रकाशमें लाते हृए देवता भौर दानव दोनों पक्ष क लोगोसे 
कहा-- 
रलिर्वाच-- 

यदि देत्यगर्णान्‌ सर्वाल्जित्वा शक्रपुरोगमाः । 

इन्द्रो भवामि धमण ततो योत्स्यामि संयुगे ।१२॥ 

अ्थं--रजि बगोले-- इन्द्रादि देवताश्रो ! यदि र्म समस्त दैत्यों को जीतकर 
धम॑तः इन्द्र हो सकं तो तुम्हारी ओर से रणभूमि में युद्ध करूगा । 

देवाः प्रथमतो भूयः प्रत्यचुह्‌ ष्टमानसाः। 

एवं यथेष्टं नुपते कामः सम्पद्यतां तव ॥१३॥ 
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भ्रथं-- यह्‌ सुनकर देवताओं ने फिर प्रसन्नचित्त हो पहले ही उत्तर दिया-- 
नरेश्वर ! एेसा ही होगा । तुम्हारी अभीष्ट कामना पूणेहो। 

श्रुत्वा सुरगणानां तु वाक्यं राजा रजिस्तदा 1 

पप्रच्खासुरमूषख्यास्तु यथा देवानपृच्छत ॥ १४ 

अथं देवताओं की यह्‌ वात सुनकर उस समय राजा रजि ने मूख्य-मुख्य 
असुरो से वसी ही बात पू्धी जसी देवताओं से पूदी थी । 

दानवा दपपूर्णास्तु स्वाथमेवानुगम्य ह्‌ । 

प्रत्युञुस्ते नृपवरं साभिमानमिदं वचः ॥१५॥ 

भर्भ-- तब भहंकारी दानवो ने स्वार्थं को सामने रखकर अनुसरण करते 
दए उन नृपश्रेष्ठ को अभिमानपूवंक यों उत्तर दिया-- | 

भस्माकमिष्ट्रः प्रह्वादो यस्यार्थे विजयामहे । 

` भ्रस्मिस्तु समये राजंस्तिष्ठेथा राजसत्तम ।॥१६॥ 

प्रयं-राजरिरोमणे ! हमारे ईन्द्रतो प्रह्लादही है, जिनके लिए हम 
विजय प्राप्त करना चाहते ह । राजन्‌ ! आपको इसी शतं पर हमारे पक्ष मे खडा 
होना चाहिए ।' 

स॒ तथेति ब्रुवन्नेव देवैरप्यभिचोदितः। 

भविष्यसीष््रो जित्वेवं देवेरुक्तस्तु पाथिवः। 

जघान दानवानु सर्वान्‌ ये वध्या वज्रपाणिनः ॥ १७॥ 

भथ वे "हृत मच्छा' कहकर असुरो की बात मानना ही चाहते ये कि 
दवता ने फिर उन्हे अपने पक्ष म आने के तिये प्रेरणा देते हए कहा- 
सजन्‌ ! तुम इस प्रकार विजय प्राकर हमारे इन्र हो जाओगे ।' देवताभों के 


एेसा-कहने पर राजा रजि ने उन समस्त दानवों का संहार कर डाला, जो वज्र 
पाणि इन्द्रके हारा मारे जाने योग्य थे । 


स विभ्रणष्टां देवानां परमश्रीः धियं वशी । 

निहत्य दानवान्‌ सर्वानाजहार रजिः प्रभुः ॥१८॥ 

अथं मन को वदां रलनेवाले परमकान्तिमान्‌ एवं शक्तिशाली राजां 
रजि नै समस्त दानवो का सहार करके देवताओं की खोयी हुई सम्पत्ति को फिर 
वापस ला दिया। । 

ततो रजि महावीर्यं देवः सह शतक्रतुः । 

रजेः पृक्रोऽहमित्युक्त्वा पुनरेवान्रवीदु वचः ॥१९॥ 


~ जानि को 
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अर्थं--तव देवताओं सहित इन्द्र ने अपने को रजिका पुन्न बताकर उन 
महापराक्रमी रजि से पूनः इस प्रकार कहा-- 

इष्द्रोऽसि तात देवानां सवषां नात्र संशयः। 

यस्याहमिन्द्रः पुत्रस्ते ख्याति यास्यामि कमभि: ॥२०॥ 

अर्थ- "तात ! आप हम सब देवताओंके इन्द्र है, इसमे संशय नहीं है; 


क्योकि मै इन्द्र आज से आपके इन. वीरोचित कर्मो द्वारा अनुगृहीत हो आषका 


पुत्र कहलाऊंगा । आपके पूत्ररूपमे ही मेरी ख्याति होमौ । 


सतु शक्रवचः श्रुत्वा वल्चितस्तेन मायया । 

तथेत्येवान्रवीद्‌ राजा प्रीयमाणः शतक्रतुम्‌ ॥२९।। 

श्रथं--इन्द्र की यह वात सुनकर उनकी मायासे वंचित हौ महाराज रजि 
ने “तथास्तु* कह दिया । वे इन्द्र पर बहुत प्रसन्नये । 

तस्मिस्तु देवसदडे दिवं प्राप्ते महीपतौ । 

दायाद्य मिष्द्रादाजह्न राचारात्‌ तनया रजेः ॥२२॥ 

अथं -उन देवोपम भूपाल रजि के ब्रह्मलोकवासी हौ जाने पर उनके पुत्तो 
ने लोकं-व्यवहार के अनुसार इन्द्र से अपना दायभाग मांगा ओौर बलपुवेक ले 
लिया । 

पञ्चपृत्रशतान्यस्य तद्व स्थानं शतक्रतोः। 

समाक्रमन्त बहुधा स्वगेलोकं जिविष्टपम्‌ ॥२३॥ ` 

. श्रथे- रजि के पांच-सौ पुत्र थे । उन्होने इन्द्र के त्रिविष्टप नाम से प्रसिद्ध 

स्वर्गलोक पर बारम्बार आक्रमण करके उसे ले लिया. | 

ततो बहृतिथे काले समतीते महाबलः । 

हत राज्योऽ्नवीच्छक्रो हतभागो बृहस्पतिम्‌ ॥२५॥ 

अ्थं-- तदनन्तर बहुत समय बीत जाने पर॒राज्य भौर यज्ञभाग से वंचित 


> क 


हो अत्यन्त दुबल हए, इन्र ने एक दिन एकान्त में बुनस्पति जौ से कहा । `; 
इन्र उवाच- । = + 
बदरीफलमात्रं वे पुरोडाशं विधत्स्व मे। 
ब्रह्यषं येन तिष्ठेयं तेजसाऽऽप्यायितः सदा ॥२५॥ 
अर्थं - दन््र बोले -ब्रह्मषे ! आप एक बेर के बराबर भी पुरोडाशखण्ड 
की व्यवस्था मेरे लिए करदे, जिसमे मै भी सदा तेज से परिपुष्ट होता रहं । 
ब्रह्मन्‌ कृशोऽहं विमना हूत राज्यो हृतारनः । | 
हतौजा दुबेलो मूढो रजिपुत्रः कृतः प्रभो ॥२६॥ 
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अथं - ब्रहान्‌ ! प्रभो ! रजि के पुत्रं ते मेरा राज्य ओौर भोजन छीनकर 

म्षे अत्यन्त कृश, खिन्नचिनत्त, हतोत्साह, दुबल एवं मूढ़ बना दिया है । 
बहस्वतिरुवाच - 

यद्येवं चोदितः शक्र स्वयास्यां पूरव॑मेव हि । 

नाभविष्यत्त्वत्प्रियायथेमकर्तग्यं ममानघ ।२७॥ 

मयं -- वृहस्पति जी ने कहा- निष्पाप इन्द्र ! यदि एेसी बात है तो तुम्दै 
मुक्षसे पहले ही यह कना चाहिए था। तुम्हारा प्रिय करने कै लिए एेसा कोई 
कायं नहीहै, जोर्मैन कर सक्‌ । 


प्रयतिस्यामि देवेन्द्र त्वस्प्िया्थं न संक्षयः| 

यथा भागं च राज्यं च नचिरात्‌ प्रतिलप्स्यसे । ।२८।। 

भय देवेन्द्र ! य तुम्हारे प्रिय मनोरथ की सिद्धि क लिए निःसन्देह्‌ एेसा 
भयत्न करू गा, जिससे तुम अपना राज्य भौर यज्ञभाग शीघ्र प्राप्त कर लोगे । 

तथा तात करिष्यामि माभूत्‌ ते विक्लवं मन;। 

ततः कमं चकारास्य तेजसो वर्धनं तदा ॥२९॥ 


मर्थ तात ! तुम जैसा चाहते हो वैसा ही करूगा । तुम्हारा मन व्याकुल 
नहो। ठेसा कर्कर बृहस्पति जी ने उस समय इन्द्रके तेज को बद़ानेवाले कमं 
का अनुष्ठान किया । 


तेषां च बुदधिसम्मोहमकरोद्‌ द्विजसत्तमः । 
नास्तिवादार्थशास्तर हि धमेविद्रेषणं परम्‌ ॥३०॥ 
प्रथं -द्िजश्चष्ठ वृहस्पति ने रजि के पुर्रोंकी बुद्धि में मौह उत्पन्न करने 


के लिए रसे शास्त्र का निमणि किया, जो नास्तिकवाद से परिपुणं तथा धमं के 
प्रति अत्यन्त £ ष उत्पन्न करनेवाला था | 


प्रम तकशास्तराणामसतां तश्मनोऽनुगम्‌ । 

न ।ह्‌ धमप्रघानानां रोचते तत्कथान्तरे ॥३१॥ 

भ्ं- केवल तकं के गाधार पर अपन सिद्धान्त का प्रतिपादन करनेवाले 
रास्त्ौ मे वह उक्कृष्ट माना गया है। वृहस्पति का वह नास्तिक दर्शन दुष्ट 
पुरुषो के ही मन को अधिक भातादहै। घरमेप्रधान पूरुषो को बातचीत के प्रसंग में 
भी उसकी चर्चा नहीं सुहाती है । 


ते तद्‌ वहस्पतिकृतं शास्त्रं श्रुत्वात्पचेतसः। 


पृवक्तिधमेशास्त्राणामभवन्‌ द्वेषिणः सदा ॥३२॥ 


परथ वृहस्पति के उस शस्व को सुनकर वे मन्दबुद्धि रजि-पुत्र पहले के 
धर्मशास्त्री से सदा द्वेष रखने लगे । 


च 
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प्रवक्तुर्यायरहितं तत्मतं बहु मेनिरे। 

तेनाध्मंण ते पापाः सवे एव क्षयं गताः ॥३३॥ 

अर्थ-- वक्ता का वह्‌ न्यायरहित मत उन्है बहुत उत्तम जान पड़ने लगा । 
उसी अधमं सेवे सब पापी नष्टहो गये। 

त्रैलोक्यराज्यं शक्रस्तु प्राप्य दुष्प्रापमेव च । 

बृहस्पतिप्रसादाद्धि परां निवृ त्तिमभ्ययात्‌।।३४॥ 

अथं--इस तरह बृहस्पति को कपा से त्रिलोकी का वह्‌ दुलेभ राज्य पाकर 
इन्द्र बड़ प्रसन्न हुए । 

ते यदातु सुसम्मूढा रागोष्मत्ता विधमिणः। 

ब्रह्मद्विषश्च संवत्ता हतवीयपराक्रमाः ॥२५॥ 

ततो लेभे सुरे शवयेमिन्द्रः स्थानं तथोत्तमम्‌ । 

हत्वा रजिसुतान्‌ सर्वान्‌ कामक्रोधपरायणात्‌ ॥३६॥ 

अ्थं--वे रजि के पुत्र जवे नास्तिकवाद का आश्रयं ले विवेकशून्यः 
रागोन्मत्त, धमं के विपरीत चलनेवाले, ब्रह्मद्रोही, रवितहीन भौर पराक्रमदून्य 
हो गये, तव काम.क्रोध में तत्पर रहनेवाले उन समस्त रजिपुत्रो को मारकर 
इन्द्र ने देवताओं का एेदवयं ओर उत्तम स्थान प्राप्त कर लिया । 

य इदं च्यावनं स्थानात्‌ प्रतिष्ठां च शतक्रतोः। 

स्णृणुयाद्‌ धारयेद्रापि न स दौराहम्यमाप्नुयात्‌ ॥३७॥ 

अर्थ--जो इन्द्र के अपने स्थान से भ्रष्ट होने ओौर पुनः उस पर प्रतिष्ठित 
होने के इस प्रसंग को सुनता ओर अपने हृदय मे धारण करता है, उसके मन में 
कभी दुर्भावना नहीं भाती । 


इति हरिवंशे आयोर्वंशकीतेनं नामाष्टाविशोऽध्यायः ॥२५८॥ 


१५. कारिवंजानुचरितम्‌ 


वशस्पायन उवाच-- 
रम्भोऽनप्यस्तत्रासीद्‌ वंशं वक्ष्याम्यनेनसः । 
प्रनेनसः सुतो राजा प्रतिक्षत्रो महायक्षाः ॥१॥ 


+. 
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अर्थं वैशम्पायन जी कहते ह--जनमेजय ! आयुपू्र रम्भ के कोई संतान 
नही हुई । अब सै अनेना के वंश का वर्णन करूगा । अनेना के पुत्र महायशस्वौ 
राजा प्रतिक्षत्र हुए । 
प्रतिक्षत्रसुतरचापि सृञ्जयो नाम विश्रुतः। 
सृञ्जयस्य जयः पुत्रो विजयस्तस्य चात्मजः ।॥२।॥ 
अथं प्रतिक्षत्र के पुत्र सञ्जय नाम से विष्परात हुए । सृञ्जय के पुत्र जय 
ओर जय के पत्र विजग्र हूए । 
विजयस्य कृतिः पूत्रस्तस्य हयंरवतः सुतः । 
हयंश्वतसुतो राजा सहदेवः प्रतापवान्‌ ।॥३।। 
अथे -विजय के पृत्र कृति, कृति के ह्यंदवत ओर हयंश्वत कै पुत्र प्रतापी 
राजा सहदेव हुए । 
सहदेवस्य धर्मात्मा नदीन इति विश्रुतः । 
` नदीनस्य जयत्सेनो जयत्सेनस्य संकृतिः ॥४॥ 
अथं -सहदेव का धम्मि पृत्र नदीन नाम से विख्यात हभ । नदीन का 
पुत्र जयत्सेन ओौर जयत्तेन का सङ्कृति था । 
संकृतेरपि धर्म्मा क्षत्रधर्मा महायशा; । 
भ्रनेनसः समाख्याताः क्षत्रवृद्धस्य मेश्यृणु ॥॥५॥ 
अथं -सङ्कृति के पुत्र महायशस्वी धर्म्मा क्षत्रधर्मा हुए । यहां तक 
अनेना के पूत्रो का व्णैन हुमा । अव मुञ्षपे क्षत्रवृद्ध कौ संतति का वणेन 
सुनो । 
लषत्रवृद्धात्मजस्तत्र सुनहोत्रो महायशाः 
सुरहोत्रस्य दायादास्त्रयः परमधामिकाः।६॥ 
काशः णलदच द्वावेतौ तथा गृत्समदः प्रः । 
पुत्रो गृत्समदस्यापि शुनको यस्य शौनकाः ।॥७॥ 
अथं क्षत्रवृदध के वृत्र महायशस्वी सुनहोत्र हुए । सुनहोत्र के परमधािक 
तीन पुत्र थे- काश, शल ओौर प्रभावशाली गृत्समद । गृत्समद के पुत्र शुनक 
दए, जिससे शौनक वंश का विस्तार हुआ । 
ब्राह्मणाः क्षत्रियाशचव वेश्याः शद्रास्तथेव च । 
शलात्मजर्चार्टिषेणस्तनयस्तस्य काक्षकरः ॥८॥ 
भर्थं-- रौनक -वंरा में ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेद्य ओर शुद्र सभी वर्णोंके लोग 
हए । शल के पत्र का नाम भआष्टिषेण था । उनके पुत्र काशक हुए । 





नक अकः ऊर्मि. ` 
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काशस्य काशयो राजन्‌ पुत्रो दीघेतपास्तथा | 

धन्वस्तु दीघेतपसो विद्वान्‌ धन्वन्तरिस्ततः ॥&॥ 

अ्थ-- राजन्‌ ! काद ॐ वंशज (पुत्र) काशि कहलाये । इनमें दौघंतपा 
सवे प्रथम पुत्र थे । दीर्घतपा के धन्व ओर धन्व से विद्वान्‌ धन्वन्तरि का श्रादु- 
भवि हुआ । 

तपसोऽन्ते सुमहत जातो वृद्धस्य धीमतः। 

पुनर्न्वन्तरिदवो मानुषेष्विह ज्िवान्‌ ॥२०॥ 

प्रथं --अपनी महान्‌ तपस्या पूरी करके भन्त मे धन्वन्तरि देव ने बुद्धिमान्‌ 
एवं वृद्ध राजा घन्व के यहां इस मनुष्यरूप मे पुनः जन्म प्रग किया । 


जनमेजय उवाच-- 

कथं धश्वन्तरिदेवो मानुषेष्विह जज्ञिवान्‌ । 

एतद्‌ वेदितुमिच्छामि तन्मे तहि यथातथम्‌ ।११॥। 

अर्थं -- जनमेजय ने पुद्छा- ब्रह्मन्‌ ! धन्वन्तरि देव इस मनुष्य-लोक में किस 
प्रकार उत्पन्न हुए ? यह्‌ म जानना चाहता हं । अतः यहं प्रसंग मृज्ञे ठीक-ठीक 
वतादये , 


वेशस्पायन उव।च-- 

धन्वन्तरेः सम्भवोभ्यं श्रूयतां भरतषम्‌ । 

जातः स हि समूद्रात्त्‌ मथ्यमाने पुरामूृते ॥१२॥ 

अथं -- वेक्षस्पायन जी कहते है--भरतशेष्ठ । धन्वन्तरि कै जन्म का यह्‌ 
प्रसङ्क सुनो । वे पूर्वकाल मे अमृतमन्थन के समय समुद्र से प्रकट हुये थे। 

उत्पन्नः कलशात्‌ पूर्वं सवेतश्च धिया वृतः । 

रस्यसन्‌ सिद्धिकायं हि विष्णु दष्ट्वा हि तस्थिवान्‌ ॥१३॥ 

मर्थं - पहले जव वे समूद्रसे प्रकट हुए, उस सम भगवान्‌ विष्णु कै 
नामों का जप ओर आरोग्य-साघक कां का चिन्तन करते हए सव ओर से दिव्य 
कान्ति से प्रकाित हो रहेयथे। वे अपने सामने भगवान्‌ विष्णु को देखकर खड़े 
हो गये । 

अब्जस्त्वमिति होवाच तस्मादन्जस्तु स स्मृतः । 

अब्जः प्रोवाच विष्णु वे तव पुत्रोऽस्मि वे प्रभो ॥१४॥ 

विधर्स्व भागं स्थानं च मम लोके सुरेश्वर । 

एवमूक्तः स दृष्ट्वा वे तथ्यं प्रोवाच तं प्रभुः ।१५॥ 
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प्रथं--भगवान्‌ विष्णु ने उनसे कहा--^तुम अप्‌ अर्थात्‌ जलसे प्रकट हए 
हो, इसलिये अब्ज हो ।' उनके एेला कहने से वे अञ्ज कह्लाने लगे । उस समय 
अन्ज ने भगवान्‌ विष्णु से कहा--श्रमो! मै आपका पूत्हूं। सुरेख्वर । मेरे 
लिए यज्ञभाग की व्यवस्था कीजिए ओर लोक में मेरे लिये कोई स्थान दीजिए । 
9 एेसा कहने पर॒ भगवान्‌ विष्णुने उनकी ओर देखकर यहु यथां बात 
कटा- 


छृतो यज्ञविभागो हि यज्ञिये सुरैः पुरा। 

देवेषु विनियुक्तं हि विद्धि हों सहपिभिः ॥१६॥ 

प्रथं --“वेकाल में यज्ञपम्बन्धी देवताओं ने यज्ञ का विभाग कर लिया 
है । महषियों ने ठवनीय पदार्थोका देवताओं के लिए ही विनियोग क्रियादहै। 
इस बात को तुम अच्छी तरह समञ्च लो, 

न शक्यमुपहोमा वे तुभ्यं कतु कदाचन । 

भवागभूतोऽसि देवानां पृत्र त्वं तु न हीरवरः । १७॥ 

४ भथ बेटा ! तुम्हं चछोटे-मोटे उपम कमी नहीं अधित क्रिये जा सकते 
(क्योंकि वे तुम्हारे योग्य नहीं है) । तुम देवताओं से पीछे उत्पन्न हृए हो अ 
तुम्हारे लिये वेद-विरुद्ध यज्ञभाग को कल्पना नहींकी जा सकती ओर वंदिक 
प्ञभाग प्राने के तुम अधिकारी नहीं हो । 

द्वितीयायां तु सम्भूत्यां लोके ख्याति गमिष्यसि । 

ग्रणिमादिक्चते सिद्धिं भेस्थस्य भविष्यति ॥१८॥ । 

भं दूसरे जन्म में तुम संसार में विख्यात होभौगे । वहां गर्भावस्थामे 
ही तुह भणमा जादि सिद्धि प्राप्त हौ जायेगी । 

तव त्वं शरीरेण देवत्वं प्राप्स्यसे प्रभो । 

रमन्त तेजप्येयक्ष्यन्ति त्वां द्विजातयः ॥१९॥ 

भर्थ-प्रभो | तुम उसी शरीरसे देवत्व प्राप्त कर लोगे ओर ब्राह्मण 
लोग चर्‌, मन्त, व्रत एवं जपनीय मन्त्रों दारा तुम्हारा यजन करेगे । 

प्रष्टधा त्वं पुनश्चेवमायुक्दं विधास्यसि । 

भवर्यभावौ ह्यर्थोऽयं प्राग्दष्टस्त्वव्जयोनिना । ।२०।। 

रथ--.फिर तुम उस जन्ममें आयुवंद को आठ भागोंमें विभक्त करके 


उसे आठ अंगोंसे क्त वन। दोगे, यह्‌ बात अवश्य होनेवाली हे। कमलयोनि 
ह्या जी ने इसे पहलेसे ही देख {लिया है । 


दवितीय द्वापरं प्राप्य भविता त्वंन संशयः । 
दमं तस्मे वरं दत्त्वा विष्णुरन्तरदषे पुनः ॥२१॥। 
अथं - दुसरा दापर आनि पर तुम सपार मे प्रकट होभोगे, इसमें संशय नहीं 
है ।* धन्वन्तरि को यह्‌ वर देकर भगवान्‌ विष्णु फिर अन्तर्धान हो गये । 
द्वितीये दपरं प्राप्ते सौनहोतिः स काशिराट्‌ । 
धृ्रकरामस्तपस्तेपे धन्वो दीर्घं तपस्तदा । ॥२९॥ 
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घर्थ-- जव दूसरा द्वापर आया, तव ॒सुनहोत्र के पूद्न कालिराज वन्व-ुत्र 
की कामना से दीधंकालीन तपस्या करने लगे । 

प्रपद्ये देवतां तांतुया मे पत्रं प्रदास्यति । 

श्रम्जं देवं सुतार्थाय तदाऽऽराधित्तवाच्‌ नुप: ॥२३॥ 

रथं उन्होने मन ही मन सोचा कि भै उस देवता की शरणलूं, जो 
मुज्ञ पुत्र प्रदान करेगा।' एसा विचार कर राजा ने पुत्र के लिए अन्जदेव 
(भगवान्‌ धन्वन्तरि) की आराधना कौ । 

ततस्तुष्टः स भगवानव्जः प्रोवाच तं नृपम्‌ । 

यदिच्छसि वरं ब्रूहि तत्‌ ते दास्यामि सत्रत ।।२४॥। 

अर्थ- उस आरावना से सन्तुष्ट होकर भगवान्‌ अन्न राजा धर से 
बोले - “उत्तम ब्रत का पालन करनेवाले नरेश ¦ तुभ जो वर प्राप्त करना चाहते 
हो, उसे बताओ । वह्‌ | तुम्हे दगा 1 
नष उवाच- 

भगवन्‌ यदि तुष्टस्सवं पुत्रो मे ख्यातिमान्‌ भव । 

तथेति समनृज्ञाय तत्रैवान्तरघौयत ।॥२५॥ 

घ्र्थं- राजा बोले--भगवन्‌ ! यदि जाप मुद् से सन्तुष्ट हँ तो मेरे पुत्र हो 
जायें ओर इसी रूप मे आपकी ख्याति हो । तव नतथास्तु' कहकर भगवान्‌ धन्व- 
न्तरि वहीं अन्तर्धान हो गये । 

तस्य गेहे समुत्पन्नो देवो धन्वन्तरिस्तदा । 

काशिराजो ` महाराज सवेरोगभ्रणाशनः ॥ २९ 

अर्थ-- महाराज ! तदनन्तर धन्वन्तरिदेव धन्व के घर मे अवतीणं हुए, 
काशिराज धन्वन्तरि समस्त रोगो का नाश करने मे समथं थे । 

आयुर्वेदं भरद्वाजात्‌ प्राप्येह भिषजां क्रियाम्‌ । 

तमष्टधा पुनव्येस्य शिष्येम्यः प्रहयपादयत्‌ ॥२७॥ 

श्रथ --उन्टोने मुनिवर भारदहाज से आयुवंद तथा चिकित्षा-कमं का ज्ञान 
प्राप्त करके उसे आठ भागों मे विभर्कत किया ओर उन सबकी विस्तृत विवेचना 
को । फिर बहुत से ज्िष्यों को उस अष्टा ङ्युक्त आयुर्वेद कीरिक्षादी। 

धन्वन्तरेस्तु तनयः केतुमानिति विश्रुतः । 

ग्रथ केतुमतः पुत्रो वीरो भीमरथः स्मृतः ॥२८॥ 

अर्थं -- घन्वन्तरि के पत्र केतुमान्‌ नाम से विख्यात हुए, केतुमान्‌ के वीर 
पुत्र का नाम भीमर्थ था। | 
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सुतो भीमरथस्यापि दिवोदासः प्रजेरवरः । 
दिवोदासस्तु धम्मि वाराणस्यधिपोऽभवत्‌ ॥२६।। 
सथे--भीमरथ के पृत्र धमात्मा राजा दिवोदास हए, जो वाराणपीपुरी के 
| स्वामी ये । न 
| एतस्मिन्नेव काले तु पुरीं वाराणसीं नृप। 
|  च्ूष्यां निवासयामास क्षेमको नाम राक्षसः ॥३०॥। | 
भ्रथं--नरेश्वर ! राजा दिवोदास के राज्यकालमें ही चापवण वाराणसी- | 
पुरी जनशून्य हो गयी थी, जिते पटं भगवान्‌ रुद्र के अनुचर क्षेमक नामक राक्षस 
ने बसाया था । 
/ शप्ता हि सा मतिमता निकुम्भेन महात्मना । | 
रुन्या वषसह वं भवित्री नात्र संशयः ।३१॥ 
अथे भगवान्‌ रुद्र के पाषद वृद्धिमान्‌ महात्मा निकुम्भने यह्‌ शाप दे 
दिया था कि वाराणसीपुरी एक हजार वर्षो तकं जनशून्य वनी रहेगी । इसमें 
संशय नहीं है । 
तस्यां तु शप्तमात्रायां दिवोदासः प्रजेश्वरः । 
विषयान्ते पुरीं रम्यां गोमहथां संन्यवेशयत्‌ ॥।३२।। 
मथं--उस पुरी के शापग्रस्त हो जाने पर राजा दिवोदास ने अपने राज्य 
को सीमा पर गोमती नदी के किनारे एक रमणीय नगरी बसायी । 
भद्रश्रेण्यस्य पूर्वे तु पुरी वाराणसीत्यभूत्‌। 
अद्रश्ेण्यस्य पत्राणां शतमृत्तमघन्विनाम्‌ । २२।। 
हत्वा निवेशयामास दिवोदासो नरषभः | 
` ` भद्रश्रेण्यस्य तद्‌ राज्यं हूतं तेन बलीयसा ॥३४॥ 
भरथ-- पहले वाराणसीपुरी ( यदुवंशी महिष्मान्‌ के पृत्र) भद्रशरेण्य के अधि- 
कारमेथी। भ्रश्रेण्यके सौ पुत्रथे, जो श्रेष्ठ घनुधर माने जाते ये, नरश्रेष्ठ 
दिवोदास ने उन सबको मारकर वहां अपना राज्य स्थापित किया । उन महाबली 
नरेश ने भद्रश्रेण्यके उस राज्य का बलपूवंक अपहरण कर लिया । 
जनमेजय उवाच- 
वाराणसीं निकुम्भस्तु किमथं शप्तवान्‌ प्रभुः । 
निकुम्भकरश्च धर्मात्मा सिदिक्ेत्रं शपाप यः ।३५।, 


अर्भ--जनमेजय ने पुद्धा -मुने ! वाराणसी तो सिद्धक्षेत्र (मोक्षधाम) है 
भीर प्रभावशाली निकुम्भ वड़े षमत्मिा ह। फिर उन्होने उस पुरी को शाप 
क्रिसलिये दिया ? 
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वैज्ञस्षायन उवाच-- 

दिवोदासस्तु राजपिनंगरीं प्राप्य पाथिवः। 

वसति स्म महातेजाः स्फोतायां वु नराधिपः ।३६॥। 

अथं वैशम्पायन जी ने कहा--राजत्‌ । महातेजस्वी नरेश्वर राजर्षि 
दिवोदास वाराणसी नगरी को पाकर वहां के राजा हो गये। वे उस समृद्धिशालिनी 
नगरी मे सदा ही निवास करते थे । ॑ 

एतस्मिन्तेव कलि वतु करतदारो महदव रः । 

देव्याः स प्रियकामस्तु स्थवसच्छवशुरान्तिके ॥२७॥ 

घ्रथ-- रन्दीं दिनों भगवान्‌ शङ्खः विवाह करके देवी पावती का प्रिय करने 
की इच्छा से अपने वसुर के पास ही निवास करते थे । 

देवाज्ञया पाषेदा ये त्वधिरूपास्तपोधनाः । 

ूर्वोक्तैरुपदेशंर्च तोषयन्ति स्म॒ पावेतीम्‌ ।॥३८।\ 

अ्थं-- उस समय महादेव जी कीश्राज्ञा से उनके सुयोग्य पाषंद, जो तपस्या 
कके धनी ये, उनके पहले दिए हुए उपदेश के अनुसार पावतीदेवी को संतुष्ट करते 
रहते थे । | 

हृष्यते वे महादेवी सेना नैव प्रहृष्यति । 

जुगुप्सत्यसछृत्‌ तां वै देवीं देवं तथेव ॒ सा ।३९॥। 

अथं -- इससे महादेवी पार्वती तो प्रसन्न रहती थीं, परन्तु उनकी माता 
सना को सन्तोष नहीं होता था । वे महादेवी पावती तथा भगवान्‌ राद्कुर की 
बारम्बार निन्दा ही करती थीं । 

सपाषेदस्त्वनाचारस्तव्‌ भरता महेश्ष्वरः। 

दरिद्रः सवेदैवासौ शीलं तस्य त वतेते ॥४०॥। 

अर्थ उन्होने एक दिन कहा "उने ! तेरे पति महादेव भौर उन पाषंद 
सभी अनाचारीदहै। साय ही वे भोलेनाथ संदा के दरिद्रहै। श्षील तो उनमें 


नाममात्र को भी नहीं हे । 
मात्रा तथोक्ता वरदा स्त्रौस्वभावान्न चुक्र॒धे । 
स्मितं कृत्वा च वरदा अवपारवेमथागमत्‌ ।॥४१। 
अ्थं--वरदायिनी उमा माता क रेसा कहने पर स्व्ी-स्वभाववश कुषित 
हो उटीं ओर किचित्‌ मु्तकराकर महादेव जी के पास आयीं । 
विवणेवदना देवी महादेवमभाषत। 
तेह वत्स्याम्यहं देव तय मां स्वं निकेतनम्‌ ।४२॥ 
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जथं - उस समय उनंकां मुल मलीन हो रहा था। निकट आकर दैवी न 
महादेव जी से कहा-'देव | भव र्म यहां (नहर मे) नहीं रहूंगी । आप मुने 
जपने घर ले चले । 


तथा कतु महादेवः 
वासाथं रोचयामास 
वाराणसीं महातेजाः 


सवलोकानवेक्षत । 
पृथिव्यां कुरुनन्दन ।४३।। 
सिद्धिक्षेत्रं महेश्वरः । 
भर्थ--कुरनन्दन ! पार्वती जी के कथनानुसार कायं करने के लिए महादेव 
सम्पुणं लोकों पर दुष्टिपात किया । उन महातेजस्वी महैश्वर ने पृथ्वी 
पर अपने रहने पुरी को पसन्द किया । 
निविष्टां नगरीं भवः । ।४४॥ 
निकुम्भमिदमन्रवीत्‌ । 
मथं--परन्तु उस 


नगरीमे राजा दिवोदास निवास कर 
महादेव जी ने अपने पासं खड़ हुए 


गणेश्वर पुरीं गत्वा 

मृदुनेवाम्युपायेन 

भर्थं--भणेरवर ! तुम जाकर वाराणसीषुरी को मनुष्यों से सूनी करदो, 
1 इसके लिए कोमल उपाय से टी काम जेना, क्योकि वे राजा दिवोदास बड़ 
बलवान्‌ हँ ।' 


के लिए सिद्धिक्षेव वाराणसी 
दिवोदासेन तां ज्ञात्वा 
पारव तिष्ठन्तमाहुय 


ते है, यह्‌ जानकर 
निकुम्भ से इस प्रकार कहा- 


शुभ्यां वाराणसीं कुरु ॥२४५। 
ह्यतिवीयः स॒ पाथिवः। 


ततो गत्वा निकुम्भस्तु पुरी वाराणसीं तदा ॥४६॥ 
स्वप्ने निद 


( यामास कण्डक नाम नापितम्‌ | 
भरयस्तेऽहु करिष्या? 


भ स्थानं मे रोचयानघ ।|५७।। 
मदूपां प्रतिमां कृत्वा नगयन्ते तथेव च। 

ततः: स्वध्ने यथोदिदष्टं सर्वं कारितवान्‌ नप ।|४८।। 
धर्थ- तव निकुम्भ 


ने वाराणसीपुरी मे जाकर 
दरंन दिया भौर कहा - 


कण्ड्क नाई को स्वप्न में 

अनध! त्रु नगरकी सीमापर मेरी प्रतिमा वनाकर 
मेरे लिए निवास-स्थान को व्यवस्था कर । एेसा करने से मे तेरा कल्याण 
करूगा ।' नरेवर | तव उस 


नाईने स्वप्नमें जसा कहा गया था । उसके 
भदरतार सन कुछ किया भौर कराया । 


रीहारे तु विज्ञाप्य राजानं च यथाविधि । 
पूजा तु महतीं तस्य नित्यैव प्रयोजयत्‌ ॥४९॥ 
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भ्र्भ--राजाको सूचना देकर उसने नगर के द्वार पर विधिपूर्वकं निकुम्भ 


प्रतिमाकी स्थापनाको। फिर वह प्रतिदिन बड़े समारोह के साथ उस प्रतिमा 
को पूजा करने लगा। | 

गन्धश्च धृपमाल्येर्च प्रोक्षणीयेस्तथेव च । 

अन्नपानप्रयोगेद्च श्रत्यदुरतमिव।भवत्‌ ।५०॥। 

अथे - गन्ध, पष्प, माला, धूप, प्रोक्षणीय जल तथा अन्न-पान आदि अपण 
करके वह॒ नाई निकुम्भे कौ पूजा करता था। यहं वहां प्रत्यन्त अद्मुत-सी 
बात हुई । 

एवं सम्पूज्यते तत्र॒ नित्यमेव गणेए्वरः। 

ततो वरसहस्र तु नागराणां प्रयच्छति। 

पूत्रान्‌ हिरण्यमायुरच सर्वान्‌ का्मास्तथेव च ॥५१॥ 

भथं--इस प्रकार वहां नित्य ही निकुम्भ नामक गणेश की पूजां होती ओर 
वे नागरिको को सहस्रं वर प्रदान करतेथे | पुत्र, सुवणं, आयु तथा सम्पूणं 
मनोवांछित वस्तुएं सबको देते थे । 


राज्ञस्तु महिषी श्रेष्ठा सुयशा नाम विश्रुता । 

पुत्राथेमागता देवी साध्वी राज्ञा प्रचोदिता ॥५२॥ 

श्रथ - राजा दिवोदास की श्रेष्ठ महारानी सुयशा नाम से विख्यात थीं। 
राजा की आज्ञा लेकर वे साध्वी महारानी पुत्रकी कामनासे वहां आयीं ॥ 

पूजांतु विपुलां कृत्वा देवी पुत्रमयाचत । ~: 

पुनः पुनरागत्य बहृक्लः पत्रकारणात्‌ ॥५३॥ 

प्रथं -वहां जाकर वड़े विस्तार के साथ पूजा करके देवी सुयशा ने निकुम्भ 
से पुत्र के लिए याचना की । उन्हौने बारम्बार आकर पजन किया भौर अनेक बार 
पत्र के लिए प्राथेना की। 

न प्रयच्छति पत्रं हि निकुम्भः कारणेन हि। 

राजातुयदिनः कुप्येत्‌ कायसिद्धिस्ततो भवेत्‌ ॥५५॥ 

प्रथं-- परन्तु निकृम्म कारणवश्ञ उन्हे पुत्र नहीं देते थे । उन्होने सोचा-- 
"यदि राजा किसी तरह हम पर कुपितहो जाये तो हमारा काम बत जाये। 

अथ दीर्घेण कालेन क्रोधो राजानमाविशत्‌ । 

भूत एष महान्‌ द्वारि नागराणां प्रयच्छति ॥५५॥ 

प्रीतो वरान्‌ वे शतशो मम किन प्रयच्छेति। 

मामकः पूज्यते नित्यं नगर्यां मे सदेव हि ॥५६॥ 





। 
| 
1 
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विज्ञापितो मयात्यथं देव्या मे पृत्रकारणात्‌। 

न ददाति च पत्रं मे कृतघ्नः केन हेतुना ॥५७॥ 

ततो नाहंति सत्कारं मत्सकाशाद्‌ विशेषतः । 

तस्मात्‌ तु नाशयिष्यामि स्थानमस्य दुरात्मनः ।५८।। 

अथे--तदनन्तर दीघंकाल के पडचात्‌ राजा केमनमें क्रोध हृआ। वे 
सोचने लगे भेरे नगरके द्वार पर बैठा हुमा यह महान्‌ भूत प्रसन्न होकर 
नागरिको को सेकड़ों प्रकार के वर देता दहै, परन्तु मृज्ञे क्यों नहीं देता ? सदा 
मेरीहीनगरीमे, मेरेही लोग इसकी नित्य पूजा करतें । ्मैनेभी देवी को 
पुत्र प्रदान करने के लिए बार-बार निवेदन किया; परन्तु यह्‌ कृतघ्न न जाने 
किस कारण से मृञ्े पुत्र नहीं दे रहा दै । अतः अब यह विशेषतः मृञ्चसे सत्कार 
पाने के योग्य नहीं रहा। इसलिए इस दुरात्माके स्थान का म नाज्ञ कर 
द्ुगा।' 

एवं सतु विनिरिचत्य दुरात्मा राजकिल्विषी । 

स्थानं गणपतेस्तस्य नाशयामास दुमंतिः ॥५६॥ 


अथं--एेसा निश्चय करके दुरात्मा, दुवुद्धि एवं पापी राजा नै गणपति 


निकुम्भ के उस स्थान को नष्ट करा दिया । 


भगनमायतनं दष्ट्वा राजानमशपत्‌ प्रमुः । 

पस्मादनपराधस्य त्वया स्थानं विनाशितम्‌ । 

दुयकस्मादियं जुन्या तव नूनं भविष्यति ॥।६०॥ 

भरथं अपने वासस्थान को भग्न हुभा देख भगवान्‌ निकुम्भ ने राजा को 


शाप देते हए कहा --“राजन्‌ ! तुमने विना किसी गपराध के मेरे स्थान को नष्ट 
कराया हे, इसलिए निश्चय दी तुम्हारी यह नगरी अकस्मात्‌ जन-शून्य हौ 
जायेगी ।' 
ततस्तेन तु शापेन शुन्या वाराणसी तदा । 
शप्त्वा पुरीं निकुम्भस्तु महादेवमथागमत्‌ ।६१॥ 
अथं - तदनन्तर उस शाप से उस समय वाराणसीपुरी सूनी हो गयी । उस 
परी को शाप देकर निकुम्भ महादेव जी के पास चले गये । 
ध्रकस्मात्‌तुपुरीसातु विद्रुता सवेतोदिशम्‌ । 
तस्यां पुर्यां ततो देवो निममे पदमात्मनः ॥६२॥ 
अथं--वाराणसी मे रहुनैवाले सब लोग अकस्मात्‌ सम्पूणं दिशाओं मेँ भाग 
गये । तव महादेव जी ने उस पुरी मे अपना निवास-स्यान बनाया । 
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रमते तत्र वे देवो रममाणो गिरेः सुताम्‌ । 
त रति तत्र वे देवी लभते गृहुविस्मयात्‌। 
वसाम्यत्र न पूर्यातु देवी देवमथान्रवीत्‌ ।।६३॥। 


रथं--फिर वे भगवान्‌ रिव गिरिराजनन्दिनी उमा का मनोरंजन करते 
हए वहां आनन्दपुवेक रहने लगे । परन्तु देवी पावंती का मन वहां नहीं लगता 
था, क्योंकि वहां कोई निरिचत गृहन होने से वे विस्मय मे पड़ी रहती थीं। 
(अथवा पताके घर के लिए उत्कण्ठित होने के कारण देवी को वहां प्रसन्नता 
नहीं प्राप्त होती थी ।) उन्होने महादेव जी से कहा - भगवन्‌ ! मँ इस पुरी में 
नहीं रहुगी (आप मेरे घर को चलिये) ।' 
देव उवाच- 

नाहं वेदमनि वत्स्यामि अविमृक्त हिमे गृहम्‌ । 

नाहं तत्र गमिष्यामि गच्छदेवि गृहं प्रति ॥६४॥ 

भथं-- महादेव जी बोले-देवि ! मँ ओर किसी घरमे नहीं रहुंगा । यह्‌ 
अविमुक्तक्षेत्रहीमेराघरटहै। अतः मै वहां नहीं चरलुगा। तुमं जाना चाहोतो 
अपने उस घर को जाओ। | 

हसन्नुवाच भगवांस्त्यम्बकस्तिपुरान्तकः। 

तस्मात्‌ तदविमूक्त हि प्रोक्त देवेन वे स्वयम्‌ ॥६५। 

एवं वाराणसी शप्ता भ्रविमुक्तं च कोतितम्‌ ।॥६६॥ 

्रथं- त्रिपुरो का विनाशा करनेवाले च्रिनेव्रधारी भगवान्‌ शिव ने हंसते 
हए पूर्वोक्त बात कही थी । महादेव जीने स्वयं ही उसक्षेत्र को अविमृक्त कहा 
था, इसलिए वहु अविमुक्त नामसे प्रसिद्धहो गया। इस तरह वाराणसीपुरी 
को शाप प्राप्त हुआ ओर उसे अविमुक्त क्षेत्र कहा गया। 

यस्मिन्‌ वसति वं देवः सवेदेवनमस्कृनः। 

युगेषु त्रिषु धर्मात्मा सह देभ्या महेडवरः ॥६७॥ 

अथं - सवेदेववन्दित धर्मात्मा देव महेश्वर सत्ययुग आदि तीन युगो मे देवी 
पावेती के साथ उस अविमुक्त क्षेत्र मे प्रत्यक्ष निवास करते दहं । 

प्रस्तधरमतं कलौ याति तत्पुरं हि महात्पनः। 

्रन्तहिते पुरे तस्मिन्‌ पुरी सा वसते पनः। 

एवं वाराणसी शप्ता निवेशं फन सागता ॥६८॥ 


अथे-- कलियुग अने पर महात्मा महादेव जीका वहु नगर अद्रय हो 
जाता है । उसके अद्य हो जाने पर वाराणसीपुरी फिर से बसती है। इस प्रकार 
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| वाराणसी नगरी शापग्रस्त होकर उजडी गौर पुनः वसी थी । 

| भद्रश्रेण्यस्य पुत्रोवे दृदेमो नाम विधुतः । 

| दिवोदासेन बालेति घृणया स विवजित; ।६९। 

। शर्ण -मेद्रश्रेण्य का एके पुत्र दुदेम नामसे विख्यात था, दिवोदास ने 
| उसे बालक समञ्ञकर दयावश जीवित छोड दिया था। | 
ु हैहयस्य तु दाधाद्यं कृतवान्‌ वे महीपतिः । 

भ्राज पितृदायाद्यं दिवोदासहृतं वलात्‌ ॥७०।। 

भर्ण--उस राजाने हैहय का पुत्र होना स्वीकार किया ओर उन्ही को 


सहायता से उसने दिवोदास द्वारा वल 


वंक अपहत हुई अपनी पैतृक सम्पत्ति को 
फिर वापस लौटाया । 


भद्रश्रेण्यस्य पुत्रेण दुदेमेन महात्मना। | 

वरस्यान्तं महाराज क्षत्रियेण विधित्सता ।॥७१॥। | 

मर्थं महाराज ] भद्ररेण्य का महामनस्वी पुत्र दुद॑म एक वीर क्षत्रिय था। 
उसने वेर का बदला लेने के लिएही व॑साकिया था। 

दिवोदासाद्‌ दुषद्त्यां वीरो जज्ञे प्रतदनः । 

तेन पुत्रेण बालेन प्रहतं तस्य वं पुनः ।।७२॥ 

अथ-- दिवोदास के द्वारा उनकी पत्नी दुषद्रती के 
का जन्म हुजा । उस राजकूमारने वालक 
छीन लिया । 

प्रतदनस्य पूत्रौ द्वौ वत्सभार्गो बभूवतुः | 

वत्सपुत्रो ह्यलकंस्तु संनतिस्तस्य चात्मजः ॥७३॥ 
. अर्थ-प्रतदंन के दो पृत्र थे वत्स भौर भागं । वत्स के पृत्र अलकं ओर 
अलक के संनति हए । 


श्रलकः कालिराजस्तु ब्रहाण्यः सत्यसद्खरः। 





गमं से वीर प्रतदेन 
होने परमभी दुदंम से पुनः राज्य 


प्रलक प्रति राजषिं रलोको गीतः पुरातनैः ।७४॥ 
अथं - काशिराज अलकं वड़े ब्राह्मणभक्त ओौर सत्यप्रतिज्ञ यथे । राजि 
श्रलकं के विषय तें प्राचीन पुरूपं ने निम्नाद्धिति एलोक का गान किया है । 
पष्टिवषसटस्ताणि षष्टि वर्षशतानि च। | 
युवा रूपेण सम्पन्न श्रासीत्‌ काशिकुलोद्रहुः ।६५॥। 


्र्भ---कारिवंशावतंस अलकं छासठ हजार छः सौ वर्षो तक युवावस्था 
तथा सुन्दर रूप-वंभव से सम्पन्न रहै ।' 


> भ 


ह + 
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लोपामूद्राप्रसादेन परमायुरवाप सः। 

तस्यासीत्‌ सुमहद्राज्यं रूपयौवनशालिनः ।।७६॥। 

शर्भ--उन्होने लोपामुद्रा की कृपा से उत्तम आयु प्राप्तकौ थी रूप ओर 
युवावस्था से सुशोभित होनेवाले अलकं का राज्य बहुत विश्ाल था। 

गापस्थास्ते महावाहृहेत्वा क्षेमकराक्षसम्‌ । 

रम्यां निवेणयामास पुरीं वाराणसीं पुनः ॥७७ 

्र्भ-- महाबाहु अलके ने निकुम्भ के शाप का अन्त होने पर क्षेमक नामक 
राक्षस को मारकर पुनः रमणीय वाराणसीपुरी वसायी धी । 

संनतेरपि दायदः सुनीथो नाम धामिकः। 

सुनीथस्य तु दायादः क्षेम्यो नाम महायशाः ॥७८॥ 

अर्थ--संनति के पुत्र धम्म सुनीथ हुए गौर सुनीथ का यह्‌।यशस्वी पत्र 
क्षेम्य नाम से प्रसिद्ध हुआा। 

क्षम्यस्य केतुमान्‌ पुत्रः सुकेतुस्तस्य चात्मजः । 

सुकेतोस्तनयश्ष्चापि धमकेतुरिति स्मृतः ।७६॥। 

थं क्षेम्य के पुत्र केतुमान्‌, केतुमान्‌ के पुत्र सुकेतु भौर सुकरेतु के भौ पुत्र 
धमेकेतु हए । 

धर्मकेतोस्तु दायादः स्यकेतुमेहारथः । 

सत्यकेतुसुतश्चापि विभूर्नाम प्रजेश्वरः ॥८०॥ 

शर्थ--धमेकेतु के पुत्र महारथी सत्यकेतु हए ओौर सत्यकेतु के पुव प्रजापालक 
विभु हुए । 

श्रानतंस्तु विभोः पुत्रः घुकुमारस्तु तत्सुतः । 

सुकुमारस्य पूत्रस्तु धृष्टकेतुः सुधामिकः। 

घृष्टकेतोस्तु दायादो वेणुहोत्रः प्रजेश्वरः ॥८१॥ 

अथे विमुके पुत्र का नाम आनतं था। आनतं कापृत्र सृकरमार हृजा। 
सुकुमार के पुत्र परम धर्मात्मा धृष्टकेतु हृए भौर धृष्टकेतु के पत्र राजा 
वेणुहोतर थे । 

वेणुहोतरसुतरचापि भर्गो नाम परजरवरः । 

वत्सस्य वत्सभूमिस्तु भुगुभूमिस्तु भागवत्‌ ॥८२॥ 

अथं -वेणृहोत्न का पुत्र राजा भगं कै नाम से विख्यात हु । प्रतदेन कै जो 
वत्स ओर भर्गं नामक दो पत्र बतलाये गये ह, उनमें षे वत्स के वत्सभूमि तथा 
भगे केऽमुगुभूमि नामक पुत्र हुए \। 
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एते त्वद्जिरसः पुत्रा जाता वंशेऽथ भागवे। 

ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्यास्तयोः पुत्राः सहस्रशः । 

इत्येते काशयः प्रोक्ता नहुषस्य निवोध मे ॥८३॥। 

न्रथ--ये अद्कखिरागोत्री गालव कै वंशज, जो भागेववंश में उत्पन्न हए । 
इनमे ब्राह्मण, क्षत्रिय ओौर वेदय तीनों वर्णोँके लोगर्ह। वत्सभूमि ओर भ॒गुभूमि 
के स्ट पूवर कदे गये हैँ । इस प्रकारये राजा काडिके कुल मे उत्पन्न हुए 
क्षत्रिय बताये गये हैँ । अब तुम मृन्षसे नहुष कौ सन्तानो का वर्णन सुनो । 





इति हरिवंशे एकोन ्निशोऽध्यायः ॥२६।। 


मीर 


१६. नहुषचरितम्‌, ययात्यपाख्यान च 


वेशम्पायन उवाच- 

उत्पश्नाः पित्रकन्यायां विरजायां महौजसः । 

नहुषस्य तु दायादाः षडिन्द्रोपमतेजसः ॥१॥ 

अ्थं--वंशस्पायन जी कहते हँ राजन्‌ ! नहुष के उनकी पत्नी पितु-कन्या 
विरजा के गभेसे छः महाबली पुत्र उत्पन्न हए, जो इन्द्र के समान तेजस्वी ये । 

यतियंयातिः संयातिरायातिः पाञ्चिको भवः। 

युयातिः षष्टस्तेषां वे ययातिः पार्थिवोऽभवत्‌ । 

यतिज्यष्टस्तु तेषां वै ययातिस्तु ततः परम्‌ ॥।२॥ 

भरथं--उनके नाम इस प्रकार ह--यति, ययाति, संयाति, आयाति, पांचवां 
भव ओर छठा सुयाति । इनमे से ययाति ही राजा हुए । इन छः भादयों में 
सबसे बड़ थे यति ओर उनके वाद ययाति उत्पन्न हुए थे । 

ककुत्स्थकन्यां गां नाम लेभे परमधामिकः। 

यतिस्तु मोक्षमास्थाय ब्रह्मभूतोऽभवन्मुनिः ॥३। 


अथे- परम धर्मात्मा यतिने ककुत्स्थकी कन्या गौ को पत्नीरूप में प्राप्त 
कियाथा। वे मोक्षधमं का आश्रय ले बह्यस्वरूप मनि हो गये। 
तेषां ययातिः पञ्चानां विजित्य वसुधामिमाम्‌ । ` 


देवयानीमुशनसः सुतां भार्यामवाप सः। 
शमिष्ठामासुरीं चैव तनयां वृषपवणः॥४॥ 
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रथे शेष पांच भादयों मे ययाति ने इस पृथ्वी को जीतकर शुक्राचायं 
की पुत्री देवयानी तथा असुरराज वृषपर्वा कौ कन्या शमिष्ठा को भी पत्तीके रूप 
में प्राप्तं किया । 

यद्‌ च तुवेसुः चेव देवयानी व्यजायत । 

दुह्य. चानु च पुरु च शर्मिष्ठा वाषेपवंणौ ॥५॥। 

अर्भ देवयानी ने यदु ओर तुवेसु को जन्म दिया तथा वृषपर्वा की पुत्री 
शमिष्ठाने द्र्य, अनु तथा पुरू--ये तीन प्न उत्पन्न क्ये । 

तस्मे शक्रो ददौ प्रीतो रथं परमभास्वरम्‌ 

असङ्क काञ्चनं दिव्यं दिव्यः परमवाजिभिः ॥६। 

युक्तं मनोजवे: शुभ्रं यन भार्यामुवाह सः। 

अथं--यथाति पर प्रसन्न होकर इन्द्र ने उन्हँ एक अत्यन्त प्रकाशमान 
रथ प्रदान किया, जिसमे मन के समान वेगशाली, दिग्य, उत्तम एवं उवेतवणे के 
अरव जुते हुए थे । वह दिव्५ रथ सोने का बना हुआ था। उसकी शति कहीं 
भी अवश्द्ध नहीं होतीथी। उसी रथके दारा वे अपनी भार्या को व्याह कर 
लाये थे। 

स॒ तेन रथमुख्येन षड्रात्रेनाजयन्महीम्‌ । 

ययातियुं धि दृधेषस्तथा देवान्‌ सदानवान्‌ ॥७॥ 

अथं उस श्रेष्ठ रथ के द्वारा दुर्धषं राजा ययाति ने छः रातो में ही सम्पूणं 
पृथ्वी तथा देवताओं ओर दानवो को भी जीत लियाथा। 

स रथः पौरवाणां तु सवंषामभवत्‌ तदा । 

यावत्तु वसुनाम्नो वे कौरवाज्जनमेजय ॥८॥ 

अथं - जनमेजय ! कुरुवंशी राजा वसु तक सभी पौरव नरेशो के पास वह्‌ 
रथ परम्परया प्राप्त होकर विद्यमान था। 

कुरोः पुत्रस्य राजेन्द्र राज्ञः पारीक्षितस्य ह। 

जगाम स रथो नाशं शापाद्‌ गाग्यंस्य धीमतः ॥६॥ 

अथं-- राजेन्द्र ! कुरुवंशी परीक्षित्‌कुमार इन्द्रोत जनमेजय को बुद्धिमान्‌ 
गाग्यं का शाप प्राप्त होने के कारण वह्‌ रथ उनके यहां से अदृश्य हो गया । 

गाग्यंस्य हि सृतं बालंस राजा जनमेजयः । 

वाक्छूरं हिसयामास ब्रह्ाहव्यामवाप सः ॥१०॥ 

अथं -- बात यह भी थी कि गागं के एक बालक पृत्रथा, जोबडा ही 
वाचाल था। उसे इन्द्रोत नामवाले राजा जनमेजय ने मार डाला । इससे उन्हे 
ब्रह्महत्या प्राप्त हुई । 





| 
| 





स लोहगन्धी राजिः परिधावन्नितस्ततः । 
पौरजानपदंस्त्यक्तो न तेभ शमं कर ह्चित्‌ ॥ ११।। 


अथं -पुरवासियों तथा जनपदके लोगोंते उन्हे व्याग दिया । उनके 
शरीरसे लोहेकीसी गन्ध आती थी (अथवा वे पतित के समान जान पड़ते 


थे) । राजपि इन्द्रोत इधर-उधर भागते-फिरते थे, किन्तु कहीं भी उन्हें शांति 
नहीं मिलती थी । 


पतः स दुःलसंतप्तो नालभत्‌ संविदं क्वचित्‌| 

इन्द्रोतः शौनकं राजा शरणं प्रत्यपद्यत । १२।। 

अथं - जव कहीं भी स्वस्थ होने का उपाय नहीं सूञ्चा, तव दुःख से संतप्त 
हए राजा इन्द्रोत शौनक मुनि की शरण म गये, 

(जयामास चेन्प्रोतं शौनको जनमे ४ 

भरर्वमेधेन राजानं पावनार्थं द्विजोत्तमः ।१३।। 

भय द्विजेष्ठ शौनक ते राजा इन्द्रोत जनमेजय को शुद्ध करने के लिए 
उनसे अदवमेध यज्ञ का अनुष्ठान करवाया । 

स॒ लोहगन्घो न्यनशत्‌ तस्यावभुथमेत्य ह । 

सच दिव्यो रथो राजन्‌ वसोश्चेदिपतेस्तदा । 
दत्तः शक्रेण तुष्टेन लेभे तस्माद्‌ ब्रहद्रथः ।।१४।। 


भथं--उस यज्ञ के अन्त 


ईर हौ गया भौर उनके रीर 
गयी 





मे अवमृथ स्नान करलेने पर इन्द्रोततका पाप 
से जोलोहैकीसी गन्ध आती थी, वह मिट 


। राजन्‌ | लश्चात्‌ इन्द्र॒ ने सन्तुष्ट होकर वह दिव्य रथ चेदिराज 
उपरिचर वसु को दे दिया 
। 


। फिर वसु से वह रथ मगधराज बृहद्रथ को 





बृहद्रथात्‌ क्रमेणेव 


ततो हत्वा जरासंधं 
प्रददी 


गतो वाहद्रथं नपम्‌ । 
भीमस्तं रथमुत्तमम्‌ ॥१५॥ 
वासुदेवाय प्रोत्या कौरवनन्दनः | 


भव वृहुद्रय से क्रमशः वह्‌ रथ उनके पृत्र राजा जरासंध को प्राप्त हुमा । 
तत्पश्चात्‌ कौरवकरुल को आनन्दित करनेवाले ` भीमसेन ने जरासंध को मारकर 
वह्‌ उत्तम रथमप सन्नतापूवेक भगवान्‌ श्रीकृष्ण को दे दिया । 


सप्तद्वीपां ययातिस्तु जित्वा वृथ्वीं ससागराम्‌ ॥१६॥ 
|| पञ्चधा राजन पत्राणां नाहुषस्तदा | 


६१६ पुराणेष्वैतिह्यसन्दर्भाः 
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अथे--राजन्‌ ! नहुषनन्दन राजा ययाति ने समुद्र गौर सातो द्वीपो 
सहित सारी पृथ्वी को जीतकर उसके पांच भाग कयि ओौर उन्है अपने पाचों 
पुत्रों में बांट दिया । 

दिशि दक्षिणपुवस्यां तुवेसु मतिमान्‌ नृपः ॥१५७॥ 

प्रतीच्यामुत्तरस्यां च द्रुह्य. चानु च नाहुषः। 

दिशि पृर्वत्तिरस्थां वे यदु ज्येष्ठं न्ययोजयत्‌ ॥१८॥ 

श्रथे--उन वुद्धिमान्‌ नरेश ने दक्षिण-पूवं दिशा तुसु को, पदिचम में दृह्य. 
को ओर उत्तर दिशा मे अनु को अभिषिक्त करके पूर्वोत्तर दिशा के (ईशान कोण) 
राज्य पर ज्येष्ठ पुत्र यदु को नियुक्त कर दिया। 

मध्ये परु च राजानमभ्यषिञ्चत नाहुषः । 

तेरियं परथिवी सर्वां सप्तद्वीपा सपत्तना ।१९।। 

यथाप्रदेशमद्यापि धर्मण प्रतिपाल्यते। 

प्रजास्तेषां पुरस्तात्‌ तु वक्ष्यामि नृपसत्तम ॥२०।। 

श्रथ--इसके बाद नहुषनन्दन ययाति ने मध्यदेश के राज्यसिहासन पर 
पू का अभिषेक किया। नृपश्रेष्ठ { वे तथा उनके वंशज आज भौ सातो द्वीपो 
ओर नगरों सहित इस सारी पृथ्वी का अपने-अपने प्रदेश के अनुसार धमेपूवेक 
पालन करते हैँ । अब अगे नै उनकी सन्तानो का वणन करूगा। 

घनु्येस्य पृषत्कांश्च पञ्चभिः पुरुषषभेः | 

जरावानभवद्‌ राजा भारमावेश्य बल्धुषु ॥२९१॥ 

अथै-- पांच पुरुषप्रवर पुत्रों से कृतकृत्य हो राजा ययाति ने राज्य का भार 
अपने उन बन्धु-बान्धवों पर रखकर धनुष भौर बाणो का भी त्याग कर दिया । 
तत्पश्चात्‌ उन्है जरावस्था ने कावर में कर लिया। 

निःक्षिप्तशस्तरः पृथिवीं निरीक्ष्य पृथिवीपतिः । ` 

प्रीततिमानभवद्‌ राजा ययातिरपराजितः। 

एवं विभज्य पृथिवीं ययातियेदुमन्नवीत्‌ ।२२॥ 

श्र्थ--किसी से परास्त न होनेवाले पृथ्वीपति राजा ययाति अस्त्र-शस्त्नो 
कात्याग करके पृथ्वी को सुव्यवस्थित देख बङ्‌ प्रसन्न हए । इस तरह्‌ भूमण्डल 
का विभाग करके ययातिने यदु से कहा-- 

जरां मे प्रतिगृह्णीष्व पुत्र कृत्यास्तरेण वे । 

तरुणस्तव रूपेण चरेयं पृथिवीमिमाम्‌ । 

जरां त्वयि समाधाय तं यदुः प्रत्युवाच ह ।।२३। 

















मथवा तु किस धमं कापालनकररहाहैषर्यैतोततेरा ग 
का उल्लङ्घनं कंसे कर रहा है ?)' 
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अथे--वेटा { एक दुसरा कायं उपस्थित हा दहै, जिसके लिए मृज्ञे 
तुम्हारी युवावस्था चाहिए ! तुम मेरा वुहापा ग्रहण करो ओर रम तुममे अपनी 
वृद्धावस्था स्थापित करके तुम्हारे रूप से तरुण होकर इस पृथ्वी पर विचरण 
करू ।' तव यदु ने उन्हं यों उत्तर दिया- 
अनिर्दिष्टा मया भिन्ना ब्राह्मणस्य प्रतिश्रुता । 
श्रनपाृत्य तां राजन्‌ न ग्रहीष्यामि ते जराम्‌ २४ 
अर्थ "महाराज ¦ मैने एक ब्राह्मण को मुह-मांगी भिक्षा देने कौ प्रतिज्ञा 
करलीहै, अभी तक उसने यह स्पष्टखूप से वताया नहीं है कि ममृन्ञे अमुक 
वस्तु चाहिये ।' भँ जव तक उसकी भिक्षा काण उतार न टू, तब तक आपका 
बुढ़ापा नहीं ले सकृगा । 
जरायां वहवो दोषाः पानभोजनक्रारिताः | 
तस्माज्जरां न ते राजनु ग्रहीतुमहमृत्सदे ॥२५॥ 
भरथं--राजन्‌ ! बुटापे मे खान-पानसम्बन्धी बहूत-ते दोष है, अतः म 
आपका वृढापा नहीं ग्रहण करूगा । 
सन्ति ते बहवः पुत्रा सत्तः प्रियतरा नृप । 
प्रतिग्रहीतुः धमेज्ञ पुत्रमन्यं वृणीष्व वे ।२६॥ 
भथं --"नरेदवर ! आपके तो वहुत-ते पत्रं, जो सुक्षसे भी बढ़कर त्रियदहै; 
भतः धमंज्ञ महाराज जरावस्था ग्रहण करने के लिए किकी दूसरे पुत्रका वरण 
कोजिये ।' 
स एवमृक्तो यदुना राजा कोपसमन्वितः। 
उवाच वदतां श्रेष्ठो ययातिगेहंयन्‌ सूतम्‌ ।॥२७॥ 
भर्थ--यदु के एेसा कहने पर वक्ताओों मे शरेष्ठ राजा यथाति कुपित हो 
उठे भौर अपने उस पुत्र की निन्दा करते हुए बोले-- 
कं प्राश्रयस्तवान्योऽस्पिकोवा धर्मो विधीयते) 
मामनारत्य दुदद्ध यदहं तव देशिकः ॥२८॥ 


अथं दुबु द्ध । मेरा अनादर करके तेरा कौन-ता दूसरा आश्रयटै ? 
एरु हं (फिरमेरी आज्ञा 


एवमुक्त्वा यद्र तात शशापैनं स मन्युमान्‌ । 
श्रराज्याते रजा मूढ भवित्रीति नराधम ॥२६॥ 














4 
| 
। 
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अथं-- तात ! अपने पुत्र यदु से एसा कहकर कुपित हुए राजा ययाति ने 
उन्ह शाप दिया-"मूढ्‌ | नराधम ! तेरी सन्तान सदा राज्य से वञ्चित 
रहेगी ।' 

स तुवसु च दृह्य. चाप्यनु च भारतषभ। 

एवमेवान्रवीद्‌ राजा प्रव्याख्यातक्ष्च तरपि ।३०॥ 

स्थं -- भरतश्रेष्ठ ! तदनन्तर राजा ययाति ने क्रमशः तुर्वसु, द्र.ह्य. भौर 
अनुको भी बुलाकर उनसे एेसी ही बात कही, परन्तु उन्होने भी उनको बात 
मानने से इन्कार कर दिया । 

शशाप तानतिक्रद्धो ययातिरपराजितः । 

यथा ते कथितं पूवं मया राजषिसत्तमः।॥३१॥ 

रथं तब किसीसेभी पराजित न होनेवाले राजपिशिरोमणि ययाति ने 
अत्यन्त कुपित हो उनको भी वैसाही शापदिया जसा यदुके प्रसङ्गं में पहले 
तुम्हं बताया गया हे । 

एवं शष्ट्वा सुतान सर्वाडचतुरः पूरुपूवंजान्‌ । 

तदेव वचनं राजा पुरुमप्याह भारत ।३२॥ 

अर्थ- भारत ! इस प्रकार पुरु से पहले उत्पन्न हृए अपने चारो पूत्रो ` 
को लाप देकर राजा ययाति ने पूरु के सामने भी वही प्रस्ताव रक्खा। 

तरुणस्तव करूपेण चरेयं पृथिवीमिमाम्‌ । 

जरां त्वयि समाधाय स्वं परो यदि मन्यसे ॥।३३॥ 

थं--"्ूरो ! यदि तुम स्वीकार करोतोर्मै अपने वुढ़पि का भार तुम 
पर रखकर तुम्हारे रूप से तरुण होकर इस पृथ्वी पर विचरू । 

स जरां प्रतिजग्राह पितुः पूरुः प्रतापवान्‌ । 

ययातिरपि रूपेण पूरोः पथेचरभ्महीम्‌ ॥३४॥। 

श्रथ यह्‌ सुनकर प्रतापी पूरु ने पिता का बुढापाले लिया मौर ययाति 
भी पुरुकेरूपसेतरुणहो इस पृथ्वी पर विचरने लगे। 

स॒ मागेमाणः कामानामन्तं भरतसत्तम । 

विश्वाच्या सहितो रेमे वने चेत्ररथे प्रभुः ॥२५॥ 

कर्थं भरतश्रेष्ठ ! प्रभावशाली ययाति कामनाओं का अन्त वदते इए 
चैत्ररथ नामक वन में गये भौर वहां विदवाची नामकं अप्सरा के साथ रमण 
करने लगे । 

यदावितरृष्णः कामानां भोगेषु स नराधिपः । 

तदा पूरोः सकाशाद्‌ वे स्वां जरां प्रष्यपद्यत ।३६॥ 
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 कथं-इतने पर भी जब उन्हंकामोपभोगसे तप्ति नहीं हुई, तब उन 

| नरेश ने घर आकर पूरुसे अपना वढापा ले लिया। 

तत्र गाथा महाराज श्यण्‌ गोता ययातिना | 

याभिः प्रत्याहरेत्‌ कामान्‌ सवेतोऽद्खानि करुमंवत्‌ ।३७।। 

र्भ-- महाराज ! वहां ययात्तिने जो गाधाएु गायं (उद्गार प्रकट किये), 
उन्हें सुनो। उनपरध्यानदेनेसे मनुष्य सव भोगोंकीओर से अपने मन को 
उसी प्रकार हटा सक्ता है जैसे कचा अपते अङ्धोंसे सव ओरसे समेट 
लेता है । 

7 जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति । 

हविषा छष्णवत्मेव भूय एवाभिवर्धते ॥ २८। 

भथं--ययाति ने कहा- "भोगों की इच्छा उन्हें भोगने से कभी शान्त नहीं 
होती; भपितुघीसेञागकी भांति ओर भी बढ़ती ही जाती दहै) 

यत्‌ पृथिव्या व्रीहियवं हिरण्यं पशवः स्त्रियः । 

नालमेकस्य तत्‌ सवेमिति पदयन्न मृह्यति ।३६॥ 


भर्भ-- दस पृथ्वी पर जितने भी धान, जौ, सुवर्ण पशु तथा स्वियां दहै, 
वै सव एक परुष के लिए भी पर्याप्त नहीं है। एेसा समक्षकर विद्वान्‌ पुरुष मोह 
मे नही पड़ता । 

यदा भावं न 





| कुरते सवभूतेषु पापकम्‌ । 
कमणा मनसा वाचां ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥४०॥ 
` अरथं-- जव जीव मन, वाणी मौर श्रिया दवारा किसीभी प्राणी के प्रति 
पाधि नहं करता, तव वहं ब्रह्मभाव को प्राप्त हो जाता है । 
यदान्येभ्यो न विभ्ये यदा चास्माण्न विभ्यति । 
यदा नेच्छति न देष्टि ब्रह्य सम्पद्यते तदा ।।४१॥ 
भं "जव वह्‌ दुसरे प्राणियों से नहीं डरता, जव उससे भी दुसरे प्राणी 
नटीं डरते तथा जव वह इच्छा-द्रेष से परे हौ जाता है, उस समय ब्रह्मभाव को 
प्राप्त होता है। 
था दुस्त्यजा दुमतिभिर्या न जीयेति जीर्यतः । 
योऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां वृष्णा त्यजतः सुखम्‌ ॥४२॥। 
ध्रथ--'खोटी बुद्धिवाले पुरुषौ हारा जिसका त्याग होना कठिन दहै, जो 


मनूष्यके बुषटहोने परभी स्वयं तूदी नहीं होती तथा जो प्राणनायक रोग के 
पमाने, उप्त तृष्णाका त्याग करनेवाले को ही सुल मिलता है । 
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जीर्यन्ति जीयत: केशा दन्ता जीयेल्ति जीयंतः। 

जीविताशा धनाशा च जीयतोऽपि न जीयंति ।४३॥। 

अर्थ --वूढे होनेवाले मनुष्य के बाल पक जाते ह, उसके दाति भी टूटने 
लगते है, परन्तु धन ओौर जीवन कौ आशा उस मनुष्य के जीर्णं होने पर भी जीणं 
(शिथिल) नहीं होती । 

यच्च कामसुखं लोके यच्च दिव्यं महत्सुखम्‌ । 

तुष्णाक्षयसुखस्येते नाहतः षोडशीं कलाम्‌ ॥४८॥ 

श्रथ संसार मे जो कामजनित सुख है तथा जो दिव्य महान्‌ सुख है, 
वे सब मिलकर त्ष्णा-क्षय से होनेवाले सुख कौ सोलहवीं कला के बराबर भी 
नहीं हो सकते ।' 

एकमुक्त्वा स राजिः सदारः प्राविशद्‌ वनम्‌ । 

कालिन महता वापि चचार विपुलं तपः ॥४५॥ 

अ्थ- एेसा कहकर राजषि ययाति स्त्री सहित वन मे चले गये । वहां बहत 
समय तक उन्होने भारी तपस्या को। 


भृगतुङ्ख तपस्तप्त्वा तपसोऽन्ते महातपाः । 

प्रनरनन्‌ देहमुत्सृज्य सदारः स्वगमाप्तवान्‌ ॥४६॥। 

द्य्थ- उन महातपस्वी नरेश ने मृगुतुङ्ख नामक शिखर पर तपस्या करके 
स्वरी सहित उपवास केद्वारा देह को त्याग दिया मौर स्वगंलोक प्राप्त किया । 

तस्य वंशे महाराज पञ्च राजषिसत्तमाः। | 

य््याप्ता पृथिवी सर्वा सूयस्येव गभस्तिभिः ॥४७॥ 

अर्भ महाराज | उनके वंशा मेँ यदु आदि पाच राजषिक्षिरोमणि हए, 
जिनके वंशजो से यह्‌ सारी पृथ्वी उसी प्रकार व्याप्त है, जैसे सूयं की किरणों से 
वह्‌ व्याप्त होती दहे। 

यदोस्तु शुणु राजषं्वंशं राजसत्कृतम्‌ । 

यत्र नारायणो जज्ञे हरिवृंष्णिकुलोहः । ४८॥ 

अर्भ राजि यदु का वंश समस्त राजषियां हारा सम्मानित है। तुम 
उसका वर्णन सुनो । उसी वंश में बुष्णिकरुलभ्रुषण श्रीकृष्ण के रूप मे श्रीनारायण 
हरि का अवतार (प्रादुर्भाव) इमा धा। 

घन्यः प्रजावानायुस्मान्‌ कीतिमांङ्च भवेन्नरः । 

ययातेदचरितं पुण्यं पटठञ्चछुण्वत्‌ नराधिप ॥४६॥ 
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अ्थ--नरेदवर ! जो मनुष्य ययाति के इस पुण्यमय चरित को पठता भौर 
सुनता है, वह धनसम्पन्न, सन्तानवान्‌, दीर्घायु तथा यशस्वी होता है । 


इति हरिवंशे ययातिचरिते च्िशोऽध्यायः ।३०॥ 


१७. पुरुवंशान्‌चरितम्‌- शिवि वंकाच 


जननेजय उवाच- 

पूरोर्वंशमहं ब्रह्यच्छ्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः। 

्ुह्योरचानोयदोर्चेव तुवं सोच पृथक्‌ पथक्‌ ॥१।। 

अथं - जनमेजय ने कहा- त्रहान्‌ ! मै पुर द्र ह्य, अनु, यदु भौर तुव॑सु के 
वंश का पृथक्‌-पुथक्‌ यथाथं वर्णेन सुनना चाहता हं । 

वृष्णिवंशप्रसङ्खन स्वं वंशं पमेव तु। 

विस्तरेणानुपूर्व्या च तदु भवानु वक्तुमहंति ॥२॥ 

धर्थं--वृष्णिवंर के प्रसंग से इन सवका वणेन मृक्षो सुनना है; परन्तु सबसे 
पहले मै अपने ही वंश (पर-करुल) का क्रमशः विस्तारपूर्वक वर्णन सुनना चाहता 
हं । अतः आप पहले उसी का वर्णेन करे । 
वेशम्यायन उवाच -- 

श्रृणु पूरोमहाराज वंशमृत्तमपौरुषम्‌ । 

विस्तरेणानुपूर्व्या च यत्र जातोऽसि पाथिव ।३॥ 

भ्रथं-- वेशम्पायन जी बोले- महाराज ! उत्तम पराक्रम से सम्पन्न पुरुवंश 
का, जिसमे तुम्हारा जन्म हुआ है, म क्रमानुसार विस्तारपूवेक वणेन करता हुं । 
पृथ्वीनाय ! तुम इसे सुनो । 

हन्त ते कीतंयिष्यामि पुरोर्वशमनुत्तमम्‌ | 

दु ्योश्चानोयंदोश्च॑व तुवेसोश्च नराधिप ॥५।। 

अर्थ - नरेश्वर | मे बड़ हषं के साथ तुमसे परम उत्तम पूरुवंश का वणेन 
कह्गा । फिर द्र ह्य., अनु यदु तथा तुवंसुके वंश का कीतन किया जायेगा । 

पुरोः पुत्रो महावीर्यो राजाऽऽसीज्जनमेजयः । 

प्रचिश्वास्तु सुतस्तस्य यः प्राचीमजयद्‌ दिशम्‌ ॥५॥ 
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कथं - धूर के महापराक्रमी पुत्र राजा जनमेजय हुए । उनके पुत्र का नाम 
प्रचिन्वान्‌ था, जिन्होने पूवंदिशा को जीता था। 


प्रचिन्वतः प्रवी रोऽभुर्मनस्युस्तस्य चात्मजः । 

राजा चाभयदो नाम मनस्योरभवत्‌ सुतः ॥६॥ 

अर्थ प्रचिन्वान्‌ कै पुत्र प्रवीर ओौर प्रवीर के मनस्यु हुए, मनस्यु के पुत्र 
राजा अभयदये। | 

तथेवाभयदस्यासीत्‌ सुघष्वा तु महीपतिः । 

सुधन्वनो बहुगवः शम्यातिस्तस्य चात्मजः ।।७॥ 

प्रथे--अभयद के पुत्र कानाम सुघन्वाथा, जो इस पृथ्वीका अधिपति 
हुभा 1 सुघन्वा के बहूुगव ओर बहुगव के पत्र शम्याति हुए । 

रम्यातेस्तु रहस्याती रोद्रारवस्तस्य चातमजः। 

रौद्राश्वस्य घृताच्यां वं दशाप्सरसि सुनवः ॥८॥ 

अर्थ- शम्याति के रहस्यात्ति गौर रहस्याति के पत्र रौद्राश्व हुए, रौद्राश्व के ` 
घुताची अप्सरा के गभं से दस पृत्र हुए । 


ऋचेयुः प्रथमस्तेषां कृकणेयुस्तथेव च । 

कक्षेयुः स्थण्डिलेयुरच सण्नतेयुस्तथेव च ॥९॥ 

दशाणंयुजलेयुक्च स्थलेयुश्च महायशाः | 

धतेयुरच वनेयुरच पुत्रिकादच दश स्त्रियः ॥१०॥ 

अर्थं --उनके नाम इस प्रकार है- ऋनचेयु अपने सभी भादयों मे ज्येष्ठ चे । 
उनके बाद ककणेयु, कक्षेयु, स्थण्डिलेयु, सन्नतेयु, दशार्णेयु, जलेयु, महायज्ञस्वी 
स्थलेयु, धनेयु भौर वनेयु थे । इनके सिवा रौद्राश्व के दस कन्याएं मी थीं, जो 
पत्रिका-धमे कै अनुसार व्याही जानेवाली थीं । 

सद्राशद्राचमेद्रा च मलदा मलहा तथा। 

खलदा चैव राजेन्द्र नलदा सुरसापि च। 

तथा गोचपला तु स्त्रीरलत्नक्रुटा च ता दश ॥१९. 

अर्थं-- राजेन्द्र ! उन कन्याओं के नाम इसप्रकार है रद्रा, शूद्रा, भद्रा, 
ललदा, मलहा, खलदा, नलदा, सुरसा, गोचपला तथा स्त्रीरत्नकूटा-- वे कुल 
मिलाकर दस थीं । | 

ऋषि्जातोऽतरिवंशे तु तासां भता प्रभाकरः। 

रुद्रायां जनयामास सुतं सोमं यशस्विनम्‌ ॥१२॥ 
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भरथं--अत्तिकुल में उत्पन्न महि प्रभाकर उन सवके पति हृए । उन्होने 
| र्द्रा के गभं से यशस्वी सोम को पृद्ररूप मेँ उत्पन्न किया । 
। स्वभानुना हते सूर्यं पतमाने दिवो महीम्‌ । 
त मोऽभिभरूते लोके च प्रभा येन प्रवतिता १३ 
| परथं-- राहु से आहत होकर जव सूयं आकारा से पृथ्वी पर गिरने लगे ओर 


समस्त संसार मे अन्धकार छा गया, उस समय प्रभाकर नेही अपनी प्रभा 
कंलायी । 


स्वस्ति तेऽस्त्विति चोक्तो वै पतमानो दिवाकरः । 

वचनात्‌ तस्य विप्रषनं पपात दिवो महीम्‌ ॥ १४॥ 

अथं--महपि ने गिरते हूए सूयं को ‹ तुम्हारा कल्याण हो" यह्‌ कहकर आी- 
वाद दिया । उन ब्रह्मषि के इस वचन से सूयेदेव पृथ्वी पर नहीं भिरे। 

भरविश्ेष्ठानि गोत्राणि यश्चकार महातपाः । 

यज्ेष्वत्रेधेनं चैव मुरयेस्य प्रवतितम्‌ ॥१५।। । 

भरं - महातपस्वी प्रभाकर नै सव गोत्रो में अत्रिगोत्र कौ ही श्रेष्ठता 


स्थापित की । अधिके यज्ञोंमे उन्हीं के प्रभावसे देवताओं ने धन प्रस्तुत 
किया था। 


म तासु जनयामास पृत्रिकासु सनामकान्‌ | 
रश पुत्रान्‌ महात्मा स तपस्युग्रे रतान्‌ सदा ॥१६॥ 
भथ महात्मा प्रभाकर ने रोद्रार्व की पृच्िका-धमं के अनुसार प्राप्त हुई 


कन्याओों के गभ॑ से एकनते ही नामवाले दस पूत्रोंको जग्म दिया, जो सदा उग्र 
तपस्या में तत्पर रहनेवाले ये । 


ते तु गोत्रकरा राजन्नृषयो वेदपारगाः | 

स्वस्त्यात्रेया इति ख्याताः कि त्वत्रिधन्वाजिताः ॥ १७॥। 

भयं - राजन्‌ ! वे सब-के-सव वेदों के पारद्धृत विद्वान्‌ तथा गोव्र-प्रवर्त॑क 
ऋषि हृए । स्वस्त्यात्रेय नाम से -नकी व्याति हुई, परन्तु वे भच्निगोत्री पिता 


के धन से वञ्चित रहै (क्योकि ुल्निका-घमं के अनुसारवे अपने नाना क 
पुत्र थे) । 





कक्षेयोस्तनयाश्चासंस्त्रयः एव महारथाः) 
तभानरश्चाक्षुषश्च परमध्युस्तथेव च ॥१८॥ 


अथं-कक्षेण के सभानर, चाक्षुष ओर परमन्यु -ये तीन पत्र उत्पन्न हुए । 
तीन दही बहारथी थे। 








क 
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सभानरस्य पुत्रस्तु विद्वान्‌ कालानलो नृपः। 

कालानलस्य धमज्ञः सृञ्जयो नाम वं सुतः ॥१६। 

अथं -समानर का पुत्र विद्वान्‌ राजा कालानल हुमा । कालानल का घमंज्ञ 
पुत्र सृञ्जय नाम से विख्यात हुञा । 

सुञ्जयस्याभवत्‌ पुत्रो वीरो राजा पुरञ्जयः। 

जनमेजयो महाराज पुरञ्जयसुतोऽभवत्‌ ॥२०॥ 

अथं सुञ्जय के पुत्र वीर राजा पुरञ्जय हए । महाराज । पुरञ्जय का 
पुत्र जनमेजय हुभा । 

जनमेजयस्य राजषंमहाक्ालोऽभवत्‌ सुतः। 

देवेषु स परिज्ञातः प्रतिष्ठितयला भुवि ॥२१॥ 

अ्थं-राजषि जनमेजय के पुत्र महाशाल हुए, जो देवताओं मे भी विख्यात 
ये श्रौर हस पृथ्वी पर भी उनका यदा फला हमा था । 

महामना नाम सुतो महाशालस्य धा्मिकः। 

जज्ञे वीरः सुरगणेः पूजितः सुमहायशाः ॥९९॥ 

श्रयं महाशाल के घामिक पुत्र का नाम महामना वा| वे एकं वीर पत्र 
के रूप में उत्पन्न हृए थे । महायशस्वी महामना का देवता भी सम्मान करते थे । 

महामनास्तु पुत्रौ द्वौ जनयामास भारत। 

उशीनरं च धमेज्ञं तितिक्षु च महाबलम्‌ ॥२२॥ 

सथं--भरतनन्दन ! महामनाने दो पूत्रो को जन्म दिया--धमंत्र उशीनर 
भौर महाबली तितिक्षु । 

उशीनरस्य पल्न्यस्तु पञ्चराजषिवंशजाः । 

नगा कमी नवा दर्वा पञ्चमी च दुषद्वती ।।२४॥। 

अथं --उकशीनर की पांच पत्नियां थी, जो राजषियों के कुल मे उत्पन्न 
हुई थीं । उनके नाम इस प्रकार हे नृगा, कमी, नवा, दर्वा भौर पांचवीं 
दृषद्वती । 

उशीनरस्य पुत्रास्तु पञ्च तासु कुलोद्रहाः । 

तपसा वै सुमहता जाता वृद्धस्य भारत ॥२५॥ 

्थं--उनके गभं से उजीनर के पांच पुत्र इए, जो अपने वंश की मर्यादा 
ननो ऊचे उठानेवाले ये। भारत ! वे अपने वृद्ध पिता के महान्‌ तप से उत्पन्न 
हए थे । 

नृगायास्तु नृगः पत्रः कृम्यां कृमिरजायत । 

नवायास्तु नवः पुत्रो दर्वायाः सूत्रतोऽभवत्‌ ।२६॥ 
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म्थ--नृगाकेपूत्र नृगये, कमीके गमं से कृमि का जन्म हु था, नवा 
के पुत्र नव तथा दर्वा के सूत्रत हुए । 
द्षद्त्यास्तु संजज्ञे शिषरिरौशीनरो नृषः। 
| शिबेस्तु शिवयस्तात यौवेयास्तु नृगस्य ह्‌ ॥२७॥ 
| भर्भ-- तात | दुषदरती के गभ से उशीनरकुमार राजा शिवि का जन्म हआ । 
शिवि को शिति देकश्ष का राज्य मिला भौर नृग को यौधेय प्रदेदा का। 


नवस्य नवराष्टर तु कृमेस्तु कृमिला पुरी । 
सुत्रतस्य तथाम्बष्ठा शिविपृत्रान्निवोध मे ॥२८॥ 
श्र्ण- नव को नवराष्टर्‌ तथा कमि को कृमिलापुरी का राज्य प्राप्त हआ । 
सुत्रत कै अधिकार में अम्बष्ठ देशा आया। अव शिबि क पत्रों का वणन सुनो । 
शिबेश्च पुत्राश्चत्वारो वी रास्त्रेलोक्यविश्रुताः । 
वृषदभंः सुवीरश्च मद्रकः ककयस्तथा । ।२६॥। 
अथं-- शिबि के चार वीर पुत्र ह९--वृषदभ, सुवीर, मद्रक तथा ककय । 
ये चारों राजकुमार तीनों लोकों मे विख्यात थे । 
तेषां जनपदाः स्फीताः केकया मद्रकास्तथा | 
= , वृषदर्भाः सुवीराश्च तितिक्षोस्तु प्रजाः श्यृणु ।३०॥ 
भ्र्भ--इनके समृद्धिशाली जनपद भौ इन्हीं के नामसे प्रसिद्ध होकर वृंषदमं, 
युवीर, मद्रक तथा केकय कहलाये । अव तितक्षु कौ सन्तति का वणन सूनो । 
तेतिक्षवोऽभवद्‌ राजा पुवस्यां दिशि भारत । 
पपद्रथो महावाहुस्तस्य फेनः सुतोऽभवत्‌ ॥३१॥ 
भथं-- भारत ! तितिक्षु के पुत्र महाबाहु 
के अधिपति थे । इनके प्र का नाम फन था। 
फेनात्‌ तु शुतपा जज्ञे सुतः सुतपसो बलिः । 
जातो मानुषयोनौ तुस राजा काञ्चनेषुधिः।।३२॥ 


भथ-- फन से सुतपा का जन्म दभा । सुतपाके पत्र वललिये। दानवराज 


वलि ही मनुष्ययोनि मेँ जन्म लेकर राजा वलि के नाम से विख्यात हए । वे सोने 
का तरकस रखते थे । 


महायोगी स तु बलि्ेभरुव नृपतिः पुरा| 
उ॒तरानत्पादयामास पञ्च वंशकरानु भुवि ॥३३। 


अथं--पूवंकाल में राजा बल्ल महान्‌ योगी ये। उन्होने इस भूतल पर 
करा कौ वृद्धि करनेवाले पांच पुत्र उत्पन्न किये । | 


पजा उषद्रथ हुए, जो पूर्वं दिशा 
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प्रद्धः प्रथमतो जज्ञे वर्गः सुह्यस्तथंव च ।' 
पण्डः कलि ज्गश्च तथा बालेय क्षत्रमुच्यते ।॥२४। 
अर्थ - -उनमे सबसे पहले अद्ध की उत्पत्ति हुई । तत्पश्चात्‌ क्रमशः वङ्ग, 
सुह्या, पुड्‌ तथा कलिङ्गं उत्पन्न हुए । ये सव लोग बालेय क्षत्रिय कलाय हैँ । 
बालेया ब्राह्मणाश्चैव तस्य वंशकरा मुवि। 
बलेस्तु ब्रह्मणा दत्ता वराः प्रीतेन भारत ॥३५।। 
महायोगित्वमायुष्च कल्पस्य परिमाणतः । 
संग्रामे वाप्यजेयत्वं धमं चव प्रधानता ॥२६॥ 
तरलोक्यदशेनं चैव प्राधान्यं प्रसवे तथा। 
बले चाप्रतिमत्वं वै धमेतत्त्वाथेदशनम्‌ ॥२७॥ 
चतुरो नियतान्‌ वर्णास्त्वं च स्थापयिता भुवि। 
इत्युक्तो विभुना राजा बलिः शान्ति परां ययौ ॥३८॥ 
अर्थ बलि के कूल में बालेय ब्राह्मण भी हए, जो इस भूतल पर उनके 
वंश की वृद्धि करनेवाले थे । भरतनन्दन | ब्रह्मा जी ने बलि पर प्रसन्न होकर 
उन्हे निम्नाद्धति वर दिये थे-- "तुम महायोगी होओगे, तुम्हारी आयु एक कलप 
की होगी, तुम युद्ध मे अजेय होगे, धमं में तुम्हारी प्रधानता 'होगी, तुम तीनों 
लोकों की देखभाल करोगे (अथवा तुम तीनो लोको की सभी बातें प्रत्यक्ष की 
भांति देखोगे) तुम्हारी संतति श्रेष्ठ समन्ञो जायेगी, बल मे तुम्हारी समानता 
करनेवाला कोई न होगा, तुम धमेतत्तव के ज्ञाता होओगे तथा भूतल पर चारों 
वर्णो को नियन्त्रण मे रखकर उन्है मर्यादा के भीतर स्थापित करोगे .।' भगवान्‌ 
बरह्मा जी के एेसा कहने पर राजा बलि को ब्रडी शान्ति मिली। 
तस्य ते तनयाः सवं क्षेत्रजा मूनिपृङ्गवात्‌। 
सम्भूता दीघंतपसो सुदेष्णायां महौजसः ।३६॥ 
अथं--उनके वे सभी पूत्रक्षेच्ज थे । मुनिवर दीघेतपा द्वारा रानी सुदेष्णा 
के गरभंसे प्रकट हुए ये। उनका बल महान्‌ चा। 
बलिस्तानभिषिच्येद्‌ पञ्च पुत्रानकल्मषान्‌ । 
कृतार्थैः सोऽपि योगात्मा योगमाश्रित्य स प्रु: ।४०॥ 
शरधुध्यः सर्वभूतानां कालपिक्षी चरन्नपि । 
कालेन महता राजन्‌ स्वं च स्थानमुपागनच्‌। ।४१।) 
अर्थं- राजा बलि ने उन पाचों निष्पाप पत्रों को विभिन्न राज्यों पर 
अभिषिक्त करके अपने को कताथं माना } उसका मन सदा योग मे लगा रहता 
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था। वेयोगका आश्रये समस्त प्राणियों केलिए भजेयहोगयेथे। काल 
की प्रतीक्षा करते हुए सर्वत्र विचरतेथे। राजन्‌ | दीधेकाल के परचात्‌ उन्हें 
अपना स्थान (सुतललोक) उपलब्ध हुआ । 
तेषां जनपदाः पञ्च श्रङ्घा वद्धा: सयुदह्यकाः । 
कलङ्कः पुण्ड्काक््चव प्रजास्त्वद्कस्य मे श्यृणु ॥४२।। 
अ्थे-- उनके पांच पूत्रोंके अधिकार मेँ जौ जनपद यथे, उनके नाम इस 
प्रकार हं--अङ्ख, वङ्गं, सुह्य, कलिङ्ध भौर पृण्ड्क । अव तुम मृक्षसे अङ्खकी 
सन्तानो का वणेन सुनो । 
अ द्धपुत्रो महानासीद्‌ राजेन्द्रो दधिवाहनः । 
दधिवाहनपुत्रस्तु राजा दिवोरथयोऽभवत्‌ ।४३॥। 
मर्भ--अङ्ख के पुत्र महान्‌ राजाधिराज दधिवाहनयथे ओौर दधिवाहुन के 
पुत्र राजा दिविरथ हूए । 
पत्रो दिविरथस्यासीच्छक्रतुल्यपराक्रमः। 
विद्धान्‌ धर्मरथो नाम तस्य चित्ररथः सुतः ॥४४॥ 
भरथं--दिविरथ के पूत्र इन्तुल्य पराक्रमी भौर विद्धान्‌ थे । उनका नाम 
धमेरथ था । धर्मरथके पुत्र चित्ररथ हुए 
तेन चित्ररथेनाम तदा विष्णुपदे गिरौ। 
यजता सह शक्रंण सोमः पीतो महात्मना ॥४१५।। 
र्भ -राजा चित्ररथ जव विष्णुषद पर्वत पर यज्ञ करते थे, उस समय उन 
महामना नरेशने इन्र के साथ बैठकर सोमपान किया था। 
भथ चित्ररथस्यापि पुत्रो दशरथोऽभवत्‌। 
लोमपाद इति ख्यातो यस्य शान्ता सुताभवत्‌ ।।४६॥ 
भ्रथं- चित्ररथ के पृत्र दशरथ हए, जिनका दूसरा नाम लोमपाद था तथा 
शान्ता जिनकी पुत्री थी । 
तस्य॒ दाशरधिर्वीरश्चतुरद्खो महायशाः | 
ऋष्य ङ्घुप्रसादेन जज्ञे कुलविवधेनः ।४७॥ 
ध्र्भ--उन लोमपाद या दशरथ के पुत्र महायशस्वी वीर चतुरङ्खं हुए, जो 
ऋष्यश्युङ्ग मुनि की पासे उत्पन्न हए । चतुरङ्ग अपने कुल को वृद्धि करने 
वालि थे । | 
चतुरद्कस्य पुत्रस्तु पृथुलाक्ष इति स्मृतः। 
पृथुलाक्षसुतो राजा चम्पो नाम महायशाः । ४८ 
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अर्भ-- चतुर ङ्ख के पुत्र पृथुलाक्ष कहे गये हं । पृथुलाक्ष के महायरस्वी राजा 
चम्प हुए । 

चम्पस्य तु पुरी चम्पा या मालिभ्यभवत्‌पुरा। 

पूणेभद्रप्रसादेन हयं ङ्गोऽस्य सुतोऽभवत्‌ ॥४६॥ 

ग्रथ चम्प की राजधानी चम्पा थी, जो पहले मालिनी नाम से प्रसिद्ध थी । 
चम्पके पुत्र हयंद्ध हुए, जो पूर्णभद्र नामक मुनि कौ षा से उत्पन्न हुए थे । 

ततो वैभाण्डकिस्तस्य वारणं शक्रवारणम्‌ । 

ग्रवतारयामास्र महीं मत्त्रर्वाहिनमूत्तमम्‌ ॥*५०॥ 

अर्थ--विभाण्डक पुत्र ऋष्यभ्पद्ध ते हयेद्ध की सवारी के उत्तम वाहन 
गजराज एेरावत को मन्त्रों द्वारा स्वगं पर उताराथा। 

हर्यद्खस्य तु दायादो राजा भद्ररथः स्मरृतः। 

पत्रो भद्ररथस्यासीदु बृहत्कर्मा प्रजेश्वरः ॥५१। 

अ्थ--ह्ङ्ख के पत्र राजा भद्ररथ कहे गयेहं। भब्ररथ के पुत्र राजा 
बृहत्कर्मा थे । 

बृहद्‌ दभः सुतस्तस्य तस्माज्जज्ञे बुहन्मना । 

बृहन्मनास्तु राजेन्द्र जनयामास वे सुतम्‌ ।५२॥ 

नाम्ना जयद्रथं नाम यस्माद्‌ दृढरथो नुपः। 

आसीद्‌ दुढरथस्यापि विरवजिञ्जनमेजय ॥*३।। 

अ्थं--वहत्कर्मा के पुत्र बृहद्दभं थे, उनसे बुहन्मना का जन इता । 
राजेनद्र ! बृहन्मना ने जयद्रथ नामक पत्र को जन्म दिया, जिससे राजा दृढरथ 
की उत्पत्ति हुई । जनमेजय । दृढरथ के पूत्र विश्वजित्‌ हुए । 

दायादस्तस्य कणेस्तु विकणस्तस्य चात्मजः । 

तस्य पुत्रशतं त्वासीदङ्गानां कुलवधेनम्‌ ॥५४॥ 

अर्थ विदवजित्‌ के पुत्र कणं तथा कणे के पत विकणं हुए । . विकणं के 
सौ पुत्र ये, जो अद्खवंश की वुद्धि करने वाले थे । 

बृहद्दभेसुतो यस्तु राजा नाम्ना बृहन्मनाः । 

तस्य पत्नीद्यं चासीच्चै्यस्येते सूते युभे । 

यशोदेवी च सत्या च ताभ्यां वंशस्तु भिद्यते ।॥५५॥। 

प्रथं -बहद्दभंका जो बुहन्मना नाम से प्रसिद्ध पुत्र था, उसकी दो 
पत्नियां थीं । ये दोनों ही चेदिराज की सुन्दरी कन्याएं थौ एक का नाम यलो- 
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देवी था ओर दूसरी का सत्या) उनदोनों केद्वारा उस वंश में भेद होीगया 
| अर्थात्‌ दोनों की पृथक्‌-पृथक्‌ वंरा-परम्परा चली । 
जयद्रथस्तु राजेन्द्र यशोदेव्यां व्यजायत । 
ब्रह्मक्षत्रोत्तरः सत्यां विजयो नाम विश्रुतः ॥५६॥। 
जर्भ--राजेन्द्र ! बुहन्मना का जो जयद्रथ नामक पृत्र था, वह॒ यशोदेवी 
के गभस उत्पन्न हआ था तथा उनका दुसरा पुत्र, जो विजय नाम से विख्यात 
था, सत्याकेपेटसे पैदा हुभआाथा। वह्‌ गान्ति आदि गुणौंमे ब्राह्मणोंसे ओर 
. शयं आदि गणो में क्षत्रियो से भी उक्रृष्ट थां । 
विजयस्य धृतिः पुत्रस्तस्य पुत्रो धृतव्रतः । 
वृतन्रतस्य पुत्रस्तु सत्यकर्मा महायश्चाः ॥५७॥ 
भथं-- विजय का पुत्र धृति ओौर धृति का पुत्र धृतव्रत था। धृतव्रत के पत्र 
महायरास्वी सत्यकर्मा हए । 
सत्यकमसुतश्चापि सुतस्त्वधिरथस्तु वै। 
1: कणं प्रतिजग्राह ततः कणेस्तु सूतजः ॥१८॥ 
भरथ- सत्यकर्मा का पुत्र अधिरथ नामक सूत हुआ, जिसने कणे को गोद | 
लिया था । इसीलिए कणं को सूतपुत्र कहा जाता है । 
एतत्‌ ते कथितं सर्वं कर्णं प्रति महाबलम्‌ । 
कणस्य वृषसेनस्तु वृषस्तस्यात्मजः स्मृतः ।।५६॥ 
भ्रयं-- राजन | † रा 
नं ` यह्‌ सब मने तुम्हे महावली कणं के विषय मे बताया है । | 
च त त हमा भौर वृषसेन का पू् वृष कहा गया है । | 
ए ऽ जा. = ॑ 
४ पशजाः सवे राजानः कीततिता मथा । | 
व्पत्रता महात्मानः प्रजावस्तो महारथाः ॥६०॥ 
भं - ये सब भङ्खवंरी राजा सरे स 
- घ्रा बताए गए, जो सत्यव्रती, 
ह्मि, पुत्रवान्‌ तथा महारथी ये । ५१ 
ऋचेयोस्तु महाराज रीद्रार्वतनयस्य ह्‌ । | 
णु वरमनु्रोक्तं यत्र जातोऽसि पाथिव ॥६१।। | 
| 
। 
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| 





भ्ं-- महाराज ! पृथ्वीनाथ ! अव रोद्राण्वकरुमार ऋचेयु के वं 
| "+. क्राका 
वर्णन करूगा, जिस उ्हारा जन्म हुमा है । तुम इसे सुनो । 


इति हरिवंशे कुकषयुवंशानुकीतनं नाम एकत्रिरोऽध्यायः ॥३१॥। ॑ 


नो भक कोः क टो 
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१८. पौरववंजानु चरितम्‌ 


वश्ञस्पायन उवाच- 

प्रनाधृष्यस्तु राजर्षि चेयुर्चेकराट्‌ स्मृतः। 

ऋचेयोज्वलना नामभार्या वं तक्षकात्मजा ॥१॥ 

अथे- वैश्नम्पायन जी कहते हँ-जनमेजय ! राजि ऋवेयु एकच्छत्र 
सस््राट्‌ माने गयेदहैँ। वे दूसरों के लिए अजेषथे। ऋचेधु कौ पतनी का ताम ज्वलना 
था, जो तक्षक नाग कौ पुत्री थी। 

तस्यां स देव्यां राजषिमतिनारो महीपतिः। 

मतिनारसुताइचासंस्त्रयः परमधामिकाः।।२॥ 

तंसुराद्यः प्रतिरथः सुबाहुर्चेव धामिकः। 

गौरी कन्या च विख्याता मान्धातृजननी शुभा ॥३॥ 

अ्थं- महारानी ज्वलना के गभं से पृथ्वीपति राजषि मतिनार का जन्म 
हुआ । मतिनार के तीन परम धमत्मि पुत्र हृए्‌ प्रथम तंसु, दुसरे प्रतिरथ भौर 
तीसरे धम्मि सुबाहु । मतिनारके एककन्या भीहूईथी, जो गौरी नामसे 
विख्यात थी । शुभलक्षणा गौरी ही राजा मान्धाता की जननी हुई । 


सवे वेदविदस्तत्र ब्रहाण्याः सत्यवादिनः । 

सवं कृतास्त्रा बलिनः सवं युदढविशारदाः ॥४॥ 

अ्थं-- मतिनार के सभी पत्र वेदवेत्ता, ब्राह्मणभक्त, सत्यवादी, अस्त्रविद्या 
के विदान्‌, बलवान्‌ तथा युद्धकुशल थे । 

पुत्रः प्रतिरथस्यासीत्‌ कण्वः समभवन्तुपः। 

मेधात्तिथिः सुतस्तस्य यस्मात्काण्वायना द्विजाः ।।५॥ 

श्रथं- मतिनार के दूसरे पुत्र प्रतिरथ केबेटे कानाम कण्वथा॥ कण्व 
राजा ये। कण्व के पुत्र मेधातिथि हुए, जिनसे काण्वायन ब्राह्मणों को परस्परा 
प्रचलितं थी । 

ईलिनी भूप यस्यासीत्‌ कन्या वे जनमेजय । 

बरह्मवादिन्यधि स्त्रीं च तसुस्तामभ्यगच्छत ॥६॥ 

जरं - राजा जनमेजय ! जिनकी कन्या ईलिनी नामसे व्रसिद हई धी, 
वे ईलिन नामक नरेश ब्रह्मवादी ब्राह्यण-समुदाय मे उत्कृष्ट माने जति थे । उनको 
उस ईलिनी नामक कन्या को तंसु ने पत्नीरूप में प्राप्त किया । 
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तंसोः सुरोधो राजषिधेमनेत्रो महायशाः। 

ब्रह्मवादी पराक्रान्तस्तस्य भा्यपिदानवौ ।७॥ 

उपदानवी सूर्तात्लिभे चतुरस्त्वलिकात्मजान्‌। 

दुष्यन्तमथ सुष्मघ्तं प्रवीरमनघं तथा ॥८॥ 

मर्थ--तंसु के महायशस्वी राजर्षि सुरोध हुए, जो धघमेके प्रवतंक होने से 
घमेनेत्र कहलाये थे । वे ब्रह्मवादी ओौर पराक्रमी थे। उनकी पत्नी उपदानवी 
यी । उपदानवी ने चार पत्र प्राप्त किये, जो द्यन्त, सुष्मन्त, प्रवीर भौर 


अनध के नामसे विष्यातथे। ये चारों ईलिनीकरुभार सुरोष या धर्मनेत्र के 
तत्र थे। 


दुष्यन्तस्य तु दायादो मरतो नाम वीर्यवान्‌ । 
स॒ सवेदमनो नाम॒ नागायुतबलो महान्‌ ॥£॥ 
पर्थ दुष्यन्त के पुत्रका नामभरत था। वे वड़े पराक्रमी ये। सवका 
दमन करने के कारण उनका दुसरा नाम सवंदमन भी था । महान्‌ वीर भरत में 
ठ्स हृनार हाथियों का बल था। 
चक्रवर्ती सुतो जज्ञे दुष्यन्तस्य महात्मनः । 
शङन्तलायां भरतो यस्य नाम्ना स्थ भारताः ॥१०॥ 
भथ ` महात्मा दुष्यन्त के वीयं ओौर शकुन्तला के गर्भसे चक्रवती भरत 
ए तरप मे उत्पन्न हुए ये, जिनके नाम पर तुम लोग भारत कहलाते हो । 
इष्यश्तं प्रति राजानं वागुवाचाशरीरिणी । 
भता भस्त्रा पितुः प्रो येन जातः स एव सः॥११॥ 
क उतर इष्यन्त मावमंस्थाः शकुन्तलाम्‌ । 
५. नरदेव यमक्षयात्‌ ॥१२॥ 
प सत्यमाह शकुन्तला । 
थं -- (कते द - दुष्यन्त ने तपोवन मे जाकर शकुन्तला के साथ गान्धवं- 
विवाह किया था ओौर अपनी राजधानी को लौटकर उसके विषयमे कूटं बताया 
नहीं था । जव कुन्तला भरत को लेकर दुष्यन्त के यहां गयी, तबवे उसे 
पहचानने मे भूल करने लगे। उस समय) आकाशवाणी ने राजा दुष्यन्त को 
सम्बोधित करके कहा दुष्यन्त । मातातो केवल चमङ़ेकी धौकनी के समान 
है, पुत्र पर अधिकार तोपिताका ही है । पुत्र जिसङ द्वारा जन्म ग्रहण करता 
है, उसी क्रा स्वरूप ठोताहै। तुम इस पुत्रका पालन-पोषण करो, राकुन्तला 
का अपमान मत करो। नृरदेव | अपनेदही वीयं से उत्पन्न हुमा पुत्र अपने 
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पिता को यमलोक से (निकालकर स्वगैलोकं को) ले जात है। “इस पृत्र के 
आधान करनेवाले तुम्हीं हो-- शकुन्तला ने यह बात ठीक ही कही है ।' 

भरतस्य विनष्टेषु तनयेषु महीपतेः ॥ १३ 

मातृणां तात कोपेन मया ते कथित पुरा। 

अ्थै- राजा भरत के कई पुत्र होकर मर गये । तात | माताओं के क्रौष 
से ठेसा हुभा था । यह वात म तुमं पहले (आदि पव में) बता चुका हुं । 

बृहस्पतेराद्कधिरसः पूत्रो राजव महामुनिः । 
संक्रामितो भरद्वाजो मरुदिभः क्रतुभिविभ्ुः ॥१४॥ 

अ्थं-- राजन्‌ ! भरतके यज्ञम अयि हुये देवताओं ने भरत के लिए 
अद्ज्गिरानन्दन बृहस्पति जी के पृत्र महामुनि भरद्वाज कोही पत्र बनाकर दे 
दिया। 

्रत्रैवोदाहरन्तीमं भरद्वाजस्य धीमतः। 

धर्मसंक्रमणं चापि मरुदि्भिभेरताय वं ॥१५॥ 

द्रयाजयद्‌ भरद्वाजो मरुद्भिः क्रतुभिहि तम्‌ । 

र्वं तु वितथे तस्य कृते व पुत्रजन्मनि ॥ १६॥ 

ततोऽथ वितथो नाम भरद्वाजसुतोऽभवत्‌ । 

शरथ- इसी प्रसंग मे बुद्धिमान्‌ भरद्वाज के धमे-संक्रमण की यह बात कषठ 
जाती है। मरुद्गणोंने भरत को पूव्ररूपमें जब भरदाज कोही अपित कर 
दिया, तब भराज ने भरत से देव भो सहित यज्ञ का अनुष्ठान करवाया । 
इसके पहले भरत के पत्र-जन्म का सारा प्रयास वितथ (व्यथं) हो चुका था। 
भरद्वाज के प्रयत्न से जो पृत्र उत्पन्न हुभा, उसका नाम वितथ हुआ । 

ततोऽथ वितथे जाते भरतस्तु दिवं ययौ ॥१७। 

वितथं चाभिषिच्याथ भरद्वाजो वनं ययो। 

रथं वितथ का जन्म हो जाने पर भरत स्वगेवासी हौ गये । तत्पश्चात्‌ 
वितथ का राज्याभिषेक करके भरद्वाज जी भी वन में चले गये । 

स राजा वितथः पृत्राञ्जनयामास पञ्च वं ॥ १८ 

सुहोत्रं च सुहोतारं गयं ग्गं तथेव च। 

कपिलं च महात्मानं सुहोत्रस्य सुतद्यम्‌ ॥१९।। 

काशिकर्च महासत्तवस्तथा गृ्समतिनृ पः। 

तथा गृत्समतेः पुत्राः ब्राह्मणाः क्षत्रिया विशः ॥२०॥ 

काशिकस्य तु काशेयः पुत्रो दीघतपास्तथा | 
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अथं --राजा वितथ ने पांच पुत्र उत्पन्न किये--सुहोतर, सुहोता, गय, गर्ग 
तथा महात्मा कपिल । सुहोत्रके भीदो पुत्र हुये - महान्‌ शक्तिशाली कारिक 
तथा राजा गृत्समति । गृत्समति के पत्त ब्राह्मण, क्षत्रिय ओर वदथ तीनों वर्णो 
के लोग हुए । काशिककेदो पत्र थे--काशेय ओर दीर्घंतपा। 


प्राजमीढोऽपरो कशः श्रूयतां पुरुषषेम ।।२१॥ 
सुहोत्रस्य बृहत्‌ पुत्रो बृहतस्तनयास्त्रयः। 
भ्रजमीढो द्विमीढश्च पुरुमीढर्च वीयेवान्‌ ।।२२॥ 


अर्थं पुरुषप्रवर ! अव आजमीढ नामक दूसरे वंशका वर्णन सुनो-- 
वोक्तं राजा सुहोत्र के एक तीसरा पृत्र ओर था वृहत्‌ । वृहत्‌ के तीन पुत्र हुए - 
अजमीढ, द्विमीढ ओर पराक्रमी पुरुमीढ । 

भ्रजमीढस्य पटन्यस्तु तिस्रो वं यशसान्विताः। 

नीलिनी केशिनी चव धूमिनी च वराङ्खना ॥२३॥ 

भ्रथं --अजमीढ की तीन स्त्रियां थीं । तीनों ही बड़ी यशस्विनी थीं । उनके 


नाम थे- नीलिनी, केशिनी ओौर स्त्रियो में श्रेष्ठ धूमिनी । 


भ्रजमीढस्य नलिन्यां सुशान्तिरुदपद्यत । 
पुरुजातिः सुशन्तेस्तु वाह्यावः पुरुजातितः ॥२४॥। 
बाह्यार्वतनयाः पञ्च वभूवुरमरोपमा ॥२५॥। 
मयं-- अजमीढ के नीलिनी के गभं से सुशान्ति नामक पृत्र हुआ । सुशान्ति 
ते पुरुजाति मौर पुरुनात्ति से वाह्यारव का जन्म हुभा । वाह्यारव के पांच देवोपम 
यतर हृए । 
युर्गलः सृञ्जयश्चैव राजा बृहदिषुः स्मृतः । 
यवीनरश्च विक्रान्तः कृमिलाश्वश्च पञ्चमः २६। 
अर्थ --उनके नाम इस प्रकार है-मूदगल, सृञ्जय, राजा बृहदिष, पराक्रमी 
थवीनर तथा पांचवे कृमिलाङ्व । 
पञ्चैते रक्षणायग्लं देशानामिति विश्रुताः । 
पञ्चानां विद्धि पञ्चालान्‌ स्फीतेजेनपदेवृ तान्‌ ॥२७॥ 
अथं-ये पाचों अपने अधिकार मे भये हये देशों की रक्षाके लिए 
अलं (समथ) ये, इसलिए समृद्धिशाली जनपदों से युक्त उन देशों को पञ्चाल 
समन्नो । 
अलं संरक्षणे तेषां पञ्चाला इति विश्रताः । 
गरदगलस्य तु दायादो मौदुगल्यः सुमहायश्चाः ॥२८॥। 
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सवं एते महात्मानः क्षत्रोपेता द्विजातयः । 

एते ह्यद्ज्िरसः पक्षं संत्रिताः कण्वमौदुगलाः ॥२९॥ 

अथं- उन देशोकी रक्षाके लिए अलं होने से ये पाचों वीर पञ्चाल 
नाम से विख्यात हए । मुद्गल के पुत्र महायशस्वी मौद्गल्य थे । ये सब-के-सब 
महात्मा क्षात्रधमं से युक्त ब्राह्मण थे। ये अर्जखिरा के पक्ष का आश्य लेकर 
कण्वमोद्‌ गल कहुलाये । 

मौद्गलस्य सुतो ज्येष्ठो ब्रह्यपिः सुमहामशाः। 

इन्द्रसेनो यतो गर्भं वध्रचष््वं प्रत्यपद्यत ॥३०॥ 


रथं --मौद्गल के अ्येष्ठ पुत्र महायशस्वी ब्रह्मापि इन्द्रसेन हए जिने 
वध्रचदव का जन्म हुआ । 


वध्रयदवान्मिथुनं जज्ञे मेनकायामिति श्रुतिः । 

दिवोदासश्च राजपिरहल्या च यशरिवनी ॥३१॥ 

अर्थं--वध्रचएव से मेनका के गमे से एक पुत्र भौर एक कन्था का जन्म हुजाः 
फेसी प्रसिद्धिदहै। पत्र का नाम दिवोदास था, जो राजपि एवं ब्रह्मषि थे । कन्या 
यशस्विनी अहल्या थी । 

शरहतस्तु त्मयाद्महस्या समसूयत । 

रतानन्दमृषिश्रेष्ठं तस्यापि सुमहायन्ञाः।३२॥ 

पुत्रः सत्यधृतिर्नाम धनुवंदस्य पारगः। 

अर्भ-- अहल्या महषि शरदान्‌ (गौतम) कौ पत्नी थी । उसने गौतम के 
पूत्र मुनिश्रेष्ठ शतानन्द को जन्म दिया । शतानन्द के भी एकं महायस्वी पत्र 
उत्पन्न हृभा, जिसका नाम सत्यधृति था । (यि सत्यधृति भी अपने पितामह के 
समान शरद्वान्‌ कहलाते ये ।) सत्यधृति धनुर्वेद के पारज्खत विद्धान्‌ थे । 

तस्य सत्यधृते रेतो द्ष्ट्वाप्सरसममग्रतः ॥३३॥ 

अवस्कन्नं शरस्तम्बे मिथुनं समपद्यत । 

कृपया तच्च जग्राह शष्तनुमृ गयां शतः ॥३४॥ 

घ्र्भ--एक दिन अपने सामने एक अप्सरा को उपस्थित देख सत्यधृति 
(शरदवान्‌) का वीयं स्खलित होकर सरकंडों के समूह्‌ पर गिर पड़ा । उससे 
एक बालक ओर बालिका जुडवीं संताने उत्पन्न हृद । उस समय राजा शन्तनु 
रिकार खेलने के लिए वन मे गये हुये थे । उन्होने कृपापूवेक उन दोनो बालकों 
कोले लिया। ` 
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कृपः स्मृतः स वं तस्माद्‌ गौतमी च कृपी तथा । 

एते शारट्रताः प्रोक्ता एते गौतमाः स्मृताः ॥३५॥ 

अथे- कृपापूवेक ग्रहण करने के कारण वालक का नाम कृप आर उस 
गोतम-बालिका का नाम कृपी हुञा । ये शतानन्द, सत्यधृति भौर कृष गारद्रत 
कहे गये हँ तथाये गौतम भी कहलाते हैँ । 

प्रत ऊध्वं प्रवक्ष्यामि दिवोदासस्य संततिम्‌ । 

दिवोदासस्य दायादो ब्रह्मपिमित्रयुनः प ।३६॥ 

म॑त्रायणस्ततः सोमो मेत्रेयास्तु ततः स्मृताः । 

एते हि संधिताः पक्षं क्षत्रोपेतास्तु भागेवाः ।३७।। 

अथे - नरेरवर 1 अव मै दिवोदास की सन्तति का वर्णेन करू गा । दिवोदास 
के पुत्र ब्रह्मपि मित्रयु हुए । मिव्रयुसे मँ्रायण का जन्म हृजा। मैत्रायण से 
सोम हृए । सोम के वंशज मेत्रेय कहे गथेरै। ये भागंव-पक्ष का आश्रय लेकर 
क्षत्रोपेत भागव कहलाये । 


आसीत्‌ पञ्चजनः पुत्रः सृञ्जयस्य महात्मनः। 

सुतः पञ्चजनस्यापि सोमदत्तो महीपतिः ॥३८।। 

श्रथं - महात्मा सृञ्जय के पञ्चजन नामक पुत्र हुजा अओौर पञ्चजन के पुत्र 
पृथ्वीपति सोमदत्त हुए । 

सोमदत्तस्य दायादः सहदेवो महायशाः । 

सहदेवसुतश्चापि सोमको नाम पाथिवः।३६॥ 


रथं सोमदत्त के पत्र महायक्षस्वी सहदेव थे श्रौर सहदेव के पुत्र राजा 
सोमक हए । 
भ्रजमीढात्‌ पुनर्जातः क्षीणवंशे तु सोमकः। 
सोमकस्य सुतो जन्तुर्यस्य पुत्रशतं वभौ ।४०। 
अथं--अजमीढवंशी सहदेव से सोम का जन्म उस अवस्था मे हुआ जब 
करि उनकी वंश-परम्परा क्षीण हो चली थी। सोमक के पुत्रकाना 
जिसके स्थान पर सोमक के सौ पुत्र होगये। 
तेषां यवीयान पृषतो दरुपदस्य पिता प्रभः । 
धृष्टचुम्नस्तु हुषदाद्‌ धृष्टकेतुश्च तत्सुतः ॥४१।, 
प्रजमीढाः स्मृता द्यं ते महात्मानस्तु सोमकाः | 
पुत्राणामजमोढस्य सोमकत्वं महात्मनः ॥४२।] 


म जन्तुथा। 
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अर्थं उनमें सबसे छोटे थे पृषत, जो राजा द्रुपद के प्रभावज्ालौ पिता 
ये । द्र पद धे धृष्टद्युम्न ओौर धृष्टद्युम्न से धृष्टकेतु का जन्म हा । ये महामनस्वी 
क्षत्रिय अजमीढ ओर सोमक कहै गये है । महामना अजमीढ के सन्तानों कही 
सोमक संज्ञा हुई । 

महिषी त्वजमीढस्य धूमिनी पृत्रगृद्धिनी । 

तृतीया तव पूर्वेषां जननी पृथिवीपते ॥४३॥ 

अ्थं- राजा मजमीढ कीजो धूमिनी नामवाली तीसरी रानी थी, उनके 
मनसे पुत्र की बड़ी लालसाथी। पृथ्वीनाय ¦ वेही तुम्हार पूवेजो की जननी 
हुं । 

सा तु पुत्राथिनी देवी ब्रतचर्यासमत्विता। 

ततो वर्षायुतं तप्त्वा तपः परमदुर्चरम्‌ ॥४४॥ 

हुत्वार्नि विधिवत्‌ सा तु पवित्रमितभोजना। 

अशग्तिहोत्रकुशेष्वेव सुष्वाप जनमेजय ।॥४५॥ 

श्रथ - जनमेजय ! पत्र की अभिलाषा रखनेवाली धूमिनी देवी त्रत का 
पालन करने लगीं । वे दस हजार वषो तक अत्यन्त दुष्कर तपस्या करती हुई 
विधिपूर्वकं अग्निम आहूति देती, पवित्रतापूर्वक परिमित भोजन करतीं ओर 


अग्निहोत्र के कुशो पर ही सोतीं । 


धूमिन्या स तया देव्या त्वजमीढः समेयिवान्‌ । 

ऋक्षं संजनय)मास धूमवर्णं सुदशेनम्‌ ॥४६॥ 

अथं - तदनन्तर राजा अजमीढ ने देवी धूमिनी के साथ समागम किया । 
इससे उन्होने ऋक्ष नामक पुत्र को जन्म दिया । कक्ष धूसर के समान वणेवाले एवं 


न्दर दशेनीय पुरुष थे । 

ऋक्षात्‌ संवरणो जज्ञे कुरः संवरणात्‌ तथ! । 

य: प्रयागादतिक्रम्य कुरुक्षेत्रं चकार ॥४७।। 

अ्थे- ऋक्ष से संवरण भौर संवरण से कुरु उत्पन्न हए, जिन्होने प्रयाग से 

जाकर कुरुक्षेत्र की स्थापना को। 

तदे तत्स महाभागो वर्षाणि सुबहून्‌ ¦ 

तण्यमानि तदा शक्रो यत्रास्य वरदो बभौ ॥५८॥ 

अर्थ महाभाग कुर ने उस कषतर मे बहुत वर्षो तक तप किया । उनके तप 


करते समय वरदायक भगवान्‌ इन्र ने वहां ज ( उन्हे वर प्रदान किया । 
पुण्यं च रमणीयं च पण्यङ्कद्धिनिषेवितम्‌ । 
तस्याघ्ववा्थः सुमहांस्तस्य नान्ता स्व कौ रवाः ॥४६॥ 





| 





| 
1 
| 
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अथं -- वह पवित्र एवं रमणीय क्षेत्र पुण्यात्माभों द्वारा सेवित है । कुष का 
वंश बहुत वड़ा है । तुम लोग कुरुकेहीनामसे कौरव कहलाते हो । 

कु रोदच पत्रादचत्वारः सुधण्वा सुधनुस्तथा । 

परीक्षिच्च महाबाहुः प्रवरर्चारिमेजयः ॥५०॥ 

अथं कूुरुके चार उन हए--सुघन्वा, सुधनु, महाबाहु परीक्षित्‌ ओौर श्रेष्ठ 
वोर अरिमेजय । । 

चुषन्वनस्तु दायादः सुहोत्रो मतिमांस्ततः। 

च्यवनस्तस्य पृत्रस्तु राजा धर्मथिकोविदः ॥५१॥ 

अथं - सुधन्वा के पृत्र सुहोत्र हए । सुहोत्र के मतिमान्‌ तथा मतिमान्‌ के 
न राजा च्यवन हुए, जो धमं ओर अथंकेज्ञाताये। 

व्ववनात्‌ छृतयज्ञस्तु इष्ट्वा यज्ञैः स धर्मवित्‌, 

विश्रुतं जनयामास पुत्रमिन्द्रसमं नृप? ॥५२॥ 

भथ--च्यवन से कृतयज्ञ हए । उन धमे्ञ नरेद ने यज्ञ करके इन्द्र के समान 
सुविष्यात पराक्रमी पुत्र को जन्म दिया । 

चेयोपरिचरं वीरं वसुं नामान्तरिक्षगम्‌ । 

चेयोपरिचराज्जज्ञे गिरिका सप्त मानवान्‌ ॥५३॥ 


भथ उसका नाम था उपरिचर वसु। वेवसु चेदिदेशाकै निवासी ये 


मौर जाकारमा्गं से चलते ये । चेदिदेशीय उपरिचर वसु से उनकी पत्नी गिरिका 
ने सात मनुष्यों को उत्पन्न किया । 


महारथो मगधराङ्‌ विश्रूतो यो वृहद्रथः। 


्यग्रहः वुशश्चेव यमाहुमणिवाहुनम्‌ ॥५४॥ 
मारुतश्च यदुरच॑व मत्स्यः काली च सत्तमः । 
अथं--उनमे प्रथम सन्तान ये गुविख्यात महारथी राजा बृहद्रथ, जो मगध 
देश के अधिपत्िये। दूसरे पुत्रका नाम भत्यग्रह था । तीसरे राजा कुश ये, 
जिन्हं मणिवाहुन भी कहते हँ । चौथे मारुत, पांचवें यदु भौर छठे श्रेष्ठ- 
तम पुरुष मत्स्य थै । सातवीं सन्तान कन्या थी, जो काली (या सत्यवती) 
कहुलायी । 
दम्यस्य दायदः कुशाग्र नाम विश्रुतः ॥५५॥ 
कुापरस्भात्मजो विद्धान्‌ वृषभो नाम वीयवान्‌। 


श्रथं--वृहद्रथ का पुत्र कुशाग्र नाम से विख्यात हमा । कुशाग्र के पुत्र वृषभ 


थे, जो विद्वान्‌ भौर बलवान्‌ ये । 
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वृषभस्य तु दायादः पुष्पवान्नाम धामिकः ॥१६॥ 

दायादस्तस्य विक्रान्तो राजा सत्यहितः स्मृतः ।।५७॥ 

अर्थ -- वृषभ का पत्र धर्मात्मा पुष्पवान्‌ था। उसके पुत्र पराक्रमी राजा 
सत्यदित हुए । 

तस्य पुत्रोऽथ धर्मात्मा नाम्ना उजेस्तु जज्ञिवान्‌ । 

ऊजंस्य सम्भवः पुत्रो यस्य जज्ञे स वीयवान्‌ ।।५८॥ 

अथं--सत्यहित के ध्मत्मा ऊजे नामक पुत्र उत्पन्न हमा । उजं के पुत्र 
का नाम सम्भव था (जिसे बृहद्रथ भी कहते है)। इसी से पराक्रमी राजा जरासंध 
को उत्पत्ति हुई थी । 

शकले दे स वे जातो जरया संधितःसतु। 

जरया संधितो यस्माज्जरासंघस्तत स्मृतः ॥५६॥ 

अ्थं-- वह्‌ आधे-आघे शरीर केदो दुकडोंकेरूपमें (दो माताओंके गमे 
से) उत्पन्न हा था । इन दोनों टुकड़ों को जरा नामवाली राक्षसी ने जोड 
दिया । जरा से संधित (जोड़ा गया) होने से उसका नाम जरासंध हभ । 

स वक्षत्रस्य जेतासौ जरासंधो महाबलः 

जरासंधस्य पुत्रौ वे सहदेवः प्रतापवान्‌ ॥६०॥ 

मर्थं -- महाबली जरासंध ने सम्पूणं कषत्निय-समुदाय को जीत लिया था । 
उसका पुत्र प्रतापी सहदेव था । 

सहदेवात्मजः श्रीमानुदायुः स महायराः। 

उदायुजेनयामास पुत्रं परमधार्मिकम्‌ ॥६१॥ 

श्रुतधमंति नामानं मगधान्‌ योऽवसद्‌ विभुः । 

अर्थं-- सहदेव के कान्तिमान्‌ पत्र महायशस्वी उदागु हुए । उदायु ने भरुत- 
धर्मा नामक परम धर्मात्मा पुत्र को जन्म दिया, जो वैभव-सम्पन्न होकर मगध देश 
मे निवास करताथा। 

परीक्षितस्तु दायादो धार्मिको जनमेजयः ।।६२॥ 

जनमेजयस्य दातादास्त्रय एव महारथाः। 

शरुतसेनोग्रसेनौ च भीमसेनश्च नामतः ।।६३॥ 

एते सवं महाभागा विक्रान्ता बलशालिनः । 

जनमेजयस्य पृक्रौतु सुरथो मतिमास्तिथा ॥६४। 

अथं कुरु के दुसरे धुत्र परीक्षित्‌ के आत्मज धर्मात्मा जनमेजय हए । 
जनमेजय के शूतसेन, उग्रसेन मौर भीमसेन-ये तीन महारथी पुत्र थे। ये 
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सभी महाभाग राजकुमार पराक्रमी तथा वलशाली थे । जनमेजय के दो पुत्र हए 

सुरथ ओर मत्तिमान्‌ । 
| सुरथस्य तु विक्रान्तः पुत्रो जज्ञे विदूरथः 
| विदूरथस्य दायाद ऋक्ष एव महारथः।॥६५॥ 
| द्वितीयः स बभौ राजा नाम्ना तेनेव संज्ञितः 

अथं- सुरथ के एक पराक्रमी पत्र उत्पन्न हुभा, जिसका नाम था विदूरथ । 

विदुरथ के महारथी पुत्र कानामभी ऋष्षहीधा। ये दूसरे राजा ये, जो उसी 
(ऋक्ष) नाम से प्रसिद्ध हुए । 


दावृक्षौ तव वंशेऽस्मिनु दावेव तु परीक्षितौ । ।६६॥ 

धौमसेनास््रयो राजन्‌ द्वावेव जनमेजयौ | 

भ्रथे- राजन्‌ ! तुम्हारे इस वंशमें दो कक्ष मौर दो ही “परीक्षित्‌ 
नामके राजाहो गये है । तीन 'भीमसेन' भौर दो "जनमेजय हुए ह । 
ऋक्षस्य तु द्वितीयस्य भीमसेनोऽभवत्‌ सुतः ॥६७॥ 
प्रतीपो भीमसेनस्य प्रतीपस्य तु शन्तनुः । 
देवापिर्वाह्लिकस्चैव त्रय॒ एवं महारथाः । ।६८॥। 
मयं--दितीय ऋक्ष के पुत्र भीमसेन हए । भीमसेन के प्रतीप ओर प्रतीप 
शन्तनु, देवापि तथा बाह््िक ये । ये तीनों हौ महारथी वीरये। 
शन्तनोः प्रसवस्तवेष यत्र जातोऽसि पाथिव । 
बाह्िकस्य तु राज्यं वे सप्तवाह्य नरेश्वर । ६६॥ 
मथं -पृथ्वीनाथ ] य 
है । नरेश्वर ! वाह्लिक का 
संचालित होने योग्य) था | 


बाह्लिकस्य सुतश्चैव सोमदत्तो महायशाः । 

जज्ञिरे सोमदत्तात्तु भूरिभुरिश्चवाः शलः ॥७०। 

भयं - नाह्भिक के पुत्र महायशस्वी सोमदत्त ए । सोमदत्त से भूरि, भूरि- 
भवा ओर शल--ये तीन पत्र उत्पन्न हुए । 

उपाध्यायस्तु देवानां देवापिरभवन्मुनिः । 

च्यवनस्य कृतः पुत्र इष्टदचासीण्महात्मनः ।।७१॥। 


भथं- देवापि देवताओं के उपाध्याय ओौर मुनि हुए । महात्मा च्यवय ने 
उन्हें भपना त्रिय पत्र बना लियाथा। 


के पुत्र 





हं रन्तुं का कुलहै, जिसमे तुम्हारा जन्म हुआ 
सज्य सप्तवाह्य (मन्त्री आदि सात श्रंगों द्वारा 
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शन्तनुस्त्वभवद्‌ राजा कौरवाणां धुरन्धरः । 

णन्तनोः सम्प्रवक्ष्यामि यत्र जातोऽसि पार्थिव ।७२॥ 

अथं- राजा शन्तनु कौरव कुल का भार वहन करनेवाले हुए । पृथ्वीनाथ । 
अव रमै शन्तनु के वंश का वणेन करता ह्‌, जिसमें तुम्हारा जन्म हुआ है । 

गाद्ध देवव्रतं नाम पत्रं सोऽजनयत्‌ चच. 

स तु भीष्म इति ख्यातः पाण्डवानां पितामहः ।५७२॥ 

अथं - प्रभावशाली शन्तनु ने गंगाजौ के गर्भं से देवव्रत नामक पुत्र को 
जन्म दिया। वेही भीष्म नाम से विख्यात हए, जो पाण्डवो के पितामह थे । 

काली विचित्रवीर्यं तु जनयामास भारत । 

शन्तनोदयितं पुत्र घमत्मानमकल्मषम्‌ ॥७४॥ 

अर्भ -भारत ] उनकी दूसरी पत्नी काली (सत्यवती) ने शन्तनुं के प्रिय 
पुत्र विचित्रवीयं को उत्पन्न करिया, जौ पाप्ुन्य तथ धमत्मिा थे । 

कृष्णदेपायनस्चेव क्षेत्रे वैचित्र वीयेके । 

धृतराष्टरच पाण्डु च विदुरं चाप्यजीजनत्‌ ।॥७५॥ 


अथं विचित्रवीयं के क्त्र (अर्थात्‌ उनके लियो क गर्म) से ्रीकृष्ण- 


दं पायन व्यास्रजी ने धृतराष्ट्र, पाण्डु ओर विदुर को उत्पन्न कियाथा। 

धृतराष्टए्च गान्धार्या पूत्रानुसादवच्छत | 

तेषां दुर्योधनः प्रेष्ठः सर्वेषामेव स भरथः ॥५६। | 

श्र्ण - घूतरण्टू ते गान्धारी के गभं सेसौ पुत्र उत्पन्त किए । उन सबसे 
दुर्योधन ही श्रेष्ठ ओर प्रभावराली था । 

पाण्डोधेनंजयः पत्रः सोभद्रस्तस्य चात्मजः । 

प्रभिमध्योः परीक्षित्‌ तु पिता तव जनरव र ॥७७॥ 

अर्थं - पाण्डु के पुत्र धनंजय (अजुन) हए । धनंजय से सुभद्रा-कुमार 
अभिमन्यु का जन्म हु भा। जनेश्वर | अभिमन्यु के पुत्र तुम्हारे पिता परीक्षित्‌ थे । 

एषते पौरवो वंशो यत्र जातोऽसि पार्थिव । 

तुवेसोस्तु प्रवक्ष्यामि दर ह्योश्चानोयंदोस्तथा ॥७८ 


अर्थं -- जनमेजय ! यह्‌ तुमषे पौरववंश का वणेन किया गया, जिसमे तुम्हारा 


जन्म हुआ है । अब तुवसु,द्र-ह्य य भौर अनु कौ सन्तति का वणेन करू गा । 


सुतस्तु तुवंसोवह्लिवं हन गोभानुरात्मजः। 
गोभानोस्तु सुतो राजा त्रेसानुरपराजितः ।७६॥ 
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श्रथ - तुवंसु के पुत्र वि ओौर वह्भि के गोभानु हुए । गौभानु के पुत्र राजा 
तरेसानु थे, जौ कभी परास्त नहीं होते थे । 
करन्धमस्तु त्रेसानोमंरत्तस्तस्य चात्मजः। 
अन्यस्त्वावौल्ितो राजा मरुत्तः कथितस्तव ।॥(८०॥। 
भरथं-तोसानु के करन्धम ओर करन्धम के पुत्र मरुत्त हुए । अविक्षित्‌ के 
छत्र राजा मरुत्त दूसरे हँ । उनका परिचय तुम्हें दिया जा चूका हे। 
| 
| 


अनपत्योऽभवद्‌ राजा यज्वा विपुलदक्षिणः। 
दुहिता सम्मता नाम तस्यासीत्‌ पृथिवीपते ।।५१॥ 


भ्रथं-ये करन्धम-पुत्र राजा मर्त पुत्रहीन यथे । ये बड़े-बड़े यज्ञ करते भौर 
उनमें प्रचुर दक्षिणाएं देते थे । पुथ्वीनाथ ! उनके एक पुत्री थी, जिसका नाम 
सम्मता था। 


दक्षिणार्थं स्म वे दत्ता संवर्ताय महात्मने। 

इध्यन्त पौरवं चापि लेभे पुत्रमकल्मषम्‌ ।८२॥ 

र्भ--उन्होनि महात्मा संवतं को अपनी वह॒ कन्था ही दक्षिणारूप सें दे 
दौथी। (फिर संवर्तं ने दुष्यन्त के पिता को वह कन्था अपित कर दी। 
उनके संयोग से ) सम्मता ने पुरुवंशी दुष्यन्त को पृत्ररूप मे प्राप्त किया । दुष्यन्त 
निष्पाप राजाये। 
एवं ययातेः शापेन जरासंक्रमणे तदा। 
पौरवं तुरवसोर्वशः प्रविवेश नृपोत्तम ॥८३॥। 


अथं -नपश्ेष्ठ | इस प्रकार पुत्रों को अपना बुदापा लेने के लिए कहते 
समय ययातिने जो शाप दिया था, उसके अनुसार तुवयुका वंश समाप्त होकर 
पौरववंग मे विलीन होया । 
दृष्यल्तस्य तु द।यादः करुत्थामः प्रजेश्वरः । 
करुत्थामात्‌ तथाऽजक्रो डदचत्वारस्तस्य चात्मजाः ॥ ८४ 
पाण्डचरच केरलश्चेव कोलष्चोलर्च पाथिवः । 
तेषां जनपदाः स्फीताः पाण्डयार्चोलाः सकेरलाः। ।८१५॥। 


अथं -- दुष्यन्त के (राकरन्तला से भिन्न द्री रानी के गभं से) राजा 
करवाम हुए । करत्थाम से आक्रोड का जन्म हज । उसके चार पुत्र ये~पाण्डय, 
केरल, कोल तथा राजा चोल । उनके समृद्धिाली प्रदेय भी उन्हीं के नाम परर 
पाण्डच, चोल भौर केरल कहलाये । 
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द॒ ह्योर्च तनयो राजन्‌ बभ : सेतुर्च पार्थिवः 

प्र ्ख।रसेतुस्तप्पृत्रो मरुतां पतिरुच्यते ॥€६॥ 

प्रथं- राजन्‌ ! ययातिकुमार द्र्य. के पृत्र राजा बभ्र, भौर सेतु हृए । सेतु 
के पुत्र श्रंगारसेतु हए । इन्द मरुत्पति भी कहा जाता हे । 

यौवनाश्वेन समरे कृच्छरण निहतो बली । 

युद्धं सुमहदस्यासीष्मासान्परि चतुदश ॥८७॥ 

अथे--युवनाशव के पुत्र मान्धाता के साथ इनका चौदह महीनों तक बडा 
भारी युद्ध हुआ । उस समरांगण म बलवान्‌ अंगारसेतु शत शया बड़ी कठिनाई 
से सारे गये । 

श्रद्खारस्यतु दायादो गाल्धारो नाम भारत। 

ख्यायते तस्य नाम्ना वे गाधारविषयो महान्‌ ।॥८८॥ 

गान्धारदेशजाहचेव तुरगा वाजिनां वराः। 

अ्थे--भरतनन्दन ! श्रंगारके पूत गान्धार हुए । उन्ही के नाम से 
मदान्‌ गान्धार देश की स्याति हुई । गान्धार देश के षोड सन घोड़ों से श्रेष्ठ माने 
गये हँ । 

प्रनोस्तु पुत्रो धर्मोऽभूद्‌ धृतस्तस्याट्मजोऽमवत्‌ ॥५९॥ 

धतात्‌ तु दुदुहो जज्ञे प्रचेतास्तस्य चात्मजः । 

प्रचेतसः सुचेतास्तु कीर्तितो ह्यानवो मया ॥६०॥ 

अर्थ--ययाति पृ अनु के पुत्र घमं हृए भौर धमं कै पुत्र धुत, धृत से 
दुदुह का जन्म हु । दुदुह्‌ के पुरत प्रचेता अर प्रचेता के पत्र सुचेता हए । इस 
प्रकार जैने (संक्षेपसे) अनु वंश का वणन कियादहै। 

यदोर्वशं प्रवक्ष्यामि ज्येष्ठस्योत्तमतेजसः। 

विस्तरेणानुपूरव्यात्त गदतो मे निशामय ॥९१॥ 

अथं--अव ैँ ययाति कै 
विस्तारपूर्वक वर्णेन करूगा । तुम मेरे भुल से इसका सुनो । 


इति हरिवंशे पूरुवंशानुकीतने दाचिशोऽध्यायः ।। ६२। 


[1 ऋत छ क ति 


जयेष्ठ पुत्र उत्तम तेजस्वी यदु के वंश का क्रमः 
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१५. यदुवश्ानुचरितम्‌ (हैहयाज्‌ नचरितम्‌) 


वेश्ञस्पायन उवाच- 
वभूवुस्तु यदोः पुत्राः पञ्च देवसुतोपमाः। 
सहस्रदः पयोदश्च क्रोष्ग नीलोऽज्जिकस्तथा ।॥ १।॥। 
अथं वंशम्पायन जौ कहते हु - जनमेजय यदु के पांच देवोपम पुत्र हृए-- 
सहखद, पयोद, क्रोष्टु, नील ओर अंजिक । 
सहस्रदस्य दायादास्त्रयः परमधार्मिकाः । 
देहयद्च हयश्चैव राजन्‌ वेणुहयस्तथा ॥२॥ 
अर्थं-- राजन्‌ ! सहस्रद के तीन परम ध्मत्मा पुत्र हुए -- हैहय, हय ओर 
वेणुहय । 
देहयस्याभवत्‌ पुत्रो धर्मनेत्र इति स्मृतः । 
धमने्रस्य कातस्तु साहञ्जस्तस्य चात्मजः ३ 
भथ- हैहय का पुत्र धर्मनेत हुआ । धमनेत्र के कातं ओर कातं के साहञ्ज 
नामक पुत्र हए । 
साहञ्जनी नाम पुरी येन राज्ञा निवेशिता । 
साह्ञ्जस्य तु दायादो महिष्मान्‌ नाम पार्थिवः ।४॥ 
माहिष्मती नाम पुरी येन राज्ञा निवेरिता। 
भ्रं राजा साह्ञ्ज ने साहञ्जनी नामक पुरी वसायी । साहञ्ज के पुत्र 
राजा महिष्मान्‌ हुए, जिन्होंने माहिष्मती नामक नगरी बस्रायी थी । 
भ्रातोन्महिष्मतः पुत्रो भद्रश्रेण्यः प्रतापवान्‌ ॥५।॥ 
वाराणस्यधिपो राजा कथितः पूवमेव तु 
भ्रथं - महिष्मान्‌ के पूत्र प्रतापी भद्रशरेण्यये, जो वाराणसीपुरी के अधि- 
पति कहे गये है । राजा भद्रशरेण्य का परिचय तुम्हे पहलेही दे दियागयादहै। 
भदशण्यस्य पूत्रस्तु दुदमो नाम विश्रुतः ॥६॥ 
दुदमस्य सुतो धीमानू कनको नाम वी्ेवान्‌ | 
प्रथं -मे्रध्रण्यके पृतरकानाम दुर्दम था, जो भूमण्डल के विख्यात राजा 
थे । दुदेम के पत्र कनक हुए, जो बुद्धिमान्‌ भौर बलवान्‌ थे । 
कनकस्य तु दायादाङ्चत्वारो लोकविश्रुताः ॥७॥ 
कृतवीयेः कृतौजाइच कृतवर्मा तथेव च। 
कृताग्निस्तु चतु्थऽभरुत्‌ कृतवी्यात्‌ तथाजु नः ॥८॥ 











म 





हरिवंश पुराणे वंशानुचरितम्‌ ६४५ 


प्रथं -फनक के चार पुत्र हए, जो सम्पूणं विर्व मे विख्यात थे । उनके 
नाम इस प्रकार ह~ कृतवीर्यं, कृतौजा, कृतवर्मा ओर कृताग्नि । कृतागिि कनक 
के चौथे पु्रये। कृतवीयं से अजुन की उत्पत्ति हुई । 

यस्तु वाहसहस्र ण सप्त द्वी पेक्ष्व रोऽभवत्‌ । 

जिगाय पृथिवीमेको रथेनादित्यवचंसा । ६॥ 

अथे - अजुन सहस मुजाभों से युक्त हो सातों दीपो का राजा हुआ। 
उसने अकेले ही सूर्यं के समान तेजस्वी र्थ द्वारा सम्पूणं पृथ्वी को जीत लिया 
था । 

स हि वर्षायुतं तप्त्वा तपः परमदुश्चरम्‌ । 

दत्तमाराधयामापत कातंवीर्योऽत्रिसम्भवम्‌।*१०॥ 


अथ- कृतवीयकूमार अजुन ने दस हजार वर्षो तकं भत्यन्त दुष्कर तपस्या 


करके अचवि-पुत्र दत्त (दत्तात्रेय) की आराधना कौ । 


तस्मे दत्तो वरान्‌ प्रादाच्चतुरो भूरितेजसः । 

पकं बाहसहस्र' तु प्राथितं सुमहदढरम्‌ ॥११॥ 

अर्थं- दत्तात्रेय जीने उसे परम तेजस्वी चार वरप्रदान किये) पहले तो 
उसने बहुत बड़ा वर यह मांगाथाकि युद्ध ने मेरी सह मूजणणएं हो जायं ॥' 


अधर्मं वतंमानस्य सद्धस्तत्र निवारणम्‌ । 

उग्रेण पृथिवीं जित्वा स्वधमंणानुरञ्जनम्‌ ॥१२॥ 

कभी सै अधमै-कायं मे प्रवृत्त 
तीसरे वर के रूप मे उसने यह 
वधमं-पालत के द्वारा प्रजा 


अथे-- दूसरा वर यह मांगा थाकि "यदि 
होऊं तो वहां साधु पुरुष आकर मञ्े रोक दे । 
पार्थनाकी कि रै युद्धके द्वारा पुथ्वीको जीतकर ₹ 
को प्रसन्न रक्खूं ।' 

संग्रामानु सुबहुन्‌ कृत्वा हत्वा चारीन्‌ सहल । 

संग्रामे वत्तमानस्य वधं चाप्यधिकादु रणे ॥१३॥ 
तं बहूत-से संग्राम करके सहलो रत्रुओं 


अर्थ--चौथा वर इस प्रकार है-- 
रहते समय जो युद्ध मे मु्षसे अधिक 


को मौत के घाट उतारकर सं्राममेंही 
राक्तिशाली हो, उसके दारा वध को प्राप्त होऊं ।' 


तस्य बाहुसहस्र तु युध्यतः किल भारत । 
योगाद्‌ योगेशवरस्येव प्रादुभेवति मायया ।१४।। 
श्रथं- भरतनन्दन । युद्ध करते समय किसी योगेश्वर को भांति योगबल 


जोर संकेतमात्र से उसके एक सहन्त जाएं प्रकट हौ जातौ थीं । 
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। 
| तेनेयं परथिवी सर्वा सप्तद्वीपा पपत्तना। 
ससमृद्रा सनगरा उग्रेण विधिना जिता ॥१५॥। 
अथ-राजा अजुन ने दीप, समुद्र, पत्तन ओर नगरों सहित सारी पृथ्वी को 
उग्रकमं (युद्ध) के द्वारा जीता था। 
तेन सप्तसु द्वीपेषु सप्त यज्ञशतानि वै। 
| प्राप्तानि विधिना राज्ञा श्रूयते जनमेजय ॥१६॥ 
घ्र्थ-- जनमेजय ! उस राजाने सातो द्वीपो ते विधिपूर्वक सात सौ यज्ञ 
किए थे, एेसा सुना जाताहै। 
सवं यज्ञा महावाहोस्तस्यासन्‌ भूरिदक्षिणाः | 
सवं काञ्चनयुपादच सर्वं काञ्चनवेदयः । १७॥ 
भथ --महावाहु अजुन के वे समस्त यज्ञ प्रचुर दक्षिणा देकर सम्पन्न किए 
गए थे । सवमे सोने के युपगड्ये ओरसोने की टी वेदियां बनायी गयी थीं। 
सवंदवेमंहाराज विमानस्थैरलंक्रताः। 
गभ्घवंरप्सरोभिशच नित्यमेवोपशोभिताः ॥१८। 
भथं- महाराज ! विमानं पर वैरे हए सम्पुणं देवता, गन्धवं ओौर अप्सराणएं | 
सदा ही उन यज्ञो को अलंकृत एवं सुशोभित करती थीं । 
यस्य यज्ञो जगौ गाथां गन्धर्वो नारदस्तथा । 
वरीदासात्मजो विद्वा महिम्ना तस्य विस्मितः ।।१९॥ 
भ्यं-कातंवीयं के यज्ञ मे उसकी महिमा से चकित होकर वरीदासके 
विद्वान्‌ प्र नारद नामक गन्धवं ने इस गाथा का गान कियाथा। 
नारद उवाच 
न नुनं कातेवीर्यस्य गति यास्यन्ति पाथिवाः। 
यज्ञदनिस्तपोभिर्वा विक्रमेण श्रुतेन च ।२०॥ 
परथं-- नारद बोले- अन्य राजा लोग यज्ञ, दान, तपस्या, पराक्रम अर 
शास्तर-ज्ञान मं कातंवीयं अजुन की स्थिति को नहीं पहुंच सकते । 
स हि सप्तसु द्वीपेषु खङ्गो चर्मीं शरासनी । 
रथी द्वीपाननुचरनु योगी संद्दयते नृभिः ॥२१॥ 
मर्थ--वह योगी था । इत्तलिए मनुष्यो को सातो द्वीपौ मे ढाल-तलवार, 
धनुष-काण भौर रथ लिए सदा सब ओर विचरता दिखायी देता य! । 
प्रनष्टद्रव्यताचेवन शोकोन च विश्रमः 
प्रभवेण महाराज्ञः प्रजा धर्मेण रक्षतः । ।२२॥ 
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श्रं --घममपूर्वक प्रजा की रक्षा करनेवाले महाराज कातंवीय के प्रभावसे 
किसी का धन नष्ट नहीं होता था। न तो किसी को शोक होता भौर न कोई भ्रम 
मे ही पड़ताथा। 

पञ्चाशीतिसहस्राणि वर्षाणां वं नराधिपः। 


स सर्व॑रत्नभाक्‌ सम्राट चक्रवर्ती बभूव ह।२३॥ 
श्रथं -- वह पचासी हजार वर्षो तक सव प्रकार के रत्नों से सम्पन्न चक्रवती 


सम्राट्‌ रहा । 

स एव यज्ञपालोऽभूत्‌ क्षेत्रपालः स एव च। 

स एव वृष्ट्यां पजध्यो योगित्वादजु नोऽभवत्‌ ॥२४॥ 

भ्रथं- योगी होने के कारण राजा अजुन ही यज्ञो ओर सेतो को रक्षा करता 
था अर वही वर्षकालमें मेघ बन जाता था। 

स॒वे बाहुसहस्रेण ज्याघातकठिनत्वचा । 

भाति ररदिमसहस्रण शरदीव दिवाकरः ।॥२५॥ 

अर्थ जैसे शरदृतु मे भगवान्‌ भास्कर अपनी सहकञौ किरणौ से शोभा 
पाते टै, उसी प्रकार राजा कातंवीयं अजुन प्रत्यञ्च की रगड से जिनको त्वचा 
कठोर हो गयी थी, उन सहन्नों मुजाों से सुशोभित होता था । 

स हि नागान्‌ मनुष्येषु माहिष्मत्यां महाद॒तिः। ` 

कर्कोटिकसुताज्जित्वा पुर्या तस्यां ध्यवेशयत्‌ ॥२६॥ 

अथं-- महातेजस्वी अजुन ने कर्कोटक नाग के पुतं को जौतकर उन्हे भपनी 
नगरी माहिष्मती परीमे मनुष्यो के बीच बसाया था । 

स॒वै वेगं समुद्रस्य प्रावृद्कालेऽम्बजक्षणः। 

क्रीडन्निव भुजोद्भिन्नं प्रति्ोतश्चकार ह ॥२७॥ 

अ्थं- कमलनयन कातंवीयं वर्षाकाल मे जलक्रीडा करते समय समुद्र को 
जलराशिके वेगं को अपनी भुजाओं के आधात से रोककर पीदं कौ ओर लौटा 
देता था । 

लुण्ठिता क्रीडिता तेन फेनक्लग्दाममालिनौ । 

चलदूर्मिसहस्रेण शङ्किताभ्येति नमंदा ॥२८॥। 

श्रथ --फोनरूपी पृष्पहारो से अलंकृत नमंदा को जलराशि मे जब वह्‌ 
लोटता ओर क्रीडा करता था, तव वहु परम पुरुष के उपभोग मे यी हुई 
नारी के समान शद्कित-सी होकर अपनी सहस्रो चञ्चल लहरो के साथ भने परति 
समुद्र के निकट जाती थी) 
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तस्य बाहुसहसण क्षुम्यमाणे महोदधौ । 
भयाल्तिलीना निश्चेष्टाः पातालस्था महासुराः ।२६।। 


सथं - महासागरमे धुसकर जव वहु अपनी सहृस्नौं मूजाये पटकता, उस 
समय समुद्र विक्षृन्व हो उठता था ओौर पाताल-निवासी महादेत्य निदचेष्ट होकर 
भयसे चपि जातेये, 

चूर्णीकरितमहावीचि चलन्मीनमहातिमिम्‌ । 

मारुताविद्धफनौघमावतक्नोमदुःसटहम्‌ ।|३०।। 

प्रावतेयत्‌ तदा राजा सहखेण च वाहुना । 

देवासुरसमाक्षिप्तः क्षीरोदमिव मन्दरः ॥३१॥ 

अथे- जब राजा अजुन अपनी सहस्र भुजाओं से समृद्र को मथने लगता, 
उस समय उसकी उस्ती हुई उत्ताल तरंगे चूरचूरहौो जाती थीं । बड़-वड़े 
तिमि भौर मीन आदि जल-जन्तु छटपटाने लगतेथे। भूजाओंके वेगसे उटी 
हृ वागु से टकराकर उसकी फेनराशि चिन्न-भिन्न हो जाती थी ओर समुद्र 
बड़ी-बड़ी मंवरो के कारण क्षव्ध एवं दुःसह दिखायी देता था । देवताओं भौर 
असुरोंके हारा डाले हुए मन्दराचल ने क्षीरसमुद्र कौजो दशा करदी थी, वसी 
ही दशा उसकी मुजाओंसे मथित हए महासागरकी हो रही थी। 

मन्दरक्षोभचकिता श्रमृतोद्धूवशङ्किताः। 

सहसोत्पतिता भीता भीमं दृष्ट्वा नृपोत्तमम्‌ ।३२॥ 

नता निङ्चलमूर्घानो वभूवुस्ते महोरगाः। 

पालं कदलीखण्डाः कम्पितास्तस्य वायुना ॥३२॥ 

अथ -उस समय मन्दराचल के दारा समुद्रमन्थन की आशद्धुा से चकित 
भोर भमृत को उत्पत्ति से भयभीत हुए बडे-बड़े नाग सहसा उद्खलकर देखते ओौर 
भयकर नुपश्रष्ठ कार्तवीयं पर दृष्टि पड़ते ही मस्तक क्षुकाकर पत्थर के समान 
निश्चेष्ट हो जाते ये) जैसे सन्ध्या कै समय वायुके ज्लोकेसे कदलीखण्ड (केलों 
के बगीचे) कांपने लगते है, उसी प्रकार उसके शरीरसे उदी हुई वायुके द्वारा 
वे नाग भी हिलने लगते थे । 

सवे वद्ध्वा घनूरज्याभिरत्सिक्तं पञ्चभिः शरै: । 

ल्श मोहयित्वा तु सबलं रावणं वलात्‌ 

निजित्येव समानीय माहिष्मत्यां बबन्ध तम्‌ ।३४॥ 

अथं-- राजा कातंवी्यं ने अभिमानसे भरे हुए लद्कापति रावण को अपने 

पाचि ही बाणो द्वारा सेना सहित मूखित भौर पराजित करके धनुष की प्रत्यञ्चा 
मे बधि लिया ओर माहिष्मतीपुरी म लाकर बन्दी बना लिया । 
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भुत्वा तु बद्धं पौलस्त्यं रावणं त्वजुनेन तु। 

ततो गत्वा पुलस्त्यस्तमजु नं ददृशे स्वयम्‌ । 

मुमोच रक्षः पौलस्त्यं पुलस्त्येनानुयाचितः ॥२५॥ 

अथे-- अजुन ने मेरे वंशज रावण को कद कर लिया दहै, यह्‌ सुनकर महि 
पुलस्त्य स्वथं वहां गये ओर अजुन से मिले । पुलस्त्य के प्राना करने पर उसने ` 
पौ राक्षस रावण को मुक्त कर दिया । रः | 


यस्य॒ बाहुसहस्रस्य बभूव ज्यातलस्वनः । 

युगाण्ते त्वम्बुदस्येव स्फुटतो ह्यशनेरिव ॥२६॥ 

अथं -. अजुन की हजार भूजाभों मे धारण कथि गये धनुषो कौ भ्रत्यञ्चा 
का एेखा घोर शाब्द होता था, मानो प्रलयकाल के मेव गरजते हौ अथवा वंज्न 
फट पड़ा हो । , | 

ग्रहो बतत मघे वीर्यं भागेवस्य यदच्छिनत्‌ । 

राज्ञो बाहृसहस्र तु हैमं तालवनं यथा ॥२७' 

भर्भ- अहो ! मृगवंशी परशुराम जौ का परक्रम चः है, जिससे उन्होने 
युद्ध मे सुवणंमय तालवन के समान राजा कातेवीयं की सहसो मुजाओो 2 
लाया) - 

तृषितेन कदाचित्‌ स भिक्षितर्दिचत्रेभानुना । 

स भिक्षामददाद्‌ वीरः सप्तद्वीपान्‌ विभावसोः ॥३८॥ 

पुराणि म्रामघोषांदच विषयांश्चैव स वंशः । 

जज्वाल तस्य सर्वाणि चित्रभानुदिधक्षया ॥३९।। 

स॒तस्य पुरुषेष््रस्य प्रभावेण महार्मातः । 

ददाह कातेवीयेस्य हौ्लास्चैव वनानि च ॥४०॥ 

अर्थ- एक दिन की बात है-भूखे-प्यासे अग्निदेव तै राजा का्तवीयं से 
भिक्षा मांगी । तव उस वीर राजा ने सातों द्वीप, नगर, गावि गोष्ठ तथा सारा 
राज्य अग्निदेव को भिक्षामें दे दिये। अग्निदेव सर्वत्र भ्र पलित हो उठे ओर ` 
पूरषप्रवर महात्मा कार्तवीयं के प्रभाव से समस्त पवतो एवं वनो को जलने 
लगे । 1 

स॒शुल्यमाश्चयं रम्यं वरुणस्थाट्मजस्य वे । 

ददाह वनवद्‌ भीतरिचत्रभावुः सहैहयः ॥४१॥ 

र्भ कातेवीयं की सहायता से अग्निने दूसरे साधारण वनो की भाति 
वरुण पुत्र कै रमणीय आश्म को भौ सुना पाकर ङरते-डरते जला दिया । 


श 





| 
| 
| 





सम्पत्ति या दुसरी कोई वर 


उसको मृत्यु हुई थी । उसने स्वयं 
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यं लेभे वरुणः पुत्रं पुरा भास्वन्तमृत्तमम्‌। 
वसिष्ठ नामस मुनिः व्यातश्रापव इत्युत ।४२॥ 


अथे-पूवंकालमे वरुण ने जिन तेजस्वी एवं श्रेष्ठ महर्षि को पुत्ररूपमें 


प्राप्त किया था, उनका नाम वरिष्ठ ठै। वे ही मनि आपव नामसे भी 
विख्यात है । 


वनापवस्तु तं क्रोधाच्छप्तवानजुनं विभुः | 
यस्मान्न वजितमिदं वनं ते मम हेहय ॥४३।। 
तस्मात्‌ ते दुष्करं कमं कृतमन्यो हनिष्यति । 


धयं ` महषि वसिष्ठ कां सूना आश्रम जलाया गयाथा, इसलिए उन 
एेदवयं 


शाली जाप्व ने गजुन को क्रोषपूवंक शाप दिया-- हैहय ! तूने मेरे इस 
वनकोभी जलाये विना न खोडा, इसलिए तेरे द्वारा जो विश्व-विजय आदि 
यशोवद्धेक दुष्कर कमं किया गया है, 


उसे दुसरा वीर (तूज्ञे पराजित करके) नष्ट 
कर डालेगा । 


रामो नाम महावाहुजामद्यः प्रतापवान्‌ ॥४४। 
छित्वा बाहुसहस्र ते प्रमथ्य तरसा बली | 
तपस्वी ब्राह्मणच त्वां वधिष्यति स भागव ।॥४५।। 


भर्थ-- "जमदग्नि के प्रतापी प्र॒ महाबाहु परशुराम बलवान्‌ ओौर तपस्वी 
बराह्मण ह । वे भृगुरवंी 


त वीर तुञ्ञे बलपूर्वक मथ डातेगे ओर तेरी इन सहस्र 
५ को काटकर नुञञे भी मौत के घाट उतार देगे ।' 
उवाच- 


अनष्टद्रव्यता यस्थ वभरुवामिच्रकशेन । 
प्रभावेण नरेन्द्रस्य व्रजा धमण रक्षतः ।।४६॥ 
भरथं--वेशम्पायन जी कहते हँ-- शत्रुसूदन जनमेजय ! धमेपूवेक प्रजा की 
रक्षा करनेवाले राजां कातेवीयं के प्रभावसे उसके राज्य मे किसी की धन- 
ठ नष्ट नहीं होती थी । 
रामात्‌ ततोऽस्य मृत्यवे तस्थ शापास्मुनेन प 
वरश्वेष हि कौरव्य स्वयमेव वृतः पुरा ॥४७॥ 


भर्थ-कुरुवंशी नरेश | वसिष्ठ मृनिकैशापसेही परशुरामके हायसे 


ही पहले इसी तरह का वर मागा था। 
तस्व पृत्रशतस्यासनु पञ्च देषा महात्मनः। 
कृतास्त्रा बलिनः शरुरा धम्मानो यद॒स्विनः; ॥४८॥ . 
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अर्थं -- महामना कातंवीय के सौ धृत्रये, कितु उनमें पांच ही शेष बचे । 
वे सभी अस्वर-शस्त्ों के ज्ञाता, बलवान्‌, शुर, धर्मात्मा भौर यशस्वी थे । 

द्‌रसेनश्च रुरश्च धृष्टोक्तः कृष्ण एव च । 

जयध्वजद्च नाम्नाऽऽसीदावन्त्यो नुपतिमेहान्‌ ॥४९॥ 

अथं--उनके नाम ये है--शुरसेन, शुर, घृष्ट, ष्ण ओर जयध्वज । इनमे 
जयष्वज अवन्ती देर के महाराज थे । ~ 

कातेवीयेस्य तनया वीयवन्तो महारथाः। 

जयध्वजस्य पृत्रस्तु तालजङ्घो महाबलः ॥५०॥ 

अथै -कार्तंवीयं के ये सभी पुत्र बलवान्‌ ओर महारथी थे । जयष्वज के 
पुत्र महाबली तालजक्घ हृए । | 

तस्य पुत्राः शतं ख्यातास्तालजङ्घा इति श्रुताः । 

तेषां कुले महाराज हैहयानां महात्मनाम्‌ ॥५१॥ 

वीतिहोत्राः सुजातारच भोजाश्चावन्तयः स्मृताः । 

तौण्डिकेरा इति ख्यातास्तालजङ्कास्तथेव च ॥५२॥ 

भरतार॑च सुता जाता बहुत्वाल्नानुकीतिताः। 

वृषप्रभृतयो राजन्‌ यादवाः पूणेकमिणः ॥५३॥ 

धर्थे--तालजक्ककेसौ पुत्रये, जो तालजङ्घं नामसे ही विख्यात थे । 
महाराज ! महामनस्वी हैहयों के कूल मे वीतिहोत्र, सुजात, भोज, अवन्ति, 
तौण्डिकेर, तालजङ्घं तथा भरत आदि क्षत्रियो के समुदाय उत्पन्न हए । इनकी 
संख्या बहुत होने क कारण इनके पृथक्‌-पृथक्‌ नाम॒ नहीं बताए गए । राजन्‌ ' 
वृष आदि बहुत से पुण्यात्मा याव इसी पृथ्वी पर उत्पन्न हए थे । 

वृषो वंशधरस्तत्र तस्य॒पृत्रोऽभवन्मधुः | 

मधोः पुत्रशतं त्वासीद्‌ वृषणस्तस्य वंशभाक्‌ ॥*४॥। 

शर्थ--उनमें वृष वंशप्रवतंक हुए । वृष के प्र मधु थे । मधु के सो पृत्र हृए, 
जिनमें वृषण वंदा चलानेवाले हुए । 

वृषणाद्‌ वृष्णयः: सवं मधोस्तु माधवाः स्मृताः । 

यादवा यदुना चाग्रे निरुच्यन्ते च रैहयाः ।॥५५॥ 

अथं-- वृषण सेजो संतान-परम्परा चली, उसके अन्तगेत सभी क्षत्रिय 
वृष्णि कहलाये ओर मधु के वंशज माधव नाम से प्रसिद्ध हुये । इसी प्रकार यदु. 
के नाम पर उस वंश के लोग यादव कहलाते है तथा भगे होनेवाले हैहय के 
वंराज हैहय कटै जाते हं । 
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न तस्य वित्तनाशोऽस्ति नष्टं प्रतिलभेच्च स। 
कातेवयेस्य यो जन्म कीर्तयेदिह्‌ नित्यशः । ।५६॥ 
। भथं--जो यहां प्रतिदिन कातंवीयं अजुन के जन्म का वृत्तान्त कहता या 
सुनता है, उसके घन का नाग नहीं होता ओौर उसकी खोयी हई वस्तु भी उसे 
| भिल जाती है, 
एते ययातिपृत्राणां पञ्च कशा विशाम्पते । 
| कोतिता लोकवीराणां ये लोकान्‌ धारयन्ति वै ॥५७॥ 
भूतानीव महाराज पञ्च स्थावरजङ्कमान्‌। | 
भ्रथं -प्रजानाय | इष प्रकारये विर्वविख्यात वीर ययाति पुत्रों के पाच 
वंदा यहां बतलाये गये है | महाराज ! जसे पाचों भूत स्थावर, जङ्खम प्राणियों 
के शरीरोंको धारण करते टं, उसी प्रकार ये पाचों वंश समस्त लोकों को धारण 
करते हैं| 
रत्वा पञ्चविसगं तुराजा र्मारथकोविदः ॥५८॥ 
वशी भेवति पञ्चानामाट्मजानां तथेक्वरः । 
अर्थ --इन पांचो वंशो कौ सृष्टि का वर्णेन सुनकर राजा धमं घौर अर्थं के 
तत्व काज्ञाता होताहै, अपनी पाचों इन्दियों को वश में रखता है तथा अपने 
एतो पर परमुत्व स्थापित कर लेता है । 
लभेत्‌ पञ्च वरांइचैव दुलेभानिह लौकिकान्‌ ।।५९।। 
भरायुः कोतिं तथा पृत्रानेदवर्य भूमिमेव च। 
१ रणाच्छ्रवणाज्चैव पञ्चवर्गस्य भारत । ।६०॥ 
१० ~ भरतनन्दन ! इन पाचों वंशौ के श्रवण भौर धारण से मनुष्य इस 
४६ भु -‡ एेरवयं तथा भूमि- इन पाच लोकोपयोगी वेष वरों 


्रोष्टोसतु यणु रजेन्द्र वरंशमुत्तमपौरुषम्‌ । 

यशोवंशधरस्याथ यज्वनः पुण्यकमणः ।\६१।। 

कोष्टुहि वंशं शृत्वेमं सवपापः प्रमुच्यते । 

यस्यान्ववायजो विष्णुहुरिवृष्णिकुलोदहः ॥६२। 

भरथं- राजेन्द्र | भव दम उत्तम पुरुषां से युक्त क्रोष्टुवंश का वर्णेन सुनो । 
राजा क्रोष्टु यदु के वंशधर, यज्ञ करनेवाले तथा पुण्यकर्मा ये । उनके इस वंश 
का वणन सुनकर मनुष्य सव पापस मुक्त हो जाता है। राजा क्रोष्टुवेहीरहै, 
जिनके कुल में सवेव्यापी भगवान्‌ श्रीहरि ने वृषणिवंशावतंश श्रीकृष्ण के खूप से 
भरवतार लिया था। 


ति हरिवंशे तरयरसत्रिशोऽध्यायः ॥३३।। 
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२०. वृष्णिवंश्ान्‌ चरितम्‌ 


वलस्वायन उवाच- 

गान्धारी चेव माद्री च क्रोष्टो बभूवतुः। 

गान्धारी जनयामास श्रनमित्र महाबलम्‌ ।॥१॥ 

अ्थं-- वैशम्पायन जी कहते ई - जनमेजय 1 क्रोष्टा कौ गान्धारी. ओर 
माद्री नामकी दो भार्याएं थीं। गान्धारी के गमं से महाबली अनमित्र उत्पन्न 
हए । ८ 
माद्री युघाजितं पत्रं ततोऽष्यं देवमीढुषम्‌ । 
तेषां वंशस्त्रिधा भूतो वृष्णीनां कुलवधंनः॥२।॥ 
मथ माद्री के पुत्र युघाजित्‌ गौर दुसरे पुत्र देवमीद्ष हुए, वृष्णिं के 
कुल को बढानेवाला उनका वंश तीन शाखाओं में बंट गया । 

माद्रचाः पुत्रस्य जज्ञाते सुतौ वृर्ण्यन्धकावुभो । 

जज्ञाते तनयौ वृष्णेः हवफल्करिचश्रकस्तथा ॥३॥ 

प्रथं--माद्री के पुत्र (युधाजित्‌) के वृष्णि ओौर अन्धक नाम के दो पुत्र हूए 
जौर वृष्णि के पुत्र इवफल्क तथा चित्रक हुए । 

एवफल्कस्तु महाराज धर्मािमा यत्र वतेते । 

नास्ति व्याधिभयं तत्र॒ नावषभयमप्युत ॥४॥ 

अथं -- महाराज ! धर्मात्मा इवफल्क जहां रहते थे, वरहा व्याधि ओर अना- 
वृष्टि का भय नहीं होता था । 

कदाचित्‌ काशिराजस्य विभोभेरतसत्तम । 

त्रीणि वर्षाणि विषये नावषत पाकशासनः॥१५।। 

अर्भ-- भरतसत्तम ! एक समय शक्तिशाली काशिराज केदेशमें इन्द्रने 
तीन वषे तक पानी नहीं बरसाया । 

स तत्र वासयामास श्वफल्कं परमाचितम्‌ । 

दवफल्कपरिवतं च ववषं हरिवाहनः ॥६॥ 

अथं -- तब उन्होने परम पूज्य श्वफल्क को बुलाकर भपने यहां ठहराया 
अर इवफल्क के पधारते ही इन्द्र ने जल बरसाना आरम्भ कर दिया । 

दवफल्कः काशिराजस्य सुतां भार्यामविन्दत । 

गान्दिनीं नामसागां तु ददौ विप्रेषु नित्यशः॥७॥ 
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अर्थ --श्वफल्क का कारिराज कौ गान्दिनी नामवाली पृत्रीसे विवाह हो 


गया । वह ब्राह्यणो को नित्यप्रति गौं का दान देती रहती थी (इसलिए उसका 
नाम गान्दिनी पड़ा था) । 


सा मातुरुदरस्था तु बहून्‌ वषेगणान्‌ किल । 
निवसन्ती न वे जज्ञे गभस्थां तां पितान्नवीत्‌ ।८।। 


अथ--वह्‌ अपनी माता के उदर में बहुत वषो तक रही थी ओौर उत्पन्न 
होती थी, तव गमं मे स्थित कन्या से उसके पिता ने कहा - 
| जायस्व शीघ्र भद्रते किमथंमिह तिष्ठसि । 
| प्रोवाच चेनं गभेस्था कस्या गां च दिने दिने ।॥€॥ 


यदि दद्यां ततोऽ््याहुं जाययिष्यामि तां पिता । 
तथेत्युवाच तं चास्याः पितता काममपूरयत्‌ ।॥१०॥ 


भय “(भद्रे ! ) तेरा कत्याणहो, तू शीघ्र ही उत्पन्न हो, तु (इतने 
वर्षो से) किसलिए गभं में पड़ी हद है !” तव उस गमं में स्थित कन्या ने कहा -- 


“यदि आप प्रतिदिन क्षसे गोदान कराने का संकल्प करे तो ओँ आज ही उत्पन्न 
हो जाऊ ।' तव पिताने उससे (तथास्तु" कहकर उसकी कामना को पूणं 
किया । 


न्दी 


राता यज्वा च धीरङ्च श्रुतवानतियिप्रियः। 
भक्रूरः सुषुवे तस्माच्छूवफल्काद्‌ भूरिदक्षिणः ।! ११॥ 
,, भयं--इन श्वफल्कं (ओौ.र गान्दिनी) के यहां दान देनेवाले, यज्ञ करनेवाले 
“अवान्‌, शास्त्रों के ज्ञाता, अतिथयो से प्रम करनेवाले तथा प्रचुर दक्षिणाएं देने. 
वाले अक्र र उत्पन्न हए । 
उपासङ्गस्तथा मदुगुम्‌ दु रस्चारिमेजयः। 
भरविक्लिपस्तथोपेक्षः शनुष्नोऽथारिम देनः । १२॥। 
बमधुग्‌ यतिघर्मा च गृघ्रो मोजोऽन्धकस्तथा | 
भावाहप्रतिवाहौ च सुन्दरी च वरा द्भुना ॥ १३।। 
अथ-- तब उत्रासङ्ग, मद्गु, मृदुर, अरिमेजय, अविक्षिप, उपेक्ष, शत्रुघ्न, 
अरिमदन, धर्मधृक्‌, यतिधर्मं 


गृध्र, भोज, अन्धक, आवाह ओर प्रततिवाह 
(नामक अक्ररजीके भाई) तथा वराङ्गना नाम की सुन्दरी कन्या (भी ) उत्पन्न 
हई । 





अक्रूरेणोग्रसेनायां सुगात्यां 


कुखनन्दत । 
प्रसेनक्चोपदेवक्च जज्ञाते 


देवव चसौ ॥ १४॥ 








नोनको पणि 
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मधं-- कुरुनन्दन ! इन अक्र.र जी से सुन्दराङ्गी उग्रसेना.के द्वारा देवताओं 
के समान कान्तिवाले प्रसेन तथा उपदेव नाम के दो पत्र उत्पन्न .हृए । 


चित्रकस्याभवन्‌ पुत्राः पृथुविपृथुरेव च। 
अरवग्रीवोऽह्वबाहक्च  सुपाश्वेकयवेषणोौ ॥१५॥ 
श्ररिष्टनेमिरश्वश्च सृधर्मा घमेभृत्‌ तथा । 
सुवाहुबेहवाहृश्च श्वविष्ठाश्रवणे स्त्रियो ॥१६॥ 


प्रथं -(अक्र.र जी के भाई) चित्रक के श्रविष्ठा भौर श्रवणानामकी दो 
धर्मपत्नियां थीं, जिनसे पृथु, विपुथु. अरवग्नीव, अश्वबाहु, सुपारवेक, गवेषण, 
अरिष्टनेमि, अरव, सुधर्मा, धर्मेभृत्‌, सुबाहु तथा बहुबाहु नामक्र पुत्र उत्पन्न 
३९ । 

श्ररमक्यां जनयामास शुरं वं देवमीदरुषः। 

महिष्यां जज्ञिरे शरान्‌ भोज्यायां पुरुषा दश ।॥१७॥। 

घ्रथं-- (क्रोष्टा के तृतीय पुत्र) देवमीढष के अश्मकी नाम की पत्नीसे 
शूर नामक पुत्र उत्पन्न हुमा । शुर के भोजराज कुमारी से दस पुत्र उत्पन्न हए । 

वसुदेवो महाबाहुः पुवंमानकदुन्ुभिः। 

जज्ञे यस्य प्रसूतस्य दष्दुभ्यः प्राणदन्‌ दिवि ॥१०॥ 

प्रथं-- पहले महाबाहु वसुदेव जी उपनाम आनकदुन्दुभि उत्पन्न हुए, हनके 
उत्पन्न होने पर स्वगं मे--भ्राकाश में दुन्दुभियां बजी थीं । 

श्रानकानां च संवादः सुमहानभवद्‌ दिवि। 

पपात पुष्पवर्षं च शूरस्य भवते महत्‌ ॥१६॥ 

द्र्भ-- तथा स्वगं मे-आकाशमें नगारोंका बेडा भारी शब्द हुभा था । 
(इसी से वसुदेव जी का नाम॒ आनकदुन्दुभि पड़ा ।) साथ ही इनके उत्पन्न होने ` 
पर शुर के घरमे पुष्पोंकी बड़ी भारी वर्षा हुई थी । 

मनुष्यलोके कररस्नेऽपि हूपे नास्ति समो मवि । 

यस्य।सीत्‌ पुरुषाग्रचस्य कास्तिश्चन्द्रमसो यथा ।।२०॥ 

अ्थं-- पुरुषों मे अग्रगण्य वसुदेव जी की कान्ति चन्द्रमा के समान थी, इनके 
समान रूपवान्‌ सम्पूणं मनुष्यलोक मे भौर कोई नहीं था । 

देवभागस्ततो जज्ञे तथा देवश्रवाः पनः । 

प्रनाधष्टिः कनवको वत्सावानथ गृड्जिमः॥२१।। 

यामः शमीको गण्डुषः पञ्च चास्य वराङ्खनाः । 

पृथुकीतिः पृथा चेव श्रुतदेवा श्रुतश्रवाः ॥२२॥ 








६५६ पुराणेष्वै तिह्यसन्द्भौः 
राजाधिदेवी च तथा पञ्चेता वीरमातरः। 
पृथां दुहितरं वत्र कुन्तिस्तां कुरुनष्दन ॥२३॥। 
गूरः पूज्याय वृद्धाय कून्तिभोजायतां ददौ। 
तस्मात्‌ कुष्तीति विख्याता कुन्तिभोजात्मजा पधा ॥२४॥। 
भ्र्ण- कुरुनन्दन ! वासुदेव जी के बाद (शरक यहां) देवभाग, देवश्रवा 
अनाधुति, कनवक, वत्सावान्‌, गृल्जिम, इयाम, शमीक ओर गण्ड्ष नामक पुत्र 
तथा पृथुकीति, पृथा, श्रृतदेवा, श्रूतश्चवा ओर राजाधिदेवी नाम की पांच कन्याएं 
उत्पन्न हुई थी, जो रमणिथों मे रत्न के समान थीं । ये पाचों कन्याये वी रृत्रों 
कीमाताथीं। राजा कुन्तिने पृथा को अपनी पुत्री बनाने के लिए मांग लिया । 
(इस पर) शूरसेन ने पृथा को पूज्य तथा वृद्ध राजा कुन्तिभोज को दे दिया। 
इस कारणं पृथा कुन्तिभोज की पुत्री ओर कुन्ती नाम से विख्यात हुई । 
; , भ्र्त्यस्य न्नुतदेवायां जगृहुः सुषृवे सुतः । 
ध ` श्रुतश्रवायां चैद्यस्य शिदयुपालो महाबलः ॥२५॥ 
` हिरण्यकरिपुर्योऽसौ दैत्य राजोऽभवत्‌ पुरा । 


अथं -अन्त्य के श्रुतदेवा से जगृहु नामक पुत्र उत्पन्न हुआ तथा चेदिवंशी 
दमघोष के भूतश्चवा से महाबली शिशुपाल उत्पन्न हुआ, यह्‌ पहले जन्म में दैत्य- 
राज हिरण्यकशिपु था । 

पृथुकोर्त्यं तु तनयः संजज्ञे वृद्धकशमेणः ।।२६॥ 

करूषाधिपतिर्वीरि दन्तवक्रो महाबलः | 


, , भय वृद्धशर्मा े पृथुकीति के करूष देशा का र 


| वामी महाबली वीर दन्तवक्र 
उत्पन्न हुं । 


पथां दुहितरं चक्रे कुन्तिस्तां पाण्डुरावहत्‌ ।।२७॥ 

वस्या स धमविद्‌ राजा धर्माज्जज्ञे युधिष्ठिरः। 

सामसेनस्तथा वातादिन्द्राच्चैव धनंजयः ।। २८॥। 

.,., लोकेऽप्रतिरथो वीरः शक्रतुल्यपराक्रमः। 

श्रथ कन्तिभोजने जिन पृथा को भपनी पुत्री वना लिया था, 

विवाह पाण्डु के साथ हूभा। उन पृथा के धमं के जाननेवाले राजा 

धमं से उत्पन्न हुए ओौर वायु से भीमसेन तथा इनदर छे 

के समान पराक्रमी धनंजय (भजु न) उत्पन्न हृए्‌ । 
भ्रनमित्राच्छिनिजेनञे कनिष्ठाद्‌ वृष्णिनन्दनात्‌ ॥२९॥ 
शेनेयः सत्यकस्तस्माद्‌ युयुधानश्च सार्यक्रिः। 


उनका 
युधिष्ठिर 
संसार के अनुपम वीर, इन्द्र 
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प्रसद्खो युयुधानस्य भूमिस्तस्याभवत्‌ सुतः ॥३०॥ 

भूमेयु गधरः पुत्र इति वंशः समाप्यते| 

अ्थ- क्रोष्टा के सबसे छोटे पुत्र, सकल वृष्णिवंशियाों को प्रसन्नं करनेवाले 
अनमित्र से शिनि उत्पन्न हुए, उनसे दौनेय उपनाम सत्यक हए भौर उनसे 
युयुधान उपनामवाले सात्यकि हुए । युयुधान के पुत्र असङ्ग हए ओर असंग के 
पुत्र भूमि हुए । भूमिके पृत्र युगघर हुए । यहां पर क्रोष्टा का वंशा समाप्त 
होता दहै। 

उद्धवो देवभागस्य महाभागः सुतोऽभवत्‌ । 

पण्डितानां परं प्राहुदवश्चवसमुद्धवम्‌ ॥३१। 

अ्थे--(वसुदेव जी के भ्राता) देवभाग के उद्धव नामक महाभाग्यवान्‌ कृत 
उत्पन्न हए । ये उद्धव देवताओं के समान कीत्तिवाले एवं परम पण्डित के रूप मे 
प्रसिद्ध हुए । 

प्रमक्यां प्राप्तवान्‌ पूत्रमनाधृष्टियशस्विनम्‌ । 

निवत्तशत्रूं शतरष्नं देव्नवा व्यजा९। ।३२॥ 

अर्थ--(वसुदेव जी के तीसरे भाई) अनाधुष्टि ने अश्मकौ से यशस्वी नामक 
पुत्र को उत्पन्न किया तथा दरसरे भाई देवश्रवा ने शत्रुओं को हटानेवाले शतरष्न 
नासक पुत्र को उत्पन्न किया। 

देवश्रवाः प्रजातस्तु नैषादिः प्रति्रुतः। 

एकलव्यो महाराज निषादः परिवर्धितः ॥३३।। 

अर्भ -- महाराज ! (किसी कारणव बालक्पन मेही व्याग व्यि जानिके 
कारण) इस देवश्चवा के पृत् को तिषादोंने पालकर बड़ा किया था, इसलिये 
यह निषादवरंशी एकलब्य के नाम से प्रसिद्ध हुआ । 

वत्सावते त्वपुत्राय वसुदेवः प्रतापवान्‌ । 

्रद्धिदंदौ सुतं वीरं शौरिः कौकिकमोरसम्‌ ॥३४॥ 

भ्र्भ--श्रनन्दन प्रतापी वसुदेव जी ने (अपने छोटे भाई) पृत्तहीन वत्सावान्‌ 
को अपना ओरस पुत्र कौशिक जल से संकल्प करके दे दिया; 

गण्डषाय त्वपुत्राय विष्ववसेनो ददौ सुताच्‌ । 

चार्रेष्णं सुचारु च पञ्चालं कृतलक्षण ।२५॥ 

अथे-- (इसी प्रकार) श्रीङृष्ण ने (वसुदेव जी के दूसरे छोटे भाई) 
अपुत्र गण्डूष को चारुदेष्ण, सुचारु, पञ्चा ओौर कृतलक्षण नाम के अपने चार 
पूत्र दे दिये। 








| ६५८ पुराणेष्वैतिह्यसन्दर्भाः 


असंग्रामेण यो वीरो नावतत कदाचन । 
| रौक्मिणेयो महाबाहुः कनीयान्‌ पुरुषषमभ ।।३६:। 
| भ्र्थ- पुरुषषमभ ! रुक्मिणी के छोटे पुत्र महा मूज चारुदेष्ण युद्ध किए तिना 
(रणभूमि से) कभी नहीं लौटते ये । 
वायसानां सहस्राणि यं यान्त पृष्ठतोऽन्वयुः । 
| चारमासानि भोक्ष्यामश्चारुदेष्णहतानि तु ॥३७॥। 


अथं - उनके पीले हजारो कौए इस इच्छा से जाते थे कि इनके हारा मारे 
गये शत्रुओं का चार्‌ (स्वादिष्ट) पां हम खायेंगे, (इपर प्रकार कौओं को) चारु 
(स्वादिष्ट) भोजन देनेवाले होने से ये चारुदेष्ण कहलाये । 

तन्द्रिजस्तदन्द्रिपालक््च सूतौ कनवकस्य तु। 

वीरइचाश्वहुनस्चव वीरौ तावथ गृञ्जिमौ ।॥३८॥ 


अथं - (वसुदेव जी के भाई) कनवक के तन्द्िज भौर तन्द्रिपाल नामक दो 
पुत्र हुए तथा गृज्जिम के वीर भौर अङ्वहन नामकदो वीर पत्र उत्पन्न हुए । 

दयामपृत्रः शमीकस्तु शमीको राज्यमावहत्‌ । 

जुगप्समानौ भोजत्व।द्‌ राजसूयमवाप सः। 

भ्रजातशत्रुः शत्रूणां जज्ञे तस्य विनाशनः ॥३६॥ 

अथं - (वसुदेव जी के भाई इयाम अपने छोटे भाई शमीक को अपने पुत्र 
के समान मानतेये। इस कारण) श्याम के पुत्र दामीक हुए । इन दामीक ने 
राज्य करियाथा, उन्होने भोज होने के कारण (अर्थात्‌ भोजवंशी एक वंश के ओर 
एक देराके ही राजा ह--यह) निन्दा मानकर उन्होने राजसूय (साम्राज्य) पाया 
भा । शमीक के शवरुनागक अजातशत्रू नामक पुत्र हूजा । 

वसुदेवसुतात्‌ वीरान्‌ कीतयिष्यामि ताञ्छुणु ।।४०॥ 

अथं - अवर वसुदेव जी के वीर पत्रों का वर्णन करतां 
सुनिये । 

वृष्णे स्त्रिविधमेतत्‌ तु बहुशाखं महौजसम्‌ । 

भारयव्‌ विपुलं वंशं नानथंरिह युज्यते ॥(४१॥ 

अथं--जो मनुष्य वृष्णिकेव 


हत-सी शाखाओंवाले, महा ग 
युरोभित इस तीन प्रकार के बड़ विश्च हापराक्रमी पुरुषों से 


। ॑ लि वंश के वृत्तन्तको मनमें धारण करता 
' वहं इस ससार के अनर्थो पे मक्त रहता है । 


इति हरिवंशे वृष्णिवंशकी तनं नाम चतुदिशोऽध्यायः ।। २४॥। 


ह, उसको आप 
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वश्ञस्पायन उवाच- 
या: पन्यो वसुदेवस्य चतुदश वराङ्गनाः) 
पौरवी रोहिणी नाम इच्दिराच तथा वरा ॥१॥ 
वैशाखी च तथा भद्रा सुनाम्नी चैव पञ्चमी । 
सहदेवा शान्तिदेवा श्रीदेवा देवरक्षिता ।।२॥ 
वृकदेव्युपदेवी च देवकी चैव सप्तमी । 
सुतनुर्वडवा चेव द्वे एते परिचारिके ॥३॥ 


अथं _ चशस्पायन जी कहते है--जनमेजय । वसुदेव जी की जो चौदह 


सन्दराद्धी पत्नियां थीं, उनमें रोहिणी ओर रोदिणी पे छोटी इन्दिरा, वैशाखी, 
द्रा तथा पांचनीं सुनास्नी--ये पांच पौरववंश की थीं तथा स ह्देवा, शान्तिदेवा, 
श्रीदेवा, देवरक्षिता, वृकदेवी, उपदेवी अर सातवीं देवकी -ये सात देवल की 
पुत्रियां थीं तथा सुतनु ओर वडवा ये दो उनकी परिचर्या कृरनेवाली स्त्रियां 
थीं । 

पौरवी रोहिणी नाम बाद्भिकस्यात्मजाभवद्‌ । 

ज्येष्ठा पत्नौ महाराज दयिताऽऽनकद््दुभेः ।।४॥ 

अथे _ महाराज ! पौरव-वंश की कुमारी रोहिणी (महाराज शन्तनु के बड़ 
माई) बाह्भ्िक कौ पुत्री थीं, वे वसुदेव जी कौ प्रियतमा बड़ी पल्नी थीं । 


लेभे ज्येष्ठं सुतं रामं सारणं शठमेव च। 

दुदमं दमनं उवश्र पिण्डारकमुशीनरम्‌ ॥५॥ 

चित्रां नाम कुमारीं च रोहिणीतनया दश । 

चित्रा सुमद्रेति पुनविद्याता कुरुनन्दन ॥६। १ 

प्रथं -- कुरुनन्दन | रोहिणी के ज्येष्ठ पुत्र बलराम भौर (उनसे छोटे) 
सारण, शठ, दुदंम, दमन, श्वभ्र, पिण्डारक ओर उशीनर हृए तथा चित्रा नाम 
को पुत्री उत्पर्न हुई | ( यह्‌ चिता एक अप्सरा थी, जो रोहिणी के गभे से 
उत्पन्न होते ही मर गयी थी। इने मरते समय अपने को धिक्काराथा किम 
यादवकूल मे जन्म धारण करकेभी यदुवंश मे उत्पन्न होनेवाले भगवान्‌ को 
लीलाकोन देख सकी । इस वासन। के कारण) यहं चित्रा ही दूसरी बार सुभद्रा 
बनकर उत्पन्न हुद्‌ थी । इस प्रकार रोहिणी के दस सन्ताने उत्पन्न हई । 

वसुदेवाच्च देवक्यां जन्ने शौरिमंहायशाः। 

रामाच्च निशठो जज्ञे रेवत्यां दयितः सुतः ।॥७॥ 

अथं -- वसुदेव से देवकी म महायशस्वी श्रीकृष्णं उलन हए ओर बलराम 
जीसे रेवती के द्वारा उनके प्रियपृत्र निशठ उत्पन्न इए । 
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| ६६० पु राणेष्वं तिह्यसन्दर्भाः 
| सुभद्रायां रथी पार्थादभिमन्युरजायत । 
भ्रक्रूरात्‌ काशिकण्यायां स्यकेतुरजाथत ॥८॥ 

परथं--अजुनसे सुभद्राम रथी अभिमन्यु उत्पन्न हए भौर अक्रर से काशि- 
| राजकुमारी मे सत्यकरेतु उत्पन्न हुए । 
| वसुदेवस्य भार्यासु महाभागाय सप्तस्‌ । 
| य पूत्रा जज्ञिरे शरा नामतस्तान्‌ निवोध मे ।।६॥ 

भथ - वसुदेव जी की सात महाभाग्यवती पलिनयों मेंजो शूरवीर पुज 
उत्न्त हए, उनके नाम मँ आपसे कहता हूं, सुनिये । 

भोजश्च विजयश्चैव शार्तिदेवासुतावुभौ । 

वृकदेवः सुनामायां गदर्चास्तां सुतावुभौ ।।१०॥ 

भं --भोज ओर विजय- ये दोनों शान्तिदेवा कँ पुत्र ये तथ। वृकदेव ओौर 
गद--ये दो सुनाम्नी के पत्र ये। 

उपासङ्गवरं लेभे तनयं देवरक्षिता । 

भगावहं महात्मानं वृकदेवी व्यजायत ॥११॥। 


भथ- देवरक्षिता का पुत्र उपासंगवर हुए ओौर वृकदेवी के पुत्र महात्मा 
जगावह्‌ हुए । 


कन्या त्रिगतंराजस्य भर्तां वै दोदिरायणः। 


जिज्ञासां पौरुषे चक्रे न चस्कन्देऽथ पौरुषम्‌ | २२॥ 


, _ भरभ-- वृकदेवी व्िगतंराज की कन्या थीं । ल्िगतंराज का भरता (पुरोहित) 
गगगोत्री शौरिरायण था। उसके साले ने, जो यादवों का पुरोहित था, यह 
इसमे पृस्त्व है अथवा नही, परन्तु (त्रतधारी होने से) उसका 


जानना चाहा कि 
वीयं स्वलित नहीं इभा (इस पर उसके साले ने हास्यवश उसको भिथ्या ही नपुंसक 


घोषित कर दिया । 





कृप्णायससमप्रस्यो वषं द्वादशमे तथा। 
मिथ्याभिशप्तो ग ग्यस्तु मन्युनाभिसमीरितः ॥१३।। 
अर्थ--वारह्‌ वषं का नियम पूणं होने पर मिथ्याही नपुंसकता का दोष 


लगाये जाने कै कारण गरग॑गोत्री रंरिरायण क्रोध में भर गये, इससे उनके शरीर 
का वणं लोहे के समान काला दीखने लगा । 


गोपकन्यामुपादाय मंथुनायोपचक्रमे । 
गोपाली त्वप्सरास्तस्य गोपस्वीवेषधारिणी ।। १४॥ 
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अर्थ-- उन्होने एक गोपकन्या के साथ सहवास किया । वहं स्त्री गोपस्त्री 
का वेश धारण करनेवाली गोपाली नाम की अप्सरा थी । 

धारयामास गाग्येस्य गर्भ॑ दुधंरमच्युतम्‌ । 

मानुष्यां गाग्येभार्यायां नियोगाच्छूलपाणिनः ।॥ १५ 

स॒ कालयवनो नाम जज्ञे राजा महाबलः। 

वृपपुवधिंकायास्तमवहम्‌ वाजिनो रणे ॥१६।। 

श्रथ --उसने गाग्यं ्ैशिरायण के अच्युत भौर दुर वीयं कौ धारण कर 
लिया । उस मनुष्य का वेश धारण करनेवाली गाग्यं कौ भार्यासे शिवजी को 
ज्ञा से कालयवन नामक प्रसिद्ध महाबली राजा उत्पन्न हुमा था, बैलों # 
समान आधे शरीरवाले घोड़े युद्ध मे उसके वाहन वनते थे । | 

ग्रपुत्रस्य स राज्ञस्तु ववृधेऽ्तःपुरे शिश्ुः। 

यवनस्य महाराज स कालयवनोऽभवत्‌ ॥१५॥ 

अर्थ- महाराज ! एक यवन राजा सन्तानहीन था, उ्षके अन्तःपुर मे वह्‌ 
बालक पलने लगा । स प्रकार वह कालयवन के नाम से प्रसि हुजा। 

स युद्धकामी त॒पतिः पयेपृच्छद्‌ हिजोत्तमान्‌ ] 

वृष्ण्यन्धककुलं तस्य नारदोऽकथयद्‌ विभुः ॥१८।॥ 

अर्थे ~ वह राजा युद्ध करने की इच्छासे प्रेरित हो ब्राह्मणौ से ( अपने 
समान योद्धाओं को) पूच्छने लगा । सब जगह पहुंचनेवाले नारद जी ने उसे वृष्णि 
ओर अन्धककुल के वीरों को उसके समान योद्धा बताया । 

प्रक्षौहिण्या तु सैन्यस्य मथुरामभ्ययात्‌ तदा । 

दूतं सम्प्रेषयामास वृष्ण्यन्धकनिवेशनम्‌ ॥१९॥ 

रथं -- तव वह एक अक्षौहिणी सेना लेकर मथुरापुरौ पर चद आया । उसने 
वृष्णि ओर अन्धको के भवन में दूत को भेजा । 

ततो वृष्ण्यन्धकाः कृष्णं पुरस्कृत्य महामतिम्‌ । 

समेता मन्त्रयामासुथेवनस्य भयात्‌ तदा ।॥२०॥ 

धथ -- तब कालयवन के डर से वृष्णि भौर अन्धकों ने महामति श्रीकृष्ण के 
सभापतित्व में इकट्‌ठे होकर मन्त्रणा को । 

करत्वा च निश्चयं सवं पलायनपरायणाः । 

विहाय मथुरां रम्यां मानयन्तः पिनाकिनम्‌ ।॥२१॥ 

कुशस्थलीं द्वारवतीं निवेशयितुमीप्सवः । 
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अथे- तव वे सव निद्चय करके शिवजी की मनौती मानते हुए कु शस्थली 
दारका को वसाने कौ इच्छोसे रमणीय मथृरापुरी को त्यागकर भाग खड़े 
हए । 

इति कृष्णस्य जस्मेदं यः शुचिनियतेन्द्रियः। 

पवसु श्रावयेद्‌ विद्धाननृणः स॒ सुखी भवेत्‌ ।॥२२॥ 

भये--जो विद्धान्‌ पुष इन्द्रियों को वदा से करके पवित्र होकर श्रीकृष्ण के 


जन्म कौ इस कथा को पव के समय सुनाता है, उसका ऋण चूक जाता दै भौर 
उसको परम सुख की प्राप्ति होतीहै। 


इति हरिवंशे भीकृष्णजन्मानुकीतंनं नाम पञ्चध्रिगोऽध्यायः ।।३५।। 


भो चो वि >~ ~ 


२१. क्रोष्ट्वंश्ञान्‌ चरितम्‌ 
वेशम्पायन उव! 


क्रोष्टोरेवाभवत्‌ पत्रो वृजिनीवान्‌ महायशाः । 
वृजिनीवत्सुतश्चापि स्वाहिः स्वाहाकृतां वरः ॥१॥ 


भथं-- वंशम्पायन जी कहते है - जनमेजय | (यदुके पुत्र) क्रोष्टा केही 
५ वृजिनौवान्‌ नामक महा 


यशस्तरी पुत्र हुए, वृजिनीवान्‌ के पुत्र स्वाहि हुए, 
वे स्वाहा अर्थात्‌ होम कर नः 


नेवालों मे श्रेष्ठये (जिस प्रकार क्रोष्टाके वंश में 
शाङृष्ण ऽत्वन्न हुए, उसी प्रकार क्रोष्टा के वंशा मने सत्यभामा आदि भी ह 
क्षत्रियौ मे एक कुलके होनेपरभीसा 


त॒पौ्ियां बीत जानिके वाद पुरोहित 

त बदल जातारहै भौर इस प्रकार गोत्र 
भेद से उनमें विवाह हो जाते हैँ । इस अध्याय से क्रोष्टाके वंश की उस शाखा 
का वणन किया जायेगा, जिसे महालक्ष्मी को अवतार ईदवरी-रक्ति श्री रुकिमणी 
जी उत्पन्न हुई थीं । 


के गोत्र से यजमान क्षत्रिय काभी गो 


स्वाहिपृर्रोऽभवद्‌ राजा रुषद्गुवेदतां वरः । 
महाक्रतुभिरीजे यो विविधं रिदक्षिणैः॥ २। 
सुतप्रसुतिमस्विच्छनु रुषद्गुः सोऽग्रमात्मजम्‌ । 
जने चित्ररथस्तस्य पुरः कमेभिरण्वित। ।३॥ 











~ -ज्ययै 
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र्भ स्वाहि के पृत्र रुषदग हुए, वे अच्छे. बोलनेवाले थे ओर बड़ी-बड़ी 
दक्षिणावाले अनेक प्रकार के महायज्ञ करते रहते थे । उनको यहं इच्छा थी कि 
मेरे यहां पुत्र-पौ्नोवाला श्रेष्ठ पूत्र उत्पन्न हो; इस प्रकार पूत्रेष्ि भ्रादि यज्ञ 
कर्मं करते-करते उनके यहां चित्ररथ नामक पुत्र उत्पन्न हना । 
आसीच्चेत्ररथिर्वीरो यज्वा विपुलदक्षिणः। 
णशविन्दुः पर वृत्तं राजर्षीणामनुष्ठितः ॥४॥ 
अर्थ- चित्ररथ के पूत्र वीर शशबिन्दु हुए, वे बड़ी-बड़ी दा 
करके राज्षियों के श्रेष्ठ आचरण का पालन करते रहते थे । 
पृथुश्रवाः षृथुयशा राजाऽऽसीच्छशविन्दुजः । 
सन्ति च पुराणज्ञाः पाथंश्रवसमुत्तरम्‌ ॥५॥ 


घ णावाले यज्ञ 


अर्थं--चाशविन्दु के पृत्र महायशस्वी राजा पृथुश्रवा हुए, पुराणों के जानने- 
वाले क्ते दै कि पृथुश्रवा के पत्र उत्तर हए । 

श्रनन्तरं सुयज्ञस्तु सुयन्ञतनयोऽभवत्‌ । 

शतो यज्ञमखिलं स्वधमेमुशतां वरः॥६॥ 

अ्थं--उत्तर के पुत्र सुयज्ञ हुए, सुयज्ञ कै पूत्र उशत हुए, कामना करने- 
वालों मे श्रेष्ठ उशत अपने सम्पूणं धर्मों ओौर यज्ञ का अनुष्ठान सदा कर्ता 
चाहते थे । | 

शिनेयुरभवत्‌ सूनुरुशतः शत्नूतापनः । 

मरुत्तस्तस्य तनयो राजषिरभवन्नुपः ॥७॥ 

अर्थ-- राजन्‌ ! उरत के पृत्र शवुओं को संतप्त करनेवाले रिनेयु हुए 
उनके पुत्र राजषि मरुत्त हए । 

मरुत्तोऽलभत ज्येष्ठं सुतं कम्बलर्वाहषम्‌ । 

चचार विपुलं धमेममर्षात्‌ प्रेत्यभागपि ॥८॥ 

श्रथ- मरुत्त के ज्येष्ठ पुत्र कम्बलब्हिष हए । जो धमे मरण के अनन्तर 
फल देता है, अपने जीवन में ही वहं उस महान्‌ धमं का आचरण करने लगे । 

सुतप्रसूतिमिच्छन्‌ वे सुतं कम्बल्बहिषः। 

बभूव रक्मकवचः शतप्रसवतः सुतः ॥६। | 

अथं ~ कम्बलर्बहिष बेटो-पोतों से समृद्ध पतर पाना चाहते थे, उस धर्मानु- 
ष्ठान के फलरूप उनके रुवमकवच नाम का पुत्र उत्पन्न हुआ, जो सौ बालकों मे 
अकेला बचा था । 
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निहत्य रुक्मकवचः णतं कवचिनां रणे । 

धल्विनां निशिते्वणिरवाप शियमृत्तमाम्‌ ।१०।। 

अथं--रुक्मकवच ने युद्ध मे धनुष भौर कवचको धारण करनेवाले सौ 
योद्धाओं को मारकर बडी भारी कीति पायी थी । 

जज्ञेऽथ सक्मकवचात्‌ पराजित्‌ परवीरहा | 

जज्ञिरे पञ्च पुत्रस्तु महावीर्याः पराजितः ।।११॥ 

अ्थं--स्कंमकवच के पूत्र ातरुवीरनाशक पराजित्‌ हुए, पराजित्‌ के महा- 
वीयंवान्‌ पांच पुत्र हुए । 

सक्मेषुः पृथुरुक्मश्च ज्यामघः पालितो हरिः । 

पालितं च हरि चेव विदेहेभ्यः पिता ददौ ।॥१२। 

अथे- (उनके नाम इस प्रकार है-) रुक्मेषु, पृथू सक्म, उ्यामघ, पालित 


मोर हरि । उनके पिता पराजित्‌ ने पालित भौर हरि को विदेह देश का पालन 
करने के लिए वहांके राजाको दे दिया था। 


रक्मेषुरभवदु राजा पृथृरक्मस्य संधितः। 

ताभ्यां प्रव्राजितो राज्याञ्ज्यामघोऽवसदाश्रमे ।।१३।। 

अथं--रुकमेष पृथुरक्म का आश्रय लेकर राजा बन गयाथा, उन दोनोंने 
ज्यामधघ को राज्य से निकाल दिया, तव ज्यामघ आश्रमे रहने लगा । 

प्रशान्तः स वनस्थस्तु त्राह्यणेश्चाववबोधितः । 

जिगाय रथमास्थाय देशमन्यं ध्वजी रथौ ॥ १४॥। 
 भथं--वह्‌ (वृद्ध होने से) शान्त होकर वन में पड़ा रहता था, परन्तु 
ब्राह्मणों ने तप आदिके द्वारा उसको वलवान्‌ बना दिया, तब रथी ज्यामघने 
एक ध्वजावाले रथ में वैठकर एक-दूसरे देश को जीत लिया । 


नमंदाकूलमेकाकी नगरीं मृत्तिकावतीम्‌ । 
ऋक्षवन्तं गिरि जित्वा शुक्तिमत्यामुवास सः ।१५॥ 
श्रयं - उसने भकेले ही नम॑दा के किनारे की मृत्तिकावती नगरी ओर 
ऋक्षवान्‌ पवेत को जीतकर शुक्तिमतीपुरी मे अपना निवास-स्थान बनाया । 
ज्यामघस्थाभवदु भार्या शेब्या बलवती सती । 
अपुत्रोऽपि च राजास नाल्यां भार्यामविन्दत ॥१६॥ 
भथं---जामध की भार्या सती शव्या बड़ी बलवती थी, इसलिये ज्यामघ ने 


पुत्रहीन हीने पर भी द्रुसरा विवाह नहीं किया । 
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तस्यासीद्‌ विजयो युद्धे तत्र कल्यामवाप सः। | 

भार्यामुवाच संत्रस्तः स्नुषेति स नरेश्वरः ॥१७॥ | 

अथं - उसने एक युद्ध मे विजय होने पर एक कन्या प्राप्त को, उस नरेश्वर . 
ते डरकर अपनी भार्था से उस कन्या को स्नुषा (पृत्रवधू्‌) कह दिया । : , 

एतच्छ्र त्वाब्रवीद्‌ देवी कस्य चेयं स्नुषेति वं । 

श्रत्रवीत्‌ तदुपश्रुत्य ज्यामघो राजसत्तमः ॥१८॥ 

ग्रथ -- यह सुनकर पत्नी ने पूछा-“यहं किसकी पुत्रवघ्‌ है ? तब राजसत्तम 
ज्यामच ने प्रतिज्ञा करके कहा-- । 9; 


यस्ते जनिष्यते पुत्रस्तस्य भार्योपदानवी । 

उग्रेण तपसा तस्याः कन्यायाः सा ध्यजायत । 

पत्रं विदर्भं सुभगा शेव्या परिणता सती ॥१९॥ 

अर्थं - तेरे जो पुत्र उत्पन्न होगा, यह्‌ उपदानवी कन्या उसको भार्या होगी । 
उस उपदानवी कन्या की उग्र तपस्या के प्रभाव से सौभाग्यवती शेग्या के बूढी होने 
पर भी उसके विदर्भं नाम का एक पुत्र उत्पन्न हुं । 

राजयुत्यां तु विद्वांसौ स्नुषायां क्रथकौशिको । 

परचाद्‌ विदर्भोऽजनयच्छुरौ रणविशारदौ ॥२०॥ 

अर्थं -- तदनन्तर विदभं ने उस राजकुमारी से शूरवीर एवं रणविक्षारद क्रथ 
अतर कैशिक नाम के दो विहान्‌-पू्रों को उत्पन्न किया । 


लोमपादं ततीयं तु पूरं परमधघामिकम्‌। 

लोमपादात्मजो बभ्र रादह्वतिस्तस्य चात्मजः ॥२१॥ 

अर्थ तथा लोमपाद नामक एक तीसरे परमधामिक पुत्र को भी उत्सन्न 
किया । लोमपाद के पूत्र बभ्र. हए भौर उनके पुत्र हुए हति । 

्राह्तेः कोशिकरचेव विदान्‌ परमधार्मिकः । 

चेदिः पुत्रः कौशिकस्य तस्माच्चे्या नुपाः स्मृताः ॥२२॥ 

अर्थं--आह्वति के पत्र कौशिक हृए, वे विद्वान्‌ ओर परमधामिक यथे: 
कौशिक के पुत्र चेदि हुए इस कारण उनके वंश के राजा च॑द्य कहलाते ह । 

भीमो विदभेस्य सुतः कुर्तिस्तस्यात्मजोऽभवत्‌ । 

कृष्तेधुष्टसुतो जज्ञे रणधृष्टः प्रतापवाच्‌ । 

धृष्टस्य जज्ञिरे शूरास्त्रयः परमधामिकाः ॥२३॥ 

आवन्तदच दशांहंश्च बली विषहरश्च यः । 

दशाहस्य सुतो व्योमा व्योम्नो जीमूत उच्यते ।(२४॥ 
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अ्थं--विदम का (चौथा) पुत्र भीम हुआ, भीम के पृत्र कुन्ति हुए, कुन्ति 
के रणमे ढीठ एवं प्रतापवान्‌ धृष्ट नामक पुत्र हृएु । धृष्ट के गुरवीर एवं परम- 
धार्मिक आवन्त, दशाहं भौर वलवान्‌ विषहर नामक तीन पुत्र उत्पन्न हुए । दशाहं 
के पुत्र व्योम हृए्‌ ओर व्योम के पुत्र जीमूत हृए । 

जीमूतपृत्रो बृहतिस्तस्य भीमरथः सुतः। 

अथ भौमरथस्यासीत्‌ पत्रो नवरथस्तथा ।२५॥ 

भयं -जौमूत के पुत्र बृहति ओौर उनके पत्र भौमरथ हुए, भीमरथ के पत्र 

नवरथ हूए । 

तस्य चासीद्‌ दशरथः शकुनिस्तस्य चात्मजः । 

तस्मात्‌ करम्भः कारम्भिदवरातोऽभवन्नपः ॥२६। 


भर्थं--नवरथ के पुत्र दशरथ हुए ओौर दशरथ के पुत्र शकुनि हए । शकुनि 
के पुत्र करम्भ हुए मौर करम्भ के पुत्र राजा देवरात हुए । 


देवक्षत्रोऽभवत्‌ तस्य॒ देवक्षत्रिमहायशाः। 
देवगभेसमो जज्ञे देवक्षत्रस्य नन्दनः ॥ २७॥ 
मधूनां वंषङ्दु राजा मधुर्मधुरवागपि । 
मवोजजञेय वेदर््या पूत्रो मरुवसास्तथा ॥२८॥ 
भर्भ- देवरात के पुत्र देवक्षत्र हुए । देवक्षत्र को आनन्द देनेवाले महा- 
यरास्वी देवक्षति हए, वे देवताओं के वालको के समान तेजस्वी ये । उनका नाम 
कषुधा, उनकी वाणी भी मधुर थी, वह मधु-वंश के प्रवतक राजाथे । मधघुके 
वदर्मीसे मरुवस नामक पत्र उत्पन्न हए । 
| भासीन्मरुवसः पुत्रः पुशुद्रान पुरुषोत्तमः। 
वुजनञ्य वेद्यां भद्रवत्यां कुरटः ॥२९॥ 
्त्राकी चाभवद्‌ भार्या सत््वांस्तस्याभजायत। 
पतवानु सवेगुणोपेतः सात्वतां कीक्तिव्धनः | ।३०॥ 
भय मरुवस के पुत्र पुरुषोत्तम पुरान्‌ हृए । उन्हीं के विदर्भ-राजकूुमारी 


भव्रवती से कुर्वंश की वृद्धि करनेवाला मधु नामक पुत्र हुभा मौर इक्ष्वाकुवंश 
को मारया से सत्त्वान्‌ नामक पुर उतपन्न हमा । सत्त्वान्‌ सर्वँगुणसम्पनन थे भओौर 
अपने वेर में सात्वतो की कीति को बढानेवाले ये । 
द्मां विसृष्ट विज्ञाय ज्यामघस्य महात्मनः | 
युज्यते परया कीर््या प्रजावांश्च भवेन्नरः ॥ ३१ 
र्भ - 


मनुष्य महात्मा ज्यामध के इस वंदा का परिचय प्राप्त कर परम- 
करीति पाताहै भौर संतानवान्‌ हो जाता है। 


इति हरिवंशे षटूत्रिशोऽध्यायः ॥२६॥ 
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वक्नल्पायन उवाच- 

सत्त्वतारपतत्वसम्पर्नानु कौशल्या सुषुवे सुतान्‌ । 

भजिनं भजमानं च दिष्यं देवावृधं नृपम्‌ ॥१॥ 

ग्रन्धकं च महाबाहुं वृष्णि च यदुनन्दनम्‌ । 

तेषां विसर्गाइचत्वारो विस्तरेणेह ताज्छ्रृणु ॥।२॥ 

अथं - वंशम्पायन जो कहते हैँ - जनमेजय ! सत्त्वान्‌ उपनामवाले सत्त्वत 
से कौरित्या ने भजिन, भजमान, दिव्य राजा देवावृध, महाभुज अन्धक ओर 
यदुनन्दन वृष्णि नामक सत्वसम्पन्न पुत्रों को उत्पन्न किया । उनके चार वंश चले 
उनको भाप विस्तारपूवेक सुनिये । 

भजमानस्य सुजय्यौ बाह्यकाथोपबाह्यका । 

श्रास्तां चायं तयोस्तस्माज्जज्ञिरे बहवः सुताः ॥।३॥ 

धथ --भजमान के सृञ्जय की पुत्री बाह्यका ओर उपबाह्यका नामवाली दो 
स्त्रियां धीं । उनसे उसके बहुत से पुत्र उत्पन्न हुए । 

करमिक्च क्रमस्चव धृष्टः शुरः पुरंजयः। 

एते बाह्यकसुञ्जय्यां भजमानाद्‌ विजज्ञिरे ।।४॥ 

अथं--भजमान के सृञ्जय की पूत्री बाह्यका से कृमि, क्रम, धृष्ट, शुर ओौर 
पुरंजय नामक पुत्र उत्पन्न हुए । 

ग्रयुताजित्सहसराजिच्छताजिच्चाथ दाशकः। 

उप बाह्यकसृञ्जय्यां भजमानाद्‌ विजज्ञिरे ॥५॥ 

अथे --उन्हीं भजमान के सृञ्जय की दुसरी पूष्ती उपबाष्यका से अयुताजित्‌, 
सहसराजित्‌, शतालित्‌ ओर दाशक नामक वृत्र उतन्न हए । 

यज्वा देवावृधौ राजा चचार विपुलं तपः। 

पुत्रः सवेगुणोपेतो मम स्यादिति निरिचतः ॥६॥ 

प्रथे--यज्ञ करनेवाले राजा देवावृध ने भेरे सवंगुणसम्पन्न पूत्र हो' इस 
निदचवय के साय बडा भारी तपकिया। 

संयुज्याहमानमेवं तु पणाश्ाया जलं स्पृशन्‌ । 

सदोपस्पृशतस्तस्य चकार प्रियमापगा ॥७॥। 

न्मथं- वे राजा अपने चित्त मे एेसा निचय करके पर्णाशा नदी के जलं मे 
खड़े होकर तप करते थे । अपने जल मे सदा खड रहनेवाले राजा का नदी ने श्रिय 
करना चाहा। ६ | 
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न कक्कर 


चिष्तयाथिपरीता सा जगामेकाभिनिरचयम्‌ । 

कत्याणत्वाघ्न रपतेस्तस्य सा निम्नगोत्तमा ॥८।। 

नाध्यगच्छत तां नारीं यस्यामेवंविधः सुतः । 

जायेत तस्मात्‌ स्वयं हन्त भवाम्यस्य सहव्रता ।।&॥ 
„_  भ्रथं--उसको एेसी कोई स्त्री नहीं दीखी, जिसके वारा एेसा पुत्र उत्पन्न 
हो सके । तव चिन्ता से व्याप्त होकर नदियों में श्रेष्ठ पर्णाशा उस राजा 


का कल्याण करने के लिए एकान्त मे यह विचार किया कि र्व ही इनको सहचा- 
रिणी बन जाडं ।' 


1१ 
॥ 
# 


| 
| 
| 
| 
1 


भथ भूत्वा कुमारीसा विश्चती परमं वपुः। 

वरयामास नृपति तामियेष च स प्रभुः ।॥१०॥ 

भथे तदनन्तर उसने कुमारी बनकर श्रेष्ठ रूप धारण करके राजा को 
वरना चाहा जौर राजाने भी उसको पत्नी बनाना चाहा । 

तस्यामाधत्त गर्भ च तेजस्विनमुदारधीः । 

भथ सा दशमे मासि सुपुवे सरितां वरा ॥११॥ 

त्र सवगुणोपेतं ब्र. देवावृधान्नृपात्‌ । 


भयं- तदनन्तर उस महावृद्धिमान्‌ राजा ने उसमें तेजस्वी गभं को स्थापित 
किया, तव उस नदियों मे श्रेष्ठ पर्णाशा ने राजा देवाव्‌ 


क ध के वीयं से दसवें महीने 
मे सवेगुणसम्पन्न वञ्च्‌. नामक पुत्र उत्पन्न किथा। 
भरत वे पुराणज्ञा गायन्तीति 
गणान देवावृधस्याय कीर्तयन्तो महात्मनः । 
पयवाग्र समं दुरात्‌ पश्याम च तथान्तिके । ।१३॥। 
भ्रथ- सुनार किदइस वंश ऊ प्राचीन इतिहास को जाननेवाले लोग 
महात्मा देवावृध के गुणों का इस प्रकार कीतंन करते थे, "महात्मा देवावृध को 
हेम जसे दुर देश मे देखते ये, वैसे ही उनको समीप में देवते थे अर्थात्‌ उनको 
योगबल से अनेक रूप धारण कर सवत्र एक रूप मे विराजमान देखते ये । 
भ्न. शरेष्ठो मनुष्याणां देवैदेवावृधः समः; । 
पष्टिर्च षट्‌ च पुरुषाः सहक्ताणि च सप्त च ।। १४॥ 
एतेऽगृतत्वं सम्प्राप्ता वभर्‌.दवावृधावपि। 
प्रथ-- बभ्र. मनुष्यों में श्रेष्ठ ह भौर देवावृध देवता के समान है, सात 


हजार छासठ परुषो सहित बभ्र, ओौर देवावृध अमृतत्व को प्राप्त हो गये अर्थात्‌ 
संग्रामभूमि में अपने प्राणों को त्यागकर ब्रह्मलोक में पहुंच गये । 


परिश्रुतम्‌ ॥१२॥ 
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यज्वा दानपत्तिविद्रान्‌ ब्रह्मण्यः सुच्टायुधः ॥ १५ 
की त्िमादच महातेजाः सात्त्वतानां महावरः । 
तस्यान्ववायः सुमहान्‌ भोजा ये मातिकावताः ॥१६।। 


मर्थ--राजा वच्र्‌, दानियों में श्रेष्ठ, यज्ञ करनेवाले, विद्वान्‌ ओर ब्राह्मण- 
मक्त थे । उनके आयुध बड़ दृढ थे । वे कीतिमान्‌, महातेजस्वी तथा सातत्वत- 
वंरियों मे परमश्रेष्ठ थे । उन बभ्रू, का वंश बहुत वडा है, म।तिकावतमोज उनकी ` 


ही सन्तानोंमेंहै। 

अन्धकात्‌ काश्यदुहिता चतुरोऽलभतात्मजान्‌। 

कुकुरं भजमानं च शमि कम्बलर्बाहिषम्‌ ॥१७॥ 

अर्थं अन्धक से काशिराज (दूढार्व) को पुत्री कै द्वारा कुकुर, भजमान, 
शमि मौर कम्बलबहिष नामक चार पुत्र उत्पन्न हए । | 

कुकुरस्य सुतो धृष्णृधृ ष्णोस्तु तनयस्तथा । 

कपोतरोमा तस्याथ तेत्तिरिस्तनयोऽभवत्‌ ॥१८॥ 

्रथं-- कुकुर के पुत्र धुष्णु ओर धृष्णु के प्र कपोतरोमा हए तथा उनके 
पत्र तंत्तिरि हए । 

जने पुनर्वसुस्तस्मादभिजित्‌ तु पुनवसोः। 

तस्य वे पुत्रमिथुन बभूवाभिजितः किल ॥१९॥ 

रथं -तैत्तिरि के पुत्र पूनवसु हए, पुनवेसु के पुत्र अभिजित्‌ हृए, उन 
अभिजित्‌ के एक पू ओर एक पृत्री -ये दो जुड़वां सन्ताने हुई, एेसी बात सुनी 
जाती है । 
प्राहकश्चाहुकी चैव ख्यातौ ख्यातिमतां वरो । 

इमां चोदाहरन्त्यत्र गाथा प्रति तमाहुकम्‌ ।॥२०॥ 

अर्थं _ ख्यातिप्राप्त लोगों मे श्रेष्ठ वे दोनों आहुक ओर जाहुको के नामसे 
प्रसिद्ध हए । इन आहुक के सम्बन्ध मे (मनुष्य) इस गाधा को गाया करते हे । 
<वेतेन परिवारेण किशोरप्रतिमो महान्‌ । 

अशीततिच्मणा युक्तः स नृपः प्रथमं व्रजेत्‌ ॥२१॥ 

अर्म - वह॒ तरुण घोड के समान उत्साही राजा जब अपने विशुद्ध परिवार 
के साथ चलते थे, तब उनके (काठ के बने) राजसिह्‌सन को अस्त मनुष्य उठाया 


करते थे। 
तापुत्रवान्‌ नाणशतदो नासहस्रसतायुपः | 


नाशुद्धकर्मा नायज्वा पो भोजमभितो व्रजेत्‌ ॥२२॥ 

श्रथ --उन भोज के साथ उन्हं षेरकर चलनेवाले लोगो मे एसा कोई नहीं 
था, जो पुत्रहीन हौ अथवा संकडी करौ दक्षिणा देतेवालान हो अथवा संकडो- 
सहस्न वर्षो की आयुवाला न हो अथवा अशृद्ध-कमं करनेवाला हौ तथा यज्ञ करने 
वालानटहो। 
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पूवंस्यां दिशि नागानां भोजस्येहयनुमोदनम्‌ । 
सोपासङ्कानुकर्षाणां ध्वजिनां सवरूथिनाम्‌ ।।२३।। 
रथानां मेघघोषाणां सहस्राणि दशेव तु । 
रूप्यकान्चनकक्षाणां सहस्राणि दशापि च ॥२४॥ 


भर्ण- पूवं दिशा में राजा भोज (आहुक) का अभिनन्दन करने कै लिये 
चादौ भौर सोने की साकलोंसे बाधे जानेवाले दस हजार हाथी आतिये तथा 
उपासद्ख (जुभआ), अनुकषं (रथ के नीचे का काष्ठ) ओौर वरूथ (रथत्राण कवच) 


वाले एवं मेघो की भांति घोष करनेवाले ध्वजाधारी दस हजार रथ उनका स्वागत 
करने के लिये आते थे । 


तावन्त्येव सहस्राणि उत्तरस्यां तथा दिक्ि । 
आ भुमिपालान्‌ भोजाः स्वानुपतिष्ठन्किङ्किणीकिणः ।२५॥ 


श्रथं--उतते ही हजार रथ ओर हाथी उत्तर तथा अन्य दिशाओंमे भी 
राजा जाहुक का अभिनन्दन करने के लिए आते ये । भोजवंशषी यादव सव सामन्तो 


को वदाम करके आहुक की उपासना करते ये । राजा आहुक ने उन सबके रथ 
सोने कौ घंटियो-धुधुरुभोवाले बनवा दिये ये । 


आहुको चाप्यवन्तिभ्यः स्वसारं ददुरन्धकाः । 
आहुकस्य तु काश्यायां द्वौ पुत्रौ सम्बभूवतुः ॥२६॥ 
देवकदचोग्रसेनश्च देवपु्रसमाबुभौ । 


्र्थ--अन्धकवंशियों ने आहक कौ वहन आहुको को अवन्ति से राजवंश 


मे व्याह दी । हुक के कारिराज की पूत्रीसे देवकुमारो के समान सुन्दर देवक 
भौर उग्रसेन नामक दो पुत्र उत्पन्न हुए । 


देवकस्याभवन्पत्रारचस्वारस्विदश्ोपमाः ॥२७॥ 
देववानुपदेवश्च सुदेवो देवरक्षितः । 
अर्भ देवक के देवकुमारो-जैे देववान्‌» उपदेव, सुदेव भौर देवरक्षित नाम 
के चार पृत्रये। 
कुमायः सप्त चाप्यासन्‌ वसुदेवाय ता ददौ ॥२८॥ 
देवको शान्तिदेवा च सुदेवा देवरक्षिता । 
वृकदेव्युपदेवी च सुनासी चेव सप्तमी ॥२६९॥ 
रथं उन्हीं के देवकी, शान्तिदेवा, सुदेवा, देवरक्षिता, वृकदेवी, उपदेवी 
भौर सातवी सुनासी--इस पकार सात पृत्रियां थी, देवक ने उन सवका विवाह 
वभ्रुदेव जी के साथ कर दिया था। 
नवोग्रसेनस्य सुतास्तेषां कसस्तु पूवंजः। 
न्यग्रोधर्च सुनामा च क द्धः शङ्कुः सुभमिपः ॥३०॥ 
राष्ट्रपालोऽथ सुतनुरनाधृष्टि्व पुष्टिमान्‌ । 
तेषां स्वसारः पञ्चाऽऽसन्‌ कसा कंसवती तथा ।।३ १॥ 
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सुतनू राष्टपाली च क्का चेव वराङ्गना) 
उग्रसेनः सहापत्यो व्याख्यातः कुकुरोद्भवः ॥३२॥ 
अर्थ- उग्रसेन के नौ पुत्र थे, उनमें कंस सवसे बडा था। शेषके नाम इस 
प्रकार ह - न्यग्रोध, सुनामा, क्कु. सुभुमिप, शङ्कु, राष्ट्पाल, सुतनु, अनाधृष्टि 
जीर पुष्टिमान्‌ । इनकी कंसा, कंसवती, सूतनू, राष्टरूपाली भौर कङ्का नाम कौ 
पांच सुन्दराद्कखौ बहनें थीं। इसप्रकार कुकुरवंश में उत्पन्न हुए उग्रसेन ओर 
उनकी सन्तान का वणेन किया गया। | | 
कुकुराणामिमं वंशं धारयन्नमितौजसाम्‌ । 
ग्राट्मनो विपुलं वशं प्रजावानाप्नुयास्नरः ॥३३॥ 
अर्थ-- जो मनुष्य इन अमिततेजस्वी कुकुरो के वंश का वर्णन सुनता है, वह्‌ 
सन्तान पाता है तथा उसके वंश कौ बड़ी वृद्धि होती दहै। 
इति हरिवंशे सप्तत्रिशोऽध्यायः ।।२७॥ 
वेशम्पायन उवाच - 
भजमानस्य पुत्रोऽथ रथमूख्यो विदूरथः। 
राजाधिदेवः शूरस्तु विदूरथसुतोऽभवत्‌ ।१॥ 
अर्थं वशस्पायन जी कहते है-- राजन्‌ ! अन्धक पुत्र भजमान कै रथियों 
में मुख्य विदूरथ नामक पुत्र हुमा । विद्ुरथ के पुत्र शुरवीर राजाधिदेव हूए । 
राजाधिदेवस्य सुता जज्ञिरे वीयेवत्तराः। 
दत्तातिदत्तबलिनौ शोणाइवः उवेतवाहुनः ॥२॥ 
शमी च दण्डशम¶ं च दण्डशन्रुर्च शत्रुजित्‌ । 
श्रवणा च श्रविष्ठा च स्वसारो सम्बभूवतुः ॥३॥ 
अर्थं राजाधिदेव के बलवान्‌ दत्त ओर अधिदत्त, श्रोणार्व, दवेतवाहन, 
शमी, दण्डशर्मा, दण्डशत्रू ओर शतुजित्‌ नामक परम्‌ बलवान्‌ पुत्र उत्पन्न हए 
आर श्रवणा तथा श्रविष्ठा नाम कौ दो कन्याएं हृदं थीं। 
शमीपुत्रः प्रतिक्षत्रः प्रतिक्षत्रस्य चात्मजः। 
स्वयंभोजः स्वयंभोजाद्धृदीकः सम्बभूव ह ॥४।' 
्रथं--श्मी के पुत्र प्रतिक्षत्र हुए, प्रतिक्षत्र के पुत्र स्वयंभोज ओर स्वयंभोज 
के पुत्र हूदीक हुये । 
तस्य पुत्रा बभूवुहि सव भौमपराक्तमाः। 
क्रतवमग्रिजस्तेषां सतधन्वाथ मध्यमः ।५॥ 
मर्थ--हृदीक के सभी पुत्र भयंकर पराक्रमी थे, उनमें कृतवर्मा सबसे पठते 
उत्पन्न हए ओौर शतधन्वा उनके मक्षले पृत्र थे । 
देवर्षेवंचनात्‌ तस्य भिषग्‌ वेतरणक्च यः| 
सुदाण्तर्च विदान्तर्च कामदा कामदन्तिका ॥६॥ 











६७२ पुराणेष्वं तिह्यसन्दर्भाः 
पर्थ देवषि च्यवन के वचनसे शतधन्वाके भिषक्‌, वैतरण, सुदान्त एवं 
विदान्त नामक चार पुत्र उत्पन्न हुए तथा कामदा ओर कामदन्तिका नाम की दो 
पुत्रियां उत्पन्न हूई । 
देववारचाभेवत्‌ पुत्रो विद्वान्‌ कम्बलबर्हिषः । 
श्रसमोजास्तथा कीरो नासमौजाक्च तावुभौ ।1७। 
भ्रथं - (अन्धक-पुत्त) कम्बलव्हिष के पुत्र विद्धान्‌ देववान्‌ हए तथा वीर 
असमौजा तथा नासमौजा नामक दो पुत्र भौर हए । 
भ्रजातपुत्राय सुतान्‌ प्रददावसमौजसे। 
सुदष्टर चारुरूपं च कृष्णमित्यन्धकास्त्रयः ।॥।८॥ 
घथे -अन्धक के (कुकुर आदि के अतिरिक्त) सुदष्ट्‌, चारुल्प ओर कृष्ण 
नाम के तीन पुत्र (गौर) थे । अन्धक ने उन तीनो पुत्रं को पुत्रहीन असमौजा को 
दे दिया। 
एते चाध्ये च बहवो श्रन्धकाः कथितास्तव | 


प्रन्धकानामिमं वंशं धारयद यस्तु नित्यशः ।॥&॥ 
श्रात्मनो विपुलं वंशं लभते नात्र संशयः। 
अ्थे--इनका तथा ओर भी बहृत-से अन्धकवंशी राजाओं का आपसे वणंन 
कर दिया । जो पुरुष ॒नित्यप्रति अन्धको के इस वंदा का वर्णन सुनता है, उसका 
वंश अति विस्तृत हो जाता है. इसमें कुछ सन्देह नहीं है । 
गान्धारी चेव माद्री च क्रोष्टुमाय बभूवतुः ।१०॥ 
गान्धारी जनयामास श्रनमितरं महाबलम्‌ । 
माद्री युधाजितं पृत्रं ततो वै देवमीदरुपम्‌ ॥११।। 
रथं -यदुपुत्र क्रोष्टा के गान्धारी गौर माद्री नामकी दो भार्यं थीं। 
गान्धारी के पुत्र बहावली अनमित्र हृए तथा माद्री के पुत्र युधाजित्‌ भौर देवमी- 
दवान्‌ हए । 
अनमित्रममित्राणां जेतारमपराजितम्‌ । 
भ्रनमित्रसुतो निघ्नो निष्नतो द्वौ बभूवतुः ॥१२॥ 
प्रसेनद्चाथ सत्राजिच्छत्रुसेनाजितावुभौ । 
प्रथं --अपराजित्‌ अनमित्र शत्रुओं को जीतनेवाले थे । अनमित्र के पुत्र 
निघ्न ह न के प्रसेन ओर सत्राजित्‌ नामके दो पुत्र उत्पन्न हुए, वे दोनों 
शतमा कौ सेनां को जीतनेवाले ये । 
प्रसेनो दारव्यां तु निवसन्त्यां महामणिम्‌ ॥१३॥ 
दिव्यं स्यमन्तकं नाम समूद्रादुपलन्धवान्‌ । 
तद्य सत्राजितः सुयेः ससा प्राणसमोऽभवत्‌ ॥१४॥ 
अर्थं--द्वारकापुरी मेँ बसते समय प्रसेन को स्यमम्तक तामकी दिव्य मणि 
तमुद्रके तटपर परम्परासे प्राप्त हुई थी। प्रसेन के भाई सत्राजित कै सुये- 
तारायण प्राण के समान प्रिय मित्रये। । 
इति हरिवंशे अष्टधिशोऽध्यायः ॥३०॥ 
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षोडशरा जोपाख्यानम्‌ 


संजय उवाच 


क्त्वा मृत्युसमुत्पत्ति कमण्यिनुपमानि च । 
धमराजः पुनवाक्यिं प्रसाचेनमथात्रवीत्‌ ।। १॥। 
सजय कहते हं--राजन्‌ ! मृत्यु की उत्पत्ति ओर अनुपम कमं सुन 


कर धमराज युधिष्ठिरने पुनः व्यासजी को प्रसन्न करके उनसे यह बात 
कही ।। १।। 


युधिष्ठिर उवाच 


भुश्रश्चः पुण्यकर्माणः शक्रप्रतिमविक्रमाः। 
स्थान राजषयो ब्रह्मनननघाः सत्यवादिनः ॥ २॥ 


युधिष्ठर बोले - ब्रह्मन्‌ ! इन्द्र के समान पराक्रमी, मेल पुण्यकर्मा, 
निष्पाप तथा सत्यवादी राजिगण अपने श्रेष्ठं उत्तम स्थान (लोक) मं 


निवास करते है ॥ २॥। 


भूयः एव तुमां तथ्यवचोभिरभिबृ हय । 
राजर्षीणां पुराणानां समार्व।सय कर्मभिः ॥ ३ ॥। 


अतः आप पुनः उन प्राचीन राजषियो के सत्कर्मोका रेष्ठ ठहराने वाले 


अपने यथाथं वचनो द्वारा मेरा सौभाग्य करके भौर मुन्ञे आश्वासन 
दीजिये ।॥ ३॥ 

















ई इतिटासनिदशन 


कियन्त्यो दक्षिणा दत्ताः कंश्च दत्ता महात्मभिः । 
राजषिञिः पुण्यक्ृद्धस्तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतुमे।। ४॥। 
पूवकालके क्रिन-किन महामनस्वी पुण्यात्मा राजषियोने यजोमे कितनी- 
कितनी दक्षिणाए दी थी । यह सव आप मुञ्चे बताइये ।। ४ ॥ 
व्यास उवाच 
नारद ओर सुजय 
शेब्यस्य नृपतेः पुत्रः सृञ्जयो नाम नामतः। 
सखायो तस्य चंवोभौ ऋषौ पव॑तनारदौ । ५।। 
भ्यासजीने कहा--राजन्‌ ! राजाशेव्यके सजय नामसे प्रसिद्ध एक पुत्र 
था । उसके पर्वत जौर नारद-येदो ऋषि मित्रये।। ५।। 
तौ कदाचिद्‌ गृहं तस्य प्रविष्टौ तदिदुक्षया। 
विधिवच्चाचितौ तेन प्रीतौ तत्रोषतुः सुखम्‌ ।। ६ ॥ 
एकं दिन वे दोनों महि स॒ जयसे मिलनेके लिये उसके घर पधारे। 
उतने विधिपूर्वकं उनकी पृजा की मौर वे दोनों वहीं सुखपूर्वक रहने 
लगे ।। ९ ।। 
तं कदाचित्‌ सुखासीनं ताम्यां सह शुचिस्मिता । 
दुहिताम्यागमत्‌ कन्या सुजयं वरवणिनी । ७।। 
एक समय उन दोनों ऋषियोके साथ राजा सृ जय सुखपू्वेक बैठे थे। 
उसी समय पवित्र मुसकानवाली परम सुन्दरी सुजयकी कुमारी पुत्रो वहां 
जयी ।। ७ ।। 
तयाभिवादितः कन्याममभ्यनन्दद्‌ यथाविधि । 
तत्सलिद्घाभिराशीभिरिष्टाभिरभितः स्थिताम्‌ || ठ ॥ 
आक्रिर्‌ उतने राजाको प्रणाम किया। 


आशार्वाद देकर अपने पाण्वभागमे खडी 
अभिनन्दन किया।। ८ || 


राजानं उसके अनुरूप अभष््टि 
हद उस कन्याकरा विधिपूर्वकं 


तां निरीक्ष्यात्रवीद्‌ वाक्यं पर्व॑तः प्रहसन्निव । 
कस्येयं चञ्चलापाद्घो सर्वलक्षणसम्मता || ९ ।। 
तब महपि परवंतने उस कन्याकी ओर देखक 
राजन्‌ । यह्‌ समस्त शुभ लक्षणोसे सम्मानि 
किसकी पूत्रीहै?। &।। 


हसते हुए-से कहा- 
त चञ्चल कटाक्षवाली कन्या 


~ ॥) 
क, ~, 
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सोडशराजोपाख्यानम्‌ 


उताहो भाः स्विदकंस्य ज्वलनस्य शिखा त्वियम। 
शरीह्लीः कीतिधुतिः पुष्टिः सिद्धिष्जन्द्रमसः प्रभा । १० ।। 


अहो ! यह सूर्यकी प्रभा है या अग्निदेवीकी शिखा है अथवाश्री, ह्वी 
कोति, धति पुष्टि, सिद्धिया चन्द्रमाकी प्रभाटै?'॥ १०॥। 
एवं न्रुवाणं देवि नृपतिः सुञ्जयोऽत्रवीत्‌ । 
ममेयं भगवन्‌ कन्या मत्तो वरमभीप्सति ।। ११॥। 
दस प्रकार पूते हए देवषि पवंतसे राजा सु जयने कहा-- भगवन्‌ , 
यह मेरी कन्याहै, जो मृ्चसे वर प्राप्त करना चाहती है' ।। ११॥ 


नारदस्त्वप्रब्रवीदेनं देहि मह्यमिमां नृप । 
भार्यां सुमहच्छ यः प्राप्तु चेदिच्छसे नुप ।। १२॥। 
इसो समय नारदजी राजासे बोले--"नरेष्वर ! यदि तुम परम कल्याण 
राप्ते करना चाहते हो तो अपनी इम कन्याको धर्मपत्नी बनानेके लिये मूञ्चे 
देदो'।; १६॥ 
ददानीत्येव संहृष्टः सृञ्जयः प्राहु नारदम्‌ । 
पर्वेतस्तु सुसंक्रद्धो नारदं वाक्यमब्रवीत्‌ ।। १३ ।। 
तन सु जयने अत्यन्त प्रसन्न होकर नारदजीसे कहा--दे दगा । यह्‌ 
छनकर पवत अत्यन्त कुपित हो नारदजी बोले-)। १३ ॥। 
हदयेन मया पूवे वृतां वें वृतवानसि । 
यस्माद्‌ वृता त्वया विध्रमा गाः स्वगं यथेप्सया ।। १४॥। 
श्रह्मन्‌ ! मेने मन-ही-मन पहले ही जिसका वरण कर लिया था, उसीका 
तुमने वरण किया दहै । अतः तुमने मेरी मनोनीत पत्नीको वर लियादहै, 
इसलिये अव तुम इच्छानुसार स्वग॑में नहीं जा सकते" ।। १४ ॥। 
एवमुक्तो नारदस्तं प्रत्युवाचोत्तरं वचः । 
मनोवाग्नुद्धिसम्भाषा दत्ता चोदकपृवंकम्‌ ।। १५ ॥ 
पाणिग्रहणमन्त्राश्चव प्रथितं वरलक्षणम्‌ । 
न त्वेषा निश्चिता निष्ठा निष्ठा सप्तपदी स्मृता ।। १६ 
उनके एसा कहुनेपर नारदनीने उन्हे यह उत्तर दिया--.मनसे संकल्प 
करके, वाणोद्धारा प्रतिज्ञा करके, बुद्धिके द्वारा पूणं निष्चयके साथ, परस्पर 





श इतिहासनिद शनं 


सम्भाषणपवंक तथा संकत्पका जल हाथमे लेकर जो कन्यादान किया जाता 
है, वरके हारा जो कन्याका पाणिग्रहण हाता दै ओर वदिक मन्त्रके पाठ किये 
जाते है, यही विधि-विधान कन्या-परिग्रहके साधकरूपस प्रसिद्ध टै; परंतु 
इतनेसे ही पाणिग्रहणकी पूणंताका निश्चय नहीं होता दे । उसको पृण निष्ठा 
तो सप्तपदी ही मानी गयी हे ।। १५-१६।। 

अनुत्पन्ने च कार्यां मां त्वं व्याहूतवानसि । 

तस्मात त्वमपि न स्वर्गे गमिष्यसि मया विना।। १८॥। 

अतः इस कन्याके ऊपर पतिरूपसे तुम्हारा अधिकार नहीं हा है- एसी 

अवस्थामे भी तुमने मुञ्ने शापदे दिया दै, इसलिये तुम भी मेरे विनास्वगं 
नहीं जा सकोग' ।। १७ ॥। 

अन्योन्यमेवं शप्त्वा वै तस्थतुस्तत्र तौ तदा । 

अथ सोऽपि नृपो विप्रान्‌ पनाच्छादनभोजनंः॥ १८ ॥। 


पुत्रकामः परं शक्त्या यत्नाञ्चोपाचरच्छृचिः । 


इस प्रकार एक दूसरेको शाप देकर वे दोनों उस समय वहीं ठहर गये । 
इधर राजा सुजयने पुत्रको इच्छासे पवित्रहो पूरो शर्विति लगाकर बड़ यत्नसे 


भोजन, पीने योग्य पदाथ तथा वस्त्र आदि देकर ब्राह्मणोंकी अराधना 
को 11 १८/१-२ ।। 


तस्म्र प्रसन्ना विप्रन्द्राः कदाचित्‌ पत्रमोप्सवः।। १६ ॥।। 
तपः स्व्राध्यायनिरता वेदवेदाद्धपारगाः | 
सहिता नारदं प्राहुदंह्यस्म पुत्रमीप्सितम्‌ । २०॥] 
एक दिन राजापर्‌ प्रसन्न होकर उन्हें पुत्र देनेकी इच्छा वाले सभी श्रेष्ठ 
ब्राह्मण, जो तपस्या ओर स्वाच्यायमें संलग्न रहनेवाले तथा बरेद-वेदाद्खोके 
पारग्त विद्वान्‌ धे, एक साथ नारदजीसे बोले--देवर्षे ! आप टन राजा 
सृ जयको अभोष्ठ पुत्र प्रदान कीजिये" । १६-२० ॥। 
तथेत्युक्त्वा द्विजे हक्तः सृञ्जयं नारदोऽत्रवीत्‌ । 
तुभ्यं प्रसन्ना राजष पुत्रमौप्सन्ति ब्राह्मणाः ।। २१।। 
ब्राह्मणोके एेसा कहुनैपर नारदजीने (तथास्तु कहकर उनका अनुरोध 
स्वीकार कर लिया । फिर वे सुजयसे इस प्रकार बोले--'राजपें! ये ब्राह्मण 
लोग प्रसन्न होकर तुम्हारे लिए अभीष्ट पत्र प्राप्त करना चाहते हैँ ।। २१॥ 
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वरं वुणोष्व भद्र ते यादशं पुत्रमीप्सितम्‌ । 

तथोक्तः प्राञ्जली राज पुत्रं वव्रं गुणान्वितम्‌ । २२॥ 

यणस्विनं कोतिमन्तं तेजस्विनिमरिदमम्‌ । 

यस्य मूत्रं पुरीपं च क्लेदः स्वेदए्च काञ्चनम्‌ ।। २३॥ 

सवं भवेत्‌ प्रसादाद्‌ वं तादृशं तनयं वृणे । 

तुम्हारा कल्याणो 1 तुम्हं जेसा पुत्र अभीष्ट हो, उसके लिये वर 

मांगो । नारदजीके एसा कहनेपर राजाने हाथ जोड़कर उनसे एक सदुगुण- 
सम्पन्न, यशस्वी, कोत्तिमान्‌, तेजस्वी तथा शत्रूदमन पुत्र मांगा । वह्‌ 
जोना--"मूने । मंसे पुत्रकौ याचना करता हं, जिसका मल, मूत्र, थूक 
ओर पीना सव कुठ आपके कृपाप्रसादसे सुवणंमय हो जाय' ।। २२-२३ ॥। 


न्यास उवाच 
तथा भविष्यतीत्युक्ते जज्ञे तस्येत्सितः सुतः ॥ 
काञ्चनस्याकरः श्रीमान्‌ प्रसादाच्च सुकाङ्क्षितः। 
अपतत तस्य नत्राभ्यां रुदतस्तस्य नेत्रजम्‌ ।। 
सुवणष्ठोविरित्येवं तस्य नामाभवत्‌ कृतम्‌ । 
तस्मिन्‌ वरप्रदानेन वधेंयरत्यामित धनम्‌ ।॥ २४॥।। 
न्यासजी कहते दैँ-- राजन्‌ । तव मुनिन कहा--"एत्ना ही होगा" । उनके 
एसा कटनेपर राजाको मनोवाज्छित पुत्र प्राप्त हुजा। मुनिके प्रसादसे वह्‌ 
शोभाशाली पत्र सुवर्णकी खान निकला । राजा वंसाही पुत्र चाहते थे। रोते 
समय उसके नेत्रौसे सुवणंमय सू गिरताथा। इसीलिये उस पृत्रकानाम 


सुवणष्ठोवि प्रसिद्ध हो गया । वरदानके प्रभावसे वह अनन्त धनराशकी वृद्धि 
करने लगा ।। २४॥। 


कारयामास नृपतिः सौवर्णं सवंमीप्सितम्‌ । 
गृहप्राकारदुगाणि ब्राह्मणावसथान्यपि ।। २५॥।। 
णय्य्रासनास्थानानि स्थालीपिरुरभाजनम्‌ । 

तस्य राजाऽपियद्‌ वेश्म बाह्याश्चोपस्कराश्च ये ।! २६ ॥। 


सवं तत्‌ काञ्चनमयं कालेन परिवधितम्‌ । 


राजाने घर, परकोट, दुगं एवं ब्राह्मणोके निवासस्थान सारी अभीष्ट 
चस्तुएं सोनेका बनवा लीं 1 शय्या, आसन, सवारी, बटलोई, थाली, अन्य 
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वतन, उस राजाका महल तथा वाह्य उपकरण-ये सव कुः सुवणमय वन 
गये थे, जो समयके अनुसार बढ़ रटे पे ॥ २५-२६ ॥ 


अथ दूस्युगणाः श्रत्वा दृष्ट्वा चनं तथाविधम्‌ ।। २७ ॥ 
सम्भूय .तस्य न॒पतेः समारन्धाण्चिकीपितुम्‌ । 
तदनन्तर दस्युओंने राजाके वंभवकौी वात सुनकर तथा उन्हें वेसादही 
सम्पन्न देखकर संगठित हो उनके यहां लूट-पाट आरम्भ कर दी । २७॥1 


केचित्‌ तदान्रुवन्‌ राज्ञः पुत्रं गृह्णीम वं स्वयम्‌ । २८॥ 
सोउस्याकरः काञ्चनस्य तस्य यत्नं चरामहे । 


उन उाक्रुओमेसे कोई-कोई इस प्रकार वोले--'हम सव लोग इस राजाके 
पुतका अधिकारे करल; क्योकि वही इस सुवर्णंकी खान है । अतः हम 
उसीको पकडनेका यत्न करे" ।। २८ ॥। 


ततस्ते दस्यवो लुब्धाः प्रविष्य नुपतेगृ हम्‌ ।। २६ ॥ 
राजपुत्रं तथा जह. सुवणेष्ठीविनं बलात्‌ । 
तव उन लो 


भो लुटरोने राजमहलमें प्रवेश करके राजकुमार सवर्णष्ठीवी 


र लिया ॥ २६॥ 

गृह्य नमनुपायज्ञा नीत्वारण्यमचेतसः ।\ ३० ॥। 

.. . दत्वा विशस्य चापश्यन्‌ लृन्धा वसु न किञ्चन । 
तस्म प्राणेविमुक्तस्य नष्टं तद्‌ वरदं वसु ।। ३१॥। 
योग्य उपायक्रो न जानने वाले उन विवेकशून्य उाकुओंने उसे वनमेले 

गकर मार डाला ओौर उक्षे शरीरके टृकड़-टुकड़्‌ करके देखा, परंतु उन्हें 
भोड़ा-साभी.वन नहीं दिखाई दिया । उसके प्राणशुन्य होते ही च 5 
वभव नष्टहो गया || ३०-३१ |] 

रत्यवण्च तदान्योन्यं जध्नुर्मर्खां विचेतसः । 

स्त्वा परस्पर नष्टाः कुमारं चाद्धतं भुवि ।॥ ३२॥ 

असम्भाव्यं गता वोर नरकं दुष्टकारिणः। 


उत समय वे विचारणुन्य मूर्खं एवं दुराचारी दस्यु भूमण्डलके उस 


अद्भूत ओर असम्भव कूमारका वध करके परस्पर एक दूसरेको मारने लगे । 


द्व चक्रा. मार-पीट करके वे भी नष्ट हो गये अर भयंकर नरकमें पड 


गये । ३२ ।। 
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तं दुष्टा निहतं पत्रं वरदत्तं महातपाः। ३३॥ 
विललाप सुदुःखार्तो बहुधा करुणं नुपः। 
मुनिके वरसे प्राप्त हुए उस पुत्रको मारा गया देख वे महातपस्वी नरेण 
अत्यन्त दुःखसे आतुर हो नाना प्रकारसे करुणाजनक विलाप करने 
लगे ।। ३२ ॥।। 
विलपन्तं निशम्याथ पृत्रणोकहतं नुपम्‌ ॥ ३४ | 
परत्यदृण्यत॒ देव षिनारदस्तस्य संनिधौ । 


पत्रशोकसे पीडति हुए राजा सृजय विलाप कर रहे है--यह सुनकर 
देवषि नारद उनके समीप दिखायी दिये । ३४। 
उवाच चेन दु-खातं विलपन्तमचेतसम्‌ ।॥ ३५॥। 
सृञ्जयं नारदोऽभ्येत्य तन्निबोध युधिष्ठर । 
युधिष्ठिर ! दुमखसे पीडित हौ अचेत होकर विलाप करते हए राजा 
सुञ्जयके निकट आकर नारदजीने जो कुठ कहा था, वह्‌ सुनो ॥ ३५।। 


नारद उवाच 
त्मज शोकं महाराज वक्नग्य त्यज बुद्धिमन्‌ । 
न मृतः णोचतो जीवेन्मुह्यतो वा जनाधिप ।॥। 
नारदजी बोले-महाराज | शोकका त्यागकरो ! वुद्धिमान्‌ नरेश । 
ग्याकुलता छोड़ो । जनेश्वर ] कोट कितना ही णोकक्योन करेया दुःखसे 
मूछितिक्योंन दहो जाय, इससे मरा हुआ मनुष्य जीवित नहीं हो सकता ।। 
त्यज मोहं नृपश्रेष्ठ न हि मुह्यन्ति त्वद्धिघाः। 
धोरो भव महाराज ज्ञानवृद्धोऽसि मे मतः।। 
नृपश्रष्ठ ! मोह त्याग दो ! तुग्हारे-जैसे पुरुष मोहित नहीं होते है । 
महाराज ¦ धेयं धारण करो! मेँ तुम्हें ज्ञानम बदढ़ा-चढा मानता हं ।। 
कामानामवितुप्तस्त्वं सञ्जयेह मरिष्यसि । ३६ ॥ 
थस्य चंते वयं गेहे उषिता ब्रह्मवादिनः । 
सु जय । जिसके धरम ये हम-जँसे ब्रह्मवादी मुनि निवास करते ह, वह्‌ 
तुम भो यहां एक दिन भोगोसे अतुप्त रहकर ही मर जाओगे । ३६ ॥ 


आविक्षित मरत 
आविक्षितं मरुतं च मृतं सञ्जय रुश्रुम । ३७ ॥। 
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संवर्तो याजसामास स्पर्धया वं बृहस्पतेः । 

यस्मं राजये प्रादाद्‌ धनं स भगवान्‌ प्रभुः | ३८ ॥ 
देम हिमवतः पादं यियक्षोविविधेः सवे । 

यस्य॒ सेन्द्राऽमरगणा वहस्पत्तिपुरोगमाः। ३६ ॥ 
देवा विश्वसृजः सर्वं यजनान्ते समासते | 
यज्ञवाटस्य सौवर्णाः स्वं चासन्‌ परिच्छदाः ।। ४०॥ 
यस्य सवे तदा ह्यन्तं मनोऽभिप्रायगं शुचि । 

कामतो वुभुजुविप्रा सर्वे चान्नाथिनो द्विजाः| ४१ ॥। 
पयोदवि घृतं क्षौद्रं भध्यं भोज्यं च शोभनम्‌ । 

यस्य॒ यज्ञेषु सर्वेषु वासांस्याभरणानि च ।। ४२। 
ईप्सितान्युपतिष्ठन्ते प्रहृष्टान्‌ वेदपारगान्‌ । 

मरुतः परिवेष्टारो मरुत्तस्याभवन्‌ गृहे । ४३॥। 
आविक्षितस्य राजपेंविण्वेदेवाः सभासदः । 

यस्य वीयेवतो राज्ञः सुवृष्ट्या सस्यसम्पदः ।। ४४॥। 
हविभिस्तपिता येन सम्यक्‌ वलृप्तं दिवौकसः । 
ऋषीणां च पितणां च देवानां सुखजीविनाम्‌ ।। ४५ 1) 
ब्रहमचयश्नूतिमूखैः सर्वेदनिंश्च स्वंदा। 
अयनासनयानानि स्वणंराणीष्च दुरत्यजाः | ४६ ॥। 
तत्‌ सवंममितं वित्तं दत्तः विप्रेभ्य इच्छया । 
सोऽनुध्यातस्तु शक्रेण प्रजाः कृत्वानिरामया; |! ४७ ।। 
श्रहुधानोजिर्तट्लोकान्‌ गतःपुण्यदुहोऽक्षयान्‌ । 





> 


सृजय । अविक्षितके पुत्र राजा मरुत भौ मर गए, एेसा हमने सुनादहै। 


बृहस्पतिजीके साथ स्पर्धा रखनेके कारण उनके भाई संवर्तने जिन राजि 
मर्तका यज्ञ कराया था, भांति-भांँतिके यज्ञो द्वारा भगवान्‌का यजन करने 
को इच्छा हानेपर जिन्हें साक्ष त्‌ भग्वान्‌ शृङद्धुरन प्रचुर धनराशिके रूपमें 
हिमालयका एक सुवणंमय शिखर प्रदान किया था तथा प्रतिदिन यज्ञकायंके 
अन्त में जिनकी सभाम इन्द्र आदि देवता भौर बृहस्पति आदि समस्त 
प्रजापतिगण सभासद्के रूपमे बैठा करते थे, जिनके यज्ञमण्डपकी सारी साम- 
प्रियां सोनेकौ बनी हुई थीं, जिनके यहां उन दिनों सव प्रकार का अन्न, 
मनक इच्छाके अनुरूप ओर पवित्ररूप म उपलब्ध होता था जीर सभी 





~ मिक ता 
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भोजनार्थी ब्राह्मण एवं द्विज जहां अपनी इच्छाके अनुसार दुघ, दटो,घी, 
मधु एवं सुन्दर भक्ष्य-मोञ्य पदार्थं भोजन करते थ, जिसके सम्पण यजञोमें 
प्रसन्नतासे भरे हए वेदों के पारंगत विद्वान्‌ ब्राह्मणो को अपनी रुचिके अन्‌- 
सार वस्त्र एवं आमभृषण प्राप्त होते ये, जिन अविक्षितकूमार (राजि मरुत्त) 
के घरमे मरुद्रण रसोई परोसनेका काम करत थे ओर विष्वेदेवगण सभासद्‌ 
ये, जिन पराक्रमी नरेशके राज्यम उत्तम वृष्ट्किं कारण खेतीकीो उपज 
बहुत होती थी, जिन्होने उत्तम विधिसे समपित किये हृष ट विष्यरोद्वारा देव- 


८ 


,। 
© 


ताओंको तप्त क्याथा, जो ब्रह्मचर्यपालन ओौर वेदपाठ आदि सत्कर्म 
हारा तथा सब प्रकारके दानोसे सदा ऋषियों, पितरो एवं सुखजीवी देव- 
ताओंको भी संतुष्ट करतेये तथा जिन्होने इच्छानुसार ब्राह्मणोका शय्या, 
आसन, सवारी ओर दृस्त्यज स्वणराणि आदि वह सारा अपरिमित धन दान 
कर दिया था, देवराज, इन्द्र जिनका सदा ज्युभ चिन्तन करतथ, वेश्रद्धालु 
नरेण मरुत्त अपनी प्रजा को नीरोग करके अपने सत्कर्म हारा जीत हृष 
पुण्यफलदायक अक्षय लोकोमे चले गये ।। ३५-३७ ॥ 


सप्रजः सनृपामात्यः सदारापत्यवान्धवः।। ४८ ॥ 
यौवनेन सहस्राब्दं मरुत्तो राज्यमन्वशात्‌ । 


राजा मरत्तने युवावस्थामे र्त्कर प्रजा, मन्त्री, धर्मपत्नी, पुत्र ओर 
भाईइयोके साथ एक हजार वर्षोत्तक राज्य णासन कियाथा || ठ ॥। 


स चेन्ममार सृञ्जय चतुभंद्रतरस्त्वया ॥ ४६ ॥, 


पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुम्य मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
अयज्वानमदाक्षिण्यमभिष्वेत्येत्युदाहरत्‌ ।। ५० ॥ 


ष्वत्यसुजय | धमं, ज्ञान, वेराग्य तथा एेश्वयं इन चारों बातोमे राजा 
मरुत्त तुमसे बढ़कर थे ओर तुम्हारे पूत्रसे भी अधिक पृण्यात्माये। तुम्हारे 
पुत्र नता कोट यज्ञ कियाथा ओर न उसमे उसमे कोई उदारता हीथी। 


अतः उसको लक्ष्य करके तुम चिन्ता न करो--नारदजीने राजा सु जयसे 
यही बात कही । ४६-५० ॥। 


षोडशराजकीये पञ्चपजञ्चशत्तमोऽध्यायः । ५५ ॥ 
|. ^ पचपनवां अध्याय । ५५॥।, 














क इतिहासनिदशन 


सावभौम चक्रवर्ती सुहोत्र 
नारद उवाच 
सुहोत्रं नाम राजानं मृतं सृञ्जय श्ुश्रम । 
एकवीरमशक्यं तममर्रभिवीकषितुम्‌ । १॥ 


नारदजी कहते हैँ सुजय { राजा सुहोत्रकी भी मत्युसुनी गयीदहै। 
वे अपने समयके अद्धितीयवीरये । देवता भी उनकी ओर आख उठाकर 
नहीं देख सक्ते थे । 


यः प्राप्य राज्यं धर्मण ऋत्विग््रहापुरोहितान्‌ । 
अपृच्छदात्मनः श्रयः पृष्टस्तेषां मते स्थितः ।। २ ।। 
उन्टोने घममंके अनुसार राज्य पाकर ऋत्विजो, ब्राह्मणों तथा पुरोहितों 


स अपने कल्याणका उपाय पृष्ठा ओर पकर वे सम्मतिके अनुसार चलते 
रे + २॥ 


प्रजानां पालनं धर्मो दानमिज्या द्रिषज्जयः । 
एतत्‌ सृहात्रो विणाय धर्मेणंच्छद्‌ धनागमम्‌ || ३॥। 


नजापालन, धमं, दान, यज्ञ॒ आर णत्नजंपर विजय पाना इन सबको 
राजा सुहोत्रने अपने लियेश्र 


पस्कर मानकर धमके वाराही धन पानेकी 
मभिलाषाकी ।। ३।। 


धमेणाराधयन्‌ देवान्‌ बाणैः णत्रञ्जयंस्तथा । 
वमाण्यपि च मृतानि स्वगुणैरप्वरज्जयत्‌ || ४ ॥ 
प भुक्त्वेमां वसुमतीं म्लेच्छाटविकवजित म्‌ । 

पस्थ ववषं पजन्यो हिरण्यं परिवत्सरान्‌ ।। ५॥ 
५ रने इस पृथ्वीको म्नेच्छों तथा तस्क 
क्या ओर्‌ घर्माचरणद्रा 
विजय करते हुए अपने 
लिये उसने अनेक 


उन रसे रहित करके इसका उपभोग 
रा देवताओंकी आराधन तथा बाणोद्वारा णनुओंपर 
गृणोसे समस्त प्रजाका मनोरञ्जन क्रिया था, उनके 
वपतिक सुवर्णकी वर्पाकी थौ ।। ४ ५ ॥। 

हैरण्यास्त वादवन्यः स्वैरिण्यो व्यवेहन्‌ पुरा | 
ग्रहान्‌ ककंटकांश्चंव मत्स्याश्चविधिधान्‌ बहून्‌ । ६ ॥ 


राजा सुहोत्रके राज्यम पहने स्वच्छन्द गतिसे बहने वानी स्वर्णजल भरी 
हई सरितां सुवणमय ग्राहो, केकडो, मत्स्यो तथा नाना प्रकारके बहुसंख्यक 
जलजन्तुओंको अपने भीतर बहाया करती थी ।॥ ६ ।। 
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कामान्‌ वपति पजन्यों रूप्याणि विविधानि च| 
सोवणन्यिपमेयाणि वाप्यण्च क्रोणसम्मिताः 1 ७।॥। 


मेघ अभीष्ट वस्तुओंकी तथा नाना प्रकारके रजत ओर असंख्य सुव्णंकी 
वर्षा करते थ । उनके राज्यम एक-एक कोसको लंबी-चौडी बावडियां 
यथी ।। ७ ।। 
सहस्र वामनान्‌ कुव्जान नक्रान्‌ मकरकच्छपान्‌ । 
सौवर्णान्‌ विहितान्‌ दुष्ट्वा ततोऽस्मयत वे तद्वा । ८ ॥। 


उनमें सहस्रो नाटे-कुवड ्राहे, मगर अौर कए रहते थे, जिनके शरीर 
सुवणेके बने हए थे । उन्हें देखकर राजाको उन दिनों बड़ा विस्मय होता 
था ।। ८॥। 
तत्‌ सुवणेमपयन्तं राजर्षिः कुरुजाद्धले । 
ईजानो वितते यज्ञे ब्राह्मणम्यो ह्यमन्यत ।। € ॥। 
राजर्षि सुहोत्रने कुरुजाद्धल देशमे यज्ञ॒ किया ओर उस विशाल यज्ञमें 
अपनी अनन्त सुवणराणि ब्राह्मणोंको बांँटदी। € ॥ 


सोऽए्वमेघसहस्र ण राजसूयणतेन च । 
पुण्ये: क्षत्रिययज्ञेए्च प्रभूतवरदक्षिणैः ।। १० ॥ 
उन्होने एक हजार अण्वमेध, सौर राजस॒य तथा बहूतसी श्रेष्ठ दकषिण- 
वाले अनेक पुण्यमय क्षत्रिय-यज्ञोंका अनुष्ठान कियो था। १० ॥। 


काम्थनेमित्तिकाजसखं रिष्टां गतिमवाप्तवान्‌ । 
स॒ चेन्ममार सृञ्जय चतुरभद्रतरस्त्वया ॥.9.0| 
पृत्रात्‌ पुण्यत्तरस्तुभ्यं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
अयज्वानमदाक्षिण्यमभि रवत्युदाहरत्‌ । १२॥। 


राजाने नित्य, नैमित्तिक तथा काम्य यज्ञोके निरन्तर अनुष्ठानसे मनो- 
वाञ्छित गति प्राप्त कर लौ । ब्वत्य सुज्जय |वे भी तुम से धमे, ज्ञान, 
वंराग्य ओर एेश्वयं--इन चारों कल्याणकारी विषयमे बहत बढृ-चडे थे । 
तुम्हारे पृत्नसे भौ वे अधिक पुण्यात्मा थे। जबवेभी मर गये, तब तुम्हे 
अपने पुत्रके लिये अनुपात नहीं करना चाहिये, वयोकि तुम्हारे पुत्रनेन तो 
कोद यज्ञ कियाथा जर न उसमे दाक्षिण्य (उदारताका गुण) हीथा। 
नारदजीने राजा सुजयसे यही बात कही ।। ११-१२ ।। 








२ इतिटासनिदणशन 


षोडणशराजकोये षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ।} ५६ 
षोडणाराजाकोयोपाख्यानविषयक छप्पनवां अध्याय || ५६ ।' 


राजा पौरवके अद्भुत दानका वत्तान्त 


| नारद उवाच 
राजानं पौरवं वीरं मृतं सृञ्जय दुश्रूम | 
देख यः: सहस्राणां उवेतानश्वानवासुजत्‌ ।॥ १ ॥ 
नारद जी कटे सुजय ! हमने वीर राजा पौरवकी भी मृत्यु हई 
सुनी है, जिन्टोने दस लाख उवेत घोड़ों का दान कियाथ[।। १॥ 
तस्याश्वमेव राजपंदणाह्‌ शात्‌ समीयुषाम्‌ । 
शिक्षाक्षरविविज्ञानां नासीत्‌ संख्याविपश्चिताम्‌ ।। २ ॥ 
उन राजिव अश्वमेध, यज्ञम देण-देणसे आये हुए शिक्षाशास्त्र, अक्षर 
(विभिन्न देणोकी लिपि) ओौर यज्ञ विधिक्रे ज्ञाता विद्वानोंकी गिनती नहीं 
थौ || २॥। 
वेदविदयाब्रतस्नाता वदान्याः प्रियदणंनाः | 
सुभिक्नान्छादनगृहाः सुणय्यासनभोजनाः। ३ ॥। 
वेदविद्याके अध्ययनका ब्रत पूणं करके स्नातक बने हृएु उदार ओर 


त्रियदशेन पण्डितजन राजासे उत्तम अन्न, वस्त्र, गृह्‌, सुन्दर शय्या, आसन 
जौर भोजन पातेये।॥ ३॥।। 





नटनतंकगन्धरवंः पृणंकवेधं मानकः । 
नित्योचागश्च करीडद्धिस्तत्र स्म परिहूविताः || ४॥ 
नित्य उद्योगशील एवं खेल-क्द करनेवाले नट, नर्तक ओौर गन्धर्वगण 
कुवक्रुटको-सी आकतिवाले आरतीवाले आरतीके प्यालोंसे अपनी कला 
दिखाकर उक्त विद्धानौका मनोरञ्जन एवं हर्पवद्धंन करते रहते ये ।। ४ ॥। 
यज्ञे यज्ञे यथाकालं दक्षिणाः सोऽत्यकालयत्‌ । 
द्विपा दशसहस्राख्याः प्रमदाः काञ्चनप्रभाः || ५॥। 
सध्वजाः सपताकाश्च रथा हेममयास्तथा । 
यः सहस सहस्राणि कन्या हेमविभूषिताः ।। ६ ॥ 
राजा पौरव प्रत्येक यज्ञमें यथासमय प्रचुर दक्षिणा वाटते थे । उन्होने 
स्वणको-सौी कान्तिवाले दस हजार मतवाले हाथी, ध्वजा भौर पताकाओं 
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सहित सुवणमय वहृत-से रथ तथा एक लाख स्वणंभषित कन्याओंका दान 
किया था ।! ५-६॥। 

धूयंजाष्वगजारूढाः सगृहक्षत्रगोणताः । 

णतं णतसटस्राणि स्वणमालिमहात्मनाम्‌ ।। ७ ।। 

गवां सहस्रानुचरान्‌ दक्षिणामत्यक्रालयत्‌ । 

वे कन्या रथ, अण्व णवं हाथियोंपर आरूढ थौ । उनके साथ हौ उन्होने 

सो-सौ घर, क्षेत्र ओर गौं प्रदान की थीं । राजान सुवणमालामण्डित 
विणालकाय एक करोड़ गाय, वेलों ओर उनके सहस्रां अन्‌चरोको दक्षिणा- 
रूपस दान कियाथा।। ७॥। 

हेमश्रृडग्या रौप्यखुराः सवत्साः कास्यदोहनाः।1 ८॥। 


दासीदासखरोष्टाज्च प्रादादाजाविवः बहु । 


सोनेके सींग, चांदीके खुर ओर कासेके दृग्धपाच्रवाली बहूत-से वषछठड़- 
सहित गौएे तथा दास, दासी, गदहे, ऊट एवे वकरी ओर भेड्‌ आदिभारी 
संख्यामे दान कयि! ठ | 


रत्नानां विविधानां च विविधांश्चान्नपवंतान्‌ ।। € ॥। 
तस्मिन्‌ संवित्ते यज्ञे दक्षिणामत्यक्रालयत्‌ । 
उम विशाल यज्ञम नाना प्रकारके रत्नों तया भांति-भईतिके अन्नोके 
पवत-समान ठेर उन्होने दक्षिणारूपमें दिये ।। € }, 
तत्रास्य गाथा गायन्तिये पुराणविदो जनाः।। १०॥ 
उपम यज्ञके सम्बन्धमें प्राचीन वातोको जाननेवाले लोग इस प्रकार गाथा 
गाते ।। १०॥। 
अद्धस्य मजमानस्य स्वधर्माधिगताः जयुभा,। 
गुणात्तरास्तु कतवस्तस्यासन्‌ सावक्रासिकाः।। ११॥ 
पजमान अद्धनरेणके सभी यज्ञ स्वधमेके अनुसार प्राप्त ओौरलुभये)}ः 
वे उत्तरात्तर गृणवान्‌ ओौर सम्पूर्णं कामनाओंकी सिद्धि करनेवाले थे ।११॥ 
स॒ चेन्ममार सृञ्जय चतुरभद्रतरस्त्वया ॥ 
ढतात्‌ पुण्वतरस्तुभ्यं मा पृच्रमचतप्यथाः । 
अयञ्ानमदाक्षिण्यममि शवत्येत्युदाहरत्‌ ।। १२ ।। 
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सृ जय ] पौरव धर्मं, ज्ञान, वैराग्य आौर एेण्व्य-इन चारों बातोमें 
तुम बढ़कर ये ओौर तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा धरे । पवत्य सजय 
जबवेमभी मर गये, तव तुम यज्ञ ओर्‌ दक्षिणासेरह्ित अपने पृत्रके लिये 
शोक न करो । नारदजीने राजा सु जयसेे यही वात कही ॥ १२॥। 


षोडशराजकीये सप्तपञ्चाशत्तमोऽध्ययायः ।} ५७ ।। 


षोडशराजकीयोपाख्यानविषयण सत्तावनवां अध्याय 


राजा शिबिकं यज्ञ भौर दानक महत्ता 
नारद उवाच 


शिविमौशीनरं चापि मृतं सृञ्जय दु्रुम | 
य इमां पृथिवीं सर्वां चमंवत्‌ पयंवेष्टयत्‌ || १॥। 


नारदजी कहते है सुजय! जिन्होने इस सम्पूणं पृथ्वीको चमड़कौ 
भाति लपेट लिया था, (सवथा अपने अधीन कर लिया था ) वे उशीनरपुव्र 
राजा शिविभीमरेये, यह हमने सुनादहै।। १॥] 


साद्रह्वीपाणंववनां रथघोषेण नादयन्‌ । 
स शिविवं रिपून्‌ नित्यं मूख्यान निघ्नन्‌ सपत्नजितः ।। २ ।। 


राजा शिविने पव॑त, द्वीप, समूद्र आर वनोंसहित इस पृथ्वीको अपने 
र्थके। घरघराहरसे प्रतिध्वनित करते हुए प्रधान-प्रधान शत्रओंको मारकर 
सदा हो अपने विपक्षियोपर विजय प्राप्त की ।। २॥। 
तन यजञैबहुविधैरिष्टं पर्याप्तदक्षिणैः | 
स राजा वीर्यवान्‌ धीमानवाप्य वसु पुष्कलम्‌ । 
सवमूर्धाभिषिक्तानां सम्मतः सोऽभवद्युधि | 
अयजदष्मेधर्यो विजित्य पृथिवीमिमाम्‌ ॥ ४॥ 
उन्ह्न प्रचुर दक्षिणाओंसे युक्त नाना प्रकारके यज्ञोंका अनष्ठान किया 
। वे पराक्रमी ओर वृद्धिमान्‌ नरेण पर्याप्त धन पाकर युद्धमे सम्पूणं मूर्धा 
भविक्त राजाञोको दुष्टिमें सम्भाननीय वीर हो गयेथे। उन्होने इस पृथ्वी- 
ॐ ज।तकरर अनेक अष्वमेध-यज्ञ किये ये ।। ३-४ ।। 
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निरगंलंबहफलंनिष्ककोटिसहसरदः । 
हस्त्यष्वपगुभिधन्यिम्‌ गेगऽजाविभिस्तथा ।। ५॥। 
विविधां पृथिवीं पण्यां शितव्िर्ब्राह्यणास्ात्करोत्‌ । 
उनके वे यज्ञ प्रचर फल देनेवाले थे भौर सदा निर्बाध चलते रहते 
थे । उन्होने सहस्रकोटि स्वणंमुद्राओं कादान किया था। राजा शिविने 
हाथी, घोड, मृग, गौ, मेड ओर बकरी आदि पञुओं तथा घान्योसहित नाना 
प्रकारके पवित्र भूखण्ड ब्राह्मणोके अधीन कर दियेथे।॥५॥ 
यावत्यो वषंतो धारा यावत्यो दिवि तारकाः ।। ६ ॥। 
यावत्यः सिकता गाद्कयो यावन्मेरोमहोपलाः। 
उदन्वति च यावन्ति रत्नानि प्राणिनोऽपि च ।। ७॥। 
तावतीरददद्‌ गा वें शिबिरौशौनरोऽध्वरे। 
वरसते हए मेघसे जितनी घाराएं गिरती रहं, आकाणमं जितने नक्षत्र 
दिखाई देते है, गद्खाके किनारे जितने बालके कण है, सुमेरु पवंत मे जितने 
स्थूल प्रस्तरण्डदँ तथा महासागरमे जितने रत्न भौर वाणी निवास करते 
है, उतनी गौएं उणीनरपुत्र शिविने यज्ञमें ब्राह्मणोंको दी थीं ।। ६-७॥। 
नो यन्तारं धुरस्तस्य कल्चिदन्यं प्रजापतिः ॥ ठ ॥ 
भूतं भव्यं भवन्तं वा नाध्प्रगच्छन्नरोत्तमम्‌ । 
प्रजापतिने भी अपनी सुष्टिमें भूत, भविष्य ओर वतमान कालके किसी 
भो दूसरे नरश्रेष्ठ राजाको एसा नहीं पाया, जो शिविके का्यभारको संभाल 
सकताहो।| ८ ॥। 


तस्यासन्‌ विविधा यज्ञाः स्वंकामंः समन्विताः ।\ & 1 
देमयूपासनगृहा हेमप्रकारतोरणाः । 


उन्होने नाना प्रकारके बहृत-से यज्ञ क्रिये, जिनमे प्राथियोकी सम्पणं 


कामनाए पूण को जाती थी, उमे यनज्नोमे यज्ञोस्तम्भ, आसन, ग प्रकोट 
ओर दरवाजे सुव्णके बने हयेये ;। & | 


शुत स्वाद्वन्नपानं च ब्राह्यणाः प्रयुतायुताः ॥। १० ॥ 


नानाभक्ष्यः प्रियकथाः पयोदधिमहाह्वदाः । 
तस्यासन्‌ यज्ञवाट्पु नद्यः शुभ्रान्नपर्वताः। ११॥ 
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उन यज्ञोमें खाने-पीनेकी वस्तुएँ पवित्र ओर स्वादिष्ट होती थीं । वहां 
दध-दहीके बडे-बडे सरोवर वने हए ध । वह्‌। व्हा जारों ओर लाखों 
ब्राह्मण भांति-ांतिके खाद्य पदार्थं पदाथ पकर व्रसन्तता चरक करनवालां 
बातें कहते ये । उनकी यज्ञणालाओमिं पीने योग्य पदार्थोकरी नदियां बहती 


थीं ओर शुद्ध अन्नके पवतोके समान ढेर लगे रहते । १०-११ ॥ 


पिवत स्न।त लादध्वमित्ति यर रोचते जनाः। 
यस्म प्रादाद वरं स्द्रस्तुष्टः पुण्येन कमणा।। १२॥। 
अक्षयं ददतो वित्तं श्रद्धा कीर्तिस्तथा क्रियाः| 
यथोक्तमेव भृतानां श्रियत्वं स्वग॑मत्तमम्‌ ।॥ १३॥। 
वहाँ सवके लिये यह घोषणा की जाती थी क्रि सज्जनो ¦ स्नान करर 
जौर जिसकी जसी रुचि हो उसके अनुसार अन्न-पान लेकर खव खाजा- 
पीओ ।' भगवान्‌ शिवने राजा शिविके पुण्यक्म॑से प्रसन्न होकर उन्हं यह वर 
दियाथा कि राजन्‌ ! सदा दान करते रहनेपर भी तुम्हारा धन क्षीण नहीं 
होगा, तुम्हारी श्रद्धा, कीक्ति भौर पुण्यकं भी अक्षय होगे । तुम्हारे कहनेके 


अनुसार्‌ ही सव प्राणी तुमसे प्रम करेगे ओर अन्तमें तुमह उत्तम स्वगलोकी 


प्राप्ति होगी । १२-१३ ॥ 


एर्ताल्लव्घ्वा वरानिष्टाल््णिविः काले दिवं गतः। 
स॒ चेन्ममार सृञ्जय चतुभद्रतरस्त्वया ।। १४ ॥। 
पृत्रात्‌ पुण्यतरस्तुभ्य मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
अयज्वानमदाक्षिण्यममि एवत्यत्युदाहरत्‌ ।। १५ ॥। 


इन अभीष्ट वरोको पाकर राजा शिवि समय आनेपर स्वर्गलोकमें गये । 
सजय । वे तुम्हारी अपेक्षा पर्वोक्ति चारों बातों वहत व्दृ-चट्‌ थे। 
तुम्हार पृच्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे । श्वित्यनन्दन ! जब वे शिवि भी 
मर गय, तव तुमह यज्ञ ओर दानसे रहित-अपने पुत्रके लिये इस प्रकार 
शोक नहीं करना चाहिये । नारदजीने राजा सजयसे यही बात कही 
|| ९४-१५ || 


षोडशराजकीये अष्टपजञ्चाशत्तमोऽध्यायः ।। ५८ ॥। 
पाडशराजकौयोपाष्यानविषयक अद्ावनवाँं अध्याय | ५८ ॥। 
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रामका चरित्र 
नारद उवाच 
रामं दाशरथि चेव मतं सुञ्जय शुश्रुम । 
यं प्रजा अन्वमोदन्त पिता पत्रानिवौरसान्‌ ।॥ १ ॥। 
नारदजी कहते हैँ-सुजय ! दशरथनन्दन भगवान्‌ श्रीरामो यहि 

परमधामको चले गये थे, यह मेरे सुननेमे आया है । उनके राज्यमें सारो प्रजा 
निरन्तर आनन्दमग्न रहती थी । जेसे पिता अपने ओरस पुत्रका पालन करता 
है, उसी प्रकार वे समस्त प्रजाका स्नेहपृवंक संरक्षण करतेथे ।। १।। 

असंख्येया गणा यस्सिन्नासन्नमिततेजसि । 

यण्चतुदगण वर्षाणि निदेणात्‌ पितुरच्युतः । २॥। 

वने वनितया साधमवसल्लक्ष्मणाग्रजः । 


वे अत्यन्त तेजस्वी ये ओर उनमें असंस्य गुण विद्यमान थे । अपनो मयादा 
से कभी च्युत न होनेवाले लक्ष्मणके बड़े भाई श्रीरामने पिताक आज्ञासे 


चौदह व्षोतक अपनी पत्नी सीता (भौर लक्ष्मण) के साथ वनमे निवासं 
कियाथा।। २॥।। 


जघान च जनस्थाने राक्षसान्‌ मनूजषेभः। ३॥। 
तपस्विनां रक्षणाधं सहस्राणि चतुदश । 


नरश्रेष्ठ श्रीरामचनद्रजीने जनस्थानमे तपस्वी मुनियोंको रक्षाके लिए 
चौदह हजार राक्षसोंका वध कियाथा।।३।। 


तत्रैव वसतस्तस्य रावणो नाम राक्षसः।। ४॥। 
जहार भार्या वेदेहीं सम्मोह्य नं सहानुजम्‌ । 
वही रहने समय लक्ष्मणसहित श्रीरामको मोहम डाल कर रावण नामक 
राक्षसने उनको पत्नी विदेहनन्दिनी सीताको हर लिया ॥ ४॥। 


रामौ हृतां राक्षसेन भार्या श्रुत्वा जटायुषः । 
आतुरः शोक्संतप्तोऽगच्छद्‌ रामो हरीश्वरम्‌ ।। 


अपनी मनोरमा पल्नीके राक्षस्ारा हूर लिये जानेका समाचार जटायुके 


मुखसे सुनकर श्रौरामचन्द्रजी आतुर एवं शोकसंत्तप्त हो वानरराज सुग्रीवके 
पास गये ।। 











त इतिहासनिद्घंन 


तेन रामः सुसद्खम्य वानरश्च महाबलेः । 
आजगामोदधः पारं सेतु कत्वा महाणवे ॥। 


सुग्रीवसे मिलकर श्रीरामने (उनके साथ मित्रताकी ओर) महाबली 
वानरोंको साथ नले महासागरमें पुल बांधकर समुद्रको पार किया ।। 


तत्र हत्वातु पौलस्त्यान्‌ सयु दधणबान्धवान्‌ । 
मायाविनं महाघोरं रावणं लोककण्टकम्‌ ।। 


तमागस्कारिणं रामः पौलस्त्यमजितं परेः | ५॥। 
जघान समरे करदः पुरेव त्यम्बकोऽन्धकम्‌ । 


वहां पुलस्त्यवंशणी राक्षसोंको उनके सुहृदां ओर बन्धुवान्धवोंसहित मारकर 
श्रोरामने अपने प्रधान अपराधो अत्यन्त ओर मायावी लोककटक पुलस्त्यनन्दन 
रावणको, जो दूसरोके द्वारा कभी जीता नही गया था, कुपित होकर समर- 


भूमिम मार डाला। ठीक उसी तरह, अंसे पूवंकालमे भगवान शङ्कुरने 
अन्धकासुरको माराथा। ५॥ 


पुरासुररवध्यं तं देवत्राह्मणकण्टकम्‌ ।। ६।। 
नघान सः महावाहुः पौलस्त्यं सगणं रणे । 


जो देवताओं 


मौर असूरोके लिये भी अवध्य था, देवताओं जौर त्राह्मणोके 
लिये कण्टकरूप उ 


स पुलस्त्यवंशी रावणका रणक्षेत्रमें महावहु श्रीरामचन्द्रजीन 
उसके दलबल सहित संहार कर डाला ।। ६ || 


ट्तवा ततर रपं संख्ये भार्यया सह्‌ स ङ्खतः। 


लंकेश्वर च चक्रेस धमत्मानं विभीषणम्‌ | 


इस प्रकार 
सौातासे मिले । 
दिया ।। 


वहां युद्धस्थलमें अपने वैरी रावणका वध करके वे धममपत्नी 
तत्पश्चात्‌ धम्मि विभीषणको उन्हने लद्खाका रःजा बना 
भायंया सह॒ सयुक्तस्ततो वानरसेनया । 
भायध्पामागतो वीरः पुष्पकेण विराजता ।। 


तदनन्तर वीर श्र रामचन्द्रजी अपनी पत्नी 


तथा वानरसेनाके साथ 
पष्पकविमानके द्वारा अच्छे कामम आये ।। 
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तत्र राजन्‌ प्रविष्टः स अयोध्यायां महायशाः । 
भ्रातुप्रियान्‌ सचिवानृत्विजः सपुरोहितान्‌ । 
शश्रषमाणः सततं मन्त्रिभिश्चाभिषेचितः। 


राजन ! अयोध्यामे प्रेण करके महायणस्वी श्रीराम वहा भ्राताओं 
मित्रो, मन्त्रियों, ऋत्विजो तथा पूरोहितोंकौो सेवाम सदव सलग्न रहत लगे । 
फिर मरित्रियोँने उनका राज्याभिषेक कर दिया ॥ 


विस॒ज्य हरिराजानं हनुमन्त सहा््खदम्‌ ॥ 

भ्रातरं भरतं वीरं शत्रुघ्नं चव लक्ष्मणम्‌ । 

पजयन्‌ परया प्रीत्या वेदेह्या चाभिपूजितः । 

चतुःसागरपयन्तां पथिवीमन्वशासत ।।) 

स॒ प्रजानुग्रहं कृत्वा त्रिदशंरभिप्‌जितः॥ ७ ॥ 

ट्सके बाद वानरराज सुग्रीव, हनुमान. ओर अद्धदको विदा करके अपने 

त्राता भरत, शत्र न ओौर लक्ष्मणका आदर करते हुए्‌ विदेहनन्दिनी सीता 
द्रारा परम प्रेमपर्वक सम्मानितहा श्रीरामचन्द्रजीने चारों समुद्रातकं का 
सारी पृथ्वीका णासन किया ओौर समस्त प्रजाओंपर अनुग्रह करके वे देवताजा 
दार सम्मानित हूए ।। ७॥। 


व्याप्य कत्स्तं जगत्‌ कीर्त्या सुरपिगणत्ेवितः | 
स प्राप्य विधिवद्‌ राज्यं सवभूतानकम्पकः | ८ ।। 
आजहार महायज्ञं प्रजा धमण पालयन्‌ । 
निरगलं राजसूयमव्वमेधं च तं विभू:11 € ॥। 
आजहार सुरेशस्य हविषा मुदमाहरत्‌ । 
अन्येष्व  विविधयंज्ञेरीज बहुगुणेन पः ।। १० ॥। 


कै 


देवषिगणोते सेवित श्रीरामने विधिपूर्वकं राज्य पाकर अपनी कीतिसे 
सम्पूणं जगत्‌को व्याप्त कर दिया ओर समस्त प्राणियोपर अनुग्रह करते हए 
वे ध्मेपृवेक प्रजाका पाञ्नन करने लगे । भगवान्‌ रामने निर्बाधरूपसे राजसूय 
ओर अश्वमेध-यज्ञका अनुष्ठान किया ओौर देवराज इन्द्रको हविष्यसे तृप्त 
करके उन्हे अत्यन्त आनन्द प्रदान करिया । राजा रामने नाना प्रकारके दूसरे- 
दूसरे यज्ञ भीकियिये, जो अनेक गुणोसे सम्पन्न थे ॥ 











२० इतिहासनिदशंन 


शरुतिपिपास्चेऽजयद्‌ रामः सवंरोगांश्च देहिनाम्‌ । 
सततं गुणसम्पन्नो दीप्यमानः स्वतेजसा ।। ११ ।। 


श्री रामचन्द्रजीने भूख ओर प्यासको जीत लिया था | सम्पूणं देहध।रियोके 
रोगोको नष्ट कर दियाथा। वे उत्तम गणासे सम्पन्न हो सदैव अपने तेजसे 
प्रकाशित हातेये।। ११॥।। 
अति सर्वाणि भूतानि रामो दाशरथिर्बभौ । 
ऋषीणां देवतानां च मानुषाणां च स्वंशः। १२1 
पृथिव्यां सहवासोऽमूद्‌ रामे राज्यं प्रशासति । 


रशरथनन्दन श्रीराम (अपने महान्‌ तेजके कारण ) सम्पूणं प्राणियोंसे 
वढकर शोभा पातेथे । श्रीरामके राज्यणासन करते समय ऋषि, देवता ओौर 
मनुष्य सभी एक साथ दस पृथ्वीपर निवास करतेये || १२ ।। 


नाहीयत तदा प्राणः प्राणिनां न तदन्यथा || १३ ।। 
प्राणोऽपानः समानश्च रामे राज्यं प्रणासति । 
उस समय उनके राऊ 


आदि प्राणवायुका क्षय 


नहीं होता था; इस नियममे को दैर-फर नहीं 
चा । १३॥। 


पयंदीप्यन्त तेजांसि तदानार्याश्च नाभवन्‌ ।। १४॥ 
दीर्घायुषः प्रजाः सर्वा युवान भ्रियते तदा| 


(लो अथवा अग्निहोव्र-गृहोमें) सव ओर अग्निदेव प्रज्वलित होते रहते 
। उन दिनों किसी प्रकारका अनं नहीं होता था। सारी प्रजा दोर्घायु 
होती थौ । किसी युवकौ मृत्यु नहीं हना करती थी ।॥ १४ | 


वेद्चतुभिः सुप्रीताः प्राप्नुवन्ति दिवौकसः ।। १५ |) 

ट्व्यं कव्यं च विविधं निष्पूर्तं हृतमेव च | 
 चारोवेदोके स्वाध्यायतते प्रसन्न 
ठ्न्म आर काव्य प्राप्त करते ये। 





हए देवता तथा पितृगण नाना प्रकारके 
सव॒ जोर इष्ट (यज्ञयागादि) मौर पतं 
(वापी, पः तडाग ओर वृक्षारोपण आदि ) का अनुष्ठान होता रहता 
धा 1.१५ ॥ 

अर्दशमणका देणा नष्टव्यालसरीसुपाः ।। १६ ॥। 


| ध्यु प्राणमृतां मृत्युनकरिाले ज्वलनोऽदहेत्‌ । 








प शास्नकालमें प्राणियोके प्राण, अपान भौर समान 


त 


षोडणराजोपाख्यानम्‌ , $. 


श्रीरामचन्द्रजीके राज्यमें किसी भी देणमें डांस ओर मच्छरोका भय नहीं 
था । साँप ओर विच्छ नष्टहो गयेथे। जलम पडनेपर भी किसी प्राणीको 
म॒त्यु नहीं होती थी । चिताकी अग्निने किसी भी मनुष्यको असमयमें नहीं 
जलाया धा (क्िमौकौो अकालमृत्यु नहीं हई थो) ।। १६ ॥। 
अवममंरुचयो लब्धा मूर्खा वा नाभवंस्तदा ।। १७ ॥। 
शिष्टेष्टयज्कर्माणः सवं वर्णास्तदाभवन्‌ । 
उन दिनों लोग अवर्ममें रुचि रखनेवाले, लोभा ओर मूखं नहीं होते थे । 
ठय समय सभी वर्णक्रे लोग अपने लिये णास्रविहित यज्ञयागादि कर्मोका 
अनुष्ठान करते थै ।। १७ ॥। 
स्वघांपृजां च रक्षोभिजनस्थाने प्रणाशिताम्‌ ।। १८ ॥ 
प्रादान्निहत्य रक्षांसि पितुदेवेम्य ईश्वरः । 


जनस्थानमें राक्नसोंने जो पितरों ओर देवताओंकी पूजाअर्चा नष्ट करदो 
थी, उते भगवान्‌ श्रीरामने राक्षसोंको मारकर पुनः प्रचलित किया ओर 
पितरोंको श्राद्धका तथा देवताओंको यज्ञका भाग दिया ।। १८] 
सदेखरपुत्राः प्रुरुषा दणवषणतायुषः ।। १६ ।। 
न च ज्येष्ठाः कनिष्ठेम्यस्तदा श्राद्धान्यकारयन्‌ । 
श्रीरामके राज्यक।(लमें एक-एक मनुष्यके हजार-हजार पुत्र होते थे ओर 
उनको आयु भी एक-एक सहस्र वर्घोक्रो होत्ती थी 1 बड़ोंको अपने छोटोंका 
श्राद्ध नहीं करना पडताथा | १६ 


त तस्करा वा व्याधिर्वा विविधोपद्रवाः क्वचित्‌ । 
अनावृष्टिभयं चात्र दुभिक्षो व्याधयः क्वचित्‌ ।। 
सवं प्रसन्नमेवासी दत्यन्तसुख संयुतम्‌ । 
एवं लोकोऽभवत्‌ सर्वो रामे राज्यं प्रशासति ।। 
श्रीरामके राज्यमें कहीं मी चोर, नाना प्रकारके रोग ओर भाँति-भांतिके 
उपद्रव नहीं थे । दुभिक्ष, व्याधि ओौर अनावृष्टिका भ्र भी कहीं नहींथा। 
सारा जगत्‌ अत्यन्त सुखसे सम्पन्न ओौर प्रसन्न हौ दिखायी देताथा। इस 
प्रकार श्रौीरामके राज्य करते समय सब लोग बहुत सुखी थे ।। 


यामो युवा लोहिताक्षो मत्तमातङ्धविक्रमः।। २०॥। 
आजानुचाहुः मूुभूजः सिंहस्कन्धो महाबलः । 














२२ इतिहासनिदशंनः 


दशवषंसहस्राणि दणशवषंशतानि च ॥२१।। 


सवेभूतमनःकान्तो रामो राज्यमकारयत्‌ । 


भगवान्‌ श्रीरामकौी श्यामसुन्दर छवि, तरुण अवस्था ओर कुषछठ-कु्ठ 
जरुणाइं लिये बड़ी-बड़ी आंखें थीं। उनकी चाल मतवाले हाथी-जैसी थी, 
भुजाए सुन्दर ओर घुटनोंतक लंबी थीं । कंथे सिहके समान थे । उनमें महान 
बल था । उनको कान्ति समस्त प्राणियोके मनको मोह लेनेवाली थी । उन्होन 
ग्यारह हजार वर्षोतक राज्य किया था ।॥ २०-२१॥। 


रामौ रामो राम इति प्रजानामभवत्‌ कथा ।। २२॥ 
रामाद्‌ रामं जगदभूद्‌ रामे राज्यं प्रगासति । 


श्री रामचन्द्रजीके राल्य शासन-कालमें समस्त प्रजाओमें "राम, राम, रामः 


यही चर्चाहोतीथी। श्रीरामके कारण सारा जगत्‌ ही राममयदहो रहा 
था । २२॥। 


चतुविध।ः प्रजा रामः स्वर्गं नीत्वा दिवं गत; ।। २३ ॥। 
आत्मानं सम्प्रतिष्ठाप्य राजवंश्मिहाष्टधा। 


फिर पमयानुसार जपने ओर भादयोके अंणमू्‌त दोदो पुत्रोंदारा आठ 
भरकारके राजकंणकी स्थापना करके उन्होने चारों वर्णक प्रजाको अपने धाममें 


भजकर्‌ स्वयं ही सदेह परमधामको गमन किया | २३॥। 





स॒ चेन्ममार सृञ्जय चतुरभद्रतरस्त्वया। २४ || 
¶ृत्रात्‌ उण्यतरस्तुम्यं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
| जयज्वानमदाक्षिण्यमभि ए्वेत्येत्युदाहरत्‌ ।। २५ ।। 
श्वेत्य सृञ्जय! वै 
बातोमें तुमसे बहुत वे- 
वे भी यहाँ नही रह्‌ 
एवं दान- 
सृञ्ज्यसे 


श्रीरामचन्द्रजी धर्मं, ज्ञान, वैराग्य मौर एेश्वयं चारों 
बढ़ थे ओर तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा ये । जव 
सके, तव दरूसरोकी तो बात हीक्यारहै ? अतः; तुम यज्ञ 
दक्षिणसे रहित अपने पुत्रके लिये शोकनकरो। नारदजीने राजा 
यही बात कही ।। २४.२५ ॥ 


इति „` द्रोणपवंणि अभिमन्युवधपर्वणि । 


षोडशराजकीये एकोनषष्टितमोऽध्यायः ।। ५६ ।। 








घोडषराजोपाख्यानम्‌ २३ 


राजा भागीरथका चरित्र 
नारद उवाच 
भागीरथं च राजानं मृतं सञ्जय शुश्रूम । 
परित्राणाय पूर्वेषां येन गङद्धावतारिता । 
यस्येन्द्रो बाहुवीर्येण प्रीतो राज्ञो महात्मनः ॥। 
योऽश्वमेधशतेरीज समाप्तवरदक्षिणेः । 
हवमेन्त्रान्नसम्पन्नेदवानामादधान्मुदम्‌ ॥) 
यस्येन्द्रो वितते यज्ञं सोमं पीत्वा मदोत्कटः । 
असुराणां सहस्राणि वहूनि च सुरेडवरः 1। 
अजयद्‌ बाहुवीर्येण भगवाँल्लोकपूजितः । 
येन भागीरथी गद्खा चयने: काञ्चनंश्चिता।। १॥ 


नारदजी कहते हैँ-- सृञ्जय ! हमारे सुननेमें आयाहै कि राजा भागीरथ 
भी मर गये, जिन्होंने अपने पूवंजोंका उद्धार करनेके लिये इस भूतलपर 
गद्धाजीको उतारा था । जिन महामना नरेणके बाहुबलसे इन्द्र बहुत प्रसन्न 
थे, जिन्होंने प्रचर एवं उत्तम दक्षिणासे युक्त हविष्य, मन्त्र ओर अन्नसे सम्पन्न 
सौ अश्नमेघ यजोंका अनुष्ठान किया ओर देवताओंका आनन्द बढ़ाया, जिनके 
महान. यज्ञम इन्र सोमरस पीकर मदोन्मत हो उठ भे तथा जिनके यहां रहकर 
लोकपूजित भगवान देवेन्द्रे अपने बाहुबलसे अनेक सहर असुरोको पराजित 
किया, उन्हीं राजा भागीरथने यज्ञ करते समय गङ्काके दोनों किनारों पर 
सोनेको ईटोकेवाट बनवायेथ । १॥।। 


यः सहस्र सहस्राणां कन्या ह्‌मविभूषिताः । 
राज्ञश्च राजयपूत्रांश्व ब्राह्मणेम्यो ह्यमन्यत । २॥) 
इतना ही नहीं. उन्होने कितनी ही राजाओं तथा राजपुत्रोंको जीतकर 
उनके यासि सुवणेमय आमभूष्णोसे विभूषित दस लाख कन्याएं लाकर उन्हें 
ब्राह्मणोक दानकिया था 1 २॥। 
सवां रथगताः कल्या रथाः सवे चतूयूजः। 
रथे रथे शतं नागाः सवं वं हेममालिनः । ३ ॥ 


वे सभी कन्याएं रथोमे बेटी थीं । उन सभी रथोमे चार-चार घोड़े जुते 
थे । प्रत्येक रथके पीछे सोनेके हारोसे अलंकृत सौ-सौ हाथी चलतेये।। ३ ॥। 











| 
| 


२ इतिहासनिदर्णशन 


टखमश्वाश्चंककं गजानां पुष्ठतोऽन्वयुः । 
अण्वे अए्वे णतं गावो गवां पष्चादज। विकम्‌ || ४॥। 


एक एकं हाथीके पीठ हजार हज।र घोडे जा रहे ये अौर एक-एक घोड 
के साथ पौ-सौ गौरः एवं गौओके पीके मेड ओर बकरियोंके लंड 
चलते थे ।। ४॥। 


तेनाक्रान्ता जलौघेन दक्षिणा भूयसीर्ददत्‌ । 
उपदह्व रेऽतिव्ययिता तस्याङ्क निषसाद ह । ५॥। 


राजा भागीरथ गङ्गाके तटपर भूयसी (प्रचुर) दक्षिणा देते हृए निवास 
करतेथे । अतः उनके संकल्पकालिक जलप्रवाहुस भाक्रान्त टोकर गद्धादेवी 
मानो अत्यन्त व्यथित हो उटीं ओर समीपवर्ती राजाके अच्कुमे आ 


वटी ।। ५।। 


तथा भागोरथी गङ्गा उवंशी चाभवत्‌ पुरा । 
दुहितृत्वं गता राज्ञः पुव्रत्वमगमत तदा । ६ ॥। 


दस प्रकार भगौरथकौ पुत्री होनेसे गङ्खाजी भागीरथी कह्लायीं भौर 
उनके ऊरूपर वैठनेके कारण उर्वशी नामसे प्रसिद्ध हुई । राजाके पत्रीभावको 
प्राप्त होकर उनका नरकसे त्राण करनेके कारण वे उस समय पुत्रभावको भी 
त्राप्त हुई ।। ६ ॥। 


तांत गाथां जगुः प्रीता गन्धर्वाः सूर्यवर्चसः । 
पितुदेवमनृष्याणां श्युण्वतां वल्गुवादिनः ।। ७ ॥। 


॥ सूयके समान तेजस्वी मौर मधूरभाषी गन्धवेनि प्रसन्न होकर देवताओं 
तरो भौर मनुष्योके सुनते हृए यह गाधा गायी थी।। ७॥ 
भगीरथं यजमानमंक्ष्वाक्‌ भूरिदक्षिणम्‌ । 
गङ्गा समुद्रगा देवी वत्र पितरमीश्वरम्‌ ।॥ ८॥। 
यज्ञ करते समय भूयसी दक्षिणा देनेवाले इक्ष्वाकुवंश एेष्वर्यशाली राजा 
भगी रथको समृद्रगामिनी गङ्गादेवीने अपना पिता मान लियाथा।। ८ ॥। 


तस्य सेन्द्रः सुरगणेदेवैयंजञः स्वलङ्कृतः । 
सम्यक्परिगृहीतश्च शान्तविष्नो निरामयः ।। & ॥। 
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नदर सादि सम्पूणं देवताओंने उनके यज्ञको सुणोभित {या था। उसमें 
प्राप्त हए हविष्यको भली भांति ग्रहण करके उसके विघ्नोक्रो शान्त करते हृए 
उसे निर्बाविरूपसे पूणं क्रिया था & ।। 


योय इच्छेत विप्रो वे यत्र यत्रात्मनः प्रियम्‌ । 
भगीरथस्तदा प्रीतस्तत्र तत्राददद्‌ वशो । १०॥। 


जिस-जिस ब्राह्मणने यहं -जहं अपन मनको त्रिय लगनेवाली जिस-जिस 
वस्तुको पाना चाहा, जितेन्द्रिय राजाने वही-वहीं प्रसन्नतापूवेकं वह वस्तु 
उसे तत्काल समपितको ।। १०॥ 
नादेय ब्राह्मणस्यासीद्‌ यस्य यत्स्यात्‌ प्रियं घनम्‌ । 
सोऽपि विप्रप्रसादेन ब्रह्मलोक गतो नृपः 11 ११॥। 
उनके पास जो भी धिय धन था, वह ब्राह्मणक लिये अदेय नहीं था। 
राजा भगीरथ ब्राहाणोकी कृपासे ब्रह्मलोकको प्राप्त हए ।1 ११॥। 
येन यातौ मखमुखौ दिशाशाविह्‌ पादपाः । 
तेनावस्थातुमिच्छन्ति तं गत्वा राजमीश्वरम्‌ ।। १२॥।) 
त्रओंकी दगा ओर आशाका हनन करनेवाले सुजय | राजा भगीरथ 
ने यज्ञोमे प्रधान ज्ञानयज्ञ ओर ध्यानयज्ञको ग्रहण क्रियाथा। इसलिये 
किरणोंकरा पान करने वाले महषिगणभी उस ब्रह्मलोकमे जितेन्द्रिय राजा 
भगीरणके निकट जाकर उसी स्थानपर रह्नैकी इच्छा करतेभे || १२॥ 
स॒ चेन्ममार सृञ्जय चतुभद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं मा पृत्रमनुतप्यथाः ।। १३॥। 
अयज्वानमदाक्षिण्यममभि शवैत्युदाह्रत्‌ । 
ए्वत्य सु जय ! वे भगीरथ उपय्‌वत चारों बातोमे तुमसे बहुत बढठुकर 
थे । तुम्हारे पुत्रकी अपेक्षा उनका पुण्य बहुत अधिक था । जबवे भी जीवित 
न रह सके, तब दूसरोकी तो बातहीक्यादहै ? अतः तुम यज्ञानुष्ठान ओर 


दान-दक्षिणासे रहित अपने पुत्रके लिये शोकन करो। नारदजीने राजा 
सृ जयसे यहौ बात कही । १३ ।। 


षोडशराजकोये षष्टितमोऽध्यायः ।। ६० ॥। 


षोडणकीयोपायाख्यानविषक साटवां अध्पाय |) ६० |, 
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२६ इ्‌तिहासनिदर्खन 


राजा दिलीव 


नारद उवाच 


दिलीपं चेदलविलं मृतं सुज्ज शश्वम 


यस्य यज्ञशतेष्वासन्‌ प्रयुताग्रुतशो द्विजाः । 
तन्व्रज्ञानाथसम्पन्ना यज्वानः पुत्रपौत्रिणः ।। १॥। 


नादरजी कहते है- सु जय । इलविलाके पुत्र राजा दिलीपकी भी मृत्यु 
सुनी गई है, जिनके सौ यजञोमे लाखों ब्राह्मण नियुक्त ये । वे सभी ब्राह्मण 
वेदोके कर्मकाण्ड अर ज्ञानकाण्डके तात्पर्यको जानने वाले, यज्ञकर्ता तथा पुत्र 
पोत्रोंसे सम्पन्न थे ।। १ ॥। 
य॒ इमां वसुसम्पूर्णा वसुधां वसुघ्ाधिपः। 
ईजानो वितते यत्रे ब्राह्मणम्यो अमन्यत ।। २॥ 


पृथ्वोपति दिलीपने यज्ञ करते समय अपने विशाल यज्ञे घन-घान्यसे 
सम्पन्न इससारी पृथ्वीको ब्राहमणोके लिये दान करदियाथा।।२॥ 


दिलीपस्य तु यज्ञेषु कृतः पन्था हिरण्मयः । 
तं धमं इव कुर्वाणाः सेन्द्रा देवाः समागमन्‌ ।। ३॥।। 


राजा दिलीपके यनज्नोमें सोनेकी सड़कं बनायी गयी थीं । इन्द्र आदि 


देवता मानो धमकी प्राप्तिके लिये उन 


हे भलंकृत करते हए उनके यहाँ 
पधारतेथे । ३ || 


सहस्र यत्र॒ मातद्धा गच्छन्ति पवंतोपमाः | 
सौवणं चाभवत्‌ सर्वे सदः परमभास्वरम्‌ ।॥ ४॥। 


वहां पवंतोके समान विशालकाय सहस्रो गजराज विचराकरतेये। 


राजाका सभामण्डल सोनेका बना हआ था, जो सदा देदीप्यमान रहता 
था || ४ | | 


रसानां चाभवन्‌ कुल्या भक्ष्याणां चापि पर्व॑ताः । 


सटसन्यामा नृपते यूपाश्चासन्‌ हिरण्मयाः | 
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वहां रसकी नहर बहती थीं ओर अन्नके पटाडो-जेसे ठर लगे हृएथे। 
राजन ! उनके यज्ञमे सहस्र व्याम-विस्तृत सुवणंमय यूप सुशोभित होते 
थे ।॥ ५।। 


चषालं प्रचषालं च यस्ययूप हिरण्मय । 
नत्यन्तेऽप्स रसस्तस्य षट्‌ सहस्राणि सप्त च ॥ ६ ॥ 


उनके य॒पमे सुव्णमय चषाल ओौर प्रचषाल लगे हुए 1 उनके 
यहाँ तेरह हजार अप्सराएं नृत्य करतीथो। ६ ॥ 


यत्र बीणां वादयति प्रीत्या विण्वावसुः स्वयम्‌ । 
सबेभ॒तान्यमन्यन्तराजानं सत्यशीलिनम्‌ ।। ७ ॥। 


ट्स समय यहां साक्षात्‌ गन्धवराज विश्वासु घ्रमपृवक वोणा बजातेयथे) 
समस्त प्राणी राजा दिलोपको सत्यवादी मानते 1 ७, 


रागखाण्डवभोज्यंश्च मत्ताः पथिषु शेरते । 

तदेतवद्‌मृतं मन्ये अन्येनं सदशं नृपः ।1 ८1 

यदप्सु युध्यमानस्य चक्रं न परिपेततुः। 

उनके यहां आये हुए अतिथि ‹रागखाण्डव' नामक मोदक ओर विविध 

भोज्यपदाथं खाकर मतवालेदहो सडकोंपर लेट जातेये । मेरे मनमें उनके 
यहां यह एक अद्भुत बात थी, जिमकौो द्‌सरं राजाओंसे तुलना नहीं हो 
सकती थी । राजा दिलीप युद्ध करते समय जलमें भौ चले जाते तो उनके 
रथके पहिए वहाँ डबते नहीं थे ।। ८ ।। 

राजानं ददढघन्वानं दिलीपं सत्यवादिनम्‌ । 

येऽपश्यन्‌ भूरिदाक्षिण्यं तेऽपि स्वगंजितो नराः ।। & ॥ 


सुदृढ धनुष धारण करनेवाले तथा प्रचुर दक्षिणा देनेवाले सत्यवादी 
राजा दिलीपका लोग दशन करलेतेथे, वे मनुष्य भी स्वर्गलोकके अधिकारी 
हो जातेथे |) & ॥। 


पञ्च शब्दा न जीयेन्ति खट्‌वाङ्खस्य निवेशने ।। १० ।। 
स्वाध्प्रायचघोषो ज्याघोषः पिबताए्नीत खादत । 


+ खट्‌वाङ्घु (दिलीप) के भवनम ये पाँच प्रकारके शब्द कभी बन्द 
नहीं हाते थे-- वेदशास्त्रोके स्वाध्यायका शब्द, धनुषको प्रत्यञ्चाकी ध्वनि 











तिरि ५ ५५ र ~ स न न्त रो 
तथा अतिधियोके लिये कटे जानेवाले 'खाओ, पओ ओौर अन्न ग्रहणक 
ये तीन शब्द | १०॥। 


स चन्ममार सृञ्जय चतुभेद्रतरस्त्वया । ११॥। 

पुत्रात्‌ पृण्यतरस्तुम्य मा पुत्रमनुतप्यथाः । 

अयज्वानमदाक्षिण्यमभि शवत्येत्युदाहरत्‌ ।। १२ ॥। 

ष्वेत्य सृजय! वे दिलीप धर्मं, ज्ञान, वैराग्य भीर एष्वयं--इन चारां 

कल्याणकारी गृणोमे तुमसे बहुत बटृ-चद़ थे, तुम्हारे पृत्रसेभी अर्धिक 
पुण्यात्माथं । जववे भी मर गये, तव आौोकी क्या बात टै ? अतः जिसने 
अभी यन्न नहीं क्रिया, दक्षिणाएं नहीं वाटी, अपने उस पूत्रके लिए तुम शौक 
न करो--इस प्रकार नारदजीने कहा ॥ ११.१२ ।। 

पोडशराजकीये एकपष्टितमोऽध्यायः ।। ६१ ॥ 


इकसरखर्वांअध्याये 
राजा मान्धाता 


नारद उवाच 
मान्धाता चद्यीवनाश्वो मृतः सृञ्जय शुश्रुम । 
देवासुरमनुष्याणां त्रैलोवर्यावजयी नृपः ।। १॥। 
नारदजी कहते दै - सृञ्जय ! युवनाश्वके पुत्र राजा मान्धाता भी मरे 


थे, यह सुना गयाहै । वे देवता असुर ओर मनुष्य--तीनों लोकोंके विजयी 
थे।। १ || ॑ 


य॑ देवावश्विनौ गमत्‌ पितुः पूर्वे चकर्षतुः । 

मृगयां विचरन्‌ राजा तृषित; वलान्तवाहनः ।। २ ।। 
¶ूवकालमे दोनों अश्विनीकुमार नामकं देवताओंने उन्हं पिताके पेटसे 
निकाला था । एक समयकी बात ठे राजा युवनाश्व वनमें शिकार खंलनेके 
लिये विचर रहं थे । वहाँ उनका घोड़ा थक गया भौर उन्हं भी प्यास लग 
गयी ।। २॥ 
धूमं दुष्ट्वागमत्‌ यत्र पृषदाज्यमवाप सः | 
च इष्ठ युवनाश्वस्य जठरे सूनुतां गतम्‌ ॥ ३ ।। 
गभाद्धि जह्वतुदेवावश्विनौ भिषजां वरौ । 





षोडणराजो पाख्यानम्‌ २६ 


उतनेमे दूरसे उठता हुजा धृञआं देखकरवे उसी ओर चले आर एक यज्ञ- 

मण्डलमें जा पहुंचे । वर्हां एक पात्रमें रक्खे हए घृतमिश्रित अभिमन्त्रित जल- 
को उन्होंने पी लिया । उस जलको युवनाश्वके पटमें पुत्रूपमें परिणत हुआ । 
व्योम श्रेष्ठ अश्विनीकुमार नामक देवताओंने उस पिताके गर्भसे बाहर 
निकाला ।। ३ ॥। 

तं दुष्ट्वा पितुरुत्सद्ख शयानं देववचंसम्‌ ।। ४॥। 

अन्योन्यमन्रवन्‌ देवाः कमयं धास्यतीति वं । 

मामेवायं धयत्वग्र इति ह्‌ स्माह वासवः।। ५॥। 


दवताके समान तेजस्वी उस शिशुको पिताकी गोदमें णयन करते देख 
देवता वापसमें कहने लगे, यह किसका दूघ पीयेगा ? यह्‌ सुनकर इन्द्रने कहा 
यह पहले मेराहीद्‌घ पीये ।। ४-५॥। 
ततोऽङ्गलिम्यो हीन्द्रस्य प्रादुरासीत्‌ पयोऽमृतम्‌ । 
मां घास्यतीोति कारुण्याद्‌ यदिन्द्रो ह्यन्वकम्पयत्‌ । 
तस्मात्तु माःघ।तत्येवं नाम तस्याद्भुतं कृतम्‌ । 


तदनन्तर इन्द्रको अङ्गृलियोंसे अमृतमय दूघ प्रकट दहो गया; क्योकि इद्र 
ने करुणावण (मां घास्यति' (मेरा दुघ पीयेगा) एसा कहकर उसपरक्पाकी 
थी, इसलिये उसका मान्धाता! यह अद्भूत नाम निश्चत कर दिया 
गया ।। & ॥। 


ततस्तु धारां पयसो घृतस्य च महात्मनः।। ७॥। 
तस्यास्ये यौवनाश्वस्य पाणिरिन्द्रस्य चास्रवत्‌ । 
अपिबत्‌ पाणिमिन्द्रस्य स चात्यह्वाम्यवघत ।। ८ ॥। 


तत्पश्वात्‌ महामना मान्धाताके मुखम इन्द्रके हाथने दूध ओर घीकीधारा 
वहाय । वहु वालक इन्द्रका हाथ पौने लग शौर एक ही दिनम बहुत बढ 
गया । ऽर |) 
सोऽभवद्‌ दादशसमो दशाहेन वीर्यवान । | 
इमां च पृथिवीं कृत्लामेकाल्ला स व्प्रजीजयत । ६ ॥ 
वह पराक्रमो राजकुमार बारह दिनोमे ही बारह वर्षोकी अवस्थावाले 


बालकके समान हो गया । (राजा होनेपर) मान्धाताने एक ही दिनमे इस 
सारो पृथ्वीको जीत लिया ।। & ।। 





| 
। 
। 
। 
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ध्रमत्मा वृतिमान्‌ वीरः सत्यसंवो जितेन्द्रियः । 
जनमेजयं सुधन्वानं गयं परु बहद्रथम्‌ ।। १० ।। 
असितं च नृगं चव मान्धाता मानवोऽजयत्‌ । 
वे धम्मि, षयेवान्‌, शूरवीर, सत्यप्रतिज्ञ ओर जितेन्द्रिय थ । मानव 
मान्घाताने जनमेजय, सुघन्वा, गय, पूरु, बृहद्रथ, असित ओर नृगको भौ जीत 
लिया ।। १०॥ 
उदेति च यतः सूर्यो यत्र॒ च प्रतितिष्ठति ।। ११॥ 
तत्‌ सर्वे यौवनार्वस्य मान्धातुः क्षेत्रमुच्यते । 
सूयं जहाँमसे उदय होते थे जौर जहां जाकर अस्त होतेषे, वह्‌ सारा-का- 
साराप्रदेशण युवनाण्वपूत्र मान्धाताका क्षेत्र (राज्य) कहटलाताथा।। ११।। 
सोऽष्वमेधशतेरिष्ट्वा राजसूयणतेन च । १२॥। 


अददद्‌ रोहितान्‌ मत्स्यान. ब्राह्मणेम्योविशाम्पत। 
हैरण्यान यो जनोत्मेघानायताञ्णतयोजनम्‌ । १३॥ 
राजन. ! उन्होनि सौ अश्वमेध ओरसौ राजसूय यज्ञोका अनुष्ठान करके 
सौ योजन विस्तृत रोहितक, मत्स्य तथा हिरण्यमय (सोनेकौी खानोसे युक्त) 
जनपदोको, जो लोगोमे ऊंची भूमिके रूपमे प्रसिद्ध थे, ब्राह्मणोको दे 
दिया ।। १२-१३ ॥ 
बहुप्रकारा. सुस्वादुन्‌ भक्ष्यभोज्यान्नपवंतान्‌ । 
अतिरिक्तं ब्राह्मणम्यो भुञ्जानो हीयते जनः ॥ १४ ॥। 
जनक प्रकारके सुस्वादु भक्ष्य भोज्य पदा्थोकरि पर्वत भी उन्होने ब्राह्मणोंको 
दे दिये । ब्राह्मणोके भोजनसे भी अन्न बच गया, उसे दूसरे लोगोको दिया 
गया । उप्त अन्नको खाने वाले लोगोकी ही वहां कमी रहती थी । अन्न कभी 
नहीं घटता था ।। १४ ॥। 
भक्ष्यान्नपाननिचयाः शयुशुभृस्त्वन्नपवंताः। 
वृतह्दाः सूपक्पाः दधिफना गुडोदकाः ।। १५ ॥ 
रुरुवुः पवंतान्‌ नद्यो मधुक्षीरवहाः शुभाः| 


वहां भक्ष्य-भोज्य अनन ओर पीने योग्ध पदार्थोकी भनेक राशियां संचित 


थं । अन्तके तो पहाड़ों-जसे ठर सुशोभित होते थे । उन पवतोको मधु ओर 
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दूधकी सुन्दर नदियां घेरे हुए धी । पवंतोके चारों ओर घीके कुण्ड ओर दालके 
कुएँ भरे भे । वहां कई नदियोमे फनकी जगह दही ओर जलके स्थानम गुडके 
रस बहते थे ।। १५॥। 

देवासुरा नरा यक्षा गन्धर्वोरगपक्षिणः। १६ 11 

विप्रास्तत्रागताए्वासन. वेदवेदाङ्कपारगाः। 

ब्राह्मणा ऋषयप्चापि नासंस्तत्राविपञश्चितः 1 १७॥। 


वहां देवता, असुर, मनुष्य, यज्ञ, गन्धवं, नाग, पक्षौ तथा वेद-वेदाद्धोके 
पारङ्ुत विद्वान ब्राह्मण एवं ऋषि भी पध।रेथे; कितु वहां कोर मनुष्य एसे 
नहीं थे, जो विद्वान. न हों ।। १६-१७ ।। 
समुद्रान्तां वसुमतीं वसुपूर्णां तु सवतः । 
स तां ब्राहयणसात्करृत्वा जगामास्तं तदा नृपः ।1 १८ |) 


उस समय राजा मान्धाता सब ओरसे घधन-धान्यसे सम्पन्न समूद्रपयन्त 
पृथ्वीको ब्राह्मणोके अधौन करके सूयेके समान अस्तहो गये 11 १८ ॥। 


गतः पुण्यकृतां लोकान. व्याप्य स्वयशसा दिशः । 
स॒ चेन्ममार सुञ्जय चतुरभद्रतरस्त्वया । १६ ॥। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुम्यं मा पृच्रमनुतप्यथाः । 


अयञ्वानमदाल्षिण्यमभि उवेत्येत्युदाहुरत. ।1 २० ॥। 


उन्होने अपने सुयणसे सम्पूर्णं दिशाओोंको व्याप्त करके पुण्यात्माओके 
लोकोमे पदापेण किया । एवेत्य सुज्जय | वे पृर्वोक्ति चारों कल्याणकारी गुणोमें 
तुमसे बहुत बढ-चढ्‌ थे ओर तुम्हारे पूत्रसे भी अधिक पुण्यात्माथे । जव वे 
भौ मर गये, तब ओौरोकी क्या बात टै । अतः तुम यज्ञ ओर दान-दक्षिणासे 
रहित अपने पुत्रके लिये शोक न करो । एसा नारदजीने कहा । १६-२० ।। 
अभिमन्युवधपवेणि षोडणशराजकोये द्विषष्टितमोऽघ्यायः ।। ६२ ।। 
षोडणराजकोयोपाख्यानविषयक बासयटवां अध्याय ।। ६२ ॥। 


राजा ययातिका उपाख्यान 
नारद उवाच 


ययाति नाहुषं चैव मृतं सृञ्जय शृश्रम । 
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राजसूयशतेरिष्टरा सोऽए्वमेधशतेन च ॥ १॥ 
पूण्डरीकसहटस्र ण वाजपयणशतंस्तथा | 


अत्तिरात्रसहस्रण चातुर्मास्यिष्व कामतः । 
अग्निष्टोमंश्व विविधः स्रंश्व प्राज्यदक्षिणः।। २॥। 
नारदजौी कहते हैँ--सुज्जय | नहुषनन्दन राजा यथातिकौो भी मृत्यु हुई 
थी, यह्‌ मेने सुनाहै । राजाने सौ राजमूय, सौ अश्वमेध, एक हजार पुण्डरीक 
याग, सौ वाजपेय यज्ञ, एक सहस्र अतिरात्र याग तथा अपनी इच्छाके अनुसार 


चातुर्मास्य ओर अग्निष्टोम आदि नाना प्रकारके प्रचर दक्षिणावाले यज्ञोका 
जनुष्ठान किया || १-२।। 


मब्राह्य णानां यद्‌ वित्तं पृथिव्यामस्ति किचन । 
तत्‌ सर्वे परिसंख्याय ततो त्राह्मणसात्करोत्‌ ।। ३।। 
इस पृथ्वीपर ब्राह्मणद्रोहियोके पास जो कुष्ठ धन था, वह सव उनसे 
छौनकर उन्होने ब्राह्मणोके मधीन कर दिया || 


सरस्वती पुण्यतमा नदीनां तथा समृद्राः सरितः साद्रयष्च । 
ईजानाय पुण्यततमाय रान्न घृतं पयो दुदृहुर्नाहुषाय।। ४॥। 
नदियोमें परम पवित्र सरस्वती नदी, समृद्रो, पव्रतों तथा अन्य सरिताओंने 

यज्ञमे नगे हए परम पृण्यात्मा राजा ययातिको घी ओर्‌ दूध प्रदान 
किये ।} ४।। 

व्यूढे देवासुरे युद्ध कृत्वा देवसहायताम्‌ । 

चतुर्धा व्यभजत्‌ सर्वा चतुम्यः पृथिवीमिमाम्‌ । ५।। 

यज्ञेनानाविधंरिष्ट्वा प्रजामृत्पाद्य चोत्तमाम्‌ । 

देवयान्यां चौशनस्यां शमिष्ठायां च धर्मतः ।। € ।॥। 


देवारण्येषु स्वेषु विजहारामरोपमः । 
आत्मनः कामचारेण द्वितीय इव वासवः ॥ ७॥। 


रवासुरसग्राम छ्िड जानेपर उन्होने देवताभोका सहायता करके नाना 
४; यज्ञोद्वारा यजन क्रिया ओर इस सारी पथ्वीको चार भागो 
भक्त करकं उपे ऋत्विज, अध्वर्यु, होता तथा उद्गाता--इन चार 


प्रकारके ब्राहा्णोको बाँट दिया । फिर शृक्रकन्या देवयानी ओर दानवराजकी' 
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[रे 


पत्री शिष्ठाकरे गर्भसे धर्मतः उत्तम संतान उत्पन्न करके वे देवापम नरेश 
ट्रे टन्द्रकी भाँति समस्त देवकाननोमें अपनी इच्छाके अनुसार विहार करते 
रटे । ५--७ । 

यदा नाम्यगमच्छान्ति कामानां सर्ववेदवित्‌ । 

ततो गाथामिमां गीत्वा सदारः प्राविणद वनम्‌ । ८॥। 


जव भोगोके उपभोगये उन्ह णान्ति नहीं मिली, तव सम्पणं वेदोके ज्ञाता 
राजा ययाति निरम्ना्किति गाथाक्रा ज्ञान करके अपनो पल्नियोकरे साथ वनमें 
चले गये । ८॥ 


यत॒ पथिव्यां व्रीहियवं हिरण्यं पशवः चियः । 
नालमेकस्य तेत. स्वमिति मत्वा णम त्रजत. । € ।। 


वह गाथा इस प्रकार है-- इस पुथ्वीपर जितने भी धान, जौ, सुवण, पशु 
जओौर स्त्री आदि भोग्य पदाथेहै, वे सब एक मनुष्यको भी सन्तोष करानेके 
लिये पर्याप्त नहीं दै । एेसा समञ्चकर मनको शान्त करना चाह्ियि।। € ॥। 


एवं कामान. परित्यज्य यय्रातिर्ध तिमेत्य च । 
पूरं राज्ये प्रतिष्ठाप्य प्रयातो वनमीएवरः।। १० ।। र 


ट्प प्रकार एण्वयणाली राजा ययातिने धैयंका आश्रयनले कामनाओं का 
परित्याग करके अपने पुत्र पूरको राज्यसिहासनपर विठाकर वनको प्रस्थान 
किया | १०॥। 


स॒ चन्ममार सृञ्जय चतुभद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पृण्यतरस्तुम्यं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
अयज्वानमदाक्षिण्यमभि श्वेत्येत्युदाहरत्‌ ।। ११ ॥। 
एवेत्य सञ्जय ! वे धर्म, ज्ञान, वेराग्य ओर एेए्व्य--इन चारों कल्याण- 
कारी गुणोमे तुमसे बहुत वढ्-चढ्‌ ध ओर तुम्हारे पृत्रसे अधिक पुण्यात्मा 
थे । जववे भी जीवित न रह सके, तव ओरोकीतो बातहीक्याहै ? अतः 


तुम अपने उस पुत्रके लिये णोकन करो, जिसने नतो यज्ञ कियाथा ओौरन 
दक्षिणाहौ दी थी । एेसा नारदजीने कहा । ११।। 


षोडशराजकोये त्रिषष्टितमोऽध्यायः ।। ६३ ।। 


(षोडशराजकीयोपाख्यानतिषयक तिरसठ्वां अध्याय) ।। ६३ ॥ 
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राजा अम्बरीषका चरित 





नारद उवाच 
नाभागमम्बरीषं च मृतं सृञ्जय ब्युध्रुम । 
य: सहस्र सहस्राणां राज्ञां चेकस्त्वयोधयत्‌ ।) १ 11 
नारदजी कहते है सृञ्जय ! मेने सुना है कि नाभागके पुत्र राजा 


जम्बरोष भी मृत्युको प्राप्त हए थे, जिन्होने अकेले ही दस लाख राजाओंसे 
युद्ध किया था।। १।। 





जिगीषमाणा; संग्रामे समन्ताद्‌ वेरिणोऽम्ययुः । 
अस्त्रयुदधविदा घोरा, सुजन्तशष्वाशिवा गिरः ।। २।। 
राजाके शत्रुओंने उन्हं युदढधमे जीतनेकी इच्छासे चारों ओरसे उनपर 
आक्रमण क्रियाथा। वे सव अस्व्रयुद्धकौी कलाम तिपुण ओौर भयंकर ये तथा 
राजाके प्रति अभद्र वचनोंका प्रयोग कर रहे थे।। २॥ 


बललाघव शिक्षाभितस्तेषां सोऽस्त्रवलेन च । 
छत्रायुधध्वजरथांश्छित्वा प्रासान गतव्यथः ।। ३।। 
परतु राजा अम्बरीषको इससे तनिक भी व्यथा नहीं हई । उन्होने 
शारीरिक बल, अस्त्र-बल, हा्थोकी र्ती ओर युद्धसम्बन्धी शिक्षाक द्वारा 
शतरुमोके छत्र, आयुध, ध्वजा, रथ जौर आसोके टुकड़-टुकड़े कर डाले ।। ३ ।। 


त एनं मृक्तसंनाहाः प्राथंयन जीवितेषिणः । 
गरण्यमोयुः शरणं तवास्म इति वादिनः । ४॥। 


तब वे शत्रु अपने प्राण वचानेके लिए कवच खोलकर उनसे प्रार्थना करनं 
लगे ओर हम सव प्रकारसे आपकेहीदहै; एसा कहते हए उन शरणदाता 
नरेणको शरणमे चले गये ।। ४॥। 


सतु तान. वगगान. कृत्वा जित्वा चेमां वसुन्धराम्‌ | 
ईजे यज्नणतेरिष्टेयथाशास्तर तथानघ | ५॥।। 
अनध | इस प्रकार उन शत्नुओंको वशीभूत करके इस सम्पूर्णं पृथ्वीपर 
विजय पाकर उन्टोने शाखविधिके अनुसार सौ अभीष्ट यन्ञोका अनुष्ठान 
4 ति || ५ | 
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बुभुजुः सवंसम्पन्नमन्नमन्ये जनाः सदा। 
तस्मिन्‌ यज्ञेतु विप्रन्द्राः संतृप्ता: परमाचिताः। ६|॥। 
उन यज्ञोमे श्रष्ठ ब्राह्मण तथा अन्य लोग भी सदा सवंगुण-सम्पन्न अन्न 
भोजन करते ओर अत्यन्त आदर सत्कार पाकर अत्यन्त संतुष्ट होते थे ।। ६।। 
मोदकान्‌ पूरिकापूपान्‌ स्वादपूर्णाश्च शष्कुलोः। 
करम्भान्‌ पृथुमृद्वीका अन्नानि सुकृतानि च ।। ७॥। 
सृपान्‌ मंरेयकापपान्‌ रागखण्डवपानकान्‌ । 
मष्टान्नानि सुयुक्तानि मद्नि सुरभीणि च। ८। 
घृतं मधु पयस्तोयं दधीनि रसवन्ति च। 
फलं मूलं च सुस्वादु द्विजास्तत्रोपमुञ्जते । & ।। 
लड्‌, पूरी, पए, स्वादिष्ट कचौडी, करम्भ, मोटे मुनक्के, तयार अन्न 
मंरेयक, अपूप, रागखाण्डव, पानक, णद्ध एवं सुन्दर ढगसे बने हुए मधुर ओर 
सुगन्धित भोज्य पदाथ, घी, मधू, द्ध, जल, दही, सरस वस्तुएं तथा सुस्वादु 
फल, मूल वहां ब्राहमणलोग भोजन करते थे ।। ७-& ।। 
मादनोयानि पापानि विदित्वा चात्मनः सुखम्‌ । 
अपिबन्त यथाकामं पानपा गीतवादितेः।। १०।। 





मादक वस्तुं पानजनक होती हैँ, यह जानकर भी पीनेवाले लोग अपने 
सुखके लिये गीत ओर वाद्योके साय इच्छानुसार उनका पान करते 
थे ।। १०॥। 
तत्र स्म गाथा गायन्ति क्षीबा हृष्टाः पठन्ति च) 
नाभागस्तुसंयुव्ता ननृतुश्च सह्सरणः 1) ११॥। 





पीकर मतवाले बने हए सहस्रो मनुष्य वहां हषमें भरकर गाथा गात, 
अम्बरीषकी स्त॒तिसे युक्त कविताएँ पढते जौर नृत्य करतेथे ।। ११।। 


तेषु यज्ञेष्वम्बरीषो दक्षिणामत्यकालयत्‌ । 
राज्ञां णतसटस्राणि दण प्रयुतयाजिनाम्‌ ।। १२॥। 


उन यज्ञोमे राजा अम्बरीपने दस लाख यज्ञकर्ता ब्राह्मणोंको दक्षिणाके 
रूपमे दस लाख राजाओंको हीदे दिया था।। १२॥। 





ह सर्वाज्छेवतच्छत्रप्रकीणकान्‌ । 
टिरण्यस्यन्दनारूढान्‌ सानृयात्रपरिच्छदान्‌ \। १३॥।। 











| स्म्य | 
| 
| 
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वे सब राजा सोनेके कवच धारण किये, वेत छत्र लगाये, युवणमय रथ- 
पर आरूढ हुए तथा अपने अनुगामी सेवको आर्‌ आवश्यक सामग्रियों से 
सम्पन्न थे । १३॥। 
ईजानो वितते यज्ञे दक्षिणामत्यकालयत्‌ । 
मूर्घाभिषिक्तांश्च नृपान्‌ राजपृत्रषतानि च ।। १४ ॥। 
सदण्डकोशनिचयान्‌ ब्राह्यणम्यो ह्यमन्यत । 


उस विस्तृत यज्ञम यजमान अम्बरीषने उन मूर्धाभिपिकव्त नरणों ओर 
सेकड़ों राजकुमारोको दण्ड ओौर खजानोंसटित ब्राह्मणोंके अध्रीन कर 
दिया] १४ || 
नेवं पूर्वे जनाए्चक्रनं करिष्यन्ति चापरे । 
यदम्बरीषो नृपतिः करोत्यमितदक्िणः। 
इत्येवमनुमोदन्तं प्रीता यस्य महषयः ।। १६ ॥ 
महषिलोग उनके उपर प्रसन्न होकर उनके कार्योका अनुमोदित करते 
हए कहते थे कि असंख्य दक्षिणा देनेवाले राजा अम्बरीष जेसा यज कर रहै 
ह वसान तो पहलेके राजाओंने किया ओर न आगे कोई करेगे । १५-१६॥। 
स॒ चेन्ममार सुज्जय चतुर्भद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुम्यं मां पुत्रमनुतप्यथाः । 
अयल्वानमदाक्िण्यमभि र्वेत्यत्युदाहरत्‌ ।। १७ ।। 
4 र्वत्मस्‌ जय !वे एूवक्ति चारों कल्याणकारी गुणोमें तुमघै वदट्-चदृकर 
मौर तुम्हारे पुत्रकौ अपेक्षा भी अधिक पुण्ात्मारे। जववे भी जीवित न 
रहं सके, तव दूसरोकीतो बातहीक्याटै ? अतः तुम यज्ञ ओर दान-दक्षिणा 
से रहित अपने पुत्रके लिये शोक न करो 1 एसा नारदजीने कहा ।। १७ || 
पोडणराजकीये चतुःषष्टितमोऽध्यायः ।। ६४ ॥ 
षोडशराजकीयोहाख्यानविषयक चोसव्वां अध्याय ।। ६४ ।। 


राजा शशविन्दुका चरित्र 
नारद उवाच 


शणविन्दु च राजानं मृतं सृञ्जय शुश्रुम । 
ईजे स विविधैर्यज्ञैः श्रीमान्‌ सत्यपराक्रमः । १॥। 
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नारदजी कहते छै--स'जय ! मेरे सुननेमें आया कि राजा णणशविन्दु 
कीभी मृत्यु हो गई थी । उन सत्यपराक्रमी श्रीमान्‌ नरेशने नाना प्रकारके 
यज्ञोका अनष्टान कियाथा।। १॥। 


तस्य नार्यासदहख्राणां णतमासोन्मह्‌ात्मनः। 
एकेकस्यां च भार्यायां सहस्र तनयाऽभवन्‌ ।। २ ॥। 
महामना शशविन्द्के एक लाख स्त्रियां थीं ओौर प्रत्येक स्व्रीके गभसे 
एक-एक हजार पुत्र उत्पन्न हुए थे । २॥। 


त कृमाराः पराक्रान्ताः सबं नियुतयाजिनः | 
राजानः क्रतुभिर्मुख्येरीजाना वेदपारगाः । ३ ।। 


वे सभी राजकमार अत्यन्त पराक्रमी ओर वेदोके पारङ्कत विद्धान्‌ थे । 
वे राजा होनेपर दस लाख यज्ञ॒ करनेका संकल्प ले प्रधान-प्रधान यज्ञाका 
अनुष्ठान कर चुकेथे।। ३।। 


हिरण्यकवचाः सवं सवं चोत्तमधन्विनः । 
सवऽर्वमेधंरीजानाः कूमाराः शशबिन्दवः ।। ४ ।। 


णणविन्दुके उन सभी पूत्रोने सोनेके कवच धारण कर रखेथे। वे सब 
उत्तम धनुर्धर धे ओर अश्वमेध-यज्ञोंका अनुष्ठान कर चुके थे ।। ४॥ 


तानष्वमेघे राजन्द्रो ब्राह्मणेम्योऽददत्‌ पिता। 
एतं शतं रथगजा एककं पष्ठतोऽन्वयः ॥ ५॥] 


पिता महाराज शणवबिन्द्ने अश्वमेध-यज्ञ करके उसमे अपने वे सभी पुत्र 
ज्राहमाणको दे डाले । एक-एक राजक्मारके पीछे सौ-सौ रथ ओौर हाथी गये 
थे ।। ५।। 
राजपृत्रं तदा कन्यास्तपनीयस्वलंकृताः । 
कन्यां कन्यां णतं नागा नागे णतं रथाः ।। ६ ।। 
उस समय प्रत्येक राजकमारके साथ सुवर्णभूषित सौ-सौ कन्याएं थौ । 
एक-एक कन्यके पीछे सौ-सौ हाथी ओौर प्रत्येक हाथीके पीछे सौ-सौ रथ 
थे ।1 ६॥। 
रथे रथे णतं चाश्वा बलिनो हेममालिनः । 
1 + अए्वे गोसहटस्र' गवां पञ्चाणदाविकाः ।। ७ ।। 
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ति अ ० 


हर एक रथके साथ सोनेके हारोसे विभूषित सौ-सौ बलवान्‌ अश्व थे। 
प्रत्येक भश्वके पीछे हजार-हजार गौएं तथा एक-एक गायके पोछे पचास- 
पचास भेड़ं थीं ।। ७ || 


एतद्‌ धनमपर्याप्तिमष्वमेषे महामखे । 
शणवबिन्दुमहाभागो ब्राह्मणेभ्यो ह्यमन्यत ।। = ॥ 


यहं अपार धन महाभाग शशविन्दुने अपने अश्वमेध नामकं महायज्ञमें 
ब्राह्मणोके लिये दान कियाथा।।८॥। 


वाक्षश्च यूपा यावन्त अष्वमेषे महामखे । 
ते तथेव पुनश्चान्ये तावन्तः काञ्चनाऽभवन्‌ ॥ & ॥ 


उनके महायज्ञ अश्वमेधमे जितने काष्ठके यूप॒थे, वेतो ज्यो-के-त्यों ये 
ही, फिर उतने ही ओौर सुवणंमय यूप बनाये गयेथे।। &॥ 


भक्ष्यान्नपाननिचयाः पवंताः कोशमुच्छ्िताः । 
तस्याश्वमेघे निवृ त्ते राज्ञः शिष्टास्वरयोदश । । १० 


उस यज्ञमे भक्ष्य-भोज्य अन्न-पानके परव॑तोके समान एके कोस ऊवे टेर 
लगे हए थे । राजाका अश्वमेध-यन्न प्राह जानेपर अन्नके तेरह पवेत बच 
गये थे ।। १०॥। 


वुष्टपुष्टजनाकार्णो शान्तविध्नामनामयाम्‌ | 
शशविन्दुरिमां भूमि चिरं मुक्त्वा दिवं गतः ।। ११ । 


शशविन्दुके राज्यकालमें यह पृथ्वी हृष्ट-पुष्ट मनुष्योसे भरी थी । यहाँ 
कोट विष्न-वाधा ओर रोग-व्याधि नहीं थी । शशबिन्दु इसं वसुधाका दीर्घ- 
काल तक उपभोग करके अन्तमं स्वगंलोकको चले गये | ११॥। 


स॒ चेन्ममार सुञ्जय चतुभ॑द्रतरस्त्वया | 
शत्रात्‌ पृण्यतरस्तुभ्यं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
अयजञ्वानमदाक्षिण्यमभि ग्वेत्येत्युदाहरत्‌ ।। १२ ॥ 


श्वत्य सृञ्जय | वे चारों कल्याणकारी गृणे तुमसे बटे-चछेये ओर 
तुम्हारे पत्रोसे तो बहुत अधिक पुण्यात्मा । जबवेभी मर गए, तब द्‌सरों 
कोतोबातही क्या है? अतः तुम यज्ञ ओौर दान दक्षिणासे रहित अपनेके 
लिए शोक न करो । एसा नारदजीने कहा ।। १२ ॥। 
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पोडणराजकोये पञ्चषणष्टितमोऽध्यायः || ६१५ 


> षोडशराजकीयोपाख्यानविषयक पेसख्वां अध्याय । ६५ ॥। 
राजा गयका चरित्र 
नारद उवाच 
गयं चाम्‌तरयसं मृतं सुञ्जय शुश्रुम । 
यो वे वषंणतं राजा हुतशिष्टाशनोऽभवत्‌ ।। १ ॥ 
नारदजी कहते है--स॒ञ्जय ! राजा अमूतंरयके पुत्र गयकौ भी मृ सुनी 


गयी है । राजा गयने सौ वर्षोतक नियमपूर्वक अग्तिहोत्र करके होमावशिष्ट 
अन्नका ही भोजन किया ।। १॥। 

तस्मे टाग्निवेरं प्रादात्‌ ततो वत्र वरं गयः। 

तपसा ब्रह्मचर्येण व्रतेन नियमेन च।२॥।। 

गुरूणां च प्रसादेन वेदानिच्छामि वेदितुम्‌ । 

स्वधर्मेणाविहिस्यान्यान्‌ धनमिच्छामि चाक्षयम्‌ ।। ३॥ 

विप्रेषु ददतश्चेव श्रद्धा भवतु नित्यशः । 

अनन्यासु सवर्णासु पृत्र जन्मचमे भवेत्‌ ।\ ४1 

अन्नंमे ददतः श्रद्धा धमंमे रमतां मनः। 

अविघ्नं चास्तुमे नित्यं घमंकायंषु पावक ॥ ५॥। 

इससे प्रसन्न होकर अग्निदेवने उन्हे वर देनेकी इच्छा प्रकट कौ । 

(अग्निदेवकी आज्ञासे) गयने उनसे यह वरदान माँगा-- म तप, तब्रह्मचय, 
त्रत, नियम ओौर गुरुजनोंकी कपासे वेदोंका ज्ञान प्राप्त करना चाहता हूं । 


दूसरोंको कष्ट पहुंचाये विना अपने धमके अनुसार चलकर अक्षय बन पाना 
चाहता हूँ । ब्राह्मणोंको दान देता रहँ ओर इस कायेमे प्रतिदिन मेरी अधिका- 


धिक श्रद्धा बढती रहे । अपने ही वणैकी पतिव्रता कन्याओसे मेरा विवाह हो 
ओर उन्हींके गर्भसे मेरे पुत्र उत्पन्न हों । अन्नदानमे मेरी श्रद्धा बढ़ तथा धम॑से 
ही मेरा मन लगा रहे । अग्निदेव ! मेरे धर्मसम्बन्धी कार्योमिं कभी कोई विघ्न 


न आवे ।। २-५ | 


तथा भविष्यतीस्युक्त्वा तत्र॑वान्तरधीयत । 
गयो ह्यवाप्य तत्‌ सर्वान्‌ धरम्मंणारीनजीजयत्‌ ।1 ६ ॥ 





| 
। 
| 
| 
| 
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एेसाही होगा! यों कहकर अग्निदेव वहीं अन्तर्धान टो गये । राजा 
गयने वह्‌ सव कुष्ठ पाकर धमंसेही शनत्रुओपर विजय पायी ।॥ ६ ॥ 


स॒ दणंपौणमासाभ्यां कालेप्वाग्रयणेन च| 
चातु्मास्येश्व विविधेयज्ैश्चावाप्तदक्षिणैः ।। ७ ।। 
अयजच्छृद्धया राजा परिसंवत्सरान्‌ णतम्‌ । 


राजाने यथासमय सौ वर्षोतक बड़ी श्वद्धाके साथ दशं, पौणंमास, आग्रयण 


मोर चातुर्मास्य आदि नाना प्रकारके यज्ञ किये तथा उनमें प्रचुर दक्षिणा 
दो | ७॥ 


गवां शतसहस्राणि शतमश्वशतानि च) ८॥। 
शतनिष्कसहस्राणि गवां चाप्ययुतानि षट्‌ । 
उत्थायोत्थाय स प्रादात्‌ परिसंवत्सरान्‌ शतम्‌ ।। & ॥ 
वे सौ वर्षों तक प्रतिदिन प्रातः काल उठकर एक लाख साठ हजार गौ, 
दस हजार अश्व तथा एक लाख स्वणंमुद्रा दान करते थे | ८-६।। 
नक्षत्रेषु च सर्वंषु ददन्नक्षत्रदल्िणाः । 
ईजे च विविधेयज्ञेर्यथा सोमोऽद्किरा यथा ।। १० ॥। 


वेसोम गौर अद्धिराकी भाति सम्पूर्णं नश्नव्रोमे नक्षत्रदश्चिक्षा देते हुए 
नाना प्रकारके यज्ञोहारा भगवानूका भजन करतेये । १०॥। 


सौवर्णां पृथिवीं कृत्वा य इमां मणिशकंराम्‌ | 
विप्रेभ्यः प्राददद्‌ राजा सोऽष्वमेषे महामखे ।। ११।। 
सजा गयने अश्वमेध नामक महायज्ञे मणिमय रेतवाली सोनैकी पृथ्वी 
भतवाकर्‌ ब्राह्मणोको दान की थी ।। ११॥। 
जाम्बूनदमया यूपाः सर्वे रत्नपरिच्छदाः। 


गयस्यासन्‌ समृद्धास्तु सवभूतमनोह्राः ।। १२॥।। 





गयकं यज्ञमे सम्पूणं यूप जाम्बूनद नामक सुवर्णेके बने हुए थे । उन 
| रत्नीसे विभूषित किया गया था। वे समृद्धिशाली यूप सम्पूणं प्राणियोंके 
| मनको हर लेते थे । १२॥ 


सवेकामसमद्धं च प्रादादन्नं गयस्तदा। 
ब्राह्मणेभ्यः प्रहुष्टेम्यः सवेभूतेम्य एव च| १३॥।। 
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राजा गयने यज्ञ करते समय हसे उल्लसित हृए ब्राह्मणों ता अन्य 
समस्त प्राणियोंको सम्पूणं कामनाओंसे सम्पन्न उत्तम अन्न दियाथा। १३॥। 


स॒ समुद्रत्रनद्रीपनदीनदवनषु च। 

नगरेषु च राष्टरपु दिवि व्योम्नि च येऽवसन्‌ ।। १४॥।। 
भूतग्रामाश्च विविधाः संतप्ता प्रज्ञसम्पदा 1 

गयस्य सदृणो यज्ञो नास्त्यन्य इति तेऽवृवन्‌ ।॥ १५ ॥ 


समुद्र, वन, द्वीप, नदी, नद, कानन, नगर, राष्ट, आकाण तथा स्वर्भमें 
जो नाना प्रकारक प्राणप्नमुदाय रहते थ, वे उम यज्ञकी सम्पत्तिसे तप्त 
होकर कहने लगे, राजा गयके समान दूसरे किसीका यज्ञ नहीं हुआ है 
1 १४-१५ ॥। 


पट्त्रिणद्‌ योजनायामा त्रिंशद्‌ योजनमायता । 
पण्चात्‌ पुरए्चतुविशद्‌ वेदी ह्यासीद्धिरण्मयी । १६ ॥। 
गयस्य यजमानस्प मुक्तावज्रमणिस्तृता । 
प्रादात्‌ स ब्राह्मणेभ्योऽथ वासांस्याभरणानि च ।' १७ ॥ 
ययोक्ता दक्षिणाए्चान्या विप्रेम्यो भूरिदक्षिणः । 


यज्ञमान गयके यज्ञमे छत्तीस योजन लम्बी, तीस योजन चौडी ओर 
आगे-पीछ (अर्थात्‌ नीचेसे ऊपरको) चौबीस योजन ऊँची सुवणंमयी वेदी 
बनवायो गयी थौ । उसके ऊपर हीरे-मोतौी एवं गणि रत्न विषाय गये थे। 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले गयने ब्राह्मणको वस्त्र, आभूषण तथा अन्य शास्त्रोक्त 
दक्षिणाएंदो थीं ।। १६-१७ | 
यत्र॒ भोजनशिष्टस्य पवंताः पञ्चविशतिः || १८ ॥ 
कुल्याः कुशलवाहिन्यो रसानामभवंस्तदा। 
वस्त्राभरणगन्धानां राशयष्च पृथग्विधाः ।। १६।। 
उस यज्ञम खाने-पीनेसे बचे हुए अन्नके पचीस पर्वत शेषथे । रसोको 
कौणलपूवेक प्रवाहित करनेवाली कितनी ही छोरी-छोटी नदियां तथा वस्त्र, 
आमूषण ओर सुगन्धित पदार्थोकी विभिन्न राशियाँ भी उस समय शेष रहं 
गयी थीं ।। १८-१६ | 
यस्य प्रभावाच्च गयस्लिषु लोकेषु विश्रुतः । 
वटश्चाक्षय्यकरणः पुण्यं ब्रह्मसरष्च तत्‌ ।। २०॥। 
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उस यज्ञकर प्रभावसे राजा गय तीनों लोकोंमे विख्यात टो गये । 
पुण्यकरो अक्षय्य करनेवाला अक्षयवट तथा पवित्रता 
क{रण प्रसिद्ध हो गये ३०॥। 


साथ ही 
थं ब्रह्मसरोवर भी उनके 


स॒ चेन्ममार सृञ्जय चतुमंद्रतरस्त्वया । 

पत्रात्‌ पृण्वतरस्तुभ्यं मा पृत्रमनुतप्यथाः । 
अयज्वानमदाक्षिण्यमभि श्वेत्यत्युदाहरत्‌ ॥ २१|| 
ब्व्य स॒ज्जय ! वे धर्म ज्ञानादि चारों कट 
वट्-चढ्‌ ये भौर तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पण्या 
तव दूसरोके लिये क्या कहना 
रहित अपने पुत्रके लिये अनुता 


पाणक्रारी गुणोमे तुमसे बहुत 
माथे। जववेभी मर गये, 
दे ८ अतः तुम यज्ञानुष्ठान अौर दान-दक्षिणासे 
प१न करो । एसा नारदजीने कटा ।। २१॥ 
पोडणराजकीये षटुषष्टिमतोऽध्यायः | ६६ || 


पोडणराजकीयोपाख्याकविषयक छियासठ्वां अध्याय || ६६1 


राजा रन्तिदेवको महत्ता 
नारद उवाच 


सांकृति रन्तिदेवं च मतं सृञ्जय शुश्रम । 
यस्य द्विगतसाह्स्रा आसन्‌ सूदा महात्मनः। १॥। 
गहानम्यागतान्‌ विग्रानतिथीन्‌ परिवेषकाः । 
पकापक्वं दिवारात्रं वरान्नममृतोपमम्‌ ।। २।। 
7ारदजी कहते हैँ सृञ्जय ! पुनाहं विः संकृततिके पुत्र रन्तिदेव भौ 
जीवित हा रह सके । उन महामना नरेणके यर्हाँदो लाख रसोइये थे, जो 
चर प्रर्‌ अये हुए ह्मण अतिथियोको अमृतके समान 
उत्तम अन्न दिन-र्‌ 


मधुर कच्चा-पक्का 
त परोसते रहते ये ।। १-२॥ 


न्यायेनाधिगतं वित्तं ब्राह्मणेम्यो ह्यमन्यत । 


वेदानधीत्य धर्मेण यश्चक्रं द्विषतो वणे || ३ ॥। 


उन्होने ब्राह्मणोको न्ायपूवक प्राप्त हृएु घनका दान किया ओर चारों 


वेदोका अध्ययन करङे धमके द्वारा समस्त शतरुजको अपने वणम कर 
लिया ।॥ ३॥ 





ै\ 


जन का क वक ब्ध 
( 
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त्राह्मणेम्यो ददन्निप्कान्‌ सौवर्णान्‌ स प्रभावतः । 
तुभ्यं निष्क तुभ्यं निष्कमिति हस्म प्रभाषते ।। ४॥। 
ब्राह्मणाक्रो सानके चमकोले निष्कदेते हृएवे बार वार प्रत्यक ब्राह्मणसे 


यही कहते थे कि यह्‌ निष्क तुम्हारे लिये है. यह निष्क तुम्हारे लिये 
ट्‌ ।। ८ ॥। 


तुभ्य तुभ्यमिति प्रादान्निप्कान्‌ निष्कान्‌ सहस्रणः। 
ततः पूनः समाण्वास्य निष्कानेव प्रयच्छति । ५॥। 


तुम्हारे लिये, तुम्हारे लिये" कट्कर वे हजारों निष्क दान किया करते 
करतेथे । इतनेपर भो जो ब्राह्मण पाये विना रह्‌ जाते, उन्हें पुनः आश्वासन 
देकर वे बहूत-स निष्कहीदेतेषृ।। ५॥ 


अल्प दत्तं मध्राद्यति निष्कर्कोटि सहस्रणः। 
एका्ला दास्यति पुनः काऽन्यस्तत्‌ सम्प्रदास्यति । ६ || 


राजा रन्तिदेव एक दित मे सहस्रो कोटि निष्क दान करके भी यहु खेद 
प्रकट किया करते थे कि आज मेने बहुत कम दान किया; एेसा सोचकर वे 


पुनः दान देतेथे । भला दूसरा कौन इतना दान दे सक्तादटैस। ६ ।। 


द्विजपाणिवियोगेन दुःखं मे णाप्वतं महत्‌ । 
भविष्यति न संदेह एवं राजाददद्‌ वसु 1] ७, 
ब्राह्यणोके हाथका वियोग होनेपर मृञ्लं सदा महान्‌ दूःख होगा, इसमें 
संदेह नहीं है । यह विचारकर राजा रन्तिदेव बहुत घन दान करते थे 11७) 


सहस्रशश्च सौवर्णान्‌ वृषभान्‌ गोशतानुगान्‌ । 
साष्ट णतं सुवर्णानां निष्कमाहुषेनं तथा| ८। 
सजय ! एक हजार सुवरणंके बेल, प्रत्येकके पीछ-सौ गाये ओर एक सौ 
आठ स्वणेमुद्राएं--इतने घनको निष्क कहते है।) ८॥। 
अध्यघंमासमददद्‌ ब्राह्मणेभ्यः णतं समाः । 
अग्निहोत्रोपकरणं यज्ञोपकरणं च यत्‌ | € ।। 
राजा रन्तिदेव प्रत्येक पक्षमे ब्राह्मणों को (करोड़ों) निष्क दिया करते 
थे । इसके साथ अग्निहोत्रके उपकरण ओर यज्ञ की सामग्री भी होती थी । 
उनका यह नियम सौ वर्षोतिक चलता रहा । &॥। 
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ऋषिभ्यः करकान्‌ कुम्भान्‌ स्थाली: पिठरमेव च, 
शयनासनयानानि प्रासादांश्च गृहाणि च।। १० ॥ 

वृक्षाश्च विविधान्‌ दद्यादन्नानि च धनानि च) 

सवं सौव्णमेवासीद्‌ रन्तिदेवस्य वीमतः। । ११।। 


| वे ऋषियोंको करवे, घड़, बटलोई, पिठर, य्या, आसन, सवारी 
| महल जीर घर, भांति-मांतिके वृक्ष तथा अन्न-घन दिया करते ध्र । वृद्धिमान्‌ 
रन्तिदिवकी सारी देय वस्तुएु सुवणंमय ही होती थीं ।। १०-११ । 

तत्रास्य गाथा गायन्ति ये पुराणविदो जनाः। 

रन्तिदेवस्य तां दष्ट्वा समृद्धिमतिमानुषीम्‌ ।। १२ ॥। 


राजा रतिदेवकी वहु अलौकिक समृद्धि 


देखकर पुराणवेत्ता पुरुष वर्ह इस 
भकार उनकी यशोगाथा गाया करते थे । 


नंतादशं दष्टपूरवे कवे रसदनेष्वपि । 

धन च पू्य॑माणंनः करि पुनमनुजेष्विति ।। १३ ॥। 
टमने कूबेरके भवनमे भी पटले कभी ए 
{रा घनका भंडारण नहीं देखा 
है? ॥ १३।। 


सा (रन्तिदेवके समान) भरा- 
ठै; फिर मनुष्योके यहाँ तो हो हौ कैसे सकता 


व्यक्तं वस्वोकसारेयमित्यूचुस्तत्र विस्मिताः । 

वरास्तवमें रन्तिदेवकी स्मद्धि 

जर स्वर्णराशि ही दै। इस प्रका 
करने लगे || १३ || 


का सारतत्तत उनका सुवणेमय राजभवन 
र॒ विस्मित होकर लोग उस गाथाका गान 


साकृते रन्तिदेवस्य यां रात्रिमतिथिवंसेत्‌ ।। १४ ॥ 


भालस्यन्त तदा गावः सटसराण्येकविशतिः । 


सङृतिपुत्र रन्तिदेवके यहां जिस रात मे अतिधियोंका समूदाय निवास 
केरता था, उस 


* भमय वहां इक्कीस हजार गौं छृकर दान को जाती 
था || १४।। 





तनस्मसूदाः क्रोशन्ति सुमृष्टमणिकूण्डलाः ।। १५ ।। 

पूप भूपिष्टमश्नीष्वं नाच मासं यथा यथा पुरा। 
` व्हा विशुद्ध मणिमय कण्डल धारण किये रसोदये पुकार-पुकार कहते 
थे, भआपलोग चव दाल जोर कदी सादये । यह आज जैसी स्वादिष्ट बनी है, 
वसौ पहले एक महीने तक नदीं वनी थी ।। १५॥ 
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रन्तिदेवस्य यत्‌ किचित्‌ सोवणमभवत्‌ तदा ।। १६ ॥। 
तत सर्वे वितते यज्ञे ब्राह्यणेभ्या द्यमन्प्रत । 
उन दिनों राजा रन्तिदेवके पास जो कठ भी सुवणमयौ सामग्री थी, वह्‌ 
सव उन्टोने उम विस्तृन यज्ञमेंब्राह्मणोक्ो वाट दी 11 १६ ॥, 
प्रत्प्रक्षं तस्य टव्यानि प्रतिगृहं न्ति देवताः ।1 १७ ।। 
वःव्यानि पितर: काले सवकामान्‌ द्विजात्तमाः। 
उतक्रे यज्ञं देवता ओर पितर प्रत्यक्ष दणन देकर यथा-समय हव्य ओौर 
कव्य ग्रहण करते ये तथा प्रेष्ठ ब्राह्मण वरहा सम्पूणं मनोवांछित पदार्थोको 
पाते यथे 1 १७।। 
स॒ चेन्समार सृञ्जय चतुभद्रतरस्त्वया | १८ ॥। 
पुत्रात्‌ पूण्यतरस्तुम्यं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
अधरज्वानमदाक्निण्यमभि शवत्येत्युदाहरत्‌ 1 १६ ।। 
पवत्य सुजय | वे रन्तिदेव चारों कल्पाणमय गणो तुमसे बहुत बहे- 
चठ ये ओर तुप्टारे पृत्रकी अपेक्षा बहुन अधिक पुण्यात्माथे । जबवेभी मर 
गये, तव दूसरोकरी क्या वातदै। अतः तुम यज्ञ ओर्‌ दान-दक्षिणारो रहित 
अपने पुत्रके लिये शोक न कनो । णेसा नारदजीते कटा ।1 १६ ।। 
पोडणराजकीये सप्तषप्टितिमोऽव्यापः। ६७] 
पोडणराजकीयोपाख्यानविषयक सरसट्वां अध्याय |! ६७॥ 


राजा भरतका चरित्र 
नारद उवाच 
दोष्यन्ति भरतं चापि मृतं सृञ्जय शुध्रूम । 
कमाण्यसुक राण्यन्येः कृतवान्‌ यः शिश्ुवेन ।। १॥ 


नारदजी कहते ह--सृजंय ! दुष्यन्तपुत्र राजा भरतव भी मृत्यु हुई सुनी 
गई है, जिन्टोने शणवावस्यामें ही वनमे एेसे-एेसे कमं किध, जो दूसरोंके 
4 लिए सवथा दृष्करहै।। १॥। 


. हिमावदातान्‌ यः सिंहान्‌ नखदंष्टायुधान्‌ बली । 
निर्वार्यास्तिरसा कृत्वा विचक्ष बबन्ध च।।२॥। 
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वलवान्‌ भरत बाल्यावस्थामेहौी नखों ओर दादे प्रहार करनेवाले 
बरफके समान सफद रंगके सिहोको अपने बाहुवलके वेगसे पराजित एवं 
निबेल करके उन्हं खींच लाते ओर्वांधदेतेये। २॥।। 


कररांण्चोग्रतरान्‌ व्याघ्रान्‌ दमित्वा चाकरोद्‌ वशे । 
मनःशिला इव शिलाः संयुक्ता जतुराणिभिः।। ३॥ 


वे अत्यन्त भयंकर जौर क्रूर स्वभाववाले व्याघ्रौका दमन करके उन्हू 
अपने वशमें कर लेते थे । मेनसिलके समान पीली ओर लाक्षाराशिसे संयुक्त 
लाल रंगकी बड़ी-बड़ी शिलाओंको वे सुगमतापर्वेक हाथसे उठा लेते 
थे ।। ३॥। 


व्यालादींश्चातिवलवान्‌ सूप्रतीकान्‌ गजानपि । 
दष्टरासु गृह्य विमूखाज््टृष्कास्यानकरोद्‌ वण ।। ४ ।। 


अत्यन्त बलवान्‌ भरत सपं आदि जन्तुओंको ओर सुप्रतीक जातिके 
गजराजोके भी दाति पकड़ लेते ओर उनके मुख सुखाकर उन्हं विमुख करके 
अपने अघीन कर लेते घे ।। 


महिषानप्यतिबलो बलिनो विचक्ष ह 


सिंहानां च सुदृप्तानां णतान्याकषयद्‌ बलात्‌ ।। ५॥। 


भरतका बल असीमथा। वे वलवान्‌ भसोंओरसौसौ गर्वीलि सिहोको 
भी बलपूर्वंक घसीट लातेथे।। ५॥ 
बलिनः सुमरान्‌ सरद्धान्‌ नानासतत्वानि चाप्युत । 
कृच्छप्राणं वने वद्ध्वादमयित्वाप्यवासुजत्‌ । € ॥ 
बलवान्‌ सामरो, गेडों तथा अन्य नाना प्रकारके हिस्क जन्तुभोंको वे 
वनमें बांध लेते ओर उनका दमन करते-करते उ-हँ अधमरा करके छोडते 
थे ॥। ६॥। | 


त सवेदमनेत्याहुषहिजास्तेनास्य कर्म॑णा । 
तं प्रत्यषधज्जननी मा सत्वानि विजीजह्ि।। ७।। 


उनके इस कर्म॑से ब्राह्मणोने उनका नाम सर्वदमन रख दिया। माता 
शङ्रुन्तलानं भरतको मनाकियाकित्‌ जंगली जीवको सतायान कर । ७॥।। 
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सोऽर्वमेध णतेनेष्ट्वा यमुनामनु वौयवान्‌ । 
त्रिणताण्वान्‌ सरस्वत्यां गद्धामनु चतुःशतान्‌ । ८ ॥। 
सोऽएवमेधसहस्र ण राजसूयशतेन च । 

पुनरीजे महायज्ञैः समाप्तवरदक्षिणंः। & ।। 


पराक्रमी महाराज भरत जव बड़ हए, तव उन्होने यमुनाके तटपर सौ, 
सरस्वतीके तटपर तीन सौ ओर गद्धाजीके किनारे चार सौ अश्वमेघ यज्ञोका 
अनुष्ठान करके पुनः उत्तम दक्षिणाओसे सम्पन्न एक हजार अश्वमेध ओर सौ 
राजसूय महायज्नोद्रारा यजन किया ।। ८-& ॥ 


अग्निष्टोमातिरात्राम्यामिष्ट्वा विश्वजिता अपि । 
वाजपेयसहस्राणां सहं श्व सुसंवृतः ।। १० 1 
इष्टवा शाकुन्तलो राजा तपयित्वा द्विजान्‌ घनैः । 
सहसः यत्र॒ पद्यानां काण्वाय भरतो ददौ ।। ११॥। 
जाम्बूनदस्य शुद्धस्य कनकस्य महायशाः । 


इसके बाद भरतने अग्निष्टोम ओर अतिरात्र याग करके विश्वजित्‌ 
नामक यज्ञ किया । तत्पश्चात्‌ सवथा सुरक्षित दस लाख वाजपेय यज्ञोद्रारा 
भगवान्‌ यज्ञपुरुषको आराधना करके महायणस्वी शकुन्तलाकूुमार राजा 
भरतने घनद्वारा ब्राह्यमणोको तप्त करते हुए आचाय कण्वको विशुद्ध जाम्बनद 
सुवणके बने हुए एक हजार कमल भेट किये । १०-११ ॥ 
यस्य यूपः शतव्यामः परिणाहेन काञ्चनः ।। १२॥।। 
समागम्य द्विजैः साधं सेद्द्रदंवेः समूच्छ्ितिः। 
इन्द्र आदि देवताओने वहाँ ब्राह्मणोंके साथ मिलकर राजा भरतके यज्ञम 
सोनेके बने हृए सौ व्याम (चारसौ हाथ) लम्बं सुवणेमय य॒पका आरोपण 
किया । १२॥ 
अलंकृतान्‌ राजमानान्‌ सवंरत्नंमनोहरः। १३ ॥। 
है रण्यानष्वान्‌ हिरदान्‌ रधानुष्टरानजाविकम्‌ । 
दासोदासं धनं धान्यं गाः सवत्साः पयस्विनीः ।। १४ ।। 
ग्रामान. गृहाश्च क्षेत्राणि विविधांश्व परिच्छदान्‌ । 
कोटोणतायुतांश्चेव ब्राह्मणेभ्यो ह्यमन्यत । १५॥। 
चक्रवर्ती दयदीनात्मा जितारिरजितः परेः। 
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णन्रुविजयीो, दूसरोसि पराजितन हौनवाले अदीनचित्त चक्रवर्ती सम्राट 
भरतम ब्राह्मणोको सम्पूण मनोहर रत्नापत विभूषित, कार्तिमान एवं सुवणं- 
शोभित घोड़े, हाथी, रथ, उट, वकरी, भेड, दास, दासी, घन-धान्य, दध देने 
वालो सवत्सा गाये, गांव, घर, खेत तथा वस्वाभृषण आदि नाना कारको 
सामग्री एवं दस लाख कोटि स्वणमृद्राएंदी थीं ।। १३-१५।। 


स॒ चेन्ममार सृञ्जय चतुभंद्रतरस्त्वया।। १६॥। 
पुत्रात्‌ पृण्यतरस्तुभ्यं मा पृत्रमनुतप्यथाः। 
अयज्दानमदाक्षिण्यमभि उवेत्येव्युद्याहरत्‌ ।। १७ ।। 


वत्य सृञ्जय । चारों कल्याणकारी गुणोमे वे तुमसे बद्-चदकरये ओर 


तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्माथे। जववे भी मृत्युस वच न लके तव 
दूसरे कसे वच सक्ते हँ? अतः तुम यज्ञ भौर दान-दक्षिणास्े रहित अपने 
पुत्रके लिये शोकनकरो। एसा नारदजीने कहा || १६-१७ ।। 


षोडशराजकीये अष्टषष्टितमोऽध्यायः ।। ६८ || 


पोडणराजकोयोपाख्यानविषयक अड़सटवां अध्याय | ६त | 


राजा पृथुका चरित्र 
नारद उवाच 
पृथुं वन्यं राजानं मृतं सृञ्जय शुश्रुम | 
यमम्यषिज्वन. साम्राज्ये राजमूये महर्षयः ॥ १ | 


नारदजी कहते हैँ - सुञ्जय | वेनके दत राजा पृथु भी जीवित नहीं रह्‌ 
सके; पहु हमने सुना है । महवि्योने राजसय यज्ञे उन्द्‌ सम्राटके पदपर 


मभिषिक्त किया था || १ ।। 
यत्नतः प्रधितेत्यूचुः सर्वानिभिभवन, पृथू: । 
चतान्नस्त्रास्यते सर्वानित्येवं क्षत्तरियोऽभवत्‌ ।। २ ॥ 


ये समस्त शव्रओंको पराजित करके अपने प्रयत्नसे प्रथित 
ठग --एसा महर्षियोति कटा था । इसलिये वे 
भाकहाकि ये क्षतसे हमारा त्राण करगे, 
नामस प्रसिद्ध हृए । २॥। 


(विख्यात) 
पृथु कहलाये । ऋषियोँने यह्‌ 
इसलिये वे क्षत्रियः इस सार्थक 
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पथं वैन्यं प्रजा दृष्ट्वा रक्ताः स्मेति यदन्रुवन. । 
ततो राजेति नामास्य अनुरागादजायत ॥३।। 


वेनक्रुमार पृथुको देखकर प्रजाने कहा, हम इनमे अनरक्त रटँ! इसलिये 
उम प्रजारञ्जनजनित अनुरागके कारण उनका नाम राजाः हुआ 11३1 


अकृष्टपच्या पुथिवौ आसीद्‌ वेन्यस्य कामघुक्‌ । 
सर्वाः कामदुघा गावः पुटके पुटके मधुः । ४॥। 


वेननन्दन पृथुके लिये यह पृथ्वी कामधेनु हौ गयौ थी । उनके राज्यम 
विना जोते ही पथ्वीसे अनाज पैदा होता था । उस समय सभौ गौं कामधेनु 
के समान थी । पत्ते-पत्तेमे मधु भरारहताथा । ४1) 
आसन. हिरण्मया दर्भाः सुखस्पणश: सुखा वहाः 1 
तेषां चीराणि संवीता: प्रजास्तेष्वेव शेरते 11 ५।। 
कुश सूुवणमयहोतेथे । उनकास्पशं कोमल था गौर वे सुखद जान 
पडते थे । उन्हींके चीर बनाकर प्रजा उनसे अपना शरीर ढकती थी तथा 
उन कुणोको हौ चटादयोपर सोतीधी.1। ५॥। 
फलान्यमृतकल्पानि स्वादूनि च मधूति च। 
तेषामासीत्‌ तदाहारो निराहारश्च नाभवन्‌ ।1 ६ ।। 


वृक्षोके फल मृतके समान मघुर भौर स्वादिष्ट होतेये। उन दिनों 


उन फलाका ही भाहार क्या जाताथा। कोईभौ भूखा नहीं रहता 
था।॥ ६ । 


अरोगाः सवेसिद्धा्था मनुष्या ह्यकृतोभयाः । 
न्यवसन्त यथाकामं वृक्षेषु च गृहासुच। ७॥ 


सभौ मनुष्य नीरोग थे । सबकी सारी इच्छाएें पृणं होती थीं ओर उन्हें 
कटींसे भौ कोई भय नहीं था! वे अपनी इच्छाके अनुसार वक्षोके नीचे ओर 
पवतोको गुफाओमें निवास करतेये॥ ७॥ 
प्रविभागो न राष्ट्राणां पुराणां चाभवत्‌ तदा । 
यथासुखं यथाकामं तथेता मुदिताः प्रजाः ।। ८ ॥ 


उस समय राष्ट्रं जोर नगरोंकाःविभग नहीं था। बको इच्छानुषार 
सुख भौर भोगः प्राप्त थे.। इससे.युह्‌-सारी -प्रजा -प्रसन्न-यी ,1 1.5 ॥ 





रतिहासनिदनम्‌ 


तस्य संस्तम्भिता यापः समुद्रमभियास्यतः । 
पवताश्च ददुमर्गिं ध्वजमङ्कश्च नाभवत्‌ ।। ९ ॥ 
राजा पृथु जव समुद्रम यात्रा करते थे, तब पानी थम जाताथा मौर 

पवंत उन्हँं जानेके लिये, मागंदेदेतेये । उनके रथकी ध्वजा कभी खण्डित 
नहीं हुई यी ।1 ६ ॥ 

तं वनस्पतयः शला देवासुरनरोरगाः। 

सप्तषयः पुण्यजना गन्ध्वरप्सिरसोऽपि च ।। १० ॥ 

पितरश्च सुखासीनमभिगम्येदमत्रवन्‌ । 

सम्राडसि क्षत्रियोऽसि राजा गोप्ता पितासि नः।। ११॥ 

देह्यस्मभ्यं महाराज प्रभुः सन्नीप्सितान्‌ वरान्‌ । 

येवेयं शाश्वतीस्तृप्तीरवंतयिष्यामटे सुखम्‌ ।। १२ । 


एक दिन सुखपूरवेक वंठे हुए राजा पृथुके पास वनस्पति, पवत, देवता, 
अचर, मनुष्य, सपं, सप्तपि, पृण्यजन (यक्ष), गन्धव, अप्सरा तथा पितरोँने 
जाकर इस प्रकार कहा--महाराज ! तुम हमारे सम्राटहो, क्षत्रियो तथा 
सजा, रक्षक बौर पिताहो । तुम ह्मे बभीष्ट वर दो, जिससे हमलोग 
अनन्त कालतक तृप्ति भौर सुलका अनुभव करं । तुम एेसा करनेमे समर्थ 
हो" ।। १०-१२।। 
तथेत्युक्त्वा पृथुवेन्यो गृहीत्वाऽऽजगवं धनुः । 
शराश्चाप्रतिमान्‌ घोरांश्चिन्तयित्वाब्रवीन्महीम्‌ ।। १३ ।। 
व 





हेत जच्छा' एसा ही होगा, यह कहकर वेनकुमार पृथुने अपना आजगव 
71मक धनुष जौर जिनकी कहीं तुलना नहीं थी, एसे भयंकर बाण हाथमे ले 
लिये मौर कुछ सोचकर पृथ्वीसे कहा --।। १३ ॥। 

एह्य हि वसुधे क्षिप्रं क्षरम्यः काडिक्षतं पयः । 

ततो दास्यामि भद्रं ते अन्नं यस्य यथेप्सितम्‌ ।। १४ ।। 

(वसुधे | तुम्हारा कल्याण हो । जाओ-जाओ, इन प्रजाजनोंके लिये शीघ्र 

ही मनोवाञ्छित दुधकी धारा बहाओ । तव मँ जिसका जैसा अभीष्ट अनन है, 
उसे वसा दे सकूगा' ।। १४ ॥। 


वसुधोवाच 
दुहितृत्वेन मां वीर संकल्पयितुम्हसि । 
तथेत्युक्वा पृथः सर्वं विधानमकरोद्‌ वशी ।। १५ ॥ 
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वसुधा बोली--वीर ! तुम मुञ्चे अपनी पुत्री मान लो, तव जितेन्द्रिय 
राजा पथुने "तथास्तु" कहकर वहाँ सारी आवषए्यक व्यवस्था को! १५॥ 
ततो भ॒तनिकायास्तां वसुधां दुदृहुस्तदा) 
तां वनस्पतयः पृवं समृत्तस्थुदुधुक्षवः ॥ १६ 1) 
तदनन्तर प्राणियोके समुदायने उप्त समय वसुघाको दुह्‌ना आरम्भ किया) 
सवसे पहले दूषकौ इच्छावाले वनस्पति उठे ।1 १६1) 
सातिष्ठद्‌ वत्सला वत्सं दोग्धृपात्राणि चेच्छती । 
वत्सोऽभत्‌ पुष्पितः शालः प्लक्षो दोग्घाभवत्‌ तदा ।! १७1 
छिन्नप्ररोदहणं दुग्धं पात्रमौदुम्बरं शुभम्‌ । 


उस समय गोरूपधारिणी पृथ्वी वात्सल्य-स्नेहसे परिपणे हो बड दुटने 
वाले ओौर दुरघपात्रको इच्छा करती हुई खड़ी टौ गयो 1 वनस्पत्तियोमेसे खिला 
हुजा णालवृक्ष बड़ा हो गया। पाकरका पेड दुहने वाला बन गया | गूलर 
सुन्दर दुग्धपाच्रका काम देने लगा। कटनपर पुनः पनपजाना यही दघ 
या |) ९७1) 


उदयः पवतो वत्सो मेरूदग्धा महागिरिः ।। १८ ॥। 
रत्नान्योषधयो दुग्धं पात्रमर्ममयं तथा| 


पवतोमें उदयाचल वडा, महागिरि मेरु दुहनेवाला, रत्न अओौर ओषधि 
दूध तथा प्रस्तर ही दुग्पात्रथा 1 १८॥] 





दोग्धा चासौत्‌ तदा देवो दुग्घमृजंस्करं प्रियम्‌ 1 १६॥ 


देवताओमें भौ उस समय कोई दुहनेवाला ओर कोई बड़ा बन गया । 
उन्होने पुष्टिकारक अमृतमय प्रिय द्ध दुह्‌ लिया 11 १६॥ 


असुरा दुदुहुर्मायामामपात्रे तु ते तदा। 
दोग्धा द्विमूर्धा तत्रासीद्‌ वत्सश्चासीद्‌ विरोचनः ।। २० ।। 
असुरोने कच्चे बतेनमे मायामय दूघका ही दोहन किया। उस समय 
द्विमूर्धा दुहनेवाला ओर विरोचन बडा बना था २०॥ 
कृषि च सस्यंच नरा दुदुहुः पृथिवीतले । 
स्वायम्मृवो मनुवेत्सस्तेषां दोग्धाभवत्‌ पृथुः 1) २१॥। 


ह 


भूतलके मनुष्योने कृषिकमं ओौर खेतीकौ उपजको ही दूधके रूपे दुहा 1 
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उनके बचछ्डेके स्यानपर स्वायम्मू मनु ध ओर दुहनेका कायं पृथुने 
किया २१॥। 
जलावुपात्रे च तथा विषं दुग्धा वसुघरा। 
वृतराष्टरोऽभवद्‌ दोग्धा तेषां वत्सस्तु तक्षकः ।। २२ ।। 
स्ोनि तुम्बीके वरतनमें पृथ्वीसे विषका दोहन किया । उनकी ओरसे 
दहनेवाला वृतराष्ट्‌ मौर बड़ा तक्षक था ।। २२ ॥, 
सप्तपिभि्ंह्य दुग्बा तथा चाविलष्टकर्मभिः । 
दोग्धा बृहस्पतिः पात्रं छन्दो वत्सश्च सोमराट्‌ ।। २३॥। 
अक्लिष्टकर्मा सप्तवि्योने ब्रहम (वेद एवं तप) करा दोहन किया । उनके 
दोग्धा बृहस्पति, पात्र छन्द ओौर बछड़ा राजा सोमये । २३. 
अन्तर्धानं चामपात्रे दुग्धा पुण्यजनेविराट्‌ । 
दोग्धा वेश्चरवणस्तेषां वत्सश्चासीद्‌ वृषध्वजः ।। २४॥ 
यक्षोने कच्चे वर्त॑नमें पृथ्वीसे अन्तधनि विद्याका दोहन किया । उनके 
दोग्धा कुबेर अौर वड़ा महादेवजी थे ॥। २४ ॥ 


2 यगन्धान्‌ पञ्पात्रे गन्वर्वाप्सरसोऽदुहन्‌ । 
वत्सश्चित्ररथस्तेषां दोग्वा विश्वरुचिः प्रभूः ।। २५॥। 
गन्धर्वं जौर अप्सराओंने कमलके पात्रमे पवित्र गन्धको ही दूधके रूपें 
इहा । उनका बडा चित्ररथ ओौर दुहने वाले गन्धर्कराज विष्वरुचि ये ।। २५।।: 


स्ववां रजतपात्रेषु ददहुः पितरश्च ताम्‌ । 
वत्सो वेवस्वतस्तेषां यमो दोग्धान्तकस्तदा ।। २६ |, 


+ पितरोने पृथ्वीसे चांदीके पात्रमे स्वधारूपा दूधका दोहन किया । उस 
य उनकी ओरसे वैवस्वत यम वड़ा ओौर अन्तक दुहनेवाले थे । २६ ।। 


एवं निकायेस्तदग्धा पयोऽभीष्टं हि सा विराट्‌ । 
यवतंयन्ति ते यद्य पात्रेवेत्सेश्च नित्यशः ।। २७ ॥ 


1ज्जय ! इस प्रकार सभी प्राणियोने बड़ों भौर पात्रोकी कल्पना करके 


पृथ्वी स ॑ | 
{च्वि अपना अभीष्ट र्धका दोहन किया था, जिससे वे आजतक निरन्तर 


जीवन-निर्वाह करते है ।।*२७ || 
पक्षश्च विविषरिष्ट्वा पृथुवन्यः प्रतापवान्‌ । 


सतपयित्वा भूतानि स्कः कामेमंनःप्रियेः॥ २८ ॥। 
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तदनन्तर प्रतापी वेनक्‌मार पृथुने नाना प्रकारके यज्ञोद्यारा यजन करके 


मनको प्रिय लगनेवाने सम्पण भोगोंकी प्राप्ति कराकर सब प्राणियोको तुप्त 
किया ।1 २८ ॥ 


हैरण्यानकरोद्‌ राजाये केचित्‌ पार्थिवा भुवि। 
तान्‌ ब्राह्मणेभ्यः प्रायच्छदष्वमेधे महामखे 1! २६ ।। 
भूतलपर जो कोई भी पाथिव पदाथं है, उनको सोनेको आजकुति बनवाकर 
राजा पृथुने महायज्ञ अण्वमेधमे उन्हे ब्राह्मणोको दान किया।॥२६॥। 
पण्टिनागसहस्राणि षष्टिनागणशतानि च। 
सौवर्णानकरोद्‌ राजा ब्राह्मणेम्यष्च तान्‌ ददौ 1 ३० ।। 


राजाने छाछठ हजार सोनेके हाथी बनवाये ओर उन्हे ब्राह्मणोकोदे 
दिया 11 ३०॥) 

इमां च पृथिवीं सर्वां मणिरत्तविभूषिताम्‌ 1 

सौवर्णीमकरोद्‌ राजा ब्राह्मणेम्यण्च तां ददो । ३१॥ 


राजा पृथुने इस सारी पृथ्वीकोभी मणि तथा रत्नोसे विभूषित सुवणंमयी 
्रतिमा वबनवायी आर उसे ब्राह्यमणोकोदे दिया! ३१1] 


स॒ चेन्ममार सुञ्जय चतुभेद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुम्यं मा पृत्रमनुतप्यथाः । 
अयज्वानमदाल्िण्यमभि श्वेव्येत्युदाह्रत्‌ 1! ३२ ॥। 


एवेत्य सृञ्जय ! चारों कल्याणकारी गुणोमे वे तुमसे बहुत बढ-चद़ थे भौर 
तुम्हारे पुत्रसे भौ अविक पुण्यात्माये । जबवे भौ मर गये, तब दूसरोकी क्या 


गिनती दहै? अतः तुम यज्ञानुष्ठान ओर दान-दक्षिणासे रहति अपने पुत्रके 
लिये शोक न करो 1 एेसा नारदजीने कहा 1) ३२॥। 


षोडणराजकोये एकोनसप्ततितमोऽघ्यायः ।। ६& ।। 
षोडणराजकीयोपाख्यानविषयक उनहत्तरवां अध्याय ।। 


परशराम काचरित्र 
नारद्‌ उवाच 


रामो महातपाः.शूरो वौरलोकनमस्कृतः । 








५.४ इतिहासनिदक्ञनम्‌ 
जामदग्न्योऽप्यतियशा अवितप्तो मरिष्यति ।। १) 


नारदजी कहते है-- सृञ्जय ! महातपस्वी शरवीर, वीर जनवन्दित 
महायशस्वी जमदग्निनन्दन परश्ुरामजीभी अतृप्त अवस्थाम हौ मौतके मखमें 
चले जायेगे ।। १ ।। 


यः स्माद्यमनुपयंति भूमि कुवंन्निमां सुखाम्‌ । 
न चासीद्‌ विक्रिया यस्य प्राप्य श्चियमनुत्तमाम्‌ || २॥। 
जिन्होने इस पृथ्वीको सुखमय बनाते टृए आदियुगके धमंका जर्हा 
निरन्तर प्रचारकियाथा तथा परम उत्तम सम्पत्तिको पाकर भी जिनके 
मनमे किसी प्रकारका विकार नहीं आया । २।। 


यः क्षत्रियेः परामप्टे वत्से पितरि चानत्रुवन्‌ । 
ततोऽवधीत्‌ कातंवी्यंमजितं समरे परैः ।। ३ । 


सव क्षत्रियोने गायके बष्डेको पकड़ लिया ओर पिता जमदग्निको मार 
ला, तव जिन्होंने मौन रहकर ही समरभूमिमे दूसरोसे कभी पराजितन 
होनेवाले छतवीयकुमार अर्जुनका वध किया था ।। ३ ।। 


श्त्रियाणां चतुःषष्टिमयुतानि सहस्रशः । 
तदा मृत्योः समेतानि एकेन वनुषाजयत्‌ ।। ४॥। 


उस समय मरने. 


मारनेका निश्चय करके एकत्र हए चौसठ करोड क्षतरियों 
को उन्होने ए 


कर्मात्र धनुषके द्वारा जीत लिया।।४।| 
्हमद्रिषां चाथ तस्मिन्‌ सहस्राणि चतुदश । 
शन रन्यानि जग्राह दन्तक्रं जघान ह॒ ।। ५॥। 
उसी युद्धके सिलसिलेमें परञुरामजीने चौद 


ठ हजार दूसरे ब्रह्मद्रोहियोंकां 
दमन किया ओौर दन्तक्रूर नामक राजाको शी 


मार डाला।। ५॥ 
सहस्र ॒मूसलेनाहन्‌ सहटस्रमसिनावधीत्‌ । 
उद्वन्धनात्‌ सहस्र च सहचरमदके धृतम्‌ ॥ ६ ॥ 


ह 


उन्होने एक सहस्र क्षत्रियोंको मूसलसे मार गिराया, एक सहस राजपृतों 
को तलवारसे काट डाला, फिर एक सहस्र क्षत्रियोंको वृक्षोकी णाखाओमें 


फसीपर लव्काकर मार डाला ओर इवः एक सहस्रको पानीमे इवो 
दिया ६॥ 








च 
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दन्तान्‌ भङ्क्त्वा सहस्रस्य कर्णान्‌ नासान्यकृन्तत । 
ततः सप्तसहूस्राणां कट्घूपमपाययत्‌ 1) ७ ॥। 


एक सहस्र राजपृतोके दांत तोड़कर नाक भौर कान काट डाले तथा 
सात हजार राजाओंको कडवा घृप पिला दिया 11 ७॥ 


शिष्टान्‌ बधूष्वा च हत्वा वं तेषां मूध्नि विभिद्य च। 
गुणावतीमृत्तरेण खाण्डवाद्‌ दक्षिणेन च। 
गिर्यन्ते णतसाहस्रा दहैहयाः समरे हताः ॥। ८ ॥। 
सरथाण्वगजा वीरा निहतास्तत्र शेरते) 
पितुवेधामपितन जामदग्न्येन धौमता।\ & ॥ 
पोष क्षघ्रियोँको ्वांधकर उनका वघ कर डाला । उनमेसे कितनोके ही 
मस्तक विदी्णं कर डले । गुणावतीसे उत्तर ओर खाण्डव वनसे दक्षिण पवेत 
के निकटवर्ती प्रदेणमें लाखों हैहयवंणी क्षत्रिय वीर पिताके वधते कृपित हए 
बद्धिमान्‌ परणशुरामजीके द्वारा समरभूमिमे मारे गये । वे अपने रथ, घोड 
अर हाधियोसहित मारे जाकर वहां वराशायीो हौ गए ।। 
निजघ्ने दशगसाहस्रान्‌ रामः परश॒ना तदा । 
न ह्यमष्यत ता वाचो यास्तेभृःणमुदीरिताः। १० ॥। 
भृगो रामाभिधावेति यदाक्रन्दन्‌ द्विजोत्तमाः । 
परशुरामजीने उस समय अपने फरसेसे दस हजार क्षत्रियोंको काट 
डाला । आश्रमवासियोने आतभावसे जो बातें कही थीं, वहं श्रेष्ठ ब्राह्यणोने 
'भृगुवंणी परशुराम ! दौडो, बचाओ, इस प्रकार कहकर जो कन्दन किया 
था, उनकी वह्‌ कातर पृकार परशुरामजीसे नहीं सही गयी ।। १०॥ 





ततः काए्मोरदरदान्‌ कून्तिक्षुद्रकमालवान्‌ । ११॥। 
अद्खवद्धकलिद्धां्च विदेहांस्तास्रलिप्तकान्‌ । 
रक्षोवाहान्‌ वोतिहोतरांसित्रिगर्तन्‌ मात्तिकावतान्‌ ।। १२॥। 
शिबीनन्यांश्च राजन्यान्‌ देशान्‌ देशान्‌ सहस्रशः । 
निजघान शितेर्दाणर्जामदग्न्यः प्रतापवान्‌ । १३॥। 
तदन्तर प्रतापी परशुरामने काण्मीर, दरद, कुन्ति, क्षुद्रक, मालव, अग, 
वेग, कजिग, विदेह, ताश्रलिप्त, रक्षोवाह्‌, वीतिहोत्र, चिगतं, माप्िकावत, 


शिवि तथा अन्य सहसो देशोके क्षचि्ोंका अपने तीखे बाणोद्वारा संहार 
किया । १३।। 
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कोटीणतसहस्राणि क्षत्रियाणां सहश: । 

इन्द्रगोपकवणंस्य बन्धुजीवनिभस्य चं | १४ ॥। 

रुधिरस्य परीवाहैः पूरयित्वा सरांसि च। 

सवनिष्टादश द्वीपान्‌ वशमानीय भागंवः।। १५॥ 

ईजे क्रतुश्तेः पुण्यः समाप्तवरदक्षिणैः । 

सहस्रो भौर लाखों कोटि क्षत्रियोके इन्द्रगोप (वीरवबहूटी) नामक कीट 

तथा बन्धुजीव (दुपह्रिया) पष्पके समान रंगवाले रक्तकी धाराभोसे भृग- 
नन्दन परदुरामने कितने ही तालाव भर दिये मौर समस्त अठःरह दीपको 
जपने वशम करके उत्तम दक्षिणाओंसे युक्त सौ पवित्र यज्ञोका अनुष्ठान 
किया ॥ १४-१५ ॥। 

वेदी मष्टनलोत्सेधां सौवर्णां विधिनिमिताम्‌ ।॥ १६॥ 

सवंरत्नशतंः पूर्णां पताकाणतमालिनीम्‌ । 

्राम्यारण्येः पशुगणेः सम्पूर्णा च महीमिमाम्‌ । १७ ॥ 

रामस्य जामदग्न्यस्य प्रतिजग्राह कश्यपः। 


उस यज्ञे विधिपृवेक बत्तीस हाथ ऊची सोनेकी वेदी बनायी गई थी, 
जो सव प्रकारके संकड़ो रत्नोसे परिपूणं ओर सौ पताकाभोसे सुशोभित थी । 
जमदग्निनन्दन परशुरामंको उस वेदीको तथा ग्रामीण ओर जंगली पणशुओंसे 
भरी पूरो इस पृथ्वीको भी महि कश्यपने दक्षिणारूपसे ग्रहण किया । 
।। १६-१८ ॥। 
ततः शतसहघाणि द्विषेन्द्रान्‌ हेमभूषणान्‌ । १८ ॥ 
निदस्युं पृथिवीं कृत्वा शिष्टेष्टजनसंकुलाम्‌ । 
कश्यपाय ददौ रामो हयमेषे महामखे ।। १६ ॥ 
उस समय परशुरामजीने लाखों गजराजोंको सोनेके आभूषणोसे विभूषित 
करके तथा पृथ्वीको चोर-डाकृओसे सूनी जौर साधु पुरुषोंसे भरी पूरी करके 
महायज्ञ अश्वमेधे कण्यपजीको दे दिया ।। १८-१६ ।। 
त्रिःसप्तकत्वः पृथिवीं हृत्वा निःक्षत्रियां प्रभुः । 
दष्ट्वा क्रतुशतर्वीरो ब्राह्मणेभ्यो ह्यमन्यत ।। २० ॥ 
वोर एवं शवितिशाली परश्युरामजीने इक्काोस बार इस पृथ्वीको क्षत्रियोसे 
शून्य करके संकडों यज्ञोद्रारा यजन किमा भौर भौर इस वसुधाको ब्राह्मणोके 
अधिकारमें दे दिया।। २०॥ 





-सोडशराजोपाख्यानम्‌ ५७ 


सप्तद्वीपां वसुमतीं मारीचोऽगृह्लत द्विजः । 
रामं प्रोवाच निगंच्छ वसुधातो ममाज्ञया २१॥ 
बरह्मषि कश्यपने जव खातों द्रपोसे युक्त यह पृथ्वी दानमे ले लो, तव 
उन्होने परश॒रामजीसे कहा-'मवत्‌ मेरी आज्ञासे इस पृथ्वीसे निकल 
जामो' (ओर कहीं अन्यत्र जाकर रहो) ॥। २१॥ 
स कष्यपस्य वचनात्‌ प्रोत्सायं सरितां पतिम्‌ । 
ट्घुपाते युधां श्रेष्ठः कूवन्‌ ब्राह्यमणणासनम्‌ ।। २२॥। 
अध्यावसद्‌ गिरिश्रेष्ठं मदटेन्द्रं पवतोत्तमम्‌ । 
कण्यपके इस आदेणसे योद्धाभोमें श्रष्ठ परणशुरामने जितनी द्र बाण 
फेकाजा सकता दहै, सम॒द्रको उतनी दही दूर पीठे हटाकर ब्राह्मणक आज्ञाका 
पालन करते हुए उत्तम पव॑त गिरिश्रष्ठ महन्द्रषर निवास किया।) २२॥। 


एवं गृणशतयूक्तो भृगूणां कौतिवधनः ।। २२३ ॥। 
जामदग्न्यो ह्यतियणा मरिष्यति महादयुतिः। 


स प्रकार भृगुकलकी कीति बढानेवाले महायशस्वौ, महातेजस्वी ओर 
संकड़ों गुणोंसे सम्पन्न जमदग्निनन्दन परशुराम भी एक-न-एक दिन मरेग 
ही ।। २३1) 

त्वया चतुभेद्रतरः प्रात्‌ पुण््तरस्तव । २४॥। 
अयज्वानमदाक्षिण्यं मा पूत्रमन्‌तप्यथाः। 
सु जय ! चारों कल्याणकारी गुणो वे तुमे ष्रेष्ठ ओर तुम्ारे पृत्रते 
अधिक पुण्यात्मा हैँ । अतः तुम यज्ञानुष्ठान ओौर दान-दक्षिणासे रहित अपने 
पुत्रके लिये शोकन करो।। र४॥। 


एते चतुभद्रतरास्त्वया भद्रणताधिकाः। 
मृता नरधरश्रष्ठ मरिष्यन्ति चे सृञ्जय ।) २५॥] 


नरश्रेष्ठ सजय ¦! अव तक जिन लोगोंका वर्णन किया गया है, चतुविध 
कल्याणकारी गृणोमे तो तुमसे बढठकरथे ही, तुम्हारी अपेक्षा उनके संकडों 


मङ्खलकारी गुण अधिक भी यथे, तथापिवे मरगये भौर जो विद्यमान दहै, वे 
भी मरेगे ही ।। २५॥। 


षोडराजकोये सप्ततितमोऽव्यायः । 
षघोडणराजकोयोपाख्यान विषयक सत्तर्वां अध्याय ।। ७० ॥। 
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नारदजीका स॒ जयके पुत्रको जीवित करना 
व्यास उवाच 


पुण्यमाख्यानमायुष्यं श्रुत्वा षोडशराजकम्‌ । 
अन्याहुरन्नरपतिस्तष्णीमासीत्‌ स सञ्जयः ।1 १॥। 
| 6\ ^ ~ 


व्याप्ती कहते है--राजन्‌ ! इन सोलह राजाओंका पवित्र एवं आयुकी 
| वृद्धि करनेवाला उपाख्यान सुनकर राजा सुजयकृभी नहीं बोलते हुए 
| 

| मौन रह गये।) १॥ 


तमब्रवीत्‌ तथाऽऽसीनं नारदो भगवानुपिः। 
श्रूतं कौतंयतो मह्य गृहीतं ते महाद्॒ते।। २॥ 


उन्हें इस प्रकार च्‌पचाप बंठे देख भगवान्‌ नारदमुनिने उनसे पषा. _ 
महातेजस्वी नरेण ! मने जो वृठ कहा दै, उत तुमने सुना भौर समन्ला है 
न {1 २॥। 


भाहोस्वरिदन्ततो नष्टं श्राद्धं शुद्रीपताविव। 
स एवमुक्तः प्रत्याह प्राञ्जलिः सञ्जयस्तदा ।। ३॥।, 


जवा एसातो नहीं हमा कि जसे शूद्रजातिरी स्त्रीसे सम्बन्ध रखने 
वाले ब्राह्मणको दिया हुआ श्राद्धका दान नष्ट (निष्फल) हो जातां दे, उसी 
भकार मेरा यह सारा कहना अन्ततोगत्वा व्यथं हो गया हो ।' उनके इस 
कार पृषने पर उस समय सुजयने हाथ जोड़कर उत्तर दिया- । २ ॥ 
एतच्छ.त्वा महाबाहो धन्यमास्यानमृत्तमम । 
राजर्षीणां पुराणानां यज्वनां दक्षिणावताम्‌ ॥ 
विस्मयेन हृते शोके 





तमसीवाकतेजसा । 
विपाप्मास्म्यव्यथोपेतो ब्रहि फ्रि करवाण्यहम्‌ ।। ५ | 


महाबाहु सहर्षं ! यज करने ओर दक्षिणा देनेवाले प्राचीन राजषियोका 
ह परम उत्तम सराहनीय उपाख्यान सुनकर मुञ्चे एेसा विस्मय हा है कि 
उसने मेरा सारा गोक ठर लियादहै। ठीक उसी तरह, जसे सूर्यका तेज 
सारा अन्धकार ह्र लेताहै। अवमे पाप (दु ४ 


| टः) ओर ठप्रथासे शन्य हो गया 
१। बताइये, आपकी किस आज्नाका पालन करू” || ४.५ || 


नारद उवाच 
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दिष्टचापहूतणोकस्त्वं वुणीप्वेह॒ यदिच्छसि । 
तत्‌ तत्‌ प्रपत्स्यसे सवं न मृषावादिनो वयम्‌ ॥। 
नारदजीने कहा- राजन्‌ ! बडे सौभाग्यकी बात है कि तुम्हारा शोक 
दूर हो गया 1 अव तुम्हारी जौ इच्छा हो, यहः मल्ले मांग लो । तुम्हारी 
वह्‌ सारी अभिलषित वस्तु तुम्ह्‌ प्राप्त हो जायेगी । हम लोग जठ नहीं 
बोलते हँ ।) ६ ।। 
स॒ जय उवाच 
एतेनेव प्रतीतोऽहं प्रसन्नो यद्भवान्‌ मम। 
प्रसन्नो यस्य भगवान्‌ न तस्यास्तीह दलंभम्‌ ।1 ७ 1 
स॒'जयन कहा- मुने ! आप मुञ्लपर प्रसन्नैः इतनेसे ही भै पणं संतुष्ट 
हं । जिसपर आप प्रसन्न हं, उसे इस जगतमें कुछ भी दुलंभ नहीं हे । ७॥ 
नारद उवाच 
मतं ददानि ते पत्रं दस्युभिनिहतं वृधा | 
उद्धत्य नरकात्‌ कष्टात्‌ पशुवत्‌ प्रोक्षितं यथा ।। ८ ॥) 
नारदजीने कहा- राजन्‌ ! लुटेरोनि तुम्हारे पुत्रको प्रोक्षित पञशुको भांति 
व्यथं ही मार डाला है) तुम्हारे उस मरे हए पूोको्म कष्टघ्रद नरकसे 
निकालकर तुम्हें पुनः वापसदेरहाहुं।) ८ ॥। 
व्यास उवाच 
प्रादुरासीत्‌ ततः पुत्रः सुञ्जयस्याद्‌मृतप्रभः । 
प्रसन्तेनिणा दत्तः कबेरतनयोपमः। € ॥। 
व्यासजी कहते है-- युधिष्ठिर ! नारदजीके इतना कहत ही सजय 
का अद्‌भुत कान्तिमान्‌ पुत्र वहाँ प्रकट हो गया । उसे ऋषिने प्रसन्न होकर 
राजाको दिया था। वह देखनेमे कूवरके पुत्रके समान जान पड़ता था ।\<॥। 
ततः संगम्य पुत्रेण प्रीतिमानभवन्नृपः। 
ईजे च क्रतुभिः पुण्यः समाप्तधरदक्षिणेः ।॥ १० ।। 
अपने उस पुत्रस मिलकर राजा सुजयको बड़ी प्रसन्नता हुई । उन्होने 
उत्तम दक्षिणांसे युक्त पृण्यमय यन्नोहारा यजन किया १० 1 








९ 


मातलिका उपाख्यान 


वञम्पायन उवाच 


जामदग्न्यवचः श्रुत्वा कण्वोऽपि भगवानृषिः । 
दुर्योधनमिदं वाक्यमत्रवीत्‌ कुरुसंसदि ।॥ १ ॥ 

। वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! जमदग्निनन्दन परशुरामका यह 
वचन सुनकर भगवान्‌ कण्व मूनिने भी कौरवसभामें दुर्योधनसे यह बात 
कही ।। १ ]। 

कण्व उवाच 
अक्षयश्चाव्ययश्चंव ब्रह्मा लोकपितामहः । 
तथव भगवन्तौ तौ नरनारायणावृषी । २।। 
कण्व बोले राजन्‌ । जैसे लोकपितामह ब्रह्मा अक्षय ओौर अविनाशी, 
उसी प्रकार वे दोनों भगवान्‌ नरनारायण ऋषिभीषहं।। २॥ 
आदित्यानां हि सर्वेषां विष्णुरेकः सनातनः । 
अजय्यश्चाव्ययश्चंव शाष्वतः प्रभृरीष्वरः ।। ३ ॥ 
अदितिके सभी पत्रमे अथवा सम्पूणं मादित्योमें एकमात्र भगवान विष्ण 
ही अजेय, अविनाशी, नित्य , विद्यमान एवं सर्वसमथं सनातन परमेश्वर 
ह। ३॥ 
निमित्तमरणश्चान्ये चन्द्रसृयौ मही जलम्‌ । 
वायुरग्निस्तथाऽऽक्राणं ग्रहास्तारागणास्तथा ॥ ४॥। 
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जन्य सब लोग तो किसी-न-किसी निमित्तसे मृत्युको प्राप्त होते ही रै । 
चन्द्रमा, सूर्य, पृथ्वी, जल, वायु, जगनि, आकाश, ब्रं तथा नक्षत्र-ये सभो 
नाणवान्‌ है ।। ४॥। 
ते च क्षयान्ते जगतो हित्वा लोकत्रयं सदा । 
क्षयं गच्छन्ति वै सर्वे सृज्यन्ते च पुनः पुनः । ^ || 
जगत्‌का विनाश होनेके पश्चात्‌ ये चन्दर, सूयं आदि तीनों लोकंका सदा 
के लिये परित्याग करके नष्ट हो जो जाते दै । फिर सुष्टिकालमं इन सबकी 
बारंबार स॒ष्टिहोतीदटै।। ५।। 
महतं मरणास्त्वन्ये मानुषा मृगपक्षिणः । 
तैर्यग्योन्याषए्च ये चान्ये जीवलोकचरास्तथा ॥। \ ।) 
इनके सिवाये दूसरे जो मनुष्य, पश्‌, पक्षी तथा जीवलोकमे विचरन 
वाले अन्यान्य तिर्यग्योनिके प्राणी दहै, वे अल्पकालमेंही कालके गालमे चले 
जाते हैं ।। 
भूयिष्ठेन तु राजनः श्रियं मू वत्वाऽध्युषः क्षये । 
तस्णाः प्रतिपद्यन्ते भोक्त्‌ सुक्रृतद्ष्कते || ७ ।। 
राजालोग भी प्रायः राजलक्ष्मीका उपभोग करके आयुक्री समाप्ति होने 
पर मत्युं होनेके पश्चात अपने पाप-पुण्यका फल भोगनेके लिये पुनः नूतन 
जन्म प्रटण करते टँ । ७॥। 


स भवान्‌ धमपूत्रेण णमं कर्तुमिहार्हति । 
पाण्डवाः कूरवएचंव पालयन्त वस्‌धराम्‌ ।। ८ ॥ 


राजन्‌ } आपको धमंपृत्र युधिष्ठिरके साथ संधि करलेनी चाहिये । मं 
चाहता ह कि पाण्डव तथा कौरव दोनों मिलकर इस पृथ्वीका पालन 
केरे || ८ || । 
बलवानहमित्येव न मन्तव्यं सुयोधन । 
बलवन्तो बलिभ्यो हि दुश्यन्ते पुरुषषेभ ।। & ॥। 


पृरषरत्न सुयोधन ! तुम्हे यह नहीं मानना चाहियेकिमं दही 


9 ; क्योकि संस रे - 
बसे अधिक बलवान्‌ हँ; क्योकि संसारम बलवानोसे -भी बलवान्‌ पुरुष देखे 
जाते ह ।। € ॥ । 
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न॒ बलं बलिनां मव्ये भवति कौरव । 
बलवन्तो हि ते सवं पाण्डवा देवविक्रमाः ।। १० ॥ 


कुरुनन्दन ! बलवानोके बीचमे सेनिकवलको बल नहीं समला जाता है। 
समस्त पाण्डव देवलाओके समान पराक्रमी द, अतःवे ही तुम्हारी अपेक्षा 
बलवान्‌ हु ।। १०॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
मातुलेरदातुकामस्य कन्यां मृगण्तो वरम्‌ ।। ११॥। 
इस प्रसंगे कन्यादान करनेके लिए वर दुंटनेवाले मातलिके इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैँ ।। ११।। 
मतस्व्रेलोक्यराजस्य मातलि्नमि सारयिः। 
तस्येकंव कले कन्या रूपतो लोकविश्रुता ।। १२॥। 
त्रिलोकोनाथ इन्द्रके प्रिय सारथिका मातलि है । उनके कलमे उन्टीकी 
कन्या थी; जो जपने रूपके कारण सम्पूणं लोकोमें विख्यात थौ ।। १२ ॥ 
गुणकेशीति विष्य्राता नाम्ना सादेवरूपिणी । 
श्रिया च वपुषा चेव स्त्रियोऽन्याः सात्िरिच्यते ।। १३ ॥। 
वह्‌ देवरूपिणी कन्या गुणकेशीके नामसे प्रसिद्ध थी। गुणकेशी अपनी 
शोभा तथां सुन्दर शरीरको दृष्टिसि उस समयकी सम्पूणं स्त्रियोसे श्रेष्ठ 
थो ।। १३ ॥ 
तस्याः प्रदानसमयं मातलिः सह॒ भायेया । 
ज्ञात्वा विममृशे राजंस्तत्परः परिचिन्तयन्‌ ।। १४ || 


राजन्‌ । उसके विवाहका समय जाया जान मालिने एकाभ्रचित हो 


उसके विषयमे चिन्तन करते हए अपनी पत्नीके साथ विचार.विमशं 
किया ।। १४] 


धिक्‌ खल्वलवुशीलानामुच्छितानां यशस्विनाम्‌ । 
नराणां मृदुसत्वानां कूले कन्याप्ररोहणम्‌ ।। १५ ।। 

“जिनका शीलस्वभाव श्रेष्ठ दहै, जो ऊश्च कुलमें उत्पन्न हुए यशस्वी तथां 
कोमल अःतकरणवाले हैँ; एसे लोगके कलमे कन्याका उत्पन्न होना दुःखको 
हौ बात है॥ १५॥। ` 

मातुः कूलं पितृकृलं यत्र चेव प्रदीयते। 
कुलत्रयं संशयितं कुरते कन्याका सताम्‌ ।। १६ ॥ 
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"कन्या मातृकुलको, पितृकुलको तथा जहां वह व्याही जातौ ठे, उत्त कुल 
को-सत्पुरुषोके इन तीनों कलको संणयमे डाल देती है ।। १६ ।। 

देवमानुषलोकौ द्वौ मानुषणेव चक्षुषा । 
अवगाह्य व विचितौन चमे रोचते वरः ।। 

“मेने मानवद्ष्टिके अनुसार देवलोक तथा मनुष्यलोक दोनोमें अच्छी 
तरह घूम-फिरकर कन्याके लिये वरका अन्वेषण किया है, पर वहां कोई भी 
वर मु पसंद नहीं आ रहा दै'।। १७॥ 

कण्व उवाच 
न देवान्‌ नव दितिजान्‌ न गन्धर्वान्‌ न मानुषान्‌ । 
अरोचयद्‌ वरकते तथैव बहुलानृषोन्‌ 1 १८ ॥ 

कण्व मुनि कहते है--मातलिने वरके लिये बहुत-से देवताओं, दैत्यो, 
गन्धर्वो ओर मनुष्यों तथा ऋषि्योँको भी देखा; परंतु कोद उन्हे पसंद नहीं 
आया । १८॥। 

भायेयानु स सम्मन्त्र्य सह रात्रौ सुधमया। 
मातलिर्नागलोकाय चकार गमने मतिम्‌ । १६॥। 

तब उन्होने रातमें अपनी पत्नी सुधमकिं साथ सलाह करके नागलोके 

जानेका विचार किया । १६ ॥।। 

न मे देवमनुष्येषु गुणकेश्याः समो वरः । 

रूपतो दृश्यते कश्चिन्नागेषु भविता घ्र्‌वम्‌ ॥। २० ॥। 

वे अपनी पत्नीसे बोले-्देवि ! देवताओं गौर मनुष्योमे तो 
गुणकेशीके योग्य कोई रूपवान्‌ वर नहीं दिखायी देता । नागलोकमे कोरई-न- 
कोर्द्‌ उसके योग्य वर अवश्य होगा ।। २० ॥ 

इत्यामन्त्र्य सुधर्मां स कत्वा चाभिप्रदक्षिणम्‌ । 

कन्यां शिरस्युपाघ्राय प्रविवेश महीतलम्‌ ।1 २१॥। 

सुधमपसि एसी सलाह करके मातलिने इष्टदेवको परिक्रमा की ओर कन्या 
क{ मस्तक सूघकर रसातलमे प्रवेश किया।। २१, 

मातलिवरान्वेषणे सप्तनवतितमोऽध्यायः ।। ६७ ॥ 
सत्तानवेवां अध्याय ।। €७ ॥ 
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मातलिका नारदकं साथ वरूणलोकगमन 


कण्व उवाच 


मातलिस्तु व्रजन्‌ मार्गे नारदेन महर्षिणा । 
वरुणं गच्छता द्रष्टु समागच्छद्‌ यदृच्छया ।। १॥। 


कण्व मुनि वहते दै-- राजन्‌ ¦! उसी समय महि नारद वरुणदेवतासे 
भिलनेके लिए उधर जा रहेये। नागलोकके मागमे जाते हए मातलिकी 
नारदजीके साथ अकस्मात्‌ मेटहो गई ।। ११॥ 


नारदोऽथाब्रवीदेनं क्व॒ भवान्‌ गन्तुमुद्यतः । 
स्वेन वासूत कार्यण शासनाद्‌ वा शतक्रतोः ।। २॥। 
नारदजीने उनसे पष्ठा--देवसारथे । तुम कहाँ जानेको उदयत हुए हो ? 
तुम्हारी यह यात्रा किसी निजी अपने अथवा देवेन्द्रके आदेशसे हई 
है ?।२। 
मातलिर्नारदेनेव सम्पृष्टः पथि गच्छता । 
यथावत्‌ सवमाचष्ट स्वकायं नारदं प्रति।। ३॥ 
मागमे जाति हृए नारदजीके इस प्रकार पृषछनेपर मातलिने उनसे अपना 
सारा काये यथावत्रूपसे बताया ॥। ३॥। 
तमुवाचाथ स मुनिगेच्छावः सहिताविति । 
सलिलेणदिदक्षाथंमहमयप्युयतो दिवः ४ || 
तव उन मुनिने मातलिसे कहा--'हम दोनों साथ-साथ चले चै भी जल 
के स्वामी वरुणदेवका दशंन करनेकी इच्छासे देवलोके आ रहाहूं।। ४॥ 
अहते सवमाख्यास्ये दशंयन्‌ वसुधातलम्‌ । 
दृष्ट्वा तत्र वरं कचिद्‌ रोचयिष्याव मातले ।1 ५।। 
मे तुम्हें पृथ्वीके नीचेक लोकोको दिखाते हुए वर्हाकी सब वस्तओंका 
परिचय दूगा । मातले ¦, वहाँ हम दोनों किसी योग्य वरको देखकर पसंद. 
करगे ।॥ ५॥ 
सवगाह्य तु तौ भूमिमुभौ मातलिनारदौ । 
ददृशाते महात्मानौ लोकपालमर्पांपतिम्‌ । ६ ॥ 


मातलिवरान्बेषणोपाख्यानम्‌ ६ 


तदनन्तर मातलि ओौर नारद दोनों महात्मा पृथ्वीके भोतर प्रवेश करके 
जलके स्वामी लोकपाल वरुणके समीप गये।। ६ ॥। 
तत्र देवषिसदुणीं पूजांस प्राप नारदः। 
महेन्द्रसद्णीं चव मातलिः प्रत्यपद्यत ।। ७ ।। 
नारदजीको वहां देवियोके योग्य ओर मातलिको देवराज इन्द्रके समान 
आदर-सत्कार प्राप्त हुआ 1 ७॥ 


तावुभौ प्रीतमनसौ काययवन्तौ निवे्यह। 
वरुणेनाम्यनुज्ञातौ नागलोकं विचंरतुः। ८ ॥। 


तत्पए्चात्‌ उन दोनोने प्रसन्नचित्त होकर वरुणदेवतासे अपना काय 
निवेदन किया ओर उनकी आज्ञा लेकर वे नागलोकमें विचरन लग । ८ ॥) 
नारदः सवभूतानामन्तभूंमिनिवासिनाम्‌ । 
जानंश्चकार व्याख्यानं यन्तुः सवेमशेषतः । & ।। 


नारदजी पाताललोकमें निवास करनेवाले सभी प्राणियोंको जानते ये। 
अतः उन्होंने इन्द्रसारथि मातलिको वर्हाको सब वस्तुभोके विषयमे विस्तार 
पवक बताना आरम्भ किया।। € ॥। 


नारद उवाच 


दृष्टस्ते वरुणः सूत पुत्रपौत्रसमावृतः । 
पश्योदकपतंः स्थानं सवेतोभद्रमद्धिमत्‌ ।। १० ॥ 


नारदजीने कहा सूत ! तुमने पत्रों ओर पौवोसे धिरे हुए वरूणदेवता का 
दशेन कियाद । देखो, यह जलेवर वरुण का समृद्धिशाली निवास्तस्थान है । 
इसका नाम रै, सवेतोभद्र। १०।। 


एष पूत्रो महाप्रज्ञो वरुणस्येह गोपतेः । 
एष वं शीलवृत्तेन शौचेन च विशिष्यते ।। ११॥। 


ये गोपति वरूणके परम बुद्धिमान्‌ पुत्र रहँ; जौ अपने उत्तम स्वभाव, 
सदाचार ओौर पवित्रताके कारण अपना विशिष्ट स्थान रखते हैँ ।॥ ११॥ 


एषोऽस्य पत्रोऽभिमतः पुष्करः पुष्करेक्षणः । 
रूपवान्‌ दशंनीयश्च सोमपुत्र्या वृतः पतिः ।। १२ ॥ 














६६ । इतिहासनिदशंनम्‌ 


वरुणदेवके इन त्रिय पृच्रका नाम पुष्कर है 1 इनकेनेत्र विकसित कमलके 


समान सुशोभित ह । ये रूपवान्‌ तथा दशंनीयदटै। इसीलिये सोमकी पृत्रीने 
इनका पतिरूपसे वरण कियादहै।। १२॥। 


ज्योत्साकालीति यामामाहद्धितीयां रूपतः श्रियम्‌ । 
जादित्यस्यश्चेव यः पत्रो ज्येष्ठ; श्रेष्ठः कृतः स्मृतः ।। १३ ॥। 


सोमको जो दूरी पुत्रीर्है, वे ज्योत्स्नाकालीके नामसे प्रसिद्ध टं तथा 
रूपम साक्षात्‌ लक्ष्मीके समान जान पडती ट । उन्होने वरुणदेवके ज्येष्ठ 
पुत्रको अपना श्रेष्ठपति बनाया एवं माना है ।। १३ ॥ 
भवनं वारुणं पश्य॒ यदेतत्‌ सवंकाञ्चनम्‌ । 
यत्‌ प्राप्य सुरतां प्राप्ताः सुराः सुरपतेः सखे ।। १४ ।। 
मदेन्द्रमित्र ! देखो, यह वरुणदेवताका भवन दहै, जो सब ओरते सुवर्णका 
ही बनाहृआ है । दां पहुंचकर ही देवगण वास्तवमें देवत्वलाभ करते 
हँ ।। १४॥। | 
एतानि हूतराज्यानां दैतेयानां स्म मातते। 
दोप्यमानानि दुष्यन्ते सवप्रहरणान्युत ।। १५ ॥। 


मातले ! जिनके राज्यष्टीन लिये गयेह्ँ, उन दैत्योके ये देदीप्यमान 
सम्पूणं आयुध दिखायी देते है !। १५॥ 
अक्षयाणि किलेहानि विवर्तन्ते स्म माते | 
अनुभावप्रयुक्तानि सुररवजितानि ह । १६।। 
देवसारथे ! ये सारे अल्-णसख अक्षय हैँ आौर प्रहार करनेपर णत्रुको 
जहत करके पुनः अपने स्वामीकरे हाथमे लौट आते हैँ । पहले दैव्यलोग अपनी 
शक्तिके अनुसार इनका प्रयोग करते थे, परंतु अव देवताओंने इन्हे जीतकर 
अपने अधिकारमें कर लिया है ।॥ १६ ।। 


अत्र राक्षसजात्यए्च देत्यजात्यष्च मातले । 
दिव्यप्रहरणाष्चासन्‌ पू्वंदैवतनिभिताः ।। १७ ॥ 


मातले ! इन स्थानों राक्षस गौर दैत्यजातिके लोग रहते है । यहां 
देत्योके बनाये हुए वहत से दिव्यास्त्र भी हं ।\ १७ ॥ 
अग्निरेष महाचिष्माञ्जागति वारुणे हदे । 
वेष्णवं चक्रमाविद्धं विधूमेन हविष्मता ।। १८ ॥। 
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ये महातेजस्वी अग्निदेव वरुणदेवताके सरोवरमें प्रकाशित होतेह । इन 
घूमरहित अग्निदेवने भगवान्‌ विष्णुके सुदशंन चक्रको भी अवरुड कर दिया 
धा || १८ ॥। 
एष गाण्डोमयाण्चापो लोकसंहारसम्भृतः। 
रक्ष्यते: दं वतं नित्यं यतस्तद्‌ गाण्डिवं घनुः । १६ ।॥। 
व्रकी गाठको "गाण्डी" कहा गया है 1 यह धनुष उसी का वना हुञादै, 
इसलिये गाण्डीव कहलाता है । जगत्‌का संहार करनेके लिए इसका निर्माण 
हा टै । देवतालोग सदा इसकी रक्षा करते हं।। १६॥। 
एष कृत्ये समुत्पन्ने तत्‌ तद्‌ धारयते वलम्‌ । 
सहस्रमतसंख्येन प्राणेन सततं घ्रः । २० ॥| 
यह धनुष आवश्यकता पडनेपर लाखगुनी णक्तिसे सम्पन्न हो वंसे-वेसेही 
वलको भी धारण करता है ओर सदा अविचल बना रहता हे 1 २०॥। 
अशास्यानपि शास्त्येष रक्षोबन्धुषु राजसु । 
सष्टः प्रथमतणश्चण्डो ब्रह्मणा ब्रह्मवादिना । २१॥ 
बरह्मावादी ब्रहमाजीने पहले इस प्रचण्ड धनुषका निर्माण कियाथा। यह 
राक्षससद्ण राजाओभेसे अदम्य नरेशोका भी दमन कर डालता दहै ।1२१॥ 
एतच्छसर' नरेन्द्राणां महच्चक्रंण भासितम्‌ । 
पुत्राः सलिलराजस्य धारयन्ति महोदयम्‌ । २२॥ 
यह्‌ धनुष राजाओंके लिये एक महान्‌ अस्त्रै ओौर चक्रके समान 
उद्धासित होता रहता है । इस महान्‌ अम्युदकारी धनुषको जलेश वरुणके 
पुत्र धारण करते हं । २२॥ 
एतत्‌ सलिल राजस्यच्छत्रं छत्रगृहे स्थितम्‌ । 
स्वेतः सलिलं शीतं जीमूत इव वषेति ।1 २३11 
भौर यह सलिलराज वरुणका छत्र है, जो छत्रगृहमें रक्खा हुञा है । यह्‌ 
छत्र मेघको भांति सब ओरसे णीतलजल बरसाता रहता हे ।। «३ ॥। 
एतच्छत्रात्‌ परिभ्रष्टं सलिलं सोमनिमंलम्‌ । 
तमसा मृछ्ठितं भाति येन नाच्छंति दशेनम्‌ 11 २४ ॥ 
इस छत्रसे गिरा हं चन्द्रमाके समान निमल जल अन्धकारसे. आच्छन्न ` 
रहता टै, जिससे द्ष्टिपथमे नहीं आतादे। २४॥। 











६८ इतिहासनिदशंनम्‌ 


वहून्यद्भृतरूपाणि द्रष्टव्यानीह मातले । 
तव कार्यावरोधस्तु तस्माद्‌ गच्छाव मा चिरम्‌ ॥ २५॥। 
मातले ¦ इस वरणलोकमें देखने योग्य बहुत-सी अद्भत वस्तुं है; परतु 
सवको देखनेसे तुम्हारे कायम रुकावट पड़गी, इसलिये हमलोग शीघ्रही 
यहसि नागलोकमें चलें ।। २५ ॥। 
मातलिवरान्वेषणे अष्टनवतितमोऽध्यायः ।। &८ ॥ 
अट्‌ठानवेवां अध्याय || ६८ ॥। 


नारदजीके हारा पाताललोकवणन 
नारद्‌ उवाच 


एतत्‌ नागलोकस्य नाभिस्थाने स्थितं पुरम्‌ । 
पातालमिति विख्यातं दव्यदानवसेवितम्‌ ।। 
इदमः समं प्राप्ता ये केचिद्‌ भुवि जद्धमाः । 
प्रविशन्तो महानादं नदन्ति भयपीडिताः । २॥। 


नारदजी बोले--मातने ! यह्‌ जो नागलोकके नाभिस्थान (मध्यभाग) मे 
र रि ०9 ^ 

त नगर दिलायीदेताहै, इसे पाताल कहाहै। इस नगरमे दैत्य ओर 
दानव निवास करते है। यहाँ.जो कोई भूतलके जङद्धम प्राणी जलके साथ 


बहकर आजतेदहै, वे इस पाताले हुचनेपर भयसे पीडित हो बडे जोरसे 
चीत्कार्‌ करने लगते हैँ ।। १-२ ।। । 


यथासुरोऽग्निः सततं दीप्यते वारिभोजनः । 
व्यापारेण घृतात्मानं निवद्ध समवृध्यत ।। ३ ॥ 
बहा जलका ही आहार करनेवाली आसुर्‌ अग्नि सदा उदहीप्त रहती है ।. 


भ प्पूत्रक मर्यादामें स्थापित किया गया ठे । वह अग्नि अपने-आपको 
वताओंद्रारा नियन्त्रित समक्तौ है; इसलिये सब ओर फैल नहीं 


पाती ।। ३॥ 
अत्रामृतं सुरः पीत्वा निहितं निहतारिभिः । 
अतः सोमस्य हानिश्च वृद्धिश्चैव प्रदृश्यते । ४ ॥ 
देवताओंने अपने शत्रुओका संहार करके अमृत पीकर उनका अवधिष्ट 


भाग यहं रख दियाथा। इसीलिये अमृतमय सोमको हानि ओर वद्धि देखीः 
जाती है।। ४॥। 
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अत्रादित्यो हयशिराः काले पवेणि पर्वणि । 
उत्तिष्ठति सूवर्णाख्यो वाम्भिराप्‌रयजञ्जगत्‌ । ५।। 


यहां अदितिनन्दन हयग्रीव विष्णु सूवणंमय कान्ति धारण करके प्रत्येक 
पर्वंपर देवध्वनिके द्वारा जगत्‌को वीरपृणं करते हुए ऊपरको उठते हँ।। ५॥ 
यस्मादलं समस्तास्ताः पतन्ति जलमृतंयः । 
तस्मात्‌ पातालमित्येव ख्यायते पुरमुत्तमम्‌ ।। ६ ॥। 


जलस्वरूप जितनी भी वस्तुएँ, वे सब वहाँ पर्यप्तरूपसे गिरती है, 
इसलिये (पतन्ति अलम्‌' इस व्युत्पत्तिके अनुसार पात~-अलम्‌ -इन दोनों 
णब्दोंके योगसे) यह्‌ उत्तम नगर "पाताल' कहलातादहै ।। ६ ॥ 
एराकणोऽस्मात्‌ सलिलं गृहीत्वा जगतो दितः । 
मेघेष्वामुञ्चते शीतं यन्महेन्द्रः प्रवपति ॥ ७।। 
जगत्‌का हित करनेवाला ओर समुद्रसे उत्पन्न होनेवाला वर्षाकालीन 
वायु यहींसे शीतल जल लेकर मेघोमें स्थापित करतादहै, जिसे देवराज इन्द्र 
भूतलपर बरसाते ह ।। ७ ॥ 


अत्र नानाविधाकारास्तिमयो नकरूपिणः । 
अप्सु सोमप्रभां पीत्वा वसन्ति जलचारिणः ।1 ८ ॥। 


नाना प्रसारको आकृति तथा भांति भांतिके रूपवाले जलचारी तिमि 
(ह्व ल) मत्स्य चन्द्रमाकौी किरर्णाका पान करते हए यहाँ जलमें निवास 
करते टै ।। ८॥। 
अत्र सूर्याशुभिभिन्नाः पातालतलमाच्रिताः। 
मृता हि दिवसे सूत पुनर्जीवन्तिवं निशि ।। € ॥।। 
मातले ! ये पातालनिवासी जीव-जन्तु यहां दिनम सूर्यकी किरणोसे 
संतप्त हो मृतप्राय अवस्थामें पहुंच जाते है; परंतु रात होनेपर अमृतमय 
चन्द्ररणिमियोके सम्पकसे पुनः जी उत्ते हुं ।। £ ।। 
उदयन्‌ नित्यणश्चात्र चन्द्रमा रश्मिबाहुभिः । 
अमृतं स्पृश्य संस्पर्शात्‌ संजीवयति देहिनः । १० 


वहां प्रतिदिन उदय लेनेवाले चन्द्रमा अपनी किरणमयी भृजाओंसे अमृत 
का स्पशं कराकर उसके द्वारा यहकि मरणासन्न जीवोंको जीवन प्रदान करते 
है ।। १०॥ 




















इतिहासनिदशंनम्‌ 
जत्र तेऽधममनिरता बद्धाः कलेन पीड़ताः । 
देतेया निवसन्ति स्म वासवेन हूतश्ियः ।। ११॥ 
इन्द्रने जिनकी सम्पत्ति हरली है, वे अधमपरायण दत्व कलन बद्ध एव 
पोडित होकर इसी स्थानमें निवाम करते रँ ।। ११॥ 
अत्र भूतपतिर्नाम सवभूतमटेश्वरः । 
भूतये सवमूतानामचरत्‌ तप उत्तमम्‌ ।॥ १२॥ 
सवभूतमटेश्वर भगवान भतनाथने सम्प्णं प्रणालियोके कव्याणके लिये 
यहा उत्तम तपस्याकी थी । १२॥। 
अत्र गोब्रतिनो विध्राः स्वाघ्यायस्नानकशिताः। 
त्यक्तप्राणा जितस्वर्गा निवसन्ति महषयः ।। १३॥। 
वेदपारसे दुबल हुए तथा प्राणोंकी परवा न करके तपस्याट्वारा स्वर्गलोक 
जय पानेवाले गोत्रतधारी ब्राह्मण महपिगण यहाँ निवास करते हैँ ।। १३॥ 
यत्रतत्रशयो नित्यं यन केनचिदाशितः । 
यन केनचिदाच्छन्नः स गोव्रत इहोच्यते ।। १४॥ 


। जो जहां कहीं भी सो लेता है, जिस किसी फल-मूल आदिसे भोजनका 
काय चला लेता है तथा वल्कल आदि जिस किसी वस्तुसे भी शरीरको ढक 
लता हे, वही यहाँ "गोव्रतधारीः कट्लाता है ।। १४ ॥। 


एरावणो नागराजो ठामनः कुमुदोऽज्जनः । 
्रसूताः सुप्रतीकस्य वंषो वारणसत्तमाः ।। १५॥। 


यहां नागराज एेरावत, वामन. कूमुद ओर अञ्जन नामक श्रेष्ठ गज 


सुपरतोकके वंगमे उत्पन्न हए ह ।। १५॥ 


प्य यद्यत्र ते क्विद्‌ रोचते गुणतो वरः । 
वरयिष्यामि तं गत्वा यत्नमास्थाय मातले ॥ १६ ॥ 


मानले ! देवो, यदि यहाँ तुमह कोई गुणवान्‌ वर पस्दहोतो मै चलकर 


यत्नपृ वेक उसका वरण करूंगा | १६ ॥ 


अण्डमेतज्जले न्यस्तं दीप्यमानमिव श्रिया । 
आ प्रजानां निसर्गाद्‌ वं नोद्भिद्यति न सपति ।॥ १७ ॥ 
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जलङ भीतर यह एक अण्डा रवखा हुआ दहै, जो यहाँ मपनो प्रभासे 
उद्धासित-साहो रहा है । जवसे प्रजाजनोंकी सृष्टि आरम्भ हई है, तवसे 
लेकर अवतक यह अण्डानतो फूटताटै ओरन अपने स्थानसे इवर-उधर 
जाताही द ।। १७ ॥। 
नास्य जाति निसर्ग वा कथ्यमानं श्यणोमि वं ' 
पितरं मातर चापि नास्य जानाति कश्चन )!1 १८ ॥। 
टसकी जाति अथवा स्वभावके विषयमे कभी किसीको कू कहते नहीं 
सुना है 1 इसके पिता ओौर माताको भी की नहीं जानता हे 1 १८ ॥) 
अतः किल महानगितिरन्तकाल समुत्थितः । 
धक्ष्यते मातले सवं त्रलोक्यं सचराचरम्‌ ।। १६ ॥। 
मातले ! कहते हँ प्रलयकालमें इस अण्डके भीतरसे बड़ी भारी आग 
प्रकट होगी, जो चराचर प्राणियोंसह्ित समस्त चत्रिलोकोको भस्म कर 
डालेगी । १६ ।। 


मातलिस्त्वव्रवीच्छ. त्वा नारदस्याथ भाषितम्‌ । 
न मेऽत्र रोचते कश्चिदन्यतो ब्रज माचिरम्‌ ।॥ २०॥ 
नारदजीका यह भाषण सुनकर मातलिने कहा-- यहां मृञ्चे कोई भौ वर 
पसंद नहीं आयाः अतः णीघ्र ही अन्यत्र कहीं चलिये"।। २०॥ 


एकोनशततमोऽध्यायः ।। && ।। 
निन्यानबेवां अध्याय | ६६ ॥। 


हिरण्यप्रका दिश्दशन 
नारद उवाच 
हिरण्यपुरमित्येतत्‌ स्यातं पुरवरं महत्‌ । 
दत्यां दानवानां च मायाशतविचारिणाम्‌ ।। १॥। 


नारदजी कहते है--मातले ! यह हिरण्यपुर नामक श्रेष्ठ एवं विशाल 


नगर टै, जहाँ सकडों मायाओके साथ विचरने वाले दैत्यों ओर दानवोका 
निवासस्थानदहे।। १॥। 


"ऋ प्रयतनेन निमितं विश्वकर्मणा । 
मयेन मनसा सृष्टं पातालतलमाश्रितम्‌ 11 २॥ 








७२ इतिहासनिदणंनम्‌ 


असुरोके विश्वकर्मा मयने अपने मानसिक संकल्पके अनुसार महान्‌ प्रयत्न । 
। करके पाताललोकके भीतर इस नगरका निर्माण कियादहै।।२॥, 
॥ 


। अत्र मायासहस्राणि विकर्वाणा महौजसः । | 
। ध | 
दानवा निवसन्तिस्म शरा दत्तवराः पुरा।३॥। | 


| यहां सहस्रो माया्जोका प्रयोग करनेवाले ओौर महान्‌ वल-पराक्रमसे | 
| सम्पन्न वे शूरवीर दानव निवास करते हैँ, जिन्हँ पू्वंकालमे अवध्यहोने का | 
| वरदान प्राप्तहो चुकाटै।।३॥ 


तते शक्रंण नान्येन यमेन वरुणेन वा । 
शव्यन्ते वशमानेतुं तथेव धनदेन च । ४॥। 


इन्द्र, यम, वरुण, कूबर तथा ओौर कोई देवता भी इन्दं वणम नहीं कर 
सकता ।। ४॥। 


मसुरा: कालखञ्जाश्च तथा विष्णुपदोद्धूवाः . 
नेक्ता यातुधानाश्च ब्रह्यपादोद्धवाश्च ये । ५॥ 


दष्टिणो भीमवेगाष्व वातवेगपराक्रमाः । 
मायावीर्योपसम्पन्ना निवसन्त्यत्र म(तले।1 ६।। 


मातले ! विष्णुपदपर्वतपर उत्पन्न हुए कालखञ्ज नामक असुर तथा 
बरह्मपदपवेतपर उत्पन्न हुए बड़ी-बड़ी दाद़ोंवाले, भयंकर वेगसे युक्त, 
प्रगतिशील पवन के समान पराक्रमी एवं मायाबलसे सम्पन्न नक्त ओौर 
यातुधान इस नगरमे निवास करते हैँ ।। ५-६ ॥। 





निवातकवचा नाम दानवा युद्धदुर्मदाः । 
जानासि च यथा णक्रो नेताज्च्छन्कोति बाधितुम्‌ ।। ७॥। 


यहीं निवातकवच नामक दानव निवास करते, जो युद्ध मे उन्मत्त होकर 
लते दहं । तुमतोजानतेहीहयोकि इन्द्र भी इन्हें पराजित करनेमे समर्थं 
नहीं हो रहै है ।। ७ ॥ 
बहुशो मातले त्वं च तव पत्रश्च गोमुखः । 
निभेग्नो देवराजणए्च सहपुत्रः शचीपतिः । ८ || 


मातले ! तुम, तुम्हारा पुत्र गोमुख तथा पृत्रसहित शचीपति देवराज इन्द्र 
अनेक बार इनके सामनेसे मंदान छोडकर भाग चृकेदहँ। ठ ॥ 
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पष्य वेष्मानि रौक्माणि मातले राजतानि च । 
कर्मणा विधियुक्तेन युक्तान्युपगतानि च }) € ।] 


मातले ! देखो, इनके ये सोने जीर चांदीके भवन कितनी शोभापा रटे 
ह । इनका निर्माण शिल्पणास्त्रीय विधानके अनुसार हुजादै तथा ये सभौ 
महल एक द्‌सरेसे सट हुएदै।) € ।] 
वैदुरयमणिचित्राणि प्रवालरुचिराणि च । 
अकंस्फटिकशुभ्राणि वज्रसारोज्ज्वलानि च ।। १० । 


र्न सवम वेद््यमणि जडी हुई है, जिस इनकी विचित्र णोभा हो रही 
दै । स्थान-स्थानपर मगोसे सुसज्जित होनके कारण इनका सौन्दयं अधिक 
वट्‌ गया है । आकक पुष्प ओर स्फटिकमणिके समान ये उज्ज्वल दिखायी 
देते ह तथा उत्तम हीरोसे जटित होनेके कारण उनकी दीप्ति अधिक बद्‌ 
गयो दहै ।। १० ॥ 


पाथिवानीव चाभान्ति पद्मरागमयानि च| 
एोलानीव च दुष्यन्ते दारवाणोव चाप्युत ।। ११।। 


इनमे क्छ तो मिद्रीके बने हुएसे जान पड़ते हैं, कू महारागमणिद्ारा 


निमित प्रतीत होते है, कठ मकान पत्थरोके ओर कू लकडियोके बने हुए-से 
दिखायी देते ँ। ११॥। 


अकंरूपाणि चाभान्ति दीप्ताग्निसदशानि च । 
विचित्राणि प्रांशूनि निबिडानि च ॥ १२॥) 


ये सूये तथा प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशितहोरहैदह। मणियोको 


सालरोसे इनकी विचित्र छटा दृष्टिगोचर हो रहीदहै। ये सभी भवन ञ्चं 
ओर घने ।। १२॥।। 


नैतानि शक्यं निदष्टुं रूपतो द्रव्यतस्तथा । 
गणतश्चेव सिद्धानि प्रमाणगुणवन्ति च 11 १३॥। 


दिरण्यपुरके ये भवन कितने सुन्दर हँ ओर किन किन द्रव्योसे बने हुए दै, 
इसका निरूपण नहीं किया जा सकता 1 अपने उत्तम गुणोके कारण इनको 


जड़ी प्रसिद्धि है। लम्बादू-चौड़ाई तथा सर्वंगुणसम्पन्नताकी दृष्ट्सिये सभौ 
प्रणंसाके योग्यै । १३॥। 














| 
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आक्रोडान्‌ पश्य दंत्यानां तथेव शयनान्युत । 
रत्नवन्ति महार्हाणि भाजनान्यासनानि च ।। १४ || 
देखो, देत्योके उद्यान एवं क्रीडस्थान कितने सुन्दर हैँ । इनकी शय्यां 
भौ इनके अनुरूप ही हैँ । इनके उपयोगं अनेवाले पात्र ओर आसन भी 
रत्नजटित एवं बहुमूल्य हँ ।। १४ ।। 
जलदाभांस्तथा णोलांस्तोयप्रस्रवणानि च। 
कामपुष्पफलांए्चापि पादपान्‌ कामचारिणः । १५॥। 


यहाकि पवेत मेघोँकी घटाके समान जान पड़ते हँ वहामि जलके ज्ञरने गिर 
रहे है । इन वृक्नौकी ओर दृष्टिपात करो, ये सभी दच्छानुसार फल ओर 
फूल देनेवाले तथा कामचारी हैँ ।। १५॥। 
मातले कश्चिदत्रापि रुचिरस्ते वरो भवेत्‌ । 
अथवान्यां दिणं भूमेर्गच्छाव यदि मन्यसे | १६॥। 


मातले ! यहाँ भी तुम्हें कोई सुन्दर वर प्राप्त हो सकता है । अथवा 
तुम्हारी रायो, तो इस भूमिका किसी दूसरी दिणाकी ओर चले | १६॥ 
मातलिस्त्वन्नरवीदेनं भाषमाणं तथाविधम्‌ | 
देवषं नेव मे कर्ये विप्रियं त्रिदिवौकसाम्‌ ।। १७ ॥। 


. तव एसी बाते करनेवाले नारदजीते मातलिने कटा--देवषं | मुञ्ञे कोई 
स्सा काय नहीं करना चाहिये, जो देवताओंको अग्रिय लगे ।| १७ | 
नित्यानुषक्तवेरा हि भ्रातरो देवदानवाः | 
परपक्षेण सम्बन्धं रोचयिष्याम्यहं कथम्‌ ।। १८ ॥ 
यद्यपि देवता भौर दानव परस्पर भाई ठी हे, तथापि इनमे सदा वैरभाव 
बना रहता है । एसी दणामें मँ शतरुपक्षके साथ अपनी पूव्रीका सम्बन्ध कंसे 
पसंद करूगा ? । १८ ॥। 


अतर साधु गच्छाव द्रष्ट्‌, नार्हामि दानवान्‌ । 
जानामि तद चात्मानं हिसात्मकमनं तथा | १९ ॥। 
इसलिये अच्छा यही होगा फ्रि 
दानवसि साक्षात्कार भी नहीं कर सक 
मनमे हिसात्मक कार्थं 
रहत है" ।॥ १९ ॥। 


मलोग किसी दूसरी जगह चलं । म 


ता। में यह भी जानता हं कि आपके 
(गृद्ध) का अवसर उपस्थित करने कौ प्रबल द्च्छा 
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णततमोऽ्ध्यायः | १०० 1) 


सौर्वाअध्याय | १०० ॥ 


गरुडलोक तथा गरुडकी संतानोंका वणेन 


नारदं उवाच 


अयं लोकः सूपणानिां पक्षिणां पन्ने गाशिनाम्‌ । 
विक्रमे गमने भारे नैषामस्ति परिश्चमः।। १॥ 
नारदजी कहते ह -- मातले ! यह सपंभोजी गरड्वंशी पक्षियोका लोक ट, 
जिन्ह पराक्रम प्रकट करने, दूरतक उड़ने ओर महान्‌ भार दोनोमं तनिकमभी 
परिश्रम नही होता 1 १॥ 


वेनतेयसुतैः सृत षडभिस्ततमिदं कुलम्‌ । 
सुमुखेन सुनास्ना च सुनेत्रेण सुवचसा ।। २॥। 
सुरुचा पक्षिराजेन सुबलेन च मातले । 
वधितानि प्रसृत्या वे विनताकुलकतं.भिः।1 २।। 
पक्षिराजाभिजात्यानां सहस्राणि शतानि च । 
कश्यपस्य ततो वंगो जातंर्भृत्तिविव्धेनः । ४॥। 





देवसारथि मातले ! यहां विनतानन्दन गरुड्के छः पुत्रोने अपनी वश- 

परम्पराका विस्तार किया है, जिनके नाम इस प्रकार दै सुमुख, चुनान) 
सुनेव, सुवर्चा, सुरुच तथा पक्षिराज सुबल । निनताके वंशक वृद्धि करने 
वाले, कश्यपकलमें उत्पन्न हए तथा एेषएवयंका विस्तार करनेवालं इन छहों 
पक्षियोने गरुडजातिकी सैकड़ों ओर सहस्रो शाखाओंका विस्तार किया 
ह || २ --४ | 

सर्वं द्यते श्चिया युक्ताः सवे श्रीवत्सलक्षणाः । 

सवे श्रियमभीप्सन्तो धारयन्ति बलान्युत । ५॥। 


ये सभी श्रीसम्पन्न तथा श्रीवत्सचिह्लं से विभूषित हैँ । सभी धनसम्पत्ति 
की कामना रखते हुए अपने भीतर अनन्त बल धारण करते हं \ ५।। 


कर्मणा क्षत्रियाण्चंते निघृणा भोगिभोजिनः । 
ज्ञातिसंक्षयकतु त्वाद्‌ ब्राह्मण्यं न लभन्तिवं ।। ६ ।। 
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ब्राह्मणकूुलमे उत्पन्न होकर भी ये कमंसे क्षत्रिय हैँ । इनमे दया नहीं 
दोतीदै। येसर्पोको ही अपना आहार वनाते हैँ । इस प्रकार अपने भाई 
चन्धुजों (नागो) का संहार करनेके कारण इन्हें ब्राह्मणत्व प्राप्त 
नहीं है।1 ६ ॥। 
नामानि चंषां वक्ष्यामि यथा प्राधान्यतः श्यणु | 
मातले श्लाघ्यमेतद्धि कुलं विष्णुपरिग्रहम्‌ ॥ ७।। 


मातले ! मव मँ इनके कुल प्रधान व्यक्तियोके नाम बताऊगा, तुम श्रवण 
करो । इनका कुल भगवान्‌ विष्णुका पार्षद्‌ होनेके कारणं परणंसनीय 
है । ७ ॥। 
दवतं विष्णुरेतेषां विष्णुरेव परायणम्‌ । 
हदि चेषां सदा विष्णुविष्णुरेव सदा गतिः|| = ॥ 


भगवान्‌ विष्णु ही इनके देवतारहैँ। वे हो इनके परम आश्रय है । 
भगवान्‌ विष्णु इनके हृदयम सदा विराजते हैँ ओौर वे विष्णु ही सदा इनकी 
गतिरहैँ।। ठ ॥ 


सुवर्णचूडो नागाशी दारुणश्चण्डतुण्डकः । 
अनिलश्चानलश्चंव विशालाक्षोऽथ कुण्डली ।। & । 


पड्कुजिद्‌ वच्रविष्कम्भो वेनतेयोऽथं वामनः । 
वातवेगो दिशाचक्षुनिमेषोऽनिमिषस्तथा ।] १० ॥। 
त्रिरावः सप्तरावश्च वाल्मीकिर्ीपकस्तथा | 
दत्यद्वीपः सरिदृद्रीपः सारसः पद्‌ मकेतनः । ११ ॥ 
सुमुखरश्चित्रकेतुश्च चित्रवर्ुस्तथानघः । 
मेषहूत्‌ कृमूदो दक्षः सर्पान्तः सहभोजनः 1 १२ ॥। 
गुरुभारः कपोतश्व सूय॑नेत्रर्चिरान्तकः | 
विष्णुधर्मा कुमारश्च परिवर्हो हरिस्तथा ।। १३ ॥ 
सुस्वरो मधुपकण हेमवणेस्तथंव च। 
मालयो मातरिष्वा च निशाकरदिवाकरौ ।। १४ ॥ 


एते प्रदेशामात्रण मयोक्ता गरुडात्मजाः । 
ब्र धान्यतस्ते यशसा कौतिताः प्राणिनश्च य । १५॥। 
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सुवणेच्‌ूड, नागाशी, दारुण, चण्डतुण्डक, अनिल, अनल, विशालाक्ष, 
कुण्डली, पद्धुजित्‌, वच्रविष्कम्भ, वंनतेय. वामन वातवेग, दिणाचकषु, निमेष, 
अनिमिष, त्रिराव, सप्तराव बाल्मीकि, दीपक, देत्यद्वीप, सरिद््ीप, सारस, 
पद्मकेतनसुमुख, चित्रकेतु, चित्रवर्ह, अनघ, मषहत्‌, कुमुद दक्षसर्पान्त, 
सहभोजन, गुरुभार, कपोत, सूयनेत्र, चिरान्तक विष्णुधर्मा, कुमार, परिवहः 
हरि, सुस्वर, मधुपकं, टेमवर्ण, मालय, मातरिश्वा, निशाकर तथा दिवाकर । 
इस प्रकार संक्षेपसे मैने इन मुख्य-मुख्य गरड-संतानोंका वर्णन कियाहै। यं 
सभी यशस्वी तथा महाबली वताय गय हँ ।। &--१५॥। 
यद्यत्र न रचि: कचिदेहि गच्छाव मातले ) 
तं नयिष्मामि देशं त्वां वरं यत्रोपलप्स्यसे 11 १६1 
मातले ! यदि इनमें तुम्हारी कोईस्चिन होतो नामो, अन्यत्र चलं । 
अब ्ै तुम्हं उस स्थानपर ले जाऊगा, जहां तुम्हे कोईन-कोई्‌ वर अवश्य 
मिल जायगा । १६९ | 


एकाधिकशततमोऽध्यायः । १०१॥। 
एक सौ एकवां अध्याय । १०१॥ 


सुरभि ओर उसकी संतानोके साथ रसातलकं सुखका वणन 
नारद उवाच 





दं रसातलं नाम सप्तमं पृथिवीतलम्‌ । 
यत्रास्ते सूरभि्माता गवाममृतसम्भवा । १॥।। 
नारदजी बोले- मातले ! यह पृथ्वीका सातवां तल है, जिसका नाम 
रसातल हैँ। यहां अमृतसे उत्पन्न हई गोमाता सुरभो निवास करती 
हे । १॥ 
क्षरन्ती सततं क्षीरं पृथिवीसारसम्भवम्‌ । 
षण्णां रसानां सारेण रसमेकमनुत्तमम्‌ ।। २॥। 
मरे सुरनि पृथ्वीके सारतत्त्वसे प्रकट, छः रसो सार भागे संयुक्त एवं 
सर्वोत्तम, अनिवंचनीय एकरसरूप क्षीरको सदा अपने स्तनोंमे प्रवाहित करती 
रहती ह ।। २॥।। 


भमृतेनाभितृप्तस्य सारमुद्गिरतः पुरा । 
पितामहस्य वदनादुदतिष्ठदनिन्दिता । ३॥। 











॥ इतिहासनिद्णंनम्‌ 


पूवेकालमें जव ब्रह्मा अमृतपान करके तृप्त हो उसका सारभाग अपने 
मुखसे निकाल रहे थे, उसी समय उनके मूखसे अनिन्दता सुरभिका प्रादुर्भाव 
हुआ था।। ३।। 
यस्याः क्षीरस्य धाराया निपतन्त्या महीतले । 
हदः कृतः क्षीरनिधिः पवित्रं परमुच्यते । ४ ॥। 
पृथ्वोपर निरन्तर गिरती हुई उस सुरभिके क्षीरकी धारासे एक अनन्त 
हद बन गया, जित्ते श्लीरसागर' कहते हैँ । वह्‌ परम पवित्रे ।। ४॥। 
पुष्पितस्येव फेनेन पयन्तमनुवेष्टितम्‌ । 
पिवन्तो निवसन्त्यत्र फेनपा मुनिसत्तमाः ।। ५॥ 
शीरसागरसे जो फन उत्पन्न होता है, वह पुष्पके समान ज्ञान पड़ता 
वह्‌ फन क्षीरसमुद्रके तटपर फला रहता टे, जिसे पीते हुए फनसंज्ञक वहुत-से 
मुनिश्रेष्ठ इस रसातलम निवास करते ट्‌ ।। ५॥ 
फनपा नाम ते ख्याताः फनाहा राए्च मातल । 
उग्रे तपसि वर्तन्ते येषां विभ्यति देवताः ॥ ६ ॥ 


मातल ! फनका आहार करनेके कारण वे महषिगण (फेनपः नामसे 

विख्यात हैँ । वे वड़ी कटोर तपस्यामे संलग्ल रहते हँ । उनसे देवतालोग भी 

डरते है ।। ६ ।। 
अस्याश्चतस्रो घेन्वोऽन्या दिक्षु सर्वासु मातले । 

निवसन्ति दिशां पाल्यो धारयन्त्यो दिशः स्मता: । ७। 

मातल । सुरभिकरी पूत्रीस्वरूपा चार अन्य धेनुं 


टै, जो सव दिणाओें 
निवासत करती हँ । ये दिगाका धारण पौपण करने 


वालो है ।। ७।। 
पूर्वा दिशं धारयते सुरूपा नाम सौरभी । 
दक्षिणां हंसिका नाम बास्यत्यपरां दिशम्‌ ॥ ठ ॥। 
शृल्पा नामवाली धेनु पूवं दिशाको धारण करती दै तथा उससे भिन्न 
दक्षिण दिगाका ट्सिका नामबाली धेनु धारण-पोषण करती हँ । ८ ॥। 
पश्चिमा वार्णी दिक्‌ च धार्यते व सुभद्रया | 
महानुभावया नित्यं मातले विश्वरूपया ।। & ।। 
मातले ! महाप्रभावशालिनी विश्वरूपा सुभद्रा नामवाली सुरभिकन्याके 
रा वरुणदेवकी पर्चिम दिशा धारण को जाती है ।। € ।। 
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सवंकामदूघा नाम धनृर्धारयते दिशम्‌ । 
उत्तरां मातल धर्म्या तथलविलसंज्ञिताम्‌ । १०॥। 
चौथी धेनुका नाम सवंकामदूघा है। मातले ! वह धममयुक्त कुबर- 
सम्बन्धिनी उत्तर दिणाक। घधारण-पोषण करती दहै 1) १०11 


मासांतु पयसा मिश्रं पयो निर्मथ्य सागरे । 

मन्थानं मन्दरं कृत्वा देवेरसुरसंहितंः।। ११॥।। 

उद्धता वारुणी लक्ष्मीरमृतं चापि मातले । 

उच्चेःश्रवाश्चाए्वराजो मणिरत्नं च कौस्तुभम्‌ ।॥ १२।। 

देवसारथे । देवताओने असुरोतसे मिलकर मन्दराचलको मन्थानी वनाकर 

इन्हीं घेनुओके दूधस मिश्रित क्षीरसागरकी दुग्धराशिका मन्थन किया ओर 
उससे वारुणी, लक्ष्मी एवं अमृतको प्रकट किया ' तत्पश्चात्‌ उस समुद्रमन्थनस 
अश्वराज उच्चैःश्रवा तथा मणिरत्न कौस्तुभका भी प्रादुभाव हंजा 
च 1 + ९-६९.॥ 


सुधाहारेषु च सुधां स्वधाभोजिषु च स्वधाम्‌ । 
अमृतं चामृताशषु सुरभी क्षरते पयः । १३ ।) 
सुरभि अपने स्तनोसे जो दूध बहातीदहै, वह सुधाभोजी लोगोके लियं 
सुघा, स्वधाभोजी पितरोके लिये स्वधा तथा अमृत भोजी देवताओके लिए 
अमृतसरूपदटै।। १३॥। 
अत्र गाथा पुरा गीता रसातलनिवासिभिः । 
पौराणी श्रूयते लोके गीयते या मनीषिभिः । १४ ॥ 
यहां रसातलनिवासियोने पूर्वकाले जो पुरातन गाथा गायी थी, वहं 
अन भी लौकमें सुनी जात्ती है जौर मनीषी पुरुप उसका गान करते हं 1१४11 
न नागलोके न स्वगं न विमाने त्रिविष्टपे । 
परिवासः सृखस्ताद्ग्‌ रसातलतलं यथा ।। १५॥ 
वह गाथा इस प्रकार है -- "नागलोक स्वर्गलोक तथा स्वगंलोकके विमान 
म निवास करना भी वसा सुखदायक नहीं होता, जैसा रसातलमें रहनेसे सुख 
प्राप्त होतादेै'।। १५॥। 


दरद्यधिकणततमोऽध्यायः | १०२॥ 
एक सौ दोवां अध्याय । १०२॥) 














| 
| | 
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नागलोकके नागोंका वणेन ओर मातलिका नागकमार 
सुमुखके साथ अपनी कन्याको व्याहुनेका निश्चय 


नारद उवाच 


इयं भोगवती नाम पूरी वासुकिपालिता । 
यादृशो देवराजस्य पुरीवर्यामरावती । १॥। 


नारदजी बोले- मातल ! यह नागराज वासुकिद्वारा सुरक्षित उनकी 
भोगवती नामक पुरी दहै । दैवराज इन्द्रकौ सर्वश्रेष्ठ नगरी अमरावतीकी तरह 
ही यह भी सुखसमृद्धिसे सम्पन्नदहै।॥ १॥ 
एष शषः स्थितो नागो येनेयं धायते सदा । 
तपसा लोकमुख्येन प्रभावसहिता मही ।। २॥। 
ये शेषनाग स्थित रहै, जो अपने लोकप्रसिद्ध तपोबलसे प्रभावसहित इस 
सारी पृथ्वीको सदा सिरपर धारण करतेरहैँ।। २॥ 
एवेताचलनिभाकारो दिव्याभरणभूषितः । 
सहस्र धारयन्‌ मूर्ध्ना ज्वालजिह्ो महाबलः ।। ३ ॥ 


भगवान्‌ शोषका शरीर कलास पवंतके समान एवेत है । ये सह मस्तक 
धारण करते हँ । इनकी जिह्वा अग्निकी ज्वालाके समान जान पडती हे । 
य महावलौ अनन्त दिभ्य आभृषणोँसे विभूषित होते हं ।। ३॥ 

इह नानाविधाकार नानाविधविभूषणाः । 


सुरसायाः सृता नागा निवसन्ति गतव्यथाः || ४ || 
इस सुरसाके 


पत्र नागगण शौोक-सतापसे रहित होकर निवास करते हैं| 
इनके रूप-रग ओौर आभूषण अनेक प्रकारके हैँ | ४।। 
मणिस्वस्तिकचक्राङ्काः कमण्डलुकलक्षणाः | 
सहसलसंख्या बलिनः सर्वं रौद्राः स्वभावतः | ५॥ 
य सभी नाग सहस्रोकी संख्याम यहां रहते दहैँ। ये सबके सव अत्यन्त 
बलवान तथा स्वभाव हो भयंकर हैँ । इनमेसे कि 


किन्हीके स्वा न्हीके शरीरमे मणिका, 
ठकं स्वस्तिका, किन्हीके चक्रका ओर किन्हीके शरीरमे कमण्डलकं ` 
च्ल हे। ५।। # 


सहस्रशिरसः केचित्‌ केचित्‌ पञ्चशताननाः । 
शतशीर्षास्तथा केचित्‌ केचित्‌ त्रिणिरसोऽपि च । ६ ॥ 
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कुछ नागोके एक सहस सिर होते दै, किन्दीके पाच सौ, किन्हीके एक 
सौ ओर किन्हींके तीन ही सिरहोतेर।1 € ।। 
द्विपञ्चशिरसः केचित्‌ केचित्‌ सप्तमुखास्तथा । 
महाभोगा महाकायाः पवंताभोगभोगिनः ।। ७ ॥। 
कोई दो सिरवाले, कोई पाँच सिरवाले ओर कोई सात मुखवाले होते हँ । 
किन्हीके बड़े-बड़े फन, किन्हींके दीर्घं शरीर ओर किन्हीके पवंतके समान 
स्थूल णरीर होतेह । ७॥। 
बहूनीह सहस्राणि प्रयुतान्यब्‌ूदानि च । 
नागानामेकवंशानां यथाश्रेष्ठतुमेश्णु 1 ८ ।। 
यहां एक-एक वंशके नागोँकी कई हजार, कई लाख तथा कड्‌ भवृद 
संख्या है । मै जेठे छोटेके रमसे इनका संक्षिप्त परिचय देता हं, सूनो ।। ८॥। 
वासुकिस्तक्षकश्चव कर्कोटकधनंजयौ । 
कालियो नाहृषश्च॑व कम्बलाश्वतरावुभौ ।॥ & 1 
बाह्यकुण्डो मणिर्नागस्तथवापृरणः खगः । 
वामनश्चेलपत्रष्व॒ कुकुरः कुकुणस्तथा । १० ॥ 
मा्यंको नन्दकण्चंव तथा कलशपोतकौ । 
कलासकः पिञ्जरको नागश्चेरावतस्तथा | ११।। 
सुमनोमुखो दधिमुखः शद्धो नन्दोपनन्दकौ । 
आप्तः कोटरकश्चेव शिखी निष्ट्रिकस्तथा ।। १२॥। 
तित्तिरिहस्तिभद्रष्च कुमूदो माल्यपिण्डकः । 
ढो पद्मौ पुण्डरीकश्च पुष्पो मुद्गरपणंकः ।। १३ ।। 
करवोरः पीठरकः संवृत्तो वृत्त एव च। 
पिण्डारो विल्वपत्रण्च मूषिकादः शिरीषकः ।। १४॥। 
दिलीपः शद्धुःशीषंण्च ज्यो तिष्कोऽथापराजितः। 
कौरव्यो धृतराष्टरए्व कुहुरः कृशकस्तथा | १५॥ 
विरजा धारणश्चंव सुबाहुर्मुखरो जयः। 
वधिरान्धौ वि्युण्डिए्च विरसः सुरसस्तथा ।। १६ ।। 
एते चान्ये च बहवः कश्यपस्यात्मजाः स्मृताः । 
मतले पश्य यद्यत्र कश्चित्‌ ते रोचते वरः ।। १७ ॥ 
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वासुकि, तक्षक, कर्कोटक, धनंजय, कालिय, नहुष, कम्बल, अश्वतर, 
बाह्यकुण्ड, मणिनाग, जापूरण, खग, वामन, एलपत्र, कुकुर, कुकुण, आर्यक, 
नन्दक, कलश, पोतक, कलासक, पिजरक, एेरावत, सुमनोमूख, दधिमुल, णंख, 
नन्द, उपनन्द, आन्त, कोटरक, शिखी, निष्ट्रिक, तित्तिरि, हस्तिभद्र, कमुद, 
माल्यपिण्डक, पद्यनामक दो नाग, पुण्डरीक, पुष्प, मुद्गरपणंक, करवीर, 
पीठरकः, संवृत्त, वृत्त, पिण्डार, विल्वपच्र, मूषिकाद, शिरीपक, दिलीप, शंख- 
शीषं, ज्योतिष्क, अपराजित, कौरव्य, वृतराष्टृ, कुहूर्‌, कृणक, विरजा, 
घारण, सुबाहु, मुखर, जय, बधिर, अन्ध, विशयुण्डिः विरस तथा सुरस-- ये 
ओर दूसरे बहुत-से नाग कश्यपके वंगज हैँ । मातले! यदि यहाँ कोई वर 
तुम्टे पसन्द हो तो देखो ।। ६--१७ ॥ 

कण्व उवाच 


मातलिस्त्वेकमव्यग्रः सततं संनिरीक्ष्य वै | 
प्रच्छ नारदं तत्र प्रातिमानिव चाभवत्‌ ।। १८॥। 
कण्व मुनि कहते हँ-- राजन्‌ ! तव मातलि स्थिरतापू्वेक एक नागका 


निरन्तर निरीक्षण करके प्रसन्न-से हो उठे भौर उन्होने नारदजीसे 
पृछा ।। १८ ॥। 


मातलिरुवाच 


स्थितो य एष पुरतः कौरव्यस्यायंक्स्य तु | 
यूतिमान्‌ दशंनीयश्च कस्येष कुलनन्दनः ।। १६ ॥ 
मातलिने कहा--देवर्षे ! यह जो कौरव्य ओर आर्य॑कके आगे कान्तिमान 


भौर दशनीय नागकुमार खड़ा है, किसके कुलको आनन्दित करनेवाला 
है ? ॥ १६ ॥ 


कः पिता जननी चास्य कतमस्यैष भोगिनः । 
` वंशस्य कस्यंष महान्‌ केतुभूत इव स्थितः ।। २० ॥ 


इसके पिता-माताकोन दहं? यह किस नागका पौत्र है तथा किसके वेशकी 
महान्‌ ध्वजके समान शोभा बढ़ा रहादहै। २०॥ 


प्रणिधानेन धैयण रूपेण वयसाचमे। 
मनः प्रविष्टो देवर्षे गुणकेश्याः पतिवरः ।। २१ ॥। 
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देवर्षे 1 यह अपनी एकाग्रता, धैर्यं रूप तथा तरण अवस्थाके कारण मेरे 
मनमे समा गया है । यही गुणकेणीका श्रेष्ट पति होनेके योग्य ह 11 २१॥। 
कण्व उवाच 
मातलि प्रीतमनसं दुष्टा सुमुखदणशनात्‌ । 
निवेदयामास तदा माहात्म्यं जन्म कम च । २२॥।। 
कण्ड मुनि कहते टैँ--राजन्‌ ! मातलिको सुमुखके दशंनसे प्रसन्नचित्त 
देखकर नारदजीने उस पमय उस नागकूमारके जन्म, कमं ओर महत्वका 
परिचय देना आरम्भ किया ।। २२॥। 


नारद उवाच 
एरावतकल जातः समुखो नाम नागराट्‌ 1 
आयकस्य मतः पौत्रो दौहित्रो वामनस्यच ।1 २३॥। 
नारदजी बोले- मातले ¡ ण्ह नागराज सुमुख है, जो एेरावतके नमं 
उत्पन्न हुआ है । यह्‌ आर्यंकका पौत्र ओर वामनका दौहित्र है । २३॥। 
एतस्य हि पिता नागङ्चिक्रो नाम मातले । 
नाचिराद्‌ वंनतेयन पञ्चत्वमुपपादितः ।। २४॥1 
सृत ! इसके पिता नागराज विक्रये, जिन्हँं थोडे ही दिन पहल 
गरुणन अपना ग्रास बना लियादहै।। २४ }। 


ततोऽब्रवीत्‌ प्रीतमना मातलिर्नारदं वचः । 
एष मे रुचितस्तात जामाता भुजगोत्तमः 11 २५ ॥। 


तब मातलिने प्रसन्नचित्त होकर नारदजीसे कहा-"तात ¦ यह्‌ ्रष्ठ 
नाग मुञ्ज अपना जामाता बनानेके योग्य जंच गया ।। २५ ॥। 


क्रियतामत्र यत्नो वे प्रीतिमानस्म्यनेन वं। 
अस्मे नागाय वं दात्‌ प्रियां दुहितरं मृने 1 २६1. 
मै त + ट पे ] मे 
"मे इससे बहुत प्रसन्न हं । आप इसीके लिए यत्न कीजिये 1 मुने ¦ मँ 
इसी नागको अपनी प्यारी प्यारी पुत्री देना चाहता हूं । २६ ॥। 


त्यधिकशततमोऽध्यायः ॥। १०३ ॥ 
एक सौ तीसरा अध्याय पूरा हुआ }1 १०३॥।। 
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नारद उवाच 


सूतोऽयं मातलिर्नाम शक्रस्य दयितः सह्त्‌ । 
शुचिः गीलगुणोपेतस्तेजस्वी वीर्यवान्‌ वली ।। १ ॥ 
नारदजी वोले- नागराज ! ये शन्द्रके प्रिय सखा ओौर सारथि मातलि 
द । इनमें पवित्रता, सुशीलता ओर समस्त सद्रण भरे हए हं । ये तेजस्वी 
होनेके साथ ही बल-पराक्रम-से सम्पन्न ह ।। १ ।। 
शक्रस्यायं सखा चेव मन्त्री सारथिरेव च| 
अल्पान्तरप्रभावश्च वासवेन रणे रणे ।। २॥ 
इन्द्के मित्र, मन्त्री मौर सारथि सव कृषयही हं । प्रत्येक युद्धम ये 
इन्द्रके साथ रहते हे । इनका प्रभाव इन्द्रस कछ ही कमदटै।। २॥। 
भयं हरिसहस्र ण युक्त जंत्रं रथोत्तमम्‌ । 
देवासुरेषु युद्धेषु मनसंव नियच्छति ।। ३॥। 
ये देवासुर -संग्राममे सहस्र घोड़े जुते हुए देवराजके विजयशील श्रेष्ट 
रथका अपने मानसिक संकल्पसे ही (संचालन ओर) नियन्त्रण करते 
हं ।॥ ३॥ 
अनेन विजितानश्वेर्दो म्यां जयति वासवः । 
अनेन बलभित्‌ पूर्वे प्रहृते प्रहरत्युत । ४॥। 
ये अपने अश्वोद्रारा जिन शत्रुगोंको जीत लेते दै, उन्हींको देवराज इन्द्र 


अपने बाहुवलसे पराजित करते हैँ । पहले इनके द्वारा प्रहार हौ जानेपरही 
बलनाशक इन्द्र शत्रुओंपर प्रहार करते हैँ | ४॥ 





अस्य कन्था वरारोहा रूपेणासदृशी भूवि । 
सत्यशालगुणोपेता गुणकेशीति विश्रुता ।। ५॥। 
इनके एक सुन्दरी कन्या है, जिसके रूपकी समानता भूमण्डलमें कहीं नहीं 
है । उसकानामहै गुणकेशी । वह्‌ सत्य, णील ओौर सदुणोसे सम्पन्न है | ५।। 


तस्यास्य यत्नाच्चरतस्चं लोक्यममरदयुते । 
सुमुखो भवतः पौत्रो रोचते दुहितुः पतिः । ६॥ 


देवोपम कान्तिवाले नागराज | ये मातलि बड़ प्रयतन्ते कन्याके लिये 
वर दूढनेके निमित्त तीनौं लोकोमें विचरते हृए यहाँ आये है । आपका पौत्र 
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सुमुख इन्दं अपनी कन्याका पति होने योग्य प्रतीत हुभादहै; उसको इन्टोने 
पसंद कियादहै।। ६ ॥। 

यदिते रोचते सम्यग्‌ भृजगोत्तम माचिरम्‌ । 

क्रियतामायेक क्षिप्रं बुद्धिः कन्यापरिग्रहे ।। ७॥ 


नागप्रवर आर्यक 1 यदि आपकोभी यह सम्बन्ध भलीभांति रुचिकर 
जान पड़ेतो शीघ्र दही इनकी पृत्रीको व्याह लानेका निरिय कीजिये ।। ७।। 


यथा विष्णुकुले लक्ष्मीयथा स्वाहा विभावसोः । 
कूले तव तथेवास्तु गुणकेणो सुमध्यमा ॥ ८ ॥। 
जसे भगवान्‌ विष्णुके घरमे लक्ष्मी ओौर अग्निके घरमे स्वाहा शोभा 
पाता हे, उसी प्रकार सुन्दरी गृणकेणी तुम्हारे कुलमें प्रतिष्ठ्तिहो।। ठ ॥। 
पौत्रस्याथें भवांस्तस्माद्‌ गृणकेशीं प्रतीच्छतु । 
सदशी प्रतिरूपस्य वासवस्य शचीमिव ।। € ॥ 
अतः आप अपने पौच्रके लिये गुणकेणीको स्वीकार करे । जसे इन्द्रके 
अनुरूप शची हैँ, उसी प्रकार आपके सुयोग्य पौत्रके योग्य गुणकेशी हे ।। 





पितृहीनमपि द्य नं गुणतो वरयामहे । 
बहुमानाच्च भवतस्तथवरावतस्य च ।। १०॥ 
सुमुखस्य गुणेश्चेव णीलणौचदमादिभिः | 
आपके ओर एरावतके प्रति हमारे हृदयम विशेष सम्मान है भौर यह्‌ 
सुमुख भो शाल, शौच ओौर इद्दियंसंयम आदि गुणोंसे सम्पन्न है, इसलिये 
इसके पितृहीन होनेपर भी हम गणोंके कारण इसका वरण करते हैँ ।। १०॥ 
अभिगम्य स्वयं कन्यामयं दातु समुद्यतः ।। ११॥। 
मातलिस्तस्य सम्मानं कतमह भवानपि । 
ये मातलि स्वयं चलकर कन्यादान करनेको उद्यत हैँ । आपको भी इनका 
सम्मान करना चाह्यि।। ११॥ 


कण्व उवाच 


सतु दीनः प्रहूष्टश्च प्राहु नारदमायकः ।। १२।। 
कण्व मुनि कहते दैँ-- कुरुनन्दन ! तव नागराज आयक प्रसन्न होकर 
दीनभावसे बोले । १२॥। 
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आयक उवाच 


श्रियमाणे तथा पौत्रे पुत्रे च निधनं गते । 
कथमिच्छामि देवषे गुणकेशीं स्नुषां प्रति ।॥ १३॥ 
आयक पुनः बोले-- देवर्षे ! मेरा पुत्र मारा गया ओर पौत्रका भी उसी 


भकार मृत्युने वरण क्रिया है; अतः मँ गुणकेशीको वह्‌ वनानेको इच्छा कसे 
करूं ? | १३।। 


नमे नैतद्‌ बहुमतं महष वचनं तव । 
सखा शक्रस्य संयुक्तः कस्यायं नेप्सितो भवेत्‌ ।। १४ ॥। 
महषं ! मेरी दृष्टिमे आपके इस वचनका कम बादर नहींहैओौरये 
मातलि तो इन्द्रके साथ रहनेवाले उनके सखा ट । अतःये किसवो प्रिय नहीं 
ल्गेगे ? ।। १४ ॥ 
कारणस्य तु दौवल्याच्चिन्तयामि महामृने। 
अस्य देहकरस्तात मम पूत्रो महादय॒ते। १५॥।। 
भक्षितो वनतेयेन दुःखार्तास्तिन वै वयम्‌ । 
पुनरेव च तेनोक्तं वैनतेयेन गच्छता 
मासेनान्येन सुमुखं भक्षयिष्य इति प्रभो ।। १६ ॥ 
न्रूवं तथा तद्‌ भविता जानीमस्तस्य निश्चयम्‌ । 
तेन हषः प्रणष्टो मे सुपर्णवचनेन वे ।। १७ ॥ 
परन्तु माननीय महामृने ! करणकी दुवलतासे म चिन्तामें पड़ा रहता 
हं । महाद्युते इस वालकका पिता, जो मेरापूत्र था, गरुडका भोजन बन 
या । इस दुःखम हमलोग पीडित हं । प्रभो | जव गरुड यांसि जाने लगे, 
तब पुनः यह्‌ कहते गये कि दूसरे महीनेमे मँ सुमृखको भी खः जास्गा । अवग्य 
ही एसाही होगा; क्योकि हम 


गरुडके निश्चयको जानते हैँ । गरुडके उस्‌ 
कथनसे मेरी हंसी-खुणी नष्ट 


टो गयी है ।। १५--१७ ॥ 
कण्व उवाच 
मातलिस्त्वत्रवीदेनं वृद्धिरत्र कृता मया । 
जामातुभावेन वृतः सुमुखस्तव पुत्रजः ॥ १८ || 
कण्व मुनि कहत दैँ--राजन्‌ । तव मातलिने आर्यकसे कहा--मैने इस 
विषयमे एक विचार क्ियादहै। यहतो निश्वयहीहैकिर्मैने आपके पौत्रको 
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जामाताके पदपर वरण कर लिया 11 १८ ॥।, 
सोऽयं मया च सहितो नारदेन च पत्रगः। 
त्रिलोकेशं सुरपति गत्वा पश्यतु वासवम्‌ 1 १६ ॥ 
"अतः यह नागकुमार मेरे ओर नारदजीके साथ त्रिलोकीनाथ देवराज 
टुन्द्रके पास चलकर उनका दशन कर । १६ 1) 
णेषेणेवास्य कार्येण प्रज्ञास्याम्यहमायुषः । 
सपणस्य विघाते च प्रयतिष्यामि सत्तम ॥ २० ॥ 
'साधुशिरोमणे ! तदनन्तर मेँ अवशिष्ट कायेद्वारा इसकी युके विषयमे 
जानकारी प्राप्त करगा अर टस बातकी भी चेष्टा करूंगा कि गरुड इसे न 
मार सकं 11२० 1 
म॒मुखण्च मया साधं देवेणमभिगच्छतु । 
कायंसंसाघनार्थाय स्वस्ति तेऽस्तु भृजंगम 11 २१॥। 
“नागराज 1 आपका कल्याण हो । सुमुख अपने अभीष्ठ कार्यकी सिद्धिके 
लिये मेरे साथ देवराज इन्द्रके पास चल'। २१) 
ततस्तं समुखं गृह्य सवं एव महौजसः । 
ददशः शक्रमासोनं देवराजं महाद्य॒तिम्‌ ।॥ २२॥।। 
तदनन्तर उन सभी महातजस्वी सज्जनोने समुखको साथ लेकर परम 
कान्तिमान्‌ देवराज इन्द्रका दर्णन किया, जो स्वगके सिहासनपर 
विराजमान ।। २२ ॥ 
संगत्या तत्र भगवान्‌ विष्णुरासीच्चतुभूजः। 
ततस्तत्‌ सवंमाचख्यौ नारदो मातलि प्रति । २३।। 
देवयोगसरे वहां चतुर्भुज भगवान्‌ विष्णु भी उपस्थित थे । तदनन्तर देवषि 
नारदने मातलिसे सम्बन्व रखनेवाला सारा वृत्तान्त कह सुनाया ।} २२१। 
वज्ञस्पायन उवाच 
ततः पुरंदरं विण्णुरुवाच भृवनेण्वरम्‌ 
अमृतं दीयतामस्मं क्रियताममरंः समः ।। २४ ॥। 


वेणम्पायनजी कहते हैँ-- जनमेजय ! तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ विष्णुने लोकेश्वर 
इन्द्रसे कहा--ष्देवराज ! तुम सुमुखको अमृत दे दो ओर इसे देवताओके 
समान बना दो । २४॥। 
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मातलिर्नारदश्चंव सुमृखणश्चंव वासव । 
लभन्तां भवतः कामान्‌ काममेतं यथेप्सितम्‌ ।। २५ \। 
'वसिव ! इस प्रकार मातलि, नारद मौर सुमुख-ये सभी तुमसे इच्छा- 
नुसार अमृतका दान पाकर अपना यह अभीष्ट मनोरथ पूर्णं कर ले" ।। २५।। 
पूरदरोऽथ संचिन्त्य वैनतेयपराक्रमम्‌ । 
विष्णुमेवान्रवीदेनं भवानेव ददात्विति ।। २६॥ 
तव देवराज इन्द्रने गरुडे पराक्रमका विचार करके भगवान्‌ विष्णुसे 
कटा-- आपह इसे उत्तम आयु प्रदान कीजिये" ।। २६ ॥ 
विष्णुर्वाच 
ईशस्त्वं सवंलोकानां चराणामचराए्चव ये। 
त्वया दत्तमदत्तं कः कर्तुमुत्सहते विभो ॥ 
भगवान्‌ विष्णु बोले--प्रभो ! तुम सम्पण जगते जितने भी चराचर 
प्राणी हं, उन सवके ईश्वरहो । तुम्हारी दी हई आयुको मिटाने का साहस 
कौन कर सकता है ? । २७॥ 
प्रादाच्छक्रस्ततस्तस्मं पन्नगायायुरत्तमम्‌ । 
न॒ त्वेनममृतप्राशं चकार बलवृत्रहा । २८ ॥ 
तव इन्द्रने उस नागको अच्छी आयु प्रदान की, परंतु बलासुर आर 
वृत्रासुरका विनाश करनेवाले इन्द्रने उसे अमृतभोजी नहीं वनाया ।। २८ ॥ 
लन्ध्वा वर्‌ तु सुमृखः सुमुखः सम्बभूव ह्‌ । 
कृतदारो यथाकामं जगाम च गृहान्‌ प्रति ।॥ २६॥ 
<गका वर पाकर सुमुखका मुख प्रसन्नतासे खिल उठा। वह्‌ विवाह 
करके इच्छानुसार अपने घरको चला गया ।। २६ ।॥। 





नारदस्त्वायकश्चेव कृतकायौ मुदा युतौ । 
जभिजग्मतुरभ्यच्यं देवराजं महायुतिम्‌ ।। ३० ॥। 
नारद जोर आर्यक दोनों ही कृतकृत्य ह्ये महातेजस्वी देवराजकी अच॑ना 
करके प्रसन्नतापुवंक अपने-अपने स्थानको चलं गयं ।। ३० ॥ 
चतुरधिकणततमोऽध्यायः ।। १०४ |] 
एक सौ चौथा अध्याय ।॥ १०४॥। 
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भगवान्‌ विष्णुके द्वारा गरुडका गवेभञ्जन 
कण्व उवाच 
गरुडस्तत्र शुश्राव यथावृत्तं महावलः । 
आयुः प्रदानं शक्रण कृतं नागस्य भारत ।। १।। 
कण्व मुनि कहते टैँ--भारत ! महावलौ गरुडने यह सारा वृत्तान्त यथां 
रूपसे सुना कि इन्द्रने स॒मुख नागको दीर्घायु प्रदान कीरै ।। १॥। 
पक्षवातेन महता रुद्ध्वा तरिभवनं खगः । 
सुपणेः परमकुद्धो वासवं समुपाद्रवत्‌ । २॥ 
यह्‌ सुनते ही आकाणचारी गरुड़ अत्यन्त क्रुद्ध हौ अपने पंखोंको प्रचण्ड 
वायुसे तीनों लोकोंको कम्पित करते हुए इन्द्रके समीप दौड़ आये ।। २॥। 
गरुड उवाच 
भगवन्‌ किमवज्ञानाद्‌ वृत्तिः प्तिहता मम । 
कामकारवरं दत्त्वा पुनश्चलितवानसि ।। ३ ।। 
गरुड बोले-- भगवन्‌ ! आपने अवहेलना करके मेरी जीविकामे क्यों 


बाधा पहुंचायीदहै? एक बार मञ्चे इच्छानुसार कायं करनेका वरदान देकर 


अव फिर उससे विचलितक्यांहृएर्ह? ।३॥ 


निसर्गत सवभूतानां सवभृतेष्वरेण मे। 
आहारो विहितो धात्रा किमर्थं वायते त्वया । ४।। 


समस्त प्राणियोके स्वामी विधाताने सम्पूणं प्राणियोकी सृष्टि करते समय 


मेरा आहार निषण्चित कर दिया था। फिर आप किसलिये उसमें बाधा 


उपस्थित करते हं 2 ।। ४॥। 
वृतए्च॑ष महानागः स्थापितः समयश्च मे । 
अनेन च मया देव भतंव्यः प्रसवो महान्‌ | ५॥। 
देव ! मैने उस महानागको अपने भोजनक लिये चून लियाथा। इसके 
लिये समय भी निश्चित कर दिया था ओौर उसीके द्वारा मुञ्जे अपने विशाल 


परिवारका भरण-पोषण करनाथा।५॥। 


एतस्मिस्तु तथाभूते नान्यं ह्सितुमुत्सहे । 
क्रोडसे कामकारेण देवराज यथच्छक्रम्‌ ।। ६ ॥। 
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वह्‌ नाग जव दोरायु हो गया, तव अवमे उसके वदलेमे दूसरेकी हिसा 
नहीं कर सकता । देवराज ! आप स्वेच्छाचारको अपनाकर मनमाने खेल कर 
रहे हं ।। & ॥ 
सोऽह प्राणान्‌ विमोक्ष्यामि तथा परिजनो मम) 
ये च म॒त्या मम गृहै प्रीतिमान्‌ भव वासव । ७।1 
वासव ! अवरम प्राण त्याग दुगा । मेरे परिवारमें तथा मेरेषरमेंजौ 
भरण-पोषण करनेयोग्य प्राणी, वे भी भोजनके अभावमें प्राण दे देगे । अव 
आप अकेले संतुष्ट होदइये ।। ७ ॥। 
एतच्चेवाट्मर्हामि भूयश्च बलवृत्रहन्‌ । 
त्रलोकस्येष्वरो योऽहं परभृत्यत्वमागतः ।। ८ ।। 
बल ओर वृच्रासुरका वध करनेवाले देवराज! मँ इसी व्यवहारके योग्य 
हं; वयोंकि तीनों लोकोका शासन करनेमें समथ होकर भीमेन दूसरेकी सवा 
स्वीकारकीदहै।। = ॥। 
त्वयि तिष्ठति देवेणन विष्णुः कारणं मम। 
व्रलोक्यराज राज्यं हि त्वयि वासव शाए्वतम्‌ ।। € ॥। 
देवेश्वर ! त्रिलोकीनाथ ! आपके रहते भगवान्‌ विष्ण भी मेरी जीविका 
रोकनेमे कारण नहीं हो सकते; क्योकि वासव ! तीनों लोकोके राज्यका भार 
सदा आपके ही ऊपरदहै।। &॥ 
ममापि दक्षस्य सुता जननी कश्यपः पिता । 
अह मप्युत्सहे लोकान्‌ समन्ताद्‌ वोदूमञ्जसा । १० ॥ 
मेरी माता भी प्रजापति दक्षकी पुत्री ह । मेरे पिता भौ महपि कश्यप 
ही हे । मँ भी अनायास ही सम्पूणं लोकोका भार वहन कर सकता हूं ।। १०॥। 
| असह्य सवभूतानां ममापि विपुलं वलम्‌ । 
मयापि सुमहत्‌ कर्मकृतं दैतेयविग्रहे ।। १७ ॥ 
भुञ्षमे भौ वह विशाल वल दहै, जिसे समस्त प्राणी एक साथ मिलकर भी 
सह नहीं सक्ते । मैने भी दत्योके साथ युद्ध छिडनेपर महान्‌ पराक्रम प्रकट 
कियाहै। ११॥ 
श्रुतश्रीः श्रुतसेनश्च विवस्वान्‌ रोचनामुखः । 
प्रसृतः कालकाक्ष्च मयापि दितिजा हताः । १२ ॥ 








-- ~~~ -- 
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मैने भी प्रतश्री, श्रुतसेन, विवस्वान्‌, रोचनामुख, प्रसूत ओर कालकाक्ष 
नामक दंत्योको मारादटै । १२11 


यत्‌ तु ध्वजस्थानगतो यत्नात्‌ परिचराम्ब्रहम्‌ । 
वहाभि चैवानुजं ते तेन मामवमन्यसे ॥ १२॥। 
यद्यपि जो रथकी च्वजामें रहकर यत्नपूर्वंक आपके छोटे भाई (विष्णु) 
कीसेवा करता अर उनको वहन करता हुं. इसास जाप मेरी अवहलना 
करते टँ ।। १३1 
कोऽन्यो भारसहो ह्यस्ति कोऽन्योऽस्ति वलवत्तरः । 
मया योऽहं विशिष्टः सन्‌ वहामीमं सवान्ववम्‌ ।॥ १८ ॥। 
मेरे सिवा दूसरा कौनदटै, जो भगवान्‌ विष्णुका महान्‌ भार्‌ नर्‌ सके ? 
कीन मृक्लसे अधिक बलवान्‌ दै? म सवस विशिष्ट ण कितिणाली होकर भी 


^ 


बन्धृ-वान्धवोसहित इन विष्णुभगवान्‌का भार वहन करता ह्‌ ।। १५ ॥) 
अपज्ञाय तु यत्‌ तेऽहं भोजनाद्‌ व्यपरोपितः । 
तेन से गोरवं नष्टं त्वत्तएचास्माच्च वास्तव । १५॥। 
वासव 1] आपने मेरी अवज्ञा करके जोमेरा भोजन छीन लिया दै, उसके 
कारण मेरासारा गौरव नष्ट दहो गया तथा इसमें कारण हुए हैँ आप भौर ये 
श्रीहरि ।। १५ ।। 
अदित्यां य इमे जाता बलविक्रमणालिनः। 
त्वमेषां किल सर्वषां बलेन बलवत्तरः । १६ ।। 
विष्णो ! अदितिके गर्भ॑सेजोये बल ओर पराक्रमसे सुशोभित देवता 
उत्पन्न हए हेः इन सबमे बलकी दुष्टिसि अधिक णकितिशाली आप 
ही दहं 11 १६1) ` 
सोऽहं पक्षेकदेशेन वहामि त्वां गतक्लमः । 
विम॒ण त्वं णनस्तात को न्वत्र बलवानिति ।॥। १७॥। 
तात ! आपको सँ अपनी पाँंखके एक देणमें विठाकर विना किसी थका- 
वटके ढोता रहता हं । धीरेते आप ही विचार करे कि यहां कौन सबसे 
अधिक बलवान्‌ है? ।। १७॥) 
कण्व उवाच 
स तस्य वचनं श्रत्वा खगस्योदकदारुणम्‌ । 
अक्षोभ्यं क्षोभयंस्ताक्ष्यमूवाच रथचक्रभृत्‌ ।। १८ ।। 
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गरुत्मन्‌ मन्यसेऽऽत्मानं बलवन्तं सुदुर्बलम्‌ । 
अलमस्मत्समक्षं ते स्तोतुमात्मानमण्डज ।। १६ ॥। 


कण्व मुनि कहते हं- राजन्‌ ! गरुडकी ये बातें भयंकर परिणाम 
उपस्थित करनेवाली थीं । उन्हें सुनकर रथाङ्खपाणि श्र विष्णुने किसीसे ्षुठ्ध 
न होनेवाले पक्लिराजको क्षुब्ध करते हए कहा-- "गरुत्मन्‌ ] तुम हो तो अत्यन्त 
दुबल, परन्तु अपने आपको बड़ा भारी वलवान्‌ मानते हो। अण्डज | मेरे 
सामने फिर कमी मपनी प्रशंसा न करना ।। १८-१६ ॥ 


व्रलोक्यमपि मे कृत्स्नमशक्तं देहधारणे । 
अहमेवात्मनाऽऽत्मानं वहामित्वां च धारये ।। २०॥ 


सारो त्रिलोकी मिलकर भी मेरे शरीरका भार वहन करनेमें असमथ 
। मेही मपने दवारा अपने आपको ढोता हं भोर तुमको भी धारण करता 


है 
ह ।। २०॥ 


दमं तावन्ममेकं त्वं बाहु सव्येतरं वह। 
यद्यनं धारयस्येकं सफलं ते विकत्थितम्‌ ॥ २१।। 


अच्छा, पहले तुम मेरी केवल दाहिनी मुजाका भार वहन करो। यदि 


रस एकको ही धारण कर्‌ लोगे तो दुम्दार। यहं सारो आत्म्रशंसा सफल 
समञ्ञी जायगी" ।। २१ ॥। 





ततः स भगवांस्तस्य स्कन्धे बाहू समासजत्‌ । 
निपपात स भारार्तो विह्वलो नष्टचेतनः । २२।। 
सतना कहकर भगवान्‌ विष्णुने गरुडके कंधे पर अपनी दाहिनी वाह रख 
दी । उसके वोक्ञसे पीडित एवं विहल दूोकर गरुड़ गिर पड़े । उनकी चेतना 
भो नष्ट-सीहो गयी ॥ 
यावान्‌ हि भारः कृत्स्नायाः पृथिव्याः पवतः सह्‌ । 
एकस्या देहणाखायास्तावद्‌ भारममन्यत । २३ 


पवतोसहिति सम्पूणं पृथ्वीका जितना भारहो सकतादहै, उतना ही उस 
एक वाहिका मार रहै, यह्‌ गण्डको अनुभव हआ ।। २३ ॥ 


न त्वेनं पीडयामास बतेन बलवत्तरः । 
ततो हि जीवितं तस्यन व्यनीनशदच्युतः ।। २४ || 
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अत्यन्त बलशाली भगवान्‌ अच्युतने गर्डको बवलपूवक दवबाया नहीं थाः 
ट्सौ लिये उनके जीवनका नाण नहीं हआ । २४॥।। 


व्यात्ताम्यः स्रस्तकायश्च विचेता विह्वलः खगः । 
ममोच पत्राणि तदा गुरुमारप्रपोडितः। २५॥) 
उस महान्‌ भारसे अत्यन्त पीडति हौ गरुडने महवा दिया । उनका 
सारा णरीर शिथिल हो गया । उन्होने अचेत ओर विडल होकर अपने पंख 
छोड दिये ।। २५॥ 


स विष्णुं शिरसा पक्षी प्रणम्य विनतासुतः । 
विचता विह्वलो दीनः किचिद्‌ वचनमव्रवीत्‌ ॥ २६॥) 
तदनन्तर अचत एवं विह्वल हूए विनतापुत्र पक्षिराज गरुडने भगवान्‌ 
विष्णुके चरणोमें प्रणाम किया ओर दीनभावसे कुछ कहा-।। २६॥।। 
भगवल्लं कसारस्य सदेन वपुष्मता । 
भृजेन स्वरमुक्नेन निष्पिष्टोऽस्मि महीतले ।। २७ ॥ 


(भगवन्‌ ! संसारके मृतिमान्‌ सारतत्त्व-सदश आपकी इस भुजके द्वारा, 
जिसे आपने स्वाभाविक ही मेरे ऊपर रख दियाथा, मँ पिसकर पृथ्वीपर 
भिर गया हूं ।। २७ ॥। | 

क्षन्तुमहसि मे देव विदह्भलस्यात्पचेतसः । 
बलदाहविदग्धस्य पक्षिणो ध्वजवासिनः ।। २८ ॥। 

देव | मै आपकी घ्वजामें रहनेवाला एकं साधारण पक्षी हं । इस समय 
आपके बल भौर तेजसे दग्ध होकर व्याकुल ओर अचेत-सा हो गया हू । आप 
मेरे अपराधको क्षमा करं ।। २८॥। 


न हि ज्ञातं बलं देव मया ते परमं विभो । 
तेन मन्ये ह्यहं वीर्यमात्मनो न समं परैः ।। २६ ॥। 


(विभो ! मज्ञे मापके महान्‌ बलका पता नहीं था । देव ! इसी मै अपने 
बल आर पराक्रमको दूसरोके समान ही नही, उनसे वहत बढ़-चढ्कर मानता 
था' ।। २६ ।। 


ततश्चक्रं स भगवान्‌ प्रसादं वं गरुत्मतः । 
मवं भूय इति स्नेहात्‌ तदा चैनमृवाचह।। ३० ॥। 
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गरुडके एसा कहनेपर भगवानन उनपर कृपाद्‌ष्टि की ओर उस समय 
स्नेहपूवंक उनसे कटा--'फिर कभी इस प्रकार घमंड न करना'।1 ३०॥।। 
पादाङ्गुष्ठेन चिक्षेप सुमखं गर्डोरसि। 
ततःप्रभृति राजेन्द्र सह सर्पेण वर्तते ।। ३१ ।। 
राजेन्द्र ! तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ने अपने पैरके अँगूठेसे सुमुख नागको उठाकर 
गर्डके वक्षःस्थल पर रख दिया 1 तभीसे गरुड उस सर्पको सदा साथ लिये 
रहते हं ।। ३१ ॥ 
एवं विष्णुवलाक्रान्तो गर्वेनाणमुपागतः । 
गरुडो बलवान्‌ राजन्‌ वंनतेयो महायशाः । ३२ ॥। 
राजन्‌ ! इस प्रकार महायणस्वी बलवान्‌ विनतानन्दन गरुड भगवान्‌ 
विष्णुके बलसे आक्रान्त हौ अपना अहंकार छोड बेठे 11 ३२ ॥ 
कण्व उवाच 


तथा त्वमपि गान्धारे यावत्‌ पाण्डुमुतान्‌ रणे । 
नासादयसि तान्‌ वीरांस्तावज्जीवसि पुत्रक | ३३॥ 
कण्व मुनि कहते हँ--गान्धारीनन्दन वत्स दुर्योधन ! इसी तरह तुमभी 
जवतक रणभूमिमें उन वीर पाण्डवोंको अपने सामने नहीं पातेः तभीतक 
जोवन धारण करते हो ।। ३३ ।। 
भौमः प्रहरतां श्रेष्ठो वायुपुत्रो महाबलः । 
धनंजयश्चेन््रसुतो न हन्यातां तु कंरणे।। ३४ ॥ 
याद्धाजोमें श्रेष्ठ महावली भीम वायुके पुत्र हैँ । अर्जुन मी इनके पुर है । 
ये दोनों मिलकर युद्धम किसे नहीं मार डालेगे ।। ३४ || 
विष्णुर्वायुश्च शक्रश्च धमंस्तौ चाश्विनावुभौ । 
एते देवास्त्वया केन देतुना वीक्षितुं क्षमाः ।1 ३५ ।। 


धमस्वरूप विष्णु, वायु, इन्द्र ओर वे दोनों अश्विनीकमार--इतने देवता 
तुम्हारे विरद्धदहं। तुम किस कारणसे इन देवताओंकी ओर देखनेका भी 
साहस कर सकते हो 2 ।॥ ३५।। 
तदलं ते विरोधेन शमं गच्छ नृपात्मज । 
वासुदेवेन तीर्थंन कुलं रक्षितुमहुसि।। ३६ ।। 
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अतः राजकुमार ! इस विरोधते तुम्हं कुच्धं समिलनेवाला नहीं) पाण्डवो 
के साथ संधि करलो । भगवान्‌ श्रीकृष्ण को सहायक बनाकर ड्नके दारा 
तुम्हे अपने कुलकौ रक्षा करनी चाहिये ।। 


२६ ॥। 


प्रत्यक्षदर्णी सवस्य नारदोऽयं महातपाः । 
माटात्म्यस्य तदा विष्णोः सोऽयं चक्रगदावरः 11 ३७ ।। 
इन महातपस्वी नारदजीने उस समय भगवान्‌ विष्णुके माहात्म्यको 
प्रत्यक्ष देखा था । वे चक्रं ओर गदा धारण करनेवाले भगवान्‌ विष्णू हीये 
“श्रीकृष्ण' हैँ ।। ३७ ।॥। 


वशस्पायने उवाच 
दुर्योधनस्तु तच्छृत्वा निःएवसन्‌ भृकटीमृुखः । 
राधेयमभिसम्प्रक्ष्य जहास स्वनवत्‌ तदा|} ३८ ।। 
वेणम्पायनजी कहते ह- जनमेजय ! कण्वका वह॒ कथन सुनकर दुर्योधन 
की भौ तन गयीं । वह्‌ लम्बी सासि खींचता हुआ राघानन्दन कणेकी ओर 
देखकर जोर-जोर स हंसने लगा ।। ३८ ॥। 


कदर्थीकृत्य तद्‌ वाव्यमृषेः कण्वस्य दुर्मतिः । 
ऊरू 





गजकराकारं ताडयन्निदिमन्रवीत्‌ ।1 ३९ ॥ 


उस दु्ुद्धिनि कण्व मुनिके वचनोकी अवहेलना करके हाथीकी सुंडके 


समान चटाव उतारवाली अपनी मोटी जांँघपर हाथ पीटकर इस प्रकार 
कट्‌ा--\। ३६ ।। 


यथवेश्वरसुष्टोऽस्मि यद्‌ भावियाचमे गतिः| 
तथा महषं वर्तामि कि प्रलापः करिष्यति । ४०॥। 


(महषं ! मुञ्चे ईष्वरने जंसा वनायादहै, जो होनहार ओर जंसीमेरी 


अवस्था हे, उसके अनुसार मेँ वर्ताव करता हूं 1 आपलोगोंका यह प्रलाप 
क्या करेगा ?'।। ४०॥। 


इति श्रौमहाभारतं उद्योगपवंणि भगवद्यानपर्वणि 


मार्तलिवरान्वेषणं पञ्चाधिकणततमोऽध्यायः 


| | १०५ ॥। 
एक सौ पाँचवां अध्याय | १०५॥ 
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गालवोपाख्यानम्‌ 
पालनका विश्वामित्रसे गुरुदक्षिणा मांगनेके लिये हठ करना 


जनमेजय उवाच 


अनर्थं जातनिर्बन्धं पराथ लोभमोहितम्‌ । 
अनायकेष्वभिरतं मरणे कृतनिष्चयम्‌ ।। १ ॥ 
ज्ञातीनां दुःखकर्तारं बन्धूनां शोकवर्धनम्‌ । 

युहदां क्लेशदातारं द्िषतां हष वधंनम्‌ ।। २॥। 

कथं नेवं विमागंस्थं वारयन्तीह बान्धवाः । 

साहृदाद्‌ व? सुहृत्‌ स्निग्धो भगवान. वा पितामहः ।। ३ ॥। 


जनमेजयने कहा-- भगवन ! टयधिनका अनर्थकारी कायि ही अधिक 
नाब्रह था । पराये धनके प्रति अधिक लोभ रलनेके कारण वह मोहित दहो 
ग्याथा। दुजंनोमे ही उसका अनुराग था । उसने मरनेका ही निश्वय कर 
लियाथा। वह्‌ कुदटुम्बीजनोके लिये दुःखदायक ओौर भाई-बन्धुओके णोक 
को बदढ़ानेवाला था । सुहदोको वलेश पहुंचाता अर णत्रओं का हषं बढाता 
था । एसे कुमागंपर चलनेवाले इस दुर्योधन को उसके भाई-बन्धु रोकते वयों 
नही थे ? कोई सुहृद्‌, स्नेही भथवा पितामह भगवान. व्यास उस सौहादवश 
मना क्यों नहीं करते थ ॥ १-३ ॥। 


वेश्षम्पायन उवाच 


उक्तं भगवता वाक्यमुवत भीष्मेण यत्‌ क्षमम्‌ । 
उक्तं बहुविधं चव नारदेनापि तच्छृणु । ४॥। 
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वेणम्पायनजी बोखे-- राजन्‌ ! भगवान्‌ वेदव्यासने भी दर्योधनसे उसके 
हितकी बात कही । भीप्मजीनेभी जो उचित कतव्य था, वह बताया 1 
इसके सिवा नारदजीने भो नाना प्रकारके उपदेण द्यि । वड्‌ सव तुम 
सुनो । ४ ॥। 


नारद उवाच 


दुलभो वं सृह्च्छोता दुलभश्च हितः सुहूत्‌ । 
तिष्ठत हि सुहृद्‌ यत्र न बन्धुस्तत्र तिष्ठते ।। ५॥। 





नारदजीने कहा--अकारण हित चाहनवाल सुहृदृकी वातोंको जो मन 
लगाकर सुने, एसाश्रोता दुलंभदै। हितेपी सुदुद्‌ भी दुलभही दहै; क्योकि 
महान्‌ संकटमें सुहद्‌ ही खड़ा हो सकता है, वहां भार्ईद-बन्धु नहीं ठहर 
सकते ।। ५ ।। 


श्रोतव्यमपि पश्यामि सुहृदां कृरुनन्दन । 
न कतंव्यषए्च निबेन्धो निवेन्धो हि सुदारुणः ।। ६ | 


कुरुनन्दन ! मेँ देखता हूं कि तुम्हे अपन सुहूदोके उपदेशको सुननेकी 
टि ~ है # ५ कुरे ५, 
वशेष आवश्यकता है; अतः तुम्हे किसी एक बातका दुराग्रह नहीं रखना 
चाह्यि । आग्रहुका परिणाम बड़ा भयकर होतादहै।। ६ ॥। 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
यथा निबेन्धतः प्राप्तो गालवेन पराजयः ।। ७ ।। 


दस विषयमे विज्ञ पुरुष इस पुरातन इतिहासका उदाहरण दिया करते 
है, जिससे ज्ञात होता है कि महषि गालवने हठ या दुराग्रहके कारण पराजय 
प्राप्तकौी थौ ।। ७ ।। 


विश्वामित्रं तपस्यन्तं धर्मो जिज्ञासया पुरा । 
अभ्यगच्छत्‌ स्वयं भूत्वा वसिष्ठो मगवानृषिः।। ८॥ 


पहसेकी बात है, साक्षात्‌ धमराज महषि भगवान्‌ वसिष्ठका रूप धारण 
करके तपस्यामें लगे हुए विश्वामित्रके पास उनकी परीक्षा लेनेके लिये 
आये ।1 ८ ॥। 


सप्तर्षाणामन्यतमं वेषमास्थाय भारत । 
बुभुक्षुः क्षुमितो राजन्नाश्रमं कौशिक्स्यतु॥ € ॥ 
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पीडित हा भोजनक इच्छासे विष्वामित्रके आश्रमपर आये । & ॥, 


विश्वामित्रोऽथ सम्श्रान्तः श्रपयामास वं चरुम्‌ । 
परमान्नस्य यत्नेन न च तं प्रत्यपालयत्‌ ।। १० ॥। 


विष्वामित्रजीने वड़ी उतावलीके साथ उनके लिये उत्तम भोजन दनक 
इच्छासे यत्तपृवेक चरुपाक वनाना जारम्भ किया; परतुये अतिथिदेवता 
उनको प्रतीक्षान कर सके।। १०।। 


अन्नं तन तदा भृक्तमन्येदेत्तं तपस्विभिः। 
अथ गृह्यान्नमव्युष्णं विष्वा्ित्रोऽप्यूपागमत्‌ | ११ }1 
उन्होने जव दूसरे तपस्वी मुनियोका दिया हा अन्न खः लिया, तव 


विश्वामिव्रजी भी अत्यन्त उष्ण भोजन लेकर उनकी सेवां उपस्थित 
इए ।। ११॥। 


भूवतं मे तिष्ठ तावत्‌ त्वमित्युक्ह्वा भगवान्‌ ययौ । 
विश्वामित्रस्ततो राजन्‌ स्थित एव महाद्युतिः ।। १२ ॥। 
उस समय भगवान्‌ धमं यह ककर कि मने भोजनकर लिया, अबतुम 


रहने दो, वहसि चल दिये । राजन्‌ ! तव महातेजस्वी विश्वामित्र मूनि वहां 
उसी अवस्थामे खड़े ही रह गये ।। १२ ॥ 


भक्तं प्रगृह्य मूर्ध्ना वै बाहुभ्यां संशितव्रतः । 
स्थितः स्थाणुरिवाभ्यागे निषचेष्टो मारुताशनः ।। १३ ॥ 


कठोर व्रतका पालन करनेवाले विश्वामित्रने दोनों हाथोंसे उस भोजन 
पात्रको थामकर माथेपर रख लिया ओर आश्रमकं समीप ही टंठे एेडकी भाँति 
वे निश्चेष्ट खडे रहे । उस अवस्थामे कंवल वायु हौ उनका आहार 
या|| १३॥। 
तस्य शुश्रूषणे यत्नमकरोद्‌ गालवो मृनिः। 
गोरवाद्‌ बहुमानाच्च हार्देन प्रियकाम्यया | १४ ।। 
उन दिनों उनके प्रति गौरवनुद्धि, विशेष आदरसम्मानका भाव तथा 


भरम-भक्ति होनेके कारण उनकी प्रसन्तताके लिये मालवमुनि यत्नपूर्वक उनकी 
सेवा-ुश्रूषामें लगे रहते थे ।। १४ ॥ | 
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अथ वर्पणरते पर्णो ध्मः पुनर्पागमत्‌ । 
वायिष्ठं वेषमास्थाय कौशिक भोजनप्सया ।। १५ };। 
तदनन्तर सौ वपं पर्णं होनेपर पनः धमदेव वसिष्ठ मृनिका वेष धारण 
करके भोजनकी इच्छाच विण्वामित्र मुनिक पास आये ।। १५।। 
स दष्ट्वा शिरसा भक्तं पिरमाणं महपिणा | 
तिष्ठता वायुभक्षेण विश्वासित्रण धघामता । १६॥। 
प्रतिगह्य ततो धमस्तथेवोप्णं तथा नवम्‌ । 
भक्त्वा प्रीतोऽस्मि विग्रषं तमृक्त्वास मुनिगंतः।। १७॥। 


उन्होने देखा कि परम बुद्धिमान्‌ मर्हाप तरिष्वामित्र केवल वायु पकर 
रहते हण सिरपर भोजनापत्र र्खे खड टैँ। यह देखकर धर्मन वह भाजन 
ले लिया । वह्‌ अन्न उमी प्रकार तुरन्तकी तेयारकी हुई रसाईकं समान गरम 
था । उसे खाकर वे बोले --ब्रह्मपे ! मै आपपर बहुत प्रसन्न हं ।' एसा कह 
कर मुतिवेपधारी घमदेव चलं गये ।1 १६-१७ ॥। 


क्षत्रभावादपगतो ब्राह्मणत्वम्‌पागतः । 
धर्मस्य वचनात्‌ प्रीतो विरवामित्रस्तदाभवत्‌ ।1 १८ ।। 

क्षत्रियत्वसे ऊच उठकर ब्राह्मणत्वको प्राप्त हए विषए्वासिच्रको धमक 

वचनसे उस समय वड़ो प्रसन्नता हुई ।1 १८ ॥] 
विण्व्रामिगस्त्‌ शिष्यस्य गालवस्य तपस्विनः । 
गुश्रषया च भक्त्या च प्रीतिमानित्युवाच ह्‌ 1 १६1) 

वे अपने शिष्य तपस्वी गालव मुनिकी सेवा-बुश्रूषा तथा भक्तिसे सत्‌ष्ट 

होकर बोल--।) १६।। 
अनुजातो मया वत्स यथेष्टं गच्छ गालव 1 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं गालवो मनिसत्तमम्‌ 1) २० ॥। 
प्रोतो मधुरया वाचा विरए्वामिच्रं महायुतिम्‌ । 
दक्षिणाः काः प्रयच्छामि भवरत गुरुकर्मणि ।। २१1) 

"वत्स गालव ! अवरम तुमह आज्ञा देतह, तुम्हारी जहां इच्छाहो, 
जाओ ।' उनकं इस प्रकार आदेश देनेपर गालवने प्रसन्नता प्रकट करत हुए 
मधुर वाणीम मह्‌।तेजस्वी मृनिवर विण्वाित्रसे इस प्रकार पृछा--'भगवन्‌ । 
म आपको गुरुदक्षिणाक रूपमे क्यादुं ? | २०-२१॥] 
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दक्षिणाभिर्पेतं हि कमं सिद्धयति मानद । 
दल्िणानां हि दाता वं अपवर्गेण युज्यते ।। २२॥। 

मानद ! दक्षिणायुक्त कमं हौ सफल होता है । दक्षिणा देनेवाले पुरुषको 

ही सिद्धि प्राप्त होती दै ।। २२॥। 
स्वगं क्रतुफलं तद्धि दक्षिणा शान्तिरुच्यते । 
किमाहरामि गवं ब्रवीतु भगवानिति । २३॥। 

(दक्षिणा देनेवाला मनुष्य ही स्वगंमे यज्ञका फल पातादहै । वेदम दक्षिणा 
को शान्तिप्रद बताया गया है । अतः पूज्य गुरुदेव ! वतावें किम वया गुरु 
दल्लिणा ले आऊ ? ।1 २३ ॥। 

जानानस्तेन भगवाज्जितः बुध्रूषणेन वे । 
विश्वामित्रस्तमसकरद्‌ गच्छ गच्छेत्यचोदयत्‌ ।। २४ ॥। 

गालवको सेवा-ञुश्राषासे भगवान्‌ विश्वामित्र उनकं वणम हो गये ये। 
भतः उनके उपकारको समक्षते हुए विष्वामित्रने उनसे बार-बार कहा-- 
जाओ, जाभो' ॥ २४॥।। 

असकृद्‌ गच्छ गच्छति विश्वामित्रेण भाषितः । 
करि ददानीति वहुशो गालवः प्रत्यभाषत ।। २५।। 

उनके द्वारा वारवार "जाओ, जाओ की आज्ञा मिलनेपर भी गालवने 

यनक वार आग्रहपूवेक पृषछठा--मै आपको क्या गुरुदक्षिणा दुं? ।। २५॥। 


निबेन्धतस्तु बहुशो गालवस्य तपस्विनः। 
किचिदागतसंरम्भो विष्वामित्रोऽब्रवीदिदम्‌ ।॥ २६ ॥।। 


तपस्वी गालवके बहुत आग्रह्‌ करनेपर विश्वामित्रको कुखक्ोध आ गयाः; 
अतः उन्होने इस प्रकार कहा-।। २६ ।। 


एकतः शधामकर्णानां हयानां चन्द्रवचंसाम्‌ । 
अष्टौ शतानिमे देहि गच्छ गालव मा चिरम्‌ | २७॥ 


(गालव ! तुम मुञ्च चन्द्रमाके समान एवेत रंगवाले एसे मठ सौ घोडे दो, 
जिनके कान एक ओरसे श्याम वणके हौं । जाथो, देर न करो' ।। २७ ॥ 


पडधिकणशततमोऽध्यायः ।। १०६ ॥। 
एक सौ छरवां अध्याय | १०६ ॥। 
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गालवकी चिन्ता ओर गरुडका आकर उन्हुं आरवासन देना 
नारद्‌ उवाच 


एषमुक्तस्तदा तेन विश्वामित्रेण घौीमता। 
नास्ते न शते नाहारं कुरुते गालवस्तदा । १॥। 


नारदजीने कहा--राजन्‌ ! उस समय परम बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रके एसा 
कहुनेपर गालव मृनि तवसे न कहीं बैठते, न सोतेओरन भोजन दही करते 
थे ।। १॥ 
त्वगम्थिमृतो हरिणश्चिन्ताणोकपरायणः । 
शोचमानोऽतिमात्रं स दद्यमानर्च मन्युना । 
गालवो दुःखितो दुःखाद्‌ विललाप सुयाघन ।) २॥। 
वे चिन्ता अर शोकमें डवे रहुनेके कारण पाण्डुवणेके हो गये । उनके 
शरीरम अस्थि-चर्ममात्र ही शेष रह्‌ गये घे । दुर्योधन ! अत्यन्त शोक करते 


ओर चिन्ताकी आगमे दग्व होते हृए दुखी गालव मुनि दुःखसे विलाप करने 
लगे ।। २॥। 


कुतः पुष्टानि सत्राणि कुतोऽर्थाः संचयः कूतः। 
हयानां चन्द्रशुभ्राणां शतान्यष्टौ कृतो मम ।। ३॥) 
मेरे एेसे मित्र कहां, जो धनसे पुष्ट हो ? मृज्ञे कहास धन प्राप्त होगा ! 
कहा मेरे लिये धन संग्रह करके रक्ाहृआआदहै? भौर कहांसे मृज्ञे चन्द्रमाके 
समान वेतवणेवाले आठ सौ घोड़्‌ प्राप्त होंगे ?।३॥। 


कूतोमे भोजने श्रद्धा सुखश्रद्धा कृतए्च मे । 
श्रद्धा मे जीवितस्यापि छिन्ना कि जीवितेन मे ।। ४।। 

"एसी दशामें मुञ्चे भोजनकी रुचि कहास हौ? सुख भोगनेकी इच्छा 
क्सि हो ? भौर इस जीवनसे भी मुञ्ञे क्या प्रयोजन है? इस जीवनको 
सुरक्षित रखनेके लिये मेराजो उत्साह था, वहभीनष्टहो गया । ४॥ 

अहं पारे समुद्रस्य पृथिव्या वा परस्परात्‌ । 
गत्वाऽऽत्मानं विमुञ्चामि कि फलं जीवितेनमे।। ५॥। 


मै समुद्रके उस्र पार अथवा पृथ्वीसे बहुत दूर जाकर इस शरीरको 
त्याग दगा । अब मेरे जीवित रहनेसे वया लाभे? ।५॥। 
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अधनस्याकृताथंस्य व्यवतस्य विविधः फलैः । 
ऋणं वारयमाणस्य कृतः सुखमनीहया ।। ६ || 
जो निधन है, जिसके अभीष्ट मनोरथकौ सिद्धि नहीं हृईं दै तथाजो 
नाना प्रकारके शुभ कमफलास वल््चित होकर केवल ऋक वोञ्च दो रहरा 
टै, प्स मनुपष्यकां विना उद्यमके जीवन धारण करनसं क्या सुख 


दागा?। ६॥। 


सुहृदां हि धनं भुक्त्वा क्रत्वा प्रणयमीप्सितम्‌ । 
प्रतिकतूंमशक्तस्य जीवितान्मरणं वरम्‌ | ७॥। 
जा इच्छानुसार प्रम-सम्बन्ध स्थापित करके सुहृदोका धनभोगकर उनका 
भ्युपरकार करनेमें असमथं हो, उसके जीनेसे मर जानाही अच्छादहै | ७॥। 
प्रतिश्रूत्य करिष्येति कतेव्यं तदकरर्वतः | 
मिथ्यावचनदग्धस्य इष्टापृद प्रणण्यति।। ८ ॥ 


जो करूंगा" एसा कहकर किसी कार्यको पर्णं करनेकी प्रतिन्ना करल 
परन्तु आगे चलकर उस कतंव्यका पालन न कर सके उस असत्यभाषणस 
रण्व हुए पुरुषके "इष्ट' ओर 'आपृतं' सभी नष्टहो जातेहैँ। ८ ॥। 
न॒ रूपमनृतस्यास्ति नानृतस्यास्ति संततिः । 
नानृतस्याधिपत्यं च कृत एव गतिः चुभा।। &॥ 


तत्यस शून्य मनुष्यका जीवन नहीके बराबर है । मिथ्यावादीको संतति 
नहीं प्राप्त होती । टेको प्रभत्व नहीं मिलता 


फिर उसे बुभगति केसे 
प्रप्त हो सकती है ।। € ॥ 


कतः कृतघ्नस्य यणः कृतः स्थानं कतः सखम । 
अश्रदधयः कृतघ्नो हि कृतघ्ने नास्ति निष्कृतिः 1! १० ॥। 


रतन्न मनुष्यका सुधश कहां ? स्थान या प्रतिष्ठा कहं ओौरसख भी 


कहा ठे ? कृतघ्न मानव अविण्वसनीय होता उसका कभा उद्धार नहीं 
होतादै। १० ॥ 


न जोवत्यधनः पापः कृतः पापस्य तन्त्रणम 
पापो ध्र वमवाप्नोति विनाशं नाशयन करतम्‌ ।। ११॥ 


(निर्धन एवं पापी मनुप्यका जीवन वास्तवे जीवन नहीं है । पापी 








गालवोपाख्यानम्‌ + 


मनुष्य अपने कुटुम्बका पोषण भौ कंसे कर सकतादै ? पापात्मा (निधन) 
वरप अपने पुण्य कर्मोक्रा नाश करता हुजा स्वयं भी निर्चय ही नष्टो 
जातादटै।) १९१11 


सोऽहं पापः कृतघ्नण्च कृपणरुचानतोऽपि च । 
गुगोयः कृतकायः संस्तत्‌ करोमि न भापितम्‌ ॥1 १५ ॥। 
यै पापो, क्रतघ्न, कृपण ओर मिथ्यावादी ट, जिसने गुरसे ता अपना 
काम करा लिया, परन्तु स्वयं जो उन्हं देनेको प्रतिज्ञाकी टै, उसकी पति नही 


च्छ 


करपारहाह्‌ ।। १२॥। 
सोऽहं प्राणान्‌ विमोक्ष्यामि कत्वा यत्नमनुत्तमम्‌ । 
अधथितान मया काचितु कृतपूर्वा दिवोकसाम्‌ । 
मानयन्तिचमां सर्वे तरिदशा यज्ञसंस्तरे । १२।। 
"अतः च कोई उत्तम प्रयत्न करके अपने प्रा्णोका परित्याग क ए । 
३ . ~ ~, ~ १ च ~ 3 ^) वता 
मेने आजसे पहले देवताओंसे भौ कभी कोई याचना तह की है । शन 
यज्ञमे मेरा समादर करते । १३॥। 
अहं तु विवुधश्रष्ठं देवं च्रिभुवनेष्वरम्‌ । 
विष्णु गच्छाम्यहं कष्ण गति गतिमतां वरम्‌ । ॥ १९४ ।। 


'अव मँ च्रिभृवनके स्वामी एवं जङ्खम जीवोके सर्वश्रेष्ठ आन्नः सुरश्रेष्ठ 


सच्चिदानन्दघन भगवान्‌ विष्णुकी शरणमे जाता दहं । १४॥। 


भोगा यस्मात्‌ प्रतिष्ठन्ते व्याप्य स्वनन्‌ सुरासुरान्‌ । 
प्रणतो द्रष्टुमिच्छामि कष्ण योगिनमव्ययम्‌ ।। १५ ।। 


"जिनकी कपासे समस्त देवताओं ओर असुरोंको भो यथेष्ट भोग प्राप्त 
होते है, उन्हीं अविनाणी योगी भगवान्‌ विप्णुका मं प्रणतभावसे दशन करना 
चाहता हं ।। १५ ॥। 


एवमुक्ते सखा तम्य गरुडो विनतात्मजः । 
दणयामासतं प्राह संहुष्टः प्रियकाम्यया । १६ ॥। 


गालवके टस प्रकार कहुनेपर उनके सखा विनतानन्दन गरूडने अत्यन्त 
प्रसन्न होकर उनका प्रिय करनेकी इच्छासे उन्हें दशन दिया ओर इसप्रकार 
कहा--।। १६ ।। 





इतिहासनिदशंनम्‌ 


सुहृद्‌ भगवान्‌ मम मतः सुहृदां च मत सुट्त्‌ । 
ईप्सितेनाभिलाषेण योक्तव्यो विभवे सति । १७ | 


| 

| 

| गालव ! तुम मेरे त्रिय सुहृद्‌ हो जीर मेरे सुहृदोके भी प्रिय सन्द = । 
| ुहदाका यह्‌ कतव्य है कि यदि उनके पास धन वेभवदहोतो वे उसका अपने 
युहद्का अभीष्ट मनोरथ पूणं करनेके लिये उपयोग करं ।। १७ ।। 

| विभवश्चास्ति मे विप्र वासवावरजो द्विज । 

| पूवमुक्तस्त्वदथं च कृतः कामश्च तेन मे।। १८॥। 

| श्रह्यन्‌ ! मेरे सवसे बड़ वैभव हँ इन्द्रके छोटे भाई भगवान्‌ विष्ण | मैने 
| पहले तुम्हारे लिये उनसे निवेदन किया था ओर उन्होने मेरी इस प्राथंनाकरो 
| स्वाकार करके मेरा मनोरथ पूणे कियाथा।। १८ ॥। 

| ~ पः 

। स भवानेतु गच्छाव नयिष्ये त्वां यथासुखम्‌ । 

| देशं पारं पृथिव्या वा गच्छ गालव मा चिरम्‌ । १९॥ 

| 

| 


"जतः आओ' हम दोनों चलं । गालव | मं तुमह युखपूर्वेक एसे देणमें 


पटुचा दूगा, जो पृथ्वीके अन्तर्गत तथा समृद्रके उसपारदहै। चलो, विलम्ब 
न करो'।। १६९॥ 


सप्ताधिकण्ततमोऽध्यायः ।। १०७ ॥। 
गालवचरित्रविषयक एक सौ सातवां अध्याय ।। १०७ 


गरुडका गालवसे प्वं दिशाका वणेन करना 
सुपण उवाच 


अनुशिष्टोऽस्मि देवेन गालवाज्ञातयोनिना। 
बरूहि कामंतुकांयामि द्रष्टुं प्रथमतो दिशम्‌ । १।। 





गरुडने कहा- गालव ! अनादिदेव भगवान विष्णने मुञ्च आन्ञादीदहिकिि 


म वुम्हारो सहायता करू । अतः तुम अपनी इच्छाके अनुसार बताओकिमं 
सवसे पहले किस दिशाकी ओर चल्‌" ? ॥ १ ॥ 


र्वो वा दक्षिणां वाहमथवा पश्चिमां दिशम्‌ । 


उत्तरां वा द्विजश्वष्ठ कृतो गच्छामि गालव || २॥ 


द्विज्रेष्ठ गालव ! बोलो, मे पर्वं, दक्षिण, पश्चिम अथवा उत्तरो 
किस दिशाकी ओर चलः ? ।। २॥ 
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यस्यामुदयते पूर्वे सवलोकप्रभावनः। 
सविता यत्र संध्यायां साध्यानां वतते तपः॥३॥ 
यस्यां पूवे मतिर्याता यया व्याप्तमिदं जगत्‌ । 
चक्षुषी यत्र धमस्य यत्र चेष प्रतिष्ठितः ।। ४] 
कतं यतो हृतं हव्यं सपते सवंतोदिशम्‌ । 
एतद्‌ द्वारं द्विजश्रेष्ठ दिवसस्य तथाध्वनः ।। ५ ।। 

विप्रवर ! जिस दिशामें सम्पूणं जगत्‌को उत्पन्न एवं प्रभावित करनेवाले 
भगवान्‌ सूर्यं प्रथम उदित होते दै, जिस दिशम सध्याके समय साघ्यगण 
तपस्या करते है, जिस दिशामे (गायत्रोजपके द्वारा) पहले वह बुद्धि प्राप्त 

ईहे, जिसने सम्पृणं जगत्‌को व्याप्त कर्‌ रखा टं धर्मक युगलनेत्रस्वरूप 
चन्द्रमा जौर सूर्यं पटले जिस दिणान उदित हाते हं ओर प्रायः पूर्वाभिमुख 
होकर धर्मानुष्ठान किये जानके कारण जर्हा घमं प्रतिष्ठति हृजा दे तथा 
जिस दिणामें पवित्र हविष्यका हवन करनेपर वह आहुति सम्पूणं दिशाअम 
फैल जाती है, वही यह पूर्वदिशा दिन एवं सूर्यमागंकाद्वारद ।॥ ३--*॥ 
अत्र पूर्वे प्रसूता वं दाक्षायण्यः प्रजाः ल्ियः। 
यम्यां दिशि प्रवृद्धार्च कण्यपस्पात्मसम्भवाः ।। ३ ।। 

दसी दिशामें प्रजापति दक्षको अदिति आदि कन्याओंने सवसे पहने 
प्रजाव्मको उत्पन्न किया था अर इसीमें प्रजापत्ति कश्यपकी संतानं वृद्धिको 
प्राप्त हुई दटे।। ६ ।। 

अदोमूला सुराणां श्रीयत्र शक्रोऽभ्यषिच्यत । 
सुरराज्येन विप्रषं देवंश्चात्र तपश्चितम्‌ ॥। ७ ॥। 

ब्रह्मं ! देवताओंकी लक्ष्मीका मूलस्थान पूवे दिशादहीदै। इसमे इन्द्र 
का देवसमस्राट्‌के पदपर प्रथम अभिषेक हुदै ओर इसी दिशामें देवताओने 
तपस्याकौ है ।। ७॥। 

एतस्मात्‌ कारणाद्‌ ब्रह्मन्‌ पूवत्येषा दिगुच्यते । 
यस्मात्‌ पूवतरे काले पूवेमेवावृता सुरः । ८ ॥। 
अत॒ एव च सर्वेषां पूर्वामाशां प्रचक्षते । 

"ब्रह्मने ! इन्हीं सन कारणोसे इस दिगाको पूर्वा कहा है; क्योकि अत्यन्त 
चठ मे 7 ४८; ण अओ + ग ~ 
प्वकालमें पहले यहौ दिशा देवताओसं ज्ञापन हुई थी, अतएव इसं सबको 
आदि दिशा रहतीदै।। ८।। 
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पूवं सर्वाणि कार्याणि दंवानि सुखमीप्सता ।। € ॥। 


सुखका अभिलाषा रखनदाले लोगोको देवसम्बन्धी सारे सयम यह इसी 
दिणामं करने चाहिये | € || 


अत्र॒ वेदाञ्जगौ पूर्वं मगर्वाँल्लोकभावनः | 


अत्रवोक्ता सविव्राऽऽसीद्‌ सावित्री ब्रह्मवादिषु ।। १० ।। 


- 
मौर सविता दवताने ब्रह्मवादी मुनियोको व 


| | बराः + > - 

| लाकसष्टा भागवान्‌ ब्रह्मान पहले इसी दिलामें वेदोका गान कियाथा 
| 

| था | १०। 


टी सावित्रीमन््रका उपदेण किया 


अत्र दत्तानि सूर्यण यजृपि द्विजसत्तम । 
अत्र लन्धवरः सोमः सुरः क्रतुपु पीयते ।। ११॥। 
द्विजश्रेष्ठ ] इसी दिशामें सूर्यदेवने महपि याज्ञवत्क्यको शुक्लयजुवेदके 
मन्व द्यि षे ओौर इसी दिणामं देवतालोग यज्ञम उस सोमरसका पान कृ 


रते 
ट, जो उन्हं वरदानमे प्राप्त हो चूकाटे।॥ ११।। 


अत्र तृप्ता हुतवहाः स्वां योनिमुपभजञ्जते। 
अते पातालमाश्िव्य वरुणः ध्ियमाप च |] १२ 


दसो द्विशामे यज्ञहरा तृप्त हुए अग्निगण अपन योनिस्वरूप जलका 


उपभोग करते हैँ । यहीं वरुणने पातालका आश्रय लेकर लक्ष्मीको प्राप्त किया 
था ।। १२॥। 


अत्र पूवं वसिष्ठस्य पौराणस्य द्विजम्‌ | 
सूतिश्चंव प्रतिष्ठा च निधनं च प्रकाशते ।। १३ ।। 
दविजश्रेष्ठ इसी दिशामें पुरातन महपि वसिष्टकी उत्पत्ति हुई है 
उन्ठं प्रतिष्ठा (सप्तपियोमें स्थान ) को प्राप्ति हुईहै 
निमिके शापसे देहत्याग करना पड़ा ।। १३॥। 


। यहीं 
ओर इसी दिशामें उन्हे 





आङ्कारस्यात्र जायन्ते सृतयो दशतीर्दश । 
पिबन्ति मुनयो यत्र हविर्धूमं स्म धृमपाः | १४॥। 
दसी दिशापें प्रणव अथात्‌ वेदक सहस्रं शाखां प्रकट हई है ओर उसी 
मं घूमपायी महषिगण हूविष्यके धूमका पान करत हं ।। १४॥ 
प्रोक्षिता यत्र बहवो वराहाद्या मृगा वने । 
णक्रण यज्ञभागार्थे दैवतेषु प्रकल्पिताः । १५ ॥ 
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टसी दिणामे देवराज इन्द्रने यज्ञभागकी सिद्धिके लिये वनमें जंगली सूजर 
आदि हिसक पञ्ुओंको प्रोक्षित करके देवताओंको सोपाथा।। १५॥ 
अत्राहिताः कृतघ्नाष्च मानुपार्चासुरार्च य । 
उदयंस्तान्‌ हि सवन वं क्रोधाद्धन्ति विभावसुः ।। १६1) 
इस दिशामं उदित होनेवाले भगवान सयंजो दूसरोंका अहित करनेवाल 
एवं कृतघ्न मनुप्य ओर असूर होते है, उन सवका कोघपूर्वंक विनाश करत 
(उनको आयु क्षीण करदेत) टं ।। १६ 
एतद्‌ द्रां त्रिलोकस्य स्वगस्य च सुखस्य च। 
एष पूर्वो दिजणां भागो विणावोऽत्र यदीच्छसि ।। १७ ॥। 
गालव ! यह पूवं दिग्विभागदही चिलोकीका. स्वगका भौर सुखका भी 
दार दहै । तुम्हारी इच्छादहोतो हम दोना इसमें प्रवेश कर ।। १७ ॥॥ ॥ 
प्रियं कायं हिमे तस्य यस्यास्मि वचने स्थितः) 
ब्रहि गालव यास्यामि श्यण्‌ चाप्यपरां दिणम्‌ 11 १८ ॥। 
जिनकी आज्ञाके अधीन दहं, उन भगवान विष्णका प्रिय काय कृन 
अवश्य करा है; अतः गालव ! बताओ, क्या मेँ पूवं दिशामे चलू अथवा दूसरी 


दिणाका भी वणन सून लो। १८ ॥ 
अष्टाधिकणततमोऽध्यायः ।। १०८ ॥। 
एकस) आसवा अध्याय पूरा हुआ ।। १०८ ॥ 


दक्षिण दिशाका वणेन 
सुपण उवाच 
द्यं विवस्वता पूवे श्रौतेन विधिना किल । 
गुरवे दक्षिणा दत्ता दक्षिणेत्युच्यते च दिक्‌ । १।। 
गरुड कहते है--गालव ! यह प्रसिद्धदहै फिपृवंकालमें भगवान्‌ सुयने 


वेदोक्त विधिके अनुसार यज्ञ करके आचाय कश्यपको दक्षिणारूपसे इस दिशा 
का दान किया था, इसलिये इसे दक्षिण दिगा कहतेटै।। १॥।, 


अत्र लोकत्रयस्यास्य पितुपक्षः प्रतिष्ठितः । 
अत्रोष्मपाणां देवानां निवासः श्रूयते हिज ।1 २॥ 
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| ब्रह्मन्‌ ! तीनों लोकोके पितृगण इसी दिशामें प्रतिष्ठित है तथा 'उष्मपः 
| नामक देवताओंका निवास भी इसी दिणामें सुनाजाताटै। २॥। 
। 


| अत्र विवे सदा देवाः पितभिः सार्धमासते । 
| इज्यमानाः स्म लोकेषु सम्प्राप्तास्तुल्यभागताम्‌ ।। ३ ॥। 
| पितरोंके साथ विण्वेदेवगण सदा दक्षिण दिशामें ही वास करतें) वे 
समस्त लोकोमें पूजित हौ श्वाद्धमें पितरोके समानदही भाग प्राप्त करते 
ह ।। ३॥। 
एतद्‌ द्वितीयं देवस्य द्वारमाचक्षते द्विज । ` 
तुटिशो लवशश्चापि गण्यते कालनिश्चयः ।। ४ ॥। 
विप्रवर ! विद्वान्‌ पुरुष इस दक्षिण दिणाको धर्मदेवताका दूसरा दरार 
कहते हँ । यही (चित्रगुप्त आदकिंद्भारा) शरृटि' ओौर 'लव' आदि सृक्ष्मसे 
सृक्ष्म कालांशोपर दृष्टि रखते हुए प्राणिषोंकी आयुकी निश्चित गणनाकी 
जातो हे ।\। ४॥। 
अत्र देवपेयो नित्यं पितृलोकपंयस्तथा । 
तथा राजषयः सवं निवसन्ति गतव्यथाः । ५॥। 
देवपि, पितृलोके ऋषि तथा समस्त राजपिगण दुःखरटित हो सदा इसी 
दिशामें निवास करते दहें।। ५।। 
अत्र ध्मश्च सत्यं च कमं चाच्र निगद्यते | 
गतिरेषा द्विज्रेष्ट कर्मणामवसाथिनाम्‌ ।। ६ ॥ 
दविजश्रेष्ठ ! इसी दिशामें (रहकर चित्रगुप्त आकि द्वारा धर्मराजे 
निकट प्राणियोके) धमं, सत्य तथा साधारण कमक विषयं कहा जाताहै 
मृत प्राणो तथा उनकं कर्म इसी दिगाका आश्रय लेते टै ।॥ ६ ॥ 
एषा दिक्‌ सा द्विजश्रेष्ठ यां सर्वः प्रतिपद्यते । 
वृता त्वनवबोधेन सुखं तेन न गम्यते ।॥ ७।। 





विप्रवर | यह वह दिशा दै, जिसमें मृत्युके पश्चात्‌ सभो प्राणियोंको 
जानि पड़ता हं । यह सदा अज्ञानान्धकारसे आवृत रहती है, इसलिये इसमे 
युखपूवक यात्रा सम्भव नहीं हो पाती है।। ७॥। 


नेऋंतानां सहस्राणि बहून्यत्र द्विजर्षभ । 
सृष्टानि प्रतिकूलानि द्रष्टव्यान्यकरृतात्मभिः ।। ८ ॥। 
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द्विजश्रेष्ठ ! ब्रह्मजीने इस दिणामें प्रतिकूल स्वभाव एवं आचारणवाले 
सहस्रो राक्षसोंकी सृष्टि की दहै, जिनका दन अशुद्ध अन्तःकरण वाले पुरुषों 
कोहीहोतादै।। प ॥। 
अत्र मन्दरकुञ्जेषु विप्रषिसदनषु च| 
गायन्ति गाथा गन्घर्वास्चित्तबुरद्धहरा द्विज ।। & ।। 
ब्रह्मन्‌ ! इसी दिणामें गन्धववंगण मन्दराचलकं कुञ्जो आौरब्रह्मषियोक 
माश्रमोमे मन जीर बुद्धिको आकर्षित करनेवाली गाथाओंका गान करतें 
ह । ६।। 
अत्र सामानि गाथाभिः श्रूत्वा गीतानि रवतः । 
गतदारो गतामात्यो गतराज्यो वनं गतः 11 १०॥ 
पर्वंकालमें यही राजा रंवत गाथानोके रूपमे सामगान सुनते-सुनते अपनी 
खी, मन्त्री तथा राज्यसे भी वियुत हौ वनमें चले गयेथे) १०॥ 


अत्र सावणिना चेव यवक्रोतात्मजन च । 
मर्यादा स्थापिता ब्रहयन्‌ यां सूर्यो नातिवतते । ११1 


ब्रह्मन्‌ ! इस दिशामें सार्वाणि मनु तथा यवक्रोतके पुत्रने सूर्यकी गतिक 
लिये मर्यादा (सीमा) स्थापितक्री थी, जिसका सूर्यदेव कभी उल्नङ्खन नहीं 
करते टै ।। ११ ॥। 


अत्र राक्षसराजेन पौलस्त्येन महात्मना । 
रावणेन तपश्चीर्त्वा सुरेभ्योऽमरता वृता ।1 १२॥। 


पुलस्त्यवंशी राक्षसराज महामना रौवणने इसी दिशामे तपस्या करके 
देवताओसे अवध्य होनेका वरदान प्राप्त कियाथा ।) १२॥। 


अत्र वृत्तेन वृत्रोऽपि शक्रशत्रूत्वमीयिवान्‌ । 
अत्र सर्वासवः प्राप्ताः पुनगेच्छन्ति पञ्चधा । १३।। 
इसी दिशामें घटित हुई घटनाके कारण वृत्रासुर देवराज इन्द्रका शत्रु बन 
बठा था । दक्षिण दिशामे ही आकर सबके प्राण पूनः {प्राण-अपान आदिक 


भेदसे) पांच भागोमे बंटजाते हँ (अर्थात्‌ प्राणी नूतन देह धारण करते हैँ). 
।॥ १३ ॥। 


अत्र दुष्कृतकर्माणो नराः पश्यन्ति गालव । 
सच्र वेतरणी नाम नदी वितरणव्‌ृता। १४॥। 














| 
| 
| 
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गालव ¦ इसी दिणामें पापाचारी मनुष्य नरकोंकी आगमे पकाये जाते 
द । दक्षिणम ही वह वतरणी नदीदहै, जो वैतरणी नरकके अविकारी पावियों 
से चिरी रहती टै ।। १४॥।। 


अत्र गत्वा सुखस्यान्तं दुःखस्यान्तं प्रपद्यते । 
अप्रावृक्तो दिनकरः सुरसं क्षरते पयः।। १५॥। 
काष्ठां चासाद्य वासिष्ठीं हिममृत्सुजते पुनः । 


मनुष्य इसी दिशामे जाकर सुख ओर दुःखके अन्तको प्राप्त होता ड । 
इसी दक्षिण दिशामें लौटनेपर (अर्थात्‌ उत्तरायणके अन्तिम भागम परटुचकर 
दक्षिणायनके आरम्भमे आनेपर जव कि वर्षाक्रतु रहती टै,) सूर्यदेव सुस्वादु 
जलका वर्षां करते हैँ । फिर वसिष्ठ मूनिकरे द्वारा सेवित उत्तर दिणामें पहुंच 


कर (अथर्‌ उत्तरायणके प्रारम्भमे जव कि शिशिर त्तु रहती दहै,) वे ओले 
गिराते हैँ ।। १५॥। 


अत्राहु गालव पुरा क्षुधातंः परिचिन्तयन्‌ ।॥ १६ ॥ 
लन्धवान्‌ युध्यमानौ हौ बृहन्तौ गजकच्छपौ | 
गालव ¦ पूवेकालकी वातदहै, मँ भूखे पीडति होकर भारी चिन्तां पड़ 
गया धा, परतु इसी दिशामे आनेपरदो विशाल प्राणी-हाथी भौर कष्छेआ 
मेरे हाथ लग गये, जो आपसमें लड़ रहे थे।। १६॥ 
अत्र चक्रधनुर्नाम सूर्याञ्जातो महानृषिः । १७ ॥। 
विदुर्यं कपिलं देवं येनार्ताः सगरात्मजाः । 
सूयके समान तेजस्वी महषि सू्य॑से उत्पन्न हुए "चक्रधनु' नामक महूषि 
इसी दिशामें रहते ये, न्द सब लोग "कपिलदेव के नासे जानते दँ । उन्होने 
ही सगरके पूरको भस्म कर दिया था ।। १७ ॥। 
अत्र सिद्धाः शिवा नाम ब्राह्यणा वेदपारगाः।। १८॥। 
अधीत्य सकलान्‌ वेदांल्लेभिरे मोक्षमक्षयम्‌ । 


दसौ दिशामें 'शिव' नामसे प्रसिद्ध कुठ सिद्ध ब्राह्मण रहते ये, जो वेदो 
पारगत पण्डित थे । उन्होने सम्पूणं वेदोका अध्ययन करके (तत्त्वज्ञानद्ारा) 
अक्षय मोक्ष प्राप्त केर लिया।। १८॥ 


अत्र भोगवती नाम पुरी वासुकिपालिता ।। १९॥। 
तक्षकेण च नागेन तथेवेरावतेन च। 
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दक्षिणम दही वासुकिद्रारा पालित तथा तक्ष वं एरावत नागद्धारा 
सुरक्षित भोगवती नामक पुराहं । १६॥ 
अच्र निर्याणकालेऽपि तमः सम्ध्राप्यत महत्‌ ।1 २० ॥ 
अमेयं भास्करेणापि स्वयं वा कृप्णवत्मना । 
मत्युके पश्चात्‌ इन दिणामें जानेवाने प्राणोक्राषएम घार अन्धकारका 
सामना करना पडतादहै, जो साक्षात्‌ अग्नि णवं सूयके लिय भा अनद्य 
दै ।। २० ॥ 
एद तस्यापिते मागः परिचायस्म गालव । 
त्राहि मे यदि गन्तव्यं प्रतीचीं श्णु चापराम्‌ 1 २१1 
गालव ! तुम मेरे द्वारा परिचर्यां पाने (सवा ग्रहण करने) के योग्या, 
अतः तुम्हुं यह दक्षिण मार्गं वतायादै; यदि इस दिणामें चलना हौ तो मुल्लस 
कटो अथवा अव तीसरी पश्चिम दिणाका वणन सुनो ।। २१॥ 
नवाधिकणततमऽ्ध्यायः 1) १०६ ॥ 


एक सौ नौवां अध्याय ।। १०६ ॥ 


पड्चिसम दिशाका वणन 
सुपण उवाच 
द्यं दिग्‌ दयिता राज्ञो वरुणस्यतु गोपतः। 
सदा सलिलराजस्य प्रतिष्ठा चादिरेव च । १९1) 


गरुड कहते ह~ गालव ! यह्‌ जो सामनेकी दिशा दै, जलके स्वामी 
दिक्पाल गोपति वरुणको सदा ही अत्यन्त प्रिय है । यही उनका आश्रय ओर 
उत्पत्तिस्थानदै। १॥ 


अच्र पश्चादहः सूर्या विसजयति गाः स्वयम्‌ । 
पर्चिमेत्पभिविख्याता दिगियं द्विजसत्तम । २॥ 


दविजश्रेष्ठ ! दिनके पश्चात्‌ सूर्यदेव इसी दिशामें स्वयं अपनी किरणोका 
विसजंन करते हैँ, इसलिये यह (पश्चिमः के नामसे विख्यात है ।। २।। 


यादसामत्र राज्येन सलिलस्य च गुप्तये 
कश्यपो भगवान्‌ देवो वरुणं स्माभ्यषेचयत्‌ 11 ३ 1। 
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पूवेकालमे भगवान्‌ कश्यपदेवने जल-जन्तुओंका आधिपत्य जौर जलकी 
रक्षा करनेके लिये इसी दिशामें वरुणका अभिषेक स्थि था ।। ३, 


अत्र पीत्वा समस्तान्‌ वें वरणस्य रसांस्तु षट्‌ । 
जायते तरुणः सोमः शुक्लस्यादौ तमिघहा ।। ४ | 


अन्धकारका नाण करनेवाले चन्द्रमा वरणके निकट रहकर छः प्रकारके 
सम्पूणं रसोंका पान करके गुक्लपक्षकी प्रतिपदाको इसी इशामें नतनताको 
पराप्त होकर उदित होते हैँ ।। ४॥ 
अत्र पएचात्‌ कृता दैत्या वायुना संयतास्तदा । 
निःश्वसन्तो महावातेरदिताः सुपुपुद्टिज ।॥ ५॥। 
ब्रह्मन्‌ ! पूवंकालमें वायुदेवने अपने महान्‌ वेगसे यहाँ युद्धमे दैत्योको 
(राङ्गुख, आबद्ध ओर पौड़्ति कियाथा, जिससे वे लम्बी सासि छोडतें हए 
घराशायीहो गयेये।। ५॥। 


अत्र सूयं प्रणयिनं प्रतिगृह्णाति परवेतः। 
अस्तो नाम यतः संध्या पश्चिमा प्रतिसपंति। ६ ॥। 
दसौ दिशां जस्ताचलदटै, जो भपने प्रीतिपात्र सूयं देवको प्रतिदिन 
ग्रहण करता है । वहीसे पश्चिम संघ्याका प्रसार होतादटै।। € || 
अतो राच्रिश्च निद्रा च निर्गता दिवसक्षये । 
जायते जीवलोकस्य हर्तृमधमिवायुषः।। ७ ॥ 


दसो दिशासे दिनके अन्तमे मानो जीव-जगत्‌की आधी आयु हर लेनेके 
लिये रात्रि एवं निद्राका प्राकट्य होता है ।। ७॥ 


अत्र देवीं दिति सुप्तामात्मप्रसवधारिणीम्‌ । 
विगर्भामकरोच्छक्रो यत्र॒ जातो मरुद्गणः । ठ ॥ 


इसी दिशामें देवराज इन्द्रने सोयी हई गर्भवती दितिवेवीके (उदरमें 
भवेश करके उसके) गर्भका उच्छेद कियाथा, जिससे मरुद्गणोकी उत्पत्ति 
हुई ।। ८ ॥ 
अत्र मूलं हिमवतो मन्दरं याति शाश्वतम्‌ । 
भपि वषेसहस्रोण न चास्यान्तोऽधिगम्यते ॥ € ॥ | 
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इरी दिशामें हिमालयका मूलभाग सदा मन्दराचलतक फलकर उसका 
स्पशं करता है । सहस्रं वषोमिं भौ इसका अन्त पाना असम्भवदै।। € ॥ 
अत्र काञ्चनशेलस्य काञ्चनाम्बुरुहस्य च । 
उदधेस्तीरमासाद्य सुरभिः क्षरते पयः| १०॥। 
दसी दिशामे सुव्णंमय पवत मन्दराचल तथा स्वणमय कमलोसे सुशोभित 
क्षीरसागरके तटपर पहुंचकर सुरभिदेवौ अपने दूधका निज्लर बहाती दँ । १०। 
अच्र मध्ये समुद्रस्य कबन्धः प्रतिदृण्यते। 
स्वर्भानोः सूयं कल्पस्य सोमसुयौ जिघांसतः ।। १० ॥। 


पर्चिम दिशामे ही समूद्रके भीतर सूयके समान तेजस्वी उस राहुका 
कबन्ध (धड़) दिखायी देतादहै, जो सूयं ओर चन्द्रमाको मार डालनेको इच्छा 
रखतारै।। ११ 
सुव्णंशिरसोऽप्यत्र हरिरोम्णः प्रगायतः । 
अदृण्यस्याप्रमेयस्य श्रूयते विपुलो ध्वनिः।। १२॥ 
दसी दिशामें पिद्खलवर्णके केशोसे सुशोभित, अप्रमेय प्रभावशाली एवं 
अद्श्यमृति मुनिवर सुवणंशिरा सामगान करते हैँ । उनके उस गीतकी विपुल 
ध्वनि स्पष्ट सुनायी देती है ।। १२।। 
अत्र घ्वजवती नाम कमारी हरमेघसः। 
आका तिष्ठ तिष्ठेति तस्थौ सूयंस्य शासनात्‌ ।। १३ ।। 


दसी दिशामें हरिमेधा मुनिकी कुमारी कन्या ध्वजवती निवास करती है" 
जो सुयंदेवकी “ठहरो' “ठहरो' इस आज्ञासे आकाशमें स्थित है ।। १३ ॥ 
अत्र वायुस्तथा वह्भिरापः खं चापि गालव । 
आहिक चेव नशं च दुःखं स्पशे विमुञ्चति ।। १४॥ 
गालव ! वायु, अग्नि, जल भौर आकाश ये सब इस दिशामें रात्रि भौर 
दिनके दुःखदायी स्पर्शंका परित्याग करते हँ (अर्थात्‌ यहाँ इनका स्पशं सदा 
सुखद हौ होता है) ।। १४ ॥ 
अतःप्रभृति सूर्यस्य ति्यंगावतंते गतिः। 
अत्र ज्योतींषि सर्वाणि विशन्त्यादित्यमण्डलम्‌ ।। १५।। 


इसी दिशासे सूर्यदेव तिरी गतिसे चक्कर लगाना आरम्भ करते हें। 
यहीं सम्पूणं ज्योतियां सूयंमण्डलमें प्रवेश करती हँ ।॥ १५ ॥ 
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अष्टाविशत्िरात्रं च चङ्क्रम्य सह भानुना । 
निष्पतन्ति पूनः सूर्यात्‌ सोमसंयोगयोगतः ।। १६ ॥ 
अभिजित्सहित अद्वाईस नक्षत्रोमेसे प्रत्येक अदरुईसवें दिन सूर्यके ताथ 
विचरण करके अमावस्याके वाद फिर सूर्य॑मण्डलसे पृथक्‌ हो जाता है ।।१६।। 
अत्र नित्यं लवन्तीनां प्रभवः सागरोदयः । 
अत्र लोकत्रयस्यापस्तिष्ठन्ति वरुणालये ।। १७ ॥। 
इसी दिशासे उन अधिकांश नदियोका प्राकटच हुआ है, जिनके जलसे 
समृद्रकी पति होती रहती टै । यहींके वरुणालये त्रिभुवनके लिये उपयोगी 
जलराशि संचित रहै ।। १७ ॥। 
अत्र॒ पन्नगराजस्याप्यनन्तस्य निवेशनम्‌ । 
अनादिनिधनस्यात्र विष्णोः स्थानमनृत्तमम्‌ । १८ ॥ 
यहीं नागराज अनन्तका निवास तथा आदि-अन्तसे रहित भगवान्‌ विष्ण 
का सव्करिष्ट स्थानरहै।। १८ ॥। ` 
अत्रानलसखस्यापि पवनस्य निवेशनम्‌ । 
महषः कश्यपस्यात्र मारीचस्य निवेशनम्‌ ।। १६ ॥। 


इसो दिशामें अग्निदेवके सखा वायुदेवका भवन तथा मारीचिन्दन महषि 
कष्यपका आश्रम) १६ ॥ 
एष ते पश्चिमो मार्गो दिग्रारेण प्रकीरत्तितः। 
ब्रूहि गालव गच्छावो बुद्धिः का द्विजसत्तम ।। २०॥ 
दविजश्रेष्ठ गालव ! इस प्रकार ने तुम्हं संक्षेपसे पश्चिमका मागं बताया 


है । अव बताओ, तुम्हारा क्या विचार है ? हम दोनों किस दिशाकी भौर 
चले ८।। २०॥। 


दशाधिकशततमोऽध्यायः ।। ११० ॥। 
एक सौ दसर्वां अध्याय ।। ११० ॥ 


उत्तर दिशाका वणेन 
। उवाच 


यस्मादुत्तायते पापाद्‌ यस्मान्निःश्रेयसोऽपनुते । 
अस्मादृत्तारणबलादृत्तरेव्युच्यते द्िज ।॥ १॥ 
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गरुड कहते है गालव ! हस मागंसे जानेपर मनूुष्यका पापसे उद्धारो 
जाता ओर बहु कल्याणमय स्वर्गीय सुखोका उपभोग करतादहै; अतः इस 
उत्तारण (संसारपागरमे पार उतारने) के बलसे इस दिशाको उत्तरदिशा 
कहते टं ।। १।। 
उत्तरस्य हिरण्यस्य परिवापश्च गालव । 
मागः परचिमपृवग्यां दिग्भ्यां वं मध्यमः स्मृतः । २॥। 
गालव । यह उत्तर दिशा उत्कृष्ट सुवणं आदि निधियोको अधिष्ठान दहे) 
यह उत्तर मागं पश्चिम ओर पवं दिशाओंका मध्यवर्ती बताया गया 
है ।। २॥ 
अस्यां दिशि वरिष्ठायामृत्तरायां द्विजषेभ | 
नासौम्यो नाविधेयात्मा नाघर्मो वस्ते जनः। ३।। 
द्विजश्रेष्ठ ! इस गौरवणालिनी दिशामें एसे लोगोका वास नहींहै, जो 
सौम्य स्वभावकेन हों, जिन्होने अपने मनको वणमेन कियाहो तथा जो 
मेका पालनन करतेटहों। ३॥। 


अत्र नारायणः कृष्णो जिष्णुर्चेव नरोत्तमः । 
बदर्यामाश्रमपदे तथा ब्रह्मा च शाष्वतः।!। ४ ।। 


इसी {दिणामें बदरिकाश्चरमतीथं है, जहाँ सच्चिदानन्दस्वरूप श्रीनारायण, 
विजयशोल नरश्रेष्ठ नर ओर सनातन ब्रह्माजी निवास करते हैँ 1 ४।। 


भत्र वे हिमवत्पृष्ठे नित्यमास्ते महेश्वरः । 
प्रकृत्या पुरुषः साधं युगान्ताग्निसमप्रभः ।॥ ५।। 
उत्तरम ही हिमालयके शिखरपर प्रलयकालीन अग्निके समान तेजस्वो 
अन्तर्यामी भगवान्‌ महेश्वर भगवती उमाके साथ नित्य निवास करते 
है ।। ९ ॥। 
नस दुण्यो मूनिगणेस्तथा देवः सवासवेः। 
गन्धवंयक्षसिद्धर्वा नरनारायणादते ।। ६ ।। 
वे भगवान्‌ नर ओर नारायणके सिवाओर किसीको दष्टिमे नहीं आते) 
समस्त मुनिगण, गन्धव, यक्ष, सिद्ध अथवा देवताओसहिति ईन्द्र भी उनका 
दर्शन नहीं कर पातेदैं।। ६), 





| 
| 
॥ 
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अत्र विष्णुः सहस्राक्षः सह्चरणोऽव्ययः । 
सहस्रशिरसः श्रीमानेकः पश्यति मायया । ७ ॥। 
यहां सहसरं चरणों भौर सहो मस्तकोंवाले एकमात्र अविनाशी श्रीमान 
भगवान्‌ विष्णु ही उन मायाविशिष्ट महेश्वरका साक्षात्कार करते हं ।। ७। । 
अत्र राज्येन विप्राणां चन्द्रमाश्चाभ्यषिच्यत । 
अत्र गङ्धां महादेवः पतन्ती गगनाच्च्युताम्‌ । ८ ॥। 
प्रतिगृह्य ददौ लोके मानुषे ब्रह्मवित्तम । 


उत्तर दिशामें ही चन्द्रमाका द्िजराजके परदपर अभिषेक हृ था}, 
वेदवेत्ताओमे श्रेष्ठ गालव ! यहीं आकाशम गिरती हुई गद्खाको महादेवजींने 
अपने मस्तकपर धारण किया गौर उन्हँ मनुष्यलोकमें छोड दिया ॥। ८ ।। 
अत्र देव्या तपस्तप्तं मटैश्वरपरीप्सया | & ॥। 
अत्र कामश्च रोषश्च शेलश्चोमा च सम्बभुः । 
यहीं पावेतीदेवीने भगवान्‌ महेश्वरको पतिरूपमें प्राप्त करनेके लिये 
कठोर तपस्या की थी ओर इसी दिशामें महादेवजीको मोहित करनेके लिये 
काम प्रकट हुआ । फिर उसके ऊपर भगवान्‌ शंकरका क्रोध हआ । उस 
अवसरपर गिरिराज हिमालय ओर उमा भी वहां विद्यमान थीं (इस प्रकार 
ये सब लोग वहां एक ही समयमे प्रकाशित हुए) ॥ & ॥ 
अत्र राक्षसयक्षाणां गन्धर्वाणां च गालव | १०॥। 
आधिपत्येन कंलासे धनदोऽप्यभिषेचितः । 
अत्र चैत्ररथं रम्यमत्र वेखानसाश्रमः।। ११॥। 
गालव ! इसी दिशामें कलास पवेतपर राक्षस, यक्ष ओर गन्घर्वोका 
भाधिपत्य करनेके लिये धनदाता कुवेरका अभिषेक हृजा था 1 उत्तर दिशाभेः 
हौ रमणीय चंत्ररथवन ओौर वंलानस ऋषि्योका आश्रम है ।। १०. ११॥ 


अत्र मन्दाकिनी चेव मन्दरण्च द्विजषभ । 
अत्र॒ सौगन्धिकवनं नच्छतेरभिरक्ष्यते।। १२॥ 


द्विजश्रेष्ठ ! यहीं मन्दाकिनी नदी ओौर मन्दराचल हैँ। इसी दिशाः 


राक्षसगण सौगन्धिकवनकी रक्षा करते हैँ ।। १२॥ 


राद्रलं कदलीस्कन्धमत्र संतानका नगाः । 
अत्र संयमनित्यानां सिद्धानां स्वरचारिणाम्‌ ॥ १३.॥। 
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विमानान्यनुरूपाणि कामभोग्यानि गालव । 


यहीं ह री-हरी घासोसे सुशोभित कदलीवन है भौर यहीं कल्पवृक्ष शोभा 
पाते हैँ । गालव ! इसी दिशामें सदा संयमनियमका पालन करनेवाले स्वच्छ- 
न्दचारी सिद्धोके इच्छानुसार भोगोसे सम्पन्न एवं मनोनुकूल विमान विचरते 
2१॥२२॥॥ 
अत्र ते ऋषयः सप्त देवी चारुन्वती तथा । १४ 1। 
अत्र तिष्ठति वे स्वातिरत्रास्या उदयः स्मृतः । 
दसी दिशामें अरुन्धतीदेवी ओौर सप्तपि प्रकाशित होते है । इसीमे स्वाती 
नक्षत्रका निवास है ओर यहीं उसका उदयदहोतादहै। १४॥ 
अत्र यज्ञं समासाद्य ध्रवं स्थाता पितामहः १५॥। 
ज्योतींषि चन्द्रसूयौ च परिवतन्ति नित्यशः । 
इसी दिशामें ब्रह्माजी यन्ञानुष्ठानमें प्रवृत्त होकर निथमितरूपसे निवास ¦ 
करते ह । नक्षत्र, चन्द्रमा तथा सूये भी सदा इसीमें परिभ्रमण करते हं ।१५। 
अत्र गङ्कामहाद्रारं रक्षन्ति द्विजसत्तम ॥ १६।। 
धामा नाम महात्मनो सुनयः सत्यवादिनः । 
न तेषां ज्ञायते मूतिर्नकतिनं तपश्चितम्‌ । १७ ॥ 
परिवतंसहखानि कामभोज्यानि गालव । 
द्विजश्रेष्ठ ! इसी दिशामे धाम नामसे प्रसिद्ध सत्यवादो महात्मा मुनि 
श्रीगद्धामहाद्वारकी रक्षा करते हैँ । उनकी मूत्ति, आकृति तथा संचित तपस्या 
का परिमाण किसीको ज्ञात नहीं होता है। गालव ! वे सहलो युगान्तकाल- 
तककी आयु इच्छानुसार भोगते हैं ।। १६-१७ ।। 
यथा यथा प्रविशति तस्मात्‌ परतरं नरः ।। १८ ॥। 
तथा तथा द्विजश्रेष्ठ प्रविलीयति गालव । 
नैतत्‌ केनचिदन्येन गतपूवं द्विजषंम। १६ ॥ 
ऋते नारायणं देवं नरं वा जिष्णुमव्ययम्‌ । 
अत्र कंलासमित्युक्तं स्थानमेलविलस्य तत्‌ ॥। २० ॥ 





दविजश्रेष्ठ ! मनुष्य ज्यो-ज्यों गङ्खामहाद्रारसे आगे बढ़ता है, वंसे-हौ-वसे 
वहकी हिमराशिमे गलता जाताहै। विप्रवर गालव | साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायण तथा विजयशील अविनाशी महात्मा नरको छोडकर दूसरा कोद 
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मनुष्य पहले कमी गङ्गामहाद्वारं बागे नही" गया है । इसी दिशां कलास 
पर्वेतदहै,जा कुजेरका स्थान बताया मया है-1। १ ८.२० || 
अतं विद्युत्प्रभा नाम जज्ञिरेऽप्संरसो दश्च, 
अच विष्णुपदं नाम क्रमता विष्णुनाः डतम्‌ ।। २१॥। 
त्रिलोकविक्रमे ब्रह्मन्नुत्तरां दिशमाश्रितम्‌ । 
मधं राज्ञा मरुत्तेन यज्ञेनेष्टं दिजोत्तम ।। २२॥। 
उशीरबीजे विप्रषँ यत्र॒ जाम्बूनदं सरः । 
यही विचुखभोा नामसे ्र॑सिद्ध दं्ष अप्सरार उत्पन्न हुई थीं । ब्रह्मन्‌ 1 
व्रिलोकीको नापते समयं भगवान्‌  विष्णुने इसी दिशामे भपना चरण रक्खा 
था । उत्तर दिशामि मग॑वान्‌ विष्णुका वंह चरणचिह्व॒ (हरिकी पडी) भाज 


भी मौजुद है । द्विजश्रेष्ठ ! ब्रहमषं ! उत्तर दिशोके ही उशीरनीज नामक 
स्थानम, जहां सुवर्ण॑मये सरोवर है राजा मरुत्तने यज्ञ कियां था।। २१-२२ ।# 
जीमूतस्यात्र निपरषेरपतस्थे महात्मनः \। २३ ॥, 
साक्षाद्धमवतः पुण्यो विमलः कनकाकरः । 
स्यौ दिफामे ब्रह्मि महात्मा जीमूत समक्षं हिरमालयकषी पवित्र एवं 
निर्मल स्वणेनिषिं (सोनेकीः वान) भरकट हई थी । २३॥ 
| बराह्मणेषु च यत्‌ छृत्स्नं स्वन्तं त्न धनं महत्‌ ॥ २४ । | 
वत्र घनं महधिः स॒ जमूतं तद्‌ धनं ततः । | 
. उष सस्पृणं विग्ाल धनराशिको उन्होने ब्राह्मणोमें नांटकर उसका सदुप- 
योग किया बौर ब्राह्मणौसे यह वर मांगा क्रि यह धन मेरे नामसे प्रसिद्ध 
हो । इस कारण वह्‌ घन 'जैमूत' नामसे प्रसिद्ध हमा ।। २४॥ 
५१ । । । 
अत नित्यं दिशाम्पालाः सायम््रातद्धिजषभ ।। २५॥ 
कस्य कायं किमिति वे परिक्रोशन्ति गालव । 
विप्रवद्‌ गालव ! यहा प्रतिदिन सेर गौर संध्याके समय सभी दिक्पाल 
एकन हो उच्च स्वरसे यह पृतं ह कि किसको क्याकामहै?।२ ५ ॥ 
एवमेषा द्विजश्रेष्ठ गुणे रन्येदिगत्तरा ॥। २६ ॥ 
उत्तरेति परिख्याता स्वंकमंसु चोत्तरा 1 ि 
:. दविन्े्ठ ! इन सबं कारणोसते तथा अन्यान्य गुणोके कारणः यह दिशाः 
उत्कृष्ट है गीर संमस्त शुभ कमक लिये भी यही उत्तममानी गयीहै,+ 
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इसलिये इसे उत्तर कहते हँ ।। २६ ॥। 
एता विस्तरशस्तात तव संकोतिता दिशः ।। २७ 
चतसः क्रमयोगेन कामाशां गन्तुमिच्छसि । 
तात ! इस प्रकार मने क्रमशः चारों दिशाओंका तुम्हारे सामने विश्तार्‌- 
पवक वणेन किया है । कहो, किस दिशामें चलना चाहते हो ? । २७ ॥ 
उद्यतोऽहं द्विजश्रेष्ठ तव दशयित दिशः। 
पृथिवीं चाखिलां ब्रह्मस्तंस्मादारोह्‌ मां द्विज ।1 २८ ॥। 
द्विजश्रेष्ठ ! जँ तुम्ह सम्पूणं पृथ्वी तथा समस्त दिशाओंका दशेन कराने 
के लिये उद्यत हूं; अतः तुम मेरी पीठपर बेठ जाओ ।। २८ ॥ 


एकादशाधिकशततमोऽध्यायः ।। १११ ॥ 
एक सौ ग्यारहर्वां अध्याय ॥ १११ ॥। 


गरुडकी पीठपर बैठकर पृ दिशाकौ ओर जाते हुए 
गालवका उनके वेगसे व्याक्‌ल होना 
गालव उवाच 


गरुत्मन्‌ भुजगेन्द्रारे सुपणं विनतात्मज ; 
नय मां तक्षं पूर्वेण यत्र धर्मस्य चक्षुषी ।। १॥। 
गालवने कहा--गरुत्मन्‌ ! भृजगराजणत्रो ! सुपणं † विन्तान्न्दन 
ताक्षयं ! तुम भज्ञे पूवं दिशाकी ओर ले चलो, जहां धमक नेतस्वरूप सुयं भौर 
चन्द्रमा प्रकाशित होतेह! १॥) 
पृवंमेतां दिशं गच्छ या पूर्वे परिकौतिता। 
देवतानां हि सानिध्यमत्र कीतितवानसि। २॥ 
अत्र सत्यं च धर्मश्च त्वया सम्यक्‌ प्रकोतितः। 
इच्छेयं तु समागन्तुं समस्तेदवतेरहम्‌ । 
भूयश्च तान्‌ सुरान्‌ द्रष्टुमिच्छयमरुणानुज ।॥ ३ ॥। 
जिस दिशाका तुमने सबसे पहले वणेन किया हे, उसी दिशाकी ओर 


पहले चलो; क्योकि उस दिशामे तुमने देवताओंका सानिध्य बताया है तथा 
वहीं सत्य जौर धर्मकी स्थितिका भी भली भाति प्रतिपादन किया है । अरुणके 
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छोटे भाई गरुड ! सम्पूणं देवताओंसे मिलना भौर पुनः उन सबका दशेन 
करना चाहता हूं । २-३ ॥। 


नारद्‌ उवाच 


तमाह विनतासूनुरारोहस्वेति वं द्विजम्‌ । 


ओररोहाथ स मुनिगंरुडं गालवस्तदा । ४॥। 
नारदजौ कहते है- तब विनतानन्दन गरुडने विप्रवर गालवसे कहा-- 
तुम मेरे ऊपर चट जाओ ।' तव गालव मुनि गरुड़की पीटपर जा बैठे ।। ४ ॥ 


गालव उवाच 


क्रममाणस्य ते रूपं दुष्यन्ते पन्नगाशन । 
भास्करस्येव पूर्वाह्लं सहसांशोविवस्वतः ॥ ५ ।। 
गालवने कहा--सपभोजौ गरुड ! पूर्वाह्िकालमें सहस किरणोसे सुशोभित 
भुवनभास्कर सू्यंका स्वरूप जंसा दिखायी देता है, आकाशम उडते समय 
तुम्हारा स्वरूप भी वेसा ही दृष्टिगोचर होतादहै।। ५॥ 
पक्षवातप्रणुन्नानां वृक्षाणामनुगामिनाम्‌ | 
प्रस्थितानामिव समं पश्यामीह गति खश ॥ ६ ॥ 
खेचर । तुम्हारे प्कोकौ हवासे उखड्कर ये वृक्ष पीषठे-पीषछे चले आ रहे 
है । मे इनकी भी एसी तीव्र गति देख रहा हूं! मानो ये भी हमलोगोके साथ 
चलनेके लिये प्रस्थित हए हौं । ६ ॥। 
ससागरवनामूर्वीं सशेलवनकाननाम्‌ । 
आकषन्तिव चाभासि पक्षवातेन खेचर ।। ७।। 
आकाशचारी गरुड़ ¦ तुम जपने पद्कोके वेगसे उटी हई वायुद्रारा समुद्रकी 
जलराशि, पवंत, वन ओर काननोसटहित सम्पूणं पृथ्वीको अपनी ओर खींचते 
से जान पड़ते हो । ७ ॥ 


समीननागनक्रं च खमिवारोप्यते जलम्‌ । 
वायुना चेव महता पक्षवातेन चानिशम्‌ ॥ ८ ॥। 
पाके हिलानेसे निरन्तर उस्ती हुई प्रचण्ड वायुके वेगसे मत्स्य, जल- 
हस्तो तथा मगरोंसहित समद्रका जल तुम्हारे द्वारा मानो आकाशमें उछाल 
दिया जाता है। ८ ॥ 
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तुल्यरूपाननान्‌ मत्स्यांस्तथा तिमित्िमिगिलान्‌ । 
नागाश्वनरवक्तांश्च पश्याम्युन्मथितानिव ।। & ॥' 


जिनके आकार भौर मृख एक से है ेसे मत्स्यको, तिमि ओर तिमिगिनाों 
को तथा हाथी, घोडे ओौर मनुष्योके समान मृखवाले जल-जन्तुओंको मं 
उन्मथित हृए-से देखता हं ।। & ॥ 
महाण॑वस्य च रवेः श्रोत्रे मे बधिरे कृते । 
न श्युणोमि न पश्यामि नात्मनो वेद्धि कारणम्‌ ।। १०॥ 
महासागरकी इन भीषण गर्जनाओंने मेरे कान बहरे करद्यिदहैँ।मन 
तो सन पाता न देख पाताहं, ओर न अपने बचावका कोई उपायही 
समञ्ञ पाताहु ॥ १०॥ 
शनेः स त॒ भवान्‌ यातु ब्रह्मवध्यामनुस्मरन्‌ । 
न दश्यते रविस्तात न दिलोनचखं खग ।। ११॥। 
तात गरुड 1 तमसे कहीं ब्रह्महत्या न हो जाय, इसका ध्यान रखते हए 
चीरे-धीरे चलो । मन्न इस समयन तो सूर्यं दिखायी देते है, न दिशां सून्षती 
है मौरन आकाश ही दृष्टिगोचर होता है। ११॥ | 


तमएवतु पश्यामि शरोर तेन लक्षये। 
मणीव जात्यौ पश्यामि चक्षषी तेऽहमण्डज ।। १२ ॥ 
म॒न्ञे केवल अन्धकार ही दिखायी देता है । मे तुम्हारे शरीरको नहा दख 
पाता हूं । अण्डज ! तुम्हारी दोनों अखं मुञ्च उत्तम जातिकी द्यो मणियोके 
समान चमकती दिखायी देती हें ।। १२॥। 
शरीरंतु न पश्यामि तव चंवात्मनश्च ह। 
पदे पदे तु पश्यामि शरीरादग्निमुत्थितम्‌ ॥ १३ ॥। 
मेन तो तुम्हारे शरीरको देखता हूं ओर न अपने शरीरको । मृञ्चे पग- 
पगपर तुम्हारे अद्धोसे आगकौ लपटं उठती दिखायी देती है ।॥। १३ ॥ 
समे निर्वाप्य सहसा चक्षुषी शाम्य ते पुनः । 
तन्नियच्छ महावेगं गमने विनतात्मज । १४ ॥।। 
विनतानन्दन ! तुम उस आगको सहसा बुञ्ञाकर पुनः अपने दोनों नेरों 
को भी शान्त करो ओौर तुम्हारी गतिमे जो इतना महान्‌ वेग दहै, इसे 


रोको ।॥ १४ 1 
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न मे प्रयोजनं किचिद्‌ गमने पन्नगाशन । 
सनिवतं महाभाग न वेगं विषहामि ते।। १५ ॥ 
गरुड ¦ इस यात्रासेमेरा कोई प्रयोजनः नहीं है, अतः लौट चलो । 
महाभाग मं ! तुम्हारे वेगको नहीं सह सकता ।। १५ 


गरवे सश्रृतानीह शतान्यष्टौ हि वाजिनाम्‌ । 
एकतः श्यामकर्णानां शुभ्राणां चन्दवचंसाम्‌ ।। १६ ॥ 
मने गुरुको एसे आठ सौ घोडे देनेकी प्रतिज्ञा की हे, जो चन्द्रमाके समान 
उज्ज्वल कान्तिसि युक्त हों भौर जिनके कान एक ओरसे श्याम रंगके 
हों ।। १६ ॥ 
तेषां चेवापवर्गाय मागे पश्यामि नाण्डज । 
ततोऽयं जीवितत्यागे दृष्टो मार्गो सयाऽऽत्मनः ।। १७ ।॥। 
करतु अण्डज | उन घोड़ोके दिये जानेका कोई मार्गं मुज्ञ नहीं दिखायी 
देता है । इसीलिये मेने अपने जीवनके परित्यागका ही मागे च॒ना है ।॥ १७ ॥ 


नेव मेऽस्ति धनं क्रिचिन्न धनेनान्वितः सुहृत्‌ । 
न चाथनापि महता शवयमेतद्‌ व्यपोहितुम्‌ । १८ ॥ 


मेरे पास थोड़ा भी धन नहींहै, कोई धनी भित्र भी नहीं है ओर यह 
कायएसा है कि प्रचुर धनराशिका व्यय करतेसे भी सिद नहीं हो 
सकता || १८ ॥। 


नारद उवाच 
एवं बहुच दीनं च त्रवाणं गालवं तदा । 
प्रत्युवाच त्रजन्नेव प्रहसन्‌ विनतात्मजः ।। १६ ॥ 
नारदजीौ कहते है--इस प्रकार बहुत दीन वचन बोलते हुए महषि गाल 
से विनतानन्दन गरुडने चलते हुए ही हंसकर कटा--।। १६ | 
नाति प्रज्ोऽसिविष्रषं योऽऽत्मानेत्यक्तुमिच्छसि । 
न चापि कृवरिमः कोलः कालो हि परमेश्वरः | २० | 
ब्रह्मं यदि तुमं अपने प्राणका परित्याग करना चाहते हो तो विशेष 
बुद्धिमान्‌ नहीं हो; क्योकि मृत्यु कृतिम नहीं ह्येती (उसका अपनी इच्छासे 
निर्माण नहीं किया जा सकता) । वह तो परमेश्वर ही स्वसूपहै।) २०।। 
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किमहं पूवमेवेह भवतां नाभिचोदितः । 
उपायोऽत्र महानस्ति येनेतदुपपद्यते ।। २१।। 


(तुमने पहले ही मृञ्लपे यह बात क्यों नहीं कह दी? मेरी दष्टिमेंएक 
महान्‌ उपाय है, जिससे यह कायं तिद्ध हो सकतादहै।। २१॥। 


तदेष च्छो नाम पवतः सागरान्तिके । 
अत्र विश्रम्य भुक्त्वा च निवत्तिष्याव गालव ।। २२॥। 


"गालव ! मुद्रे निकट यह क्छषभ नामक पवंत है, जहां विश्राम भौर 
== % 


भोजन करके हम दोनो लौट चलंगे' ।। २२।। 


हादशाधिकशततमोऽध्यायः ।॥ ११२ ।। 
एक सौ बारहवा अध्याय ।। ११२॥ 


ऋषभ पवंतके शिखरपर सहषि गालव ओर 
गरुडकी तपस्विनी शाण्डिलीसे भेट 


नारद उवाच 


ऋषभस्य ततः म्गु्खुः निपत्य द्विजपक्षिणौ । 
णाण्डिलीं ब्राह्मणीं तत्र ददृशाते तपोऽन्विताम्‌ ।। १॥। 
नारदजी कहते ह--तदनन्तर गालव ओौर गरुडने ऋषभ पवंतके शिखपर 
उतरकर वहां तपस्विनी शाण्डिली ब्राह्मणी कोदेखा ।! १॥। 


अभिवाद्यं सुपणंस्तु गालवश्चाभिपूज्य ताम्‌ । 
तया चे स्वागतेनोक्तौ विष्टरे संनिषीदतुः । २।। 


गरुडने उते प्रणाम क्रिया ओर गालवने उसका आदरसम्मान किया। 
तदनन्तर उसने भौ उन दोनोंका स्वागत करके उन्हे आसनपर बेठनके लिये 
कहा । उसकी आज्ञा पाकर वे दोनों वहां आसनपर बैठ गये ।। २॥।। 
सिद्धमन्नं तया दत्तं बलिमन्त्रोपवृ हितम्‌ । 
भुक्त्वा तृप्तावुभौ भूमौ सुप्तौ तावनुमोहितौ ।। ३ ।। 
तपस्विनीने उन्हँं बलिवंश्वदेवसे बचा हुआ अभिमन्त्रित सिद्धान्नं अपण 
किया। उसे खाकर वे दोनों तुप्त हौ गये जौर भूमिपर हीसो गये। 
तत्पश्चात्‌ निद्राने उन्हे अचेत कर दिया ३।। 
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मूहर्तात्‌ प्रतिबुद्धस्तु सुपर्णो गमनेप्सया । 
अथ श्रष्टतनूजाद्धमात्मानं ददुशणे खगः॥ ४॥। 
दो ही घड़ीके बाद मनमें वहसि जानेकी इच्छा लेकर गरुढ जाग उठे । 
उठनेपर उन्होने अपने शरीरको दोनों पंखोसे रहित देखा । ४ ।। 
मांसपिण्डोपमोऽभूत्‌ स मुखपादतन्वितः खगः । 
गालवस्तं तथा दुष्ट्वा विमनाः पयेपृच्छत ।। ५ ॥। 
जकाशचारी गरुड मुख ओर हाथोसे युक्त होते हुए भी उन पंखोंके 
विना मांसके लोदेसे हो गये । उन्हं उस दशामें देखकर गालवका मन उदास 
ही गया जौर उन्होने पृछा ।। ५॥। 
किमिदं भवता प्राप्तमिहागमनजं फलम्‌ । 
वासोऽयमिह कालं तु कियन्तं नौ भविष्यति । ६ ॥ 
सखे ! तुम्हे यहां आनेका यह्‌ वया फल मिला ? इस अवस्थामें हम 
दोनोको यहां कितने समयतक रहना पड़गा ? ।॥ € ॥। 
क्रि दु ते मनसा व्यातमञ्युभं वर्मदूषणम्‌ । 
न ह्ययं भवतः स्वल्पो व्यभिचारो भविष्यति ।॥ ७ ॥ 


(तुमनं अपने मनमें कौन-सा अशुभ चिन्तन क्ियादहै, जो धर्मको दूषित 
करनेवाला रहा है । मे समज्ञता ह, तुम्हारे दारा यहाँ कोई थोड़ा धर्म विरुद 
काय नहीं हु होगा" ॥। ७ ॥ 

सुपणोऽथात्रवीद्‌ विग्रं प्रध्यातं वै मया द्विज । 
द्मा सिद्धामितो नेत्‌ तत्र यत्र प्रजापतिः ।। = ॥ 
यत्र देवो महादेवो यत्र विष्णुः सनातनः । 
यत्र घमंश्च यज्ञ तत्रेयं निवसेदिति ।। € ।। 

तब गरुडने विप्रवर गालवसे कहा--श्रह्मन्‌ ¦ मेने तो अपने मनमें यही 
सोचा था कि इस सिद्ध तपस्विनीको वहां पहुंचा दु, जहां प्रजापति ब्रह्मा है, 
जहा महादेवजी है, जहां सनातन भगवान्‌ विष्णु हँ तथा जहां घमं एवं यज्ञ 
है, वहीं इसे निवास करना चाहिये !। ८-£ ॥। 

सोऽहं भगवतीं याचे प्रणतः प्रियकाम्यया । 
मयेतन्नाम प्रध्यातं मनसा शोचता किल । १० ॥ 


अतः मे भगवती शाण्डिलीके चरणोमें पडकर यह प्राथेना करतादह्ूं कि 





{1 
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मैने अपने चिन्तनणील मनके द्वारा आपका त्रिय करनेकी इच्छासे ही यह्‌ 
नात सोची है 1) १०॥ । । 
तदेवं बहुमानात्‌ ते मयेहानीप्सितं कृतम्‌ । 
सुकतं दुष्कृतं वात्वं माहात्म्यात्‌ क्षन्तृ सहंसि ।। ११॥। 

"आपके प्रति विष आदरका भाव होनेसेही मने इस स्थानपर एेसा 
चिन्तन किया है, जो सम्भवतः आपको अभीष्ट नहीं रहा है । मेरे द्वारा यह्‌ 
पुण्य हआ हो या पाप, अपने ही माहात्म्यस्ते आप मेरे इस अपराधको क्षमा 
करदे" ।। ११।। 

सा तौ तदात्रवीत्‌ तुष्टा पतगेन्रद्विजषभौ । 
न भेतव्यं सुपर्णोऽसि सुपणं त्यज सम्भ्रमम्‌ ।1 १२॥ 

यहु सुनकर तपस्विनी बहुत संतुष्ट हई । उसने उस समय पक्षिराज 
गरूड ओर विप्रवर गालवसे कहा - 'सुपणं] तुम्हारे पंख ओर भी सुन्दरी 
जार्यगे; अतः तुम्हें भयभीत नहीं होना चाहिये । तुम घवराहट छोड़ो १२ 

निन्दितास्मि त्वया वत्सन च निन्दां क्षमाम्यहम्‌ । 
लोकेभ्यः सपदि श्रण्येद्‌ यो मां निन्देत पापकृत्‌ ।। ९२ ॥। 

“वत्स ! तुमने मेरी निन्दा कीदै, मं निन्दा नहीं सहन करती हं । जो 
पापी मेरी निन्दा करेगा, वह पुण्यलोकंसे तत्काल च्रष्ट हो जायगा ॥। १३ ॥ 

हीनयालक्षणैः सर्वेस्तथानिन्दितिया मया । 
आचारं प्रतिगृह्णन्त्या सिद्धिः प्राप्तेयमुत्तमा । १४ ॥। 

समस्त अशुभ लक्षणोंसे हीन भौर अनिन्दित रहकर सदाचारका पालन 

करते हृए ही मेने यह उत्तम सिद्धि प्राप्त को है । १४॥। 
आचारः फलते धर्ममाचारः फलते धनम्‌ । 
ञाचाराच्छियमाप्नोति आचारो हन्त्यलक्षणम्‌ ॥। ९५! 


आचार ही धर्मको सफल बनाता है, आचार ही धनरूपी फल देता है, 
आचारसे मनुष्यको सम्पत्ति प्राप्त होती हं जौर आचार ही अशुभ लक्षणोका 
भी नाश करदेतारहै ।। १५॥) 
तदायुष्मन्‌ खगपते यथेष्टं गम्यतामितः । 
न चते गहंणीयाहं गहितव्याः स्त्रियः कचित्‌ ।। १६ ॥ 


"अतः आयुष्मन्‌ पक्षिराज ! मब तुम यहेसि अपने अभीष्ट स्थानकोः 
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जाओ । आजसे तुम्हे मेरी निन्दा नहीं करनी चाहिये । मेरी ही क्यो, कहीं 
किसौ भी स्त्रीकौ निन्दा करनी उचित नहींदहै। १६॥। 

भवित्तासि यथापूर्के बलवीयंसमन्वितः । 

वभू वतुस्ततस्तस्य पक्षौ द्रविणवत्तरौ ॥ १७॥। 


अब तुम पहलेकी ही भाति वल ओौर पराक्रमसे सम्पन्न हो जाओगे ।' 
शाण्डिलीके इतना कहते ही गरुडकी पांखे पहलेसे भी अधिक शक्तिशाली हो 
गयीं ।। १७ ॥ 
मनुज्ञातस्तु शाण्डिल्या यथागतमुपागमत्‌ । 
नव॒ चासादयामास तथारूपांस्तुरंगमान्‌ ॥ १८ || 
तत्पश्चात्‌ शाण्डिलीकौ आज्ञा ले वे जेसे भयेथे, वैसे ही चले गये। वे 
मालवके बताये अनुसार श्यामकणं घोड़े नहीं पा सके ।। १८ ॥ 
विश्वामित्रोऽथ तं दृष्ट्वा गालवं चाघ्वनि स्थितः । 
उवाच वदतां श्रेष्ठो वनतेयस्य संनिधौ ।। १६॥ 
रवर गालवको राहमे आते देख वक्ताओमं श्रेष्ठ विश्वामित्रजी खड़े हो 
गये ओर गरुड्के समीप उनसे इस प्रकार बोले-।। १६ ।। 
यस्त्वया स्वयमेवाथः प्रतिज्ञातो मम दज । 
तस्य कालोऽपवगंस्य यथा वा मन्यते भवान्‌ ।। २०॥। 


ब्रह्मन्‌ ¦ तुमने स्वयं ही जिस धनको देनेकी प्रतिज्ञा की थो, उसे देनेका 
समय जा गया हे । फिर तुम जैसा ठीक समन्नो, करो ।। २० ।। 
परतीक्षिष्याम्यहं कालमेतावन्तं तथा परम्‌ । 
पथा संसिध्यते विप्र स मास्तु निशाम्यताम्‌ ।॥ २१॥। 
मै इतने ही समयतक ओौर तुम्हारी प्रतीक्षा करगा 


। । ब्रह्मन्‌ ! जिस 
भकार वुम्हं सफलता मिल सके, उस मार्गेका विचार करो" । 


। २१॥। 
सुपर्णोऽथात्रवीद्‌ दीनं गालवं भृशदुःखितम्‌ । 
प्रत्यक्ञं खल्विदानीं मे विश्वामित्रो यदुक्तवान्‌ ॥ २२॥।। 
तदागच्छ द्विजश्रेष्ठ मन्त्रयिष्याव गृलव । - 
नादत्त्वा गुरवे शक्यं छत्स्नमथंत्वयाऽऽसितुम्‌ । २३ ॥। 
तदनन्तर दोन ओौर अत्यन्त दुखी हुए 


। भालव मूनिसे गरुडने कहा--"द्विज- 
श्चष्ठ गालव । विश्वामित्रजीने मेरे साम 


तजो कुछ कदाहै, भाओ, उसके 


प ` कत जका 


रीषि कणी [वि ++) कः == 
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विषयमे हम दोनों सलाह करं । तुम्हें अपने गुरुको उनका सारा धन चुकायं 
जिना चुप नहीं बेठना चाहिये" ।। २२-२३ ॥ 


त्रयोदशाधिकशततमोऽध्यायः । ११३।। 
एक सौ तेरहूवां अध्याय । ११३ ।। 


गरुड ओौर गालवका राजा ययातिके यहां जाकर गुरुको 
देनेके लिये श्यासकणं घोडोंको याचना करना 


नारद उनाच 


अथाह गालवं दीनं सुपणंः पततां वरः । 

निमितं वद्भिना भूमौ वायुना शोधितं तथा । 

यस्माद्धिरण्मयं सवे हिरण्यं तेन चोच्यते ।। १।। 

दारदजी कहते है- तदनन्तर पक्षियोमे श्रेष्ठ. गरुड्ने दीनःदुखी गालव 

मुनिसे इस त्रकार कहा--पृथ्वीके भीतर जो उसका सारततत्व है, उखे 
तपाकर अग्निने जिसका निर्माण किया है जौर उस अग्निको उदीप्त करने 
जाली वायुने जिसका शोधन कियादहै, उस सुबणको हिरण्य कहते हैँ । यह 
सम्पृणं जगत्‌ हिरण्यप्रधान है; इसलिये भी उसे हिरण्य कहते है । १॥। 


धत्ते धारयते चेदमेतस्मात्‌ कारणाद्‌ धनम्‌ । 
तदेतत्‌ त्रिषु लोकेषु धनं तिष्ठति शाए्वतम्‌ ।। २ ॥ 


"वह॒ इस जगत्‌को स्वयं तो धारण करता हीह, दुसरोसे भी धारण 
कराता है । इस कारण उस सुव्णका नाम धन, है । यह धन तीनों लोकोमे 
सदा स्थित रहता है ।॥ २॥। 


नित्यं प्रोष्ठपदाम्यां च शुक्रे घनपतौ तथा । 
मनुष्येभ्यः समादत्ते शुक्रश्चित्ताजितं धनम्‌ ॥ २३ ॥ 
अजेकपादहिर्बध्म्यं रक्ष्यते धनदेन च । 
एवं न॒ शक्यते लब्धुमलब्ध्यं दिजषभ ॥ 
ऋते च धनमश्वानां नावाप्तिविद्यते तव ।। ४ ।। 
द्विन्रेष्ठ ! पूवे भाद्रपद ओर उत्तरभाद्रपद इन दो नक्षत्रोमेसे किसी 


एकके साथ शुक्रवारका योग हो तो अग्निदेव कबेरके लिये अपने संकल्पसे 
धनक्रा तिर्माण करके उते मनुष्योको दे देते है । पूवैभाद्रपदके देवता अजेक- 
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पाद्‌, उत्तरभाद्रपदके देवता अहिर्बृघ्न्य भौर कृबेर- ये तीनों उस धनकी 


रक्षा करते हैँ । इस प्रकार किसीको भी एसा धन नहीं मिल सकता, जो 
प्रारन्धवश उसे मिलनेवाला न हो ओर धनके विना तुम्हें श्यामकणं घोडोंकी 
प्राप्ति नहीं हो सकती ।। ३-४ || 


सत्वं याचात्र राजानं कंचिद्‌ राजषिवंशजम्‌ । 
अपीड्य राजा पौरान्‌ हि यो नौ कुर्यात्‌ कृताथिनौ ।। ५॥। 


“इसलिये मेरी राय यह्‌ है कि तुम राजषियोंके करुलमें उत्पन्न हुए किसी 


एसे राजाके पास चलकर धनके लिये याचना करो, जो पुरवासियोको पीड़ा 
दिये विनाही हम दोनोंको घन देकर कृतार्थं कर सके ॥। ५॥। 


अस्ति सोमान्ववाये मे जातः कश्चिन्नृपः सखा । 
अभिगच्छावहे तं वे तस्यास्ति विभवो भूवि ।॥ ६ ॥ 
(चन्द्रवंशमं उत्पन्न एक राजाह जो मेरे मित्रहै। हम दोनों उम्हीकेः 
पास चलं । इस मूतलपर उनके पास अवश्यही धन है।। ६ ॥ 
ययातिनमि राजवषिर्नाहषः सत्यविक्रमः। 
स दास्यति मया चोक्तो भवता चाथितः स्वयम्‌ ।। ७॥ 


मेरे उन मित्रकानाम है राजपि ययाति, जो महाराज नहुषके पृत्र हैं । 
वे सत्यपराक्रमी वीर हैँ । तुम्हारे मांगने भौर मेरे कहुनेपर वे स्वयं ही तुम्हे 
घन देगे ।। ७ ॥ 


विभवश्चास्य सुमहानासीद्‌ धनपतेरिव । 
एवं गुरुधनं विदन्‌ दानेनैव विणोधय ।। = ।। 


उनके पास धनाध्यक्ष कुबेरकी भांति महान्‌ वैमव रहा है । विदान्‌ ! 
इस प्रकार दान लकर ही तुम गुरुदक्षिणाका ऋण चृकरादोः ॥ ८ ॥ 


तथा तौ कथयन्तौ च चिन्तयन्तौ च यत्‌ क्षमम्‌ । 
प्रतिष्ठाने नरपति ययाक्ति प्रत्युपस्थितौ ॥ ९॥। 


दस प्रकार परस्पर बातं करते ओर उचित कर्तव्यो मन ही मन सोचते 
हए वे दोनों प्रतिष्ठानपुरमें राजा ययातिके दरबारभं उपस्थित हुए ।। & ।+ 
परतिगृह्य च सत्कारंरव्यंपाद्यादिकं वरम्‌ । 
पृष्टश्चागमने हेतुमुवाच विनतासुतः ।॥ १० ॥ 
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राजाके द्वारा सत्कारपूवंक दिये हए श्रेष्ठ अध्यं-पाद्य आदि ग्रहण करके 
` विनतानन्दन गरुडनं उनक्रे पृछठनेपर अपने ञआगमनका प्रयोजन इम प्रकार 
बताया--1। १० ॥ | 


> 


अयं मे नाहुष सखा गालवस्तपसो निधिः । 
विश्वामित्रस्य शिष्योऽभृद्‌ वर्षण्ययुतशो नृप । ११ ॥ 
“तहुषनन्दन ! ये तपोनिधि गालव भरे मित्र हँ । राजन्‌ ये दस हनार 
वर्षोतक महषि विश्वामित्रके शिष्य रहे है । । ११॥ | 
सोऽयं तेनाभ्यनुजात उपकारेप्सया द्विजः । 
तमाह भगवन्‌ कि ते ददानि गुरुदक्षिणाम्‌ ॥ १२ ॥ 


विष्वामित्रजीने इनका भी उपकार करनेकी इच्छासे इम्हं घर जानेकी 

आशादेदी। तब इन्होंने उनसे पृछा--' भगवान्‌ | मै आपको क्या-ग्‌₹- 
दक्षिणाद्‌ ? ॥। १२. | | 

असकृत्‌ तेन चोक्तेन किंचिदागतमन्युना. । 

अयमुक्तः प्रयच्छेति जानता विभवं लघु ॥ १३ ॥1 

एकतः एयामकर्णानां शुभ्राणां शुढजन्मनाम्‌ । 

अष्टौ शतानि मे देहि हयानां चद्रवचंसाम्‌ । १४ ॥ 

गर्यो दीयतामेष यदि गालव मन्यसे । 

इत्येवमाह सक्रोधो विश्वामिश्रस्तपोधनः ॥ १५॥ 





नके बार-बार आग्रह करनेपर विश्वाभित्रजीको कुष्ठ क्रोध जा गयाः. 
अतः इनके पास घनका अभाव है, यह जानते हए भी उन्होने इनसे. कहा-- , 
'लामो, गुरुदक्षिणा दो । गालव ! मुज्ञे अच्छी जातिमें उत्पन्न हृए एसे आठ 
सौ घोडे दो, जिनकी अङ्गकान्ति चनदरमाके समान उज्जवल भौर कान एक्‌ 
भरसे श्याम रंगके हों । गालव ! यदितुममेरीबात मानो तो यही युर 
दक्षिणा ला दो । तपोधन विश्वामित्रे यहण्वात कुपित होकर ही कही 
थी ॥ १३--१५॥ क 
सोऽयं शोकेन महता तप्यमानो द्िजषेभः । 
अशक्तः प्रतिकर्तृः तद्‌ भवन्तं शरणं गतः ।। १६ ॥ 
"अतः ये द्विजश्रेष्ठ गालव महान्‌ शोकसे संतप्त हो गृरुदक्षिणा च्‌कानेभे 
असमथ हो गये ह ओर इसीलिये भापकी शरणमे अये ह ।। १६ ॥ 
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भरतिगृह्य नरग्याघ्र त्वत्तो भिक्षां गतव्यथः । 
कत्नापव्गं गुरवे चरिष्यति महत्‌ तपः ।। १७ ॥ 
(परुषसिह { आपसे भिक्षा ग्रहण करके गुरुको पूर्वोक्त धन देकरये 
क्लेशरहित हो महान्‌ तपमे संलग्न हो जारयेगे ।। १७ ॥ 
तपसः संविभागेन भवन्तमपि योक्ष्यते । 
स्वेन राजषितपसा पृण त्वां पूरयिष्यति ।। १८ ॥। 


अपनी तपस्याके एक अंशसे ये आपको भी संयुक्त करगे । यद्यपि आप 


अपनी राजपिजनोचित तपस्याक्ष पूणं हँ, तथापि ये अपने ब्राह्म तपसे आपको 
जौर भी परिपृणं करेगे ।। १८ । 


यावन्ति रोमाणि हये भवन्तीह नरेश्वर । 
तावन्तो वाजिनो लोकान्‌ प्राप्नुवन्ति महीपते । १६ ॥ 


(नरेश्वर ! भूपाल । यहां (दान कयि हुए) घोड़के शरीरम जितने रोए 
होते ह, दान करनेवाज्न लोगोको (परलोकमें) उतने हौ धोडे प्राप्त होते 
ह ।। १६९ ॥। 

पात्रं प्रतिग्रहस्यायं दातु पात्रं तथा भवान्‌ | 
श्भुः क्षीरमिवासिवतं भवत्वेतत्‌ तथोपमम्‌ ।॥ २० ॥ 

“ये गालव दान लेनेके सुयोग्य पात्र है ओर आप दान करनेके श्रेष्ठ 
अधिकारीरहैँ। जसे गङ्कुमे दूध रक्खा गया हो, उसी प्रकार इनके हाथमे 
दिये हुए आपके इस दानको शोभा होगी ॥ २०॥ 

चतुदंशाधिकशततमोऽध्यायः । १२.९४ 
एक सौ चौदहवां अध्याय प्रा हृञआ ॥ ११४ ॥ 


राजा ययातिका गालवको अपनी कन्या देना ओर गालवका उक 
लकर अधोध्यानरेशके यहां जाना 


नारद उवाच 
एवमुक्तः सुपर्णन तथ्यं वचनमुक्तमम्‌ । 
विमृश्यावहितो राजा निश्चित्य च पुनः पूनः । १ ॥ 
` ५ष्। क्तुसहस्लाणां दाता दानपतिः प्रभः । 
ययातिः सवंकाशीश इदं वचनमन्रवीत्‌ । २॥ 
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नारदजी कहते ई--गरुडने जब इस प्रकार यथायं ओौर उत्तम बात कही, 

तब सहस्रो यज्ञोका अनुष्ठान करनेवाले, दाता, दानपति, प्रभावशाली तथा 

राजोचित तेजसे प्रकाशित होने वाले सम्पूणं काशिराज महाराज ययाति . 


ने सावधानीके साथ बारम्बार विचार करके एक निश्चयपर पहुंचकर इस 


प्रकार कहा ।। १-२ ॥ 
दृष्ट्वा प्रियसखं तार्यं गालवं च द्विजषंभम्‌ । 
निदशेनं च तपसो भिक्षां श्लाध्यां च कीतिताम्‌ । ३। 
अतीत्य च नृपानन्यानादित्यकूुलसम्भवान्‌ । 
| मत्सकाशमनुप्राप्तावेतां बुद्धिमवेक्ष्य च।1 ४॥) 
राजां ने पहले अपने श्रिय भित्र गरड तथा तपस्थाके मुत्िमान्‌ स्वरूप 
विप्रवर गालवको अपने यहाँ उपस्थित देख ओर उनकी बतायी हुई स्पृहणीय 
भिक्षाकी बात सुनकर मनमें इस प्रकार विचार किया-- 
ये दोनों सूयं वंशम उत्पन्न हए दूसरे अनेक राजाजोको छोडकर मेरे पास 
आये हँ 1" एसा विचारकर वे बोले--1) ३-४ ॥। 
अद्य मे सफलं जन्म तारितं चाद्यमे कुलम्‌ 1 
अद्यायं तारितो देशो मम ताक्ष्यं त्वयानघ ॥। ५ ॥ 


"निष्पाप गरुड ! आज मेरा जन्म सफल हौ गया । जज मेरे कुलका 
उद्धार हो गया भौर आज आपने मेरे इस सम्पूणं देशको भौ तार 
दिया । *५।। * 
वक्तुमिच्छामि तु सखे यथा जानासि मां पुरा । 
न तथा वित्तवानस्मि क्षीणं वित्तं चमे सखं ।। ६ ॥। 
सखे 1 फिर भी मे एक बात कहना चाहता हूं । आप पहलेसे मुज्ञ जैसा 
धनवान्‌ समक्षते है, वैसा घनसम्पन्न अब र्म हीं रह गया हूं । मित्र ! मेरा 
वैभव इन दिनोक्षीण दहो गया हे,1 ६॥। 
न च शक्तोऽस्मि ते कर्तं मोघमागमनं खग । 
न॒ चाशामस्य विप्र्षेवितथी कर्तुमुत्सहे । ७ ।। 


इस दशाम भी मै आपके आगमन को निष्फल 


नआकाशचारी गरुड ! 
भी म विफलः करना नहीं 


करनेमे असमथं है ओर इन ब्रह्मषिकी शाको 
च्वाहूता ।) ७ ॥। नि [र 
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तत्‌ तु दास्यामि यत्‌ कायेमिदं सम्पादयिष्यति । 
अभिगम्थ हताशो हि निवृत्तौ दहते कुलम्‌ ।। = ॥ 


` - “अतः मं एक एसी वस्तु दंगा, जो इस कार्यका सम्पादन कर देगी । 
अपने पास आकर कोई याचक हताश हो जायतो वह॒ लौटनेपर आशाभंग 
करनेवाले राजाके समूचे कूलको दग्ध करदेताहै।। ८ ।। 


नातः परं वेनतेय क्रचित्‌ पापिष्ठमृच्यते । 
 यथाशानाशनाल्लोके देहि नास्तीति वा वचः ।] & ॥। 
“विनतानन्दन ! लोकें कोई (दीजिये' कहकर क मागं मौर उससे यह्‌ 
कह दिया जाय कि जाओ मेरे पास नहीं है, इस प्रकार याचकी आशाको 


भंग करनेसे जितना पाप लगता है, इससे . बहकर पापक दुसरी कोई बात 
नहीं कही जाती है ।। € ॥ 


| हताशो ह्यकताथंः सन्‌ हतः सम्भाविलो नरः । 
| हिनस्ति तस्य पुत्रांश्च पौत्रांश्चाकूवेतो हितम्‌ ।। १० ।। 

कोई श्रेष्ठ मनुष्य जब कहीं याचना करके हताश एवं असफल होता है, 
तब वह्‌ मरे हृएके समान हो जाता है ओर अपना हित न .करने वाले धनीके 
पुत्रों तथा पौत्रोका नाश कर डालता है।। १०॥। 


तस्माच्चतुर्णां वंशानां स्थापयित्री सुता मम्‌ | 
इयं सुरसुतप्रख्या स्व॑धर्मोपिचायिनी ।। ११॥ 


अतः मेरी जो यह पुत्री है, यह चार कुलोंकौ स्थापना करनेवाली है । 


इसकी कान्ति देवकन्याके समान है। यह सम्पूणं धर्मोकी वृद्धि करनेवाली 
दै । ११॥ 


सदा देवमनुष्याणामसुराणां च गालव । 
काडिक्षता रूपतो बाला सुता मे प्रतिगृह्यताम्‌ ।॥ १२॥ 


गालव । इसके रूप सौन्दर्यसे आकृष्ट होकर देवता, मनुष्य तथा असूर 


सभी लोग सदा इसे पानेकी अभिलाषा रखते है; अतः आप मेरी इस पूत्रीकोः 
ही ग्रहण कीजिये ।। १२॥।। 





अस्याः शुल्क प्रदास्यन्ति नृपा राज्यमपि घ््‌वम्‌ | 
कि पुनः श्यामकर्णानां हयानां दवे चतुःशते ।॥ १३ ॥ 














गालवो पाश्यानम्‌ | १३३. 


सके शुल्कके रूपमे राजालोग निश्चय ही अपना राज्य भीञआपकोदे 
गे; फिर आठ सौ श्यामकणं घोडोकोतो बात हीक्याहै?॥१३॥ 


स भवान्‌ प्रतिगृह्यतु ममेतां माधवीं सुताम्‌ । 
अहं दौहित्रवान्‌ स्यां वै वर एष मम प्रभो ॥ १४॥। 


"अतः प्रभो ! आप मेरी इस पत्री माघवीको ग्रहण करे भौर मुञ्चे यह.वर 
द कि मे दौहित्रवान्‌ (नातियोसे युक्त) होऊ ।। १४।। | 
प्रतिगृह्य च तां कन्यां गालवः सह पक्षिणा । 
पुनद्ेक्ष्याव इस्युक्त्वा प्रतस्थे सह कन्यया 1† १५ ॥। 


तब गरुडसहित गालवने उस कन्याको लेकर कहा--'भच्छा, हम फिर 
कभी मिलेगे ॥ राजासे एेसा कहकर गालव मुनि कन्याके साथ वहसि चल 
दि ॥ १५॥।। ०१ 
उपलब्धमिदं द्वारमश्वानामिति चाण्डजः । . 
उक्त्वा गालवमापृच्छ्य जगाम भवनं स्वकम्‌ ।। ९६ ।। 
तदनन्तर गरुड भी यह कहकर कि अब तुम्हे घोडोकौ प्राप्तिका यहं द्वार 
शाप्त हो गया, गालवसे विदा ले अपने धरको चले गये ।। १६ ॥ 
गते पतगराजे तु गालवः सहु कन्यया । 
चिन्तयानः क्षमं दाने राज्ञां वै शुल्कतोऽगमत्‌ ।। १४ ।। 
पक्षिराज गरुड्के चले जानेपर गालव उस कन्याके' साथ. यहं सोचते हुए 
चल दिये कि राजाभोमेसे कौन एसा नरेशहै, जो इस कन्याका. शुल्क देनेमे 
समर्थं हो ।। १७ ॥। । 
सोआच्छन्मनसेक्ष्वाक्‌ हयंश्वं राजसत्तमम्‌ । 
अयोध्यायां महावीय चतुरङ्खबलान्वितम्‌ 11 १८ ॥। 
वे मन-ही-मन विचार करके अयोध्या दृक्ष्वाकुवंशी नृपतिशिरोमणि ` 
महापराक्रमी हयश्वके पास गये, जो चतुरङ्किणी सेनासे सम्पन्न थे 1 १८॥। 
कोशधान्यबलोपेतं प्रियपौरं द्विजश्रियम्‌ । 
प्रजाभिकामं शाम्यन्तं कूर्वाणं तप उत्तमम्‌ ॥। १६ ॥१. 
बे कोष, घन-घान्य ओर संनिकेबल- सबसे सम्पन्न थे । पुरवासौ प्रजा 
खन्द बहृतं ही प्रिय थी । ब्राह्मणोके प्रति उनका अधिकप्रेमथा। वे प्रजार्गे 
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के हितकौ इच्छा रखते थे । उनका मन भोगोंसे विरक्त एवं शान्तथा। वे 
उत्तम तपस्यामे लगे हुए थे 1 १६।। 
तमुपागम्य विप्रः स हर्यश्वं गालवोऽब्रवीत्‌ । 
कन्येयं मम राजेन्द्र प्रसवः कूलवधिनी।।२०॥ 
इयं शुल्केन भार्यां हर्यष्व प्रतिगृह्यताम्‌ । 
शुल्क ते कतं यिष्यामि तच्छ. त्वा सम्प्रधायंताम्‌ ।1 २१॥ 
राजा हयेश्वके पास जाकर विप्रवर गालवने कहा-- "राजेन! मेरी यह्‌ 
कन्या अपनी सन्तानोद्वारा वंशकौ वृद्धि करनेवाली है। तुम शुल्क देकर इसे 
अपनी पत्नी बनानेके लिये ग्रहण करो । हयंष्व ! मं तुम्हें पहले इसका शुल्क 
बताऊगा। उसे सुनकर तुम अपने कतंव्यका निश्चय करो" ।। २०-२१ ॥। 


पञ्चदशाधिक शततमोऽध्यायः |! ११५ ॥। 
एक सौ पद्रहवां अध्याय ।। ११५॥। 


हयंश्वका दो सौ श्यामकणं घोडे देकर ययातिकन्याके गभेसे 
वसुमना नामक पत्र उत्पन्न करना ओर गालवका इस 
कन्याके साथ वहासि प्रस्थान 


नारद्‌ उवाच 


हयं शए्वस्त्वन्नवीद्‌ राजा विचिन्त्य बहुधा ततः । 
दीर्घमुष्णं च निःश्वस्य प्रजाहेतोन्‌ पोत्तमः। १ ॥ 
उन्नतेषून्नता षट्सु सूक्ष्मा सूक्ष्मेषु पञ्चसु । 
गम्भीरा त्रिषु गम्भीरेप्वियं रक्ता च पञ्चसु | २॥; 


नारदजी कहते हँ- तदनन्तर नृपतिश्रेष्ठ राजा हूर्य्वने उस कन्यके 
विषयमे बहुत सोच-विचारकर संतानोत्पादन की इच्छसे गरम-गरम लम्बी 
साँस खींचकर मूनिसे इस प्रकार कहा-- दविजश्रेष्ठ ! इस कन्यके छ: अङ्ग 
जो ऊंचे होने चाहिये, उचेदैँ। पांच अङ्ग जो सुक्ष्म होने चाहे, स॒क्ष्महैँ। 
तीन अङ्खजो गम्भीर होने चाहिये, गम्भीर दँ तथा इसके पाच अद्ध रक्तवणे 
के हं । १-२।। 


स्वरः सत्त्वं च नाभिए्च त्रिगम्भीरं प्रचछते । 
पाणिपादतले रक्ते नेव्रान्तौ च नखानि च। |) 
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ष्टो नितम्ब, दो जाँ, ललाट ओर नासिका-येषछः अङ्ग ऊचे है) 

शंगुलियोके पव, केश, रोम, नख भौर त्वचा-ये पाच अङ्क सृक्ष्मर्है। स्वर, 
अन्तःकरण तथा नाभि--ये तीन गम्भीर कहे जा सकते है तथा हेली, पेरोके 
तलवे, दक्षिण नेत्रप्रान्त, वाम नेत्रभरान्त तथा नख--ये पांच अङ्खं रक्तवणके 
ह ॥ 

बहुदेवासुरालोका बहुगन्धवंदशेना । 

बहुलक्षणसम्पन्ना बहुप्रसवघारिणी 11 ३।। 

"यह्‌ बहुत-से देवताओं तथा अमुरोके लिये भौ दशनीय है.1 इसे गन्धवं- 
विद्या (संगीत) का भी अच्छा ज्ञान है। यह बहुत से शुभ लक्षणोद्रारा सुशो- 
भित तथा अनेक संतानोंको जन्म देनेमे समथेहै। ३॥ | 

समर्थेयं जनयत्‌ चक्रवतिनमात्मजम्‌ । 
ब्रहि शुकं द्विजश्रेष्ठ समीक्ष्य विभवं मम ॥ ४ ॥। 

विप्रवर ! पकी यह कन्या चक्रवर्ती पत्र उत्पन्न करने मे समथं हैः 
अतः आप मेरे वैभवको देखते हए इसके लिये समुचित शुल्क नतादइये' ।। ४ ॥ 

गालव उवाच 


एकतः श्यामकर्णानां शतान्यष्टौ प्रयच्छ मे । 

हयानां च॑न्द्रशुभ्राणां देशजानां वपुष्मताम्‌ ॥ ५।। 

| | ततस्तव भवित्रीयं पुत्राणां जननी शुभा। 

= अरणीव हुताशानां योनिरायतलोचना ॥ ६ ॥ | 
गालवने कहा-- राजन्‌ ! आप मुञ्चे अच्छे देश ओर अच्छी जातिमें उत्पन्न 

हृष्ट-पुष्ट अद्धोंवाले जाठ सौ एसे घोडे प्रदान कीजिये, जो चन्द्रमाके सम्मान 

उज्ज्वल क्रान्तिसे विभूषित हों तथा उनके कान एक जरसे श्यामवणंके हं 1 

यह शुल्क चका देनेपर मेरी यह्‌ विशाल ने्रोवाली शुभलक्षणा कन्या अग्नियों 

को प्रकट करनेवाली अरणीकी भाति आपके तेजस्वी पृत्रौकी जननी 

होगी ।। ५-६ ॥। 


नारद उवाच 


एतच्छुत्वा वचो राजा हर्यश्वः काममोहितः । 
उवाच गालवं दीनो राज्षिच्छषिसत्तमम्‌ ।। ७ ॥। 


नारदजी कहते है--यह वचन सुनकर काममोहित हृए राजषि महाराज 
हय॑श्व मुनिश्रेष्ठ गालवसे भ्यन्त दीन होकर बोले-- 11 ७ ॥ 
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द मे शते संनिहिते हयानां यद्िधास्तव । 
एष्ट्न्याः शतशस्त्वन्ये चरन्ति मम वाजिनः ॥ ८ ।। 





ब्रह्मन्‌ ¦ आपको जसे घोड़ लेने अभीष्ट, वैसे तो मेरे यहां इन दिनों 
| दोही सौ घोडे मौज्‌द है; किन्तु दूसरी जातीके कई सौ घोड़े यहां विचरते 
= १८ ॥ 
| सोऽहमेकमपत्यं वं जनयिष्यामि गालव | 

अस्यामेतं भवान्‌ कामं सम्पादयतु मे वरम्‌ ।। € ॥। 


अतः गालव । मेँ इस कन्यासे केवल एक संतान उत्पन्न कर्गा । जाप 
मेरे इस श्रेष्ठ मनोरथको पणं करे" ।। ९ ॥ 
एतच्छ्ृत्वा तु सा कन्या गालवं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
मम दत्तो वरः कश्चित्‌ केनचिद्‌ ब्रह्मवादिना ।। १० ।। 
प्रसूत्यन्ते प्रसत्यन्ते कन्यंव त्वं भविष्यसि । 
स त्वं ददस्वमां राज्ञे प्रतिगृह्य हयोत्तमान्‌ ।। ११॥। 

ठ चुनकर उस कन्याने महर्षि गालवसे कहा-“मूने । भूञ्चे किन्हीं 
वेदवादी महात्मान यह एक वर दिया था कि तुम प्रत्येक प्रसवके अन्तमें फिर 
कन्याही हो जाजौगी । अतः आप दो सौ उत्तन घोडे लेकर मुज्ञ राजाको 
सोप दं । १०-११ ॥ 

नृपेभ्यो हि चतुर्भ्यस्ते पूर्णान्यष्टौ शतानि मे | 
भविष्यन्ति तथा पत्रा मम चत्वार एव च ।। १२ 





इम तरकार चार राजाओसे दो-दो सौ घोडे लेनेपर आपके आर सौ घोडे 


पूरे हो जा्यंगे ओौरमेरे भी चार हीं पुत्र होंगे ।। १२॥ 


क्रियतामुपसंहारो गर्वे द्विजसत्तम । 
एषा तावन्मम प्रज्ञा यथा वा मन्यसे द्विज । १३॥।। 
"विप्रवर | इषी तरह आप गुरदक्िणाके लिये धनका सग्रह करे, यही 
मेरी मान्यता है । फिर आप जैसा ठीक समनञ्ञे, वैसा कर" । । १३ ॥ 
एव मुक्तस्तु स मुनिः कन्यया गालवस्तदा । 
हयश्वं॒पृथिवीपालमिदं वचनमव्रवीत्‌ । १४॥। 


कन्थाके एसा कहनेपर उस समय गालव मुनिने भूपाल हयंश्वसे यह्‌ बात 
कटी --।। १४ ॥। | 
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च 


द्यं कन्या नरश्रेष्ठ ह्यंश्व प्रतिगृह्यताम्‌ । __ `. (1, 
चतुभागिन शुल्कस्य जनयस्वकमात्मजम्‌ ॥ १५॥। 


"नरश्रेष्ठ हू्ेश्व ! नियत शुल्कका चौथाई भाग देकर आप इस कन्याको 
ग्रहण करे गौर इसके गभभेसे केवल एक पृत्र उत्पन्न कर ले ॥ १५॥। 
प्रतिगृह्यस तां कन्यां गालवं प्रतिनन्दय च। 
समये देशकाले च लन्धवान्‌ सुतमीप्सितम्‌ ॥ १६॥। 


तब राजाने गालव मूनिका अभिनन्दन करके उस कन्याको ग्रहण किया 
ओर उचित देशकालमे उसके द्वारा एक मनोवार्छित पत्र प्राप्त 
किया । १६॥। | 


ततो वसुमना नाम वसुभ्यो वसुमत्तरः । 
वसुप्रख्यो नरपत्तिः स बभूव वसुप्रदः ।। १७॥। 
तदनन्तर उनका वह पुत्र वसुमनाके नामसे विख्यात. हुजा । वह वसुभओके - 
समान कान्तिमान्‌ तथा उनकी अपेक्षा भी घधिक धन-रत्नोसे सम्पन्न आओौर 
धनका खुले हाथ दान करने वाला नरेश हुआ ।। १७ ।। 
अथ काले पुनर्धीमान्‌ गालवः प्रत्युपस्थितः । 
उपसंगम्य चोवाच हययंश्वं प्रीतमानसम्‌ ।॥ १८ ॥। 
तत्पश्चात्‌ उचित समयपर बुद्धिमान्‌ गालव पुनः वहाँ उपस्थित हए गौर 
प्रसन्नचित्त राजा हयेश्वसे मिलकर इस प्रकार बोले-।। १८ ।। 


जातो नृप सुतस्तेऽयं बालो भास्करसनिभ 
कालो गन्तुं नरश्रेष्ठ भिक्षाथमपरं नृपम्‌ ।। १६ ॥ 


'नरधेष्ठ नरेश ! आपको यह सू्यंके समान तेजस्वी पृत्न प्राप्त हौ गया । . 
अब इस कन्थाके साथ घोड़ोंकी याचना करनेके लिये दुसरे राजाके यहां जने 
का अवसर उपस्थित हुआ हैः ।॥ १६ ॥। 

ह यंश्वः सत्यवचने स्थितः स्थित्वा च पौरुषे । 
दुलं भत्वाद्धयानां च प्रददौ माधवीं पुनः।। २०॥ 

राजा हयेश्व सत्य वचनपर दृढ़ रहनेवाले ये । उन्होने पुरुषाथंमे समयं 
होकर भी छः सौ श्यामकणं घोङ्‌ दुलभ होनेके कारण माधवीको पुनः लौट 
दिया ।। २०॥ 

माधवी च पुनर्दीप्तां परित्यज्य नृपियम्‌ । 
` कूंमारी कामतो भूत्वा गालवं पृष्ठतोऽन्वयात्‌ ॥, २१ ॥ 
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माधवो पुनः इच्छानुसार कुमारी होकर अयोध्याको उज्जवल राजलक्ष्मी 
का परित्याग करके गालव मूनिके पीर-पी चली गयी । २१॥। 
त्वश्येव तावत्‌ तिष्ठन्तु हया इत्युक्तवान्‌ द्विजः । 
प्रययो कन्यया सार्धं दिवोदासं प्रजेश्वरम्‌ ।। २२॥।। 
। जाते समय ब्राह्मणने राजा हयेश्वसे कहा-- "महाराज ! आपके दिये हए 
| दोसौ श्यामकणं घोड़े अभी आपकेही पास घरोहरके रूपमे रहं ।` एेसा 
| कहकर गालव मुनि उस राजकन्याके साथ राजा दिवोदासके यहाँ गये ।२२।। 
| षोडशाघिकणशततमोऽध्यायः ।। ११६ 1] 
एक सौ सोलहर्वां अध्याय पुरा हुआ ।। ११६ ॥ 


क त 
का 


दिवेडासका ययातिकन्या साधवोके गभसे 
प्रतदेन नामक पुत्र उत्पन्न करना 


गालव उवाच 


महावीर्यो महीपालः काशीनामीश्वरः प्रभुः । 
दिवोदास इति च्यातो भमसेनिनेराधिपः। १।। 
तत्र गच्छावहे भद्रे शनरागच्छ मा शुचः। 
धार्मिकः संयमे युक्तः सत्ये चेव जनेष्वरः ।। २ ॥ 


गमे गालवने राजकन्या माघवीसे कहा- भद्रे! काशीके अधिपति 
भीमसेनकुमार शक्तिणाली राजा दिवोदास महापराक्रमी एवं विख्यात भमि- 
पाल हं । उन्हीके पास हम दोनों चलें । तुम धीरे-धीरे चली आभो । मनमें 


किसी प्रकारका शोकन करो । राजा दिवोदास धम्मि, संयमी तथा सत्य 
परायण हैं । १-२॥ 





नारद उवाच 


तमुपागम्य स मूनिन्ययितस्तेन सत्कृतः । 
गालवः प्रसवस्याथं तं नृपं प्रत्यचोदयत्‌ ।। ३।। 


नारदजी कहते हँ-- राजा दिवोदासके यहाँ जानेपर गालव मुनिका उनके 
दवारा यथोचित सत्कार किया गया । तदनन्तर गालवने पूववत्‌ उन्हुं भी शुल्क 
देकर उस कन्यासे एक संतान उत्पन्न करनेके लिये प्ररित करिया । ३।। 


दिवोदास उवाच 
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श्रतमेतन्मया पव किमुक्त्वा विस्तरं द्विज । 
काडिनज्ञतो हि मयेषोऽथेः श्रुत्वेव द्विजसत्तम 1. ४ ॥ 


दिवोदास बोले- त्रह्मन्‌ ! यह सब वृत्तान्त मैने पहलेसे ही सुन रक्खा 
&ै । अब इसे विस्तारपृवेक कहनेको वया आवश्यकता है ? द्विजश्रेष्ठ { आपके 
्रस्तावको सुनते ही मेरे मनम यह पृत्रोत्पादनको अभिलाषा जाग उठी 
है ।। | 
एतच्च मे बहुमतं यदुत्सृज्य नराधिपान्‌ । 
मामेवमुपयातोऽसि भावि चेतदसंशयम्‌ ॥ ५॥ ` 
ह मेरे लिये बड़े सम्मानकी बात है कि माप दूसरे राजाभोंको छोडकर 
मेरे पास इस रूपमे प्रार्थी होकर आये हँ । निःसंदेह एेसा ही भावी है ॥ ५।। 
स॒ एव विभवोऽस्माकमश्वानामपि गालव । 
अहमप्येकमेवास्यां जनयिष्यामि पाथिवम्‌ ।। ६ ।। 
गालव ! मेरेपासमभमीदोदही सौ श्यामकणं घोडे हैः अतः म मी इसके 
गर्भ॑से एक ही राजकूमारको उत्पन्न करूगा ।। ६ ।॥। | 
तथेत्युक्त्वा द्विजश्रेष्ठः प्रादात्‌ कन्यां महीपते 
विधिपूर्वोचतां राजा कन्यां प्रतिगृहीतवान्‌ ॥ ७ ॥ 


तज "हूत अच्छा' कहकर विप्रवर गालवने वहु कन्या राजाकोदेदी। 

राजाने भी उसका विधिप्‌वक पाणिग्रहण किया । ७॥। 
रेमे स तस्यां राजिः प्रभावल्यां यथा रविः। 
स्वाहायां च यथा वद्धिर्यंथा शच्यां च वासवः ।॥। ८ ।। 
यथा चन्द्रश्च रोहिण्यां यथा धूमोर्णया यमः. 
वरुणश्च यथा गौर्या यथा चर्ध्यां धनेश्वरः ।। € ॥ 
यथा नारायणो लक्ष्म्यां जाह्नव्यां च यथोदधिः । 
यथारुद्रष्च स्द्राण्यां यथा वेद्यां पितामहः ॥ १०॥ 
अदृश्यन्त्यां च वासिष्ठो वसिष्ठश्चाक्षमालया । 
च्यवनश्च सुकन्यायां पुलस्त्यः संध्यया यथा ।। ११॥। 
अगस्त्यश्चापि वैद्या सावित्र्यां सत्यवान्‌ यथा। 
यथा भृगुः पुलोमायामदित्यां कश्यपो यथा ।। १२॥ 
रेणुकायां यथाऽऽर्चीको हैमवत्यां च कौशिकः। 
बृहस्पतिश्च तारायां शुक्रश्च शतपवंणा ।। १३॥ 
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यथा भून्यां भूमिपतिरुवेश्यां च. पुरूरवाः । 
ऋचीकः सत्यवत्यां च सरस्वत्यां यथा मनुः । १४॥ 
शकून्तलायां दुष्यन्तो धृत्यां धमेङ्च शाश्वतः । 
दमयन्त्यां नलणश्चव सत्यवत्यां च नारदः।। १५॥। 
जरत्कारुजेरत्कार्वां पुलस्त्यश्च प्रतीच्यया । 
मेनकायां यथोर्णायुस्तुम्बुरुष्चेव रम्भया ।। १६ ॥ 
वासुकिः शतशीर्षायां कुमार्यां च धनंजयः। 
वैदेह्यां च यथा रामो रुक्मिण्यां च जनादनः।। १७ ॥। 
तथा तु रममाणस्य दिवोदासस्य भृपतेः। 
माघवी जनयामास पुत्रमेकं प्रतदेनम्‌ । १८।। 


राजि दिवोदास माधवीमें अनुरवत होकर उसके साथ रमण करने लगे । 

जैसे सयं प्रभावतीके, अग्नि स्वाहाके, देवेन्द्र शचीके, चन्द्रमा रोहिणीके, 
यमराज धूमौोणकि, वरुण गौरीके, कुवेर ऋदधिके, नारायण लक्ष्मीके समूद्र 

गङ्धाके, रुद्रदेव सद्राणीके, पितामह ब्रह्या वेदीके, वसिष्ठनन्दन शक्ति अदु- 
श्यन्तके, वसिष्ठ अक्षमाला (अरुन्धती ) के, च्यवन सुकन्याके, पुलस्त्य सध्याके 

अगस्त्य विदभं राजकुमारी लोपामुद्राके, सत्यवान्‌ सावित्रीके, भृगु पुलोमाके, 

कश्यप अदितिके, जमदग्नि रेणुकाके, कूशिकवंशी विश्वामित्र हैमवतीके, 

बृहस्पति ताराके, शुकं शतपवकि, भूमिपति भूमिके, पुरूरवा उवंशीके, ऋचीक 
सत्यवतीके, मनु सरस्वतीके, दुष्यन्त शकुन्तलाके, सनातन धमंदेव धुतिके, नल 
 दमयन्तीके, नारद सत्यवतीके, जरत्कारु मनि नागकन्या जरत्कारुके, पुलस्त्य 
प्रतीच्याके, ऊणायु मेनकाके, तुम्बुरु रम्भाके, वासुकि शतशीषकि, धनंजय 
कुमारक, श्रीरामचन्द्र विदेहनन्दिनी सौताके तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण 


सक्मिणीदेवीके साथ रमण करते है, उसी प्रकार अपने साथ रमण करनेवाले 


राजा दिवोदासके वीयसे माधवीने प्रतदन नामक एक्‌ पुत्र उत्पन्न 


किया ।। ८-१५ ॥ 


अथाजगाम भगवान्‌ दिवोदासं स गालवः। 
समये समनुप्राप्ते वचनं चेंदमव्रवीत्‌ ।। १६॥ 
तदनन्तर समय आनेपर भगवान्‌ गालव मनि पुनः दिवोदासके पास आये 
ओर उनसे इस प्रकार बोले--।। १६ ॥ 
नि्यतियतु मे कन्यां भवांस्तिष्ठन्तु वाजिनः । 
यावदन्यत्र गच्छामि शुल्काशं पृथिवीपते ॥ २० ॥ 
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पृथ्वीनाथ | अध्मआप मञ्चे राजकन्याको लौटादं। आपके द्यि हए 
घोड़ अभी आपके ही पास रहँ । मँ इस समय शुल्क प्राप्त करनेके लिये. 
अन्यत्र जा रहा हूं ।॥ २० ॥। 
दिवोदासोऽथ धम्मि समये गालवस्य ताम्‌ । 
कन्यां निर्यातयामास स्थितः सत्ये महीपत्तिः ।। २१॥ 
धर्मात्मा राजा दिवोदास अपनी की हुई सत्य प्रतिज्ञापर अटल रहनेवाले. 
थे; अतः उन्गने गालवको वह कन्या लौटा दी । २१॥ 
सप्तदशाधिकशततमोऽध्यायः ।। ११७ ॥। 
एक सौ सत्रहूर्वां अध्याय ।। ११७॥। 


उशीनरका ययातिकन्या माधवीके गभसे 
शिवि नामक पुत्र उत्पन्न करना, 


नारद उवाच 


तथेव तां श्रियं त्यक्त्वा कन्या भूत्वा यशस्विनी । 
माधवी गालवं विप्रमभ्ययात्‌ सत्यसंगरा। १॥ 
नारदजी कहते है-- तदनन्तर वह यशस्विनी राजकन्या माधवी सत्यके- 
पालनमे तद्र हो काशीनरेशकी उस राजलक्ष्मीको त्यागकर विप्रवर गालवके- ` 
साथ चली गयी । १। | 
गालवौ विमृशन्नेव स्वकायंगतमानसः। 
जगाम भोजनगरं द्रष्टुमौशीनरं नृपम्‌ ।। २॥।। 
गालवका मन अपने का्यंकी सिद्धिके चिन्तनमे लगा था । उन्होने मन हीः 
मन कुछ सोचते हुए राजा उशीनरसे मिलनेके लिये भोजनगरकी यात्राः 
को ।२॥ ¦ 
तमुवाचाथ गत्वास नृपति सत्यविक्रमम्‌ । 
इयं कन्या सुतौ द्वौ ते जनयिष्यति पाथिवौ।३॥ 
उन सत्यपराक्रमी नरेशके पास जाकर गालवने उनसे कहा-- "राजन्‌ 
यह कन्या जापक लिये पृथ्वीका शासन करनेमे समथं दो पत्र उत्पन्न 
करेगी ।। ३ ।। | 


सस्या भवानवाप्तार्थो भविता प्रेत्य चेह च। 
सोमाकेभ्रतिसंकाशौ जनयित्वा सूतौ नृप।॥४॥ 
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"नरेश्वर ! इसके गर्भसे सूये ओौर चन्द्रमाके समदो तेजस्वी पत्र पेदा 
करके आप लोक ओौर परलोक्में भी पृणंकाम होंगे । ४॥। 


शुल्क तु सवंधमंज्ञ हयानां चन्द्रवचंसाम्‌ । 
एकतः श्यामकर्णानां देयं मह्य चतुःशतम्‌ ।। ५ ॥ 
समस्त धमोकि ज्ञाता भृपाल ! आप इस कन्याके शुल्कके रूपमे मुञ्धे एेसे 


चार सो अश्व प्रदान करे,जो चन्द्रमाके समान उज्ज्वल कान्तिसे सुशोभित 
तथा एक ओरसे ए्यामवणं के कानोंवाले हों 1 ५॥। 





गवर्थोऽ्यं समारम्भो न हयैः कृत्यमस्ति मे । 
| यदि शक्यं महाराज क्रियतामविचारितम्‌ | ६ || 
“मैने गूरुदक्षिणा देनेके लिये यह उद्योग आरम्भ कियाहै अन्यथा मुञ्चे इन 

घोड़ोंकौो कोई आवश्यकता नहींहै । महाराज ! यदि आपके लिये यह्‌ शुल्क 
देना सम्भव हो तो कोई अन्यथा विचार न करके यह कायं सम्पन्न 
कोजिये ।। € ॥ 

अनपत्योऽसि राजष पुत्रौ जनय पाथिव । 

पितुन्‌ पृत्रप्लवेन त्वमात्मानं चेव तारय । ७॥। 


(राजष ! पृथ्वीपते ! आप संतानहीन हैँ । अतः इससे दो पत्र उत्पन्न 


कोजिये ओर पूत्ररूपी नौकाद्वारा पितरोका तेथा अपना भी उद्धार 
कौोजिये ।। ७ ॥ 





न पुत्रफलभोक्ता हि राजष पात्यते दिवः। 
न याति नरक घोरं यथा गच्छन्त्यनात्मजाः।1 ठ ॥ 

“राजर्षे ! पुत्र जनित पुण्यफलका उपभोग करनेवाला मदूष्य कभी स्वगेसे 
नीचे नहीं भिराया जाता ओौर संतान हीन मनुष्य जिस प्रकार घोर नरकमें 
पडते है, उस प्रकार यह नहीं पड़ता' ।। ८ ॥। 

एतच्चान्यच्च विविधं श्रुत्वा गालवभाषितम्‌ । 
उशीनरः प्रतिवचो ददौ तस्य नराधिपः ।। &॥ 

ग।लवकी कही हई ये तथा ओौर भी बहुत-सौ बातें सुनकर राजा उशीनर 
ने उन्हें इस प्रक।र उत्तर दिया ।। € ।। 


श्रुतवानस्मि ते वाक्यं यथा वदसि गालव 
विधिस्तु बलवान्‌ ब्रह्मन्‌ प्रवणं हि मनो मम । १०॥ 
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` भविध्रवर' गालव ! घाप जैसा. कहते है वेसब बाते मैने सुनलीं। परतर 
बिधाता प्रजलहै। मेरा मन इससे सन्तान उत्पन्न करनेके लिये उत्सुक हो 
र्हा हि। १०॥ 
शते द्वे तु ममाश्वानामीदृशानां द्विजोत्तम । 
इतरेषां सहस्राणि सुबहुनि चरन्ति मे।। ११॥ 

"दविजश्रेष्ठ ! आपको जिनकी आावश्यकतादहै, एसे अश्वतोमेरे षास 

दोसौहीरहैँ। दूसरी जातिके तो कई सहस्र घोडे मेरे यहां विचरते है ।। ११।। 
अहमप्येकमेवास्यां जनयिष्यामि. गालव । | 
पत्रं हिज गतं मार्गे गमिष्यामि पररहम्‌ ।। १२॥ 

अतः ब्रह्मि गालव ! मैँभी इस कन्याके गभसे एकही पत्र उत्पन्न 

करूगा । द्रे लोग जिस मागंपर चले, उसीपरर्मभी चल्‌गा।॥ १२॥ 
मूल्येनापि समं कुर्यां तवाहं द्विजसत्तम । | 
पौरजानपदार्थं तु ममार्थो नात्मभोगतः।। १३॥ 

'द्विजप्रवर ! मै घोडोंका मूल्य देकर आपका सारा शुल्क चूकादूु,. यह 
भी सम्भव नहीं है; क्योकि मेरा धन पूरवासियों तथा जन पदनि वासियोके 
लिये है, अपने उपभोगमें लानेके लिये नहीं ।। १३ ॥ | 

कामतो हि धनं राजा पारक्यं यः प्रयच्छति । 
नस धर्मण धमत्मिन्‌ युज्यते यशसान च ॥ १४॥) 
शधमत्मिन्‌ ! जो राजा पराये धनका अपनी इच्छाके अनुसार दान करता 
है, उसे धमं मौर यशकी प्राप्ति नहीं होती है ।॥ १४॥ 
सोऽहं प्रतिग्रहीष्यामि ददात्वेतां भवान्‌ मम । 
कुमारीं देवगर्भाभामेकपुत्रभवाय मे ।। १५॥ 

"अतः आप देवकन्याके समान सुन्दरी इस राजकुमारी को केवल एक 
पुत्र उत्पन्न करनेके लिये मुक्चे दे । मैँ इसे ग्रहण करूगाः ।। १५॥ 

तथा तु बहुधा कन्यामूक्तवन्तं नराधिपम्‌ । 
त उशीनरं द्विजश्रेष्ठो गालवः प्रत्यपूजयत्‌ ।। १६ ॥ 

इस प्रकार भाति-रभांतिकी न्याययुक्त बातें कहनेवाले राजा उशीनरकी 

विप्रवर गालवने भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥। 
` उशीनरं प्रतिग्राह्य गालवः प्रययौ वनम्‌ । 
रेमेसतां समासाद्य कृतपुण्य इव धियम्‌ ।। १७ ॥। 
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उशीनरको वह्‌ कन्या सौपकर गालव मुनि वनको चले गये । जंसे 
पुण्यात्मा पुरुष राज्यलक्ष्मीको प्राप्त करे, उसी प्रकार उस राजकन्याको 
पाकर राजा उणीनर उसके साथ रमण करने लगे ।। १७ ।। 
कन्दरेषु च शेलानां नदीनां निज्लेरेषु च । 
उद्यानेषु विचित्रेषु वनेषपवनेषु च। १८॥ 
हर्म्येषु रमणीयेषु प्रासादशिखरेषु च। 
वातायनविमानेषु तथा गभंगृररेषु च ।1 १६॥। 
उन्होंने पवंतोको कन्दराओमे, नदियोकरे सुरम्य तटोंपर, ज्जरनोके आस 
पास, विचित्र उद्यानोमे, वनों ओर उपवनोमे, रमणीय भटालिकाओोमें, 
प्रासादशिखरोंपर, वायुकरे मार्गसे उडनेवाले विमानोंपर तथा पृथ्वीके भीतर 
वने हए गभगृहों मे माघवौीकं साय विहार किया ।। १८-१६ ।। 
ततोऽस्य समये जज्ञे पुत्रो बालरविप्रभः । 
शिविर्नाम्नाभिविख्याती यः स पाथिवसत्तमः ।। २० ॥। 
तदनन्तर यथासमय उसके गभेसे राजाको एक पुत्र प्राप्त हआ, जो बाल 
सूयक समान तेजस्वी था। वही वडा होनेपर नुपश्रेष्ठ महाराज शिविके 
नामसे विख्यात हुआ ।। २०॥। 
उपस्थायसतं विप्रो गालवः प्रतिगृहया च। 
कन्यां प्रयातस्तां राजन्‌ दृष्ट्वान्‌ विनतात्मजम्‌ । २१॥ 
राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ विप्रवर गालव राजाके दरबारमें उपस्थित हए भौर 
उस कन्याको वापस लेकर वहासि चल दिये । मागमे उन्हें विनतानन्दन गरढः 
दिखायी दिये ।। २१॥ 
अष्टादशाधिकशततमोऽध्यायः ।। ११८ ॥ 
एक सौ अबठारहवां अध्याय । ११८ ॥ 


गालवका छः सौ घोडोकं साथ माधवीको विश्वामित्रजीकी सेवामें 
देना ओर उनकं दारा उसक गभेसे अष्टक नामक पुत्रकौ उत्पत्ति 


नारद उवाच 


गालवं बेनतेयोऽथ प्रहसन्निदमन्रवीत्‌ । 
दिष्ट्या कृतार्थे पश्यामि भवन्तमिह वं द्विज ॥ १॥ 


नारदजी कहते हैँ-- उस समय विनतानन्दन गरुडने गालव मृनिसे हसते 
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हटि कहा--श्रह्मन्‌ ! बड़ सौभाग्यकी बात हैः कि जगज मै तुम्हें यही कतहृत्य 
देख रहा हूः ।। १ ॥। | | 
गालवस्तु वच॑ः श्रुत्वा वैनतेयेन भाषितम्‌ । ( 
चतुर्भागावशिष्टं तदाचख्यौ कायमस्य हि । २॥।। . 
गरुडकी कही हई यह बात सुनकर गालव बोले-अभी गुरुदक्षिणाका ` 
एक चौथाई भाग बाकी रह गया है, जिसे शीघ्र पूराकरनादहै' ।॥ २॥ | 
सुपर्णस्त्वनब्रवीदेनं गालवं वदतां वरः॥ 
प्रयत्नस्ते न कर्तव्यो नेष सम्पत्स्यते तव ॥ ३ ॥ 
ब वक्ताओमे श्रेष्ठ गरुडने गालवसे कहा-- अब तुम्हें इसके लिषए प्रयत्न 
नहीं करना चाहिए; क्योकि तुम्हारा यह मनोरथ पूणं नहीं होगा ॥ ३ ॥ 
पुरा हि. कान्यकुभ्जे वे" गाधेः सत्यवतीं सुताम्‌ । 
भा्यगथिंऽवरयत्‌ कन्याम्‌ची कस्तेन भाषितः ।। ४ ॥।: 
'पवंकालकी बात है, कान्यकुञ्जमें राजो गाधिकी कमारी पुत्री सत्यवतीं 
को अपनी पत्नी बनानेके लिए ऋचीके मनि राजासे उसे मागा । तव राजने .. 
ऋचीक्से कहा ।१ ४।। 
एकतः श्यामकर्णानां हयानां चन्द्रवचंसाम्‌ । 
भगवन्‌ दीयतां मह्यः सहस्रमिति गालव ।। ५॥ 
चऋचीकस्तु तथेत्युक्त्वा वरुणस्यालयं गतः । 
अष्वतीथं हर्याल्लन्ध्वा दत्तवान्‌ पारथिवायवं।। ६ ॥ 


"भगवन्‌ ! मुषे कन्याके शुल्करूपमें एक हजार एेसे घोडे दीजिये, जो 
चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ हों तथा एक गोरसे उनकं कन श्याम रगकृ 
हो गालव ! तब ऋचीक मुनि तथास्तु" कहकर वरुणंके लोकम गये भौर | 

हा अश्वती्थंमे वसे घोड़े प्राप्त करके उन्होने राजा गाधिको दे 
दियं ।। ५-६ ॥ 
इष्ट्वा ते पुण्डरीकेण दत्तां राज्ञ द्विजौतिषु। 
तेभ्यो द दे शते क्रीत्वा प्राप्ते तैः पा्थिर्वस्तदी ॥ ७।।' 

"राजान पुण्डरीक नामक यज्ञ'करके वे सभी" घोड़े ब्राह्यंणोको दक्षिणां 
रूपमे बाँट दिये । तदनन्तर राजाभोने उनसे दो-दो सौ घोड़े खरीदंकर अपने 
पास रख लियं ।१ ७ ॥। 

. ` अपराण्यपि चत्वारि शतानि द्विजसत्तम । 

नीयमानानि सन्तौरे हतान्यासन्‌ वितस्तया ।। ८ ॥। 
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(द्विजश्रेष्ठ ! मागमे एक जगह नदीको पार करना पड़ा। इनः सौ 
घोड़ोकं साथ चारसौ ञौरये । नदी पार करनेके लिएले जाये जाते समय 
वे चार सो घोड वितस्ता (ज्ञेलम) की प्रखर धारामें वह गये ।। ८ ॥ 


एवं न शक्यमप्राप्यं प्राप्तं गालव किचित्‌ । 
श्यामाङ्वणतास्यां वं॑ द्वाभ्यां तस्मे निवेदय । € ।। 
विश्वामित्राय धममत्मिन्‌ षड्भिर श्व णते: सह्‌ । 
ततोऽसि गतसम्मोहः कृतकृत्यो द्विजोत्तम ।। १० ॥ 
गालव ! इस प्रकार इस देशमें इन छः सौ घोके सिवा दूसरे घोडे 
अप्राप्य हँ । अतः उन्हे कहीं भी पाना असम्भवदहै। मेरी राय यहहै कि शेष 
दो सौ घोड़ोके बदले यह कन्यां ही विश्वमित्रजीको समपित कर दो। 
धर्मात्मन्‌ ! इन छः सौ घोडोके साथ विश््वामित्रजीकी सेवामे इस कन्याको 
हीदेदो । द्विजश्रेष्ठ ! एसा करनेसे तुम्हारी सारी घबराहट दूर हौ जायगी 
मौर तुम सवथा कृतछृत्य हो जाओगे" ।। &-१० || 
गालवस्तं तथेत्युक्त्वा सुपणंसहितस्ततः । 
सादायाशवांश्च कन्यां च विश्वामिव्रमूपागमत्‌ ।। ११ ॥ 
तब बहुत अच्छा कट्कर गालव गरड्के साथवे (छः सौ) घोड़े ओर 
वह्‌ कन्या लेकर विष्वामित्रजीके पास आये | ११॥ 
अश्वानां काडक्षतार्थानां षडिमानि शतानि वं । 
, शतद्वयेन कन्येयं भवता प्रतिगृह्यताम्‌ ।। १२॥।। 
माकर उन्होने कहा--गुरुदेव | आप जैसे चाहतेये, वैसे हीयेषछःसौ 
घोड़ं आपकी सेवामें प्रस्तुत हैँ ओौरशेष दो सौके वदले आप इस कन्याको 
ग्रहण कर ।। १२॥।। 





अस्यां राजषिभिः पुत्रा जाता वे धािकास्त्रयः। 
चतुथं जनयत्वेकं भवानपि नरोत्तमम्‌ । १३॥ 
(राजषियोने इसके गभ॑से तीन धमत्मि पत्र उत्पन्न किये हँ । मब आप 
भी एक्र नरशेष्ठ पुत्र उत्पन्न कीजिये, जिसकी संख्या चौथी होगी ।। १३ ॥ 
पूृणान्येवं शतान्यष्टौ तुरगाणां भवन्तु ते। 
भवतो ह्यनृणो भूत्वा तपः कुर्यां यथायुखम्‌ ।। १४ ॥ 
इस प्रकार आपके जाठ सौ घोड़ां को संख्या परी हो जायभौररैँ 
आपसे उऋण होकर सुखपूर्वक तपस्या करू, एसी कृपा कीजिये" ।। १४ ॥ 
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विश्वामित्रस्तु तं दृष्ट्वा गालवं सह पक्िणा ॥ 
कन्यांचतां वरारोहामिदमित्यत्रवीद्‌ वचः ।। १५।। 
विश्वामिनत्रने गेरुडसहित गालवकी बोर देखकर इस परम सुन्दरी कन्या 
पर भी दृष्टिपात किया ओर इस प्रकार कहा--।। १५.।। 
किमियं पर्वेमेवेह न दत्ता मम गालव । 
पुत्रा ममेव चत्वारो भवेयुः कूलभावनाः ॥ १६॥। 
"गालव ! तमने पहले ही इसे यहीं क्यो नहीं दे दिया, जिससे मुह ही 
वंशप्रवतंक चार पत्र प्राप्तहो जाते | १६॥।। 
प्रतिगृह्णामि ते कन्यामेकपुत्रफलाय चे । 
अश्वाश्चाश्रममासाद्य चरन्तु मम सवशः । १७॥। 
` "अच्छा, अब मै एक पुत्ररूपी फलकी प्राप्तिके लिये तुमसे इस कन्थाको 
ग्रहण करता हूं । ये घोड़े मेरे आश्चममे आकर सब र चरं 1१७ ॥ 
स तया रममाणोऽथ विश्वामित्रो महाद्युतिः । 
आत्मजं जनयामास माधवीपूत्रमष्टकम्‌ ।। १८॥। 
इस प्रकार महातेजस्वी विश्वामित्र मुनिन उसके साथ रमण करते हुए 
यथासमय उसके ग्भ॑से एक पुत्र उत्पन्न किया । माधवीके उस पुत्रका नाम 
अष्टक था ।॥ १८॥ 
जातमात्रं सूतं तं च विश्वामित्रो महामुनिः । 
संयोज्यार्थस्तथा ध्मंरश्वेस्तंः . समयोजयत्‌ ।} १६ ॥1 
पुत्रके उत्पन्न होते ही महामुनि विश्वासित्रने उसे घम, अर्थ तथा उन ॥ 
अश्वोसे सम्पन्न कर दिया । १६॥ 
अथाष्टकः पुरं प्रायात्‌ तदा सोमपुरप्रभम्‌ । 
निर्यात्य कन्यां शिष्याय कीशिकोऽपि वनं ययौ 11 २०॥।। 
तदनन्तर अष्टक चन्दरपुरीके समान प्रकाशित होनेवाली विश्वामित्रजीको 
राजधानीमे गया ओर विश्वामित्र सी अपने शिष्य गालवको. वह्‌ कन्या 
लौटाकर वनमे चले गये । २०॥। 
गालवोऽपि सुपर्णेन सह्‌ निर्यात्य दक्षिणाम्‌ । 
मनसातिप्रतीतेन कन्यामिदमुवाच ह ॥ २१९॥। 
जातो दानपतिः पुत्रस्त्वया शूरस्तथापरः। 
सत्यधमेरतष्चान्यो यज्वा चापि तथापरः ।1 २२॥। 
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तदागच्छ वरारोहे तारितस्ते पिता सुतैः। 
चत्वारश्चेव राजानस्तथा चाहं सुमध्यमे ।। २३ ॥ 
गरुड़सहित गालव भी गुरुदक्षिणा देकर मन-ही-मन अत्यन्त संतुष्ट हो 
राजकन्या माघवीसे इस प्रकार बोले--“सुन्दरी ! तुम्हारा पहला पत्र दानपति, 
दुसरा शूरवीर, तीसरा सत्यधमंपरायण ओौर चौथा यज्ञोंका अनुष्ठान करने 
वाला होगा । सुमध्यमे ! तुमने इन पूत्रोके द्वारा अपने पिताकोतोताराही 
है, उन चार राजाओंका भी उद्धार कर दिया टहै। अतः अब हमारे साथ 
| आओ । २१-२३ ॥। 


गालवस्त्वम्यनुज्ञाय सुपण पन्नगाशनम्‌ । 
पितुनि्यत्यि तां कन्यां प्रययौ वनमेव ह॒ ।। २४ ॥ 





| एसा कहकर सपं भोजी गरुडसे आज्ञा ले उस राजकन्याको पुनः उसके 
पिता ययात्िके यहा लौटाकर गालव वनमें ही चले गये ।। २४॥। 
एकोनविशत्यधिकशततमोऽध्यायः ।। ११६ ।। 
एक सौ उन्नीस्रवां अध्याय । ११९॥ 


माधवीका वनमे जाकर तप करना तथा ययातिक्ा 
स्वगमे जाकर सुखभोग 


नारद उवाच 


सतु राजा पुनस्तस्याः कतुकामः स्वयंवरम्‌ । 
उपगम्याश्रमपदं गद्धायमूनसंगमे ।। १ ॥ 
नारदजी कहते हँ-- तदनन्तर राजा ययाति पुनः माधवीके स्वयंवरका 
विचार करके गङ्खा-यमुनाके संगमपर बने हृए अपने आश्रमे जाकर रहने 
लगे ।। १॥ 
गृहीतमाल्यदामां तां रथमारोप्य माधवीम्‌ । 
पुरुयंदुश्च भगिनीमाश्रमे पयेधावताम्‌ । २॥। 





फिर हाथमे हार लिये बहिन माधवीको रथपर विठाकर पूर ओर यदु-- 
ये दोनों भाई आश्रमपर गये ।। २॥ 


नागयक्षमनुष्याणां गन्धवंमृगपक्षिणाम्‌ । 
शलद्रुमवनौकानामासीत्‌ तत्र॒ समागमः।। ३॥ 
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इस स्वयंवरमे नाग, यक्ष, मनुष्य, गन्धव, पशु, पक्षी तथा परवत, वृक्ष 
आर वनोमे निवास करनं वाले प्राणिर्योका शुभागमन हृभा ।। ३ ॥ 
नानापुरुषदेश्यानामीश्वरश्च समाकलम्‌ । 
क्ऋषिभिन्रहयकल्पेश्च समन्तादावृतं वनम्‌ ॥ ४ ॥। 


प्रयागका वह वन अनेक जनृपदोके राजाभोसि व्याप्त हौ गया जौर 
बरह्माजीके समान तेजस्वी ब्रह्मषियोने उस स्थानको सब भरसे धेर 
लिया ।॥ ४॥। 


निदिश्यमानेषु तु सा वरेषु वरवुरणिनी । 


श्छ 


वरानुक्रम्य सर्वास्तान्‌ वरं वृतवती वनम्‌ ।। ५॥ 
उस समय जब माधवीको वर्ह माये हए वरोका परिचय दिया -जानं 
लगा, तब उस वरवणिनी कल्याने सारे वरोंको छोडकर तपोवनका ही वररूप 
मे वरण कर लिया। ५।। 
अवतीयं रथात्‌ कन्या नमस्कृत्य च बन्धुषु । 
उपगम्य वनं पुण्यं तपस्तेपे ययातिजा ॥1 ६ ॥ 


यथातिनन्दिनी कमारी माधवी रथसे उतरकर अपने पिता, .भाई, बन्धु 
मदि कटम्बियोको नमस्कार करके पुण्य तपोवनमें चली गयी भौर वहा 


तपस्या करने लगी ।। ६ ।। 
उपवासश्च ॒विविधंरदीक्षाभिनियमंस्तथा । 
आत्मनो लघुतां कृत्वा बभूव मृगचारिणी ।1 ७ ।॥। 

ह उपवासपृवेक विविध प्रकारको दीक्षागों तथा नियमोका पालन 
करती हुई अपने मनको राग द्वेषादि दोषोसि रहित करक वनमें मृगीक समान 
विचरनें लगी । ७ ॥। 

वैदूर्याडकूरकल्पानि मृदूनिः हरितानि च । 

चरन्ती श्लक्ष्णशष्पाणि तिक्तानि मधुराणि च॥ ८ ॥। 
स॒वन्तीनां च पण्यानां सुरसानि शुचीनि च । 
पिबन्ती वारिमुख्यानि शीतानि विमलानि च ।। ९ ॥। 
वनेषु मृगवासेषु व्याघ्रविप्रोषितेषु च ॥ 
दावाग्निविप्रयुक्तेषु शून्येषु गहनेषु च ॥ १० ॥ 
चरन्ती हरिणैः सार्धे मृगीव वनचारिणी । | 
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चचार विपुलं धमं ब्रह्मचर्येण संवृतम्‌ । ११।। 
इस करमसे माधवी वेदूुयंमणिके अङ्कारोके समान सुशोभित, कोमल, 
चिकनी, तिक्त, मधुर एवं हरी-हरी घास चलती, पवित्र नदियोंकं दढ, गौोतल, 
निमंल एवं सुस्वादु जल पीती ओौर मृगोके आवासभूत, व्याघ्ररहित एवं 
दावानलशृन्य निजंन वनोमे मृगोकं साथ वनचारिणी मृगीकी भांति विचरण 
करती थी । उसने ब्रह्मच्थपालनपूरवंक महान्‌ धममेका आचरण किया ।।<-१ १।। 
ययातिरपि पूर्वेषां राज्ञां वृत्तमनुष्ठितः । 
बहुवषंसहस्रायुर्युयुजे कालधर्मणा ॥ १२ ॥। 
राजा ययाति भौ पूरवव्तीं राजाओके सदाचारका पालन करते हुए अनेक 
सहस्र वर्षोको आयु पूरी करकं मृत्युको प्राप्त हुए ॥ १२ ॥ 
पूरुयदुष्च हौ वंशे वधंमानौ नरोत्तमौ । 
ताभ्यां प्रतिष्ठितो लोके परलोके च नाहुषः ॥ १३॥ 
+ 1 उनके (पृर्नोमे से) दो पुत्र नरश्रेष्ठ पूरु ओौर यदु उस कलमे अभ्युदयशील 
थे । उन्हीं दोनोसे नहुषपुत्र ययाति इस लोक ओर परलोके भी प्रतिष्ठित 
इए ।। १३ ॥ 


महीपते नरपतियंयातिः स्वर्गमास्थितः । 
महपिकल्पो नृपतिः स्वगग्रूयफलभृग्‌ विभूः ॥ १४॥। 


राजन्‌ , महाराज ययाति महषियोंके समान पुण्यात्मा एवं तपस्वी थे 
वे स्वगमें जाकर वाके श्रेष्ठ फलका उपभोग करने लगे ।। १४ ।। 
बहुवषसहस्र ख्ये काले बहुगुणे गते । 
राजिषु निषण्णेषु महीयस्मु महषिषु ।। १५॥ 
अवमेने नरान्‌ सर्वान्‌ देवानृषिगणांस्तथा । 
यथातिमूढविज्ञानो विस्मयाविष्टचेतनः ।। १६९ ॥ 


ईस प्रकार वहां अनेक गुणोंसे युक्त कई हजार वर्पोका समय व्यतीत हो 
गया । ययातिका चित्त अपना स्वर्गीय वभव देखकर स्वयं ही आश्चर्यचक्रित 
हो उठा । उनकी बुद्धिपर मोह छा गया भौर वै महान्‌ समृद्धिशाली महत्तम 
राजषियोंके अपने समीप बैठे होनेपर भी सम्पूणं देवताओं, मनुष्यों तथा 
महषियोंकौ भी अवहैलना करने लगे ।। १५-१ ६॥ 





ततस्तं बुबुधे दैवः शक्रो बलनिषृदनः। 
ते च राजर्षयः सर्वे धिग्‌धिगित्येवमन्रुवन्‌ ।। १७ ॥ 
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तदनन्तर बलसुदन इन्द्रदेवको ययातिको इस अवस्थाका पता लग गया । 


, वे सम्पृणं राजषिगण भौ उख समय ययातिको धिक्कारने लगे ॥ १७ ॥ ` 


| विचारश्च समुत्पन्नो निरीक्ष्य नहुषात्मजम्‌ । 
को स्वयं कस्य वा राज्ञः कथं वा स्वगंमागतः।। १८ ।। 
नहषपुत्र यंयात्तिको देखकर स्वगं वासियोमे यह विचार खडा हौ मया- 
"यह कौन है ? किस राजाका पुत्र है? गौर कैसे स्वगेमे आ गया है।। १८॥ 
कर्मणा केन सिद्धोऽयं क्व वानेन तपश्चितम्‌ 1 
कथं वा ज्ञायते स्वर्गे केन वा ज्ञायतेऽप्युत ।1 १६ ॥ 
से किस क्ते सिद्धि प्राप्त हई है ? इसने कहाँ तपस्या की है £ स्वगं 
रे किस प्रकार इसे जाना जाय अथवा कौन यहा इसको जानता हं ?' ॥ १९।। 
एवं विचारय्तस्ते राजानं स्वगंवासिनः । हसं 
दुष्टा पग्रच्छुरन्योन्यं ययाति नुपति प्रति 1 २० ॥\ 
इस प्रकार विचार करते हए स्वंवासी यथयातिके विषयमे. एक दूसरेको 
ओर देखकर परष्न करने लगं ।। २० ॥ 
विमानपालाः शतशः स्वगदराराभिरक्षिणः ! 
पृष्टा आसनपालाश्च न जानीमेत्यथाज्रुवन्‌ ॥ २१ ।। 
संकड़ों विमानरक्षको, स्वगेके हारपालो तथा सिहासनके रक्षकोसे पृछा 
गया; कितु सबने यही उत्तर दिया-- "हम इन्द नहीं जानते' ॥ २१ ॥। ह 
सवे ते ह्यावृतज्ञाना नाभ्यजानन्त तं नृपम्‌ । य 
स मुहूर्तादथ नृपो हतौजाश्चाभवत्‌ तदा ॥ २२ ।1. 
उन सबके ज्ञान पर पदा पड़ गया था; जतः वे उन राजाको नहीं पहनान 
सके । फिरतोदो ही घड़ी राजा ययात्तिका तेज नष्ट हो गथा ।; २ ॥। 
विशत्यधिकशततमोऽध्यायः ।। १२० ।\ 
एक सौ बीसर्वाँं अध्याय ।। १२० ॥। 





ययातिक्षा स्वर्भलोकसे पतन ओर उनके दौहित्रो, पुत्री तथा गालव 
मनिका उन्हे पुनः स्वगेलोकमें पहंचानेके लिये अपना-जपना - 
पुष्य देनेके लिये उद्यत होना .. 
` | | नारव उवाच 
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अथ प्रचलितः स्थानादासनाच्च परिच्युतः । 
कम्पितेनेव मनसा धर्षितः शोकवल्लिना ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते है राजन्‌ तत्पश्चात्‌ ययाति अपने सिहासनसे गिरकर 
उस स्वर्गाय स्थानसे भी विचलितं हो गये । उनका हदय कपि-सा उठा ओर 
शोकाग्नि उन्हें दगध करने लगी ।। १।। 
म्लानखगन्नष्टविज्ञानः प्रभ्रष्टमुकुटाङ्खदः। 
, विघूणेन्‌ सस्तसर्वाङ्गः प्रभ्रष्टाभरणाम्बरः ।। २॥ 
उन्होने जो दिव्य कुसुमोंकी माला पहन रव्खी थी, वह मुरञ्ञा गयी । 
उनकी ज्ञानशक्ति लुप्त होने लगी । मृक्रुट ओौर बाजृबन्द शरीरस अलग हो 
गये । उन्हे चक्कर आने लगा । उनके सारे अद्ध शिथिल हो गये भौर वस्त्र 
तथा आमूषण भी खिसक-खिसककर गिरने लगे ॥ २॥ 
अदृश्यमानस्तान्‌ पश्यन्नपश्यश्च पुनः पुनः । 
शून्यः शून्येन मनसा प्रपतिष्यन्‌ महीतलम्‌ ॥ ३ ॥ 
कि मया मनसा ध्यातमशुभं धमदूषणम्‌ । 
येनाहं चलितः स्थानादिति राजा व्यचिन्तयत्‌ ।। ४ ॥। 


वे अन्धकारसे भावृत हौनेके कारण स्वयं स्वगंवासियोंको नहीं दिखायी 
देते थे; परन्तु वे उन्हं बार-बार देखते ओर कभी नहीं भी देख पाते थे । 
पृथ्वीपरर गिरनेसे पहले शृन्य-से होकर शून्य ह्‌दयसे राजा यह चिन्ता करने 
लये किरमैने अपने मनसे किस धमदुषक अशुभ वस्तुका चिन्तन किया है, 
जिनके कारण मृञ्ञे अपने स्थानसे भ्रष्ट होना पड़ा द । ३-४॥ 


ते तु तत्रेव राजानः चिद्धाश्चाप्सरसस्तथा । 
मपश्यन्त निरालम्बं तं ययाति परिच्युतम्‌ । ५।। 
स्वगंके राजर्षि, सिद्ध भौर अप्सरा-सभीने स्वगंसे भ्रष्ट हो भवलम्ब- 
शरन्य हए राजा ययातिको देखा ।॥ ५॥। 
भथस्य पुरुषः कष्चित्‌ क्षीणपुण्यनिपातकः। 
ययातिमन्रवीद्‌ राजन्‌ देवराजस्य शासनात्‌ ॥ ६ ॥। 
राजन्‌ ¦ इतनेमें ही पृण्यरहित पुरुषोको स्वगंसे नीचं गिरानेवाला को 
पुरुष देव राजकी भाज्ञासे वहां आकर ययात्तिसे इस रकार बोला--।। ६ |, 
भतीव॒ मदमत्तस्त्वं न कंचिन्नावमन्यसे । 
मानेन भ्रष्टः स्वगस्ते नाहस्त्वं पाथिवात्मज ।। ७ ॥ 
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"रानपृत्र ! घुम अत्यन्त मदमत्त हो मौर कोई भी. एसा. महान्‌ पुरुष यहाँ 
नहीं है, जिसका तुम तिरस्कारन करते हो । इस मानके कारणं ही तुम अपने 
स्थानसे गिर रहे हो । भव तुम यहां रहनेके योग्य नहीं हौ ॥ ७ ॥। 

न च प्रज्ञायसे गच्छ पतस्वेति तमन्रवीत्‌ । 
पतेयं सत्स्विति वचस्तरिरुक्त्वा नहुषात्मजः ॥ ८ ॥ 

तुम्हे -यहां कोई नहीं जानता है; अतः जाओ,. नीचे गिरो 1" जब उसने 
एेसा कहा, तव नहुषपुत्र ययाति तीत बार एसा कहकर नीचं जाने लगे किं 
म सत्पुरुषोके बीचमें भिर ॥ ८ ॥ 

पतिष्यंश्चिन्तयामास गति गतिमतां वरः । 
एतस्मिन्नेव कले तु नंमिषे पाथिवषंभान्‌ ॥ € ॥ 
चतुरोऽपश्यत नृपस्तेषां मध्ये पपातह्‌ । 


नङ्खम प्राणियोमें श्रेष्ठ ययाति गिरते समय अपनी गतिके विषयमे चिन्ता ` 
कर रहेथे। इसी समय उन्होने नैमिषारण्यमें चार श्रेष्ठ राजाभोंको देखा 
“ ओर उन्हीके बीचमें वे गिरने लगे ।॥ & ॥ 
प्रतदंनो वसुमनाः शिविरौशीनरोऽष्टकः ।। १० ॥। 
वाजपेयेन यज्ञेन तपयन्ति सुरेश्वरम्‌ । 
वहं प्रतदन, वसुमना, ओशीनर शिबि तथा अष्टक~-ये चार नरेश 
वाजपेययनज्ञके द्वारा देवेष्वर को तुप्त करते थे ॥ १० ॥ 
तेषामध्वरजं धूमं स्वगंद्रारमुपस्थितम्‌ ॥ ११॥ 
ययातिरूपजिघ्रन्‌ वं निपपात महीं प्रति । 
उनके यज्ञका धूम मानो स्व्ग॑का द्वार बनकर उपस्थित हुभा था, ययाति 
उसीको सुधते हुए पृथ्वीकी गोर गिर रहैये।। १९१॥ 


भूमौ स्वगे च सम्बद्धां नदीं धूममयीमिव । 

गज्जां गामिव गच्छन्तीमालम्ब्य जगतीपतिः ।। १२॥ 

श्रीमत्स्ववभूथाग्रषु चतुषं प्रतिबन्धुषु । 

मध्ये निपतितो राजा लोकपालोपमेषु सः ।। १३॥ 

भूतलसे स्वगंतकं धूममयी नदी-सी प्रवाहित हो रही थी, मानो आाकाश- 

गङ्गा भूमिपर जा रही हौं । भूपाल ययाति उसी घूमलेखाका अवलम्बन करके 
लोकपालोके समान तेजस्वी तथा अवभृथ स्नानसे पवित्र अपने चारों 
सम्बन्धियोके बी चमे गिरे ।। १२-१३ ॥ 
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चतुषु हतकत्पेषु राजसिंहमहाग्निषु । 
पपात मध्ये राजषियेयातिः पुण्यसंक्षये | १४ || 
वे चारों श्रेष्ठ राजा उन पर विशाल अग्नियोके समान तेजस्वीये, जो 
हविष्यकी आहुति पाकर प्रज्वलित हो रहे हों । राजषि ययाति अपना पुण्य 
क्षीण होनेपर उन्हीके मध्यभागमें गिरे ॥ १४॥।।. 
तमाहुः पाथिवाः सर्के दीप्यमानमिव श्रिया । 
को भवान्‌ कस्यवा बन्धुदंणस्य नगरस्य वा| १५॥। 
यक्षो वाप्यथवा देवो गन्धर्वो राक्षसोऽपि वा। 
न हि मानुषरूपोऽसि को वार्थः काङक्षचते त्वया | १६ ।। ` 
अपनी दिव्य कान्तिसे उधासित हौनेवाले उन महाराजसे सभी भूपालों 
ने एडा-- आप कौन हैँ ? किसञ़ भाई-वन्धु हैँ तथा किस देश ओौर नगरमे 
आपका निवासस्थानदहै ? आप यक्ष हया देवता ? गन्धवंदहँं या राक्षसं ? 
भापका स्वरूप मनुप्यो-जेसा नहीं है । बताइये, भाप कौन-सा योजन सिद्ध 
करना चाहते हँ ।। १५-१६ ॥ 





ययािर्वाच 


ययातिरस्मि राजिः क्षीणपुण्यश्च्युतो दिवः । 
पतेयं सत्स्विति ध्यायन्‌ भवत्पु पतितस्ततः । १७ ॥ 
ययातिने कहा--मेँ राजयि ययाति हूं । अपना पृण्यक्षीण होनेके कारणं 
स्वर्गसे नीचे गिर गया हूं । गिरते समय मेरे मनमें यह्‌ चिन्तन चल रहा था 
कि भँ सत्पुरुषोके बीचमे गिर । अतः आपलोगौके वीच. आ पड़ा 
हूं ।। १७।। 





` राजान उचुः 
सत्यमेतद्‌ भवतु ते काङ्क्षितं ` पृरुषषंभ। 
सर्वेषां नः क्रतुफलं धर्मश्च प्रतिगृह्यताम्‌ ।। १८ ॥। 
वे राजा बोलै--पुरुषशिरोमणे ! आपका यह मनोरथ सफल हो । "आप 
हम सब लोगोके यज्ञो का फल अर धमं ग्रहण करें । १८ ॥ 
ययातिरुवाच 


नाहं प्रतिग्रहधनो ब्राह्मणः क्षत्रियो ह्यहम्‌ । 
न च मे प्रवणा बुद्धिः परपुण्यविनाशने ।॥ १६॥। 
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ययातिने कहा प्रतिग्रह ही जिसका धन है, वह ब्राह्यण मै नहीं हूं । मै 
तो क्षत्रिय हं । अतः मेरी बुद्धि पराये पुण्यका क्षय कृरनेके लिए उद्यत नहीं ` 


है । १६॥ 
नारद उवाच 


एतस्मिन्नेव काले तु मृगचर्याक्रमागताम्‌ । 
माधवीं प्रेक्ष्य राजानस्तेऽभिवाद्येदमन्नुवन्‌ ।। २० ।। 


किमागमनकृत्यं ते कफ कुर्मः शासनं तव । 
आज्ञाप्या हि वयं सर्वे तव पुत्रास्तपोधने । २१॥। 


नारदजी कहते है--दइसी समय उन राजाओने अपनी माता माधवीको 
देखा, जो मृगोकी भाति उन्हीके साथ विचरती हुई क्रमशः वहां पहुंची 
थी । उसे प्रणाम करके राजाओंने इसप्रकार पूछा--तपोधने ! यहां मापके 
पधारनेका क्या प्रयोजन है ? हम आपकी किस आज्ञाका पालने करं ? हम 
सभौ आपकं पत्रह; अतः हमे आप योग्य सेवाकं लिये ञआन्ञा प्रदध्न 
करं ।। २०-२१ ॥। | । | 
तेषां तद्‌ भाषितं श्रुत्वा माधवी परया सुदा । 
पितरं समुपागच्छद्‌ ययाति सा ववन्द च । २२॥ 


उनकी ये बातें सुनकर माधवीको बड़ी प्रसन्नता हुई । वह अपने पिता 
ययातिके पास गयी ओर उसने उन्हें प्रणाम किया ।। २२॥।. | 


स्पृष्ट्वा मूर्धनि तान्‌ पुत्रांस्तापसी वाक्यमन्रवीत्‌ । 


ए दौहित्रास्तव राजेनद्र मम पुत्रा न ते पराः॥ २३॥ , 


तदनन्तर तपस्विनी माधवीने उन पूत्रोके सिरपर हाथ रखकर जपनं 
पितासे कहा-"राजेन्र ! ये सभी आपके दौहित्र (नाली) ओर मेरेःपृत्र है, 
पराये नहीं है ।। २३॥ 
इमे त्वां तारयिष्यन्ति दृष्टमेतत्‌ पुरातने । 
अहं ते दुहिता राजन्‌ माधवी मृगचारिणी 11 २४ ॥ 


ध्ये आपको तार देंगे 1 दौहित्रोके दारौ मातामह (नाना) का यहे उद्धार 
पुरातन वेदशास्त्रमे स्पष्ट देखा गया है । राजन्‌ मै आपकी पूत्री माधवी हुं 
भौर इस तपोवनमें मृगोके समान जीवनचर्या बनाकर विचरती हूं ।। २४ ॥ 


1 
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मयाप्युपचितो वमस्ततोऽधं प्रतिगृह्यताम्‌ । 
यस्माद्‌ राजन्‌ नराः सवं अपत्यफलभागिनः । २५ ॥। 
तस्मादिच्छन्ति दौहित्रान्‌ यथा त्वं वसुधाधिप 1 


पृथ्वोनाथ ! भने भी महान्‌ धमंका संचयकिया है । उसका आधा भाग 
आपं ग्रहण करें । राजन्‌ ! सब मनुष्य अपनी संतानोंके किए हुए सत्कर्मोके 
फलकं भागी होते हैँ । इसीलिए वे दौहित्रोकी इच्छा करते ह, जैसे आपने 
को थी ।}. २५ ॥ 
ततस्ते पाथिवाः सर्के शिरसा जननीं तदा ।। २६॥ 


अभिवाद्य नमस्कृत्य मातामहमथाब्रुवन्‌ । 
उच्चेरनुपमेः स्निग्धैः स्वरेरापूयं मेदिनीम्‌ ।। २७ ॥ 
मातामहं नृपतयस्तारयन्तो दिवश्च्युतम्‌ । 


तव उन सभी राजाओंने अपनी माताके चरणोमे मस्तक रखकर प्रणाम 
किया ओौर स्वगं भ्रष्ट नानाको भी नमस्कार करके अपने उच्च, अनुपम ओौर 
स्नेहपणं स्वरसे पृथ्वीको प्रतिध्वनित करते हुए उन्दः तारनेकं उहेश्यसे उनसे 
कुछ केहनेका विचार किया ॥ २६-२७ ॥ 





अथ तस्मादुपगतो गालवोऽप्याह पाथिवम्‌ । 
तपसो मेऽष्टभागेन स्वगं मारोहतां भवान्‌ ।। २८ ॥। 


दसौ बी चमे उन वनसे गालव मुनि भी वहां आ पहुंचे तथा राजासे इस 
प्रकार बोले--'महाराज ! आप मेरी तपस्याका भआघ्वां भाग लेकर उसके 
अलसे स्वगंलोकमें पहुंच जायं ।। २८ ॥ 


एकविशाधिकशततमोऽध्यायः ।। १२१ 
एक सौ इकव्कीसवां अध्याय । १२१॥ 


दो हित्रोके पुण्यदानसे यथातिका पुनः स्वर्गारोहण 
नारद उवाच 


प्रत्यभिन्ञातमा्रोऽथ सद्धिस्तनेरपुङ्खवः। 
समारुरोह नृपततिरस्पृशन्‌ वसुधातलम्‌ । १॥ 


ययातिदिग्यसंस्थानो बभूव॒ विगतज्वरः । 
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दिग्यमाल्याम्बरघरो दिव्याभरणभूषितः । 
दिव्यगन्धगुणोपेतो न पृथ्वीमस्पृशत्‌ पदा ।। २॥। 
नारदजी कहते है--उन सत्यपुरुषोके द्वारा पहचाने जानेमात्रसे न रशरेष्ठः 
राजा यथाति पथ्वीतलका स्पशं न करते हुए उपरकी ओर उठनं लग । उत्तः 
समय उनकी भाङृति दिव्य हो गयी थी । वे शोक मौर चिन्तासे रहित थे । 


उन्होने दिव्य आभूपण उनके अङ्खोकी शोभा बढ़ा रहे थे तथा वे दिव्य सुगन्धे 
से सुवासित हो रहै थे । वे अपने पेरोसे पृथ्वीका स्पशं नहीं कर रहे 


थे ।॥ १-२ ॥ । 
ततो वसुमनाः पूवमुच्चेरुच्चारयन्‌ वचः । 
ख्यातो दानपदिलोकिं व्याजहार नृपं तदा| ३॥ 
तदनन्तर लोके दानपतिके नामसे विख्यात राजा वसुमना पहले उक्च 
स्वरसे शब्दोंका उच्चारण करते हए महाराज ययांतिंसे इस प्रकारः 
नोले -। ३ ॥। 
प्राप्तवानस्मि यल्लोक सववणव्वगहया । 
तदप्यथ च दास्यामि तेन संयुज्यतां भवान्‌ ॥\ ४ ॥ 
ने जगतमे सभी व्णोकी निन्दासे दूर रहकर जो पण्यं प्राप्त किया है, 
हु भी ापकोदेरहाहू । भाप उस पुण्यसे संयुक्त हं ।। ४ ॥ 
यत्‌ फलं दानशीलस्य क्षमाशीलस्य यत्‌ फलम्‌ । 
यच्च मे फलमाधाने तेन संयुज्यतां भवेन्‌ ।। ५॥। 
दानशील पुरुषक्छो जो पुण्यफल प्राप्त होता है, क्षमाशील मनुष्यको जो ` 
फल मिलता है तथा अग्निस्थापन जादि वेदोक्त कर्मोकिं अनुष्ठानसे मुञ्च जिसं 
कलकी प्राप्ति होनेवाली है; उन सभी प्रकारके पृण्यफनोसि भाप सम्पन्न 
हों' । ५।। - 
ततः प्रतर्दनोऽप्याह वाक्यं क्षत्रियपूङ्गवः। 
यथा  धर्मरतिनित्यं नित्यं युद्धपरायणः । ६॥ 
प्राप्तवानस्मि यल्लोके क्षत्रवंशोद्भवं यशः। 
वीरशब्दफलं चव तेन संयुज्यतां भवान्‌ ॥ ७॥ 
तदनन्तर क्षत्रियशिरोमणि प्रतद॑नने यह बात कही-भे जिस प्रकार 
सदा धममे तत्पर रहा ह्‌ सवेदा न्यययुक्त युद्धमें संलग्न होता आया ह तथा 
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संसारम मने जो क्षत्रियवंशके अनुरूप यश एवं वीर शब्दकं योग्य पुण्यफलका 
अजंन किया है, उससे आप संयुवत हों" ।। ६-७ ॥ 


शिबिरौशीनरो धीमानुवाच मधुरां गिरम्‌ । 
यथा बालेषु नारीषु वेहायेव्‌ तथैव च|; ७ ॥ 
संगरेषु निपातेषु तथा ` तद्‌व्यसनेष॒ च । 
अनृतं नोक्तपूर्वं मे तेन सत्येन खंब्रज 11 & ॥। 
पथा त्राणांष्च राज्यं च राजन्‌ कामसुखानि च । 
त्यजेयं न पुनः त्यं तेन सत्येन खं व्रज ।। १०॥। 
यथा सत्येन मे धर्मो यथा सत्येन पावकः । 
प्रोतः शतक्रतुश्चैव तेन सत्येन खं ब्रज ।॥ ११॥। 
तत्पद्चात्‌ उशीनरपुत्र बुद्धिमान्‌ शिबिने मधुर वाणीभे कहा--्भैने 
बालके, स्त्रियों, हास-परिहासके योग्य सम्बन्धियोमे, युद्धमे, आपत्तियोमें 
तथा सद्कुटोमे भी पहले कभी असत्यभाषण नहीं किया है । उस सत्यके प्रभाव 
से आप स्वगेलोकरे जाइये । राजन्‌ ! जँ अपने प्राण, राज्य एवं मनो वाञ्छित 
सुखभोगको भी व्याग सकता ह्‌, परन्तु सत्यको नहीं छोड सकता । उस सत्य 
के प्रभावसे आप स्वलोक जाइये । यदि मेरे सत्यसे ध्॑देव संतुष्ट है, यदि 
मेरे सत्यसे अग्निदेव प्रसन्न हैँ तथा यदि मेरे सत्यभाषणक्ते देवराज इन्द्र भी 
तृप्त हुए हँ तो उस सत्यक प्रभावे आप स्वगंलोकमें जाइये" ।। ८-११ ॥ 





अष्टकस्त्वथ राजिः कौशिको माधवीसुतः । 
अनेकशतयज्वानं नाहुषं प्राप्य घर्मवित्‌ ।॥ १२ ॥ 
इसके बाद माधवीके छोटे पुत्र कुशिकवंशी धर्मज्ञ राजि अष्टकने करई 


सो यज्ञोका अनुष्ठान करनेवाले नहृषनन्दन ययातिके पास जाकर 
कहा--।। १२॥। 


शतशः पृण्डरोका मे गोसवाश्चरिताः प्रभो । 
करतवो वाजपेयाए्च तेवां फलमवाप्नुहि ।। १३ || 
न मे रत्नानि न धनं न तथान्ये परिच्छदाः । 
क्रतुष्वनुपयुक्तानि तेन सत्येन खं ब्रज .। १४॥।। 
श्रमो ! मैने सेकड़ों पुण्डसोक, गोसव तथा वाजपेय यजञोका -अनुष्ठान 
किया है । जप उन सवका फल प्राप्त करे । मेरे पासं कोड्‌ भी रत्न, धन 
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अथवा अन्य सामग्री एेसी नहीं है, जिसका मने यज्ञोमे उपयोग न क्रिया हो । 
इस सत्य कर्मके प्रभावसे आप स्वगलोकमें जाइये" ।। १३-१४ ॥। 


यथा यथा हि जल्पन्ति दौहित्रास्तं नराधिपम्‌ । 
तथा तथा वमुमर्तीं त्यक्त्वा राजा दिवं ययौ ।॥ १५ ॥। 


, ` यथातिके दौहित्र जैसे-जंसे उनके प्रति उपर्युक्त बातें कहते ये, वेसेही वसे 
वे महाराज इस भूतलको छोड़ते हुए स्वगंलोकको ओर बढ़ते चले गये 
थे ।। १५ ॥। । | 

एवं स्वे समस्तैस्ते राजानः सुकृतंस्तदा ।.. 
ययाति स्वगतो भ्रष्ट तारयामासुरञ्जसा ॥ 


इस प्रकार अपने सम्पूणं सत्क्मोक्ि द्वारा उन सब राजाभोनि स्वगे 
भिरे हृए राजा ययात्तिको अनायास ही तार दिया ।। १६॥ | 


दौहित्राः स्वेन धर्मेण यज्ञदानकृतेन वं। 
चतुष्‌ राजवंशेषु- सम्भूताः कुलवर्धनाः । । 
मातामहं महाप्रज्ञं दिवमारोपयन्त ते । १७॥) 
अपने वंशी वृद्धि करने वाले ययातिके वे चारों दौहित्र चार राजवंश 
मे उत्पन्न हृए ये.। उन्दने अपने यज्ञ-दानादिजनित धमस उन महाप्राज्ञ 
मातामह ययात्िको स्वगंलोकमें पहुंचा दिया । १७ ॥ 
| राजान ऊचुः । 
राजधमेगुणोपेताः सवंधमंगुणान्विताः । | 
दौहित्रास्ते वयं राजन्‌ दिवमारोह पाथिव। १८॥ | 
वे राजा बोले-राजन्‌ ! पृथ्वीपते 1 हम राजधमं तथा राजोचित गुणोंसे 
युक्त, सम्पूणं धर्मो तथा समस्त सद्गुणोसे सम्पर्न आपके दौहित्र है । जाप 
हमारे पुण्य लेकर स्वगंलोकपर आरूढ होये ।॥ १८ ॥1 
ाविशत्यधिकशततमोऽध्यायः ।। १२२ ॥ 
एक सौ बाईसवां अध्याय पूरा हु ।। १२२॥ 
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लोमश उवाच 


एषा मधुविला राजन्‌ समङ्खा सम्प्रकाणते। 
एतत्‌ कदमिलं नाम भरतस्याभिषेचनम्‌ ।। १ ॥ 


लोमशजी कहते हँ- राजन्‌ ! यह्‌ मधुविला नदी प्रकाशितो रहीहै। 


इसीका दसरा नाम समङ्खा है भौर यह्‌ कदमिल नामकक्षेत्रहै, जहाँ राजा 
भरतका अभिषेक किया गया था | १॥ 





मलक्ष्म्या किल संयुक्तो वृत्रं हुत्वा शचीपतिः । 
भाप्लृतः सवेपापेम्यः समङ्खायां व्यमुच्यत ।। २॥ 
कहते है, वृतव्रासुरका वध करके जव शचीपति इन्द्र श्रीहीन हो गये थे, 
उस समय उत्त समङ्गा नदीमें गोता लगाकर ही वै अपने सब पापोंसे छुटकारा 
पासकेथे।॥ २॥ | 
एतद्‌ विनशनं कुक्षौ मेनाकस्य नरषंभ । 
अदितियत्र पुत्रा तदन्नमपचत्‌ पुरा ३॥ 


नरश्रेष्ठ । मंनाक पवंतके कुक्षि-भागमे यह विनशन नामक तीथं है, जहाँ 
पृवंकालमे अदिति नै पृत्र-प्राप्तिके लिये साध्यदेवताभ)के उदटेश्यसे अन्न तैयार 
कियाथा।३॥ 


एनं पवेतराजानमारुह्य भरतषंभाः | 
जयशस्यामसंशब्यामलक्ष्मीं व्यपनोत्स्यथ ।॥ ४ | 





यवक्रीतोपास्यानम्‌ - ' 4 १६१ 


भरतवंशके श्रेष्ठ पुरुषो ! इस पवंतराज हिमालयपर आरूढ होकर तुम 
सब अयश फलानेवाली ओौर नाम लेनेके अयोग्य अपनी श्रीहीनताक्रो शीघ्र 
ही दूर भगा दोगे॥ ४॥ 
एते कनखला राजन्नषीणां दयिता नगाः। 
एषा प्रकाशते गङ्घा युधिष्ठिर महानदी । ५॥ 
युधिष्ठिर 1 ये कनखलकी पर्वंत-मालाणएं है, जो ऋषियोंको बहुत प्रिय 
लगती हैँ । ये महानदी गङ्का सुशोभितहोरहीर्है।। ५॥ 
सनत्कुमारो भगवानत्र सिद्धिमगात्‌ पुरा। 
आजमीडावगादह्य नां सवपापेः प्रमोक्ष्यसे ।। ६ ॥ 


यही पृवेक्रालमें भगवान्‌ सनत्कुमारने सिद्धि प्राप्त की थी । अजमीढ- 


नन्दन । दस गङ्खामे स्नान करके तुम सब पापोसे छुटकारा पा. 


जामोगे ।। ६ ।। 
अपां हदं च पृण्यास्यं भृगुतुङ्कः च पवंतम्‌। 
उष्णी गङ्गे च कौन्तेय सामात्यः समुपस्पुश.।। ७ ॥। 
कन्तीक्रुमार { जलके इस पुण्य सरोवर, भृगुतुद्ध पवंतपर तथा “उष्णीगङ्खं 
नामक ती्थेमे जाकर तुम अपने मन्त्रियोंसहित स्नान ओर आचमन 
करो ।। ७॥ 


आश्मः स्थूलशिरो रमणीयः प्रकाशते । 
अत्र मानं च कौन्तेय क्रोधं चंव विवजंय ॥ ठ ॥। 


यह स्थूलशिरा मुनिका रमणीय आश्चम शोभा पा रहा है । कन्तीनन्दत !. 


यहा अहंकार ओर क्रोघकोत्यागदो ।॥८॥ 


एष रेभ्याश्चमः श्रीमान्‌ पाण्डवेय प्रकाशते । 
भारद्वाजो यत्र कवियंवक्रीतो व्यनश्यत । ६ 


पाण्ड्नन्दन ! यह्‌ रम्यका सुन्दर आश्वम प्रकाशित हो रहा है, जहाँ 


विदन्‌ भरद्ाजपुत्र यवक्रीत नष्टहो गयेथे।। € ॥। 

| युधिष्ठिर उवाच ¢ 
कथं युक्तोऽभवदृषिभंरद्वाजः प्रतापवान्‌ । 

किमथं च यवक्रीतः पुत्रोऽनश्यत वै मुनेः १०॥ 














१६२ इतिहासनिदशंनम्‌ 


युधिष्ठिरने पूछा--ब्रह्मन्‌ ! प्रतापी भरद्वाज मुनि कसे योगयुक्त हए थे 
भर उनके पुत्र यवक्रीत किसलिएनष्टहोगएयथे।। १०॥। 
एतत्‌ सवं यथावृत्तं श्रोतुमिच्छामि तत्वतः । 
कमंभिदेवकल्पानां कीत्य॑मानैभृशं रमे । ११॥ 
ये सव बातों मै यथाथेरूपसे ठीक-ठीक सुनना चाहता हूं । उन देवोपम 
मुनियोके चरित्रोका वणन सुनकर मेरे मनको बड़ा सुख मिलता है ।। ११॥। 
लोमश उवाच 
भरद्वाजश्च रभ्यश्च सखायौ सम्बभूवतुः । 
तावूषतुरिहात्यन्तं प्रीयमाणावनन्तरम्‌ ॥ १२॥। 
लोमशजीने कहा--राजन्‌ ! भरद्वाज तथा रेभ्य दोनों एक दूसरेके सखा 
थे ओर निरन्तर इसी आश्रमम बड़ प्रेमसे रहा करते थे ।। १२॥ 
रभ्यस्य तु सुतावास्ताम्वाविघुपरावसू । 
आसीद्‌ यवक्रीः पूत्रस्तु भरद्वाजस्य भारत ।। १३॥ 
रभ्यके दो पुत्र थे-अर्वावसु भौर परावसु । भारत ! भरद्वाजके पुत्रका 
नाम “यवक्री मथवा "यवक्रोत' था ।। १३॥ 
रम्यो विद्वान्‌ सहापत्यस्तपस्वी चंतरोऽभवत्‌ । 
तयोश्चाप्यतुला कौ तिर्बल्यात्‌ प्रभृति भारत ।। १४॥। 
भारत ! पुत्रोंसहित रभ्य बड़े विद्वान्‌ थे । परन्तु भरद्ाज केवल तपस्यासें 
संलग्न रहते थे । युधिष्ठिर ! बाल्यावस्थासे ही इन दोनों महात्माओंकी 
अनुपम कोति सब ओर फल रही थी । १४॥। 
यवक्रीः पितरं दृष्ट्वा तपस्विनमसल्कृतम्‌ । 
द्ष्ट्वा च सत्कृतं विप्रं रभ्य पूरैः सहानघ ॥ १५॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर | यवक्रीतने देखा, मेरे तपस्वी पिताका लोग सत्कार 
नहीं करते ह; परन्तु पूत्रोंसदहित रंभ्यका ब्राह्मणोहारा बड़ा आदर होता 
है ।॥ १५ ॥। 
पयेतप्यत तेजस्वी मन्युनाभिपरिप्लृतः । 
तपस्तेपे ततो धोरं वेदज्ञानाय पाण्डव | १६।। 
यह्‌ देख तेजस्वी यवक्रीतको बड़ा संताप हुआ । पाण्डनन्दन ! वे क्रोधसे 
भाविष्ट हो वेदोका ज्ञान राप्तं करनेकै लिये घोर तपस्यामें लग गये ।। १६ ॥ 














मवक्रोतोपारूयानम्‌ १६३ 


स॒ समिद्धे महत्यग्नौ शरीरमुपतापयन्‌ । 
जनयामास संतापमिन्द्रस्य सुमहातपाः ॥ १७ ॥ 
उन महातपस्वीने अत्यन्त प्रज्ज्वलित अग्निमे अपने शरोरको तपते हुए 
इन्द्रके मनमें सन्ताप उत्पन्न कर दिया ।। १७ ॥ 
तत॒ इन्द्रो यवक्रीतमुपगम्य युधिष्ठिर । 
अत्रवीत्‌ कस्य हेतोस्त्वमास्थिततस्तप उत्तमम्‌ 11 १८ ॥ 
युधिष्ठिर ! तब इन्द्र यवक्रीतके पास आकर बोले--तुम किसलिये यह 
उच्चकोटिकी तपस्या कर रहै हो ?॥ १८॥ 


यवक्रीत उवाच 


द्विजानामनधीता वं वेदाः सुरगणाचित। 
प्रतिभान्त्विति तप्येऽहमिदं परमक तपः । १६॥। 
यवक्री तने कहा-देववृन्दपूनित महेन्द्र ! मँ यह उच्चकोटिकी तपस्या ` 
इसलिये करता हं कि द्विजाततियोको बिना पढ़ ही सब वेदों काज्ञानदहो 
जाय ।। १६ ॥ । | 
 स्वाध्यायाथे समारम्भो ममायं पाकशासन । 
तपसा ज्ञातुमिच्छामि सवंज्ञानानि कौशिक ।। २०॥। 
पाकशासन ! मेरा यह्‌ आयोजन स्वाध्यायकेलियिही है। कौशिक) र्म 
तपस्याद्वारा सब बातोंका ज्ञान प्राप्त करना चाहता हूं ॥ २० ॥ 


कालेन महता वेदाः शवया गुरुमुखाद्‌ विभो । 
. प्राप्तं तस्मादयं यत्नः परमोमे समास्थितः ।। २१1 


प्रभो ! गुरुके सुखसे दीघकालके पश्चात्‌ वेदोका ज्ञान हो सकता | है । अतः 
मेरा यह महान्‌ प्रयत्न शीघ्र ही सम्पूणं वेदोका ज्ञान प्राप्त करनेके लिये 
है । २१॥। | 
इन्द्र उवाच 
अमार्ग एष विप्रे येन तवं यातुमिच्छसि । 
कि विघातेन ते विप्र गच्छाधीहि गुरोम्‌लात्‌ । २२॥ 
इन्द्र बोले--विप्रषें ! तुम जिस राहसे जाना चाहते हो, वह्‌ अध्ययनका 
मागं नहीं है । स्वाध्यायके समुचित मागेको नष्ट करनेसे तुम्हें क्यालाभ 
होगा ! अतः जाओ गुरुके मुखसे ही अध्ययन करो । २२॥ 

















१६४ इतिहासनिदशंनमर्‌ 
लोमश उवाच 


एवमुक्त्वा गतः शक्रो यवक्रीरपि भारत । 
भूय॒ एवाकरोद्‌ यत्नं तपस्यमितविक्रमः ।। २३ ॥ 
लोमशजीौ कहते हैँ-- युधिष्ठिर ! एेसा कहकर इन्द्र चले गये; तब अत्यन्त 
पराक्रमी यवक्रोतने भी पुनः तपस्याके लिये ही घोर प्रयास आरम्भ कर 
दिया । २३॥ 


घोरेण तपसा राजंस्तप्यमानो महत्‌ तपः । 
संतापयामास भृशं देवेन्द्रमिति नः श्रुतम्‌ | २४॥ 
राजन्‌ ! उसने घोर तपस्याद्वारा महान्‌ तपका संचय करते हए देवराजं 
इन्द्रको अत्यन्त संतप्त कर दिया; यह बात हमारे सुननेमे ञायीदै।। २४]। 
तं तथा तप्यमानं तु तपस्तीत्रं महामुनिम्‌ । 
उपेत्य बलभिद्‌ देवो वारयामास वे पुनः। २५॥ 
अशक्योऽर्थः समारब्धो नेतद्‌ बुद्धिकृतं तव । 
प्रतिभास्यन्ति वं वेदास्तव चेव पितुश्च ते ।। २६॥। 
महामुनि यवक्रीतको इस प्रकार तपस्या करते देख इन्द्रने उनके पास 
जाकर पुनः मना किया ओर कहा-- "मुने ! तुमने एसे कायेका आरम्भ किया 
है, जिसको सिद्धि होनी असम्भवदहै। तुम्हारा यह आयोजन बुद्धि-संगत नहीं 
है; कितु केवल तुमको जौर तुम्हारे पिताको ही वेदोका ज्ञान होगा ।२५-२६।। 


यवक्रीत उवाच 


न॒चंतदेवं क्रियते देवराज ममेप्सितम्‌ । 
महता नियमेनाहं तप्स्ये घोरतरं तपः ।। २७ ॥ 


यवक्रातने कहा-देवराज । यदि इस प्रकार आप मेरे इष्ट मनोरथकी 
सिद्धि नहीं करते्हैःतोर्मँ ओौरमभी कठोर नियम लेकर अत्यन्त भयंकर 
तपस्यामे लग जाऊंगा ।। २७॥। 

समिद्धेऽग्नावृपकृत्यामङ्धमङ्ध होष्यामि वा मचवंस्तन्निबोध । 

यथेतदेवं न करोषि कामं ममेप्सितं देवराजेह सवम्‌ ।। २८ ॥। 

देवराज इन्द्र | यदि आप यहाँमेरी सारी मनोवाज्छित कामना पूरी 
नहीं करते ह, तो मँ प्रज्वलित अग्निम अपने एक एक अद्खको होम दूंगा । 
इस बातको आप अच्छी तरह समञ्च ले ।। २८॥ 








यवक्रीतोपाख्यानम्‌ ® ९९५. 


~ 


लोभक्त उवाच 


निश्चयं तमभिज्ञाय मूनेस्तस्त \महात्मनः । 
परिवारणरत्वरथे बुद्धया संचिन्त्य बुद्धिमान्‌ ।। २६ ।। . 
तत इन्द्रोऽकरोद्‌ रूपं ब्राह्यणस्य तपस्विनः । 
अनेकशतवषंस्य दुबंलस्य सयक्ष्मणः ॥ ३० ॥ 
लोमशजी कहते है--युधिष्ठिर ! उन महामुनिके उस निश्चयको जानकर 
बुद्धिमान्‌ इन्द्रने उन्हे रोकनेके लिये बुद्धिपूवेक कुछ विचार किया ओौर एक 
एसे तपस्वी ब्राह्यणका रूप धारण कर लिया, जिसको उम्र करई सौ वर्षोकी 
थो तथा जो यक्ष्माका रोगी भौर दुबल दिखायी देता था ।। २६-३० ॥ 
यवक्रीतस्य यत्‌ ती्थ॑मृचितं शौचकर्मणि । ` | 
भागीरथ्यां तत्र सेतुं वालुकाभिश्चकार सः ॥\ ३१ ।। 
गङ्खाके जिस तीर्थे यवक्रीत मनि स्नान आदि कियाकरते थे, उप्तीमे ˆ 
वै ब्राह्यणदेवता बालुद्धारा पुल बनाने लगे । ३१।। । 
यदास्य वदतो वाक्यं न स चक्रं द्विजोत्तमः । 
वालुकाभिस्ततः शक्रो गङ्धां समभिपूरथन्‌ । ३२॥ 
द्विजश्रेष्ठ यवक्रीतने जब इन्द्रका कहना नहीं माना, तब वे बालुसे गङ्गा 
जी को भरने लगे । ३२॥। | 
वालुकामुष्टिमनिशं भागीरथ्यां व्यसर्जयत्‌ । 
सेतुमभ्यारमच्छक्रो यवक्रीतं निदशंयन्‌ ॥ ३३ ॥ 
वे निरन्तर एक-एक मुटुढी वालू गङ्खाजीमे छोड़ते ये गौर इस प्रकार 
उन्होंने येवक्तीतको दिखाकर पुल बाधनेका कायं भारम्म कर दिया ।। ३३ ॥ 
तं ददशं यवक्रीतो यत्नवन्तं निबन्धने । | 
प्रहसंश्चात्रवीद्‌ वाक्यमिदं स मुनिपुङ्गवः ।। ३४ ।। 
मनिष्वर यवक्रीतने देखा, ब्राह्मण देवता पल बाधनेके लिये बड़ यत्नशौलं 
ड, तब उन्होने हँसते हए इस प्रकार कहा--\। २४ ।। | 
किमिदं वतंते ब्रह्मन्‌ फिचते ह चिक्रीषितम्‌ । 
अतीव हि महान्‌ यत्नः क्रियतेऽयं निरथेकः ।। ३५ ।। 


ब्रह्मन्‌ ! यह क्याहै? आप्र क्याकरना चाहते रहै १ माप प्रयत्नतो 
महान्‌ कर रहे है, परन्तु यह व्यथं हैः ॥ ३५ ॥ 





१६६ इतिहासनिदलंनम्‌ 


इन्द्र उवाच 
बन्धिष्ये सेतुना गङ्धां सुखः पन्था भविष्यति । 
क्लिष्यते हि जनस्तात तरमाणः पुनः पुनः ।॥ ३६ ॥। 


वि 
क 


इन्द्र बोले-तात ! मैं गङ्धाजीपर पुल बाँधूंगा । इसमे पार जानेके लिए 


| को बार-बार तरनेका कष्ट उठाना पडता है ।। ३६ ॥ 


यवक्रोत उवाच 
नायं शक्यस्त्वया बद्ध महानोघस्तपोधन । 
अशक्याद्‌ विनिवतेस्व शक्यमथं समारभ ॥ २३७ ॥। 


यवक्रोतने कहा- तपोधन ! यहां अगाध जलराशि भरी है; भतः तुम 


पल बाधनेमे सफल नहीं हो सकोगे । इसलिये इस असम्भव कार्यसे मुह्‌ मोड 
लो भौर एसे कायम हाथ डालो, जो तुमसे हो सके ।। ३७ ॥ ` 
इन्र उवाच 
यथेव भवता चेदं तपो वेदार्थमु्तम्‌ । 
अशक्यं तद्र दस्माभिरयं भारः समाहितः ।। ३७ ।। 
इन्र बोले- मुने ! जैसे आपने विना पढ़ वेदोका ज्ञान प्राप्त करनेके 


लिये यह तपस्या प्रारम्भ की दै, जिसकी सफलता असम्भवहै, उसी प्रकार 
मने भी यह पुल ाँधनेका भार उठाया है ॥ ३८ ॥ 





यवक्रीत उवाच | 


यथा तव निरर्थोऽयमारम्भस्त्रिदशेश्वर । 

तथा यदि ममापीदं मन्यते पाकशासन ।। ३६ ॥। 
क्रियतां यद्‌ भवेच्छक्यं त्वया सुरगणेश्वर । 

वरांश्च मे प्रयच्छान्यान्‌ येरन्यान्‌ भवितास्म्यति ।। ४० || 


यवक्रीतने कहा- देवेश्वर पाकशासन ! जँसे आपका वह्‌ पुल बांधनेका 
आयोजन व्यथं है, उसी प्रकार यदिमेरी इस तपस्याको भी आप निरर्थक 
मानते हतो वही कायं कीजिये जो सम्भवहो, मुञ्चे एसे उत्तम वरप्रदान 
कोजिये, जिनके द्वारा रँ दूसरोसे बट्-चठृकर प्रतिष्ठा प्राप्त कर 
सक्‌ ।। ३६-४० ॥ 


लोम उवाच 








सुखद मागं बन जायगा; क्यो्रि पुलके न होनेसे इधर अने-जानेवाले लोगो 
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तस्म प्रादाद्‌ वरानिन्द्र उक्तवान्‌ यान्‌ महातपाः । 
प्रतिभास्यन्ति ते वेदाः पित्रा सह यथेम्सिताः ॥ ४१ ॥ 


यच्चान्यत्‌ काङ्क्षसे कामं यवक्रीगंम्यतामिति । 
स॒ लब्धकामः पितरं समेत्याथेदमन्रवीत्‌ ।। ४२॥। 
लोमशजी कहते ह-- राजन्‌ ! तब इन्द्रे महातपस्वी यवक्रीतके कथना- 
नुसार उन्हं वर देते हृए कष्टा- "यवक्रीत ! तुम्हारे पितासहित तुम्हे वेदोका 
यथेष्ट ज्ञान प्राप्ठदह्ो जयेगा। साथहीगौर भीजो तुम्हारी कामना हो, 
बह पूणं हो जायेगी । अव तुम तपस्या छोडकर अपने अश्म को लौट 
लाओ ॥ | 
इस प्रकार पूर्णकाम होकर, यवक्रीत अपने पिताके पास गये ओर षष. 
प्रकार बोले ।। ४१-४२ ॥। ` 


यवक्रीत उवाच 


प्रतिभास्यन्ति वैं वेदा मम तातस्य चोभयोः । 
अति चान्यान्‌ भविष्यावो वरा लन्धास्तदा मया । ४२॥ 
यवक्रीतने कहा---पिताजी ! आपको गीर मृजे दोनों कोही सम्पूणं 
बेदोका ज्ञान हो जायगा । साथही हम दोनों इूसरोसे ऊची स्थितिमें हो 
जायेगे-एेसा वर मैने प्राप्त कियादहै। ४३॥ 
भरद्वाज उवाच 
दर्पस्ते भविता तात वर्राल्लग्घ्वा यथेप्सितान्‌ । ॥ 
स॒ दपपू्णंः कृपणः क्लिप्रमेव विनङ्क्ष्यसि ॥ ४४. 
भरदहाज बोले- तात ! इस तरह मनोवाच्छितं वर प्राप्त करनेके कारण 
तुम्हारे मनमे अहंकार उत्पन्न हौ जायगा ओर अहुंकारसे युक्त हीनेपर तुम 
कृपण होकर शीघ्र ही नष्ट हों जाभोगे ।। ४४।। 
अत्राप्युदाहरन्तीमा गाथा देवंरुदाहृताः । 
मृनिरासीत्‌ पुरा पत्र बालधिर्नाम वौयेवान्‌ ॥ ४५ ॥ 


इस विषयमे विज्ञजन देवताओंकी कही | हुई यह गाथा सुनाया करते ह 
आचीनकालमें बालधि मामसे प्रसिद्ध एक शक्तिशाली मुनि थे ।। ४५ ।। 


स॒पुत्रशोकादुद्धिग्नस्तपस्तेपे सुदुष्करम्‌ । 
भवेन्मम सुतोऽमत्यं इति तं लन्धवांश्च सः ।। ४६ ॥ 


| 
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उन्होने पृत्र-णोकसे सन्तप्त होकर अत्यन्त कठोर तपस्या की । तपस्याका 
उहेश्य यहु था कि मुञ्चे देवोपम पचर प्राप्त हो। अपनी उस अभिलाषाके 
अनुसार बालधिको एक पुत्र प्राप्त हभ ।। ४६ ।। 
तस्य प्रसादो वं देवेः कृतो न त्वमरैः समः । 
नामर्त्या विद्यते मर्त्यो निमित्तायुर्भविष्यति ॥ ४७ ॥। 
देवताओोंने उनपर कपा अवण्यकी, परन्तु उनके पुत्रको देवतुल्य नहीं 
वनाया जोर वरदान देते हुए यह कहा "कि मरणधर्मा मनुष्य कभी देवताके 
समान अमर नहीं हो सकता । अतः उसकी आयु निमित्त (कारण) के अधीन 
होगी" ।। ४७ ॥ 
बालधिर्वाच 
यथेमे पवंताः शश्वत्‌ तिष्ठन्ति सुरसत्तमाः । 
भक्षयास्तन्निमित्तं मे सुतस्यायु्भविष्यति | ४८ ॥। 
बलधि बोले-देववरो ! जसे ये पवता सदा अक्षय भावसे खड़े रहते है, 
वसे ही मेरा पुत्र भी सदा अक्षय बना रह । ये पर्व॑त ही उसकी आयुके 
निमित्त होगे । अर्थात्‌ जब तक ये पव॑त यहां बने रहं तबतक मेरा पुत्रभी 


च 


जीवित रहै । ४८ ॥। 
मरद्वाज उवाच 
तस्य पुत्रस्तदा जज्ञे मधावी क्रोधनस्तदा । 
स॒ तछ्‌ त्वाकरोद्‌ दपेमृषींश्चेवावमन्यत । ४६.।। 
भरद्वाज कहते है--यवक्रीत । तदनन्तर बालधिकरे पुत्रका जन्म हज, जो 
मेधायुक्त होनेके कारण मेधावी नामसे विख्यात था । वह्‌ स्वभावका बड़ा 
क्रोधी था । अपनी आयुके विषयमे देवता्ोंके वरदानकी बात सुनकर 
मेधावी वमण्डमे भर गया ओर ऋषियोंका अपमान करने लगा ।। ४९ ॥। 
वि्र्वाणो मुनीनां च व्यचरत्‌ स महीमिमाम्‌ । 
जससाद महावीयं धनुषाक्षं मनीषिणम्‌ । ५० ॥ 
इतना ही नही, वह॒ ऋषि-मुनियोको सतानेके उदृश्यसे ही इस पृथ्वीपर 


सब जौर विचरा करता थां । एक दिन मेधावी महान्‌ शक्तिशाली एवं 
मनीषी धनुषाक्षके पास जा पहुंचा ।। ५० ॥। 


तस्यापचक्रं मेधावी तं गशापस वायंवान्‌ । 
भव भस्मेति चोक्तः स न भस्म समपद्यत ॥ ५१।। 


३ 
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ओर उनका तिरस्कार करने लगा । तब तपोबलसम्पन्न ऋषि धनुषाक्षने , 
उसे शाप देते हुए कहा --“अरे तु जलकर भस्म हौ जा ।' परन्तु उनके कहने 
पर भी वहू भस्म नहीं हुमा । ५१॥ | | 

घनुषाक्षस्तु तं दुष्ट्वा मेधाविनमनामयम्‌ 1 
निमित्तमस्य महिषेभेदयामास वीर्यवान्‌ ।॥ ५२॥ 


 शवितिशाली धनुषाक्षने ध्यानमें देखा कि मेधावी रोग एवं मृतये रह्ति 


| है । तब उसकी आयुके निमित्तभूत पवतोंको उन्होने भसोद्रारा विदीणं करा 


दिया ।। ५२) 


स निमित्ते विनष्टे तु ममार सहसा शिशुः । 
तं मृतं पुत्रमादाय विललाप ततः पिता 1) ५३॥ 


निमित्तका नाश होते ही उस मृनि कुमारकौ सहसा मृत्यु हो गयी । 


तदनन्तर पिता उक्ष मरे हए पुत्रको लेकर अत्यन्त विलाप करने लगे ॥। ५३॥ 


लालप्यमानं तं दृष्ट्वा मुनयः परमातंवत्‌ । 
ऊचुरवेदविदः सर्वे गाथां यांतां निबोधमे 1 ५४॥ 
मधिक पीडित मनुष्यों कौ भांति उन्ह विलाप करते देख वहाँ के .समस्त 
वेदवेत्ता मृनिगण एकत्र हो जिस गाथाको गाने लगे, उसे बताता ह सुनो . 
॥ ५४ ॥। 
न दिष्टमथंमत्येतुमीशो म्यः कथंचन । 
महिषै्मेदयामास धनुषाक्षो महीधरान्‌ ॥। ५*५॥ ` ` -. 
मरणधर्मा मनुष्य किसी तरह दैवके विधानका उल्लङ्खन नहीं कर 
सकता, तभी तो घनुपाक्षने उस बालककी आयुके निमित्तमूत- पवतका भसं 
द्वारा मेदन करा दिया । ५५॥। | 


एवं लब्ध्वा वरान्‌ वाला दपपूरणास्तपस्विवः । 
क्षिप्रमेव विनश्यन्ति यथा न स्थात्‌ तथा भवान्‌ ॥ ५६ ॥ 
इस प्रकार वालक तपस्वी वर पाकर घमण्डमे भर जाते हं मौर शीघ्र 
ही नष्ट हो जति है । तुम्हारो भी यही अवस्थानहो। ५६॥ | 


एष रेभ्यो महावीयेः पुत्रौ चास्य तथाविधौ । . 
तं यथा पुत्र नाम्येषि तथा कूर्यस्त्वतन्दितः ।। ५७ ॥। 
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ये रम्य मुनि महान्‌ शक्तिशाली हं । इनके दोनों पुत्र भी इन्हीके समान 
हँ । बेटा ! तुम उन रभ्यमुनिके पास कदापि न जाना भौर आलस्य छोड़कर 
इसके लिये सदा प्रयत्नशीलं रहना । ५७ ॥ 


स हि करदः समर्थस्त्वां पुत्र पीडयितुं रुषा । 
रभ्यश्चापि तपस्वी च कोपनश्च महानृषिः ।। ५८ ॥ 


बेटा ! तुम्हें सावधान करनेका कारण यह है करि शक्तिशाली तपस्वी 


महर्षि रम्य बडे क्रोधीषह। वे कूपित होकर रोषे तुम्हें पीडा दे सकते हैँ 
| ५८ ॥ 


यवक्रीत उवाच 
एवं करिष्ये मा तापं तात कार्षीः केथं चन । 
यथा हि मेभवान्‌ मान्यस्तथा रेभ्यःपिता मम । । ५६ ॥। 


यवक्रोत बोले- पिताजी ! मं एसा ही करूगा, जाप किसी तरह मनमें 


संतापन करे | जैसे आप मेरे माननीय, वसे रभ्यमृनि मेरे लिये पिताके 
पिता के समान हँ । ५९ ॥। 


लोमश उवाच 
उक्त्वा स पितरं लक्ष्णं यवक्रौरकृतो भयः । 
विप्रकवेनृषीनन्याननुष्यत्‌ परया मृदा ६० ॥। 


 लोमशजी कहते ह- युधिष्ठिर ! पिता यह मीठी बातें कहकर यवक्रीत 
निभेय विचरने लगे । दुसरे ऋषियोंको सतानेमें उन्हं अधिक सुख मिलता 
श । चसा करके वे बहुत संतुष्ट रहते भे ।। ६० ॥ 
यवक्रीतोपाख्यानविषयक एक सौ पतीसवां अध्याय | १३५।। 
यवक्रोतोपाख्याने पश्चत्रिशदधिकशततमोऽध्याय; ।। १३५ ॥। 


यवक्रोतका रेभ्यमुनिकी पु्रवधूकं साथ व्यभिचार ओर रेभ्यमनिकं 
कोधसे उत्प्न राक्षसके द्वारा उसकी सत्यु 9) 1 
लोमश उवाच 


चङ्कम्यमाणः स तदा यवक्तीरक्तोमयः । 
जगाम माधवे मासि रेभ्याश्रमपदं प्रति | १।। 
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लोमशजी कहते ह-- युधिष्ठिर ! उन दिनों यवक्रीत सर्वथा भयशृन्य 
होकर चारो मोर चक्कर लगाता था । एक दिन वैशालमासमे वह रम्यमुनि 


के आश्रमम गया। १॥ 
स॒ ददर्शाश्रमे रम्ये पुष्पितदरुमभूषिते। 
विचरन्तीं स्नुषां तस्य किन्नरीमिव भारत । २।। 
भारत ] वह आश्रम खिले हृए वृक्षोकी श्रेणियोसे सुशोभित हो अत्यन्त 
रमणीय प्रतीत होता था । उस आश्रम में रम्य मुनिकी पुत्रवधू क्रिन्नरीकं 
स्मान विचर रही थी । यवक्रीतने उसे देखा ।। २ ।। 
यवक्रीस्तामुवाचेदमृपातिष्ठस्व मामिति । 
निलंज्जो लज्जया युक्तां कामेन हृतचेतनः ॥ ३ ॥। 
देखते ही वह कामदेवके वशीभूत हो अपनी विचार शक्ति खो बेठागौर 
लजाती हृई उस मुनिंवधूमसे नि्लंज होकर बोला--सुन्दरी ! तू मेरी सेवामें 
उपस्थित हो" ।। ३ ॥। | 
सा तस्य॒ शीलमाज्ञाय तस्माच्छापाच्च विभ्यती । 
तेजस्वितां च रेभ्यस्य तथेत्युक्त्वाऽऽजगाम ह ।। ४॥ 


बहु यवक्रीतके शील-स्वभावको जानकर भी उसके शापसे डरती थौ । 
साथ ही उसे रभ्य मृनिकी तेजस्विताका भी स्मरण था । बतः "बहुत गच्छा 


कहकर उसके पास चली आयी । ४। 
तत एकान्तमुन्नीय मज्जयामास भारत । 
आजगाम तदा रैभ्यः स्वसाश्चरममरिदम।५॥ 
| शत्रूविनाशन भ।रत ! तब यवक्रीतने उत एकान्तम ले जाकर पापके 
समुद्रम डबो दिया । (उसके साथ रमण किया) । इतनेहीमें रम्य मुनि अपने 


बाश्रममे मा गये । ५।। 
रुदर्ती च स्नुषा दष्ट्वा भार्यामार्ता परावसोः । 
सान्त्वयज्छलक्ष्णया वाचा पर्यपृच्छद्‌ युधि ष्ठिर । ६ ॥। 
सा तस्म सर्वमाचष्ट यवक्रीभाषितं शुमा । 
भ्रतयुक्तं च यवक्रीतं प्रक्षापूवे तथाऽऽत्मना ।। ७ ।। 
आकर उन्होने देखा कि मेरी पुत्रवधू एवं परावसुकौ पत्नौ आतंभावसे 
सो रही दै । युधिष्ठिर ! यह देखकर रम्यने मधुर वाणीद्रारा उसे सान्त्वना 
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दी तथा रोनेका कारण पृष्ठा । उस शुभलक्षणा बहुने यवक्रीतकी कटी हुई 
सारो बातें श्वसुरके सामने कह सुनायीं एकं स्वयं उसने भली भांति सोच. 
विचारकर यवक्रोतकी बाते माननेसे जो अस्वीकार कर दिया था, वह्‌ सारा 
चृत्तान्त भौ बता दिया ।। ६-७ ॥। 
श्युण्वानस्येव रम्यस्य यवक्रीतविचेष्टितम्‌ । 
दहन्निव तदा चेतः क्रोधः समभवन्महान्‌ ।। ८ ॥ 

यवक्रातकी यह कूचेष्टा सुनते ही रैभ्यके हृदयम क्रोधकी प्रचण्ड अग्नि 

्रज्वलित हो उशी, जो उनके अन्तःकरणको मानो भस्म किये दै रही थी ॥८।। 
स तदा मन्युनाऽविष्टस्तपस्वी कोपनो भृशम्‌ । | 
भवलुच्य जटामेकां जुहावाग्नौ सुसंस्कृते ।॥ & ॥ 

तपस्वी रभ्य स्वभावसे ही बड़ क्रोधीथे, तिसपर भी उस समय उनके 
उपर क्रोधक्रा अवेण छा रहा था । अतः उन्होने अपनी एक जटा उखाडकर 
संस्कारपूवेक स्थापित की हई अग्निम होम दी। &॥ 

ततः समभवन्नारी तस्या रूपण सम्मिता । 
अवलुच्यापरां चापि जुहावाग्नौ जटां पुनः| १०॥। 

उससे एक नारीके रूपमेँ कृत्या प्रकट हई, जो रूपमे उनकी पृत्रवधूके ही 
समान थी । तत्पश्चात्‌ एक दुसरी जटा उखाइकर उन्होने पूनः उसी अग्ने 
डाल दी। १०॥। | 

ततः समभवद्‌ रक्षो घोराक्ं भीमदशेनम्‌ । 
अब्रूतां तो तदा रम्यं कि कार्यं करवावहे ।। ११।। 

उसमे एक राक्षस प्रकट हुआ, जिसकी आंखे बड़ी डरावनी थीं | वह्‌ 
देखनेमें बड़ा भयानक प्रतीत होता था । उस समय उन दोनोने रेभ्य मूनिसे 
¶छा-- हम आपकी किस आज्ञाका पालन करें ?'।। ११ ॥ 


तावत्रवौदुषिः क्रुद्धो यवक्रीवेध्यतामिति। 
जग्मतुस्तौ तथेत्युक्त्वा यवक्रीतजिघांसया ।। १२ ॥ 
तब क्रोधे भरे हए महिने कहा--"यवक्रोतको मार डालो ।' उस समय 
बहुत अच्छा, कहकर वे दोनों यवक्रीतके वधकी इच्छासे उसका पीठा करने 
लगे ।। १२ ॥। 
ततस्त समुपास्थाय कृत्या सृष्टा महात्मना । 
कमण्डलुं जहारास्य मोहयित्वेव भारत ।। १३ ।। 
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 -्ारत ] महामा -रेभ्यकी रची हुई कत्यारूप सुन्दरी नारीने ` पहने 
यवक्रीतके पास उपस्थित हो उसे मोहमे डालकर उसका. . कमण्डलु ह्रः 
लिया ।। १३ ॥ | 
उच्छिष्टं तु यवक्रीतमपकृष्टकमण्डल्‌म्‌ । 
तत उद्यतशलः स राक्षसः समुपाद्रवत्‌ ॥। १४ ॥ : 
कमण्डलु खो जानेसे यवक्रौतका शरीर उच्छिष्ट (जृटा या मपवित्र)" 
रहने लगा 1 उस दशामें वहं राक्षस हाथमे त्रिशूल उरये यवक्रीतकी भोर 
दौडा ।। १४।। | | 
तमापतन्तं सम्परक्ष्य शुलहस्तं जिघांसया । 
यवक्रीः सहसोत्था्र प्राद्रवद्‌ येन वै सरः ।। १५॥1 
राक्षस शून हाथमे लिये मृ्ञे मार डालनेकी इच्छसे मेरी ओर दौड़ा 


आ र्हा है, यह देखकर यवक्रीत सहसा उठे भीर उस मागंसे भागे, जो एकः ` | 
सरोवरकी ओर जाता था । | ॑ 
जलहीनं सरो दृष्टवा यवक्रीस्त्वरितः पूनः । 


जगाम सरितः सर्वास्ताश्चाप्यासन्‌ विशोषिताः ॥ ९९ । 


` इसके जातेही सरोवरका पानी सृख गया । सरोवरको जलदहीन हृभा 
देख यवक्रीत फिर तुरंत ही समस्त सरितिःमोकि पास गयाः परंतु इसके जनेः 
पर वे सब भीसृख गयीं ।। १६॥।। 
ल काल्यमानो घोरेण शूलहस्तेन रक्षसा । 
अग्निहोत्रं पितुर्भातः सहसा प्रविवेश ह ।। १७ ॥ | 
तब हाथमे शूल लिये उस भयानक राक्षसे खदेडनेपर यवक्रीत अत्यन्तं ` 
भयभीत हो सहसा अपने पिताके अग्निहोत-गृहमें धुसने लगा ॥ १७ ॥। 


"न 





सवं प्रविशमानस्तु शुदरेणान्धेन रक्षिणा । 
निगृहीतो बलाद्‌ द्वारि सोऽवातिष्ठत पाथिव ।। १८ ॥ 
राजन्‌ ! उस समय अग्निहोत्रगृहके अन्दर एक शुद्रजातीय रक्षक नियुक्तः 
था, जिसकी दोनों आंखें अन्धौ थीं । उसने दरवाजेके भीतर घुस्ते ही यवक्रीत 
को बलपृ्व॑क पकड़ लिया ओर यवक्नीत वही खड़ा हो गया॥\ १८॥  . - 
निगृहीतं तु शूद्रेण यवक्रीतं स राक्षरःः। 
~ ताडयामास शूलेन स भिन्नदृदयोऽपतत्‌ ॥ १६ ॥ 
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शूद्रके दवारा पकड़ गये यवक्रीतपर उस राक्षसने शणलसे प्रहार किया। 
इससे उसकी छाती फट गयी भौर वह्‌ प्राणशन्य होकर वहीं गिर पडा ।। १६।। 
यवक्रतं स॒ हत्वा तु राक्षसो रेम्यमागमत्‌ । 
अनुज्ञातस्तु रम्येण तथा नार्या सहावसत्‌ ॥ २० ॥। 


रस प्रकार यवक्रीतको म(रकर राक्षस रेभ्यके पास लौट आया ओर 


उनको आज्ञा ले उस केत्यास्वरूपा रमणीके साथ उनकी सेवा में रहने 
लगा || २० 


यवक्रोतोपाख्याने षट्त्रिशदधिकणशततमोऽध्यायः ।। १३६ ॥। 
एक सो छत्तीसरवां अध्याय प्रा हुआ ।। १३६ ॥ 


भरदहाजका पुत्र शोकसे विलाप करना, रेभ्यमुनिको 
शाप देना एवं स्वथं अग्निम प्रवेश करना 
लोमश्च उवाच 

भरद्वाजस्तु कौन्तेय कृत्वा स्वाध्यायमा हिकम्‌ । 

समित्कलापमादाय प्रविवेश स्वमाश्रमम्‌ ।॥ १॥ 

तं स्म दृष्टवा पुरा सर्वे परतयुत्तिष्ठन्ति पावकाः । 

न॒त्वेनमृपतिष्ठन्ति हतपुत्रं तदागनयः। २॥। 

लोमशजी कहते है कुन्तीनन्दन ! भरद्वाज मुनि प्रतिदिनका स्वाध्याय 

पूरा करके बहुत-सी समिधाएं लिये आश्रममे आये । उस दिनसे पहले सभी 
अग्निरा उनको देखते ही उठकर स्वागत करती थीं, परंतु उस समय उनका 
त मारा गया था, इसलिये अशौचयुक्त होनेके कारण उनका अग्नियोनि 
पृवेवेत्‌ खड़े होकर स्वागत नहीं किया ।। १-२ ॥। 

वकृतं त्वग्निहोत्रे स लक्षयित्वा महातपाः । 

तमन्धं शूद्रमासीनं गृहपालमथान्नवीत्‌ ।। ३ । 

अग्निहो त्रगृहमे यह विकृति देखकर उन महातपस्वी भरद्राजने वहां बठे 

इए अन्धे गृहुरक्षक शुद्रसे पृा--।। ३॥। 

कि नुमे नाग्नयः श्र प्रतिनन्दन्ति दशनम्‌ । 

त्वं चापि न यथापूर्व कच्चित्‌ क्षेममिहाशमे ।। ४ । 

कम्चिन्न रेभ्यं पूत्रो मे गतवानल्पचेतनः । 

एतदाचक्ष्व मे शीघ्र न हि शुद्धयति मे मनः॥ ५॥। 
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दास ! क्याकारण है कि आज अग्निरा पूववत्‌ मेरा दशंन करके 
प्रसन्नता नहीं प्रकट करती दहं । इधर तुम भी पहले-जसे समादरका. भाव 
नहीं दिखाते. हो । इस आश्वममें कुशल तो है न ? कहीं मेरा मन्द बुद्धि पुत्र 
रम्यके पास तो नहीं चला गया ? यह्‌ वात मुञ्चे शीघ्र बतागो; क्योकि मेरा 
मन शान्त नहींहो रहा हैः ।। ४-५ ॥। 
~ शूद्र उवाच 
रैभ्यं यातो नूनमयं पृत्रस्ते मन्दचेतनः । 
तथा हि निहतः शेते राक्षसेन बलीयसा ॥ ६ ॥ 
शूद्र बोला- भगवान्‌ ! अवश्य ही आपका यहु मन्दमति पत्र रम्यके यहां 
गयाथा। उसीका यहु फलै किं एक महाबली राक्षसके. दारा मारा 
जाकर पथ्वीपर पडारै। ६।। 
प्रकाल्यमानस्तेनायं शलहस्तेन राक्षसा । 
अग्न्यागारं प्रति द्वारि मया दोर्स्या निवारितः॥७॥ ~^ 
राक्षस अपने हाथमे शल लेकर इसका पीछा कर रहा था गौर यहं 
समग्निशालमे धसा जा रहा था। उस समय र्मैने दोनों हाथोसे पकड़कर इसे 
द्वारपर ही रोकं लिया ॥ ७॥। | 


ततः स विहताशोऽत्र जलकामोऽलुचिघ्र्‌.वम्‌ । 
निहतः सोऽत्तिवेगेन शलहस्तेन रक्षसा ।॥। = ॥ 


निश्चय ही अपवित्र होनेके कारण यह शुद्धिके निये जल लेनेको इच्छा | 
रखकर यहां आया था, परन्तु मेरे रोक देनेसे यह हताश हो गया । उसदशा 
मे उस शूलधारी राक्षसने इसके ऊपर बड़ वेगसे प्रहार करके इसे मार 


डाला | ८ ।। 


भरद्वाजस्तु तच्छ त्वा शूद्रस्य विप्रियं मह॒त्‌ । 
गतास्‌ ` पुत्रमादाय विललाप सुदुःखितः ।। ६॥ 


शृद्रका कहा हुभा यहु अत्यन्त अप्रिय वचन सुनकर भरद्वाज बड़ दुखी 
हो गये भौर,अपने प्राणशृन्य पुश्रको लेकर विलाप करने लगे ॥ ६ ॥ ` 





मरद्ाज उवाचं 


ब्राह्मणानां किला नचु त्वं तप्तवांस्तपः । 
द्विजानामनधीता वे वेदाः सम्प्रतिभान्त्विति ।। १०॥ 


क व व ध ^ क 


[रे 
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भरद्वाजने कहा-- बेटा ! तुमने ब्राह्मणोके हितके लिये भारी तपस्या की 
थी । तुम्हारी तपस्याका यह उदेश्य था कि द्विजोंको बिना पट ही सब वेदों 
का जान हो जाय | १०॥ 


तथा कल्याणशोलस्त्वं ब्राह्मणेषु महात्मसु । 
अनागाः सवभूतेषु ककंशत्वमुपेयिवान्‌ ।। ११ ॥। 
दस ब्रकार महात्मा ब्राह्मणोके प्रति तुम्हारा स्वभाव अत्यन्त कल्याण- 


कारो था । किसी भी प्राणीके प्रति तुम कोई अपराध नहीं करतेशे। फिर 
भौ तुम्हारा स्वभाव कु कठोर हो गया था ।। ११॥। 


प्रतिषिद्धो मया तात रैभ्यावसथदर्शनात्‌ । 
गतवानेव तं द्रष्टुं कालान्तकयमोपमम्‌ । १२॥। 
य: स जानन्‌ महातेजा वृद्धस्यैकं ममात्मजम्‌ । 
गतवानेव कोपस्य वशं परमदमंत्िः। १३॥ 
तात ! मने तुम्हुं बार-बार मनाकरिया था कि तुम रम्यके आश्रमकी 
ओर न देखना, परन्तु तुम उसे देखने चले ही गये ओर वह॒ तुम्हारे लिये. 
काल, अन्तक एव यमराजके समानदहो गया। महान्‌ तेजस्वी होनेपर भी 
उसकी बुद्धि बड़ी खोटी है । वह जानता था कि मुन् वूटृके तुम एक ही पूत्र 
होतो भी वह्‌ दृष्ट करोधके वशोभूतहो ही गया ॥ १२-१३॥। 
पुत्रशोकमनुप्राप्तं एष रम्यस्य कर्मणा । 
त्यक्ष्यामि त्वामृते पुत्र प्राणानिष्टतमान्‌ भुवि ।। १४॥। 
बेटा ! आज रम्यके इस कठोर कर्मसे मृञ्ञे पृत्रशोक प्राप्त हुआ है। 
तुम्हारे बिना मेँ इस पृथ्वीपर अपने परम प्रिय प्राणका भी परित्याग कर 
दगा 1 १४॥ 
यथाहं पुत्रशोकेन देहं त्यक्ष्यामि किल्विषी । 
तथा ज्येष्टः सुतो रम्यं हिस्याच्छीध्रमनागसम्‌ ॥ १५ ॥ 
जसे मँ पापी अपने पृत्रके शोकसे व्याकुल हौ अपने शरीरका त्याग कर 
रहा हं, उसी प्रकार रम्यका ज्येष्ठ पुत्र अपने निरपराघ पिताकी शीश्र हत्या 
कर डालेगा | १५ ॥ 


सुखिनो वे नरा येषां जात्या पृत्रो न विदयते । 
त॒पृत्रशोकमप्राप्य विचरन्ति यथासुखम्‌ ॥। १६ ॥ 
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संसार में वे मनुष्य सुखी है, जिम्हे पुव पदा ही नहीं इजा द; वयोकि वे 
पुत्रशोक का भनुभवन करके सदा सुखपृवंक विचरते ह । १६ ॥। 
ये तु पुत्रकृताच्छोकाद्‌ भशं व्याकरुलचेतसः । 
शपन्तीष्टान्‌ सखीनार्तास्तिम्यः पापतरो नु कः ॥ १७ ॥ 
जो पत्रशोकसे मन-ही-मन व्याकुल हो गहरी व्यथाका अनुभव करते हुए 
अपने प्रिय मि्रोको भौ शाप दे डालते है, उनसे बढ़कर महापापी दूसरा कौन 
हो सकता है 7 ।1 १७ ॥। | 
परासुष्च सुतौ दृष्टः शप्तश्चेष्टः सखा मया । 
ईद्शीमापदं कोऽ द्वितीयोऽनुभविष्यति 11 १८ ॥ 
तेने अपने पृत्रकी मृत्यु देखी र प्रिय मिच्रको शाप दे दिया । मरे 
सिवा संसारमे दूसरा कौन-सा मचुष्य है, जो एेसी विपत्तिका अनुव 
करेगा 1} १८ ।) 
लोमश् उवाचं 
विलप्यैवं बहुविधं भरदाजोऽदहत्‌ सृतम्‌ । 
सुसमिद्धं ततः पश्चात्‌ प्रविवेश हताशनम्‌ ॥ १€ ॥। 
लोमणजी कहते हैँ - युधिष्ठिर ! इस तर्ट आति-भातिके विलाप करके 
भरद्राजने अपने पत्रका दाह-संस्कार किया तत्पश्चात्‌ स्वयं भी वे जलती 
आगमे प्रवेश कर गये 1 १६ ॥ 
यरवक्रीतोपाख्याने सप्तत्रिशदधिकशततमोऽध्ायः ।। १२३७ ॥। 
एक सौ सैतीसवां अध्याय ।। १३५७ ।। 














न्‌ 


यादववंशोत्पत्तेराख्यानम्‌ 
दितीथयादववंशोत्पत्तिः- (हरिवंशपुराणे) 


ततः प्राह महातेजा विकद्रनेयकोविदः । 
कृष्णं कमलपव्राक्षमुग्रसेनस्य श्युण्वतः । 
यादवस्यास्य वंशस्य समुद्‌भवमशेषतः । 


यथा म कथितः पूर्वं व्यासेन विदितात्मना ॥ 


आसीद्‌ राजा मनोर्वशे श्रीमानिक्षवाकुसम्भवः । 
हयं एव इति विख्यातो महेन्द्रसमविक्रमः ।। 
तस्यासीद्‌ दयिता भार्या मधो दैत्यस्य वै सुता । 
देवी मधुमती नाम यथेन्धस्य शची यथा । 
दानवेन्दरकूले जाता सुश्रोणी कामरूपिणी । 

एक पत्नौत्रतधरा खेचरा रोहिणी यथा ॥। 


ता त्िक्ष्वाक्‌शार्दूलं कामयामास कामिनी । 

स कदाचिन्नरश्रेष्ठो रात्रा ज्येष्ठेन माधव । 
राज्यान्निरस्तो विष्वस्तः सोऽयोध्यां सम्परित्यजत । 
स तदाल्पपरिवारः प्रियया सहितो वने । 4 
रेमे समेत्य कालज्ञः प्रियया कमलेक्षणः । 

चात्रा विनिष्कृतं राज्यात्‌ प्रोवाच कमलेक्षणा । 
रद्यागच्छ नरश्रेष्ठ त्यज राज्यकृतां स्पृहाम्‌ । 
गच्छावः सहितो वीर मधोर्मम पितुगृ हम्‌ । 
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रम्यं मधुवनं नामं कामपुष्पफलद्भुमम्‌ । 
सहितो तत्र स रंस्यावो यथा दिवि गतौ तथा ॥। 
पितुर्मेदयितस्त्वं हि मातुमम च पार्थिव ॥। 
मस्परियार्थं प्रियतरो भ्रातुश्च लवणस्य मे ॥। 
तस्य सभ्यकप्रवत्तस्य पू वेजं भ्रातरं प्रति । 
कामातस्य नरेन्द्रस्य पल्न्यास्तद्‌ सरुरुचे वचः । 
ततो मधुपुरं राजा हयंश्वः स जगाम च । 
भायंया सह कामिन्या कामौ प्‌रुषपृडूगवः ।। 
मधुना दानवेद्धेण स साम्ना समुदाहृतः । 
स्वागतं वत्स हयंरव प्रीतोऽस्मि तचदशंनात्‌ । 


यादवद्धितीयवंशोत्पत्ति- (हरि वंशपुराण से) 

तब नयकोविद (विद्धान्‌) विकद्रुने कमलनयन वासुदेव कृष्ण को, उग्रसेन 
के समक्ष इस (कृष्णकालीन) यादववंश की उत्प त्ति, जेसी कि उसे व्यासजी 
ने सुनाई थी--इस प्रकार कटी -- 

सनु के वंश में एक एक्ष्वाक राजा हना, जिसका नाम 'हयंश्व' था, जो 
महेन के समान पराक्रमी था । उसकी भायां मधुमती मधु दैत्य कौ पूत्रीथी, 


जिस प्रकार इन्द्र की पत्नी शची थी । वहं असुक्‌ल मे उत्पन्न हई थी तथा 


कामिनी सुन्दर अद्धोवाली एकपत्नीब्रत को धारण करनेवाली आकाश 
चारिणी रोहिणी के समानथो। वह्‌ ठक्ष्वाक्सिंहं हर्यश्व को चाहती थी 
(उससे विवाह किया) । वह॒ हयंश्व किसी कारण बड़ भादद्ारा अयोध्या 
राज्यसे निकाल दिया गया । वह्‌ अयोध्या छोडकर पत्नी के तथा अन्य 
परिवारके साथ वन में रहने लगा । वहं कमलनयना पत्ती मधुमती भ्राता 
द्वारा निष्कासितं पतिसे बोली-- हे नरश्रेष्ठ आदये, राज्य सम्बन्धी इच्छा 
छोडिये । चलिये मेरे पिता मधु के धर चलिथे । वहां रम्य यथेच्छ पृष्प- 
फलादि से युक्त मधुवननार्म का उपवन है, वहां मेरे साथ उसी प्रकार रहिये, 
जिस प्रकार स्वगं (नन्दनवन) में रहते हँ । आप मेरे पिता ओर माताके 
प्रिय दहै । हि राजन्‌ । मेरे भ्राता को भी आप प्रियतर है तथा मेरा प्रिय करने 


आप वहीं चलिये । 


कामातं टयंश्व कौ अपनी त्रिया की बातें रुचीं । यद्यपि वह्‌ अपने भाद 
के प्रति प्रवृत्त था । तदनुसार पुरुषश्रेष्ठ हयैश्व अपनी पत्नी के साथ मधुपुर 
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जा गया । असुरराज मधुने अपने जामाता मधुका स्वागत किया ओर 
सान्त्वनापूवेक कटा--हे वत्स हर्यश्व । मं तुम्हारे दशन से प्रसन्न हूं । 
यदेतन्मम राज्यं वं सवं मधुवनं विना । 
ददामि तव राजेनद्र वासश्चप्रतिगृह्यताम्‌ ॥ 


वनेऽस्मिंल्लवणश्चायं सहायस्ते भविष्यति । | 
अमित्रनिग्रहे चेव क्णंधारत्वमेष्यत्ति ॥ 


| 
1 


पालयनं युभं राष्ट्रं समद्रानूपभूषितम्‌ । 
गोसमृद्धं ्चिया जुष्टमाभीरप्रायमानुषम्‌ ।। 
अत्र ते वसतस्तातदर्गं भिरपुरं महत्‌ । 
भविता पाथिवावासः सुराष्टरविषयो महान्‌ ।। 
अनूपविषयश्च समुद्रान्ते निरामयः ॥ 

आनतं नाम ते राष्ट्रं भविष्यत्यायतं महत्‌ ॥ 
यायातमपि वंशस्ते समेष्यति च यादवम्‌ । 
अनुवंशं च वंशस्ते सोमस्य भविताकिल | 
एव मे विभवस्तात तवेमं विषयोत्तमम्‌ । .. 
दत्वा यास्यामि तपरे सागरं लवणालयम्‌ ।+ 
लवणेन समायुक्तस्त्वमिमं विषयोत्तमम्‌ । 
पालयस्वाखिलं तात स्वस्शरवंशस्य वृद्धये ॥। 
नाढ़मित्येव हयंष्वः प्रतिजग्राह तत्‌ पुरम्‌ । 
सच दत्यस्तपावासं जगाम वरुणालयम्‌ || 
ठयंण्वो महातेजा दिव्ये गिरिवरोत्ते । 
निवेणयामास पुरं वासा्थंममरोपमः 
आनतं नाम तद्‌ राष्ट सुराष्ट्र गोधनायुतम्‌ ।। 
अचिरेणेव कालेन समृद्धं प्रत्यपद्यत ।। 

तस्यव च सुवृत्तस्य पुत्रकामस्य धीमतः । 
मधुमत्या सुतो जज्ञेयदुर्नामि महायशाः । 
यदुनामाभवत्‌ पत्रो राजलक्षणप्‌जितः । 
यथास्य पूवेजो राजा पुरुःस सुमहायशाः ।। 





च एक एव तस्यासीत्‌ पुत्रः परमशोभनः । 
ऊजितः पृथिवीभरत्ता हयंश्वस्य महात्मनः ॥ 
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दे ह्यंश्व । यहां जो मेरा राज्य है, उसे मं, केवल मधुवन छोडकर तुम्हें 
देता हूं । महलादि भी लीजिये। मधुवन मे (मेरापृत्र) लवण तुम्हारी 
सहायता करेगा । वह शत्रुभों के दमन में तुम्हारा कणंधार बनेगा । इस शुभ 
समद्रानूपभूषित राष्ट का पालन करो। यहाँ प्रायः आभीर (अहीर) या 
गोपालक रहते हँ ओर यहं प्रदेश गायोंसे परिपृणं हे । यहां रहते इए यहं 
गिरिनगर (गिरनार) दुगं है तथा तुम्हारा राज्य सुराष्ट्र तक रहेगा 1 अनूप 
(प्रायद्वीप) क्षेत्र समुद्रपयेन्त प्रायः निष्कण्टक हं । यह्‌ आनतं नाम का राष्ट 
बहुत विशाल है । (यद्यपि आप कष्वाकवंशीय है, तथापि) यह्‌ तुम्हारा वंश 
अव '्यायातयादववंश' कहलायेगा जो मूल सोमवंश का अनुवर्ती है । मं यहं 
राज्य तुमको देकर तपेत्‌ समुद्रतटं (या किसी द्वीप) मं जाता हं । तुम 
लवण के साथ इस राज्य का पालन करो ओर अपने वंशं कौ वृद्धि करो) 
एेक्ष्वाक हर्यश्वने मधुकी बातें मानकर वह राज्य ओर पुर भ्रहण 
किया तथा वह मधु देत्य तपस्याथं सागर कौ ओर चला गया । हुयंश्व ने उस 
गिरिदुर्गं (नगर) को पुनः नये दंग से बसाया । वह आनतं नाम का सुराष्ट्र 
राष्ट, जो गोधन से परिपूणं था, शीघ्र ही ओौर समृद्ध हौ गया । 
अतः राजा हयेश्च जो श्रेष्ठ चरित्रवाला था, उसका मधुमती से "यदु 
नाम का महायशस्वी पुत्र उत्पन्न हुआ । जिस प्रकार उसका पूवेज पुरु (या 
यदुं यायात) था, उसी प्रकार वहु 'यदुद्धितीयः ह्यश्व का एकमात्र पृत्र परम- 
शरेष्ठ था । वह्‌ हयंश्वपुत्र "यदु' बलशाली हौता गया ॥ 
दरवषंसहस्राणि स कृत्वा राज्यमन्ययम्‌ । 
जगाम तरिदिवं राजा घर्मेणाप्रतिमोभूवि । 
ततो यदुरदीनात्मा प्रजाभिस्त्वभिषिच्यत । 
पितर्युपरते श्रीमान्‌ करमेणाकं इवोदितः । 
णणास चेमां वयुधां प्रशान्तभयतस्कराम्‌ । 
यदुरिन्दरप्रतीकाशो नृपो येनस्म यादवाः ॥ 
स कदाचिन्न्‌पश्चक्रं जलक्रीडां महोदधौ । 
दारः सह गुणोदारेः सतारइव चन्द्रमाः । 
स तत्र सहसा क्िप्तस्तितीषुः सागराम्भसि । 
धूख्रवर्णेन नृपतिः स्पराजेन वीयंवान्‌ ।। 
सोऽपाकृष्यत वेगेन जले सपंपुरं महत्‌ ॥ 
सतं ददणं राजेन्द्रो विमले सागराम्भसि । 
पननगेन्द्रपुरं तोये जगत्यामिव निमित्तम्‌ ।। 
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स्वच्छं चेव प्रं तत्र प्रविवेश नुपो यदुः। 
अगाधं तोयदाकरं पूणं सपँवधूगणेः॥ 
तस्य दत्तं मणिमयं जलजं परमासनम्‌ ।। 
स्वास्नोणं पद्मपत्रेश्च पद्मसूत्रो ्तरच्छदम्‌ ॥ 
तमासीनं नृपं तत्र परमे पन्नगासने । 
द्विजिह्वपतिख्यग्रो धृ स्रवर्णोऽभ्यभाषत ॥ 
पिताते स्वगंति प्राप्तः कृत्वा वंशमिमं महत्‌ । 
भवन्तं तेजसा युक्तमुत्पाद्य वसुधाधिपम्‌ । 
पादवानामयं वंशस्त्वनाम्ना यदुपुद्धवः। 
पित्राते मङ्गलार्था स्थापितः पाधिवाकरः॥ 
वंशे चास्मिंस्तव विभो देवानां तनयाव्ययाः । 
ऋषी णामुरगाणां च उत्पत्स्यन्ते नृयोनिजाः ॥ 
तन्ममेमाः सुताः पच कूमार्यो वृतसम्मताः । 
उत्पन्ना यौवनाश्वस्य भगिन्यां नृपसत्तमः । 
परतीच्छेमाः स्वधर्मेण प्राजापत्येन कर्म॑णा । 
वर चते प्रदास्यामिवरार्हस्त्वं मतो मम।। 


हयश्व दशसहस्रवषं (= १०००० दिन लगभग २७ वषं) राज्य करके 
स्वगं सिधारा । 


यदुद्धितौय का वृत्तान्त 


तव प्रजा ने अदीनात्मा (सुपुष्ट शरीर) यदु का अभिषेक किया । पिता 
के स्वगेगमन के पश्चात्‌ वह्‌ पदु अपन कर्मोसे सूयं को भांति उदित हृ । 
उसने शासन करते हृए प्रजा का भय एवं तस्करो को समाप्त कर दिया । 
इनदर के समान तेजस्वी “यदु द्वितीय )` था अव (उत्तरकालीन) उसके वंशज 
इसी के नाम से “यादवः कहलाये । 

क बार वह्‌ राजा यदु समुद्रम अपनी स्वियों ऊ साथ जलक्रोड़ा कर 
रहा था, जिस चन्द्रमा रोहिणी आदि के साथ हो । वह सहसा पानी (समुद्र) 
मे गिर गया, परन्तु तैरने लगा, तव एक नागराज धूम्रवणं ने उसको खींच 
पकड़ लिया मौर अपने (नागपुर' ( नागद्वीष) कौ जोर ले गया । वहां "यदुः 
ने समुद्रके मध्य द्वीपमें सर्प॑नगर (नागद्वीप) को देखा, जिस प्रकार धरती 
पर ही बसा हौ । वह उस सुन्दर नगरमे घूमने लगा। वहु नाग कन्याओंसे 
परिपृणं नगर था । वहां नाग॒कन्याओं ने उसको एक श्रेष्ठ आसन बैठने के 
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लिये दिया जो भली-भांति बिषछठाया गया था। उस मणिमय परमासन पर 
वहू राजा यदु बैठ गया । नागराज धूम्रवणं ने शान्त मनसे यदु से कटा-हे 
वत्स । आपके पिता (हयंश्व) इस वंश की स्थापना करके स्वगं चले गये। 
उन्टोने आप जसे तेजस्वी पृत्र को उत्पन्न किया । अव यादवों का वंश तुम्हारे 
नामसे ही यादववंश कहलायेगा । आपके पिताने कल्याणकामना से यह्‌ 
राजाओं की खान यदूवंण स्थापित किया । अब आप मेरी इन पांच कूमारियों 
(पांच नागकन्याओं) से विवाह कीजिये । इससे राजषियों ओर नागोंकेवंश 
उत्पन्न होगे । ये मेरी पाचों नागकूमारियां यौवनाश्वं (किसी राजा) की 
भगिनी (मेरी पत्नी) से उत्पन्न हँ । अब आप इन्दं अपनादये ओौरप्राजा- 
पत्याविधि से विवाह कीजिये ओर आप वर पाने योग्य हैँ अतः मे आपको 
वरदान भी दगा । तुम मेरे सम्मत (पृजित) हो । 


भेमार्च कुकुराएच भोजाश्चान्धकयादवाः । 
दाशार्हा वृष्णय्चेति ख्याति यास्यन्ति सप्त ते 
स तस्मे घूस्रवर्णों वे कन्याः कल्याव्रते स्थिताः । 
जलपृणेन योगेन ददाविन्द्रसमाय वं । 
स वरं कन्यकाण्चेव लब्ध्वा यदूवरस्तदा । 
उदतिष्टतवेगेन सलिलाच्चन्द्रमा इव । 
समाष्वास्य च ताः सर्वाः सपत्नीः पावकोपमाः । 
जगाम स्वपुरं राजा प्रीत्या परमया युतः ॥ 
स तासु नागकन्यासु कालेन महता नृपः । 
जनयामास विक्रान्तान्‌ पंच पुत्रान्‌ कलोद्‌वहान्‌ ॥। 
पचपत्राः-- 


मुच॒कृन्दं महाबाहुं पद्मवणं तथेव च । 

माधवं सारसं चेव हरितं चव पाथिवम्‌ ॥ 

स तान्‌ नृपतिशार्दलः शादंलानिव वेगितान्‌ । 
प्रीत्या परमया प्राह सुतान्‌ वीयक्‌तूहलात्‌ ॥। 
विन्ध्यक्षवेन्तावभितो हे पुर्यो पवंताश्रये । 
निवेशणयतु यत्नेन मूच्‌कृन्दः सुतोमम। 
सह्यस्य चोपरिष्टात्त दक्षिणां दिशमाध्रितः । 
पदम्‌वर्णोऽपि मे वृत्रो निवेशयतु मा चिरम्‌ ॥ 
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तत्रव परतः कान्ते देश चम्पकभूषिते । 
सरसोमे पुर्‌ रम्यं निवेशयतु पुत्रकः ।। 
हरितोऽयं महाबाहुः सागरे हरितोदके । 

द्वीपं पननगराजस्य सुतो मे पालयिष्यति ।। 
माधवो मे महाबाहूज्येष्ठपुत्रश्च धमंवित्‌ । 
यौवराज्येन संयुक्तः स्वपुरं पालयिष्यति ॥। 
एवेदमेक्ष्वाकवंशात्‌ तु यदुवंशो विनिःसृत । 
चतुर्धा यदुपुत्रेस्त्‌ चत॒भिदते पूनः । 

स॒ यदुर्माधवेराज्यं विसृज्य यदुपृद्धवे । 
त्रिविष्टपं गतो राजादेहं त्यक्त्वा महीतले ।। 


तुम्हारे सात प्रकार के वंशज क्षत्रियगण प्रसिद्ध होगे- भम, कुकुर, भोज, 
जन्धक, यादव, दाशाहं ओर वृष्णि ।' अतः धूञ्रवणं नागराज ने अपनी पांच 
कन्याएं जो कन्यात्रत में स्थित थीं, जलपणं ब्रतयोग द्वारा इन्द्रतुल्यपराक्रमी 
यद्कोदेदीं। 

यदु केन्या जीर वरदान प्राप्त करके शीघ्र ही समुद्र (होप) से बाहर 
निकला, जिस प्रकार पानी से चन्द्रमा निकला था। वह्‌ राजा यदु अपनी 
नागपल्नियों को समाश्वस्त करता हुआ, प्रेमपृवंक अपने नगरमे आया । 
उसने दीधेकाल मे (यथासमय) उन नागपत्नियों से पांच पराक्रमौ पुत्र 
उत्पन्न किए--जो वंश प्रवर्तक ये । 


पांच यदुषुत्र 
उचृष्क-द, महाबली पद्मपणे, माधव, सारस ओौर हरित ।--- 


उस राजसिंह यदु ने अपने स्िहतुल्य पांच पतों से बल जिज्ञासाहैतु 
प्रमपूर्वक कहा--यह्‌ मूचुकरन्द, विन्ध्य ओर ऋषक्षपवेतों के दोनों भौर पर्वत 
के नीचे दो नगरियां बसाये । सह्यपर्वत के ऊपर दक्षिणादिणा मे पद्मवणं 
भपनीराजधानी बनाये । उसके आगे के प्रदेश में शीघ्र ही चम्पकभूषित देश 
मँ मेरा पुत्र सारस एक सुन्दर नगर बसाये ओर मेरा पुत्र हरित हरे सागर 
सागर के तटवर्ती नागराज धूम्रवणं के द्वीप में राज्य करे तथा मेरा पुत्र 
माधव जो ज्येष्ठ पुत्र है तथा धर्मात्मा है, इती मेरे नगर (भिरिनगर- 
गिरनार) मे राज्य करेगा ।**“ 
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इस प्रकार इक्ष्वाकुवंश से ही यह यदुवंश निकला टै ओर यदु (द्वितीय) 
के चार पुत्रों हारा विभक्त हुआ । 
यदु यदुपुङ्गव माधव को राज्य देकर पृथिवी छोडकर स्वगं सिधार 
गया । 
बभूव माधवसुतः सत्वतो नाम वीर्यवान्‌ । 
सत्त्वंव॒त्तिर्गृणोषेतो राजा राजगुणं: स्थितः ॥1 
सात्वतवश 
सत्वतस्य सुतो राजा भौमो नाम महानभूत्‌ । 
ये भैमा सुसंवृताः सत्वतात्‌ सात्वताः स्मृता ॥। 
राज्ये स्थिते नृपे तस्मिन्‌ रामे राञ्यं प्रशासति । 
णव्रध्नो लवणं हत्वा विच्छेद समधोवेनम्‌ 11 
तस्मिन्‌ मधुवने स्थाने पुरीं च मथुरामिमाम्‌ । 
निवेशयामास विभुःसुमिव्रानन्दवधनः ॥ 
पययंये चैव रामस्य भरतस्य तथेव च । 
सुमित्रासुतयोण्चेव स्थानं प्राप्तं च वेष्णवम्‌ ॥ 
भीमेनेयं पुरी तेन राज्यसम्बन्धकारणात्‌ । 
स्ववशे स्थापिता पूवे स्वयमघ्यासिता तथा ॥। 
ततः कुशे स्थिते राज्ये लवे तु युवराजनि । 
अन्धको नाप भौमस्य सुतो राज्यमक्रारयत्‌ ॥ 
अन्धकस्य सुतो जज्ञे रेवतो नाम पाथिवः। 
ऋषक्नोऽपि रेवताञ्जज्ञे रम्ये पवंतमूधनि ॥। 
रेवतस्यात्मजो राजा विश्वगर्भो महायशाः । 
बभूव पृथिवीपालः पृथिव्यां प्रथितः प्रभुः ॥। 
तस्य तिसृषु भार्यासु दिव्यरूपासु केशव । 
चत्वारो जज्ञिरे पुत्रा लोकपालोपमाः शुभाः ॥ 
वसबेभ्र सुषेणश्च सभाक्षश्चंव वीयवान्‌ 
यदुप्रवीराः प्रख्याता लोकपाला इवापरे ॥। 
तैरियं यादवो वंशः पाथिवेबेहलीकतः ।। 
(हरिवंशपुराणेः, अध्यायौः, ३७, ३८) 
सात्वतवं 
माधव का पुत्र "सत्वतः हुआ, जौ बडा बलवान्‌ ओर सवं गुणों से 
सम्पन्न था । उपमे सभी राजगुणमो धे । 
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सत्वत का पुत्र भौमनाम का महान्‌ राजा हआ । इसोके नाम से मम 
नाम के क्षत्रिय (यादव) बौर सत्वतसे सात्वत क्षत्रिय प्रख्यात हुए । इसी 
भीम (सात्वत) के समयमे रामदाणरथि का राज्यचल रहा था । इसी समय 
शनुध्न (दाशरथि) ने लवणासुर को मारकर मधुवन को नष्ट कर दिया 
तथा मधुवन मं मथूरापुरी बसई (वस्तुतः प्राचीन मधुप्रो-मथुरा का 
शनरघ्न ने नवीकरण किया, मधु केनामसे नगरी पहले ही बसी हुई थी) इसी 
युग में राम, भरत, लक्ष्मण ओर शवुध्न ने जव वेष्णवपद को प्राप्त करिया, 
तभी भीमसेन सात्वत ने अपने पूर्व॑राज्य पर पुतः कव्जा कर लिया। कुशके 
राज्यकालमं ओर लवके यौवराज्यकालमें भीम के पृत्र अन्धक ने राज्य 
किया । अन्धक का पुत्र राजा रेवत हृजा । रेवत का पुत्र रम्य क्रक्षपव॑त 
शिखर पर हआ, जिसका नाम विश्वगर्भा था, जो पृथिवी पर यशस्वी राजा 
इजा । उसको दिव्यरूपवाली तीन पत्नियों चार लोकपालों के समान 
शुभलक्षणयुवत श्रेष्ठ जौर बलवान्‌ चार पून उत्पन्न इए-- वसु, वभ्‌., सुषेण 
ओर सभाक्ष । ये चारों ही यादववीर चार लोकपालोंके समान प्रख्यात थे । 
इनके हारा पृथिवी पर यादववंश का बहुत विस्तार हुआ । 


(हरिवंशपुराण, १।३७, ३८ अध्याय) 

















ट 


भुवनकोशः 


सुदशेनद्ीप 


ध॒तराष्ट्‌ उवाच 


नदीनां पवेतानां च नामधेयानि संजय । 
तथा जनपदानां च ये चान्ये भूमिमाधिताः ।। १॥।) 
धृतराष्ट्‌ बोले- संजय ! नदियों, पवतो तथा जनपदोके ओर दूसरे भी 
जो पदाथं इस भृतलपर आधित, उन सबके नाम बताओ । १॥ 
प्रमाणं च प्रमाणज्ञ पृथिव्या मम सवेत: । 
निखिलेन समाचक्ष्व काननानि च संजय | २॥।। 
प्रमाणवेत्ता संजय ! तुम सारी पृथ्वीका पूरा प्रमाण (माप) सुद्ध 
बता । साथ ही यहँके वनौका भी वणेनकरो।। २॥ 


संजय उवाच 
पञ्चेमानि महाराज महाभूतानि संग्रहात्‌ । 
जगतीस्थानि सर्वाणि समान्याहुमेनीषिणः ।। ३ ।। 


संजय बोले-महाराज ! इस पृथ्वीपर रहने वाली जितनी भी वस्तु, 
है, वे सब-की-सव संक्षेपसे पञ्चमहाभूत स्वरूप है । इसलिए मनप पुरुष उन 
सबको 'सम' कहते है ।। 


भूमिरापस्तथा बायुरभ्पिराकाशमेव च ॥ 
गृणोत्तराणि सर्वाणि तेषां भूमिः प्रधानतः ॥ ४ ॥ 
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आकाश, वायु, अग्नि, जल ओर भूमि-ये पञ्च महाभूत है । आकाशसे 
लेकर भूमितक जो पञ्चमहाभूतों काक्मदटै, उसमें पूर्वको अपेक्षा उत्तरोत्तर 


सव भूतोमे एक-एक गुण अधिक होते है । इन सब भूतोमे भूमिक प्रधानता 
दे ॥॥ ४।) 


शब्दः स्पशंश्च रूपं च रसो गन्धश्च पञ्चमः । 
भूमेरेते गणाः प्रोक्ता ऋषिभिस्तत्त्ववेदिभिः । ५ ॥ 


| 
1 
॑ 


शब्द, स्पश, रूप, रस ओर गन्ध-इन पाँचोंको तत्ववेत्ता महपियोने 
पृथ्वोका गण बताया है।। ५॥। 


चत्वारोऽप्सु गुणा राजन्‌ गन्धस्तत्र न विद्यते । 
शब्दः स्पशंश्च ख्पं च तेजसोऽथ गुणास्वयः । 
शन्दः स्पशंश्च वाथोस्तु आकाशे शब्द एव तु ।। ६॥। 
राजन्‌ ¦ जलम चार ही गुण हैँ । उसमें गन्वका अभाव है । तजक शब्द, 
स्पशं तथा रूप-ये तीन गुण हे । वायुके शब्द आौरस्पशंदोहीगृण है जौर 
आकराशका एकमात्र शब्द ही गृण है ।। ६ ॥ 
एते पञ्च गुणा राजन्‌ महाभूते पञ्चसु । 
वर्तन्ते सवंलोकेषु येषु भूताः प्रतिष्ठिताः । ७॥। 
राजन्‌ । ये पचि गुणा सम्पूणं लोकोके आश्रयभूत पञ्चमहाभूतोमे रहते 
दै । जिनमें समस्त प्राणी प्रतिष्ठति है।। ७॥। 
अन्योन्यं नामिवतंन्ते साम्यं भवति वै यदा ॥ = ॥ 
ये पाचों गुण जव साम्यावस्थामें रहते ठै, तव एक-दुसरेसे संयुक्त नहीं 
_ होते है।) ८॥ 
यदा तु विषमीभावमाविशन्ति परस्परम्‌ । 
तदा देहैदहवन्तो व्यतिरोहन्ति नान्यथ[ ।। & ॥। 





जब ये विषमभावको प्राप्त होते ह 


' तव एक द्‌सरेसे मिल नाते है" अन्यथा 
नहीं ।। ₹ ॥ 


£ 


आनुपूर्व्या विनश्यन्ति जायन्ते चानुपूर्वशः । 
सर्वाण्यरिमेयाणि तदेषां रूपमेश्वरम्‌ ।। १० ॥ 


ये सव भूत रमसे नष्ट होते भौर क्रमसे ही उत्पन्न होते है, पृथ्वी आदि 
के क्रमसे इनका लय होता है ओन आकाश दिके क्रमसे इनका प्रादुर्भाव) । 
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ये सब अपरिमेय हैँ । इनका रूप ईए्वरकृत हे । १० ॥ 
तत्र तत्र हि दृश्यन्ते धातवः पाञ्चभौतिकाः । 
तेषां मनुष्यास्तर्केण प्रमाणानि प्रचक्षतं ।। ११ ।। 
मिन्न-भिन्न लोकों मे पाञ्चभौतिक धातु दृष्टिगोचर होते ह । मनुष्यः 
तकंके द्वारा उनके प्रमाणोंका प्रतिपादन करते ह ।। 
अचिन्त्याः खलु ये भावान तास्तकंण साधयत्‌ । 
प्रकृतिभ्यः परं यत्‌ तु तदचिन्त्यस्य लक्षणम्‌ ।। १२ ॥ 
परंतु जो अचिन्त्य भाव दहै, उन्हे तकंसे सिद्ध क्रनेकी चेष्टा नहीं करनी 
चाहिये । जो प्रकृतिसे परे है, यही अचिन्त्यस्वरुप है ।। १२॥ 
सदशेन प्रवक्ष्यामि ह्ीपंतु कुरुनन्दन । 
परिमण्डलो सहाराजद्रीपोऽसौ चक्रसंस्थितः ।। १३ ॥। 
कुरुनन्दन † अवमे सुदणंन नामक पका वणेन करूंगा । महाराज ! 
वह द्वीप चक्की भांति गोलाकार स्थित है ।। 
तदीजल प्रतिच्छन्नः पर्वतैश्चाभ्रसंनिभः । 
पुरश्च विविधाकारं रम्यजनपदंस्तथा ।। १४ ॥ 
वृक्षैः पृष्पफलोपेतेः सम्पन्तधनधान्यवान्‌ । 
लवणेन समुद्रेण समन्तात्‌ परिवारितः ।। १५ ॥। 
वह्‌ नाना प्रकारकी नदियोके जले आच्छादित, मेघके समान उच्चतम 
पर्वतो सणोभित, भांँति-भांतिके नगरों, रमणीय जनपदों तथा फल-फूलसे भरे 
हए वृक्षोंसे विमृषित द । यह द्वीप भांति-धांतिक सम्पदाओं तथा धन-धान्यसे 
सम्पन्न है । उसे सब ओरसे लवणसमुद्रन घर्‌ सर्वला है ॥ 
था हि पुरुषः पश्येदादशं मृखमात्मनः ॥ 
एवं सदशंनद्धीपो दश्यते चन्द्रमण्डल ॥ ९६ ॥। 
जसे परुष दर्पणमे अहना मुह देखता है, उसो प्रकार सृदशनट्ीप चन्द्र 
मण्डलमें दिखायी देता है ।। १६॥। 
द्विरंशे पिप्पलस्तत्र द्विरंशे च शशो महान्‌ । 
सवीषधिसमावायः स्वेतः परिवारितः ।। १७ ।। 


ट्स केदो अमे पिप्पल ओौर दो अंशमे महान्‌ शण दुष्टिगोचर होता है + 


इनके सब ओर सम्पूणं भोषधियोका समुदाय फला हजा हे ॥ १७ ॥। 
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अआपस्ततोऽन्या विनज्ञंयाः शेषः संक्षेप उच्यते । 
ततोऽन्य उच्यते चायमेनं संक्षेपतः श्रणु ।। १८ ॥। 


| इन सबको छोडकर शेष स्थान जलमय समक्ना चाहिये । इससे भिन्न 
संक्षिप्त भूमिखेण्ड बताया जाता है । उस खण्डका मे संक्षेपे वर्णेन कर हु, 
उसे सुनिये ।। १८ ॥ 


| पञ्चमोऽध्यायः ।॥ ५॥ 


जम्ब्‌ूखण्डविनिर्माणपवंमे सुदशंनद्वीपवर्णनविषयक पांचवा अध्याय ॥।५।। 
सुदशनकं वषे, पवेत, मेरुगिरि, गङ्धानदी तथा शशाकृतिका वर्णन 


धृतराष््‌ उवाच 


उक्तो द्वीपस्य संक्षेषो विधिवद्‌ बुद्धिमंस्त्वया । 
तत्वजश्चासि सविस्तरं ब्रूहि संजय ।। १॥ 


वृतरषष्ट्र बोले बुद्धिमान संजय ! तुमने सुदशंनद्वीपका विधिपूवंक थोढेभे 
हौ वर्णन कर दिया, परंतु तुम तो तत्वोके ज्ञाता हो; अतः इस सम्पूणं दीपका 
विस्तारसे साथ वर्णन करो ।। १॥। 


वावान्‌ भूम्यवकाशोऽयं दश्यते शणलक्षणे । 
तस्य त्रमाणं प्रबूहि ततो वक्ष्यसि पिप्पलम्‌ ॥ २ ॥। 


चन्द्रमाके शश-चिल्ञमे भूमि का जितना अवकाश दृष्टिगोचर होता है, 
उसका प्रमाण बताओ । तत्पश्चात्‌ पिप्पलस्थानका वणेन करना ।। २ ॥ 


वंशम्वायन उवाच 
एवं राज्ञा स पृष्टस्तु संजयो वाक्यमन्रवीत्‌ । 


वशम्पायनजी कहते हँ-- जनमेजय ! राजा धृतराष्टरके इस प्रकार पुने 
पर्‌ सजयने कहना आरम्भ किया || २॥।। 





संजय उवाच 
प्रागायता महाराज षडते वर्षपर्वताः । 
अवगाढा ह्य. भयतः समुद्रौ पू्वंपश्चिमौ ।। ३ ॥। 





संजय वोले- महाराज ! पूर्वं दिशासे पश्चिम दिशाकी ओर पलि हए ये 
| छः वषं पवत है" जो दोनों ओर पृवं तथा पर्चिम समुद्रम घुसे हए हैँ ।। ३॥ 
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हिमवान्‌ हेमकटश्च निषधश्च नगोत्तमः । 
नीलश्च वेदर्यमयः इवेतश्च शशिसंनिभः ॥। ४ ।। 
सवंधातुविचित्रश्च श्युद्खवान्‌ नाम पवतः । 
एते वं पवेता राजन्‌ सिद्धचारणसेविताः ।॥। ५॥ 
उनके नाम इस प्रकार ह-- हिमवान्‌, दैमकूट, पवेतश्रेष्ठ निषध, वंद्य- 
मणिमय नीलभिरि, चन्द्रके समान उज्ज्वल वेतगिरि तथा सब धातुओसि 


सम्पन्न होकर विचित्र शोभा धारण करनेवाला श्छुद्खवान्‌ पवंत । राजन्‌ ¦ 
ये छः पवंत सिद्धो तथा चारणोके निवाससस्थान हँ 1 ४-५॥ 


एषामन्तरविष्कम्भो योजनानि सहस्रशः । 
तत्र पुण्या जनपदास्तानि वर्षाणि भारत ।) ६ ॥) 
भरतनन्दन ! इनके बीचका विस्तार सहस्रो योजन है। वहां भिन्न- 
भिन्न बषं (खण्ड) हैँ ओर इनमें वहत से पवित्र जनपद हं ।। ६ ॥ 
वसन्ति तेषु सत्त्वानि नानाजातीनि सवशः । 
इदं तु भारतं वषं ततो हेमवतं परम्‌ ।॥ ७।। 
उनमें सब ओर नाना जातियोके प्राणी निवास करने ह उनमेसे यह्‌ 
भारतवषं है । इसके बाद टिमालयसे उत्तर हैमवततवषं है ।। ७ ॥। 
हेमक्टात्‌ परं चेव हरिवर्षं प्रचक्षते । 
दक्षिणेनतु नीलस्य तिषधस्योत्तरेणतु। ८ ॥ 
प्रागायतो महाभाग माल्यवान्‌ नाम पवेतः। 
ततः परं माल्यवतः पवतो गन्धमादनः ।। € ॥) 
ठेमकट पवंतसे आगे हरिवर्षकौ स्थिति बतायी जाती हे महाभाग | 
नीलगिरिके दक्षिण ओर निषधपवंतके उत्तर पूरवेसे पश्चिमकौ ओर फला हुजा 
माल्यवान्‌ नामक पवत है मल्यवान्‌ से आगे गन्धमादन पवेत है 11 ८-& ॥ 
परिमण्डलस्तयोमंध्ये मेरुः कनकपवेतः । 
आदित्यतरुणाभासो विधूम इव पावक । १० ॥। 
इन दोनोके बीचमें मण्डलाकार सुवणंमय मेरूपवंत है, जो प्रातःकालके 
सर्यके समान प्रकाशमान तथा धूमरहित अग्निक समान कान्तिमान्‌ हे ।॥। १०॥। 
यो जनानां सहस्राणि चतुरशीति रुषितः । 
अधस्ताच्चतुरशोतिर्योजनानां महीपते ।। ११॥ 
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उसकौ ऊंचाई चौरासी हजार योजन है । राजन्‌ । वह्‌ नीचेभी चौरासी 
हजार योजनतक पृथ्वीके भीतर घुसा हुआ है ।। 


ऊध्व मध्व तियंक्‌ च लोकानावृत्य तिष्ठति । 
तस्त पा्वेष्वमी द्वीपाश्चत्वारः संस्थिताविभो ॥ १२ ॥ 


प्रभो ! मेरुपवेत ऊपर- नीचे तथा अगल-वगल सम्पूणलोकोंको आवृत 
करके खड़ा हे । उसके पाश्वंभागमेंये चार द्वीप घुस हए दै ।। १२।। 
भद्राश्वः केतुमालश्च जम्बृद्रीपष्च भारत । 
उत्तराए्चेव करव: कृतपुण्यप्रतिश्रयाः ।। १३ ॥ 


भारत ! इनके नाम ये हैँ भद्राश्व, केतुमाल, जम्बृद्वीप तथ उत्तरकरु 
होपमें पुण्यात्मा पुरुषोका निवास है ।॥ १३ ॥ 


विहगः सुमुखो यस्तु सुपणंस्यात्मजः किल । 
सवविचिन्तयामास सौवर्णान्‌ वीक्ष्य वायसान्‌ ।। १४॥। 
मेरुरु तममध्यानामधमानां च पक्षिणाम्‌ । 
अविशेषकरो यस्मात्‌ तस्मादेनं त्यजाम्यहम्‌ ।। १५॥ 


एक समय पक्षिराज गस्ड्के पृत्र सुमुखने मेरुपर्वतपर सुनहरे परोवालेः 
कौरवको देखकर सोचा कि यह सृमेसुपर्वत उत्तम, मध्यम तथा अम पक्षियोमेः 
इसको त्म्राग दगा । एेसा विचार करके वे वहसि अन्यत्र चले गये ।। १४-१५ 
तमादित्योऽनुपयेत्ति सततं ज्योतिषां वरः । 
चन्द्रमाश्च सनक्षत्रो वायुश्चेव प्रदक्षिणः | १६ ॥। 
ज्योतिमय श्रहों सर्वशवेष्ट सू्ेदेव, नक्षवोंसहित चन्द्रमा तथा वायुदेव भी 
प्रदक्षिणक्रममे सदा मेरुगिरिकी परिक्रमा करते रहते हैँ ।॥ {६ ॥ 
स पवतो महाराजदिव्यपृष्पफलान्वितः । 
भवनेरावृतः सर्वेजाम्बूनदपरिष्कृतंः । १७ ॥ 


महाराज । वह पवत दिव्य पुष्पों ओर फलोंसे सम्पन्न है । वरहाके सभी 
भवन जाम्बूनद नामक सुव्णसे विभूषित हँ । उनसे धिरे हए 


उस पवेतकी- 
बड़ी गोभा होती है ।। १७॥ 


तत्र देवगणा राजन्‌ गन्धर्वासुरराक्षसाः। 
मप्सरोगणसयृक्ताः शले क्रीडन्ति सवदा ॥ १८ ॥ 























भुवनकोश १९३ 


राजन्‌ 1 उस पर्वेतवर देवता, गन्धव, असुर, राक्षस तथा नप्सराएं सदा 
क्रीडा करती रहती ह । १८॥। 
तत्र ब्रह्मा चरसुद्रष्च शक्रश्चापि सुरेश्वरः । 
समेत्य विविधैयंजन्यजन्तेऽनेकदक्षिणंः ।। १६ ॥ 
वहाँ ब्रह्मा, रुद्र॒ तथा देवराज इन्द्र एकत हो पर्ताप्त दक्षिणावाले नाना 
प्रकारके वणोंका अन॒ष्ठान करते रहै ।) १६ ॥ 


तुम्बुरर्नारदश्च॑व॒ विष्वावसुहंहा द । 
अभिगम्यामरश्रेष्ठास्तप्टवविविधैः स्तवंः। २० ॥। 


उस समय तम्बर, नारद, विश्वावसु, हाहा ओर हह नामके गन्धवं उन 
देवेष्वरोके पास जाकर भांति-भांतिके स्तोत्रोद्वारा उनको स्तुति करते 
हं ।1 २० ।। 
सप्तर्षयो महात्मानः कश्यपश्च प्रजापतिः । 
तत्र गच्छन्ति भद्रंते सदा पवेणि पवेणि।॥ २१॥ 
राजन्‌ ! आपका कल्याण हो । वहां महात्मा सप्तषिगण तथा प्रजापति 
कण्यप प्रत्येक पवेपर सदा पधारत ह्‌ ।। २१॥। 
तस्येव मूर्धन्युशनाः काव्यो दत्येमंहौ पते । 
इमानि तस्य रत्नानि तस्येमे रत्नपवेताः ।। ५२ ॥ 
अपाल ! उस मेरुपवंतके ही शिखरपर दंत्योके साथ शुक्राचाय निवास 
करते मे सव रत्न तथाये रत्नमय पवंत शक्राचायेके ही अधिकारमें 
है ।। २२) 
तस्मात्‌ कृबेरो भगवांश्चतुर्थं भागमश्नुते । 
ततः क्लांशं वित्तस्य मनुषेभ्यः प्रयच्छति ॥ २३ ॥ 
भगवान कबेर उन्हींसे धनका चतुथ भाग प्राप्त करके उसका उपभोग 
करते है अर उस घनका सोलहवां भाग मनुष्यो को देते है ॥ २३॥ 
पार्ण्वे तस्योत्तरे दिव्यं सवतुक्‌सुम श्चितम्‌ । 
कणिकारवनं रम्यं शिलाजालसमुद्‌गतम्‌ । २४ ॥। 
समेरु पवंतक्रे उत्तर भागमे सम्स्त ऋतुभोके फूलोसे भरा हुआ दिव्य 
एवं रमणीय कणिकार (कनेर वृक्षका) वन है, जहां शिलाभोके समूह 
संचित है ।। २४ ॥। 
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तत्र साक्षात्‌ पशुपत्िदिव्येमूंतेः समावृतः । 
उमासहायो भगवान्‌ रमते भूतभावनः ।। २५॥ 


कणिकारमयीं मालां विश्चत्पादावलम्बिनीम्‌ । 
तरिभिनेत्रैः कतोदयोतस्विभिः सूयेरिवोदितेः ।। २६॥। 


वहां दिव्य भूतोसे धिरे हुए भूतभावन भगवान्‌ पशुपति पैरोतक लटकने- 

। वाली कनेरके फूलोंकी दिव्य माला धारण किये भगवती उमाके साथ विहार 

करते है । वे अपने" तीनों नेोढारा एेसा प्रकार फलाते है, मानों तीन सयं 
उदित हुए हों ।। २५-२६ ॥ 


तमुग्रतपसः सिद्धाः सृब्रताः सत्यवादिनः। 
पश्यन्ति न हि दुवृ तैः शक्यो द्रष्टुं महेश्वरः ।। २७ ॥ 


उग्र तपस्वी एवं उत्तम व्रतोका पालन करनेवाले सत्यवादी सिद्ध पुरूष 
ही ग्रहां उनका दशन करते हं । दुराचारी लोगोको भगवान्‌ महेश्वरका 
दशन नहीं हो सकता ।। २७ ॥। 


तस्य शलस्य शिचरात्‌ क्षीरधारा नरेश्वर । 
विण्वरूपापरिमिता भीमनिर्घातनिःस्वना । २८ ॥ 


पुण्या पृण्यतम्जुष्टा गङ्खा भागीरथी शुभा । 
प्लवन्तीव प्रवेगेन हदे चन्द्रमसः शुभे ।। २९ ॥ 
नरेश्वर ! उस मेरपवंतके शिखरते दुगधके समान श्वेतधारावाली, विश्व- 
रूपा, अपरिमित शक्तिणालिनी, भयंकर वच्रपातके समान शब्द करनेवाली, 
रम ुण्यात्मा पृरुषोद्रारा सेवित, शुभस्वरूपा पुण्यमयी भागीरथी गङ्गा बड़े 
परचलवेगसे सुन्दर चन्द्रकुण्डभं गिरती ट ।। २८-२६ ॥ 





तया ह्यत्पादितः पुण्यः स हृदः सागरोपम; । 
ता धारयामास तदा दुर्धरां पर्व॑तैरपि। ३० ॥। 


शतं वषसहल्ाणां शिरसंव पिनाकधृक्‌ । 


ह पवित्र करण्ड स्वयं गङ्गा्जाने ही प्रकट क्ियादहै, जो अपनो अगाध 
जलराशिके कारण समृद्रके समान शोभा पाताहै। जिन्हे अपने ऊपर धारणं 
करना पवतोके लिये भी कठिन था, उन्हीं गङ्खाको पिनाकवारी भगवान्‌ शिव 
एक लास वषतिक अपने सस्तकपर ही धारण किये रहे ।॥। ३० ॥ 
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मेरोस्तु पश्चिमे पाश्वे केतुमालो महीपते ।1 ३१।। 
जम्बखण्डस्तु तत्रेव सुमहान्‌ नन्दनोपमः। 
आयुदेण सहस्राणि वर्षाणां तत्र॒ भारत । ३२] 
राजन्‌ 1 मेरुके पश्चिम भागमें कंतुमालद्रीप है, वहीं अत्यन्त विशाल 
जम्बृखण्ड नामक प्रदेशदहे, जो नन्दनवनके समान मनोहर जान पड़ता दहे) 
भारत ! वर्ह निवासियोकी आयु दस हजार वर्षको होती है 1) ३१-३२ 1 
सुवणेवर्णश्चि नराः स्तियष्चाप्सरसोपमाः । 
अनामया वीतशोका नित्यं मुदितमानसाः ।। ३३) 
वहि पुरुष सुवणेके समान कान्तिमान्‌ भौर स्तयां अप्सराओके समान 
सन्दरी होती हैँ 1 उन्ह कभी रोग ओौर शोक नहीं होते । उनका चित्त सदा 
प्रसन्न रहता दै ।। ३३ ॥। 
जायन्ते मानवास्तत्र निष्टप्तकनकप्रभाः । 
गन्धमादनश्णद्धषु कूबरः सह राक्षसः । ३४ ॥ 
संवृतोऽप्सरसां सङ्घेर्मोदते गुह्यकाधिपः । 
वहा तपाये हृए सुवणके समान गौर कान्तिवाले मनुष्य उत्पन्न होते ह । 
गन्धमादन पर्वतके णिखरोपर गुह्यकोके स्वामी कुबेर राक्षसोके साथ रहते 
ओर अप्सराभओके समुदायोके साथ आमोदःप्रमोद करते है ।। ३४ ॥ 
गन्धमादनपादेषु परेष्वपरगण्डिकाः ।। ३५ ॥) 
एकादश सहस्राणि वषाणां परमायुषः । 
गन्धमादनके अन्यान्य पार्वतीं पवंतोंफर दुसरी-दूसरी नदियां ह, जहां 
निवास करनेवाले लोगोकौी बायु ग्यारह हजार व्षोकि होती है ।। ३५ ॥ 
तत्र हृष्टा नरा राजंस्तेजोयुक्ता महाबला; । 
स्द्रियश्चोत्पलवर्णाभाः सर्वाः सुत्रियदशनाः ।। ३९६ । 


राजन्‌ ! वर्हाकि पुरुष हृष्ट-पुष्ट, तेजस्वी ओर महाबली होते है तथा 
लभी स्त्रियां कमलके समान कान्तिमती ओर देखनेमं अत्यन्त मनोरम होती 
डं । ३६।। 
नीलात्‌ परतरं श्वेतं एवेताद्धेरण्यक परम्‌ । 
वष॑मेरावतं राजन्‌ नानाजनपदावृतम्‌ 1। ३७ ॥। 


नोल पर्वतसे उत्तर एवेत्तवषं ओर शवेतवषंमे उत्तर हिरण्यकवषं है । 
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तत्पश्चात्‌ श्य ङ्धवान्‌ पवेतसे जागे एरावत नामक वषंदहै। राजन्‌ ! वह 
अनेकानेक जनपदोसे भरा हुआ है ।। ३७॥। 
धनुःसंस्थे महाराज द्वे वषे दक्षिणोत्तरे । 
इलावृतं मध्यमं तु पञ्च वर्षाणि चैव हि।। ३८ ॥ 
महाराज ! दक्षिण ओौर उत्तरके करमशः भारत अर एेरावत नामक दो 
वषं घनुषकी दो कोटियोंके समान स्थित टे ओर वीचमे पाँच वषं (ए्वेत, 
हिरण्यक, इलावृत, हरिवषं तथा हैमवत) हँ । इन सवके बचें इलावृतवषे 
है ॥ ३८ ॥ 
उत्तरोत्तरमेतेभ्यो वरष॑मुद्रिच्यते गणैः । 
जायुः्रमाणमारोग्यं घमंतः कामतोऽर्थतः ।। ३९ ।। 
भारतस आरम्भ करकेये सभी वं आयुके प्रमाण, आरोग्य, धर्म अथं 
मौर काम-इन सभी दुष्टयोसे गृणोमे उत्तरोत्तर बढ़ते गये दं ।॥ ३६ ।। 
समन्वितानि भूतानि तेषु वर्षेषु भारत । 
एवमेषा महाराज पर्वतः पृथिवी चिता । ४० | 
भारत ¦ इन सव वषमिं निवास करनेवाले प्राणी परस्पर भिल-जुलकर 
रहते हे । महाराज ! इस प्रकार ण्ह सारो पृथ्वी पवंतोंहारा स्थिर की गयी 
है ।। ४० ॥ 
हेमकूटस्तु सुमहान्‌ कंलासो नाम पर्वतः । 
यत्र वेश्रवणो राजन्‌ गृह्यकैः सह मोदते ।। ४१ । 
राजन ¦ विशाल पर्वं हेमकृट ही कैलास नामसे प्रसिद्ध दे । जहां कबेर 
गुह्यकोके साथ सानन्द निवास करते ह । ४८१।। 
अस्त्युत्तरेण कलासं मनाकं पर्वतं प्रति। 
हिरण्यश्य द्धः सुमहान्‌ दिव्यो मणिमयो गिरिः ।। ४२॥ 
कलाससे उत्तर मैनाक है गौर उसके भौ उत्तर दिव्य तथा महान्‌ मणिमय 
पवेत हिरण्यश्युङ्ख है ।। ४२ ॥ 
तस्य पाश्वंमहद्‌ दिव्यं शुभ्रः काञ्चनवालुकम्‌ । 
रम्यं विन्दुलरो नाम यत्र राजा भगीरथः ॥ ४३ ॥। 
ष्टु भागीरथीं गङ्खामुवास बहुलाः समाः । 


उसीके पास विशाल, दिव्य, उज्जवल तथा काञ्चनमयी बालुकासे 
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सुशोभित रमणीय विन्दुसरोवर है, जहां राजा भगीरथने भागीरथी गङ्धाका 
दशन करनेके लिये बहूत वर्षोतक निवास कियाथा।1 ५२॥। 

यूपा मणिमयास्तत्र चेत्याश्चापि हिरण्मयाः । 

तत्रेष्ट्वा त्‌ गतः सिद्धि सहस्राक्षो महायशाः ॥ ४४॥ 

वहाँ बहुत-से मणिभय यूष तथा सुवणमय चैत्य (महल) शोभा पात हँ । 

हीं यज्ञ करके महायशस्वी इन्द्रे सिद्धि प्राप्त की थौ । ४४ ॥। 

खष्टा भूतपतियंत्र सवलोकः सनातनः ॥। ४१ \। 

उपास्यते तिग्मतेजा यत्र भूतः समन्ततः । 

नरनारायणौ ब्रह्मा मनुः स्थाणुश्च पञ्चमः 11 ४६ ।। 


उक्ती स्थानपर सब ओर सम्पूणं जगत्‌के लोग लोकखष्टा प्रचण्ड तेजस्वी 
सनातन भगवान्‌ भूतनाथकी उपासना करते हैँ । नर, नारायण, ब्रह्मा, मनु 
भौर पांचवें भगवान्‌ शिव वहां संदा स्थित रहते है ।। ४५-४६ ।। 
तत्र दिव्या त्रिपथगा प्रथमं तु प्रतिष्ठिता । 
ब्रह्मलोकादपक्रान्ता सप्ता प्रतिपद्यते ।। ४७ ॥। 
ब्रह्मलोकसे उतरकर त्रिपथगामिनी दिव्य नदी गङ्गा पहले उक्ष बिन्दु- 
सरोवरे ही प्रतिष्ठित हुई थी 1 वहींसे उनको सात धाराएं विभक्त हुई 
है । ४७ ।। 
वस्वोकसारा नलिनी पावनी च सरस्वती । 
जम्बूनदी च सीता च गङ्गा सिन्कुश्च सप्तमी ।। ४८ ॥। 
उन धाराओोंके नाम इस प्रकार दैँ--वस्वोकसारा, नलिनी, पावनी 
्जरस्वती, जम्बनदी, सीता, गङ्खा ओौर सिधु ।। ४८ ॥। 
अचिन्त्या दिव्यसंकाणा प्रभोरेषव सविधिः। 
उपासते यत्र सत्रं सहस्रयुगशपयये ।। ४६ ॥ 


यह (सात धाराभोका प्रादुर्भाव जगत्‌के उपकारके लिये) भगवानूका ही 
अचिन्त्य एवं दिग्य सुन्दर विधान है) जहाँ लोग कल्पके अन्ततक यज्ञानुष्ठानके 
द्वारा परमात्माकी उपासना करते हं । ४€॥ 


दृश्यादृश्या च भवति तत्र तत्र सरस्वती । 
एता दिव्याः सप्तगङ्खास्तिषु लोकेषु विन्रूताः ॥ ५० ॥। 
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इन सात धाराओमें जो सरस्वत्ती नामवाली धारा हे, यह कहीं प्रत्यक्ष 
। दिखायी देती है ओर कहीं अद्श्य हो जाती है । ये सात दिव्य ग द्खाएें तीनों 
| लोकों विख्यात हैँ ।। ५० ॥ 
रक्षांसि वे हिमवति टेमकूटे तु गृह्यकाः । 
| सर्पा नागाश्च निषधे गोकर्णं च तपोवनम्‌ ।। ५१ ॥। 
| हिमालयपर राक्षस, दैमक्‌टपर गृह्यक तथा निषधपवंतपर सपं भौर नाग 
| निवास करते है । गोकणं तो तपोवन है।। ५१ ॥ 
| देवासुराणां सर्वेषां शवेतपवंत उच्यते । 
| गन्धर्वा निषधे नित्यं नीले ब्रह्मषर्यस्तथा । 
| शयङ्गवास्तु महाराज देवानां प्रतिसंचरः ।। ५२ ॥ 
एनेतपर्वत सम्पूणं ओर असुरोका निवासस्थान बताया जाता है 
गिरिपर गन्धव तथा नीलगिरिपर ब्रह्मि निवास करते हैँ । 
"रेवान्‌ पवेत तो केवल देवताओंकी ही विहारस्थली है ।॥ ५२ ॥ 


। निषध्‌- 
महाराज 1 


इत्येतानि महाराज सप्त वर्षाणि भागशः । 
भूतान्युपनिविष्टानि गतिमन्ति प्रवाणि च| २५ 


राजेन्द्र ! इस प्रकार स्थावर ओौर जङ्गम सम्पण प्राणी इन सात वषमिं 
विभागपूर्वक स्थित ह ।। ५३ ॥। 


तेषामद्धिवेहविधा दुष्यते दैवमानुषी । 
अशक्या परिसंख्यातुं श्रद्धेया तु बुभूषता । ५४ ॥। 


उनको अनेक प्रकारकी दैवी ओर मानुषी समृद्धि देखी जाती है 


। उसको 
णना असम्भव है । कल्याणकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको उस समृद्धिपर 
विश्वास करना चाहिये ।। ५४ ॥। 

स॒वे सुदर्शनद्वीपो दुष्यते गशवद्‌ द्विधा । 
था तु पृच्छसि मां राजन्‌ दिव्यामेतां शशाङृतिम्‌ । 
कणौ तु 





नागद्वीपशण्च का्यपद्रीप एव च ।। ५५ ॥ 


इस प्रकार वह मुदशेनद्वीप बताया गयाहै,जो दो भागों विभक्त होकर 
चन्दमण्डलमें प्रतिबिम्बित हो खरगोशकी-सी आकरतिे दुष्टिगोचर होता है। 


पजन । आपने जो मुञ्चसे इस शशाकृति (खरगोशकी-सी आकृति 


) के विषयमे 
प्रश्न किया है उसका वर्णन करता ह्‌, 


युनिये । पहले जो दक्षिण ओौर उत्तरमे 
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स्थित ( भारत ओौर एरावत नामक ) दो द्वीप बताये गये हवे ही दोनो उस 
शश ( खरगोश ) के दो पाश्वंभाग ह नागहीप तथा काश्यपद्वीप उसके दोनों 
कान है ।। ५५ ।। 
ताञ्रवर्णेरे वक्षो ओर पत्रोसे सुशोभित श्रीमान्‌ मलयपवंत ही 
इसका सिर है । इस प्रकार यह सुदशनद्टीपका दूसरा भाग खरगो शके आकारमे 
द्ष्टिगोचर होता हे ।। ५६ ।। 
इति श्रीमहाभारते भीष्मपवेणि जम्बखण्डविनिर्माणपवेणि । 
भूम्यादिपरिमाणविवरणे षष्ठोऽध्यायः ।। £ ॥ 
परिमाणका विवरणविषयक छठा अध्याय 
उत्तर र, यद्रार्ववष तया साटयवान्‌क। वणेन 
घृतराष्ट्‌ उवाच 
मेरोरथोत्तरं पाश्वं पूवे चाचक्ष्व संजय । 
निखिलेन महाबुद्धे माल्यवन्तं च पवेतम्‌ \। १।। 
धृतराष्टृने कहा - परमबुद्धिमान्‌ संजय । तुम ॒मेरुके उत्तर तथा पूनं 
भागम जो कुछ है, उसका पूणं रूपसे वणेन करौ । साथ ही माल्यवान्‌ पवंतके 
विषप्रमे भी जानने योग्य वातं बताभो । १ ॥) 
संजय उवाच 
दक्षिणेन तु नीलस्य मेरोः पाश्वं तथोत्तरे । 
उत्तराः कुरवो राजन्‌ पुण्याः सिद्धनिषेविताः ॥ २ 1 
संजयने कडा--राजन्‌ ! नीलभिरिसे दक्षिण तथा मेरुपवतके उत्तर भाग- 
मं प्रवित्र उत्तर करुवषं है, जहां सिद्ध पुरुष निवास करते ह ।। २॥। 
तत्र वक्षा मधुफला नित्यपृष्पफलोपगाः । 
पुष्पाणि घ सुगन्धीनि रसवन्ति फलानि च ।। ३ ॥ 
वाके वृक्ष सदा पष्प ओर फलसे सम्पन्न होते ह ओर उनके फल बड़ 
मधर एवं स्वादिष्ट होते हैँ । उस देशके सभी पुष्प सुगन्धित ओर फल सरस 
होते ह ।। ३।। 
स्वकामफलास्तत्र केचिद्‌ वृक्षा जनाधिप । 
अपरे क्षीरिणो नाम वक्षास्तव्र नराधिप ।। ४॥ 
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ये कषरन्ति सदा क्षीरं षड़सं चामृतोपमम । 
वस्त्राणि च प्रसूम्रन्ते फलेष्वाभरणानि च | ५ ॥। 


नरेष्वर । वरहाँके कुछ वृक्ष एसे होते है, जो सम्पूणं मनोवाच्छित फलोके 
दातारं । राजन्‌ दुसरे क्षीरी नामवातने वृक्ष हं, जो सदा षड्विध रसो 
उशत एवं मृतके समान स्वादिष्ट दुध बहाते रहते है । उनके फलोमे इच्छा- 
तार वस्त्र जीर आभूषण भी प्रकट होते है ।। ४५ । 
सर्वा मणिमयी भूमिः सूक्ष्मकाञ्चनवालुका । 
सवर्त सुखसंस्पर्शा निष्पङ्का च जनाधिप । 
दृष्करिण्यः शुभास्तत्र सुखस्पर्शा मनोरमाः ।। ६ ॥। 


जनेश्वर । वर्हाकी सारी भूमि मणिमयी है । वहां जो सूक्ष्म वालुके कण 
है, वे सब सुवणेमय ह । उस भूमिपर कीचडका कहीं नाम भी नहीं है । उस- 
कास्पशं सभी ऋतुजमं सुखदायक होता है । वहाकें युन्दर सरोवर अत्यन्त 
मनोरम होते है । उनका स्पशं सुखद जान पड़ताहै।। ६] 
देवलोकच्युताः सर्वे जायन्ते तत्र मानवाः । 
शुक्लाभिजनसम्पन्नाः सर्वे सप्रियदशंनाः ।। ७ ।। 


बहा देवलोकसे भृतलपर आये हए समस्त पुण्यात्मा मनुष्य ही जन्म 
ब्रहण करते है । ये सभी उत्तम कलसे सम्पन्न ओर देखनेमे अत्यन्त प्रिय 
होते है । ७॥ 
मिथुनानि च जायन्ते स्वियश्चाप्रसोपमाः । 
तेषां ते क्षीरिणां क्षीरं पिबन्त्यमृतसंनिभम्‌ ।। ८ || 
वहां स्त्री-पुरुषोके जोड़े भी उत्पन्न हाते हँ । स्त्रयां अप्सराओंके समान 
सृन्दरो होती है । उत्तरकरुरुके निवासी क्षीरी वृक्षोके अमृत-तुल्य दूष पीते 
है । ८5॥। 
मिथूनं जायते काले समं तच्च प्रवर्धते । 
वुल्यरूपगुणोप्ं समवेषं तथेव च || € ॥ 
वहां स्व्री-पुयुषोके जोड़े एक ही साथ उत्पन्न होते भौर साथ-साथ बदृते 
है । उनके रूप, गण ओौर वेष सब एक-से होते हैँ ॥ & ॥ 
एककमनुरक्तं च चक्रवाकसमं विभो। 
निरामयश्च ते लोका नित्यं मुदितमानसाः ॥ १० ।। 
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प्रभो ! वे चकवा-चकवीके समान रदा एक दूसरेक्रे अनुकूल वने रहते हैँ । 
उत्तरकरके लोग सदा नीरोग ओर प्रसन्नचित्त रहतं टै ।। १० ॥। 
दण वषंसहस्राणि दण वषंणतानि च। 
जीवन्ति त महाराज न चान्योन्यं जहत्युत ।। ११॥ 
महाराज ! वे ग्यारह हजार वर्षोतक जीवित रहते दँ । एक दुसरे कभी 
स्याग नहीं करते । ११॥।। 
भरुण्डा नामगकृनास्तीक्ष्णतुण्डा महाबलाः । 
तान्‌ निहुरन्तीह्‌ मृतान्‌ दरीषु प्रक्षिपन्ति च। १२॥ 
वहां भारुण्ड नामके महाबली पक्षी है, जिनकी चोचं बड़ी तीखी होती हैँ 
वे वहाके मरे हए लोगोको लाशे उटाकर नले जाते ओर कन्दराओमें फक देते 
हँ ।। १२।। 
उत्तराःकूरवो राजन्‌व्याख्यातास्ते समासतः । 
मेरोः पाश्वंमहं पूवं वक्ष्याम्यथ यथातथम्‌ ।। १३ ॥। 
राजन्‌ ! इस प्रकार मने आपसे थोड़मै उत्तरकरुवषेका वणन किया । 
अनम मेरुके पवंभागमें स्थित भद्रार्वव्षेका यथावत्‌ वणेन करूगा ।। १३ ॥ 
तस्य मूर्धाभिषेकस्तु भद्रार्वस्य विशाम्पतेः । 
भद्रसालवनं यत्र कालास्रश्च महाद्रुमः ।। १४।। 
प्रजानाथ 1 भद्राश्ववषके शिखरपर भद्रशाल नामका एक वृक्ष ह एवं 
वहां कालास्र नामक महान्‌ वृक्ष भोरहै । १४॥। 
कालाम्रस्तु महाराज नित्यपृष्पफलः शुभः । 
दमश्च योजनोत्सेधः सिद्धच।रणसेवितः ।, १५ ॥ 
महाराज ] कालाञ्न वृक्ष बहुत ही सुन्दरं ओर एक योजन ऊचा है । 
उसमे सदा फल ओौर फल लभे रहते हैँ । सिद्ध ओौर चारण परुष उसका सदा 
सेवन करते हं । १५॥ 
तत्र ते पुरुषाः शवेतास्तेजोयुक्ता महाबलाः । 
स्त्रियः कुमुदवर्णाश्च सृन्दयंः प्रियदशंनाः ।\ 
वहाके पुरूष एवेतवषेके होते दै । वे तेजस्वी ओर महान्‌ बलवान्‌ हृजा 
करते है । वहांकी स्त्रियां कृमुद-पृष्यके समान गौर वणंवाली, सुन्दरी तथा 
देखनेमें प्रिय होती है ।। १६ ॥। 
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| चन्द्र प्रभाश्चन्द्रवर्णाः पूणं चन्द्रनिभानना: । 
| चन्दरणीतलगान्यश्च  नत्यगीतविशारदाः ।। १७ ॥। 
उनको अङ्गकान्ति एवं वणं चन्द्रमाके समान है । उनके मृखवणं चन्द्रके 
समान मनोहर होते हैँ । उनका एक-एक अङ्घु चन्द्ररश्मिके समान णीतल 
प्रतीत होता है। वे नृत्य जौर गीतकी कलाम कशल होती हँ ।। १७ ॥ 
दश॒ वषषहस्राणि तव्रायुर्भरतषभ। 
कालाच्ररसपीतास्ते नित्यं संस्थितयौवनाः ॥ १८ ।। 
भरतश्रेष्ठ ! वहांके लोगोंकी आयु दस्त हजार वषेकीहोतीहै। वे 
ल च्रवुलका रस पीकर सदाजवान बने रहते हं ।॥। १८ । 
दक्षिणेन तु नीलस्य निषधस्योत्तरेण तु । 
सुदशंनो नाम॒ महाज्जम्बृवृक्षः सनातनः ॥ १९ ॥। 
नीलगिरिके दक्षिण भौर निषधके उत्तर सुदशन नामक एक विशाल 
जामुनका वृक्षहे, जो सदा स्थिर रहतेवाला दै । १६ ॥। 


सवंकामफलः पुण्यः सिद्धचारणसेवितः । 
तस्व नाम्ना समाख्यातो जम्बूद्वीपः सनातनः ।\ २० | 
वह्‌ समस्त मनोवाज्छित फ 
चारणोका आश्वयहै। उसके ता 
विख्यात है ।॥। २० ॥ 





लोको देनेवाला, पवित्र तथां सिद्धो मौर 
११२ यहे सनातन प्रदेश जम्बृद्ठीपके नामसे 


योजनानां सहस्र च शतं च॒ भरतषभ । 
उत्सवो वृक्षराजस्य दिवस्पृङमनुजेए्वर ।। २१ ॥। 


भरतश्रेष्ठ मनुजेश्वर ! उस वृक्षराजकी ऊचाई ग्यारह सौ योजन है । 
वह (ऊचा्ट) स्वगंलोकको स्पशं करती हृद प्रतीत होती है । २१॥।। 
अरत्नीनां सहस्र च णंतानि दशं पञ्चच । 
परिणाहस्त्‌ वृक्षस्य फलानां रसभेदिनाम्‌ ।। २२ ॥। 
उसके फलों जब रस आजाता है अर्थात्‌ 


जन वे पकं जातं ह, तल 
अपने-आप टृटकर गिर जाते हैँ । उनफलोकी ऊचाई ठाई हजार अरत्निमानी 
गयो है ।। २२॥ ॥ 


पतमानानि तान्यरवीं कूर्वेन्ति विपुलं स्वनम्‌ । 
सिञ्चति च रसं राजस्तस्मिन्‌ रजतसंनिभम्‌ ।॥ २३ ॥ 














र कब ~ तरर र 
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राजन्‌ ! वे फल इस पृथ्वीपर गिरते समय पारो धमाकेकीञआवाज करते 


है ओर उस भूतलपर सुवणंसदण रस बहाया करते हं । 


तस्या जम्ब्वाः फलरसो नदी भूत्वा जनाधिप । 
मेरु प्रदक्षिणं कृत्वा सम्प्रयात्युत्तरान्‌ कुरून्‌ । 
जनेश्वर ! उस जम्बूके फलोका रस नदीके रूपमे परिणत होकर मेरु- 
गिरिकी प्रदक्षिणा करता हृभा उत्तरक्‌ रुवष॑मे पहुंच जाता हं ॥ २४ ॥ 
तत्रतेषां मनःशान्तिनं पिपासा जनाधिप । 
तस्मिन्‌ फलरते पीते न जरा बाधते च तान्‌ ॥ २५ ॥। 


राजन्‌ ! फलोके उस रसक्ता पान कृर लेनेपर वहके निवासियोके म 
पूणं शान्ति ओौर प्रसन्नता रहती है । उन्हे पिपासा अथवा वृधान | कं 
नहीं सताती है । २५॥ 

तत्र॒ जाम्बनदं नाम कनकं देवभूषणम्‌ । 
इन्द्रगोपसकाणं जायते भास्वरं तु तत्‌ ।। २२ ।। 


उस जम्ब्‌ नदीम जम्बूनद नामक सुवणं प्रकट होता दहै, जो देवताओौका 
र अत्यन्त चमकोला हाता है ॥ 


आभृषण है । वह्‌ इन्द्रगोपक समानलाल ज 
तरुणादित्यवर्णाश्च जायन्ते तत्र॒ मानवाः । 
तथा माल्यवतः श्युङ्खं दृश्यते हव्यवाट्‌ सदा ।। २७ 
वहाके लोग प्रातःकालीन सृ्थंके समान कान्तिमान्‌ हते ६ । 
प्वंतके शिखरपर सदा अग्निदेव प्रज्वलित दिखायी देते हैँ ।। २७ ॥। 


तमे 
भो 


माल्यवान्‌ 


नाम्ना संवतेको चाम कालाग्निभरतषंभ । 
तथा माल्यवतः श्युद्धं पवपूर्वानुगण्डिका ।। ९८ ।' 


भरतश्रेष्ठ ! वे वहाँ संवतंक एवे कालाग्िके नामसे प्रसिद्ध ह । माल्य 


वान्‌के शिखेरपर पूृवै-पूवंकी ओर नदी प्रवाहित होती है ।। २८ ॥) 
योजनानां सहस्राणि पञ्चषण्माट्यवान ~ । 
महारजतसंकाशा जायन्ते तत्र मानव) || २६ 1। 
माल्यवान्‌का विस्तार पाच छः हजार योजन ६ । 
कान्तिमान्‌ मानव उत्पत्न होते हैँ ।। २६ ॥ 
ब्रह्मलोकच्यताः सवं सवं स्वेषु साधवः । 


वहाँ सुबणंके समान 


| 
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तपस्तप्यन्ति ते तीव्र भवन्ति ह्य ध्वेरेतसः। 
रक्षणार्थं तु भृतानां प्रविशन्ति दिवाकरम्‌ | ३० ॥ 


वे सब लोग ब्रह्मलोकसे नीचे आये हृए पुण्यात्मा मनुष्य । उन सबका 
सबके प्रति साधृतापूर्ण वर्ताद होता है । वे ऊध्वरेता होते गौर कठोर तपस्या 
करते हे । फिर समस्त प्राणियोकी रक्नाके लिये सूर्यलोके प्रवेश कर जाते 
हुं ।। ३० ॥ 


षष्टिस्तानि सहस्राणि षण्टिमेव शतानि च । 
अरुणस्याग्रतो यान्ति परिवायं दिवाकरम्‌ ॥। ३१ ।। 
उनमें छाछठ हजार मनुष्य भगवान्‌ सूर्यको चारों ओरसे घेरकर अरुण- 
के आगे-आगे चलते हैँ ।। ३१॥ 


षष्टि वषसहसाणि षष्टिमिव शतानि च । 
आदित्यतापतप्तास्ते विशम्ति शशिमण्डलम्‌ ।। ३२ ॥ 


वे छाछठ हजार वर्षोतक ही सूयंदेवके तापमें तपकर अन्तमें चन्द्रमण्डलमें 
प्रवेश कर जाते हं ।। ३२ 





इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि जम्बृखण्डविनिर्माणपवेणि 
माल्यवदरणने सप्तमोऽध्यायः ।। ७ ॥ 


सातवां अध्याय | ७॥। 





रमणक, हिरण्यक, श्युद्धवान्‌ पवेत तथा एेरावतवषका वर्णन 
घृतराष्ट्‌ उवाच 
वर्षाणां चव नामानि पवंतानां च संजय । 
आचक्ष्व मे यथातत्त्वं ये च पर्वतवासिनः ॥ १ ॥ 
भृतराष्टर बोले संजय! तुम सभी वर्षो ओर परवेतोके नाम बताओ 
भोर जो उन परव॑तोपर निवास करनेवाले है उनकी स्थित्तिका भी यथावत्‌ 
जणेन करो ।। १॥। 
सजय उबाच 
दक्षिणेन तु श्वतेस्य निषधस्योत्तरेण तु । | 
वषं रमणकं नाम जायन्ते तत्र मानवाः ।। २॥। 
शुक्लाभिजन सम्पन्नाः सवं सुप्रियदशेनाः । 
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निःसपत्नाश्च ते सर्वे जायन्ते तत्र मानवाः ॥ ३।। 
संजय बोले-- राजन्‌ ! शवेतके दक्षिण ओौर तिषधके उत्तर रमणक 
नामक वर्ष है। वहा जो मनुष्य जन्म लेते दहै, वे उत्तम कलसे युक्त ओर 
देखने अत्यन्त प्रिय होते ह । वहि सब मनुष्य शत्रुओसे रहित होते 
ट ।। २-३ ॥ 
दश वर्षसहस्राणि शताति दश पञ्च च। 
जीवन्ति ते महाराज तित्यं मुदितमानसाः ॥ ४॥। 
महाराज ! रमणकवर्षके मनुष्य सदा प्रसन्नचित्त होकर साढे ग्यारह 
हजार वर्षोतक जीवित रहते टँ ।। ४ ॥ 
दक्षिणेन तु नीलस्य निषधस्योत्तरेण तु । 
वषे हिरण्मयं नाम॒ यत्र हैरण्वती नदी ।। ५॥ 
नीलके दधिण ओौर निषधके उत्तर हिरण्मयवषं है, जहां हैरण्यवत्ती नदी 
बहती है ॥ ५॥। 
यत्र चायं महाराज पक्षिराट्‌ पतगोत्तमः । 
यक्षानुगा महाराज धनिनः प्रियदशंनाः॥ ६ ॥। 
महाबलास्तत्र जना राजन्‌ मुदितमानसाः । 
महाराज ! वही विहंगौमे उत्तम पक्षिराज गरुड निवास करत € । वहि 
सब मनुष्य यक्षोकी उपासना करनेराले, धनवान्‌, प्रियदर्शन, महाबलौ तथा 
प्रसन्न चित्त होते हँ ।। £ ।। 
एकादश सहस्राणि वर्षाणां ते जनाधिप । 
आयुःप्रमाणं जीवन्ति शतानि दश पञ्च च ॥। ७ ।। 
जनेश्वर । वटके लोग पाठ्‌ बारह हजार वर्पोका आयुतक जीवित रहते 
है ।। ७ ॥। 
स्युद्खाणि च विचित्राणि चरीण्येव मनुजाधिप । ८ ॥। 
एकं मणिमयं तत्र॒ तथंकं रोव्ममद्भूतम्‌ । 
सर्वरत्नमयं चकं भवनंरुपणोभितम्‌ ॥ € ॥ 
मनुजेश्वर ! वहाँ शङ्खवान्‌ पवंतके तीन ही विचित्र शिखर हं । उनम 
से एक मणिमय है, दुसरा अद्मृत सुव्णंमय है तथा तीसरा अनेक भवनोसे 
सुशोभित एवं सवं रत्नमय है ।। ८-& ॥ 








| 
| 
॥ 
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तत्र स्वयंप्रभा देवौ नित्यं वस्ति शाण्डिली । 
उत्तरेणतु शुद्धस्य समुद्रान्ते जनाधिप। १०॥ 
वर्षमेरावतं नाम तस्माच्छृद्खमतः परम्‌ । 
न लत्र सूयस्तपति न जीयन्ते च मानवाः ।॥ ११ ॥ 
वहां स्वयंप्रभा नामवाली शाण्डिली देवी नित्य निवास करती है 
जनेश्वर ! श्यद्खवान्‌ पवंतके उत्तर समुद्रके निक्ट एेरावत नामक वषं ड 


अतः इन शिखरोसे संयुक्त यह्‌ वषं अन्य वर्षोकी अपेक्षा उत्तमदहै। वहाँ 
सूयदेव ताप नहीं देते हँ ओर न वहाके मनुष्य बढ़ होते ह ।। १०-११ ।। 


चन्द्रमाश्च सनक्षत्रो ज्योतिमूंत इवावृतः । 
पद्चप्रभाः पद्मवर्णाः पद्पत्रनिभेक्षणाः | १२॥ 
नक्षत्रोसहित चन्द्रमा वहां ज्योतिमेय होकर सव ओर व्याप्त-सा रहता 
दै । वहकि मनुष्य कमलकी-सी कान्ति तथा वर्णवाले होते ह । उनके विणएाल 
नेत्र केमलदलके समान सुशोभित होते हैँ ।। १२॥ 
पद्मपत्रसुगन्धाए्च जायन्ते तत्र मानवाः । 
अनिष्यन्दा इष्टगन्धा निराहारा जितेद्रियाः | १३ ॥ 
वहाकरं मनुष्योके शरोरसे विकसित कमलदलोके समान सुगन्ध प्रकट 
होती दै । उनके शरीरसे पसीने नहीं निकलते । उनकी सगन्ध प्रिय लगती 
है । वे आहार (मूख-प्याससे) रहित ओर जितेन्दिय होते है ।। १३ ॥। 
देवलोकच्युताः सवे तथः विरजसो नृप । 
त्रयोदश सहखाणि वर्षाणां ते जनाधिप ।॥ १४॥। 
आयुःप्रमाणं जीवन्ति नरा भरतसत्तम । 
वे सबके सब देवलोकसे च्युत होकर वहां शष पुण्य का उपभोगं करते 
हँ । उनमें रजोगुणका सर्वथा अभाव होतादहै। भरतभूषण जनेश्वर ! वे 
तेरह हजार वर्षोकी आयुतक जीवित रहते हैँ ।॥ १४ ॥ 
क्षीरोदस्य समुद्रस्य तथंवोत्तरतः प्रभूः । 
हरिवंसति वेकुण्टः शकटे कनकामये ॥ १५ ॥ 
अष्टचक्र हि तद्‌ यानं भूतयुक्तं मनोजवम्‌ । 
अग्निवणें महातेजो जाम्बूनदविभूषितम्‌ ।। १६ ॥ 
क्षी रसागरके उत्तर तटपर भगवान्‌ विष्णु निवास करते है, वे वहां सुवणं- 
मय रथपर विराजमान हँ । उस्र रथमें आठ पहिये लगे ह । उसका वेग मनके 
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समान दै । वह समस्त भृतोसे युक्त, अग्निके समान कान्तिमान्‌, परम तेजस्वी 
तथा जाम्बूनद नामक सुवणसे विभूषित टै ।। १५-१६ ॥। 


स॒प्रमुः सवभूतानां विभुश्च भरतषभ । 
संक्षेपो विस्तरण्चेव कर्ता कारयिता तथा || १७॥) 


सरतश्रेष्ठ }] वे स्वंगक्ितिमान्‌ सवैव्यापी भगवान्‌ विष्णु हौ समस्त 
प्राणियोंका संकोच ओर विस्तार करतेदहँ। वे ही करनेवाले ओौर करानेवाले 
ह ।॥ १७ ॥। 
पृथिन्यापस्तथाऽऽकाशं वायुस्तेजष्च पाथिव । 
स यशः सवंभूतानामास्यं तस्य हृताणनः ।। १८ ॥। 
राजन्‌ ! पृथ्वी, जल, तेज. वायु ओर आकाश सब कुछवेहीरटहैँ।वेही 
समस्त प्राणियोके लिये यज्ञस्तूप हैँ । अग्नि उनका मूख दहे ।। १८॥ 
वं गम्पायन उवाच 
एवमूक्तः संजयेन धृतराष्ट्रो महामनाः । 
घ्रानमन्वगमद्‌ राजन्‌ पुत्रान्‌ प्रति जनाधिप ।। १६॥। 
वे णम्पायनजी कहते है- महाराज जनमेजय ! संजयके एसा कहनेपर 
महामना धृतराष्ट्र अपने पुत्रके लिये चिन्ता करने लगे ॥ १६ ॥ 
स विचिन्त्य महातेजाः पुनरेवात्रवीद्‌ वचः । 
असंशयं सूतपुत्र कालः संक्षिपते जगत्‌ ॥ २० ॥ 
कुष्ठ देर तक सोच-विचार करनेके पश्चात्‌ महातेजस्वी घृतराष्टने पुनः 
प्रकार कहा--"सृतपत्र संजय ! इसमें संदेह नहीं कि काल ही सम्पूण जगत्‌का 
संहार करता है।। २०।। 
सृजते च पुनः स्वं विद्यते नेदं शाश्वतम्‌ । 
नरो नारायणश्चंव सवंशः सवंभूतहृत्‌ ।। २१ ॥ 
देवा वकुण्ठमित्याहुनेरा विष्णुमिति प्रभम्‌ ॥ २२॥ 
फिर वही सवकी सृष्टि करता है। यहां कुछ भौ सदा स्थिर रहनेवाला 
नहीं है । भगवान्‌ नर ओर नारायण समस्त प्राणियोके सुहृद एवं सवेज्ञ है ¦ 
देवता उन्हे वकरुण्ठ ओर मनुष्य उन्हे शक्तिशाली विष्णु कहते हे ।। २१-१२ ॥ 
दति श्रीमहाभारते भीष्मपवेणि जम्बृखण्डविनिर्माण 


पवंणि धृततराष्टरवाक्येऽष्टमोऽध्यायः ॥८॥ 
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भारतवषकी नदियों, देशों तथा जनपदोके 
नाम ओर भूमिका महत्व 


घृतराष्ट्‌ उवाच 


यदिदं भारतं वषं यत्रेदं मृतिं बलम्‌, 
यत्रातिमात्रलुन्धोऽयं पृच्ो दुर्योधनो मय ।। १ ॥ 
यत्र गृद्धाः पाण्डुपुत्रा यत्र मे सज्जते मनः| 
घृतरष्टर बोने--संजय ! यह जो भारतवषं है, जिसमें यह राजाओंकी 
विज्ञाल वाहिनी युद्धके लिये एकव हई है, जहांका साख्राज्य प्राप्त करनेके 
लिये मेरा पृच्र दुर्योधन ललचाया हृ है, जिसे पानकं लिये पाण्डवो मनमें 
भी वड़ी इच्छा है तथा जिसके प्रति मेरा मन नी वहुत आसवत है, उस 
भारतवषका तुम यथाथंरूपसे वर्णन करो; क्योकि इस कार्यकें लिये मेरी 
दृष्टम तुम्हीं सवसे अविक वुद्धिमान्‌ हो ।॥ १-२ ॥ 
सजय उवाचं 
न तत्र पाण्डवा गृद्धाः श्युणु राजन्‌ वचो मम। 
गृद्धो दुर्योधनस्तत्र शकुनिश्चापि सौबलः ॥ ३ ॥। 
संजयने कटा--र।जन्‌ ! आप मेरी बात सुनिये । षाण्डवोंको इस भारत 
वषक साम्राज्यका लोम नहींहै। दुर्योधन तथा सुबलपुत्र शकुनि ही उसके 
लिये बहुत लगाये हृए हैँ ।। ३॥ 
अपरे क्षत्रियाए्चव नानाजनपदेष्वराः । 
ये गृद्धा भारते वर्षेन मृष्यन्ति परस्परम्‌ ॥ ४॥। 
विभिन्न जनपदोकि स्वामी जो दूसरे-दुसरे क्षत्रियै, वे भी इस भारत. 
वषके प्रति गृध्र-द्ष्टि लगाये हुए एक दूसरेके उत्कषेको सहन नहीं कर पाते 
है ।। ४ ।। 
अच्रते कोतयिष्यामि वर्षं भारत भारतम्‌ । 
प्रियमिन्धरस्य देवस्य मनोर्वेवस्वतस्य च|| ५।। 
भारत { अवरम यहां आपसे उस भारतवषेका वर्णन करगा, जो इन्द्रदेव 
ओर वैवस्वत मनुका प्रियदेशहै ॥५॥। 
पृथोस्तु राजन्‌ वन्यस्य तथेक्ष्वाकोमंहात्मनः । 
ययातेरम्बरीषस्य मान्धातुनेहुषस्य च ॥ ९६॥ 
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तथेव मुचुकुन्दस्य शिबरौशीनरस्य च। 
ऋपभस्य त्थलस्य नगस्य नृपतेस्तथा ॥ ७॥ 
कुशिकस्य च दुधषं गाधेश्चव महात्मनः। 
सोमकस्य च दर्धषे दिलीपस्य तथव च।।८॥ 
अन्येषां च महाराज क्षत्रियाणां बलीयसाम्‌ । 
सर्वेषामेव राजेन्द्र प्रियं भारत भारतम्‌ । € ॥। 
राजन्‌ ! दुर्धषं महाराज ! वैननन्दन पृथू, महात्मा इक्ष्वाकु, ययाति, 
अम्बरीष, मान्धाता, नहुष, मुचकुन्द, उशीनर-पुत्र शिवि, ऋषभ, इलानन्दन 
पुरूरवा, राजा नृग, कुशिक, महात्मा गाधि, सोमक, दिलीप तथा अन्यजो 
महाबली क्षत्रिय नरेश हृए है, उन सभीको भारतवषं बहुत त्रिय रहा 
दे ।। ६-६ ॥ 
तत्‌ ते वषे प्रवक्ष्यामि यथायथमरिदम । 
श्यणुमे गदतो राजन्‌ यन्मां त्वं परिपृच्छसि ।1 १० ॥। 
शत्रुदमन नरेश ! मँ उसी भारतवर्षका यथावत्‌ वर्णेन कर रहा हूं । भाप 
मुञ्चसे जो कुछ पृषते या जानना चाहते हैँ वह सब बताता हु, सुनिये ॥ १० ॥ 
महेन्द्रो मलयः सह्यः शयुवितमानक्षवानपि । 
विन्ध्यश्च पारियात्रए्व सप्तंते कूलपवंताः ॥ ११॥ 
रस भारतवर्षे महेन्द, मलय, सह्य, शुवितमान्‌, ऋक्षवान्‌, विन्ध्य भौर 
पारियाच्र--ये सात कुलपवेत कटे गयेरहं।। ११॥। 
तेषां सहस्रशो राजन्‌ पवंतास्ते समीपतः । 
अविज्ञाताः सारवन्तो विपुलाश्वित्रसान्तवः।। १२।। 
राजन्‌ ! इनके भासपास भौर भी हजारों अविज्ञात पंत है जो रत्न 
भादि सार वस्तुओंसे युक्त, विस्तृत ओौर विचित शिखरोसे सुशोभित 
ह ।। १२ ॥ 
भन्ये ततोऽपरिज्ञाता स्वा हृस्वो पजीविनः । 
आर्या म्लेच्छाश्च कौरव्य तंमिश्राः पुरुषाविभो । १३ ॥ 
नदीं पिबन्ति विपुलां गङ्कां सिन्धू सरस्वतीम्‌ । 
गोदावरीं नमंदां च बाहुदां च महानदीम्‌ ॥ १४॥ 
णतद्र्‌ चन्द्रभागां च यमुनां च महानदीम्‌ । 
द्षद्रतीं विपाशां च विपापां स्थूलवालुकाम्‌ ।। १५॥ 
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नदीं वेत्रवतीं चेव कृष्णवेणां च निम्नगाम्‌ । 
इरावतीं वितस्तां च पयोष्णीं देविकामपि । १६ ।। 
वेदस्मृतां वेदन्तीं त्रिदिवामिक्षुलां कृमिम्‌ । 
करोषिणीं चित्रवाहां चित्रसेनां च निम्नगाम्‌ ।। १७ ॥ 


इनसे भिन्न ओर भी छोटे-छोटे अपरिचितं पर्वत हे, जो छोटे-छोटे 
प्राणियोके जीवन निर्वाहुका आश्य बने ए ह । प्रभो ! करुनन्दन ! इस 
भारतवषमे माय, म्लेच्छ तथा संकर जात्तिके मनुष्य निवास करतेरहै। वे 
लोग यहांकी जिन बड़ी बड़ी नदियोके जल पीते है उनके नाम बताता हूं 
सुनिये । गङ्खा, सिन्धु, सरस्वती, गोदावरी, नर्मदा वाहुदा, महानदी, शतद्र 
चन्द्रभागा, महानदी यमुना, दुषदती, विपाशा, विपापा स्थूलवालुका, वेत्रवती 
कृष्णवेणा, इरावती, वितस्ता, पयोष्णी देविका, वेदस्मृता, वेदवती, त्रिदिवा 
इक्षुला, कृमि, करीषिणी, चित्रवाहा तथा चित्रसेना नदी ।। १२-१७ ॥। 


गोमतीं धूतपापां च वन्दनां च महानदीम्‌ । 
कौशिकीं धिदिवां कृत्यां निचितां लोह्तारणीम्‌ ।॥ १८ ॥। 


रहस्या शतकूम्भां च सरयं च तथेव च | 
चमण्वतीौं वेत्रवतीं हस्तिसोमां दिशं तथा ।। १६॥ 


शरावती पयोष्णीं च वेणां भीमरथीमपि। 
कावेरी चुलुकां चापि वाणीं शतबलामपि ।। २० ॥। 
गोमती, धूतपापा, महानदी, वन्दना, कौशिकी, चिदिवा क्त्या, निचिता 
लोहितारणी, रहस्या, शतकम्भा, सरय्‌, चर्मण्वती, वैतरवती टस्तिसोमा, दिक 


शरावती, पयोष्णी, वेणा, भीमरथी, कावेरी चलका 
बला । १८-२० ॥। 


ताण ओर शगत- 


नोवारामहितां चापि सुप्रयोगां जनाधिष। 
पवित्रां कुण्डलीं सिन्धूँ राजनीं पुरमालिनीम्‌ | २१॥ 
पृवाभिरामां वीरां च मीमामोघवतीं तथा । 
पाशाशिनीं पापहरां महेन्द्रा पाटल।वतीम्‌ ॥ २२ ॥ 
कटोविणीमसिक्नीं च कणचीरां महानदीम्‌ । 
मकरी प्रवरां मेनां टेमां धतवत्तीः तथा । २३ ॥। 
पुरावतीमनुष्णां च शेब्यां कादीं च भारत । 
सदानीरामधुष्यां च कृणधारां महानदीम्‌ | २४ ॥ 
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नरेश्वर 1 नीवारा, अहिता, सुप्रयोगा, पवित्रा, कुण्डली, सिन्धु, राजनी, 

पुरमालिनी, पू्वाभिरामा, वीरा (नीरा), भीमा, ओघवती, पाशाशिनी, 
पापहरा, महेन्द्रा, पाटलावती, करीषिणी, असिक्नी, महानदी कृशचींरा, मकरी, 
प्रवरा, मेना, हेमा, घृतवती, पुरावतौ, अचुष्णा, गव्या, कापी, सदानीरा, 
अधृष्या ओर महानदी कुशधारा ।। २१-२४ ॥ 

सदाकान्तां शिवां चैव तथा वीरमतीमपि। 

वस्त्रां सुवस्तरां गौरीं च कम्पनां सहिरण्वतीम्‌ ।। २५ ॥। 

वरां वीरकरां चापि पञ्चमीं च महानदीम्‌ । 

रथचित्रां ज्योतिरथां विश्व।मित्रां कपिञ्जलाम्‌ ।। २६ ॥। 

उवेन््रां बहुलां चैव कुवीरामम्बुवाहिनीम्‌ । 

विनदीं पिञ्जलां वेणां तुद्धवेणां महानदीम्‌ ।। २७ ॥ 

विदिशां कृष्णवेणां च तास्रां च कपिलामपि । 

खलं सुवामां वेदाश्वां हरिश्रावां महापगाम्‌ ।॥ २८ 1 

शीघ्रां च पिच्छिलां चैव भारद्वाजीं च निम्नगाम्‌ । 

कौशिकीं निम्नगां शोणां बाहुदामथ चन्द्रमाम्‌ ।। २६ ॥। 

दुगग॑ चित्रणिलां चेव ब्रह्मवेध्यां बृहद्‌ वतीम्‌ । 

यवक्षामथ रोही च तथा जाम्बूनदीमपि ।} ३० ॥ 
गौरी, कम्पना, हिरण्वती, 
विश्वामित्रा, 
ज्जला, वेणा, 


सदाकान्ता, शिवा, वीरमती, वस्त्रा, सुवस्ता, 
वरा, वीरकरा, महानदी पञ्चमी, रथचित्रा ज्योतिरथा, 
कपिञ्जला, उपेन्द्रा, बहुला, कुवीरा, अम्बुवाहिनी, विनदी, पि 
महानदी तुंगवेणा, विदिणा, कृष्णवेणा, ताम्रा, कपिला, खलु, सुवामा, 
वेदाश्वा, हरिश्रावा, महापगा, शीघ्राः पिच्छिला, भारद्वाजी नदी, कौशिकी 
नदी, शोणा, बाहुदा, चन्द्रमा, दुगौः वित्रशिला, ब्रह्मवध्या, बुहदती, यवक्षा, 
रोही तथा जाम्बृनदी ।। २५-३० ॥ 
सुनसां तामसां दासीं वसामन्यां वराणसीम । 
नीलां घृतवतीं चव पणाशां च महानदीम्‌ ।) ३१ ॥। 
मानवीं व॒षभां चैव ब्रह्ममर्ष्या वृहंडनिम्‌ । 
नयो जनाधिप ।} ३२॥) 
ला, घतवती, महानदी पणाशा, 
ये तथा ओर भी बहुत-सी 


एताणए्चान्याए्च बहुधा मह्‌ 

सुनसा, तमसा, दासी, वसा, वराणसी, नी 

मानवी, वृषभा, ब्रह्ममेध्पा, बृहृदढनि, राजन्‌ 
नदियां ह ।। ३१-३२ ।। 
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सदा निरामयां कृष्णां मन्दगां मदवाहिनीम्‌ । 
ब्राह्मणीं च महागौरीं दुगमिपि च भारत ।) ३ २३।। 
चित्रोपलां चिश्ररथां मञ्जुलां वाहिनीं तथा । 
मन्दाकिनीं वेतरणीं कोषां चापि महानदीम्‌ ।। ३४ ॥। 
गुक्तिमतीमनङ्कां च तथव वृषसाह्वयाम्‌ । 
लोहित्यां करतोयां च तथव वृषकाल्वयाम्‌ ।। ३५ ।। 
कुमारीमृषिकूल्यां च मारिषां च सरस्वतीम्‌ । 
मन्दाकिनीं सुपुण्यं च सर्वागङ्कां च भारत ॥ २३६ ।। 


भारत ¦ सदा निरामया, कृष्णा, मन्दगा, मन्दावाहिनी, ब्राह्मणी, महा- 
गौ री, दुर्गा, चित्रोत्पला, चित्ररथा, मञ्जला, वाहिनी, मन्दाकिनी, वैतरणी, 
महानदी कोषा, शुक्तिमती, अनंगा, वृषा, लोहित्या, करतोया, वृषका, कमारी, 
चऋषिकूल्या, मारिषा, सरस्वती, मन्दाकिनी, सुपुण्या, सर्वा तथा ग्धा, भारत) 
इन नदियोके जल भारतवासी पीते है ।। ३३-२६ ।। 
विश्वस्य मातरः सर्वाः सवणचव महाफलाः । 
तथा नद्यस्त्वप्रकाशाः शतशोऽथ सहस्रशः ।। ३७ ॥। 


राजन्‌ ! पूर्वोक्त सभी नदियां सम्पूणं विश्वकी माता ई, वे सबकी सब 
महान्‌ पण्य फल देनेवाली ह । इनके सिवा सेकड़ों ओौर हजारो एसी नदिर्या 
है, जो लोगौके परिचयमें नहीं जायी हैँ | ३७ ॥। 
इत्येताः सरितो राजन्‌ समाख्याता यथास्मृति । 
अत ऊध्वं जनपदान्‌ निबोध गदतो मम। ३८ ॥ 
राजन्‌ ¦ जर्हातक मेरी स्मरणशक्ति काम दे सकी है, उसके अनुसार मैने 
इन नदियोके नाम बताये हैँ । इसके वाद अव मै भारतवर्षे जनपदोंका वर्णन 
करता हु, सुनिये ।। ३८ ॥ 
तत्रेमे कुरुपाञ्चालाः शाल्वा माद्रेयजाङ्खलाः । 
शूरसेनाः पुलिन्दाश्च बोधा मालास्तथंव च | ३६ ॥ 
मत्स्याःकु गल्याःसौशल्याःकुन्तयः कान्तिकोसलाः । 
चेदिमत्स्यकरूषाणश्व भोजाः सिन्धुपुलिन्दकाः ।। ४० ।। 
उत्तमाए्वदशार्णश्चि मेकलाश्चोत्कलैः सह । 
पञ्चालाः कोसलाश्चेव नंकपृष्ठा धुरंधराः ॥ ४१॥ 











भुवनकोश २१३ 


गोघामद्रकलिङद्काश्च काणयोऽपरकाशयः। 

जठराः कृक्कूराए्चंव सदशार्णाइ्च भोरत ॥ ४२ ॥। 

कन्तयोऽवन्तयश्चव तथ वापरकून्तयः । 

गोम-ता मण्डकर): सण्डा विदर्भा रूपवाह्काः ।। ४३॥। 

अश्मकाः पाण्ड्राष्टाश्च गोपराष्टराः करीतयः। 

अधिराज्यकृणाद्याए्च मल्लराष्टं च केवलम्‌ ।। ४४॥ 

भारतमें ये कूरु-पाञ्चाल, शाल्व, माद्रेय-जाङ्खल, शूरसेन, पुलिन्द, बोध, 

माल, मत्स्य, कूशल्य, सौशल्य, कुन्ति, कान्ति, कोसल, चेदि, मत्स्य, करूष, 
भोज, सिन्धु,-पुलिन्द, उत्तमाश्व, दशाण, मेकल, उत्कल. पश्चाल, कोसल, 
नैकपृष्ठ, धुरंधर, गोधा, मद्रकलिग, काशि, अपरकाशि, जठर, कुक्कर, दशाणे, 
कून्ति, अवन्ति, अपरकृून्ति, गोमन्त, मन्दक, सण्ड, विदभ, रूपवाहिक, अश्मक 
पाण्डराष्ट्‌, गोपराष्ट्‌, करीति, अधिराज्य, कशाद्य तथा मल्लराष्ट्‌ 1३ ६-४४। 





वारवास्यायवाहाश्च चक्रार्चक्रातयः शकाः । 
विदेहा मगधाः स्वक्षा सलजा विजयास्तथा । ४९।। 
अद्धा वद्काः कलिङ्काए्च यकृल्लोमान एव च । 
मल्लाःसुदेष्णाःप्रह्वादा माहि्काःणशिकास्तथा ॥ ४६ ॥ 





वाहिका वाटधानाश्च आभीराः कालतोयकाः । 
अपरान्ताः परान्ताश्च पञ्चालाश्चमंमण्डलाः । ४७ ॥। 
अटवीशिशराश्चंव मेरुभताष्च मारिष । 
उपावृत्तानुपावृत्ताः स्वराष्ट्ःः केकयास्तथा ।। ४८ ।। 
कुन्दापरान्ता माहेयाः कक्षाः सामूद्रनिष्करटाः । 
अन्ध्राए्च बहवो राजन्नन्तगिर्यास्तिथव च । ४६ ॥। 
बहिगिर्याद्धमलजा मगधा मानवजंकाः । 

समन्तराः प्रावृषेया भागंवाश्च जनाधिप ।। ५० ॥ 





वारवास्य, अयवाह, चक्र, चक्राति, णक, विदेह, मगध, स्वनः मलज, 
विजय, अङ्घ, वद्ध, कलिङ्ख, यकृल्लोमा, मल्ल, सुदेष्ण, भ्र ह्लाद, माहिकः 
शशिक, बा््िक, वाटधान, आभीर, कालतोयक, अपरान्त, परान्त, पञ्चाल, 
चर्ममण्डल, अट्वीशिखर, मेरुभूत, उपावृत्त, अचुपावृत्त, स्वरा, केकय, 
कन्दापरान्त, माहेय, कक्ष, सामुद्रनिष्क्ट, बहसंख्यक अन्ध्र, अन्तगिरि, बहि- 
गिरि, अङ्कमलज, मगध, मानवजंक, समन्तर प्रावृषेय तथा भागेव ॥1४१-५०॥ 
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पण्डा भगाः किराताश्च सुदृष्टा यामुनास्तथा । 
शका निषादा निषधास्तथेवानतंनक्ऋताः ॥ ५१॥ 


टुरगालाः प्रतिमत्स्याश्च कृन्तलाः कोसलास्तथा । 
तीरग्रहाः शूरसेना ईजिकाः कन्यकागुणाः ।। ५२ ॥। 
तिलभारा मसीराश्च मधुमन्तः सुकन्दकाः। 
काश्मीराः सिन्धुसौवीरा गान्धारा दर्शकास्तथा ।। ५३ ॥ 


अभीसारा उलृताश्च शेवला वार्िकास्तथा। 
दार्वीं च वानवा दर्वा वातजामरथोरगा; || ५४ || 


बहुवाद्याष्च कौरव्य सुदामानः सुमल्लिकाः । 
वध्राः करोषकाश्चापि कलिन्दोपत्थकास्तथा ।॥ ५५ | 
वनायवो दशापाश्वंरोमाणः कृशविन्दवः। 
कच्छा गोपालकक्षाए्च जाद्धलाः कृरुवणकाः ।। ५६ ॥ 


किराता बबंराः सिद्धा वैदेहास्तास्रलिप्तकाः | 
ओण्ड़ाम्लेच्छाःसंसिरिध्राः पार्वतीयाश्च मारिष || ५७ ।। 


एण्ड, भगं, किरात, सुदृष्ट, यामन, शक, निषाद, निषध, आनत, नेक्रोत, 
दर्गाल, प्रतिमत्स्य, कृन्तल, कोसल, तीरग्रह, शूरसेन, ईजिक, कन्यकागुण, 
तिलभार, मसीर, मधुमान्‌, सुकन्दक, काष्मीर, सिन्धुसौवीरः, गान्धार, दर्शक, 
अभीसार, उलृत, शैवाल, बाह्भिक, दार्वी, वानव, दवं, वातज, जामरथ, उरग, 
चहुंवाद्य, सुदाम, सुमल्लिक, वध्र, करीषक, कलिन्द, उपत्यक, वनायु, दश, 
पाष्वंरोम, कुशविन्दु, कच्छ, गोपालकक्ष, जाद्धल, कूरुव्णंक, किरात, बवंर, 
सिद्ध, वेदेह, ताम्रलिप्तक, ओण्ड्‌, म्लेच्छ, सेसिरिध्र ओौर पार्वतीय इत्यादि । 

अथापरे जनपदा दक्षिणा भरतर्षभ । 


द्रविडाः केरलाः प्राच्याः मूषिका वनवासिकाः || ५८ || 
क्णाटका महिषका विकल्पा मृषकास्तथा । 
ज्ञिट्लिकाः कुन्तलाश्चैव सौहृदा न स्रकाननाः ।। ५९ ।। 
कौक्‌दकास्तथा चोलाः कोङ्कणा मालवा नराः । 
समङ्खाः करकाश्चव कूक्राद्खारमारिषाः। ६० || 
ध्वजिन्युत्सवसंकेतास्तरिगर्ताः णात्वसेनयः । 

व्यूकराः कोकवाकाः प्रोष्ठाः समवेगवशास्तथा ।। ६१ ॥। 
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तथैव विन्ध्यच्‌लिकाः पुलिन्दा वल्कलं: सह । 
मालवा बल्लवाश्च॑व तथंवापरबट्लवाः।। ६२ ॥। 
कलिन्दाः कालदाश्चैव कृण्डलाः करटास्तया । 
मषकाः स्तनवालाश्च सनीपा घटसु जयाः ॥। ६२ ॥ 
अषिदाः पाशिवाटाश्च तनयाः सुनयास्तचा । 
ऋषिका विदभाः काकास्तद्धणाः परतर्ङ्खणाः।॥ ६४॥ 
उत्तराश्चापरम्लेच्छाः क्रूरा भरतसत्तम । 
यवनाण्चीनकाम्बोजा दारुणा म्लेच्छजातयः ।। ६५ ॥। 
भरतश्रेष्ठ । अव जो दक्षिण दिशाके अन्यान्य जनपद है उनका वणन 
सुनिये- द्रविड, केरल, प्राच्य, मूषिक, वनवासिक कर्णाटक, महिषक, विक- 
ल्प, मूषक, ज्िल्लिक, कून्तल, सौहद, नमकानन, कौकृटुक, चोल, कोङ्कण, 
मालव, नर, समद्ध, करक, ककर, अङ्गार मारिष, ध्वजिनी, उत्सवसंकेत, 
त्रिगतं, शाल्वसेनि, व्यक, कोकबक) प्रष्ठ समवेगवश, विन्व्यच्‌लिकः, पुलिन्दः 
वल्कल, मालव, बल्लव, अपरबलटलव, कलिन्द, कालद, कण्डल करट, मषक 
स्तनबाल, सनीप. घट, सञ्जय, अछिद, पाशिवाट, तनय, सुनयः क्षिक, 
विदभ, काक, तद्धण, परतद्धण, उत्तर ओौर कूरं भपररम्न यवन; चीन 
तथा ज्म भयानक म्लेच्छ जातिके लोग निवास करते है, वहं 
काम्बोज ।। ५८-६५ ॥। 
सकृदग्रहाः कलत्थार्च हूणाः पारसिकंः स 
तथव रमणाश्चीनास्तथ॑व दशमालिकाः ।। ६९ | 
क्षियोपनिवेणाश्च वेश्यशूद्रकुलानि च । 
शद्राभी राश्च दरदाः कारमीराः पशुभिः सह्‌ ।। ६७ ।। 


खाणी राश्चान्तचाराश्च पह्ववा गिरिगह्नराः । 
आत्रेयाः सभरद्राजास्तथेव स्तनपोषिकाः ॥। ९८ ।। 
प्रोषकाश्च कलि द्धाश्च किरातानां च जातयः । 
तोमरा हन्यमानाश्च तथव करभञ्जक। || ६& ।। 
सद्ग्रह, कललत्थ, हण, पारसिकः रमण चीन, दशमालिक, क्षत्रियोके 


उपनिवेश. वंश्यों जौर शद्रोके जनपद, शूष, आभीर, दरदः काष्मोर, पशु, 
खाशीर, अन्तचार, पल्लव, गिरिगह्वर, आवय, नरान स्तनपोषिक, प्रोषक 


कलिङ्ध, किरात जात्तियोके जनपद, तोमर, हन्यमान ओर करभञ्जक 
त्यादि ।। ६७-६६ ॥। 


ह ॥ 
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एते चान्ये जनपदाः प्राच्योदीच्यास्तथैव च । 
उदेशमात्रेण मया देशाः संकीत्िता विभो ।। ७० || 


राजन्‌ ! ये तथा भौर भी पृवं ओर उत्तर दिशाके जनपद एवं देश मैने 
संक्षेपसे बताये हैँ ।। ७० ।। 


यथागरुणवलं चापि त्रिवगंस्य महाफलम्‌ । 
इह्य त धेनुः कामधुग्‌ भूभिः सम्यगनुष्ठिता ।। ७१ ॥। 
अपने गुण मौर बलके अनुसार यदि अच्छी तरह इस भूमिकाका पालन 


किया जाय तो यह्‌ कामनाओकोपृत्ि करनेवाली काम धेनु बनकर धर्म, अथं 
ओर काम तीनोंके महान्‌ फलक प्राप्ति कराती है ।। ७१।। 


तस्या गृदधचन्ति राजानः शूरा वमरथिकोविदाः। 
ते त्यजःत्याहूवे णान्‌ वचुगृद्धास्तरस्विनः ॥ ७२ ॥ 
इसीलिये धमं ओर अ्थंके कामें निपुण शूरवीर नरेश इमे पानेकी 


अभिलाषा रखते हँ मौर वनके लोभनं जासबत हो वेगपूवंक युद्धे जाकर 
अपने प्राणका परित्याग कर देते है ।। ७२ ।। 


देवमानुषकायानां कामं भूमिः परायणम्‌ । 
अन्योन्यस्यावलुम्पन्ति सारमेया यथामिषम्‌ | ७३ ॥। 
राजानो भरतश्रेष्ठ मोक्तुकामा वसुंधराम्‌ । 

न चापि तृप्तिः कामानां विद्यतैऽ्यापि कस्यचित्‌ ।। ७४ || 


देवशरीरधारी प्राणियोके लिये ओर मानवशरीरधारी जीवोंके लिये 
यष्ट फल देनेवाली यह भूमि उनका परम आश्रय होती दे । भरतश्रेष्ठ ! 
जसे कुत्ते मांसके टकड़के लिये परस्पर लते ओर एक दूसरेको नोचतेहै, उसी 
शकार राजा लोग इस वसुधाको भोगनेकी च्छा रखकर आपसमे लते भौर 
सूट पाट करते है; कितु आजतक किस्ीको अपनो कमनाओंसि तृप्ति नहीं 
हई ।। ७३-७४ ॥। 


तस्मात्‌ परिग्रहे भूमेर्यतन्ते कुरुपाण्डवाः | 
साम्ना भेदेन दानेन दण्डेनैव च भारत ॥ ७५ ॥। 
भारत इस अतृप्तिके ही कारण कौरव ओर्‌ पाण्डवं साम, दान, भेद 


जीर दण्डके हारा सम्पूर्णं वसुधापर अधिकार पानके लिये यत्न करते 
हैं ।। ७५ ॥ 
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पिता भ्राता च पुत्राष्च रत्नं द्यौश्च नरपुद्धव । 
भूमिभेवत्ति भूतानां सम्यगच्छिद्रदशंना ।। ५७६ 1 


नरश्रेष्ठ ! यदि भूमिके यथाथ स्वरूपकरा सम्पूणरूपसे ज्ञान हौ जाय तो 
यह्‌ परमात्मासे अभिन्न होनेके कारण प्राणियोके लिये स्वयं ही पिता, ज्राता, 
पुत्र, आकाशवर्ती पुण्यलोक तथा स्वगं भी बन जाती है ॥ ७६॥। 


इति श्रीमहाभारते भीऽ्मपवंणि जम्ब खण्डविनिर्माणपवेणि । 
भारतोयनदीदेणादिनामकथने नवमोऽध्यायः ।। < ॥ 


भारतवषमे युगोके अनुसार मनुष्योकौ आयु तथा गुणोका निरूपण 
धृतराष्ट्‌ उवाच 


भारतस्यास्य वषंस्य तथा टैमवतस्य च । 
प्रमाणमायुषः सूत बलं चापि शुभाशुभम्‌ ।॥ १॥। 


भाचक्ष्व मे विस्तरेण हरिवर्षं तथव च ।। २॥। 
धृतराष्ट्ने कहा- संजय । तुम भारतवर्षं ओौर हैमवतवषंके लोगोके आयु 
का प्रमाण, बल तथा भूत, भविष्य एवं वतमान शुभाशुभ फल बताओ । 
साथ ही ह्रिवर्ष॑का भी विस्तारपूवंक वणेन करो ॥ १-९॥ 
संजय उवाच 
चन्वारि भारते वषं युगानि भरतषभ । 
कतं त्रेता द्वापरं ज तिष्यं च कूरूवधन | ३।। 
संजयने कहा - कूरुकलकी वृद्धि करनेवाले भरतश्रेष्ठ 1 भारतवषमें चार 
युग होते हैँ सत्ययृग' त्रेता, द्वापर ओर कलियुग ॥ ३ ।॥। 
पूर्वे कतयुगं नाम॒ ततघं तायुगं प्रभो | 
संक्षेपाद्‌ द्वापरस्ाथ ततस्तिष्यं प्रव॑ते ॥। 
प्रभो ! पटले सत्ययुग होता है, फिर त्रेतायुग आता है, उसके वाद द्रापर- 
यग बीतनेपर कलिय॒गकी प्रवृत्ति होती है ॥ 
चत्वारित्‌ सहस्राणि वर्षाणां कू रुसत्तम । 
आयुःसंख्या कंतयुगं संख्याता राजसत्तम ॥ ^ ।! 
क्‌ रश्रेष्ठ ! नृपप्रवर ! सत्प्रयुगके लोगोंकौ आयुका मान चार हन वष 
ह ॥॥ ?॥। 
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तथा तरीणि सट्स्राणि चतरेनायां मनुजाधिप । 
द सहं द्वापरे तु मूवि तिष्ठति साम्प्रतम्‌ । ६ ॥ 
मनुजेश्वर । त्रेताके मनुष्योकी आयु तीन हजार वर्षोकी बतायी गी है । 
हापरके लोगोकौी आयु दो हजार वर्पोकी दहै, जो इन समय भूतलपर विद्यमान 
हे॥॥ 2 ॥ 
न प्रमाणस्थितिह्य स्ति तिस्येऽस्मिन्‌ भरतषभ । 
गभस्पाण्चश्ियन्तेऽत्र तत्र॒ जाता श्यन्ति च।। ७।। 
भरतश्रेष्ठ | इस कलियुगमें आयु-प्रमाणकी कोई मर्यादा नहीं है । यहां 
गभके बच्चे भौ मरते टँ ओौर नवजात शिशु भी मृत्युको प्राप्त होते है।।७॥। 
| महावला महासत्त्वाः पज्ञागृणतमनिवताः। 
प्रजायन्ते च जाताश्च शतशोऽथ सहस्रशः ।। = ।। 
जाताः कुतयुगे राजन्‌ धनिनः प्रियदशंनाः। 
प्रजायन्त च जाताश्च मनयो वं तपोधनाः ।। & ॥ 
सत्ययुगमे महाबली, महान्‌ सतत्वसम्बन्न, वुद्धिमान्‌ धनवान्‌ ओौर प्रिय- 
दशन मनुष्य उत्पन्न होते हैँ भौर सकडों तथा हजारों संतानोंको जन्म देते है, 
उस समय प्रावरः तपस्याके धनी मह्षिगण ज.म लेते हं ।। ८-६ ॥ 
महोत्साहा महात्मानो धारिका: सत्यवादिनः । 
त्रियद्शना वपुष्मन्तो महावीर्या धनुर्धराः । १० | 
वरहा युधि जायन्ते क्षत्रियाः शूरसत्तमाः। 
तरतायां क्षत्रिया राजन्‌ सर्वे वै चक्रवक्तिनः। 
राजन्‌ । इसी प्रकार ब्रेतायुगमे समस्त मृमण्डलकेक्षत्रिय अत्यन्त उत्साही, 
महान्‌ मनस्वी, धम्मि, सत्यवादी, श्रियदशंन, सुन्दर शरीरधारी, महा- 
पराक्रमी, धनुधंर, वर पानेके योग्य, युम शुरणरोमणि तथा मानवोकी रक्षा 
करनेवाले होते हूं ।। १०-११ ॥। 
सववणश्चि जायन्ते सदा चैव च द्वापरे | 
मटत्साहा वीयंवन्तः परस्परजयैषिणः ।। १२ ।। 
दापरमे सभो वणकिं लोग उत्पन्न होतेह एवं वै सदापरम उत्साही, पराक्रमी 
तथा एक दूसरेको जीतनेके इच्छक होवे हं ।। १२।। 
तेजसाल्पन संयृक्ताः क्रोधनाः पुरुषा नुप । 
लुन्धा अनृतकाश्चव तिष्ये जायन्ते भारत । १३ ॥। 
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भुवनक्रोशः 
भरतनःदन ! कलियगमे जन्म सेनेव।लेलोग प्रायःअल्पतेजस्वी, कोधी, 
गोभी तथा असत्यवादी हात ह ॥ १३॥।, 


र्यां मानस्तथा क्रोधो मायासूया तथेव च । 
तिष्ये भवन्ति भूतानां रागो लोभश्च भारत ।। १४ ॥ 
भारत ! कलियुगके प्राणियोमे ईर्ष्या, मान, करोध, माया, दोष-दुटि, राग. 
तथा लोभ आदि दोष रहते हं ।। १४ ॥ 
संक्षेपो वतते राजन्‌ द्रापरेऽस्मिन्‌ नराधिप । 
गृणोत्तर हैमवतं हरिवषं ततः परम्‌ । १५॥। 


नरवर ! इस द्वापरमें भी गुणो कीन्यूनता होती हे । भारतवषंकी अपेक्षाः 
हैमवत तथा हरि वषमे उत्तरोत्तर अधिकगुणरहै।। १५॥। 


इति श्रीमहाभारते भीष्मपर्वणि जम्बृखण्डविनिर्माणपर्वाण 
भारतवर्षं कताद्यनुरोधेनायुनिलू्पणें दणमोऽध्यायः ॥1 ९० ।। 


शाकटीपका वणन 
धृतराष्ट्‌ उवाच 
जम्बखण्डस्त्वया प्रोक्तो यथावदिह संजय । 


विष्कम्भमस्य प्रब्रूहि परिमाणं तु तत्त्वतः॥ ९ ।। 


धतराष्ट्‌ बोले-- संजय ! तुमने यहां जग्बूखण्डका यथावत्‌ वणन किया 


हे । अव तुम इसके विस्तार मौर परिमाणको टौक-टीक बताञा ।॥। ९ ॥। 
समुद्रस्य प्रमाणं च सम्यगच्छिद्रदशनम्‌ । 
णाकट्रीपं चमे ब्रहि कश्ठीपं च संजय ।। २ ॥ 
संजय ! समुद्रके सम्पूणं परिमाणको भौ अच्छा तरह समज्ञाकर कटो । 
इसके बाद मुके शाकट्टीप ओर कणद्रीपका वणन करा ।। २॥ 
गार्त्मानि चव तत्वेन क्रौञ्चद्रोपं तथव चं। 
ब्रहि गावल्गण सवं राहा; सोमाकयोस्तथा ।1 ३। 
गवल्मणकमार संजय ! इसी प्रकार शात्मलिट्वाप, कचहाष तथा सय, 
चन्द्रमा एवं राहुसे सम्बन्ध रखनेवाल। सब बातोका यथाथंरूपसे प्रतिपादन 


करो।। ३ ।। 
संजय उचाच 


राजन्‌ सुबहवो द्वीपा यरिदं संततं जगत्‌ । 
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सप्तद्वीपान्‌ प्रवक्ष्यामि चन्द्रादित्यौ ग्रहं तथा ।। ४॥ 


संजय बोले-- राजन्‌ | बहुतसे द्वीप है, जिनसे सम्पर्णं जगत्‌ परिपूणं है । 


अब आपकी आज्ाके अनुसार सात द्वीपोंका तथा चन्द्रमा, सूयं ओर राहूुका 
भो वणन करूंगा ।। ४ ॥] 


अष्टादश सहस्राणि योजनानि विशाम्पते । 
षट्‌ शतानि च पूर्णानि विष्कम्भो जम्बृपवंतः ।। ५।। 
लावणस्य समुद्रस्य विष्कम्भो द्विगुणः स्मृतः| 
नानाजनपदाकीर्णं मणिविद्रुमचिव्रितः ॥ ६॥। 


| 
1 ४ 
| 


नकधातुविचित्रेण्व पर्वतेरुपणोभितः । 
सिद्धचारणसंकीणः सागरः परिमण्डलः ।॥ ७।। 


राजन्‌ । जम्बृहटीपका विस्तार पूरे १८६०० योजन है। इसके चारों 
जोरजो खारे पानीका समुद्र है, उसका विस्तार जम्बृहटीपको अपेक्षा दूना 
शाना गया है । उसके तटपर तथा टापूमें बहुत-से देण ओर जनपद हँ । उसके 
भीतर नाना प्रकारके मणि भौर मृगे है, जो उसकी विचित्रता सूचित करते 
हँ । अनेक प्रकारके धातुजसे अद्भूत प्रतीत होन>ेवाले बहु संख्यक पवेत उस 
सागरकीो शोभा बढ़ते हँ । सिद्धो तथा चारणो भरा हआ वह्‌ लवणसमुद्र 
सव ओरसे मण्डलाकार है ।। ५-७॥ 


शाकद्वोपं च वक्ष्यामि यथावदिह पाथिव। 
श्रृणु मे त्वं यथान्यायं ब्रुवतः क्‌रुनन्दन ।। ठ ॥। 





राजन्‌ ¦ अव मै शाकद्रीपका यथावत्‌ वणेन आरम्भ करता ह । कूस- 
नन्दन / मेरे इस न्यायोचित कथनको आप ध्यान देकर सुनें ।। ८ ॥ 


जम्बहोप्रमाणेन द्विगुणः स॒ नराधिप । 
विष्कम्भेण महाराज सागरोऽपि विभागशः ।। € ॥ 
महाराज ‹ नरेष्वर ! वह द्वीप विस्तारकी 
दूना दहै! भरतश्रेष्ठ | 
है ।। & ॥ 


दष्टे जम्बृदरीपके परिमाणसे 
उसका समुद्र भो विभागपूरवंक उससे दूना ही 


क्षोरोदो भरतश्वष्ठ येन सम्परिवारितः । 
| तत्र करण्या जनपदास्तत्र न भ्रियते जनः १०|| 


भरतश्रेष्ठ ! उस समुद्रका नाम क्षीरसागर है, जिसने उक्तं द्वीपको सब 











क । 
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ओरसे घेर रक्खा है 1 वहां पवित्र जनपद हैँ । वहां निवास करनेवाले लोगो 
की मृत्यु नहीं होती ।। १०॥। 

कृत एव हि दुर्भिक्षं क्षामतेजोयुता हि ते। 

शाकद्रौपस्म संक्षेपो यथावद्‌ भरतषभ ।॥ ११॥। 

उक्त एष महाराज किमन्यत्‌ कथयामि ते । 

फिर वहाँ दुभिक्ष तो हो ही कंसे सकता है ? उस द्वीपके निवासी क्षमा- 

शील ओौर तेजस्वी होते है । भरतश्रेष्ठ महाराज ! इस प्रकार शाकदीपका 
संक्षेपसे यथावत्‌ वर्णेन करिया गया है । अब मौर मापसे क्या कहं £ ॥ ११।* 


धतराष्ट्‌ उवाच 


शाकद्वीपस्य संक्षेपो यथावदिह सजय ॥ १२॥ 
उक्तस्त्वया महाप्राज्ञ विस्तरं ब्रूहि तत्त्वतः । 
धृतराष्ट्‌ बोले--महाबुद्धिमान्‌ संजय ! तुमने यर्हां शाकद्वीपका संक्षिप्त 
रूपसे यथावत्‌ वर्णन किया है । अव उसका कृ विस्तारके साध यथार्थं 
परिचय दो । १२॥। 
संजय उवाच 
तथैव पवता राजन्‌ सप्तात्र मणिभूषिताः ।। १९ ॥। 
रत्नाकरास्तथा नचयस्तेषां नामानि मे णु । 


संजय वोले--राजन्‌ ! शाकद्वीपमे भी मणियोषे विभूषित सात पवत 
है । वहाँ रत्नोकी बहुत-खी खाने तथा नदियां भी है । उनके नाम मुक्षसे 
सूनिये ।। १३ ॥ 
अतीव गुणवत्‌ सर्वं तव पुण्यं जनाधिप ।। १४॥ 
देवविगन्धरवैयुतः प्रथमो मेरुरुच्यते । 
प्रागायतो महाराज मलयो नाम पवतः ।। १५ ॥। 
जनेश्वर ! वहाँका सब कुठ परम पवित्र ओौ र अच्यन्त गुणकारी है । वहाँ 
का प्रधान पव॑त है मेरु, जो देवषियों तथा गन्धवोंसे सेवित है । महाराज । 
दूसरे परव॑तका नाम मलय है, जो पूवस पश्चिमको ओर फला हआ 
है ।। १४-१५ ।। 
ततो मेघाः प्रवतंस्ते प्रभवन्ति च सर्वेण: । 
ततः परेण कौरव्य जलधारो महागिरिः ॥ १६ ॥ 
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मेघ वहीसे उत्पन्न होते है, फिर वे सब ओर फलकर जलकी वष करने 
मे समथ होते दैँ। कुरुनन्दन ! उसके बाद जलधार नामक महान्‌ पवेत 
ङ ॥॥ ९६ ॥ 


ततो नित्यमुपादत्ते वासवः परमं जलम्‌ । 
ततो वषं प्रभवति वषंकाले जनेष्वर्‌ ।। 





जनेष्वर ! इन्द्र वहींसे सदा उत्तम जल ग्रहण करते रै । इसीलिये वर्षा- 
कालमे वे यथेष्ट जल बरसानेमें समर्थं होते ह ।। १७ ॥ 
उच्चगिरी रेवतको यत्र॒ नित्यं प्रतिष्ठिता । 
रेवती दिवि नक्षत्रं पितामहकृतो विधिः ॥ १८ ॥। 


उसी दवीपमे उच्चतम रेवतक पर्व॑त है, जहां आकाणमें रेवती नामक नक्षत्र 
नित्य प्रतिष्ठित है । यह्‌ ब्रह्माजीका रचा हआ विधान है।। १८ ॥ 


उत्तरेण तु राजेन्द्र श्यामो नाम महागिरिः । 
नवमेवप्रभः प्रांशुः श्रीमानुज्ज्वलविग्रहुः ।। १६ ॥ 


राजेन्द्र | उसके उत्तर भागमें श्याम नामकं महान्‌ पवेत है, जो नूतन 


मेषके समान श्याम शोभासे युक्त है । उसकी ऊचाई बहुत दहै । उसका 
कान्तिमान्‌ कलेवर प्रम उज्ज्वल है ॥ १९ ॥ 





यतः श्यामत्वमापन्नाः प्रजा जनपदे्वर । 


जनपदेश्वर ! वहां रहनेसे ही वहांको प्रजा श्यामताको प्राप्त 


क # 
है ।। १६॥। 


य 


धृतराष्ट्‌ उवाच 
सुमहान्‌ संशयो मेऽद्य प्रोक्तोऽयं संजय त्वया । 
प्रजाः कथ सूतपुत्र सम्प्राप्ताः श्यामतासिह्‌ ॥ २० ॥ 
धृतराष्ट्र बोले-सूतधुत्र संजय | यह तो तुमने आज मुञ्षसे महान्‌ 
संशयकौ बात कही है । भला, वहां रहने मात्रसे प्रजा श्यामताको कैसे प्राप्त 
हो गयी ८॥ २०॥। 
सजय उवाच 


सवष्वेव महाराज द्वीपेषु कुरुनन्दन । 
गोरः कृष्णाश्च वर्णो हौ तयोवंर्णान्तिरं नृप ॥ २१ ॥ 
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षयामोयस्मात्‌ प्रवृत्तो वेतत्‌ ते वक्ष्यामि भारत । 
आसतेऽत्र भगवान्‌ कृष्णस्तत्कान्त्याश्यामतां गतः । २९ । 


संजयने कहा--महाराज कुरुनन्दन ! सम्पूणं दपोमे गौर, कष्ण तथा 
इन दोनों वणोंका सम्मिश्रणदेखा जता है । भारत | यह पर्वेत जिस कारणसे 
याम होकर दूसरोंमें भी श्यामतता उत्पन्न करनेवाला हआ, वह आपको 
वताता है । यहां भगवान्‌ श्रीकृष्ण निवास करते है; अतः उन्टींको कान्तिसि 
यह॒ शयामताको प्राप्त हुआ है ।। २१-२२ ॥। 
ततः परं कौरवेन्ध दुगंशेलो महोदयः । 
केसरः केसरयुतो यतो वातः प्रवतंते ॥। २३ ॥ 


कौरवराज ! ण्यामगिरिके बाद बहुत ऊँचा दुगं शेल है 1 उसके ब 
केसर पर्व॑त है, जामे चली हई वायुं केसर की सुगन्ध लिये बहती दै ।।२३।। 
तेषां योजनविष्कम्भो द्विगुणः प्रविभागशः । 
वर्षाणि तेषु कौरव्य सप्तोक्तानि मनी पिभिः ॥। २४ ॥ 


इन सव पर्वतोंका विस्तार दूना हौता गया है । कुरुनन्दन । मनीषी 


पुरुषोने उन पवेतोके समीप सात वषं बताये हैँ ।। २४ ॥। 
महामेरमहाकाणो जलदः कूमुदोत्तरः । 
जलधारो महाराज सुकुमार इति स्मृतः ॥। ९५ ॥ 
महामेरु पवेपके समीप महाकाश वषं है, जलद या मलय के निकट कूम 
दोत्तर वर्ष है। महाराज ! जलधार गिरिका पाइवेवर्तीं वषं सुकूमार बताया 
गया टै ।। २५ ॥।। 
रेवतस्य तु कौमारः श्यामस्य मणिकाञ्चनः । 
करेसरस्याथ, मोदाकी परेण तु महापुमान्‌ ॥ ९९ ॥ 
रवततक पवतका कृमारवषं तथा श्यामगिर्किा मणिकाजञ्चनवषं है । इसी 
प्रकार केसरके समीपवर्ती वषो मोदाकी कहते ह । उसके भगे महापुमान्‌ 
नामक एक पवत है ।। २६ ॥। 
परिवायं तु कौरव्य द्ये हस्वत्वमेव च । 
जम्बृट्रीपेन संख्यातस्तस्य मध्ये महादूनः ।} ‰७ ।। 
शाको नाम महाराज प्रजा तस्य सदाद्ुगा । 
तत्र पुण्या जनपदाः पूज्यते तत्र शंकरः ।॥ २५ ॥। 
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| वह उस द्वीपको लम्बाई ओौर चो इ1ई सबको घेरकर खड़ा है । महाराज ! 
| उसके बौचसे शाक नामक एक बड़ा भारी वृक्ष है, जो जम्बृद्रीपके समान ही 
| विशाल है । महाराज ! वहांकी प्रजा सद। उस शाकवृक्षके ही आधित रहती 
| है । वहां बड़ पवित्र जनपद हँ । उस द्वीपमें भगवान शद्धुर कौ आराधनाकी 
| जाती हि ।। २७-२८ ॥। 
तत्र गच्छन्ति सिद्धाश्च चारणा दैवतानि च । 
धामिकाए्च प्रजा राजंश्चत्वारोऽतीव भारत ।। २६ ॥। 
रानन्‌ । भरतनन्दन ! वहां सिदध, चारण भौर देवता जीते हं । वकि 
चारों वणोंकी प्रजा अत्यन्त धािकं होती है ।॥ २६॥ 
वर्णाः स्वकमंनिरता न च स्तेनोऽतर द्श्यते । 
दीर्घायुषो महाराज जरामृत्युविवजिताः ।। ३० | 
सभी वणेके लोग वहाँ अपने-अपने वर्णाश्चमोचित क्म का पालन करते 
हे । वहां कोई चोर नहीं दिखायी देता महाराज ! उस द्वीपके निवासी 
दीर्घायु तथा जरा भौर मृत्युस रहित होते हँ ।। ३० ॥ 
प्रजास्तत्र विवर्धन्ते वर्षास्विवं समुद्रगाः । 
नद्यः पुण्यजलास्तत्र गङ्गा च बहुधा गता।॥ ३१।। 
जसे वर्षाछतुमे समूद्रगामिनी नदियां बढ़ जाती टै, उसी प्रकार वहांकी 
त्रमस्त प्रजा सदा बृद्धिको प्राप्त होती रहती है । उस द्वीपमे अनेक पविच्र 


जलवाली नदियां बहती हैँ । वहां गङ्गा भी अनेक धाराओंमे विभक्त देखी 
जाती हैँ ।। ३१॥ 





सुकुमारी कूमारी च शीताशी वेणिका तथा । 
महानदी च कौरव्य तथा मणिजला नदी ।। २३२ ॥। 
चक्षुवंधनिका चंव नदी भरतसत्तम । 
ततर प्रवृत्ताः पृण्यदा नद्यः कूरुकृलोद्रहु ।। ३३ ।। 
करुनन्दन । भरतश्रेष्ठ ! उस द्वीपे सुकूमारो, कमारी, शीताशी. 
वेणिका, महानदी, मणिजला तथा चक्षुवधनिका आदि पवित्र जलवाल 
नदियां बहती हँ ।। ३२-३३ ॥ 
सहस्राणां शतान्येव यतो वषंति वासवः । 
न॒ तासां नामधेयानि परिमाणं तथैव च|| २४ ।। 
शक्यन्ते परिसंख्यातु पुण्यान्ता हि सरिद्वराः । 
त्र ण्या जनपदाश्चत्वारो लोकसम्मताः । ३५ ॥ 
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वहाँ लाखो एसी नदिया है, जिनसे जल लेकर इन्द्र वर्षा करते है । उनके 
नम ओर परिमाणक्री संख्या बताना कठिन ही नही, असम्भव है।वे सभी 
श्रेष्ठ नदिर्यां परम पुण्यमयी है । उस द्वीपे लोकसम्मानित चार पवित्र 


जनपद हं || ३५ ॥ 
मद्धाश्च मणशकाश्चंव मानसा मन्दगास्तथा । 
मङ्घा ब्राह्मणभूयिष्ठाः स्वकमेनिरता नुप ।1 ३६ ।। 
उनके नाम इस प्रकार है-मङ्क, मशक, मानस तथा मन्दग । नरेश्वर 1 
उनमेसे मङ्ख जनपदमे अधिकतर ब्राह्मण निवास करते हे । वे सबके सब अपने 
कतव्यके पालनमें तत्पर रहते हं ॥ ३६ ॥ 
मशकेषु तु राजन्या घामिकाः सवकामदाः । 
मानसाश्च महाराज वंश्यघर्मोपजी विनः ।। ३७ ॥ 
सवंकामसमायुक्ताः शूरा धर्मथिंनिश्चिताः । 
महाराज ! मशक जनपदमे सम्पूणं कामनाओके देनेवाले धम्मि] क्षतिय 
निवास करते है । मानस जनपदके निवासी वैश्यवृत्तिसे जीवन-निर्वाह करते 
है । वे सवंभोगसम्भन्न, शूरवीर, धमं ओर अथंको समन्ञनेवाले एवं दृढ्- 
निश्चयी होते है ।! ३७ ॥। 
शद्रास्तु मन्दगा नित्यं पुरुषा धमशीनिनः ॥ ३८ ॥। 
मन्दग जनपदमे शूद्र रहते हँ । वे भी धर्मात्मा होते हं ।। ३५ ॥ 
न तत्र राजा राजेन्द्रन दण्डोन च दण्डिकः । 
स्वध्मंणेव धमेज्ञास्ते रक्षन्ति परस्परम्‌ ॥ ३६॥ 
राजेन्द्र ! वहाँ न कोई राजाह, न दण्डदहै भौरन दण्ड देनेवाला है॥ 
वहकि लोग ध्मंकेज्ञाताहैँ ओर स्वधमंपालनके ही प्रभावसे एक दुसरेकी 
रक्षा करते ।। ३६॥। 


एतावदेव शक्यं तु तत्र द्वीपे प्रभाषितुम्‌ । 
एतदेव च श्रोतव्यं शाकदट्टीपे महौजसि ।। ४० ।। 
महाराज ! उप्त महान्‌ तेजोमय शाकद्वीपके सम्बन्धमे इतना हौ कहा जां 
सकता है ओर इतना ही सुनना चाहिये ।। ४० ॥। 
इति श्रीमहाभारते भीष्मपवेणि भूमिपवेणि 
शाकद्वीपबणैने एकाद णोऽध्यायः । ११॥ 








२२६ इतिहासनिदश्ंनम्‌ 
कश, क्रौञ्च जर पुष्कर आदि दरीपोका वर्णन 
संजय उवाच 
उत्तरेषु च कौरव्य द्वीपेषु श्रूयते कथा । 
एवं तत्र महाराज ब्रुवतश्च निबोध मे । १॥। 
संजय बोले महाराज ! करनन्दन ! इसके बादवाले दो पोके विषयमे 
जो बाते सुनीजातीरहै, वे इस प्रकार है; उन्हं आप मृञ्चसे सुनिये ।। १॥ 
वृततोयः समुद्रोऽ्र दधिमण्डोदकोऽपरः । 
सुरोदः सागरश्चैव तथान्यो जलसागरः ।। २॥। 
क्षीरोद समुद्रके बाद धूतोद समद्र है। फिर दगिमण्डोदक समृद्रहै। 
इनके बाद सुरोद समुद्र हे, फिर मीठे पानीका सागर है ।। २॥ 
परस्परेण द्विगुणाः सर्वे द्वीपा नराधिप | 
पवंताश्च महाराज समुद्रः परिवारिताः ।। ३ ।॥ 
महाराज ¦ इन समुद्रोसे चिरे हृए सभी द्वीप अर पवत उत्तरोत्तर दुगुने 
बरिस्तारवाले है ।। ३॥ 
गौरस्तु मध्यमे द्वीपे गिरिम॑नःशिलो महान्‌ । 
पवतः पश्चिमे कृष्णो नारायणसखो नृप। ४॥ 


नरेश्वर ! इनमेसे मध्यम द्रीपमे मनःशिला (मेनसिल) का एक बहुत 
बड़ा पवंत है; जो 'गौर' नामे विख्यात है । उसके पश्चिमम कृष्ण" पवेत है, 
जो नारायणको विशेष प्रिय है ।। ४॥ 
ततरे रत्नानि दिव्यानि स्वयं रक्षति केशव; । 
“सन्नश्वाभवत्‌ तत्र प्रजानां व्यदधत्‌ सुखम्‌ । ५॥। 
स्वयं भगवान्‌ केशव ही वहाँ दिव्य रत्नौको रखते ओर उनकी रक्षा करते 
ह । वे वर्हांकी प्रजापर प्रसः हए थ, इसलिये उनको सुख पहुंचानेको 
ग्यवस्था उन्होने सयंकीदहै।॥ ५॥ 
कुशस्तम्बः कशद्वीपे मध्ये जनपदैः सह 
सम्पृज्यते णात्मलिण्च द्वीपे णाल्मलिके तुप ॥ ६॥ 
नरेश्वर ! कूःशदवीपमें कूशोका एक बहुत वड़ा ज्ञाड्‌ है, जि्की वहा 
जनपदोमें रहनेवाले लोग पूजा करते दँ । उसी प्रकार शाल्मलि द्वीपे 
शाल्मलि (ममर) वृक्षकी पजा को जाती । ६) 











-अकन्न्यी- ,4 
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क्रौञ्चद्वीपे महाक्रौञ्चो गिरी रत्तचयाकरः । 
सम्पूज्यते महाराज चातुवंण्यंन नित्यदा । ७॥ 
क्रौञ्चद्वीपे महाक्रौञ्च नामक महान्‌ पवेत है, जो रत्न राशिकौ खान 
है । महाराज ! वहाँ चारों वणोकि लोग सदा उसीकी पूजा करते हं । ७ ॥। 
गोमन्तः पवतो राजन्‌ सुमहान्‌ सर्वेधातुकः । 
यत्र नित्यं निवसति श्रीमान्‌ कमललोचनः ।। ८ ।\ 
मोक्षिभिः संस्तुतो नित्यं प्रमूर्नारायणो हरिः । 
राजन्‌ ! वहीं गोमन्त नामक विशाल पवतर, जो सम्पृणं षातुभोसे 
सम्पन्न है । वहाँ मोक्षकी इच्छा रखनेवाले उपासकोके मुखसे अपनी स्तुति 
सुनते हृए सवके स्वामी श्रीमान्‌ कमलनयन भगवान्‌ नारायण तित्य निवास 
करते दहं ।। ८ ॥। 
कुशद्वीपे तु राजेन्द्र पवंतो विद्रुमेश्चितः । 
सुधामा नाम दुधर्षो द्ितोयो हेमपवेतः ।। & ॥ 
राजेन्द्र ! कणद्धीपमे सुधामा नामसे प्रसिद्ध दसरा सुवणेमय पवंत है, जो 
मुंगोसे भरा हुआ भौर दुगेम है।। &॥ 
दय॒तिमान्‌ नाम कौरग्य तृतीयः कमुदो गिरिः।। १० ॥। 
चतुथं: पुष्पवान्‌ नाम पञ्चमस्तु कुशेशयः । 
षष्टो हरिगिरिर्नाम षडेते पवंतोत्तमाः ॥ १९१ ॥ 
कौरव्य ! वहीं परम कान्तिमान्‌ कृमुद नामक तीसरा पव॑त ह । चौथा 
पुष्पवान्‌, पाँचवाँ कुशेशय भौर छठा हरिगिरि है । येः कृशद्री पके श्रेष्ठ 
पवेत हैँ ।। १०-११॥ 
तेषामन्तरविष्करम्भो द्विगुणाः सवेभागणशः । 
ओीद्धिदं प्रथमं वषे हितीयं वेणुमण्डलम्‌ ॥ १२९ ।' 
इन पर्व॑तोके नीचका विस्तार सब ओरसे उत्तरोत्तर दूना होता गयादहे। 
कृणद्वी पके पहले वेका नाम उद्भिद्‌ है । दूसरेका नाम वेणुमण्डल हे ।। १२।। 
तृतीयं सुरथाकारं चतुथं कम्बलं स्मृतम्‌ । 
धृतिमत्‌ पञ्चमं वषं षष्ठं वर्षं प्रभाकरम्‌ ॥। ५२ ॥। 
तीसरेका नाम सुरथाकार, चौयेका कम्बल, पाचवेका धृतिमान्‌ ओर छठे 
वषंका नाम प्रभाकर है1। १३।। 
सप्तमं कपिलं वषं सप्तेते वपंलम्भकाः । 


एतेषु देवगन्धर्वाः प्रजाश्च जगतीश्वर ।\ १४ ॥। 
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विहरन्त स्मन्ते च न तेषु श्चरियते जनः । 
न तेषु दस्यवः सन्ति म्लेच्छजात्योऽपि वा नप । १५॥। 


सातवां वषं कापिल कहलाता है । ये सात वषसमुदाय है । पृथ्वीपते 
इन सवम देवता, गन्धवं तथा मनुष्य सानन्द विहार करते है। उनमेसे किसी 
को मृत्यु नहीं होती है । नरेश्वर ! वहां लुटरे अथवाम्लेच्छ जातिके लोग नहीं 
हँ ।। १४-१५ ।। 
गौरप्रायो जनः सर्वः सुक्मारश्च पाथिव । 
अवशिष्टेषु सर्वेषु वक्ष्यामि मनुजेश्वर ।। १६ ॥ 
मनुजेष्वर । इन वषोकि सभी लोग प्रायः गोरे ओर सुकुमार होते हैँ। 
भव मँ शेष सम्पूणं दवी पोके विषयमे बताता हं । १६ ॥। 
यथाश्रुतं महाराज तदव्यग्रमनाः श्ण । 
करोञ्चद्वीपे महाराज क्रौञ्चो नाम म दागिरिः ।। १७ ॥। 
महाराज / मने जेसा सुन रक्खा है, वेसा ही सुनाङेगा । आप शान्तचित्त 
होकर सुनिये । करौञ्चद्री पमे कौञ्च नामक विशाल पवेत है ।। १७ ॥। 
कौञ्चात्‌ परो वामनको वामनादन्धकारकः | 
अन्धकारात्‌ परो राजन्‌ मेनाकः पवंतोत्तमः ।। १८ | 
मेनाकात्‌ परतो राजन्‌ गोविन्दो गिरिसत्तमः । 
गोविन्दात्‌ परतो राजन्‌ निविडो नाम पव॑त १६ ।। 
राजन्‌ । कञ्चके वाद वामनपवंत है, वामनके बाद अन्धकार ओर 
मन्धकारके बाद मेनाक नामक श्रेष्ठ पव॑त दै । प्रमो! मेनाकके बाद उत्तम 
गोविन्दगिरि है। गोविन्दके बाद निविड नामक पवत है । १८-१६ ॥। 
परस्तु द्विगुणस्तेषां विष्कम्भो वंशवर्धन । 
देशांस्ततर प्रयक्ष्यामि तनमे निगदतः श्रृणु ॥ २० ॥। 
क्‌रुवेशका वृद्धि करनेवाले महाराज ! इन पर्वतोकरे बीचका विस्तार 
उत्तरोत्तर दूना होता गया है। उनमेजो देश बसे हए हं, उनका परिचय 
देता हू; सुनिये ॥ २० ॥ 
कौञ्चस्य कुशलो देणो वामनस्य मनो नुगः । 
मनोनुगात्‌ परश्चोष्णो देशः कूरुकलोदह ।। २१।। 
कौञ्चपवतके निकट कुशल नामक देण है। वामन पर्व॑तके पास मनोनुग 
देश ह । कूरुकूलश्रेष्ठ । मनोनूगके बाद उष्ण देश आता है ।॥ २१॥ 
उष्णात्‌ परः प्रावरकः प्रावारादन्धकारकः। 
अन्धकारकदेशात्‌ तु मुनिदेशः परः स्मृतः ।। २२॥ 
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उष्णकरे बाद प्रावरकः, प्रावरकके बाद अन्धकारक भौर अन्धकारकके बाद 
उत्तम मूनिदेश बताया गया है ।। २२॥ 
मुनिदेशात्‌ परश्च॑व प्रोच्यते दुन्दुभिस्वनः । 
सिद्धचारणसं कीर्णो गौरप्रायो जनाधिप ।। २३॥। 
एते देशा महाराज देवगन्धवंसेविताः । 
मुनिदेशके बाद जो देण है, उसे दुन्दुभिस्वन कहते हँ । यह सिद्धो ओर 
चरणोसे भराहञआ है । जनेश्वर । वहकि लोग प्रायः गोरे होते हैँ । इन सभी 
देशोमे देवता ओर गन्धवं निवास करते हं 1। २३॥। 
पुष्करे पुष्करो नाम पवतो मणिरत्नवान्‌ ।। २४ ॥ 
पुष्करद्वीपे पुष्कर नामक पव॑त है, जो मणियो तथा रत्नोसे भरा हुआ 
है । २४॥। 
तत्र नित्यं प्रभवति स्वयं देवः प्रजापतिः । 
तं पर्युपासते नित्यं देवाः सर्वे महषयः ।। २५ ॥ 
वाग्भिर्मनोऽनुक्लाभिः पूजयन्तो जनाधिप । 
वहाँ स्वयं प्रजापति भगवान्‌ ब्रह्मा नित्य निवास करते रै । जनेश्वर । 
सम्पृणं देवता ओौर महि मनोनुकूल वचनो हारा प्रतिदिन उनकी पूजा करते 
हए सदा उन्हीकौ उपासना मे लगे रहते है । २५॥। 
जम्बु पात्‌ प्रवतंन्ते रत्नानि विविधान्युत ।। २६ ॥। 
ढी पेषु तेषु सर्वेषु प्रजानां कूरुसत्तम । 
ब्रह्मचर्योण सत्येन प्रजानां हि दमेन च ।। २७ ॥। 
आरोग्यायुः प्रमाणाभ्यां द्विगुणं द्विगुणं ततः । 
जम्बृद्वीपसे अनेक प्रकारके रत्न अन्यान्य सब दरीपोमे वर्हाकी प्रजाभोके 
उपयोगके लिये भेजे जाते है । कूरुधरेष्ठ ! ब्रह्मचयं, सत्य भौर इन्द्रियसंयमके 
प्रभावसे उन सव द्ीपोंकी प्रजाओके आरोग्य जीर आयुका तरमा जम्बृद्रीपको 
अपेक्षा उत्तरोत्तर दूना माना गया है ।। २६॥ 
एको जनपदो राजन्‌ द्वीपेष्वेतेषु भारत । 
उक्ता जनपदा येषु धर्मश्चंकः प्रदृश्यते ॥ २८ ॥। 
भरतवंणी नरेण ! वास्तवमें इन देशोमे एक ही जनपद है । जिन दीपोमें 
अनेक जनपद बताये गये है, उनमें भी एक प्रकारका ही धमं देखा जातां 


है ।। २८ ॥। 
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ययातिरथस्येतिवृतम्‌ 
ययातिरथ का इतिहास 


रथमस्मे ददौ र्टः प्रीतः परमभास्वरम्‌ । 
जसंद्ध कांचनं दिग्यमक्चयौ च महेषुधी ।1 
शुक्त मनोजवरश्वेयेन कन्यां समभुद्रहत्‌ । 
स तेन रथमुख्येन जिगाय च तत्तो महीम्‌ ॥। 
ययातिर्युधि ददधर्षो देवदानवमानवैः । 
पौरवाणां नृपाणाज्च सर्कंवां सोऽमवद्रथः ।। 
यो वत्सदेशप्रभवः कौरवो जनमेजयः । 
कु रोः पत्रस्य राज्ञस्तु राज्ञःपारीक्षितस्य ह ॥ 
स च दिभ्यो रथस्तस्माहषोष्चेदिपतेस्तथा । 
ततः शक्रंण तुष्टेन लेमे तस्माद्‌ बृहद्रथः ।। 
ततो हत्वा जरासन्धं भीमस्तं रथमूत्तमम्‌ । 
प्रददौ वाुदेवाय प्रीत्या कौरवनन्दनः । 
(वायुपुराणे) 
महदिव शद ने प्रसन्न हौकर यह परमतेजस्वीरथ, जो स्वणमय, निःसंग, 
दिभ्य अर जिसमें अक्षय बाण भौर धनुष रखे होते ये, वह्‌ ययाति को दिया । 
बहु रथ मनोजवअश्वों से युक्त था ओौर विवाहित (कन्या) वधूओं को 
वहन करता था, उससे ययाति ने सम्पूणं पृथिवी को जीताथा | ययातिने 
देव, दानव ओर मानवोंकोयुद्धमें जीताथा। ययाति के पश्चात्‌ वह्‌ रथ 
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परम्बरा से पुरुसे लेकर सभी पौरव राजाभों को प्राप्त हा । जनमेजय 
(द्वितीय) पारीक्षित जो (परिक्षित्‌) कुरु का [पुत्र था, उसके पास भी यह्‌ 
पुरातन रथ रहा । ॥ 

तदनन्तर यह्‌ दिव्यरथ चेदिपति उपचरवसु को प्राप्त हुआ, इन्र के 
प्रसन्न होने पर । वसुसे वह रथ बृहद्रथ ने (भौर आगे के आठ बाहेद्रय 
राजाओंने) प्राप्त किया। तदनन्तर, जब भीमसेन पाण्डव ने जरासन्ध 
मागध को मार दिया तो वह रथ भीम ने प्रेमपूवेक प्रीतिवश वासुदेव कृष्म 


कोदे दिया) 
(वायु°) 








| 








असिग्रहणपरम्परा 
अत्तिग्रहुणपरम्परा 


ततः स॒ शितिकण्ठाय रद्रायाषंभकेतवे। 

ब्रह्मा ददावसि तीक्ष्णमधर्मंप्रतिवारणम ।॥ 

असि धममस्य गोप्तारं ददौ सत्करत्य विष्णवे । 
विष्णुंरीचये प्रादान्मरीचि्भंगवानपि।। ६६ ॥। 
महषिभ्यो ददौ खङ्कमृषयो वासवाय च| 
महेन्द्रो लोकपालेभ्यो लोकपालास्तु पुत्रक ।। ६७ ॥ 
मनवे सूयंपुत्राय ददुः खङ्ग सुविस्तरम्‌ । ६८ ॥ 
मनुः प्रजानां रक्षां क्षुपाय प्रददावसिम्‌ । 
क्षुपाज्जग्राह चेक्ष्ाकूररक्ष्वाकोश्च पुरूरवाः ।॥ ६९ ॥ 
यया तिनंहुषाच्चापि पृरुस्तस्माच्च लब्धवान्‌ ।। ७० ॥। 
अमूतंरयसस्तस्मात्‌ ततो भूमिशयो नृपः। 
भरतश्चापि दोष्यन्तिलंभे भूमिशयादसिम्‌ ।। ७१ ॥ 
तस्माल्लेभे च धमंज्ञो राजन्नेलविलस्तथा । 
ततस्त्वेलविलाल्लेभे धुन्धमारो नरेश्वरः । ७२ ॥। 
धृन्धुमाराच्च काम्बोजो मृचुकृन्दस्ततोऽलभत्‌ । 

म्‌ चकन्दान्मरुत्तश्च॒ मरुत्तादपि रवतः ।। ७३ ॥। 
रेवताद्‌ युवनाश्वश्च युवनाश्वात्ततो रघुः । 
इकष्वाक्‌ वं शजस्तस्माद्धरिणाश्वः प्रतापवान्‌ ।। ७४ ॥। 
हरिणाश्वादसि लेभे शुनकः शुनकादपि । 
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उशीनरो वै धर्म्मा तस्माद्‌ भोजः स यादवः ।। ७५॥ 

यदुभ्यश्च शिविलंमे शिवेश्चापि प्रतर्दनः । 

प्रतदनादष्टकश्च पृषदश्वोऽष्टकादपि |} ७६ ।। 

पृषदशष्वाद्‌ भरद्वाजो द्रोणस्तस्मात्‌ कृपस्ततः । ७७ ॥ 

(महा ० १२।१६६) 
ब्रह्मा (प्रजापति) ने तलवार सवप्रथम ऋषभकेतु शितिकण्ठ (नीलकण्ठ) 

रुद्र (शिवमहादेव) को दी, जिससे वे प्रजा में अधमं को रोक सकं । तदनन्तर 
चह असि (तलवार) धमं (राष्ट) के रक्षक विष्णु को दी गई । विष्णु ने वह 
मरीचि भगवान्‌ महषि को दी । मरीचि ने महपिथों (कश्यपादि) कोदी। 
ऋषि (कश्यप) आदि ने वहखङ्ध इन्द्र को दिया । महेन्दने लोकपालों को 
दी। लोकपालों ने सूर्यपुत्र (वैवस्वत) मनुकोदौ । मनुने तलवार रना 
की रक्षां राजाक्षुपकोदी। क्षुपने इष्ष्वाक्‌ को दी । इ्ष्वाक्‌ ने पुरूरवा 
को, पुरूरवा से नहुष, नहुष से ययाति, ययातिसे पुरुने तलवार श्रान्त 
की । पुरु से अमृतंरयागयने प्राप्त कौ । उससे भू्मिशय नाम के राजाने 
प्राप्त की । भूमिशय से दौष्यन्ति भरत ने प्राप्त को । भरत से राजा एेलविल 
ने ओर उससे सम्राट्‌ धुन्धुमार (कुवलाश्व एेक्ष्वाक) ने प्राप्त की । धुन्धुमार 
से राजा काम्बोज द्रदयुवंशज) ने प्राप्त कौ । उसमे राजा मुनुकू नते ओर 
मुचुकन्द से राजा मरुत्त ने तलवार प्राप्त का । मरुत्त से राजा रेवतने ओर 
उसते युवनाश्व ने तलव्रार प्राप्तक्ौ । युवनाश्व से इक्ष्वाकू व शज हरिणाश्व 
ले प्राप्त की। हरिणाष्वसे शुनकने प्राप्तकी ओौर शुनक से धमात्मा 
उशीनर ने प्राप्त की, उणीनर से भोज यादव ने प्राप्त की । यादवों से शिवि 
ने प्राप्त की । शिविसे प्रतर्दन ने प्राप्त की । प्रतदन से अष्टक वेष्वामित्रि 
ते ओर उससे पृषदश्व ने वह॒ असि प्राप्त कौ । पृषदश्व से भरद्वाज ने ओर 
भरद्राजसेद्रौणने तथाद्रोणसे कृषाचायं ने यह्‌ तलवार प्राप्त कौ । 














९ 


इतिहासे प्रसिद्धा यज्ञाः 
इतिहास में प्रसिद्धथज्ञ 


स जसूयस्तु सोमेन श्रूयते पूर्वमाहतम्‌ । 
तस्यान्ते सुमहद्‌ युद्धमभवत्‌ तारकामयम्‌ ।। 
आहूतो वरुणेनाथ तस्यान्ते सुमहाकृतोः । 
देवासुरं महायुद्धं सवं मूतक्षयावहम्‌ ॥। 
हरिश्चन्द्रश्च राजिः कृतमेनमूपाहरत्‌ । 
तत्राप्याडीवकं नाम युद्धं क्षत्रियनाशनम्‌ ॥ 
ततोऽनन्तरमाययेण पाण्डवेनातिदुस्तरः । 
महाभारतञआरम्भ सम्भूतोऽग्निरिवक्रतुः | 
ओद्भिजो भविता कश्चित्‌ सेनानीः काश्यपोद्धिजः । 
अश्वमेधं कलियुगे पुनः प्रत्याह्रिष्यति । 
तदन्ते तत्कूलीनश्च राजसूयमपि क्रतुम्‌ । 
आहरिष्यति राजेन्द्र श्वेतग्रहमिवान्तक; ॥ 


(हरिवंशे ३।२) 
यज्ञ किया था । 
तदुपरान्त वरण 


इतिहासमेंसुनाजताहैकिसौनने सवेप्रथम राजसुय 
उत्तके अन्तमें महान्‌ तारकामय देवासुरसंग्राम हज । 
(ब्रह्मा) ने महान्‌ राजसुय क्रतु आयोजित किया, तव भी देवासुर महासंग्राम ¦ 
हा, जिसमें सभी प्रकारके प्राणियोंका सहार हमा । तदनन्तर राजि 
(सम्राट्‌) हरिश्चन्द्र एेक्ष्वाक ने इस राजसूययनज को सम्पन्न किया ।९(तब 
मन्त मेंक्षत्रियों का नाशकारक महान्‌ आडीबक महायुद्ध हभ । 











इतिहासे प्रसिद्धा यज्ञाः २३४ 

तदनन्तर आयं पाण्डव धर्मराज युधिष्ठिरने यह दुस्तर राजसूययज 
किया, जिसके पञ्चात्‌ महाभारत महायुद्ध हमा, क्योकि इस यज्ञ मे युद्धाग्निः 
संभृत (रखी) रहती है । 

तदनम्तर कलियग में कोई अओदमिज (शुङ्क पुष्यमित्र) तेनापतिः 
काहयप ब्राह्मण इस (राजसूयम्‌ल) अश्वमेधयज्ञ को करेगा । उसके भन्तमें 
वह कृलीन सेनापति राजसययज्ञ को भी करेगा । हे राजेन्द्र ˆ ( जनमेजय) ! 
बह यज्ञं यमराज के षवेतग्रह (मंगल) के समान होगा । 











१५ 


प्रधाना युगप्रवतेका महापुरुषाः 
(दशावतार) 


वमान्नारायणस्तस्माद्‌ संभूतश्चाक्षुषेऽन्तरे । 
यज्ञ॒ प्रवतंयामास चैत्ये वैवस्वतेऽन्तरे । 
द्वितीयो नरसिहोऽभूद्द्रपुरस्सरः। 
बलिसंस्थेष्‌ लोकेषु त्रेतायां सप्तमेयुगे । 
दत्यस्वरैलोष्याकान्ते तृतीयो वामनोऽभवत्‌ । 
त्रेतायुगे तु दशमे दत्तात्रेयो वभूव ह्‌ । 
नष्टे धर्मो चतु्थंश्च माकंण्डयपुरस्सरः । 
पचमः पचदश्यान्तु त्रेतायां संबभूव ह। 
मान्वातुश्चक्रवत्तित्वे तस्थौ उतथ्यपुरस्सरः । 
एकोनविशे त्रेतायां सवेक्ष व्रान्त कोऽभवत्‌ । 
गामदर्न्यस्तथा षष्ठो विश्वामित्रपुरस्सरः। 
चतुविशे युगे रामौ वशिष्ठन पुरोधसा । 
सत्तमा रावणस्यार्थे जज्ञे दशरथात्मजः । 
अष्टमो द्वापरे विष्णुरष्टाधिे पराशरात्‌ । 
वेदव्यासस्ततो जज्ञेजात्‌कणेपुरस्सरः । 
तथेव नवमो विष्णुरदित्यां कश्यपात्मजः । 
देवक्यां वसुदेवात्‌ ब्रह्मगाग्येपुरस्सरः। 
अस्मिन्नेव युगे क्षीणो संध्याशिलिष्टे भविष्यति । 











प्रधाना य॒गप्रवतंका महापुरुषा; २३७ 


कल्किविष्णुयशा नाम पाराशयः प्रतापवान्‌ । 
दशमोभाव्यः संभूतो याज्ञवल्क्यपुरस्सर. ॥ 
(वायुपुराणे) 

चाक्षृषमन्वन्तरकाल (वैवस्वतमनुसे पूवं) या वंवस्वत मन्वन्तर के प्रारम्भं 
मे चैत्य (देवालय) म धमं प्रजापति के पुत्र नारायण साध्यदेव ने अवतार 
लेकर यज्ञ का प्रवतंन किया, (प्रथम परिवतेयुग में) । 

क्चिव रुद्र को पुरोहित बनाकर नूसिह ने (मगवान्‌ का द्वितीय अवतार 
(चतुथं परिवतेयुगमे) ग्रहण किया । 

सप्तमपरिवतयुग मे सभी लोकों (देवासुर मानुषगण) कँ देले बलि के 
अधीन दहो जाने पर भगवान्‌ का तृतीय अवतार वामनविष्णु हुआ । दनस 
जेत्‌ ग (परिवर्तयुग) में मगवान्‌ दततात्रेथ चतुथं अवतार हुये, जकर सनातन 
घमं नष्ट प्रायः हो गया था, उसमें उनके परोहित माकंण्डयऋषि ये । पचम 
अवतार चक्रवती मान्धाताके रूप मे हआ, उतथ्य उनके पुरोहित थे । वहं 
अवतार ष्व युग मे हआ । एक्कोसवें परिवतंयुग मे समी क्षत्र (राजा) 
गण को मारने वाले जामदग्न्यराम (परशुराम) छठे अवतारके रूप में हुये, 
तब विश्वामित्र.कौशिक उनके पुरोहित थे । 

चौबीस युगम, वासिष्ठ के पौरोहित्यमें दाक्ञरथि राम केरूपमें 
रावणवधहेनु सप्तम अवतार हज । 

अट्ाइसवें परिवेतं युग मं मगवान्‌ का अष्टम अवतार पराशर (षाराज्ञय 
द्विप ऋषि) से द्ैपायन पाराशये के रूप में हुभा । बेदन्यास के प्रोहित 
(गुर्‌) जत्‌कणं (जात्‌कण्यं ) थे । इसी युग (अद्राइसवे) मे भगवान्‌ का 
नवम अवतार अदितिरूपी देवकी से कश्यपात्मज विष्णु (या ईश्वर) व सुदेव- 
पृत्र कृष्ण वासुदेव रूप में प्रकट हुये । गाग्यं ब्राह्मण उनके पुरोहित (गुरु) थे । 

इसी (कलियुग में, भारतयुद्ध से १२०० वषं परचात्‌), कलियुग को 
लमाप्ति पर उसके संधिकाल में किक विष्णुयज्ञा नाम के प्रतापी पाराशयं 
गोत्रीय ब्राह्मण विष्णु के दशम अवतार हुये, उनका पुरोहित (गुर) याज्ञवल्क्य 
गोत्रीय ब्राह्मण था। 





| 
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१९ 


दादशदेवासुरसग्रामाः 
बारहदेवासुरयुद्ध 


चृगावं दश सङ्कीणंमासीदव्याहतं जगत्‌ । 
देवासुराणाम्‌ च तदा घोरः क्षयकरो महान्‌ । 
तेषां दायनिमित्तं वै संग्रामा बहवोऽभवन्‌ । 
वाराह्‌ऽस्मिन दश द्वौ च षण्डामकवोत्तराः स्मता; । 
7ामतस्तु समासेन श्रुणुष्वतान्‌ विवक्षतः । 
परथमो, नारसिहस्तु द्वितीयश्चापि वामनः ।। 
तृतीयः स तु वाराहण्चतुर्थोऽमतमन्थन 
सग्रामः पचमश्चव सुघोरस्तारकामयः।। 
षष्ठो तथाडीबकस्तेषां सप्तमस्तवपुरः स्मतः । 
अन्धकारोऽष्टमस्तेषां ज्ञेयस्ततो हालाहलः स्मत 
स्मृतो द्वादशमस्तेषां घोरः कोनाहलोऽपरः 
हिरण्यकशिपूरदत्यो नरसिहैन सूदितः । 
वामनेन बलिबद्धस्व्रंलोवय।क्रमणे कते | 
हिरण्याक्षो हतो दन्द प्रतिवादे तु देवते | 
महाबलो महासत्वः संग्रामेष्वपराजितः | 
दष्टायान्तु वराहण समृद्राद्‌ भयदाक्रता। 
६ 3 जितो युद्ध 011 
विरोचनस्तु प्रह्लादिनित्यमिन्द्रवधोद्यत 
इन्द्रेणेव सविक्रम्य निहतस्तारकामये। 

















द्वादश्चदेवासुरसग्रामाः २३६ 


भवादवध्यतां प्राप्य विश्णषास्वविद्धस्तु यः । 
स जम्भो निहतः षष्ठे शक्राविष्टेन विष्णुना ॥। 


अशक्नुवन्तो देवेषु पुरं गोप्तु त्रिदेवतम्‌ । 
निहता दानवाः सवं त्रेपुरे व्यम्बकेण तु 
अष्टमे त्वसुराश्चंव राक्षसाश्चान्धकारकाः। 
जितदेवमनुष्येस्तु पितुभिश्चव सङद्खतान्‌ ।। 
दशयुग (दश परिवतंयुग ३६०० वष) पयेन्त जगत्‌ ( पृथिवीलोक) में 
संकट ओर असुर साञ्राज्य रहा। 


देवासरों मे पयिवी-अधिकार के लिये बारह दवासुर महायुद्ध हये । 
वाराहकल्पमेंये युद्ध हुये, इनमे षण्डामक युद्ध अन्तिम उत्तर) था। उनके 
नाम सक्षेपमे सुनिये । 


प्रथम नारस्िहयुद्ध था, द्वितीय वामनयुद्ध था, तृतीय वाराह संग्राम था, 
चतुथं अमृतमन्यन युद्ध हुआ । पंचम तारकामय घोर्‌ महायुद्ध था। षष्ठ 
डीबकयुद्ध, सप्तम त्रेपुरयुद्ध, अष्टम अन्धकार (अन्धक) युद्ध, तवम ध्वज 
गुद्ध दशम वातंष्नयुद्ध, एकादश कोलाहलयुद्ध ओर अन्तिमि बारहवा घोर- 
कोलाहलयद्ध था । 


नसिह द्वारा दैत्यराज हिरण्यकशिपु मारा गया ! लोक्य पर अधिकार 
करने पर वामनविष्ण्‌ ने बलि को ्ांधा । देवोंमे हिरण्याक्षदेत्य को इः 
युद्ध मे मारा, वह्‌ हिरण्याक्ष महाबली ओौर महान्‌ शरीर वालाथा ओर 
संग्रामों मे अपराजेय था । तब वराह ने समृद्र द्वारा पृथिवीको दो भागोमें 


जाटा | 


अमृतमन्थन युद्ध में इन्द्रादिदेवों हारा प्रह्लाद परास्त हुजा । तित्य 
द्वध के लिये तयार विरोचन प्राह्वादि को तारकामय (पंचम) संग्राम मं 
इन्द्रनेदही मार डाना। महादेवशिवसे अवध्यताका वर पाकर विशेष 
अस्त्रादि से युक्त जम्भासुर षष्ठ देवासुरयुद्ध में इन्द्र शरीर में प्रविष्ट विष्ण 
ने मारा । देवों के हारा अपनी राजधानी कौ रक्षा में असमथ होने पर चरुर 
यद्ध में व्यभ्बक महादेव ने सभी असुर दानवा का मारा) 
| ^ अन्धकः देवासुर संग्राम मे, जब मनुष्यों ओर पिततरोसहित 
(सहायता सर) देवों ने असुरो ओर राक्षसो को जीत लिया । 

















२४० इतिहासनिदशंनम्‌ 


सवृतान्‌ दानवाश्च सङ्गतान्‌ कत्स्नशश्चतान । 
तथा विष्णुसहायेन महेन्द्रेण निर्वहिता: ॥ 
हतो ध्वजे महैन्द्रण मायाच्छन्नए्च योधधयन । 
घ्वजं लक्ष्यं समाविश्य विप्रचित्तिमंहाभृजः । 
रत्याग्च दानवांश्चव संहतान्‌ कृत्स्नश्च तान ।। 
रजि कोलाहले सर्वानि दैवं परिवतोऽजयत । 
यज्ञामृतेन विजितौ षण्डामकौं तु देवतः ।॥। 
एते देवासुरा वृताःसंग्रामा द्वादशैव च ॥। 


तव युद्ध के लिये एकत्रित सभी दानवो को विष्णु कौ सहायता से महेन्द्र 
ने मार दिया । 


महेन्द्र ने ध्वज को नष्ट कर दिया, वयोंकि माया क बल पर युद्ध करता 
हुआ महाबली दानवेन्द्र विप्रचित्ति घ्वज के लक्ष्यं छ्पिगयाथा । तव इन्द्र 
ने विप्रचित्ति का वध किया । 


देवों द्वारा परिवारित (रक्षित) तहृषश्नाता रजि ने कोलाहल महायुद्ध मे 
दत्यो मौर दानवो को पराजित किया 


देवां ने (अन्तिम द्वादश संग्राम) मे पज्ञामृत (सोम) हारा षण्डामक 
(असुरपुरोहितां) को जीत लिया । (मौर मार दिया ।) 


इस प्रकार देवासुरो नेये द्वादश दवासुर महासंग्राम किये । 
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अष्टादश कूलनाशनानृपाः 
जठारहू कलनारक रजा 


अष्टादशेमे राजानः प्रख्याता मधुसृदनः। 
ये समुच्चिच्छिदुर्ञातीन्‌ सुहृदश्च सबान्धवान्‌ ॥। 
असुराणां समृद्धानां ज्वलतामिव तेजस । 
प्ययिकाले धर्मस्य प्राप्ते कलिरजायत ॥। 
हैहयानां मदावर्तो नीपानां जनमेजयः। 
बहुलस्तालजंघानां कृमीणामुद्धतो वसुः ॥ ` 
अजविन्दुः सुवीराणाम्‌ सुराष्ट्राणाम्‌ रुषडिकः । 
अकंजश्च बलीहानां चीनानां धौतमूलकः ॥ 
हयग्रीवो विदेहानां वरयुश्च महौजसाम्‌ । 
बाहुः सुन्दर वंशानां दीप्ताक्षाणां पुरूरवाः ॥ 
सहजश्चेदिमत्स्यानां प्रवौराणाम्‌ वृषध्वजः 
घारणश्चन्द्रवत्सानां मुकटानां विगाहनः ॥ 
शमश्च नन्दिवेगानामित्येते कूलपांसनाः । 
युगान्तेक्ृष्ण॒ सम्भूताः, कले कूपुरुषाधमाः ॥ 
अप्ययं नःकूरूणां स्याद्‌ युगान्ते कालसम्भृतः । 


दूयोधिनः कृलाङ्खारो जघन्यः पापपुरुषः ॥। 
(महाभारते, उद्योगपवंणि) 


(भौमसेन पाण्डव कहता है) हे मधुसूधन ईध्ण, निम्नलिखित अठारह 
राजाओं ने अपने जाति भादयों, मित्रोंओः | च्छेदन किया । 
तेज (यश) के प्रदीप्त होने पर ओर समद्धिके शिखर पर पहं चने पर धमं के 
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` पर्यायकाल (कृतयुगान्त) मे असुरो मे कलि उत्पन्न हा । ठैहय में मुदावतं, 
नीपो में जनमेजय (दौर्मुखि पांचाल), तःलजधों मे बहुल, कमि क्षत्रियो में 
वसु, सुवीरो में अजबिन्द्‌, सुराष्ट्रं मे, रुष्िक, बलीहां मे अकज, चीनोंमें 
चोतम्‌लक, विदेहो मे हयग्रीव, महीजसों में वरयु, सुन्दरवंशियों मे बाह, 
दीप्ताक्त क्षत्रियो मे पुरूरवा, चेदिमस्स्यो मे सहज, प्रवरो मे वृषध्वज, चन्द्र 
वत्सो मं धारण, मूकट क्षत्रियो मे विगाहन, ओर नन्दिवेगों मे म नामका 
राजा कुलनाशक हुमा ! ये राजा अपने वंश के अन्त (युगान्त) मे कुलपांसन 
अर जत्यन्त अघम पुरुष ये । 
अव हमारे मध्य कुरुबो मे काल द्वारा संभृत (पोषित) यह कूलाङ्धार, 
जघन्य (नीच) पापी पुरुष दुर्योधन है । 


^ 
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कौटिलीय अथंशास्त्रे अजितेन्द्रिय राजानः 
कोटिलीय अथंशास््रमे अजितेन्रिय राजा 


तद्विरुद्धवृत्तिरवश्येन्द्रियश्चातुरन्तोऽपि राजा सद्यो विनश्यति । 


यथा दाण्डक्यो नाम भोजः कामाद्‌ ब्राह्यणकन्यामभिमन्यमानः ` सबन्धु- 

राष्टो विननाश । 
करालश्च वदेहः । 
कोपाज्जनमेजयो ब्राह्मणेषु विक्रान्तः । 
तालजं घश्च भृगुषु । 
लोभादलश्चातुवणंण्यमत्याहारयमाणः । 
सौ वी रश्चाज विन्दुः । 
मानाद्रावणःपरदा रानप्रयच्छन्‌ 
दुर्योधनो राच्यादंशं च । 
मदाडम्भोद वः । 
भूतावमानी हैहयश्चाजुंनः । 
हषादिातापिरगस्त्यमत्यासादयन्‌ । 
वृ ्णसंघश्च द्वेपायनमिति ॥ 





(अथं० १।१।६) 


विरुद्धवृत्ति ओर अजितेन्द्रिय राजा महान्‌ चक्रवर्ती होने पर भी शीघ्र 
विनष्टो जातादहै। यथा दाण्डक्य नामका भोजवंशीय राजा कामवशं 
ब्राह्मणकन्या सेव्यभिचार करने के कारण सबन्धू राष्ट्र सहित विनष्ट होगया । 
इसी प्रकार कराल वेदेह (विनष्ट होगया) । ब्राह्मणों में पराक्रम दिखाने पर 
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क्रोध के कारण जनमेजय पारील्लित (द्वितीय) ओर तालजंघ भागंवों पर 
अत्याचार से नष्टहोगये। लोभ (वनलोभ) के कारण चातुर्वण्यं का धन 
जपह्रण के कारण राजा पृरूरवबाएेल नष्ट हृञा । . सौवीरो मे अजविन्द्‌ नष्ट 
हा । अभिमान के कारण रावण (दशमूख) परदारा (सीता) को न लौटने 
कै कारण नष्ट हुजआा। दुर्योधन राज्यका अंश (भाग) न देनेके कारण 
नष्ट हुआ । 

मद (मस्ती) से दम्भोद्मव नष्ट हुआ । प्राणियों का अपमान करने वाला 
देहय सहार्जुन ओौर अतिहर्षातिरेक के कारण वातायि असुर अगस्त्या को 
हानि पहुंचाने के कारण तथा कृष्णद्वैपायन का अपमान करनेके कारण 
वृष्णिसंघ (यादवगण) विनष्ट हये । 


समाप्तः 


ज ऋः (= 
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डा० क्‌वरलाल व्यासशिष्य का संक्षिप्त परिचय 

अभी हाल मे हिन्दी अकादमी, दित्ली ने १६८०८८९ मे २८ साहिरियक 
पुरस्कारों की घोषणाकीरहै। डा० जेन को १११०१ रुपये का पुरस्कार दिया 
गया । इनमे डा० कूंवरलाल जन व्यासशिष्य को उनको विक्ेष मौलिक एवं 
क्रातिकारी विचारों से परिपणे “पुराणों मे ईतिहास'' कृति का चयन हुआ है । 
लेखक पिछले २६ वर्षो से सच्चे भारतीय इतिहास के अनुसंधान मे संलग्न है 
भ्रौर इस विषय मे उसकी लगभग २१ कृतियाँ प्रकाशित हो चृकीरहै। इन 
कृतियों मे भारतीय वाङ्मय के आधार पर विशेषतः संस्कृत वाङ्मय सागर का 
मन्यन करके अनेक न्त्नोंकी रचनाकीरहै, इनमे उक्त कृति का विशिष्ट स्थान 
है। वेद मौर पुराण भारतीय-संस्कृति के दो प्रधान स्तम्भ, जिन पर सम्पूणं 
भारतीय-सस्कृति दिको हुई है । वेद, इतिहास के ग्रन्थ नहीं है, परन्तु पुराणग्रन्थ 
मादिकाल स्वायम्भुवमन्‌ से गृप्तकाल तकके इतिहासके मूल स्नोत रहँ, बल्कि 
आदिम विश्वसंस्कृत का मूल इतिहास पुराणों से ही लिखा जा सकता है । डा० 
व्यासशिष्य ने “ृण्डियन असुराज्‌ कोलानोईञ्ड योरोप'' पुस्तक में आदिकालीन 
विश्वदतिहास पर किचित्‌ प्रकाश डालादहै करि यहाँसे जाकर ही असुरोंने योरोप 
बसाया । अंग्रेजों ने पुराणों के प्रति रेसी घृणा उत्पन्न की किप्रायः पठा-लिखा 
भारतीय "ुराण'' नाम सुनते ही भौं सिकोड़ने लगता हे। डा° व्यासशिष्यने 
मौलिक अनुसंघान करके पुराणों के 4 सत्य-पक्ष को उजागर कियाहै) 
पुराणों में वंशानुक्रमिक-कालक्रम भौर “पुराणों में एतिहासिक परिवतेयुग'” मे य 
क्रम जारी है अतः राष्टीय एकता का प्रमुख सूत्रधार है--““सच्चा इतिहास 1” 
हिन्दी अकादमी ने डा० व्यासशिष्य को पुरस्कृत करके विषय के महत्व को बढाया 
है । यषां लेखक का संक्षिप्त जीवनवृत्त दिया जारहा है । 


जीवनवृत्त 
१. नाम -- डा० कुवरलाल व्यासरिष्य 
२. जन्मतिथि - २२-१-१६३६ 
३. जन्मस्थान - सिकन्दरा, भागरा (उत्तरप्रदेश), 
४. वतंमान निवास-- बी. २६, घमंकालोनी, नांगलोई, दिल्ली --४१ 
५. शिक्षा -- १.. सम्पूरानिन्द संस्कृत विश्वविद्यालय से सन्‌ १६६२ 


मे प्रथमश्रेणी मे पूवमध्यमा (संस्कृत) उत्तोणं फी । 

, वहीं से १६६३ मे उत्तरमध्यमा परीक्षा द्वितीयश्रेणी 
मे उत्तीणे की । । 

, वहीं से सन्‌ १६६५ मे शास्त्री परीक्षा प्रथमश्वेणी 
मे उत्तीणं को । 

. वहीं से १६६८ में आचायं परीक्षा (पूराणेतिहास) 
प्रथमश्रेणी मे उत्तीणं की। 

. भ्रागरा विद्वविद्ययालय से १६७० में एम०ए० 
(संस्कृत) परीक्षा प्रयमश्रेणी मे उत्तीणे की । 

. दिल्ली विशव विद्यालय से १६७५७ में पी-एच० डी° 
उपाधि प्राप्त की । रोध-प्रवन्ध संस्कृतभाषा मे लिखा 
गया --“कात्यायनापस्तम्बश्रौतसू त्रयोस्तुलनात्मकम- 
ध्ययनम्‌ ।'' 

७. डी° लिट्‌० आगरा विदवविद्यालय पंजीकृत १६८५ 

मे (डायनोस्टिक क्रालोनोलोजी ओंफ इण्डिया इन 
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